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sv. RASTO . . EVANGELIJŲ VERTIMAI 
Į LIETUVIŲ KALBĄ 


PROTESTANTIŠKIEJI VERTIMAI | 


1. 3 ono Bretkūno. vertimas 2 2e 


" Pirmąjį viso Šv. "Rašto aiaa į lstuojų Talija: par uošė. sean p aaoS 
ia "Jonas Bretkūnas, Karaliaučiuje. Jis pašventė šiam vėrtimo dar- 
būi 11 mėtų. -Jį baigė I590. Vertė iš vokiško M. Liuterio Biblijos vertimo. 
Darbą atliko be priekaišto. Vertimas tikslus. Kalba gana gryna ir graži. 
Deja, vertimas nebuvo išspausdintas: Kodėl? Netūrime. žinių. Greičiau- 
siai trūko techninių priemonių bei galimybių. Mat, tuomet spausdinimo 
darbas nebuvo nei paprastas, nei lengvas. Reikėjo surasti kur nors spaus- 
tuvę. Reikėjo. turėti lėšų, o jų trūko. Tik liaudis buvo reikalinga lietu- 
 viško šv. -Rašto, nes tik ji nemokėjo kitų kalbų. Aukštosios klasės žmonės 
kalbėjo“ vokiškai, lenkiškai, o taip pat mokėjo naudotis ir lotynų kaiba. 
Bet liaudies žmonės buvo neturtingi: jie nepajėgė surinkti tiek pinigų, 
. kad galėtų išspausdinti paruoštą šv. Rašto vertimą: Reikėjo tad tenkintis 
vien rankraščio nuorašais.. Jono Bretkūno vertimo: originalas buvo sau- 
gojamas Karaliaučiaus. universiteto archyve. Antro pasaulinio karo eigoje 
Karaliaučiaus universiteto archyvo „dalis buvo pergabenta į Vakarus: 
dalis randasi Marburge ir dalis Gėttingene.. Kiek Žinoma, J. a 
vertimas: turėtų rastis. Gottingene. 

Nors J. Bretkūno vertimas nebuvo išspausdintas, S jis. buvo 
žinomas ir nuorašuose naudojamas evangelikų bažnyčiose; taip pat. jis 
buvo panaudotas vėliau tų, kurie ėmėsi MB LL ar 2 šv. 
Raštą i T L42 S | | | 


2. Samuelio Boguslavo Chilinskio vertimas 


Lietuvos kalvinai savo: ruožiu rūpinosi turėti savą šv. Rašto vertimą 
į t etuvių kalbą. 

Remiami. kunigaikščių Radvily-Kristopo, Jonušo ir ošia 
kaina turėjo įsikūrę Kėdainiuose savo . gana žymų religinį-kultūrinį 
židinį su Teologijos mokykla. Čia gimė mintis ir iš čia pajudėjo pirmo- 
sios. pastangos turėti religinės kalvinų literatūros lietuvių kalba,. prade- 
dant nuo giesmyno, katekizmo ir baigiant šv. Raštu. 1653 išleista Kė- 
dainiuose « Kniga Nobažnistės ». Joje, be Psalmių ir kitų giesmių, buvo 
evangelijų sekmadieniams lietuviškas vertimas su“ „paaiškinimais, o taip 

pat katekizmas ir maldų rinkinys. Tekstą paruošė, versdami iš lenkų 
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š | 


kalbos, Samuelis Minvydas ir Jonas Boržimauskis vyresnysis. Pirmųjų 
laimėjimų padrąsinti, Lietuvos kalvinai rūpinosi pasigaminti visą šv. 
Rašto vertimą į lietuvių kalbą. Sis darbas atiteko Samueliui Boguslavui 
Chilinskiui. 
S.B. Chilinskis gimė apie 1634 metus, greičiausiai Šventežeryje. 

Jis buvo sūnus Adrijono Chilinskio, aktyvaus kalvinų dvasiškio, atvy- 
kusio iš Siaurės Mozūrijos. Motina buvo Minvydaitė-tikra lietuvė, že- 
maitė. Iš Minvydų šeimos buvo kilę visa eilė pagarsėjusių kalvinų dva- 
siškių. S.B: Chilinskis vaikystę ir jaunystę praleid6 Šventežeryje, kur 
tėvas nuo I633 buvo pastorius. S.B. Chilinskis ryžosi sekti tėvo pėdomis. 
Dar jaunuolis 1652' paskiriamas katechistu :Biržuose. Po metų, drauge 
su kitais dešimt jaunuolių, siunčiamas į garsią kalvinų Teologijos Aka- 
demiją Franeker, Olandijoje. Į čia atvyksta 1654 gegužės mėnesį. Pa- 
sižymi darbštumu, dideliais gabumais ir asmenybės kilnumu. Po trijų 
metų sėkmingų filosofijos ir - teologijos studijų jis palieka Franeker ir 
- vyksta Anglijon į Oxiordą tolimesnėms studijoms, turėdamas su savim 
puikią Franeker Akademijos rekomendaciją /S. Kot, Biblia Litewska 
Chylinskiego, vol II, Poznan 1958, LV/. į | 

" S.B. Chilinskis atvyko į Didžiąją Britaniją I657 pavasarį, kad Ox- 
: Tordo universitete gilintų studijas ir drauge imtųsi versti šv. Raštą. Lie- 
tuvos kalvinai palaikė glaudžius ryšius su Anglikonų Bažnyčia. Pats 
kunigaikštis Boguslovas Radvila turėjo Londone ir Oxforde savo ryši- 
ninkų ir draugų, kaip Krainskis, Goreckis ir kt. Nėra jokios abejonės, 
kad S.B. Chilinskis vyko į Britaniją paskatintas įtakingų asmenų iš Lie- 
tuvos; kurių dėka jis rado Oxforde globėjų ir rėmėjų, kaip proi. Robert 
Boyle ir prof. John Wallis. | Sis UŲ | 
+ Nuo jaunystės S.B. Chilinskis puoselėjo mintį imtis šv. Rašto verti- 
"mo. Mat, jo tėvas Adrijonas buvo vienas iš šv. Rašto vertėjų kolektyvo, 
kuriam Kėdainių sinodas buvo pavedęs bendromis jėgomis išversti Šv. 
Raštą į lietuvių kalbą, pridedant prie teksto trumpus paaiškinimus 
/S. Kot, op. cit. p. XLV/. Vertimo darbą jis pradėjo 1657 spalių 22 d. 
Pradėdamas, jis rašo: «I: began my translation in the name ot God on 
D .8-bris at Oxford stylo  veteri-Aš pradėjau savo vertimą Dievo vardan 
D spalių Oxforde senu stiliumi » /Cit S. Kot, op. cit. p. LVI/. Dirbo labai 
intensyviai ir vertė nuostabiai greitai, taip kad per vienerius metus jau 
buvo išvertęs visą S. Testamentą ir pradėjo N. Testamentą. Visą vertimą 
sugrupavo į septynis tomus. Septintasis tomas apėmė visas. N. T. knygas. 
io tomo pradžioje autoriaus ranka yra parašytas sekantis įvardinimas: 
« Versionis Bibliorum in linguam lituanicam. Tomus VII... mano Inter- 
pretis propria A-o 1658» /S. Kot, op. cit. LVII/. I659 visas vertimas 
buvo baigtas. Prasidėjo pastangos vertimą išspausdinti. Lietuvos kal- 
vinai nebuvo tiek turtingi, kad. pajėgtų finansuoti išleidimą. Taigi buvo 
kreiptasi į Anglikonų Bažnyčią ir visuomenę, prašant paramos. Daug 
šiuo raikalu pasidarbavo S. Hartlib, iš Lenkijos kilęs vokietis-anglas 
Jiš motinos pusės/, profesija-prekybininkas, pašaukimu-filantropas. Ox- 
fordo. profesoriams rekomneduojant ir remiant, aukų rinkimas pradžioje 
"buvo tiek sėkmingas, kad žymus Londono leidėjas. Evan Tyler 1660 
sutiko pradėti spausdinti S.T. knygas. "111 4 

Tuo tarpu S.B. Chilinskis, greičiausiai pakviestas duoti patikrinti 

vertimą vietiniams specialistams, pasiėmęs su savim II jau išspausdintų 
S:T. lankų ir visą vertimo rankraštį, grįžo į Lietuvą ir prisistatė Kėdai- 
nių sinodui, kuris vyko 1661 rugpiūčio 20-24. Čia buvo šiltai sutiktas, 
padėkota už atliktą darbą ir nutarta pavesti vertimą patikrinti Kun. 
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Skrockiui ir vyriausiam Žemaitijos superintendentui Jonui. Boržimovs- 
kiui, o, patikrinus, pasirūpinti jį išleisti. 5.B. Chilinskiui buvo leista grįžti 
atgal į Angliją tų pačių metų pabaigoje. 

Sugrįžęs į Angliją, Chilinskis. tuojau ėmėsi rūpintis tolesniu K 5 
spausdinimu. Tačiau sutiko daug kliūčių. Mat, staigus Chilinskio išvy- 
kimas į Lietuvą 1661 anglų rėmėjų tarpe sukėlė nustebimo ir įtarimo. 
Nėra negalima, kad kai kurie lenkai politiniais sumetimais siekė diskre- 
dituoti Chilinskį ir lietuviško šv. Rašto vertimo reikalą. Pats S. Hart- 
lib savo I66I gruodžio 7 laiške prof. Worthington, kuris prašė kai kurių - 
paaiškinimų, liečiančių lietuviškos Biblijos vertimą bei spausdinimą, 
reiškia savo abejojimą, ar verta leisti lietuvišką šv. Rašto vertimą, nes 
esą tenai plačiai vartojama, ypač aukštesniuose sluoksniuose, lenkų kalba 
IS. Kot, op. cit. LXI/. Neigiamos žinios pasiekė Londoną ir iš Lietuvos. 
Tie, kuriems Kėdainių sinodas buvo pavedęs patikrinti vertimą, nebuvo 
juo pilnai patenkinti: buvo rasta nemaža netikslumų ir netobulumą. 
Krainskis todėl netikėtai pareikalavo, kad spausdinimo darbas; būtų 
sustabdytas ir kad Chilinskis nedelsdamas pasiųstų jau išspausdintą teks- 
tą į „Lietuvą. Be to, Vilniaus sinodas 1663 birželio 3-T0 griežtai pasisakė 
prieš Chilinskį, kaltindami ji; neteisėtu pinigų pasisavinimu. Greičiausiai 
ir Čia reiškėsi lenkų politinės intrigos. Mat, tuo pat metu Kėdainių kal- 
vinų centras ryžosi tęsti S.T. pataisyto teksto spausdinimą Londone, 
bet N.T. nutarė paruošti naują vertimą. Tai nebuvo sunku padaryti, 
nes buvo prieinamas J. Bretkūno vertimas, o taip pat ir kiti daliniai 
pačių kalvinų paruošti N.T. knygų vertimai. "Gavęs žinią, kad N.T. ver- 
timas atmestas, Chilinskis buvo „besiryžtąs ji išspausdint ti savo lėšomis 
ir atsakomybe. | 

1664 Krainskis grįžo į ietis ir atsivežė išspausdinto S. T. vertimo 
kopijų. O Kėdainių sinodui nutarus, nežiūrint visko, rūpintis, kad Chi- 
linskio vertimo spausdinimas būtų tęsiamas Londone, Krainskis vėl buvo 
pasiųstas į Angliją. Deja, čia nieko negalėjo pasiekti ir netrukus grįžo 
atgal į Lietuvą. O Chilinskis, apsivylęs ir atsidūręs ekonominiuose sun= 
kumuose, susirgo ir mirė Cambridge, greičiausiai 1668. | 

Lietuvos kalvinai sulaukė N.T. lietuviško vertimo tik 1701. Ji bisė 
paruošę J. Boržimovskis ir Nikolas Minvidas, turėdami prieš akis J. Bret- 
kūno vertimą. Jis buvo išspausdintas Karaliaučiuje S. Bitnerio rūpesčiu. 

 Chilinskis ir jo lietuviškas šv. Rašto vertimas ilgam pasiliko už- 
mirštas. Tik XIX a. jis vėl sukėlė nemažo susidomėjimo egzegetų bei 
"istorikų tafpe Anglijoje ir Vokietijoje. 1887 A. „Bezzenbergeris iškėlė 
Chilinskio Biblijos klausimą, ' prašydamas žinių apie šį vertimą iš tų, 
„kurie jų galėjo turėti. Atsišaukimas sulaukė teigiamų pasėkų. Tais pa- 
čiais metais Petrapilio Teologijos akademijoje surastas vienas Chilinskio 
Biblijos egzempliorius, spausdintas Londone, apimąs 26 lankus: S.T. 
knygas nuo pradžios iki 40 psalmės. Tai vienas iš egzempliorių, kurį 
Krainskis bus parvežęs į Lietuvą I663. Jį padovanojo Vilniaus univer- 
sitetui gen. Jurgis Gruževskis 1805. Tš Vilniaus, drauge su visu universi- 
teto archyvu, 1842 buvo perkeltas į Petrapilio Dvasinę akademiją: Se- 
kančiais metais /1843/ Berlyne buvo atrastas kitas spausdintas Chilinskio 
Biblijos fragmentas. Jis buvo į Berlyną patekęs iš Stettino, o į čia jį bus 
greičiausia atvėžęs ar atsiuntęs Hartlibas prieš I662 metus. Jis turi 24 
lankus ir baigiasi Jobo knyga. 1893 Jan Naake-Nkęski surado trečią 
spausdintos Chilinskio Biblijos fragmentą Britų muziejuje Londone. Šis 
fragmentas turi tik Ix lankų ir apima pirmąsias S.T: knygas iki Jozuės. 
Tai pats pirmasis spausdintas rinkinys, kurio kopiją Chilinskis I0O1 buvo 
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atsivežęs į Lietuvą. Pagaliau 1934 Britų muziejui pavyko surasti ir nu- 
pirkti iš privataus asmens, senų knygų bei rankraščių rinkėjo, Chilinskio 
N.T. vertimo rankraštį. Šį rankraštį atidžiai išstudijavo prof. S. Kot, 
ir, greičiausiai jo siūlymu, vertimą sutiko išleisti Vilniaus Mokslo aka- 
demija. Redagavimo darbą pasiėmė prof. J. Otrebski. Iškilęs karas sut- 
rukdė išleidimo darbą. Bėt prof. Otrebskio: ir prof. Koto pasiaukojimo 
dėka Chilinskio N.T. vertimą išleido r958 Poznanėje vietinė Mokslo drau- 
žijaL 5 o ala aaa a 35 kap pu 

Kritiškai žvelgiant į Chilinskio šv. Rašto vertimą, reikia apg'ailes- 
tauti;, kad jam teko toks kryžiaus kelias: Neabejotinai S.B. Chilinskis 
yra girtinas dėl savo drąsos, darbštumo ir mokslinio pasirengimo. Tiesa; 
10 vertime yra nemaža trūkumų, kurių būtų galėjęs išvengti, jei -būtų 
neskubėjęs. fo pateisinimui reikia priminti, kad jis lietuvių kalbą paži- 
no tik iš Liaudies, su kuria susitikdavo savo vaikystėje ir jaunystėje. 
Mokykloje ir šeimoje girdėjo lenkų kalbą. Aukštesnį mokslą eidamas 
išmoko. lotynų kalbos, o Olandijoje ir Anglijoje. taip pat fHamų-germanų | 
ir anglų kalbos. Mokėsi ir ebrajų kalbos. Neužmirština ir tai, kad vers- 
damas-neturėjo prieš. akis jokio kito lietuviško vertimo. Skubėti jį vertė 
tiek reikalas kiek. galima greičiau turėti lietuvišką šv. Rašto vertimą, 
tiek sunkios ekonominės sąlygos, kurioše jis radosi. | 21 
- Neaišku, iš kokio teksto S.B: Chilinskis vertė. Kadangi mokėjo ebra- 
ių kalbą, galimas daiktas, kad S.T. vertė laikydamasis mazoretiško teksto. 
Tikriausiai turėjo prieš akis germanišką, anglišką ir lotynišką "vertimą. 
Tai matyti iš to, kad, nerasdamas lietuviško žodžio, vertime panaudodavo 
lotyniškus, lenkiškus ir fAlamiškus žodžius. Pavyzdžiui, Ap 9, ro: « Ir 
turėjo odegas ligias scorpionib-us»; Ap 19, 16: « Parašyta. ant ruba savo 
"ir ant femore-savo vardą.» Polonizmų ir. germanizmų yfa daug. Juos 
nebūtinai ėmė iš lenkiškų ar vokiškų vertimų, bet iš kasdienės tuomet 
Lietuvoje ir ypač Dzūkijoje /Sventežeryje/ vartojamos kalbos: Pasitaiko 
viėnas kitas flamiškas' žodis: Mk 12,1- « Pabudavojo toormio; Tit 2,15- 
« Tev kalbėk ir ragink ir bark su visokiu ernst.» Vienur kitur, kur ne- 
rasdavo tinkamo" žodžio, palikdavo tuščią vietą; i7 vėliau įrašė,. paim- 
damas iš kurio nors kito vertimo, pavz, Mt 21,33 /wežia/; ApD 27,39 /ats- 
zaka/. Daug kaligrafinių inetikslumų. Tai.rodo, kad vertimas buvo da- 
romas labai skubotai. Tačiau autorius stengėsi ištikimai perduoti teksto 
prasmę. Jei taisytojai dėl užtiktų netikslumų, kurie tikriausiai buvo 
daugiau kalbinio pobūdžio, atmetė -S.B. Chilinskio. N.T. vertimą, tai 
Šitai rodo, kaip ir kiek mūsų. broliai Kristuje, ne katalikai, brangino šv. 
Raštą ir saugojo, kad nė mažiausias žodis iš jo nebūtų išleistas. | 

S.B. Chilinskio Biblija turi savo reikšmę, šv. Rašto mokslininkams, 


bet ypač ji yra įdomi ir naudinga kalbininkams. Tai gyvas dokumentas, 
kaip XVI-XVII a Lietuvoje liaudis kalbėjo, kokias gramatines formas 
naudojo. :S.B. Chilinskio Biblija kalbininkams gali būti įdomi ir savo 
rašyba. Siuo klausimu puikią studiją yra parašęs prof: J. Otrebski:. Li-- 
są jędzik litewski w uksztaltowaniu Chylinskiego, vol. III, Poznan 


3. Įvairūs evangelikų šv. Rašto išspausdinti vertimai || | 
„Tik i7or lietuviai evangelikai sulaukė pirmo išspausdinto N.T. Ver- 
timo, antrašte « Naujas Testamentas Wieszpaties musu Jezaus Kristaus, 
Pirmą kartą ant Swieto Lietuwiszkoj kalboj». Šis vertimas buvo pareng- 
tas ir išleistas Karaliaučiuje bendromis M. Lietuvos evangelikų liute- 
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ronų ir reformatų /kalvinų/ pastangomis. Vertimą buvo pažuošę /1681/ 
J. Boržimovskis ir. N. Minvidas. Jį peržiurėjo ir paruošė spaudai evan- 
gelikai Bitneris ir: B. von Soden /1690/. Kadangi šis vertimas nėvisai pa- 
tenkino evengelikus liuteronus, tai -1727 . Karaliaučiuje buvo išleistas | 
naujas N.T: vertimas. drauge vokiečių ir lietuvių kalbomis. . Jį parengė 
su 'pagelba poros talkininkų Pilypas Ruigys. Vertimas paruoštas pagal 
M. Liuterio vokišką vertimą. Prūsijos karaliaus Fridricho Vilhelmo I 
įsakymu bei pavedimu šio vertimo paruošimu ir išleidimu rūpinosi Jonas 
Jokūbas Kvandtas /1686-1772/;. M. Lietuvos evangelikų -kunigas, vėliau 
superintendentas /vyskupas/, Karaliaučiaus universiteto, teologijos -pro- 
ftesorius. Tas pats Kvandtas buvo organizatorius ir viso šv. Rašto ver- 
timo, kuris buvo išspausdintas 1735 Karaliaučiuje antrašte: .« Biblia, tai 
esti: Visas Szwentas- Rasztas Seno ir. Naujo Testamento, pagal vokišką 
Pergūldimą D. Mertino Luteraus... nuo kelia Mokytojų Lietuwoj Lietu- 
wiszkay perguldytas ».. Pagrindinis vertėjas buvo Jonas Berentas /1667- 
1737/.. Bet vertimas žinomas daugiausia J. Kvandto vardu. Kvandtas 
parašė įvadą į S.T., kuris jau buvo išspausdintas 1729, t.y. 6 metus prieš 
pasirodant visam vertimui. Kaip iš Kvandto pasisakymo įvade seka, 
vertėjai, nors vertė iš vokiško teksio, turėjo tačiau prieš akis J. Bretkūno 
lietuvišką vertimą, o taip pat ir Chilinskio išspausdintą teksto dalį. Antrą 
šio vertimo laidą parengė Adomas Fridrichas Šimelpenigis, kuri buvo. 
išspausdinta 1755 Karaliaučiuje. Trėčias leidimas, iš naujo peržiūrėjus 
ir pataisius, buvo parengtas prof. Liudviko Gedimino Rėzos rūpesčiu, 
talkininkaujant keliems kitiems. Šis III leidimas išspausdintas Kara-- 
KHaučiuje I816. Vėliau šis leidimas kartotas 1824, 1853 /Kuršaičio rū- 
pesčiu/, 1858, 1861, I865, 1869, 1885 ir 1897. Iš naujo peržiūrėtas ver- 
timas išėjo 1898, 1903, 1910, 1946. Atskirai N.T. vertimus parengė. J. 
Berentas 1735, turėjęs keletą laidų, ir L.G. Rėza 1816, sulaukęs taip pat 


eilę laidų... | 


4. Algirdo Jurėno N.T. vertimas S 
„A: Jurėnas gimęs Lietuvoje IgI6 kovo Id. Studijavo humanitarinius 
mokslųys Kauno V.D. Universitete. Karo mėtu, atsiradęs Vokietijoje 
kaip pabėgėlis, studijavo teologiją Tūbingeno Universitete. Iš Vokietijos 
išemigravo į J.A.V. Apsigyveno Čikagoje, ir čia. University ot Chicago 
toliau gilino savo teologinės studijas. ' Baigęs studijas, ėmėsi versti šv. 
Raštą 1 lietuvių kalbą. Pradėjo nuo N.T. 1972 išėjo iš spaudos kišeninio 
tormato N.T. ir Psalmių vertimas. Jis tituluojamas: « Mūsų Viešpaties 
ir Gelbėtojo Jėzaus Kristaus Naujašis Testamėntas». Išleido British. 
and Foreign Bible Society. ||| || | | | 1 1) 
"Vertimas visais atžvilgiais geras. Vertėjas ištikimai, bet lietuviškai 
" šklandžiai, perduoda originalo tekstą, kaip jį skaitome Nestle paruoštame 
leidinyje. Įei lyginti A. Jurėno vertimą su C. Kavaliausko, Lietuvoje 
parengtu ir išleistu N. Testamentu, tai originalui ištikimesnis yra A. ju- 
rėno vertimas. Manau, kad visais atžvilgiais A. jurėno vertimas yra pats 
pranašiausias lietuviškas N.T. wertimas. Yra nemaža panašumo sų C. 
Kavaliausko vertimu. Nežinau, ar yra tarp šių dviejų vertimų kokia nors 
priklausomybė. Nėra negalima, kad A. Jurėnas galėjo susipažinti su 
C. Kavaliausko vertimo. rankraščiu, nes prieš išleidžiant jis buvo pasie- 
kiamas Vakarų pasaulyje. Kalbos atžvilgiu jis yra. beveik be priekaišto. 
Galima turėti skirtingą nuomonę dėl kai kurių vartojamų žodžių ir nau- 
dojamų formų. Vertėjas visur vartoja - sutrumpintą sangrąžinę formą: 
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sakytute, užuot. sakytumėte. Visur naudoja « mokytinis », užuot « mo- 
kinys», «psalmai», užuot «psalmės»: Kaip C. Kavaliauskas, taip ir A. 
Jurėnas be reikalo ir be pagrindo, užuot versti «tikiu į Dievą», verčia 
«tikiu Dievą», arba «tikiu Dievu». Jie taip pat sutaria versdami loty- 
nišką «super pinnaculum templi»-«ant šventyklos šelmens». Tiesa, A. 
Jurėnas, vietoj «šventyklos », vartoja « šventovė »; vietoj « tarnas,»-« Ver- 
gas» ir p. | | | | | 
Gaila, kad A. Jurėnas kažkodėl nenorėjo, kad leidinyje būtų pažy- 
mėtas jo-vertėjo vardas, pavardė. Vertimas išėjo anoniminis; net ir lei- 
dykla nuslėpė savo tikrą vardą po Biblijsko Drusto slapyvarde. Gal tai 
padaryta tam tikrais politiniais motyvais, būtent, kad leidinys galėtų 
būti lengviau ir saugiau platinamas Lietuvoje. Gaila taip pat, kad Ver- 
tėjas nesiteikė parašyti įvado, duodant kai kurių naudingų paaiškinimų 
apie vertimą. Nėra abejonės, kad vertėjas ir leidėjai pirmoje eilėje tu- 
rėjo religinius siekimus, o ne mokslines ambicijas. Bet mokslinės Žinios 
nesumažina, o veikiau padidina religinę vertimo vertę bei prasmę. 


II 
KATALIKIŠKIEJI VERTIMAI 


Katalikai ilgą laiką tesitenkino tik daliniais šv. Rašto vertimais. 
Pirmasis, kuris paruošė ir išleido sekmadieniais skaitomų evangelijų 
lietuvišką vertimą buvo Mikalojus Daukša. Tikrumoje tai buvo pilnas 
Wuijko Postille. Catolicka vertimas iš lenkų į lietuvių kalbą. Tai buvo 
ilgų metų darbas, kuris teikė ne tik evangelijų tekstus, bet taip pat med- 
žiagą sekmadienių ir švenčių pamokslams. Vertimas buvo išleistas Vil- 
niuje 1599. I926 Mykolo Biržiškos ir Jurgio Gerulio rūpesčiu, o Kauno 
V.D. universiteto lėšomis, buvo išleista šio M. Daukšos vertimo . foto- 
kopinė laida. | | | I 

1629 išėjo Konstantino Širvydo paruoštas pirmas -tomas veikalo 
« Punktai Sakymų». 1644 išleista antroji laida pirmojo tomo ir naujai 
paruoštas antras tomas to paties veikalo su lenkišku titulu Punkty Kazan. 
Naują fotografinę laidą šio veikalo paruošė ir išleido F. Spechtas I929. 
Tai sekmadienių ir švenčių evangelijų lietuviškas vertimas su prideda- 
mais paaiškinimais, kurie galėjo būti panaudoti kaip metmenys pa- 
mokslams-homilijoms. K. Širvydo vertimas buvo darytas taip pat iš 
lenkiško Wuijko. vertimo. Bet tarp Širvydo ir Daukšos vertimų yra žy- 
mių kalbinių skirtumų. Pirmasis vartoja rytietišką lietuvių kalbos tarmę, 
o pastarasis vakarietišką. M. Daukšos stilius gyvesnis, vaizdingesnis. 
Pas Širvydą daugiau vyrauja daiktavardžiai, nors ir pas jį netrūksta 
gyvumo, palyginimų, vaizdžių posakių. K. Sirvydo Lietuvių kalba pa- 
lyginti gryna. | 2. La, | 


1. Vysk. J.A. Giedraičio N.T. vertimas 


Vysk. Juozapas Arnulpas Giedraitis gimė kunigaikščių Giedraičių 
dvare, Giedraičiuose, 1754 birželio 29 d. Vidurinį mokslą baigė Vilniuje. 
Įstojo į Varnių kunigų seminariją. Iš čia tačiau dėdės vysk. Stepono 
Giedraičio patvarkymu išvyko mokslą tęsti Varšuvoje. Kunigu įšven- 
tintas I78I m. Mokslą dar tęsė Romoje, Varšuvoje ir Vilniuje, gaudamas 
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teologijos daktaro laipsnį. I79I paskiriamas Žemaičių vyskupu koadju- 
torium. I802 paskirtas Žemaičių vyskupu. Vyskupaudamas ypatingu 
būdu rūpinosi žemaičių kultūrinimu. Steigė ir palaikė mokyklas. Grie- 
bėsi taip pat plunksnos, kad duotų šiek tiek religinės literatūros lietuvių 
kalba. Jau 1806, bendradarbiaujant Kun. D. Mogėnui, paruošė ir išleido 
evangelijų vertimą « Lietuwiszkos Evangelijos». I8I6 Petrapilyje buvo 
išspausdintas pilnas N.T. vertimas, paruoštas vysk. J.A. Giedraičio — 
“Šv. Raštas arba Biblija Naujo Įstatymo." Antrą J.A. Giedraičio N.T.. 
vertimo laidą paruošė Kun. A. Staniukynas, pridėdamas trumpus paaiš- 
kinimus. Išleido Kun. S. Pautienius, Šhenandoah 1906, Š. Amerikoje. 
Vysk. J.A. Giedraitis vertė iš lotyniškos Vulgatos, bet turėjo prieš akis 
lenkiškąjį Wuijko vertimą. Vertimo kalba, nors nėra gryna, tačiau sklandi 
ir lingvistiniu požgčiė įdomi. a J Ą. Giedraitis mirė 1838 Alsėdžiuose. 


2. Vysk. M. Valančiaus vertimas 


Vysk. J A. Giedraičio šv. Rašto eina norėjo atbaigti vysk. M. 

S aika ius A. Giedraitis išvertė N.T., Valančius ryžosi išversti Š.T. ' Jis 
galvojo tokiu būdu galėsiąs duoti Lietuvos Bažnyčiai pilną lietuvišką 
šv. Rašto vertimą. Deja, tokiam milžiniškam darbui jis nerado laiko. 
Vyskupijos valdymas, o taip pat mažiau pastangų reikalanjančių, bet 
būtinų, religinio turinio knygų rašymas, neleido jam atsidėti šv. Rašto 
vertimui. Jis išvertė tik Psalmes. Šis vertimas buvo. išspausdintas Til- 
žėje. že03 ar IŠ7I. | 


34 Vysk. A. Daržujusio vertimas 


Seinų vysk. A. Baranauskas buvo trečias lietuvis vyskupas, kūris 
"ėmėsi versti šv. Raštą lietuviškai. Gaila, kad vysk. A. Baranauskas ėmėsi 
šio darbo tik savo amžiaus pabaigoje. Tis pradėjo vertimą nuo pradžios, 
t.y. nuo pirmųjų S.T. knygų. Vertė, padedamas Kun. J. Laukaičio, labai 
intensyviai. Vienų metų laikotarpyje jis išvertė istorines ir didaktines 
knygas ir pradėjo versti pranašus. Pasiekęs ĮJeremijo Raudų trečią skyrių, 
turėjo padėti plunksną visam. Staigi mirtis 1902 lapkričio 26 d. paliko 
vysk. A. Baranausko šv. Rašto vertimą neužbaigtą. Vysk. A. Bara- 
nauskas vertė iš Vūlgatos, naudodamasis Menochijaus komentaru. Ver- 
timo kalba nėra gryna. Vysk. A. Baranauskas nevengė -polonizmų. Nors 
nėra jokios abejonės, kad širdyje jis buvo lietuvis patrijotas, bet, būda- 
mas vyskupas, jis aukštesne vertybe laikė tikėjimą; o katalikiško tikėjimo 
išlaikymui, jo nuomone, lietuviams buvo „būtina eiti išvien su lenkais, 
kitaip nepajėgtų atsispirti prieš provoslavijos spaudimą bei veržimąsį 
politiniais keliais ir priemonėmis. Vysk. A. Baranausko vertimo. rank- 
raštis randasi „1 Universiteto archyve. k 


4. Arkiv. J. Skvirecko vertimas 


Reikalas turėti pilną šv. Rašto vertimą Lietuvoje, buvo gyvai jau- 
"Čiamas. I890 metais Žemaičių kunigų seminarijoje klierikų tarpe atsirado 
entuziastų, kurie galvojo bendromis jėgomis. imtis šv. Rašto vertimo. 

ios idėjos pagrindinis kėlėjas buvo Jonas Vizbaras. Jis suorganizavo 
slaptą klierikų būrelį, vadinamus kazimierininkus, kurie ryžosi: rašyti 
straipsnius į lietuvišką spaudą, o taip pat imtis versti, pasidalinus atski- 
romis dalimis, šv. Raštą. Aišku, tuometinė seminarijos vadovybė buvo 
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priešinga ' tokiai klierikų «litvomaniškai » veiklai,' bet profesorių tarpe 
buvo, kurie ją rėmė: kūrie klierikus šiame drąsino, skatino 17 globojo: 
Tai buvo J. Mačiulis-Maironis ir A. Jakštas-Dambrauskas. Kai 1892 
"J. Skvireckas įstojo į Kauno šeminariją, jis J. Vizbaro tuojau buvo įtraik- 
tas į kazimieriečių ratelį, kas davė jam impulso, sekant kitais kolegomis, 
imtis plunksnos ir rašyti straipsnius lietuviškai, o be to puoselėti -savyje 
idėją prisidėti prie šv. Rašto išvertimo į lietuvių kalbą. Kai J. Skvireckas 
Ig0I, grįžus iš Petrapilio Akademijos, buvo paskirtas 'profesoriumi Kauno 
seminarijoje, buvusieji jo seminarijos draugai, dabar jau kunigai, kurie 
buvo pradėję versti atskiras šv. Rašto knygas į lietuvių kalbą, atsiuntė 
jam savo: atliktus vertimo: darbus, ragindami jį imtis vadovauti pilnam 
vertimui parengti ir išleisti. Tai būvo lemiantis akstinas, kuris pastū- 
mėjo J. Skvirecką paaukoti savo-:gyvenimą šv. Rašto vertimui ir išlei- 
dimui lietuvių kalba. Apie šitai jis pats rašo: « Nors nelabai daug pagel- 
bos radau jų rankraščiuose, ir tų rankraščių buvo labai maža, tačiau 
jų intencijos buvo skaisčios, jų padrąsinimai broliški, galingi » /Tiesos 
Kelias, 1438, n. 12,823/. Jaunas profesorius ]. Skvireckas. nedelsdamas 
ėmėsi vertimo darbo, ir jį pradėjo nuo.evangelijų. Mat, kunigai visų Ja“ 
biausiai laukė gero lietuviško evangelijų vertimo, nes kiekvieną sekma- 
dienį šv; Mišių metu'jų ištrauką turėjo skaityti ir aiškinti žmonėms. Vos 
pradėjus versti; atėjo iš Seinų žinia, kad šv. Rašto. vertimo ėmėsi vysk. 
A. Baranauskas. j. Skvireckas todėl bevelijo laukti ir Žiūrėti, kaip vyks 
vysk. A. Baranauskui vertimo darbas: Kaip žinome, A. Baranauskas; 
pradėjęs nuo S.T. knygų ir pasiekęs pranašo Jeremijo Raudų knygą, 
mirė. Vertimo darbas taigi liko nebaigtas. Kadangi A Baranauskas teiš- 
vertė tik dalį S.T. knygų, tai J. Skvireckas, tikėdamas, kad kas nors gal 
tęs ir užbaigs bent S.T. vertimą, ėmėsi skubiai darbo, kad užbaigtų 
evangelijų vertimą. Jį baigė I904. Drauge su evangelijomis jis išvertė 
dar ir Apaštalų Darbų knygą. Vertimą išspausdino Banaičio spaustuvė 
Kaune 1906. Tai buvo. pirmasis bandymas, pirmieji atsargūs J. Skvi- 
“ recko žingsniai 'šv. Rašto vertime. Pirmieji Žingsniai paprastai kiekvie- 
nam. yra sunkūs. Jie buvo sunkūs ir J. Skvireckui. -Jis pats tai pareiškia 
savo atsiminimuose: «Ir šiandien-, rašo jis, -gerai atsimenu, kaip man 
buvo.sunku reikšti savo mintis, kaip nelengva buvo atrasti tinkamą Žodį 
svetimos kalbos sąvokomis: reikšti. Bet tas kitų, vyrensiųjų, man pareikš- 
tas pasitikėjimas buvo ir akstinas ir drauge jėga nugalėti. visas sunkė- 
nybes ».- /Tiesos- Kelias-1938;. N:12,828/. Tuo metu vyravo dvejopa rašyba 
lietuvių -kalboje: senesnė, - pilna slavizmų, kurią naudojo vysk. /A. Ba- 
ranauskas; irnaujoji, grynesnė, kurią piršo: ir. atstovavo. Kun. Jaunius. 
J. Skvireckas: pasirinko šią pastarąją. Ją pasisavinti tačiau nebuvo lengva. 
Trūko ne tik' žodynų ir kalbos:vadovėlių, bet taip pat ir rašytų litera- 
tūrinių „pavyzdžių. J. Skvireckui . pasitobulinti lietuvių kalboje. daug 
padėjo A. Jakštas-Dambrauskas, „kuris, pasak prel. B. Cėsnio, tuo metu, 
«1901-1902 Kaune buvo tik vienas stiprus Lietuvių kalbos Žinovas ir 
jau prityręs rašytojas» - /Zidinys, 1938, N. 3,290f. ||| 

 Paruošęs ir išleidęs evangelijų vėrtimą, ' J. Skvireckas neskubėjo 
"imtis tolesnio šv. knygų vertimo. Jis. bėvelijo laukti, tikėdamas, kad 
gal kas. kitas imsis tęsti vysk. A. Baranausko S.T. vertimą. Pagaliau, 
kaip jis: pats prisipažįsta: « Laikas slinko. -Drąsesnių vertėjų neatsirado. 
Toms aplinkybėms susidėjus;-lioviausi svyravęs, pradėjau. vertimą; pra- 
dėjęs gi:dedu į jį su meile visą savo laką, kuris man lieka nuo kitų pa- 
šaukimo pareigų». Taip jis rašė įvadė į VI tomą, kuris buvo: išspausdin- 
tas. Kaune IgII metais. Ža Ai . SA 6 4 os 
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 „Apsisprendęs išversti visą Šv. Raštą 1 lietuvių kalbą; J: Skvireckas 
iš ne) numatė vertimą. išleisti šešiuose. :'stambiuosė tomuose, paduo- 
dantlotynišką. Vulgatos tekstą ir lietuvišką jo vertimą. su plačiais paaiš- 
kinimais. Leidėju sutiko būti Šv. Kazimiero draugija, Kaune: ||| 

Kadangi jau buvo išvėrtęs evangelijas ir Apaštalų Darbus, tai, užuot 
pradėti nuo pirmų. S.T. knygų, ėmėsi tęsti N.T. vertimą, pradėdamas 
taigi iš antro galo, t.y. nuo paskutinio VI tomo. Jis apėmė. Šv. Pauliaus 
ir kitų apaštalų laiškus ir Jono ARS e knygą. Šis tomas buvo iš- 
AR III, Kaune. | 

Baigęs N.T. vertimą; J. Skvireckas ėmėsi ca S. T., oda AS 
pirmąjį tomą, kuris buvo išspausdintas „I9t3 ir apėmė: penkias „Mozės 
knygas, „Jozuės, Teisėjų ir Rutos. Prie šio tomo pridėjo ir platų įvadą 
į šv. Rašto: knygas:: Karas sutrukdė vertimo darbą: Antrasis tad tomas 
pasirodė tik 1921. Jame tilpo likusios istorinės knygos, būtent, Samuelio, 
Karalių, Kronikų, Ezdro-Nehemijo, Tobijo, Juditos, Esteros ir. Jobo: 
1923 išspausdintas trečias tomas. Jis apėmė didaktines knygas: Psalmių, 
Patarlių, „Pamokslininko, „Giesmių Giesmės, Išminties ir Ekleziastiko, o 
taip pat“ Izaijo pranašysčių knygą. I928 pasirodė ketvirtas Tomaš, api- 
mąs likusias S/T. knygas: tris didžiųjų pranašų knygas- Jeremijo, Eze- 
chielio ir Danieliaus, dvylika mažųjų. pranašų ir dvi Makabiejų knygas: 
Paskutinysis-penktasis tomas; 2 keturias SvaliEcis ar Ųų 
E knygą, pasirodė. 1937. | 

„ Taip galutinai darbas buvo baigtas: Lietuviai“ Katalikai: jau turėjo 
visž šv. Raštą sava kalba. Vertėjas galėjo didžiuotis šiūo milžinišku dar- 
bu, kuris jį padarė istoriniu asmeniu. Dabar jis galėjo padėti plunkšną 
if sakyti, Kaip jis pabrėžė, pradėdamas vertimo darbą: «Feči guod potui, 
meliora' taciant potentes» / Įvadas-Šv. Raštas, VI, Kaunas -Ig11/. Bet 
jiš "dar nesijautė nei pasenęs, nei Pas "kad negalėtų toliau. dirbti 
ir tobulinti savo atliktą darbą. 

Jau 1922 ' J. Skvireckas bugė“ iais populiar viso N. T. a 
1936, pataisęs, išleido antrą viso N:T. populiarų leidimą: '1939 išleido 
iš naujo peržiūrėtą ir pataišytą evangelijų ir Apaštalų Darbų populiarų 
leidimą. 1942 paruošė naują laidą 'ir antrosios. N. I. „dalies, i 
: Apaštalų laiškus ir Jono Apreiškimų knygą. | 

Atsidūręs tremtyje, J. Skvireckas tęsia darbą. i pirma pasirū- 
pina parengti naują, jau ketvirtą, N.E. kišeninį leidimą, „kad. juo galėtų 
naudotis tremtyje ir išeivijoje gyveną lietuviai. Išleido Lux leidykla, 
Stuttgart 1947: Toliau dirbo, ruošdamas antrą didžiąją viso šv. Rašto 
laidą. Pasiryžo išleisti keturis tomus: du S.T. ir-du-N.T. "Šį kartą. davė 
aa lietuvišką tekstą, išleidžiant lotyniškąjį, bet pridedant plačius paaiš- 
kinimus. Ir šį kartą J. Skvireckas pradeda iš antro galo, t.y. nuo ket- 
virtojo tomo. 1949, minint vertėjo 50 metų kunigystės sukaktį, Lux lei- 
dykla Stuttgarte, finansuojant Kun. P. Jurui; išleido naujosios laidos IV 
tomą, kuris i antrąją N.T. dalį: Apaštalų laiškus 1r Jono, Apreiš- 
kimų knygą: | 
- Ta pačia proga išleistas. ir naujas Psalmių vertimas, Turi J. Skvirec- 
5 išvertė pagal naują, iš ebraiško orginalo, išverstą lotynišką tekstą. 
/Psalmynas, Lux: Stuttgart 1949/. Kitus du tomus, apimančius visą S.T., 
jau senelis Arkivyskupas paruošė spaudai Zamse, o jų išleidimu pasirū- 
pino vysk. V. Padolskis Romoje: I955' pasirodė I tomas, 0 1958-L1L.. Spaus- 
dino. F.. Failli. spaustuvė. Teliko paruošti tik trečias: tomas, apimąs pirmą 
N.T. dalį /evangelijas 1T A o DEI vertėjas Jau: i 
jėgų imtis šio. "darbo. ia 
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Arkivyskupui dar gyvam, esant, prel. L. Mendelis pasiūlė išleisti 
lietuvišką šv. Rašto vertimą viename tome. Siūlymas buvo palankiai 
sutiktas. Bet J. Skvirecko ir vysk. V. Padolskio mirtis sudarė henuga- 
limų kliūčių prel. L. Mendelio mintį realizuoti. 
| J. Skvireckas vertė pagal oficialų lotyniškos Vulgatos "tekstą. Pri- 
dėtuose paaiškinimuose jis visur atisižvelgė į originalinį ebraišką ir grai- 
kišką tekstą, nurodydamas ir paaiškindamas pasitaikančius skirtumus. 
Jo vertimas yra ištikimas; bet ne vergiškas; tikslus, bet ne visada sklan- 
dus; aiškus, bet ne visur elegantiškas. Lietuvių kalba-palyginti gryna, 
įvairi ir turtinga. Jis bandė įvesti naujų terminų ir vartoti naują sve- 
timų žodžių rašybą. Pavyzdžiui, vietoj Mozė rašo Mošė, vietoj Izaijas- 
Ješaias, vietoj Bažnyčia-Ecclesia, vietoj kankinys-martiras ir k. Arki- 
vyskupo siūlomi naujumai nerado pritarimo. Nėra jokios abejonės, kad 
būtų buvę naudinga, jei vertėjas būtų turėjęs gerą lietuvių kalbos pa- 
tarėją. Tai būtų padėję vertimo kalbą padaryti tobulesnę. Tiesa, bė- 
rengdamas naują evangelijų leidimą Lietuvoje, J. Skvireckas buvo kvie- 
tęs į talką prof. A. Salį; tačiau, atsiradus nuomonių skirtumams, vVer- 
tėjas bevelijo pats vienas tęsti darbą ir imtis visą atsakomybę. 

Tis virš visko statė minties tikslumą ir verčiau rinkosi aukoti kal- 
bos elegantiškumą. Šv. Raštas juk yra Dievo Žodis ir. pagrindinis. ti- 
kėjimo šaltinis. Reikia tad jame paisyti kiekvieno paskiro žodžio, nes 
nuo jo gali priklausyti teologinė mintis, jos tikslus išreiškimas. Manau, 
kad šiuo atžvilgiu jis buvo teisingas. Labiau yra peiktini tie, kurie kal- 
bos elegantiškumą stato virš minties tikslumo, ar Soga: dėliai drįsta 
nutolti nuo originalo. 

Aiškindamas tekstą J. Skvireckas esė parodyti savo išmintį, 
bet stengėsi atskleisti Dievo apreikštą mintį. Jis nesivaikė naujumų ir 
nesiekė originalumo, bet griežtai laikėsi Bažnyčios nurodymų, remda- 
masis Padavimu, laikėsi tradicinio šv. Rašto aiškinimo metodo ir. linijos. 
Jis niekada neišleido i$ akių fakto, kad šv. Raštas yra Dievo veikalas 
ir tikėjimo šaltinis. Todėl šv. knygas jis studijavo ir aiškino vaduoda- 
masis tikėjimu, o ne vien žmogišku smalsumu ar mokslišku išdidumu. 
Savo egzegeze jis nesiekė, kad kas nors juo stebėtųsi, bet kad visi g€- 
riau | pažintų Dievą ir ji labiau Aža 


5. Č. Kavaliausko ir V.Aliulio N.T. vertimas 


1972 išėjo iš spaudos naujas N.T. lietuviškas vertimas, kurį išleidis 
« Lietuvos TSR vyskupijų ordinarų kolegija». Vertėjas kun. Č. Kava- 
liauskas, redaktorius kūn. V. Aliulis. Antraštė - « Naujasis Testamentas, 
Keturios evangelijos-Apaštalų raštai. » 

Leidinys rūpestingai parengtas ir gražiai šsikusdiotas, Prie teksto 
pridėti trumpučiai paaiškinimai, o kiekvienos 23 pradžioje duoda- 
mas trumpas įvadas. 

io naujo vertimo buvo laukta. Sulaukus, juo buvo didžiuojamasi, 
įis buvo aukštinamas ir giriamas, kartais gal net perdaug plg. « Tiesa » 
1973. V. 17, N. 114). Kaip kiekvienas kitas, taip ir šitas yra Žmonių darbo 
vaisius, todėl nėra laisvas nuo netobulumų. | 

Versti šv. Raštą reikia ir kalbinės kultūros, .ir ypač egzegetinio pa- 
sirengimo. Be to, gerai suprasti ir teisingai perduoti šv. Rašto mintis 
reikia dar: ir antgamtinės pagelbos.. Juk šv. Raštas yra Dievo: Žodis, 0 
„Dievo Žodį suvokti vien žmogiškos išminties nepakanka, reikia, kad 
šv. Dvasia apšviestų protą ir įgalintų pažinti pilnutinę tiesą. O ir Dž 
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studijose reikia paisyti ne to, kaip kas mums atrodo, ar kaip ką kuris 
S teigia, bet ką Bažnyčia moko, kaip ji autentiškai aiškina šv. 
nygas. S | | + 
Vertėjams netrūko kalbinės kultūros. Teigiama, kad buvo versta iš 
graikiško originalo. Bet arčiau į vertimą pažvelgus, gaunamas įspūdis, 
j0g verčiant pirmoje eilėje turėta prieš akis Jeruzalės Biblijos vertimas, 
kuris neretai laisvai verčia graikišką orginalą, siekdamas kiek galima 
didesnio aiškumo. B 4 
„Kalbiniu atžvilgiu šis vertimas daug kur žodyne ir gramatinėse bei 
sintaksinėse formose pralenkia kitus lietuviškus vertimus. Bet kai kur 
svetimų terminų lietuviški vertimai kelia abejojimų, kiek jie tikslūs. 
Pavyzdžiui, ar tikslu yra versti lot. cohorta-kuopa; lot. guadrantes-ska- 
tikas; sinedrium-taryba; pinnaculum-šelmuo ir kt.? Nežinau, kodėl ver- 
tėjas rado prasmingiau vartoti demonas, o ne velnias! | = 
Geras vertėjas stengiasi ne tik ištikimai perduoti mintį, bet išlai- 
kyti ir stiliaus būdingumą. Čia C. Kavaliauskui ir V. Aliuliui galima pa- 
daryti kai kurių pagrįstų priekaištų. Jų vertime visur jaučiama Kava- 
liausko ar Aliulio ranka, o juk būtų teisinga pirmoje eilėje jausti ir 
rasti Mato, Morkaus, Luko ir Jono stilių bei rašymo būdą. ė Či 
Vertėjas beveik visur ir visada, greičiausiai sekdamas Jeruzalės 
Biblija, išleidžia evangelistų dažnai vartojamą jungtuką «iro» gr. « kai», 
ebr. «ve»f. Šis jungtukas rodo evangelistų semitinį galvojimo, kalbėjimo 
bei rašymo būdą. O tai yra svarbu, sprendžiant evangelijų parašymo 
laiką. Be reikalo taip pat vertėjas vietoje evangelistų naudojamo įvar- 
džio «autos »-« jis » verčia « Jėzus ». Nėra abejonės, kad pakaitomis var- 
tojant „tikrinį vardą « Jėzus » ir įvardį «jis», tekstas kalbiškai darosi 
sklandesnis ir aiškesnis. Reikia tačiau neužmiršti, kad taip atimama 
tekstui būdingumas; kuris turi egzegetinę reikšmę. Mat, iš evangelijų 
rašymo būdo galima spręsti, kas ir kada bus parašęs N.T. knygas. Jei 
evangelijas būtų rašę tie, kurie nepažinojo Kristaus, ir jei evangelijos 
būtų buvusios parašytos daug laiko praslinkus po pasakojamų įvykių, 
semiant žinias ne iš gyvų šaltinių, o iš įvairių istorinių dokumentų, tai 
autoriai: ar redaktoriai būtų tikrai taip parašę, kaip C. Kavaliauskas 
verčia. Skaitant tačiau evangelijas, kaip jos originale parašytos, darosi 
aišku, kad jas bus parašę tie, kurie buvo arba patys Kristaus mokiniai, 
arba jų betarpiai bendradarbiai. Jiems Kristus buvo tiek artimas, tiek 
žinomas ir didis, jog nereikėjo minėti jo vardo: jis: buvo jiems « jis ». 
Paduviečiai, kalbėdami apie šv. Antaną, nemini jo vardo, bet jį vadina 
«il Santo »-« Šventasis». Paduvoje. visi žino, kas yra «il Santo». Tuo 
laiku, kai evangelijos būvo rašomos, evangelistams ir tikintiesiems ne- 
reikėjo minėti Jėzų vardu: užtekdavo pasakyti «jis», ir visiems buvo 
aišku, apie ką kalbama. Tuoba, kad žydai aplamai vengdavo minėti Dievo 
vardą. Tad ir evangelistai, kurie, išskyrus Luką, buvo Žydai, ir dėl šios 
priežasties kalbėjo apie Jėzų įvardžiu, o ne vardu. Manau, kad be di- 
delių nuostolių lietuvių kalbos skambumui vertėjas galėjo palikti ori- 
ginale vartojamus tautologinius pakartojimus, kaip «išėjęs, ėjo >; « sakė, 
tardamas» ar «tarė, sakydamas»; «žmogus karalius» ir kt. Tokie pa- 
kartojimai buvo vartojami semitų pabrėžimo tikslu. |. | „1 
Verčiant šv. Raštą, reikia visų pirma paisyti minties. tikslumo ir. 
kiek galint. didesnio artimumo originalui, nes net ir paskiri žodžiai ne- 
retai gali turėti ypatingą reikšmę ir egzegetinę prasmę. Vertėjui pavyko 
pasiekti vertime girtino kalbos skambumo ir mintieš išreiškime dides- 
nio aiškumo. Tačiau kai kur, siekdamas. aiškumo. bei skambumo, per- 
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daug nutolo: nuo originalo. Vertime užtinkama eilė sutrumpinimų, 

net ir mažesnių išleidimų; netrūksta. taip pat vietų, kur tekstas tik. AL 
pasakojamas. Šitai pastebėjo net sovietinė spauda, vertindama. naująjį 
vertimą: Fatina Butienė savo recenzijoje, atkreipusi dėmesį į: išleidimus 
bei užtinkamus pakeitimus, klausia: « Kaip visa tai suderinti su Šven- 
traščio teigimu:-Greičiau: dangus ir žemė pracis,-negu iš Įstatymo iškris 
bent vienas brūkšnelis.- /Lk 16,17/? /« Tiesa », 1973. V. 17. Nr. II4J. | 

Nežiūrint kai kurių trūkumų, visumoje Č. Kavaliausko : ir V. Alis 
lio N.T. vertimas yra vertingas ir naudingas. Ar jis viršija J: Skvirecko 
vertimą? Kalbos atžvilgiu-taip; ištikimumo tekstui-ne. Ir vienas ir antras 
turi ir turės savo vertę. Kas ruoš naują vertimą, turės į abu atsižvelgti. 

„ Prie teksto pridedami trumpučiai paaiškinimai. Jie daromi, jei niek- 

lystu, sekant Jeruzalės Bibliją "Gal dėl to daug kur leidžiarnasi į teksto 
kritikos painiavas, nurodant pasitaikančius kodeksuose skirtumus. Ma- 
nau, Kad tai nebuvo reikalinga. Juoba, kad nei vertėjas, nei radaktorius 
neturėjo: galimybės patikrinti minimus kodeksus. Vertė, kaip pradžioje 
nurodoma, iš. graikiško originalo. Užteko tad. nurodyti, iš kokio kritiško 
teksto vertė, paliekant atsakomybę tiems, kurie parengė kritišką tekstą: 
Būtų buvę naudingiau, jei-būtų buvę kreipta dėmesio ne į žodinę kritiką, 
0:į dvasinę-moralinę teksto“. prasmę. Ten, kur. egžegetai nesutaria, būtų 
buvę naudinga šitai nurodyti ar bent duodamą E palydėti: su 
rezervu: «atrodo», « manoma » ir pan. 

„Didesnių priekaištų. galima padaryti, greičiausiai. „ne vertėjui, bet 
redaktoriui ar redaktoriams dėl paduodamų į paskiras evangelijas įvadų. 
Nors iš vienos pusės norėta likti ištikimais oficialiam Bažnyčios moky- 
mui, kuris teigia evangelijų. autentiškumą ir istoriškumą, iš kitos pusės 
norėta paisyti moderniškų autorių „nuomonių apie „evangelijų kilmę. 
O šiųjų tarpe yra nemaža, kurie evangelijų kilmę aiškina, pripažindami 
autentiškumą tik pačiam branduoliui, o ne visam tekstui, kokį nūdien 
turime: esą nūdienis tekstas bus turėjęs eilę redakcijų su is, 
pakeitimais ir priedais. 

Įvade į Mato evangeliją be jokių rezervų Ika kad esą mūsų 
turimas evangelijos tekstas nesąs Mato originalus teksto vertimas, bet 
veikiau perdirbta ir. papildyta graikiško vertimo. redakcija. "Teigiama 
taip pat, kad. ši. redakcija bus buvusi pa tep 9 meių. kažkur 
Lao Ip. I0.23J. + 

„Morkaus "evangelija ia sėniausia. Ji esą tarnavusi kaip šalti- 
nis ar. vienas iš šaltinių Mato ir Luko evangelijoms /p. toj. Kalbant apie 
Luko evangeliją, nurodoma tik tiek, kad ji buvusi parašyta po Morkaus 
evangelijos. Nenurodoma tačiau, kada apytikriai ji bus buvusi parašyta. 

Šiuos: teigimus radaktėorius remia ne -vidiniais pačių evangelijų. ar- 
gumentais, kurių netrūksta, ir ne krikščioniško Padavimo. liudijimais, 
Kurie taip pat yra gausūs ir gana aiškūs, bet grindžia moderniškų auto- 
rių nuomonėmis, kurios yra privačios, dažnai tendencingos, o kartais 
aiškiai“ klaidingos. Būtų buvę daug geriau, jei radaktorius būtų laikęsis 
tradicinio Bažnyčios mokymo apie evangelijų kilmę. Šis mokymas yra 
paremtas: visuotinu krikščioniško Padavimo liudijimu, bė to, išplaukia 
iš pačių evangelijų teikiamų argumentų. Iš tikrųjų, atidžiai išstudijavūs 
evangelijų tekstą ir Bažnyčios Tėvų liudijimus, nelieka rimtos. abejonės, 
kad keturios VEBEBJOS ir visos N. T. ŠnyEOS yra tikrai istoriškos: ir au- 
tentiškos.: 

"Mato = Vangelija: nėra kažkokia. ao soda nežinia. kieno. pa< 
rūpinta, bet graikiškas vertimas originalaus apaštalo Mato aramajų kalba 
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parašyto teksto, kaip tai-liudija Papijas ir kiti Bažnyčios, Tėvai.. Matas 
savo evangeliją parašė Palestinoje, kada žydai dar turėjo savo politinę 
autonomiją, t.y. prieš 70 metus. Kai romėnai sugriovė Jeruzalę ir ištrėmė 
bei išsklaidė 'po' platųjį pasaulį Izraelio, vaikus, rašyti evangeliją ara- 
mąjų kalba nebūtų buvę prasmės. Be to, 'evangelijojė Jeruzalės Išgrio- 
vimas nurodomas kaip pranašystė, ne kaip įvykęs faktas. | 

Visiškai aišku, kad Morkus parašė pirma Luko, o Lukas .savo evan- 
geliją tikrai parašė prieš Apaštalų Darbų knygą. Gi Apaštalų Darbų 
knygą Lukas bus parašęs tikriausiai prieš 63 metų pabaigą: „Mat, knyga 
baigiama, minint, kad Paulius dar buvęs kalinys Romoje. Iš kitų šal- 
tinių Žinome, kad Paulius iš pirmosios nelaisvės buvo paleistas 63 me- 
tais. Lukas, kuris taip smulkiai aprašė savo mylimo mokytojo keliones 
ir apaštalavimą Romoje pirmosios nelaisvės eigoje, jei būtų vėliau ra- 
šęs, tikriausiai būtų atpasakoj ęs, kaip Paulius buvęs paleistas iš pirmo- 
sios nelaisvės, o taip pat aprašęs jo tolesnį gyvenimą bei veiklą. Jei to 
nepadarė, tai tik todėl, kad knygą nutraukė rašyti, kai Paulius dar buvo 
kalinys Romoje. Iš čia seka, kad evangeliją Lukas bus parašęs prieš 63 
metus, o Morkus dar. anksčiau. Vadinasi, pirmosios trys evangelijos bus 
buvusios parašytos Mato, Morkaus ir Luko tarp 52-02 metų. 
"Nežinau, iš kur ir kodėl įvadų autorius ištraukia teigimą, esą evan- 
gelijų tekstas 9074 esąs autentiškas, o kita IOY, laikytina neautentišku 
ar bent nepilnai patikimu. Reikėtų būti atsargiems su šios rūšies teigi- 
mais, Tuoba, kad tokiems teigimams paremti nėra rimto pagrindo. Pri- 
leidžiant, kad, nors ir maža dalis evangelijų pasakojimo esanti ne auten- 
tiška, tuo pačiu pastatoma pavojun visas evangelijų pasakojimo tikė- 
tinumas. Jei prileidžiama, kad šioje vietoje tekstas neautentiškas, tai 
kodėl turėtų būti tikima, kad kitoje vietoje jis esąs autentiškas! Teksto 
autentiškumu reiškia abejojimų paprastai tie, kurie nėra pilnai ir ati- 
džiai išstudijavę evangelijų. Tiesa, yra kai kurių sunkumų, lyginant ir 
derinant atskirų evangelijų paralelius tekstus. Bet jie yra išsprendžiami, 
nesigriebiant teigimų apie eventualius neautentiškumus bei galimus re- 
dakcinius priedus. 

Pareikštos kritiškos pastabos apie Č. Kavaliausko ir V. Aliulio N.T. 
lietuvišką vertimą nemažina šio vertimo svarbos ir vertės. Kiekvienas 
žmogaus darbas turi savo silpnumų ir ribotumo, kadangi pats žmogus 
yra silpnas ir ribotas. Apskritai Č. Kavaliausko ir V. Aliulio atliktas N.T. 
vertimo darbas yra girtinas. Jis bus naudingas Dievo Žodžio pažinimui 
ir skelbimui. Jis padės kitiems, kurie imsis paruošti naują šv. Rašto ver- 
timą, siekdami jį duoti dar tobulesnį. 
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PASTABOS DEL ŠIO VERTIMO 


ba Kodėl ėmiausi šio sunkaus ir ilgai trukusio darbo, paruošiant 
visai naują keturių evangelijų ir Apaštalų Darbų vertimą, kai dar tik 
nesenai pasirodė net du nauji viso N.T. lietuviški vertimai, būtent, Č. 
Kavaliausko-V. Aliulio ir A. Jurėno, apie kuriuos ką tik esame kalbėję? 

Turiu prisipažinti, jog mintis paruošti naują evangelijų ir Apaštalų 
Darbų knygos lietuvišką vertimą „gimė manyje anksčiau, negu pasirodė 
nauji N.T. vertimai Lietuvoje ir išeivijoje. Kai arkiv. J. Skvireckas mirė 
/1959], liko neužbaigta naujoji viso šv. Rašto laida: trūko III tomo api- 
mančio evangelijas ir Apaštalų Darbus. Tada kilo manyje mintis paruošti 
trūkstamąjį tomą, ir taip užbaigti J. Skvirecko, išeivijoje gyvenant, 
peržiūrėtą ir pataisytą viso šv. Rašto laidą. Buvau juk Ekscelencijos | 
mokinys, o vėliau jo įpėdinis N.T. katedroje Vytauto Didžiojo Univer- 
sitete, ir artimas bendradarbis, ruošiant pataisytą lietuviško šv. Rašto 
vertimo laidą. 

Konkreti proga imtis šio darbo atsirado, kai Tėvai Jėzuitai, Čika- 
goje, vadovaujant Tėv. B. Krištanavičiui, ėmėsi ruošti lietuvišką mi- 
šiolo vertimą. Buvau pakviestas bendradarbiauti šiame darbe, būtent, 
peržiūrėti ir pataisyti šv. Rašto tekstus, skirtus skaitymams. "Dažnai 
tekdavo ne vien taisyti, o kai kuriuos visai iš naujo versti. Įdėjau daug 
darbo. Dalį evangelijų tekstų jau turėjau išvertęs. Pradėjau tad galvoti, 
ar neverta tęsti vertimo darbą ir paruošti visai naują evangelijų lietu- 
višką tekstą. Pasiryžau ir nedelsdamas ėmiausi darbo. Pradėjau nuo 
ketvirtos evangelijos, nes ji man yra labiausiai artima dėl daugelio mo- 
tyvų. Kai jau buvau bebaigiąs Jono Evangelijos vertimą, tik tada pa- 
siekė mane žinia, jog Lietuvoje yra ruošiamas naujas N.T. vertimas. 
Tuojau kilo klausimas: ar beverta tęsti mano pradėtąjį vertimą, kai Lie- 
tuvoje yra ruošiamas kitas? Galvojau, dvejojau, ir galutinai apsisprend- 
žiau tęsti savo darbą, bet jį išleisti su plačiais paaiškinimais, kad turė- 
tume ne tik sklandų lietuvišką evangelijų vertimą, bet taip pat kad 
pačios evangelijos būtų geriau ir pilniau suprantamos. Galvojau, kad 
prie vertimo pridedami platūs paaiškinimai galės būti labai naudingi 
kunigams, ruošiant pamokslus. Tuo labiau, kad po naujų liturginių 
i t likome beveik be literatūros sekmadienių „homilijoms. Apie 

A. Jurėno vertimą sužinojau tik Žymiai vėliau. 


2. Pasisakius kodėl ėmiausi šio naujo vertimo džia, norisi pasi- 
"sakyti ir kaip stengiausi šį darbą atlikti? Verčiau iš graikiško originalo 
pagal kritiškai paruoštą ir išleistą mano buvusių profesorių Zorell-Merk. 
/Novum Testamentum graece et latine, Roma, 1944/ tekstą. Be to, tu- 
rėjau taip pat prieš akis, vadinamą ekumeninį, kritiškai parengtą N. L, 
graikišką tekstą, paruoštą bendromis jėgomis Kurt Aland, Matthew Black 
ir Carlo Martini /The Greek New Testament, Stuttgart 1968]. Versdamas 
naudojausi beveik visais lietuviškais N.T. vertimais, išskyrus tik Bret- 
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kūno ir Kvandio N.T. Bibliją. Be lietuviškų vertimų naudojausi lotyniš- 
kuoju Neo Vulgata tekstu /Novum Iestamentum: Evangelia IV, Ed. 
Vaticana 1970), o taip pat naujausiais vertimais svetimomis moderniš- 
komis kalbomis. Italų kalba: A. Vaccari, La S. Bibbia, Firenze 1956, 
vol. VIII; S. Garofalo, Il Nuovo Testamento, Ed. Marietti, 1963; La 


"Sacra Bibbia N:T., Ed. Readers Digest I968; P. Vanetti, Vangeli, Ed. 


Civiltė Cattolica- 1974. Prancūzų-Prot-Claver, La - Sainte „Bible, Paris 
1951; La Sainte Bible de Jerusalem, Paris 1956. Vokiečių J. "Kūrzinger, 
Das N.T., Stuttgart 1964; Jerusalemer Bibel, Ed. Herder 1972; Das Neue 
Testament, Stuttgart 1972; Die Gute Nachricht: Das Neue Testament, 
R I97I. Angliškai-Ihe Jerusalem Bible, New York 1960. 

"Nesiekiau būti originalus. Neieškojau naujumą, vien „kad. pasirody- 
čiau skirtingas ir savarankiškas. Jėi kur kitaip išverčiau, tai tik todėl, 
kad, po ilgo svarstymo | ir atydaus studijavimo, radau tikslinga išversti 
ne taip, kaip kiti yra išvertę. Daug kur, ypač kalbos srityje, parenkant 
žodžius, naudojant gramatines ir sintaksinės formas, geri vadovai man 
būvo 1. Skvirecko, Č. Kavaliausko. ir A. Jurėno vertimai. Naudojausi 
taip pat“ naujausiais lietuvių kalbos žodynais. Nuolat turėjau po ranką 
Lietuvoje išleistą « Dabartinės Lietuvių Kalbos Žodynas: » (Liet. Mokslo 
Akademijos leidinys, Vilnius 1972]. Naudojausi taip pat kitu naudingu 
leidiniu- « Kalbos Praktikos Patarimai », /Vilnius 1976/. Kur buvo neaiš- 
kumų, paskirus žodžius. tikrinau enciklopediniuose žodynuose: « Lietu- 
vių Kalbos Žodynas » » I- IX tomas ir Senn- -Salys, « „Rašomosi os Lietuvių 
Kalbos Žodynas». | 
„, Versdamas visų pirma paisiau minties tikslaus suvokimo ir sklan- 
daus perdavimo, laikydamasis tačiau galimai arčiau teksto: Ep žod- 
žius. parenkant, taip ir formas perduodant. 

. Nėra jokios abejonės, kad ir paskiri žodžiai turi savo Los ir vertę. 
Kodėl šv. Autorius parinko ir naudojo šiuos; o ne kitus žodžius, išreiš- 
kiant tą ar kitą mintį? Paskiri žodžiai kartais yra tikri liudininkai, nu- 
rodą; kas buvo šy. autorius, "kada js. rašė, "kam Savo evangeliją skyrė. 
Jau esame minėję, jog faktas, kad pirmieji trys evangelistai, kalbėdami 
apie Jėzų, jį dažniausiai, nurodo ne vardu, o įvardžiu « autos-jis ».. Bet 
tai rodo, kad, kai jie rašė , Kristus buvo tiek: visiems žinomas, jog užteko 
ib nurodyti vien įvardžiu «jis». Šitai gi leidžia manyti, kad pirmosios 
trys evangelijos bus „buvusios parašytos ne ilgam laikui po Jėzaus įžen- 
gimo į dangų praslinkus. Evangelistai, užuot sakę- « Jėzus nuėjo ir atėjo 
į Jeruzalę »-, rašo: « Jis užkopė į Jeruzalę»; arba « Jis nusileido į Ge- 
nezareto ežerą ».: Šis rašymo būdas. yra. ypatingas. Iš j0. galima. spręsti, 
kad evangelistas: gerai pažino Palestinos geografinę pedėtį. Jeruzalė ran- 
dasi virš 700 metrų aukštumoje. Todėl, einant į ją, reikėjo kopti. O Ge- 
nezareto: ežeras yra. žemiau jūros lygio. Todėl, einant į jį iš Nazareto, 
reikėjo leistis žemyn. Pas tris pirmuosius evangelistus pasitaiko staigių 
perėjimų iš būtojo laiko į esamąjį. Vertime stengiausi ištikimai šitai per- 
duoti, nors tai vertimą daro mažiau 'sklandų. Tai dariau tačiau, nes tamė 


"mačiau argumentą, kad evangelistas gyvai atsiminė ir perdavė“ įvykius, 


kadangi. pats tai buvo matęs ir išgyvenęs, arba bent buvo girdėjęs iš tų, 
kurie patys visa buvo matę ir girdėję. Be to, šiose ir kitose smulkmenose, 
į kurias daug kas neatkreipia dėmesio, slepiasi kitas įrodymas, kad evan- 
gelijos buvo „parašytos. ar“ šuredaguotos. ne kokių nors nežinomų redak- 
torių pirmo šm. pabaigoje ar antro pradžioje, kaip kai kurie net iš mū- 
siškių drįsta teigti JA. Rubšys, Raktas į N.T.,-op. cit. TI3/, bet pačių 
apaštalų ir:jų mokinių ne ilgam laikui po įvykių praslinkus, kaip tai Baž- 
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nyčia visada mokė. Jei evangelijas kas nors vėliau būtų suredagavęs, 
jis tikrai būtų pasirūpinęs išlyginti skirtumus bei pašalinti netobulumus, 
o taip pat nebūtų suminėjęs smulkamenas, kurios minčiai išryškinti nėra 
esminės, bet tik įvykių betarpiam liudininkui buvo neišdildomai įstri- 
gusios atmintyje. as | 2 
Žinau, kad sulauksiu priekaištų dėl kalbos nesklandumų. Beveliju 
tačiau ištikimai perduoti Dievo Žodį, negu girdėti žmonių pagyrimus, 
laisvai perduodant evangelistų žodžius bei Krištaus Evangelijos mintis. 
Prisimenu gerai šv. Pauliaus įspėjimą: « Ateis laikas, kad nebepakęs 
sveiko mokslo, bet vaikysis savo įgeidžių, suburs sau mokytojų, kaip 
jų ausims patinka; užkimė: ausis. tiesai, o atgręš melui» /2 Tim 4,3-5/. 
Skamba taip pat mano ausyse grąsinantis Apreiškimų knygos įspėjimas: 
« Jei kas pridėtų prie šios knygos ką nors, Dievas siųs ant jo visas anas 
šioje pranašysčių knygoje surašytas nelaimes; o jei kas atimtų iš šios 
pranašystės knygos žodžių, kas šioje knygoje yra parašyta, Dievas atims 
jo dalį iš gyvybės medžio ir iš šventojo Miesto» /Ap 22,18-12/. || 
Stengiausi paisyti graikiškų veiksmažodžio formų. Daugeliu atvejų 
kiti vertėjai tariamąjį laiką verčia it būtų tiesioginės nuosakos laikas. 
Ten, kur nurodoma sąlyginis veiksmas, graikiškame tekste su priešdėliu 
«ean» vartojama tariamoji nuosaka, o mūsų vertėjai bevėik visada 
vartoja būsimąjį laiką. Pavyzdžiui: « Jei kas norės išgelbėti savo gyvybę, 
ją praras». Mums atrodo tiksliau versti: « Jei kas siektų išgelbėti savo 
gyvybę, tas ją praras» /Mt 16,25/. Manau, kad šitoks vertimas yra tiks- 
lesnis. Mat, Jėzus, naudodamas sąlyginę formą ne pabrėžė, kas įvyks, 
o verčiau įspėjo, kas galėtų įvykti, jei būtų elgiamasi taip, ir ne kitaip. 
C. Kavaliauskas ir A. Jurėnas, sugestijonuoti kai kurių liturgistų, 
nors sakosi tai priimą kalbiniais sumetimais, graikiškąjį «pisteuein eis 
ton Theon» verčia ne «tikėti į Dievą», bet «tikėti Dievą», ar «tikėti 
Dievu». Tokį vertimą laikau nepriimtinu. Tikėti Dievą ir tikėti į Dievą 
nėra tas pats. Tikėti Dievą-gr. « pisteuein -ton Theon »-, reiškia prileisti 
Dievo buvimą. Tikėti gi į Dievą, reiškia jį priimti, jį pripažinti savo Vieš- 
pačiu. Galima prileisti kieno nors buvimą, bet jo nepriimti. Pavyzdžiui 
tikime velnią, bet netikime į velnią. Tikėti Dievu, reiškia prileisti, kad 
jis tiesiakalbis, reiškia juo pasitikėti. Galima sakyti tikiu pranašu, bet 
būtų netikslu sakyti tikiu į pranašą. Graikiškas « tikėti-pisteuein » var- 
tojamas trejopai: «pisteuein eis-tikėti į»; «pistenein en-tikėti tą» ir 
« pisteuein toi-tikėti tam. Pirmoji forma taikoma tik Dievui, ir išreiš- 
kia žmogaus pripažinimą bei atsidavimą savo Kūrėjui ir Viešpačiui. . 
Turėjau norą vertimo kalbą duoti peržiūrėti prof. A. Saliui. Jis buvo 
mielai sutikęs man talkinti.. Jam jau buvau nusiuntęs Jono evangelijos 
vertimą. Deja, Profesoriaus sveikata jau buvo tiek kritiška, kad jis ne- 
pajėgė imtis vertimo kalbos taisymo darbo. Iš jo tepasisavinau tik vieną 
naujadarą, būtent, vietoj parabolės ar palyginimo pasiūlė versti pana- 
šybė. Klausiau taip pat jo nuomonės: ar lietuviškai yra tiksliau versti: 
«Tikiu į Dievą», ar « Tikiu Dievą»? Atsakė, įog kalbiniu „atžvilgiu abu 
išsireiškimai yra priimtini. Klausiau dar: ar tiksliau yra sakyti «ant 
žemės », ar. « žemėje»? Atsakė-abi formos yra priimtinos. Nustojus prot. 
A. Salio bendradarbiavimo, neieškojau kitų pagelbos, o ėmiausi vienas 
pats, kaip ir ]. Skvireckas, visos atsakomybės ant savęs. Tai pareika- 
lavo iš manęs didelių pastangų, bet praturtino mano lietuvių kalbos pa- 
žinimą. | , 
Pradėjau nuo Jono evangelijos ir baigiau Apaštalų Darbų knyga. 
Dirbau virš penkiolikos metų. Darbas buvo sunkus, bet mielas. Bevers- 


2 








18 


damas mokiausi ir išmokau daug. Ne tik dirbau, bet ir meldžiausi. Das: 
geliu atvejų maldos metu suvokdavau, ko studijuodamas nepajėgdavau 
suprasti. Norėčiau, kad skaitytojai skaitytų lietuviškai perduotą „Evan- 
gelijos Žodį su tokiu E LTE ir meile, su kokiu“ aš Ji verčiau ir 
aiškinau. | 


3. Pasisakius kodėl ėmiausi versti ir kaip verčiau, tenka dar vieną 
kitą žodį pasakyti, kiek. šis vertimas galės būti naudingas. 

"Tikroji šio vertimo vertė ir naudingumas, manau, turėtų „priklau- 
syti nuo pridedamų prie teksto paaiškinimų. Noriu tikėti, kad paaiški- 
nimai darys patį tekstą patrauklesnį, nes leis jį lengviau ir giliau suprasti. 

Aiškindamas, nesileidau į žodinę teksto kritiką. Ji įdomi tik moks- 
lininkams, o ne eliniams tikintiesiems ir net nei pamokslininkams. Pa“ 
sitikėjau ir rėmiausi tais, kurie yra biblinės graikų kalbos tikri specialis- 
tai. Daugiausia naudojausi Max Zerwick, Analysis Philologica N.T. 
Graeci, Romae 1960: Paisiau taip pat J. M. Lagrange, J. Knabenbauer 
lt: k. komentarų į keturias evangelijas. | 
 Vengiau taip pat leistis į nagrinėjimą įvairių nesutarimų bei nuo- 
monių skirtumų tarp egzegetų. Ginčijamais klausimais, stengiausi pa- 
duoti ir paremti tą nuomonę bei tą aiškinimą, kuris man atrodė tiksles- 
nis bei priimtinesnis. 

Visų pirma ir virš visko siekiau šosškiaji teksto mintį ir atskleisti 
Evangelijos mokomąją prasmę. Studijavau, meldžiausi, padariau, kas 
buvo įmanoma, kad teisingai suprasčiau ir tiksliai perduočiau Dievo 
apreikštą Žodį. Būčiau tikrai tobuliau šį didelį darbą atlikęs, jei būčiau 


"galėjęs atsidėti vien šiam. Deja, turėjau eiles kitų darbų bei įsipareigo- 


jimų. Prie vertimo bei aiškinimo darbo turėdavau tik pribėgdamas dirbti. 
Sunku būdavo susikaupti ir įsigilinti, nes Kolegijos ir kiti reikalai nuo- 
lat versdavo knygas padėti į šalį. 

Aiškinimai gal galėjo būti sintetiškesni ir aibos atžvilgiu sklan- 
desni, bet tai būtų pareikalavę tiek laiko, kiek aš negalėjau aukoti. Yra 
pasikartojimų, ypač atskirose evangelijose, kai kalbama apie tuo pačius 
dalykus. Jų tačiau sąmoningai nevengiau, nes norėjau, kad skaitytojas 
čia pat prie kiekvieno teksto rastų paaiškinimą. 

Aiškindamas, rėmiausi įvairiais komentarais, kurie yra nurodyti 
bibliografiniame sąraše, pridėtame prie kiekvienos paskiros evangelijos. 

Jei visas Šv. Raštas, kaip nurodo šv. Paulius, «yra Dievo įkvėptas 
ir naudingas mokyti, barti, taisyti, auklėti teisume, kad Dievo Žmogus 
taptų tobulas, pasiruošęs kiekvienam darbui » [2Tim 3,I6-17/, tai tuo 
labiau evangelijos, kadangi tiesioginiai paduoda paties. Kristaus žodžius. 
Todėl noriu tikėti, kad šis mano sunkaus darbo veikalas, talpinąs evan- 
gelijų vertimą ir aiškinimą: padės lietuviui tikinčiajam tapti tobulesniu 
ir veiklesniu Kristaus Mistinio Kūno nariu. 

"Tebus šis mano darbas padėkos ir pagarbos pareiškimas arkiv. |: 
Skvireckui, kuris buvo mano mokytojas; vysk. V. Padolskiui, kuris buvo 
ir mokytojas ir bendradarbis; prel. L. Mendeliui, kuris paragino imtis 
šv. Rašto vertimo ir patį vertimą bei išleidimą finansiškai Dame tik 
i dėka šis veikalas gali e si šviesą. 


II 
"V.J. KRISTAUS EVANGELIJA PAGAL | 
KETURIUS EVANGELISTUS | 


I. Evangelija - graikiškai evangelion išreiškia gerą, džiugią 
naujieną. Pas klasikus, o taip pat ir kasdienėje graikų kalboje evange- 
lion, daugiskaitoje evangeliai, turi ne tik profaninę, bet taip pat ir re- 
liginę prasmę: kartais pažymima atlyginimas už gerą Žinią; kartais nu- 
rodoma padėkos atnašos; kartais-pačios šventės padėkai pareikšti. S. 
Testamente ebraiškas bišar, kuris graikiškai verčiamas evangelidzein, 
turi ne tik religinę, bet taip pat mesijaninę prasmę /Iz 52,7; 60,6: Ps 96,2]. 
| „N. Testamente evangelion yra geroji Naujiena apie Kristų, Mesiją, 
kuris būdamas Dievas, tapo žmogumi, kad savo. kančia ir mirtimi lai- 
mėtų nuodėmių atleidimą, o savo prisikėlimu užtikrintų tiems, kurie 
tiki į jį, amžinąjį gyvenimą. a 2 

Pats Kristus skelbė šią gerąją Naujieną, apsireikšdamas kaip Dievo 
Sūnus ir Atpirkėjas; nurodydamas, jog Dievo karalystė yra jau atėjusi; 
mokydamas, kokia yra ši Dievo karalystė ir kokie turi būti jos piliečiai. 
Visa tai buvo Evangelija, buvo geroji Naujiena /Mt 24,14; 26,13]. 

ią gerąją Naujieną skelbti ir nešti iki žemės pakraščių Kristus pa- 
tikėjo apaštalams, kuriuos šiai misijai parinko, pašaukė ir parengė, 
apreikšdamas visas Dievo karalystės paslaptis. /Plg Mt 13,11/ Prieš ženg- 
damas į dangų Jėzus, pažadėjęs atsiųsti šv. Dvasią, kalbėjo apaštalams: 
« Kai šv. Dvasia nužengs ant jūsų, jūs gausite galios ir būsite man liu- 
1 Jeruzalėje, visoje Judėjoje, Samarijoje ir iki žemės pakraščių » 
p I,8/. | į ji | | 

Apaštalai vykdė Jėzaus įsakymą. Jie ėjo iš Palestinos į visus kraš- 
tus, skelbė Kristų-Išganytoją, liudijo apie jį visiems ir visur; ir šis jų 
liudijimas. buvo geroji Naujiena-Evangelija. /Plg ApD 13,30s/. | 

v. Paulius savo laiškuose Evangeliją mini 66 kartus. Ji jam yra: 
Dievo /Rom 1,1/, Kristaus /Rom 1,g/ džiugioji Naujiena. Jis skelbia šią 
Naujieną, apie ją liudija tokiu pačiu autoritetu, kaip kiti apaštalai, ka- 
dangi Jėzus ir jam, kaip ir Dvylikai, apreiškė Dievo karalystės paslaptis. 
/Plg Gal 2,2-I0OJ. 0 m 
Evangelija taigi yra viena. Ji yra pats Kristus: Dievas-Zmogus, 
Išganytojas-Dievo karalystės žemėje Įkūrėjas. Apie ją autentiškai liu- 
dija tik apaštalai ir jų įpėdiniai sų -Petru priešakyje. Tik jų liudijimą 
reikia priimti /ApD 2,42; Gal 1,6-9; 2 Jon 10/. Vadinasi, kaip. Bažny- 
čioje visa ateina iš viršaus: iš Kristaus, taip ir Evangelija savo kilme 
yra iš viršaus: iš Kristaus ir iš apaštalų liudijimo, o ne iš Žmonių prisi- 
minimų, iš tikinčiuosiuose paplitusių pasakojimų. i | 
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2. Evangelijos skelbimas. — Vykdydami Kristaus paliepimą 
[Mk 16,15/ apaštalai ėjo į plačiuosius pasaulio kraštus ir skelbė Evan- 
geliją žodžiu, liudydami apie Kristų-Išganytoją. Pradžioje apaštalai ne- 
turėjo nei laiko, nei sąlygų imtis surašyti Evangeliją raštu. Vienok Baž- 
nyčia nuo pat pradžios buvo paveldėjusi S. Testamentą. Apaštalai Ži- 
nojo, kad Mozė Įstatymą ne tik žodžiu paskelbė, bet ir raštu perdavė. 
Jie taip pat žinojo, kad pranašai ne tik žodžiu skelbė Dievo žodį, bet | 
ir raštu daug ką surašė ir paliko ateities kartoms. Taigi ilgainiui ir apaš- 
talai, o taip pat ir tikintieji pradėjo. jausti reikalą Evangeliją, bent da- 
linai, palikti ir raštu. /Plg Eus. H.E. III, 24,3-5: MG 20,265/. | 

Evangeliją baskelbiant įvairiuose .kraštuose, tikinčiųjų skaičius augo, 
krikščioniškos bendruomenės dygo ir gausėjo. Apaštalai pradėjo nepa- 
įėgti asmeniškai visur atsilankyti; o atskiros bendruomenės šaukėsi jų 
patarimų, jų pagalbos. Atsirado taigi būtinas reikalas griebtis ir plunks- 
nos, kad laiškais atsakytų į klausimus, duotų nurodymų. Ypač šv. Pau- 
lius ėmėsi rašyti laiškus atskiroms Bažnyčioms. Krikščioniškos ben- 
druomenės apaštalų laiškus gerbė ir laikė lygiomis su įkvėptomis S. Tes- 
tamento šv. knygomis. k i „ie 
"'* Apaštalams senstant ir pamažu išmirštant tiems, kurie buvo asme- 
niškai matę ir girdėję Jėzų, tikintieji pradėjo rūpintis, kad pati Evan- 
gelija būtų „paduota ir raštu. Jie taigi pradėjo primygtinai prašyti, kad 
apaštalai pasirūpintų savo liudijimą apie Kristų palikti raštu. /Plg Klem. 
A: Hyp. in IPetr: MG 0,732/. Iš čia buvo pradėta imtis iniciatyvos per- 
duoti Evangeliją raštų. Lukas mini, kad pirma jo daugelis jau buvo ėmė- 
si surašyti atskirus Evangelijos faktus /Lk 1,1-3/. Bažnyčia tačiau priė- 
mė ir įkvėptomis pripažino tik keturias Evangelijos knygas, kurios drau- 
ge su kitomis N.T. knygomis buvo saugojamos ir perduotos kaip įkvėp- 
tas Dievo žodis iki mūsų laikų. == | Lai 

„Rašyių evangelijų tekstus cituoja jau Klemensas Romietis, I šm 
pabaigoje /92-101/, ir Ignatius Antijochietis, TT šm pradžioje /107-108|, 
laiške Smirnos bažnyčiai /VII, 2/. Jie tačiau nemini evangelistų vardų. 
Apie I30 metus Papijas mini du pirmuosius. ir ketvirtąjį evangelista, 
būtent, Matą, Morkų ir Joną /Eus. H.E. III, 39,16: MG 20,300/. O antro 
šm pabaigoje /I78-188/ Ireniejus mini visus keturis evangelistus /C. Haer. 
III, 9,1-11: MG 7,844/. Origenas aiškiai pabrėžia, jog Bažnyčia priima 
tik keturias Evangelijos knygas, būtent, pagal Matą, Morkų, Luką ir 
Joną /In Mt: MG 13,829/. Vadinasi, Bažnyčia pripažįsta vieną Kristaus 
Evangeliją, kuri yra paduodama keturiose knygelėse, parašytose ketu- 
rių skirtingų autorių. Jau antro šm pabaigoje ir trečio pradžioje šios 
keturios Evangelijos knygelės turi pridėtus pavadinimus pagal jų auto- 
rius, būtent, pagal Matą, pagal Morkų, pagal Luką, pagal Toną.:/Plg 
Treniejus, C. Haer III, 11,8: MG 7,885; Klemensas A., Strom I, 2: MG 
8,890 ir k./. | A L = 

32. Evangelistai. — Pagal sutartinį krikščioniško Padavimo 
liudijimą pirmoji Evangelijos knyga buvo parašyta Mato; antroji-Mor- 
kaus; trečioji-Luko; o ketvirtoji-Jono. Šis krikščioniškas Padavimas 
buvo visuotinai priimtas ir tikėtas Bažnyčioje nuo pradžios iki 19 šm. 
Tik 19 šm: racionalistai pradėjo kelti kai kurių abejojimų dėl evange- 
lijų autentiškumo ir jų istoriškumo. Atsirado vadinama istorinė kritika, 
šaltinių išsigalvojimai ir literatūrinių formų ieškojimai ir taikymai, kur 
reikia ir kur nereikia. Visa tai, remiantis ne istoriniais dokumentais, bet 
veikiau filosofiniais išvedžiojimais, siekiant vieno tikslo, būtent, pa- 
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neigti Evangelijos knygose. bei liudijime antgamtinį element tą, ir: taip 
atimti jai įrodomąją galią, kad Kristus yra Dievas, Išganytojas, o jo 
mokslas yra Dievo žodis, rodąs kelią į amžinąjį gyvenimą. 

„ Du iš evangelistų buvo apaštalai — Matas ir Jonas — ir du Da 
piai apaštalų mokiniai — Morkus ir Lukas; Morkus- Petro OS DS) Lu- 
kas-Pauliaus. 

Pirmosios trys evangelijos buvo parašytos beveik tuo pačiu metu: 
apie 60-64 m. Ketvirtoji evangelija buvo parašyta vėliau: pirmo šm pa- 
baigoje. Pirmos trys yra artimos tarp savęs ne tik parašymo laiku, bet 
taip pat ir turiniu. Ketvirtoji yra gana skirtinga nuo „pirmųjų trijų: Pir- 
mose trijose smulkiai aprašoma Jėzaus apaštalavimas Galilėjoje, krei- 
piant daugiau dėmesio į faktus ir įvykius. Ketvirtoje-daugiausia kal- 
bama apie Kristaus veiklą Judėjoje ir Jeruzalėje, kreipiant 2 
dėmesio i Jėzaus kalbas: besiginčijant su „2 | 


4. Sinoptinės evangelijos. — Trys pirmosios evangelijos 
yra tiek panašios, kad atrodo lyg būtų vieno to paties pasakojimo trys 
skirtingi atpasakojimai. Dėl šio jos paprastai vadinamos sinoptinėmis, 
Ly tartum būtų tokios, kurias, sugretinus, galima vienu žvilgsniu apŽ- 
velgti. || 
Pas Matą grynai nuosavo yra maždaug vienas ireldklik: Pas Morkų 
sava randame tik apie vieną dešimtadalį. Lukas grynai savo paduoda 
apie pusę viso pasakojimo. Vadinasi, trys pirmosios evangelijos, nors 
būdamos tarpsavęs panašios, turi nemaža ir skirtingumų; ir jų turi ne 
tik tame, kas kiekvienai yra sava, bet ir tame, kas bendrai aprašoma. 
Iš čia. kyla vadinamas sinoptinis klausimas: kaip išaiškinti "tapatumą 
ir išspręsti skirtingumus? 

Panašumai gali būti aiškinami ir išaiškinami, turint prieš akis 
eilę aplinkybių. Visų pirma reikia atsiminti, kad evangelistai tikrai pa- 
duoda vienos ir tos pačios Kristaus Evangelijos, kaip apiė ją liūdijo apaš- 
talai, ir kaip šį jų liudijimą perdavė žodinis Padavimas, trejopa, versiją. 
Kai kalbama apie tą patį asmenį, kai aprašoma tie patys „Įvykiai, kai 
atpasakojama tos pačios kalbos, aišku, jog turi būti panašumo; jei jo 
„nebūtų, reikėtų stebėtis. Be to, yra galima ir tiespanašu, kad trys pir- 
mosios evangelijos jų dabartinėje redakcijoje turi tarpsavį priklausomumą. 
Nėra jokios abejonės, kad Lukas, rašydamas savo evangeliją bus nau- 
dojęsis kitomis, prieš tai parašytomis evangelijomis, būtent, Mato ir 
Morkaus. Jis tai netiesioginiai pats pasako evangelijos įvade Ik I,I-3]. 
Nėra negalima, kad Morkus, kuris iš Romos lankėsi Palestinoje, bus tu- 
rėjęs progos susipažinti su Mato evangelijos originaliniu-aramaiškuoju 
tekstu. O tas, kuris vėliau Mato evangeliją vertė į graikų kalbą, versda- 
mas, galėjo turėti prieš akis Morkaus ir gal ir Luko evangeliją. Iš:čia leng- 
vai galėjo atsirasti sinoptinėse evangelijose ne tik „panašumo, bet net 
ir Žodinio tapatumo. 
 Skirtingumai savo ruožtu gali būti įvairiai išaiškinami. Visų 
pirma trys evangelistai rašė skirtingiems skaitytojams ir turėjo prieš 
akis skirtingą tikslą. Be to, jie rašė remdamiesi skirtingais šaltiniais ir 
buvo veikiami skirtingų asmenų įtakos. 

„Matas galėjo būti paragintas parašyti evangeliją krikščionims iš 
žydų apaštalo Jokūbo, Viešpaties pusbrolio, pirmo Jeruzalės vyskupo, 
„kuris buvo laikomas Bažnyčios kolona /Gal 2,9/, ir ypač rūpinosi krikš- 
čČionimis iš žydų /ApD 21,16-21/. Matas parašė evangeliją aramajų kalba 
ir skyrė ją Palestinos žydams-krikščionims. Rašydamas žydams, jis visų 
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pirma stengėsi iškelti ir parodyti, kad Jėzus yra tikrai Dievo žadėtasis 
ir siųstasis Mesijas. Jis, kalbėdamas apie Jėzų, dažnai cituoja S. Testa- 
mento pranašystes, nurodydamas, kaip jos yra išsipildę Kristuje. Jis 
stengiasi apleisti tai, kas žydams galėjo nepatikti, ar neigiamai juos nu- 
teikti; ir, priešingai, iškelia ir pabrėžia, kas rodo Jėzaus meilę Izraeliui; 
kur Jėzus pirmoje eilėje stato žydus. /Plg. Mt 5,47; 10,5; 15,26 ir k./ 
„Morkus rašė romėnams. Jis surašė, ką ir kaip Petras liudijo apie 
Kristų. Morkaus skaitytojai taigi buvo daugumoje aukštesnės kultūros 
žmonės-romėnai, kilę iš pagonių. Jis todėl pristato Jėzų ne kaip Mesiją, 
bet kaip Dievo Sūnų; ir, pristatydamas jį kaip Dievą, nesiremia S. Tes- 
tamento pranašystėmis, bet jo padarytais stebuklais. Pasakojime. Morkus 
yra aiškus, gyvas, smulkmeniškas, bet drauge sintetiškas ir įtikinantis. 
Lukas savo evangeliją skyrė krikščionims iš pagonių, kurie prik- 
lausė elenistiniam pasauliui ir kultūrai. Tis, prieš rašydamas susipažino 
ir išstudijavo, kas kitų jau buvo parašyta apie Jėzų ir jo Evangeliją; 
jis taip pat kruopščiai surinko žinias iš tų, kurie asmeniškai Jėzų buvo 
matę ir girdėję (Lk I,2/; vienok daugiausia sekė ir užrašė, ką ir kaip jo 
mokytojas Paulius liudijo apie Kristų. Jis pristato Jėzų kaip Išganytoją, 
kaip gailestingąjį Dievą, kaip gerąjį Ganytoją, kuris neša išganymą vi- 
siems: ne tik žydams, bet ir pagonims. Rašydmas krikščionims iš pago- 
nių, jis apleidžia tuos Kristaus pasakymus, kurie pagonims būtų buvę 
nemalonu girdėti /Mt 10,5; Mk 7,27/. Priešingai, Lukas mini ir pabrėžia 
tai, kur Jėzus prisistato ar yra pristatomas kaip visų Išganytojas; ne 
tik kaip Izraelio garbė, bet taip pat ir kaip pagonių šviesa /Lk 2,31-32). 
Kaip Jonas aiškiai pabrėžia, evangelistai savo evangelijose tik mažą 
dalį užrašė. to, ką Jėzus buvo kalbėjęs ir įvykdęs. Jonas rašo: « Yra daug 
dar ir kitų dalykų, kuriuos Jėzus padarė. Jei kiekvienas jų būtų atskirai. 
parašytas, tai manau, kad visas pasaulis negalėtų sutalpinti tų knygų, 
kurias reikėtų parašyti» /Jon 21,25. Iš turėtos gausios medžiagos evan- 
gelistai pasirinko tai, ką jie matė reikalinga ir naudinga tam tikslui, kurį 
turėjo prieš akis imdamiesi rašyti evangeliją. Jie taigi, nors daug ką pa- 
duoda bendro, nemaža mini ir skirtingų dalykų; o kai kada, rašydami 
apie tuos pačius įvykius, juos kiek skirtingai nusako. Pats Kristus tik- 
Tiausiai, lankydamasis įvairiose vietovėse, bus kalbėjęs vienur ir. kitur 
ta pačia tema, bet. kiek skirtinga forma. Kaip misijonieriai, vesdami 
misijas įvairiose parapijose, kalba daug-maž tomis pačiomis temonis, 
bet ne tais pačiais žodžiais; kai ką išleisdami, kai ką pridėdami; taip ir 
Kristus, keliaudamas po Galilėją ir eidamas iš miestelio į miestelį, kal- 
bėjo kartais ir ta pačia tema, bet vis kiek skirtingai: kai ką išleisdamas, 
kai ką pridėdamas, kai kur kitaip mintį formuluodamas. Evangelistai 
"buvo laisvi pasirmkti vieną ar antrą versiją, kaip buvo girdėję, kaip at- 
siminė, ar kaip jų siekiamam tikslui geriau tiko. Iš gausybės medžiagos 
evangelistai stengėsi kiek galima daugiau paduoti, bet suglaustai, sugre- 
tinant ir sujungiant panašius, bet skirtingus dalykus. Atsitiko todėl, 
kad, kur vienas mini vieną faktą, kitas kalba apie du, nenurodydamas 
skirtingų aplinkybių, kuriose vienas ir kitas įvykis atsitiko. Tokiu būdu 
atsirado evangelijose skirtumų, kurie galėtų atrodyti prieštaraujantys, 
bet tikrumoje tokie nėra, turint prieš akis, kad evangelistai nėra nei kro- 
nistai, nei istorikai, o Kristaus ir jo Evangelijos ištikimi liudytojai. 


"5 Evangelijų pobūdis. — Evangelijos yra istoriniai do- 
kumentai, bet nėra nei istorija, nei biografija, o veikiau liudijimas apie 
Kristų-Išganytoją.: Evangelistai nesiekė išstudijuoti visą Jėzaus gyveni- 
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mą ir jį aprašyti dokumentuotai. Tie siekė pristatyti Kristų kaip „Mesiją, 
Dievo Sūnų, kad, kurie tiki į jį, «turėtų jo vardu amžinąjį gyvenimą» 
[Jon 20,31/ Nežiūrint, kad evangelistai nepaduoda pilno chronolėginio 
Kristaus gyvenimo aprašymo, jie tačiau paduoda faktus istoriniai tikrus. 
Jie liudija apie Kristų su giliu įsitikinimu ir pilnu istoriniu tikrumu, kad 
visi ir kiekvienas galėtų įsitikinti ir tikėti į Jėzų, kaip istorinį asmenį, 
bet skirtingą nuo visų kitų; kuris buvo žmogus, bet drauge ir Dievas; 
kuris kentėjo ir mirė, bet prisikėlė iš numirusiųjų; kuris nugalėjo nuo- 
dėmę ir įgalino žmogų grįžti prie Dievo, tapti jo įsūnių ir paveldėti am- 
žinąjį gyvenimą. Sv. Jonas užtikrina: « Kas buvo nuo pradžios, ką gir- 
dėjome, ką savo akimis matėme, ... tai skelbiame jums, kad ir jūs turė- 
tumėte su mumis draugystę ir kad mūsų bendradarbiavimas būtų su | 
Tėvu ir su įo Sūnumi, Jėzumi Kristumi» /I Jon r,1-3/. Tas pats Jonas 
savo evangelijos pabaigoje primygtinai pabrėžia: « Yra tai tas mokinys, 
kuris liudija apie šituos dalykus; ir mes žinome, kad jo: liudijimas. yra 
tikras » /Jon 21,24/. O šv. Lukas savo evangelijos pradžioje, kreipda- 
masis į Teofilių, rašo: « Kadangi daugelis ėmėsi suredaguoti pasakojimą 
apie mūsuose įvykusius dalykus, kaip juos mums yra perdavę tie, kurie 
buvo matę ir yra tapę Žodžio tarnais: pravartu tad airodė ir man, kuris 
esu viską nuo pat pradžios rūpestingai ištyręs, parašyti tau, kilnusis 
Teofiliau, nuosekliai, kad žinotum tikrumą tų dalykų, kurių esi išmo-- 
kytas. » /Lk I,I-4/| | aa a 
Evangelistų ištikimumas liudijime .apie Kristų, jų artumas pačiam 
Išganytojui matosi iš pačių evangelijų tekstų. Kristus mokė aramajų 
kalba. Evangelistai, išskyrus Matą, rašė graikiškai, bet visose keturiose 
evangelijose yra aiškiai pastebimas semitiškas pagrindas: semitiškas gal- 
vojimo būdas, semitiški išsireiškimai, semitiški žodžiai. Visa tai rodo 
jų autentiškumą ir istoriškumą. Mat, jei evangelijos būtų buvusios vė- 
liau suredaguotos, juk redaktoriai būtų tikrai pasirūpinę išlyginti stilių, 
išdailinti kalbą, o taip pat geriau suderinti vadinamus nesutarimus ar 
tariamus priešingumus tarp vienos ir kitos evangelijos teksto. To viso 
nėra, kadangi jos yra ne kokių redaktorių darbas vėlesniais laikais, o 
veikiau yra parašytos apaštalų ir betarpių jų mokinių, kai Kristaus at- 
minimas buvo dar visai gyvas; kai gyvųjų tarpe buvo dar nemaža tų, 
kurie asmeniškai Jėzų buvo matę ir girdėję. Jie rašė, rūpindamiesi ne 
stiliumi, ne kalba, ne moksliniu nuoseklumu, bet verčiau visu ištikimumu 
liudyti apie Kristų, ką patys buvo matę ir girdėję; ar ką iš kitų buvo 
patyrę. Šitai patvirtina visuotinas krikščioniškas Padavimas. Nesiskai- 
tyti su pačių evangelistų tvirtinimais ir su visuotinu Padavimo liudi- 
jimu apie evangelijų autentiškumą ir istoriškumą, reikėtų šiam turėti 
labai rimtus argumentus, labai stiprius įrodymus. Bet racionalistai ir 
naujieji modernistai tokių argumentų neturi. Jų kritika iš evangelijų 
reikalauja to, ko niekas nereikalauja iš jokio kito istorinio veikalo ar 
dokumento. Jie mato priešingumus, kur jų nėra, ar kur jie, kaip aukš- 
čiau pastebėjome, lengvai gali būti išaiškinami. Jie kabinėjasi prie ats- 
kirų žodžių, iš jų daro sprendimus, kai tuo tarpu evangelistai rūpinosi 
ne žodžiais, ne stiliumi, o faktais ir mintimi, kad parodytų Kristų ne 
istorijos rėmuose, o gyvą ir gyvenantį Mokytoją-Dievą. Racionalistai 
savo kritika nesiekė ir nesiekia evangelijas padaryti istoriniai tikresnė- 
mis, bet verčiau nori joms paneigti tai, kas yra esminio, būtent, antgam- 
tinį charakterį, kad tuo būdu atimtų joms tikėjimo šaltinio galią. | 
„ Atsimintina, kad krikščionys nuo pat pradžios priėmė ir įkvėptomis 
laikė kaip S. Testamento taip ir N. Testamento šv. knygas; jas gerbė 
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Žinant šitai visa, kas iš tikinčiųjų būtų galėjęs drįsti perredaguoti 


 Racionalistai gali galvoti ir rašyti, ką jie nori, /mes tačiau Žinome, 
ką Bažnyčia mokė ir moko, būtent, kad evangelijos yra tikėjimo šalti- 
nis; kad jos yra Dievo žodis, nes evangelistai jas parašė ne iš savo Žmo- 
giško žinojimo,-bet iš dieviško apreiškimo bei įkvėpimo. Šv. Dvasia vei- 
kė evangelistus, kad jie imtųsi rašyti, ir kad parašytų tai ir taip, kaip 
buvo reikalinga ir naudinga liudyti apie Kristų, į kurį tikėdami galime 
laimėti amžinąjį gyvenimą. Dieviškas įkvėpimas viršija mūsų žmogišką 
žinojimą. Todėl ten, kūr tekstas mūsų supratimui nėra aiškus, ne klaidą 


25 


matyti ir teigti galime, bet verčiau galvą nulenkti privalome prieš Dievą, 
tikrąjį šv. knygų Autorių, išpažįstant mūsų žinojimo ribotumą bei pri- 
pažįstant, kad, kas žmogui kartais nesuprantama atrodo, Dievui yra 
žinoma ir įmanoma. 


6. Kai, pasakius eucharistinę kalbą, ir daugelis dėl jos piktinosi, 
Jėzus klausė apaštalus, ar ir jie norį atsitraukti nuo jo, Petras atsakė: 
« Viešpatie, kur mes eisime? Tu turi amžinojo gyvenimo žodžius. Mes 
įtikėjome ir žinome, kad tu Kristus, Dievo Sūnus » /Jon 6,19s/. Kur mes 
galėtume eiti? Kur turėtume atsidurti? jei apleistume Kristų? Jis, tiesa, 
atsitolino nuo mūsų, kad grįžtų į dangų pas Tėvą. Bet jis paliko mums - 
«amžinojo gyvenimo žodžius», ir jie yra Evangelijoje, kuri yra pati- 
kėta Bažnyčiai, kurią skaitome keturiose evangelijų knygose. Laikyda- 
miesi Evangelijos, mes galime, jei norime, laimėti amžinąjį gyvenimą. 


ŠV. EVANGELIJA PAGAL MATĄ 


i. Autorius 


| Pirmają evangeliją parašė aašiaias Matas. Tai Hudija. E EKČiS iško 
Padavimo dokumentai /Plg. J.-M. Lagrange, St. Mathieu, Paris 1948, 
VII- -XVI. Tai patvirtina pats evangelijos pasakojimas. 

Pirmosios evangelijos tekstas jau buvo plačiai žinomas AS šm. 
pradžioje. Bažnyčios Tėvai sutartinai pirmosios evangelijos autoriumi 
laikė bei nurodė Matą-Levi, apaštalą. Tarp daugelio kitų suminėtini pa- 
tys autoritetingiausi liudijimai, kuriuos pateikia Papijas: Euseb. H.E. 
LII, 36,2: MG 20,300, Ireniejaus: Contra Haer.: MG 7,844 ir Jeronimas: 
De vir. ill. 3: ML 23,643. 

Padavimo liudijimą: patvirtina svaaselijas turinys bei „pasakojimas. 
Pirmąją evangeliją bus parašęs apaštalas Matas. Skaitant šią evangeliją 
aiškiai matosi, kad ją bus parašęs žydas ir skyręs žydams; kad jis bus 
buvęs palestinietis ir betarpis įvykių liudininkas; kad jis greičiausiai 
bus buvęs Levi, kuris buvo pašauktas į 22 tarpą 11 2 žinomas 
Mato vardu. 

Skaitant pirmąją evangeliją aiškiai matosi, kad jos autorius bus 
buvęs žydas. Mat, evangelijos kalba ir stilius nenuslepiamai išduoda 
jos semitiškumą. Žydiški papročiai evangelistui yra. savi. Jis jų. neaiš- 
kina, kaip. tai daro ketvirtos evangelijos autorius. Jis argumentuoja, 
remdamasis S.T. pranašystėmis, kurios tik žydams buvo žinomos, ir 
tik jiems turėjo įrodomąją vertę. 

Pirmosios evangelijos: autorius bus buvęs palestinietis, nes "gerai 
pažįsta. Palestinos geografiją, istoriją ir topografiją. 

Pirmosios evangelijos autorius bus buvęs betarpis įvykių liudinin- 
kas, nes pasakoja gyvai ir smulkmeniškai; cituoja įvairius pasakymus 
žodiniai ir paduoda visą eilę neesminių smulkmenų bei aplinkybių, ko- 
kių vėlesnis redaktorius tikrai nebūtų nurodęs, nei galėjęs nurodyti. 5i- 
taip galėjo rašyti tik tas, kuris visa tai pats buvo matęs, SEESIE, ISBY- 
vėnęs. 

Pirmąją evangeliją bus parašęs apaštalas Matas, nes: joje smulkiai 
aprašoma šio apaštalo pašaukimas, pabrėžiant, kad jis buvęs muitinin- 
kas; kai tuo tarpu kiti evangelistai šį faktą nutyli; ir LDBABG, Ka 
mat, būti muitininku žydams buvo žeminantis dalykas. 

Turint visa Šitai prieš akis, logiškai seka išvada, kad pirmosios evan- 
gelijos autorius tikrai yra apaštalas Matas, kaip tai ir krikščioniškas Pa- 
davimas vienbalsiai liudija. Jis juk buvo žydas, palestinietis, mutinin- 
kas, apaštalas, betarpis įvykių liudininkas. Jis gyveno ir veikė Palesti- 
noje, o pagal Padavimo liudijimą evangeliją. bus parašęs Palestinoje ir 
ją skyrė žydams bei krikščionims iš žydų. 

"Tie, kurie kelia abejojimų dėl pirmosios evangelijos autentiškumo 
ar istoriškumo, turėtų rimtais argumentais įrodyti, kad ne Matas, o kas 
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nors kitas būtų parašęs pirmą evangeliją, ir nurodyti kas anas kitas būtų 
buvęs. Faktas tačiau lieka iaktų, kad iki šiol nė vienas nepajėgė istoriš- 
kais argumentais įrodyti, jog ne Matas bus parašęs pirmąją evangeliją; 
kaip nė vienas neišdrįso nurodyti, kas kitas ir kada būtų parašęs ar su- 
redagavęs šią evangeliją. Kodėl tada neužtinkame nei krikščioniškuose, 
nei profaniškuose šaltiniuose nė mažiausio įtarimo ar abejojimo dėl pir- 
mosios evangelijos autentiškumo? „Manau, kad autentiškumo neigėjai 
padėjo visas pastangas, kad ieškotų ir surastų kokį nors dokumentą prieš 
pirmosios evangelijos autentiškumą. Bet nesurado. Xavier Leon-Dutour, 
Les evangiles et Yhistoire de Jesus, Paris 1963/ pripažįsta ir apgailes- 
tauja, kad proianiniai šaltiniai neduoda istorinių liudijimų apie evange- 
lijų ir Kristaus istoriškumą. Mat, jie būtų labiau įtikinantys, nes neša- 


liški. Kodėl krikščioniški Šaltiniai turėtų. būti laikomi šališkais? Argi 


apaštalai ir kiti pirmieji Bažnyčios Tėvai nepaliūdijo savo raštu paliktų 
dokumentų savo krauju? Todėl reikia tikrai apgailėti, kad katalikai auto- 


„riai, kaip Xavier Leon-Dufour /p.39/ drįsta mažinti krikščioniškų šal- 
tinių vertę, atrodo, vien dėl to, kad jie liudija priešingai, ap jis 17 1a- 
cionalistai norėtų. rasti ir yra nusistatę teigti. 


Kalbama apie įvairius šaltinius, apie vėlesnes o bet visa 


tai tėra tik: spėliojimai ar išsigalvojimai |Antanas Rubšys, Raktas į N.T., 


Putnam 1978, II3/. Ko siekiama šiais spėliojimais ir išsigalvojimais? 
Nereikia ilgai galvoti, kad rastume atsakymą į pastatytą klausimą. — 


„Norima paneigti evangelijų autentiškumą, o tuo pačiu įgalinti abejoti 
ir jų istoriškumu, nes nenorima priimti ir tikėti tai, ką evangelijos skel- 


bia, būtent, kad Kristus yra. tikras Dievas ir tikras žmogus. Gaila, kad 


kai kurie katalikai egzegetai, siekdami pasirodyti esą modernūs, beve- 


lija sekti Bulimann' ą, Dibelių ir kitus racionalistus, o ne verčiau paisyti 
Bažnyčios mokymo ir atkreipti dėmesį į didžiuosius katalikų SB, 
kaip J.M. Lagrange, A. Vaccari, S. Garofiallo ir k. 

-Kas atydžiai skaito, kruopščiai studijuoja ir gerai pažįsta pirmąją 
evangeliją, tas gali: lengvai įsitikinti, kad nėra jokio pagrindo neigti. jos 


autentiškumą; priešingai, nesunkiai suranda rimtų įrodymų, kad ji tik- 


rai yra autentiška. Tiesa, užtinkama kai kurių nesklandumų; randama 
skirtingumų, lyginant su kitomis evangelijomis; bet visa tai galima išaiš- 
kinti ir pateisinti, giliau pastudijavus tekstą, ir, atydžiau pažinus įvai- 


rias aplinkybes, kaip tai vėliau pamatysime, verčiant ir aiškinant tekstą. 


Modernieji evangelijų kritikai iš evangelistų reikalauja tokio tikslumo 
ir tokio tobulumo, kokio niekas nereikalauja iš kitų autorių. Nei Matas, 
nei kiti evangelistai nebuvo nei istorijos proiesoriai, nei tituluoti teolo- 
gai, nei aukšto lygio rašytojai, o tik gyvi Kristaus bei įo skelbto mokslo 
liudininkai bei liudytojai. Rašydami evangelijas, jie nesiekė duoti moks- 
linius istorijos veikalus. Tam jie nebuvo pasirengę. Jie stengėsi atpasa- 


koti faktus, kuriuos matė, ir kalbas, kurias girdėjo, patys būdami su Kris- 
. tumi, ar visa tai sužinoję 1š tų, kurie buvo buvę su Nazareto Mokytoju. 


Jie visa tai parašė, kad ateities kartoms paliktų gyvą ir ištikimą liudijimą 
apie Kristų ir jo seklbtą Gerąją Naujieną. Jie visa surašė, siekdami ne 


istoriją rašyti, bet verčiau liudyti apie ta jo asmenį, EyVEIaS 
veiklą, mokslą. 


Matas buvo betarpis Kristaus apaštalavimo udiaias Jis visa 
aprašė, ką buvo matęs, išgyvenęs, girdėj ęs, T kaip vėliau atsiminė. O 
ko pats nebuvo matęs ir girdėjęs, tai aprašė, kaip iš kitų buvo sužinojęs. 
Nėra įtikinamo pagrindo prileisti, kad Matas, rašydamas, būtų naudo- 


jęsis Morkaus evangelija, kaip tai tegia racionalistai ir kai kurie iš ka- 


talikų autorių (Xavier Leon-Dufour, op. cit, 23481. Tuo atveju juk būtų. 

turėjęs išvengti visos eilės skirtumų, kurie užtinkami šiose dviejose :ėvan- 
gelijose, ypač kas liečia įvairias smulkmenas bei nereikšmingas aplinky- 
bes. O esami. bendrumai bei panašumai tarp pirmųjų trijų evangelijų 
pilnai išaiškinami tuo, kad visi trys evangelistai atpasakoja tuos pačius 
įvykius ir tas pačias Jėzaus pasakytas kalbas, apaštalaujant Galilėjojie; 
o paskui aprašant kančią Jeruzalėje. | P6i Ta pi 


2. Kalba ir stilius | 


Krikščioniškas Padavimas liudija, kad Matas savo evangeliją parašė 
ebrajų-aramajų kalba /Simon-Dorado, Praelectiones Bib., Taurini 1947, 
vol. I, 36ss./ Tai vienintelė N.T. knyga parašyta semitų kalba. Visos ki- 
tos N.T. knygos buvo parašytos graikiškai. Mat, tuo metu graikų kalba 
Romos imperijoje buvo vyraujanti literatūrinė kalba. Todėl ir Mato evan- 
gelija greitai buvo išversta į graikų kalbą. Jau I šm. gale ir II pradžioje 


"graikiškas šios evangelijos vertimas Bažnyčioje buvo žinomas ir var- 


tojamas /Simon-Dorado, Prael. Bib. N.T. I, 36-37/. Laikui bėgant ebraiš- 
kas-aramaiškas pirmosios evangelijos tekstas galutinai užleido vietą grai- 
kiškam vertimui. Tai įvyko (odė), kad krikščionybė rado. daug derlin- 
gesnę dirvą tarp pagonių, negu tarp žydų; o pagonys kalbėjo graikiškai; 
net ir Žydai diasporoje dažnai kalbėjo graikų kalba. Nenaudojamas pir- 


 mosios evangelijos originalinis tekstas liko užmirštas ir žuvo, o graikiš- 


kas vertimas buvo Bažnyčios priimtas ir pripažintas oficialiu, t.y. ka- 
nonišku tekstu. A 
Kas ir kada paruošė pirmosios evangelijos graikiškąjį vertimą, tiks- 
lių Žinių neturime /Jer., De vir. ill., 3: ML 23,643/. Vertinant graikiš- 
kąjį šios evangelijos vertimą, nors ne visi autoriai yra vienos nuomonės, 
tačiau išsami ir objektyvi teksto kritika leidžia manyti, kad vertimas, 
tiesa, yra laisvas, bet ešmėje ištikimas ebraiškam originalai /].-M. La- 
grange, St. Mt. CXIlIss; Simon-Dorado, Prael. Bib., N.T. I, 40/. i 


3. "Tikslas ir paskirtis 
Matas, atpasakodamas Kristaus gyvenimo ir veiklos įvykius, Dir- 


moje eilėje turėjo prieš akis dvasinę jų prasmę, o ne istorinį pobūdį. 
Remdamasis istoriniais įvykiais, siekė įrodyti, kad Jėzus iš Nazareto 


tikrai buvo žadėtasis Kristus-Mesijas, ir kad jis buvo, ne kaip kiti Dievo 


siųstieji pranašai, žmogus iš žmonių, bet tikras Dievo Sūnus, prisiėmęs 
žmogišką prigimtį: žodžiu, buvo Dievas-žmogus. Sitai Matas siekia įro- 
dyti, kad atmestų žydų skleidžiamus priešingus teigimus; kad įtikintų 
geros valios žydus priimti Kristų, įtikėti į jį) || D 
Turėdamas šį tikslą prieš akis, Matas atpasakoja bei aprašo įvy- 
kius, paisydamas daugiau loginio, negu chronologinio ryšio, kad taip 
galimai daugiau išryškintų bei pagrįstų jo siekiamą apologetinį-dogma- 
tinį tikslą. 2. kB ž | ——— a 
"Žydai pripažino, kad Jėzus save. laikė Mesiju ir Dievo Sūnumi, bet 
jie. teigė, būk jis Šitai savinęsis neteisėtai-nepagrįstai. Jie tvirtino, kad 
Tėzus apgaulingai dėjęsis Mesiju. Štai kodėl Matas įrodinėja, kad žydai 
klydo nepripažindami Jėzaus Mesiju. Jis įrodinėja, remdamasis S.T. 
pranašystėmis. Atpasakodamas Jėzaus gyvenimo ir veiklos faktus, Matas 
nurodo, kad tai, ką pranašai nusakė apie ateisimą Mesiją, išsipildė Jėzaus 


30 


asmenyje. Taigi, kas priima ir tiki S.T., turi tikėti ir į Jėzų Kristų. Be 
to, Matas: pabrėžia, kad Jėzus, ką žodžiu skelbė, daromais stebuklais 
patvirtino ir įrodė, jog tikrai yra Dievo Sūnus. 

Faktas, kad Matas dažnai cituoja S.T. ir įrodinėja, jog pranašystės 
išsipildė Jėzaus asmenyje, rodo ir neleidžia abejoti, kad savo evangeliją 
jis parašė it skyrė žydams bei krikščionims iš -žydų. Tai patvirtina ir 
pats rašymo būdas. Mat, Matas, cituodamas ebraiškus-aramaiškus žod- 
žius, jų nepaaiškina, nes jie jo skaitytojams buvo suprantami. Priešin- 
gai elgiasi ketvirtosios ir antrosios evangelijos autoriai. Jie ebraiškus 
žodžius paaiškina, nes žinojo, kad jų evangelijų skaitytojai SBA kalbos 
S | 


4. Turinys | 


Mato evangeliją galima skirstyti į tris dalis. Pirmoje trumpai apra- 
šoma slaptas Jėzaus gyvenimas, iškeliant ir pabrėžiant jo mesijanišką 
ir dievišką kilmę /1-4/. Antroje-plačiai kalbama apie Jėzų, kuris, skelb- 
damas evangeliją Galilėjoje ir kaimyniniuose kraštuose, Judėjoje ir Jeru- 
zalėje, prisistato kaip Mesijas ir Dievo Sūnus /4,12-25,49). Trečioje-pa- 
duodama kančios istorija, nurodant, jog visa tai įvyko, nes taip pranašai 
apie Mesiją buvo Lo nes tai pats Jėzus iš anksto nusakė ir E 
kelbė Žr 2> 


5. "Parašymo laikas ir vieta 


| Krikščioniškas Padavimas aiškiai liudija, kad Matas pats pirmas 
parašė savo evangeliją /ĮSimon-Dorado, Prael. Bibl. N.T., I, 5IJ. Iš pa- 
čios evangelijos turinio galima spręsti, kad ji bus buvusi parašyta grei- 
čiausia tarp 50 ir 60 metų. Pirmoji evangelija turėjo būti parašyta prieš 
70 metus, nes Jeruzalės sugriovimas, kas įvyko 70 metais, nusakomas 
kaip pranašystė, o ne kaip įvykęs faktas. Jei evangelija būtų buvusi pa- 
rašyta po 70 metų, tai evangelistas ar redaktorius būtų tikrai nurodęs 
ir pabrėžęs, kad visa tai: įvyko, kaip Kristus buvo pranašavęs. Juk tai 
būtų dar vienas, ir puikus, argumentas įrodyti, kad Jėzus tikrai yra Me- 
sijas. Matas savo evangeliją tikriausiai parašė, kai buvo ir kol buvo Pa- 
lestinoje, nes rašė ebrajų kalba ir skyrė žydams. Tiesa, nemaža žydų 
gyveno ir diasporoje, bet šieji daugumoje vartojo graikų kalbą. Matas 
tikriausiai Palestinoje pasiliko bent iki 50 metų. Jis juk dalyvavo, drauge 
su kitais apaštalais, Įeruzalės susirinkime, kuris įvyko. tikriausiai 50 
metais /ApD 15,1- 12/. Klemensas Alksandrietis ĮPaed. 2,1) ir Euzebijus 
/H.E. III, 24.6/ mini, kad Matas, palikęs Palestiną, skelbė evangeliją 
įvairiuose "kraštuose. Tačiau tikslių žinių, kada Matas išvyko iš Palesti- 
nos, kad skelbtų evangeliją kituose kraštuose, neturime. Atrodo, kad 
Matas savo evangeliją bus parašęs prieš 60 metus. Mat, jis pirmasis pa- 
rašė evangeliją. Iš Padavimo tačiau žinome, kad antroji ir trečioji evan- 
. gelija turėjo būti parašytos tarp 60-63 metų. Vadinasi, Matas bus pa- 
rašęs prieš tai. Iš kitos tačiau pusės pirmoji evangelija vargu ar galėjo 
būti parašyta prieš 50 metus. Mat, kai kurios pačioje evangelijoje už- 
tinkamos pastabos (Mt 27,8; 28,5/ verčia manyti, kad evangelija bus 
buvusi parašyta kuriam laikui po Kristaus įžengimo į dangų praslinkus. 
Evangelisto paduodamos pastabos — «iki šiai dienai » — leidžia manyti, 
kad nuo įvykio iki to meto, kai evangelija buvo rašoma, buvo praslinkę 
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eilė metų; bet iš kitos pusės taip pat leidžia spręsti, kad su Kristaus kan- 
čia susiję įvykiai dar buvo gyvi žmonių atmintyje, kas reiškia, kad evan- 
gelija bus buvusi parašyta ne per daug metų praslinkus. Iš čia išvada, 
kad Matas savo evangeliją bus parašęs maždaug tarp 50 ir 60 metų. 


6. pEaiEiai 


Jau nuo pereito šm. pabaigos racionalistai ėmė "kelti abejojimų dėl 
Biala autentiškumo ir istoriškumo. Jie ėmė kalbėti apie šaltinius, | 
kurie turėję įvairią kilmę, ir kurie buvę panaudoti redaguojant evange- 
lijas dabartinėje jų formoje /J.M. Lagrange, St. Mathieu, CXXIV-CXL/. 
Pastaruoju laiku ir katalikų tarpe atsiranda, kurie siekia pasirodyti esą 
prilygstą «išmintimi » ir « moderniškumu » racionalistams įXavier Leon- 
Dutour, op. cit.: Les evangiles et Vevangile, 41-91; Les sources de I'his- 
toire de Jesus, 15-29; A. Rubšys, Raktas į N.T., op. cit. I07-145]. Taigi, 
kalbėdami apie evangelijų kilmę, ir šieji prileidžia šaltinių teoriją; kalba 
apie redaktorius ir redakcijas, lyg tai būtų moksliniai įrodyta tikrenybė, 
o ne paprasta prielaida bei išsigalvojimas. | 

Xavier Leon-Dufour drąsiai teigia, kad Matas bus naudojęsis įvai- 

Triais priešsinoptiniais šaltiniais, ir kad vėliau jo redaguota evangelija 
bus buvusi naujai ir kiaurai peredaguota /Op. cit. 145s/. A. Rubšys drą- 
siai teigia, kad evangelijos buvo parašytos «pirmo amžiaus pabaigoje, 
ir jų tiesioginiai autoriai nebuvo patys apaštalai » JOp. cit. II3S/. Va- 
dinasi, Matui ir Jonui fiktyviai priskiriama pirmoji ir ketvritoji evan- 
gelija. Kokia drąsa šitai teigti! Reiškia, Bažnyčia iki šiolei klydo, skelb- 
dama evangelijų autentiškumą. Reiškia Tridento Santarybos, o taip pat 
ir Vatikano I! Susirinkimo dekretai gali būti vienu rankos mostu pas- 
tumti į šalį! 
„„ Racionalistai sąmoningai išsigalvojo šaltinių teoriją, nes tai jiems 
leido paneigti evangelijų įrodomąją bei liudijančią galią apie Kristų: 
Dievą-žmogų, Išganytoją. Mat, jie netiki nei į antgamtę, nei į apreiš- 
kimą, ir prileidžia tik tai, ką protu suvokia. Ko siekia katalikai autoriai, 
pasisavindami racionalistų išsigalvojimus, greičiausiai jie patys nežino 
ir nesuvokia; greičiausiai tuo jie siekia pasirodyti esą moderniški moks- 
lininkai, drįstą nepaisyti tradicinio Bažnyčios mokymo. Racionalistų 
laikysena yra suprantama. Jie žino, ko siekia. Jų sprendimus lemia ne 
tiesa, 0 greičiau valia: pro ratione stat voluntas! Tačiau katalikų auto- 
rių laikysena sunkiai yra suprantama, o dar sunkiau pateisinama. Tuo 
labiau, kad jie visi plūduriuoja vien teigimų ir prielaidų bei hipotezių 
vandenyse. 

Mato evangelija, kaip tai as aiškindami tekstą, nekelia jokių 
ypatingų sunkumų, kurių nebūtų galima išaiškinti, nekeliant abejojimų 
dėl jos autentiškumo bei istoriškumo. 

Be abejo Matas bus naudojęsis šaltiniais. Bet pagrindinis jo naudo- 
tas šaltinis tikriausiai buvo tas pats, kurį nurodo ketvirtasis evangelis- 
tas sekančiais žodžiais: « Ką regėjome, ką girdėjome, tai liudijame, ir 
mūsų liudijimas yra tikras » /Jon I,I4; 3,II; 21,24; I Jon I,I/. Matas pats 
buvo liudininkas bent daugumos įvykių, "kuriuos aprašo evangelijoje. 
Jis pats girdėjo Jėzaus kalbas ir mokymus, kuriuos cituoja ar atpasa- 
koja. O, ko pats nematė ar negirdėjo, lengvai galėjo sužinoti iš tų, kurie 
buvo matę ir girdėję. Jėzus, kaip pats Matas mini ir pabrėžia /Mt 0,26; 
14,I; 15,30; 2I „II/, buvo žinomas visoje Palestinoje ir kaimyniniuose 
kraštuose. Minios žmonių plaukė prie jo; noriai jo klausėsi; juo stebė- 
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josi; jį laikė pranašu. Tikriausiai ir Matas, pirma negu buvo pašauktas 
būti apaštalu, .buvo jau girdėjęs apie Nazareto. Mokytoją; greičiausiai 
buvo jį ir matęs; buvo vienas iš tų, kurie stebėjosi jo mokslu ir darbais. 
Mažojoje Galilėjoje nebuyo sunku surinkti visas Žinias apie šį nuostabų 
Mokytoją, kuris diena iš dienos garsėjo Galilėjoje ir už jos ribų, ir savo 
asmenybe iškilo virš visos žemės ir virš visų žmonių /jon 7,46/. Be. to, 
būdamas žydas, Matas buvo susipažinęs su S.T.; žinojo žydų mesijani- 
nius lūkesčius; žinojo Dievo pažadus duotus Izraeliui. Visa tai įgalino 
jį parašyti evangeliją tokią, kokią ją nūdien turime. Aišku, kaip kiti evan- 
gelistai, taip ir Matas ne viską yra parašęs, ką Jėzus, buvo pasakęs ir pa- 
daręs, bet tik tai, kas jo užsibrėžtam tikslui buvo reikalinga ir naudinga 
[Jon 21,25; 20,30J. = m UA 
Nėra negalima, kad patis Kristus, kalbėdamas įvairiose vietose, galė- 
jo tuos pačius pamokymus perduoti skirtingu būdu; galėjo taip pat pa- 
daryti panašių, bet skirtingų ženklų bei stebuklų. Evangelistai kiekvie- 
nas pasirinko ir užrašė. bei atpasakojo atskirus faktus, kaip atsiminė, 
ir kaip vienas ir antras įvykis jiems atrodė labiau patarnaująs jų siekia- 
mam tikslui išryškinti. Nėra tad jokio reikalo ieškoti kokių tai šaltinių 
ar prileisti, būk Matas bus naudojęsis kokiais tai priešsinoptiniais do- 
kumentais, apie kuriuos absoliučiai nieko nežinoma, jokių pėdsakų neuž- 
tinkama krikščioniškame Padavime. Nėra taip pat jokio pagrindo priim- 
ti nuomonę, būk Mato evangelija bus buvusi vėliau peredaguota. O kai 
kalbama apie mitus, tai pats didžiausias mitas yra pati šaltinių teorija 
su visą. išpūsta teksto kritika. | 2 | 
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ŠV. EVANGELIJA PAGAL MATĄ 
| I JĖZUS - MESIJAS - PRIVATUS GYVENIMAS | 
ŽE KRISTĄ OS GIMIMAS IR VAIKYSTĖ 


| 1. Jėzaus Žmogaus Šiuiaus kilmė 


IKilmės knyga: Jėzaus Kristaus, Dovido : sūnaus, Abiasinoss sūnaus. 
"Ab aomui gimė Izaokas, 6 Tzaokui gimė Jokūbas, Jokūbui gi gimė 


"Matas pradeda savo evangeliją, paduodamas Raslaės kilmės doku- 
„mentą. Biblos-knyga čia reiškia tą patį ką raštas, dokumentas. Žydai 1ai- 
| kydavo ir saugodavo kilmės dokumentus, nes jie“ turėjo teisinės ir religinės 
reikšmės. Mat, žydai buvo išrinktoji tauta, kuriai buvo pažadčtas Išga- 
nytojas-Mesijas, ir kuris turėjo kilti iš Judo giminės. Kilmės dokumentai 
todėl kiekvienam turėjo būti įrodymas, kad jis priklauso išrinktajai tautai 
/Esd 2, 59.62/; kad jis yra iš tos ar kitos Izraelio giminės; 0, jei yra Judo 
ainis, kad gali laukti ir tikčtis susilaukti Mesijo iš savo giminės. Matas 
nurodo, kad Jėzus yra Abraomo ainis, vadinasi, priklauso išrinktajai tau- 
tai. Tis taip pat pabrėžia, kad Jėzus yra Dovido ainis, o iš jo juk turi 
kilti: Mesijas. Taigi pačioje pirmoje eilutėje Matas pristato: Jėzų kaip Me- 
siją: kaip aną Pranašą, kuris per Abraomo giminę turėjo suteikti palaimą 
visoms žemės giminėms /Prad 12,3/; kuris Dovidui turėjo laiduoti viešpa- 
tavimą į; amžius /2Kar 7,12; Ps 89,29J. 

Ne tik kilmė, bet ir pats vardas, kuriuo Matas Mokytoją pristato, rodo, 
kad jis yra žadčtasis Išganytojas. — Įezūs Kristųs — tai iškil- 
mingas, tartum protokolinis, Išganytojo pavadinimas. Jis retai vartojamas 
evangelijose, bet dažnai užtinkamas pas šv. Paulių ir visoje krikščioniš- 


koje literatūroje. — Jėzus — hebr. Ješuah — Jahve /Dievas/ — išga- 
nymas. Šį vardą pats Dievas apreiškė ir davė Išganytojui, nes jis "turėjo 
išgelbėti savo tautą iš nuodėmių /Mt 1,21/.— Kristus — grk. chris- 


tos, ebr. meshiah-pateptasis. Žydai patepdavo: šv. aliejais, ir taip pašvęs- 
davo Dievo ir žmonių tarnybai, kunigus ir karalius /Iš 28 „41; IKar IO,1/. 
Žadėtąjį ir-ateisimą Išganytoją žydai laikė ir nurodė kaip Meshiah- Christos: 
Pateptąjį tobuliausia prasme /Ton 1,41/. 

 *Evangelistas, paduodamas Kristaus kilmę, ją vėda nuo Abraomo iki 
Marijos: vyro Juozapo. Kaip žydams buvo įprasta, kilmę nusakoma pagal 
tevą, vartojant tiesioginį-aktyvinį veiksmažodžio laiką: egenesen-pagimdė, 
Lietuvių. kalboje nepriimtina tėvui taikyti aktyvinį veiksmažodį, todėl 
verčiame «4 gimė jam», ne « pagimdė». Pažymėtina, kad žodis « gimė jam», 
ar «jis pagimdė » nebūtinai imtina tiesiogine ir griežta prasme. Semitai 
tevu vadina ir senelį, ir prosenelį, ir dar tolesnį giminės galvą. « Gime 
jam.» Čia pažymi visų pirma kilmę, kuri gali būti betarpė, bet taip pat 
ir tarpinė; fizine, bet kartais vien tik teisinė, E CSRISS ar e 
virato įstatymo atveju /AtT 25,5/. EBS 
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Judas ir jo broliai. *Judui gimė Faresas ir Zara iš Tamaros, o Faresui 
gimė Esromas, Esromui gi gimė Aramas. žAramui gimė Aminadabas, O 
Aminadabui gimė Nasonas, Nasonui gi gimė Salmonas. *Salmonui gimė 
Boazas iš Rachabos, o Boazui gimė Jobedas iš Rutos, Jobedui gi gimė 
J 6 Jesei gimė Dovidas-karalius, o Dovidui gimė Saliamonas, iš tos, 
kuri buvo Urijo. "Saliamonui gimė Roboamas, o Roboamui gimė Abijas, 
Abijui gi gimė Asas. sAsui gimė „Josafatas, o Josafatui gimė Joramas, 
Joramui gi gimė Ozijas. *Ozijui gimė Joatamas, o Joatamui gimė Acha- 
zas, Achazui gi gimė Ezechijas. 1 Ezechijui gimė Manasas, o Manasui 
gimė Amonas, Amonui gi gimė Jozijas. Ujozijui gimė Jechonijas ir jo 
broliai Babilonijos tremtyje. '*Po tremties Babilonijoje Jechonijui gimė 
Salatielis, o Salatieliui gimė Zorobabelis. *Zorobabeliui gimė Abijudas, 
0 Abijudui gimė Eliakimas, Iliakimui gi gimė Azoras. *Azorui gimė 
Sadokas, o Sadokui gimė Achimas, Achimui gi gimė Elijudas. 5Elijudui 
gimė Eleazaras, o Eleazarui gimė Matanas, Matanui gi gimė Jokūbas. 
16 Jokūbui gimė Įuozapas, Marijos eyes, iš kurios E: Jėzus, vadina- 
mas Kristus. 

17Visos taigi kartos: nuo Abraomo iki "Dovido keturiolika kartų; 
nuo Dovido iki tremties Babilonijoje keturiolika kartų ir nuo tremties 


„Babilonijoje iki Kristaus keturiolika kartų. 


"Judas buvo vienas iš 12 Jokūbo sūnų. Jie visi davė pradžią 12 Iz- 
raelio“ giminių. Judui Jokūbas suteikė pirmenybės teises prieš kitus bro- 
lius. Tam taip pat suteikė mesijaninį palaiminimą, užtikrinant, kad iš jo 
kilsiąs ateisimas „Mesijas /Prad 46,8-10/. Iš Tudo sūnų suminima tie, kurie 


buvo gimę iš jo žmonos Tamaros: Žydai kilmės: dokumentuose moterų 


paprastai neminedavo. Jėzaus tačiau genealogijoje evangelistas mini net 
keturias moteris, be švč. Marijos, būtėnt: Tamarą, Rachabą, Rutą ir Urijo 
žmoną. Jos visos ypatingu būdu įėjo į Izraelio istoriją. Tamara buvo Judo 
sūnaus Herio našlė. Ji susilaukė iš Judo /uošvio/ dvynukų, einant Levirato 


įstatymu ./Prad 38,13-30/. Rachaba ir Ruta .buvo svetimtautės. /Plg ĮToz 


2,I-16; Rut 4,22/.. Nėra negalima, kad ir Urijo Žmona buvo svetimtautė, 
nes pats Urijas buvo Hetietis. /Plg 2Kar 11,2/. Kodčl -evangelistas mini 
motėris Kristaus kilmės dokumente? Greičiausiai tai daro, dei eilės prie- 
žasčių. Visų pirma, kadangi yra priverstas minėti Jėzaus Motiną, žinant 
kad Jėzus teturėjo tik teisinį, o ne fizinį tėvą, nes buvo. pradėtas iš šv. 
Dvasios. Antra,. turint prieš akis Kristaus visuotinį pašaukimą nešti iš- 
ganymą visoms žemės giminėms, minčdamas svetimtautės moteris, evan- 
gelistas siekč pabrėžti, kad Jėzus ir savo kilme buvo, nors Dovido ainis, 
bet „turįs ir "241 5 priklausąs todel ne vien BE bet *vi- 
sicms. 

ZAsas — kiti skaito Asafas. E“ 2 | | 

3Ozijas jis vadinamas taip. pat Azarijo vardu JaKar 14,21/. Pas- 
tebčtina, kad Ozijas buvo Joramo ainis, o ne sūnus. "Tarp Joramo ir 
Ozijo buvo dar Ochozijas, Joasas ir Amazijas /1 Kron. 3,1 14; 2Kar I 5,1). 

191Amonas — kiti skaito Amosas. 

'* Evangelistas aiškiai pabrėžia, kad Jėžus simė ne iš Juozapo.  Juo- 
zapas buvęs tik jo Jegalus tėvas. Jis buvo Marijos vyras. Bet „Marija pra- 
dėjo Jėzų iš šv. Dvasios. Teisiniai taigi Jėzus buvo Dovido ainis, pagal 
savo legalinį tėvą, bet faktiškai jis buvo « gimęs iš „Dievo LŽ [Jon I „I4[ if 
todėl tikrasis Dievo -Sūnus. 

1"Matas Kristaus kilmę paduoda schematinėje formoje. „Jis mini. 42 
kartas, skirstydamas jas „9 tris grupes pO I4. Šios grupės atatinka. tris 
reikšmingiausius Izraelio istorijos periodus. Pirmoji grupė eina. nuo „Abrao- 
mo iki Dovido, t.y. nuo patriarchų laikotarpio iki monarchijos. Antroji 
grupė apima laikotarpį nuo Dovido iki „Babilonijos nelaisvės, vadinaši, 
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2. Antgamtinis Jėzaus pradėjimas ir gimimas 


18 Jėzaus Kristaus gimimas įvyko šitaip. — Marija, įo motina, buvo 
Juozapo sužieduotinė. „Bet, prieš jiems sueinant drauge gyventi, paaiš- 
kėjo, kad ji yra nėščia iš šv. Dvasios. 190 Juozapas, jos vyras, būdamas 
"teisus ir nenorėdamas ja viešai apkaltinti, apsisprendė ją slapčia pa- 
leisti. 2*Tačiau jam tai bemąstant, štai sapne pasirodė Viešpaties ange- 
las ir tarė: « Juozapai, Dovido sūnau, nebijok pasiimti Mariją, savo Žmo- 
ną, nes kas joje prasidėjo, yra iš šv. Dvasios. i pagimdys sūnų, ir tu 
duosi jam vardą jėzus, nes jis išgelbės savo Žmones. iš jų nuodėmių. » 


visą monarchijos erą. Trečioji ; grupė liečia laikotarpį nuo grįžimo iš Ba- 
bilonijos iki Kristaus gimimo. Aišku, kad grupėse ne visos Izraelio kartos 
yra suminėtos, o tik pačios svarbiausiosios. Kodėl kiekvienoje grupėje 
paduodama 14 kartų? Kai kurie egzegetai mano, kad 14, skaitant raidė- 
mis, o taip juk Žydai skaitydavo, atatinka Dovido vardui. Mat, raide d 
nurodoma skaičius 6, 0 raidė v-2. Kadangi Dovido vardas susideda, iš trijų 
priebalsių d:v.d., tai skaičiais 6-2-6 gaunasi 14. Išeitų taigi, kad jau pati 
schematinė Kristaus genealogijos torma, siekė pabrėžti Kristaus dovidišką 
kilmę, o tuo pačiu ir įo mesijaniškumą. Mat, pas žydus, kartojant tris kar- 
tus tą patį dalyką, būdavo ne tik pabrėžiama, bet taip pat užtikrinama, 
jog taip tikfai ir pilnai yra. Vadinasi, schematinė Kristaus genealogija 
užtikrina, kad Tėzus yra „tikras ir tobulas. Dovido ainis, koks turėjo būti 
laukiamasis Mesijas. „Pabrėžtina dar, kad genealogijos  schematiškumas 
patvirtina jos fragmatiškumą, ty. istorinį nepilnumą. Evangelistas kalba 
apie Kristaus kilmės knygą. Greičiausiai tai buvo koks nors rašytas do- 
kumenias, kuriuo Matas bus pasinaudojęs. Nors ir pats evangelistas pilnai 
tokią genealogiją galėjo suredaguoti, remdamasis šv. Rašto knygomis /1 Kron 
12,I-I4; 25,I-12/ ir gyva žodine tradicija. 

"*Sužieduotinė pas žydus „teisiškai jau buvo žmona. Likdavo: tačiau. 
gyventi kurį laiką pas savuosius. Tai galėjo tęstis ištisus metus. Pračjus 
nustatytam laikui, sužieduotinis-parsigabendavo iškilmingai sužieduotinę į 
savo namus, ir tuo moterysiė būdavo atbaigiama bei įvykdoma /Tob 8,15; 
Mt I2,1-14; 25,1-12/. Marija buvo Juozapo sužieduotine. Bet Tuozapas 
dar nebuvo jos parsigabenęs pas save, t.y. dar jie negyveno kaip „vyras 
ir Žmona. O va paaiškėjo, kad Marija buvo nėščia. PE Las čia, pat. 
pastebi, kad Marija kūdikį buvo pradėjusi iš šv. Dvasios. 

„. 49fuozapas pristatomas „kaip teisus. Siuo žodžiu Žydai nurodydavo 
tą, kuris buvo teisus ne tik žmonių, bet ypač Dievo akyse. Teisus žydams 
buvo tas, kuris laikėsi Įstatymo ir buvo visame ištikimas Dievui. Juoza- 
pas, sužinojęs, kad Marija laukiasi kūdikio, kurio jis nebuvo tevas, labai 
susirūpino. Ką daryti? Apkaltinti Mariją svetimoteryste, reiškė išstatyti 
ją ne tik pažeminimui, bet net ir mirčiai. Mat. Įstatymas už nusikaltimą 
svetimoteryste reikalavo mirties bausmės /Kun 20,10; AtĮ 22,22/. O suža- 
dėtinės nusikaltimas jau buvo laikomas svetimoteryste. Bet 'ar Marija tik- 
rai yra kalta? Jis ją pažinojo kaip dorą ir pamaldūžią jaunuolę. Visa šitai 
permąstęs, Juozapas nusprendė, jog būsią. geriausia. paleisti Mariją slap- 
čia, žo oūcialų atsiskyrimo raštą, kaip to reikalavo LEatymas 
JAt Į 24,1-3 

Šudaapo susirūpinimą išsklaidė naktį turčtas apreiškimas, kurio metu 
Dievo angelas nurodė, jog Marija yra pradėjusi iš šv. Dvasios, todėl jis 
neturįs nei bijoti, nei abejoti, o vesti Mariją, kad žmonių ir teisės aki- 
vaizdoje taptų tėvu to, kuris yra Dievo Sūnus: Apreiškimas vyko per sap- 
ną, bet jis buvo toks, kad Juozapas buvo visai tikras, jog tai buvo i ne 
sapnas, O antgamtinis regėjimas. „1 

„*1ėzus — ebr. jeh-shuah-Dievas išgelbėjimas- Dievas Gelbštojas. 
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2Visa tai įvyko, kad išsipildytų, ką' Viešpats buvo pasakęs: per pra- 
našą: ||| | | | 

234 Štai mergaitė pradės ir pagimdys sūnų, ir vadins jį jo vardu Ema- 
nueėlis» —, kas reiškia: « Dievas su mumis». *O Juozapas, atsibudęs 
iš miego, padarė, kaip Viešpaties angelas jam buvo įsakęs. Ir pasiėmė 
pas save savo žmoną. Ji pagimdė sūnų, jam jos nepažinus; ir pavadino jį 
jo vardu Jėzus. | HT a i 


3. Rytų Išminčių atsilankymas 


2.10 Jėzui gimus TJudėjos Betliejuje karaliaus Erodo -dienomis, 
štai į Jeruzalę atvyko Išminčiai iš Rytų. žjie teiravosi: « Kur yra gi- 





22 Matas savo evangelijoje dažnai cituoja S.T: pranašystes. Jis nurodo, 
kad, ką pranašai yra skelbę ir rašę apie būsimąjį Mesiją, visa tai yra iš- 
sipildę Jėzuje. Vadinasi, Jėzus yra „žadčtasis ir lauktasis Mesijas. Šis ar- 
gumentas galiojo ypatingu būdu žydams, nes tik jie žinojo šv. Raštą. Iš 
čia darosi aiškų, kad Matas savo evangeliją rašė. bei skyrė Žydams. | 

23Cituojama. Izaijo pranašystė /7,14/. Pranašas kviečia karalių Achazą 
pasitikčti Dievo pagelba kovoje prieš syrus. Achazui tačiau atsisakius 
prašyti Dievo pagelbą užtikrinančio ženklo, Izaijas pabršžia, kad Dievas, 
ir neprašomas, duos tokį ženklą ir tas yra. pranašystė apie Mesijo gimimą 
iš mergelės. Dievas gelbės Izraelį, kadangi iš jo turi kilti Mesijas. 

"Juozapas, supratęs Dievo valią, kuri jam buvo apreikšta sapne-re- 
gšjime, nedelsdamas. :ją įvykdė. Tis iškilmingai pasičmė Mariją į savo na- 
mus, taip kad moterystė tapo pilnai įvykdyta; o tuo pačiu Jėzaus gimi- 
mas buvo legalizuotas. Jėzus, gimęs, teisinai buvo Įuozapo sūnus, nors 
faktiniai jis buvo pradėtas ne iš Juozapo, bet iš šv. Dvasios: Evangelistas 
Šitai pakartotinai pabrėžia, nurodydamas, kad Tėzus gimė, Juozapui Ma- 
rijos nepažinus. Tekste pažodžiui yra: < ...jos nepažino iki ji pagimdė 
sūnų...» Tai nereiškia, kad Juozapas vėliau ją pažino. "Graikiškas eos- 
iki-turi nurodomąją, nebūtinai priešpastatomąją, prasmę. Evangelistas čia 
vien nurodo, kad. Juozapas tikrai Marijos nepažino sąryšyje su Jėzaus gi- 
mimu. Vadinasi, jėzūs gimė, jam Marijos nepažinus. Tik šitai evangelis- 
tui rūpėjo pažymėti. Jėzui buvo duotas vardas, kurį angelas buvo -nuro- 
dęs ir įsakęs jam duoti. = i O 
2. !Evangelistas nurodo vietą ir laiką, kur ir kada Jėzus gimė. Tis 
gimė ĮTudėjos Betliejuje. Matas šitai pažymi, kad atskirtų nuo Galilėjos 
Betliejaus /Toz 19,15/. Jis gimė karaliaus Erodo viešpatavimo laiku. Ero- 
das mirė 750 m. nuo Romos įkūrimo, kas atatinka pagal mūsų skaičia- 
vimą 4 metus po Kristaus. Vadinasi, mūsų skaičiavimas yra nevisai tiks- 
lus; prie dabartinio mūsų skaičiavimo reikėtų pridčti tarp 5-6 metų. Reiš- 
kia, du tūkstančiųs metų nuo Kristaus gimimo mes turštume švęsti 1994/5. 

Gimusio -Tezaus pasveikinti bei pagarbinti atvyko vadinami Išmin- 
čiai — gr — magai. Tai buvo mokslu ir dvasiniu gyvenimu užsiimą vy- 
rai, žinomi ypač Persijoje ir Babilonijoje. Tie atvyko iš Rytų, t.y. iš Per- 
sijos, Sirijos, ar Arabijos. Rytais Palestinoje paprastai būdavo nurodomi 
suminėtieji kraštai.. > + i 

2Persai, pagal Zaratustos mokslą, tikėjo ir laukė ateisiančio Išgelbė- 
tojo, vadinamojo Šaušian. Ano meto astrologai tikėjo, kad kiekvieno žy- 
maus žmogaus gimimą ženklinanti naujai pasirodžiusi žvaigždė. Mini- 
mieji Išminčiai, vienu momentu išvydę naują, ypatingą Žvaigždę, planetą, 
kometą; kuri iš Rytų riedėjo į Vakarus, galvojo, kad tai esąs ženklas ro- 
dąs ypatingos asmenybės gimimą. Jie ryžosi ją sekti, o, besekdami, atsi- 
dūrė Jeruzalėje. Čia tačiau juos ištiko staigmena. — Žvaigždė netikčtai 
pranyko. Emė tad galvoti, kad asmuo, kurio gimimą žvaigždė ženklino, 
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musysis Žydų karalius? Mat, mes išvydome jo žvaigždę Rytūose ir. atė- 
jome jo pagarbinti. » *Tai. išgirdęs, karalius. Erodas išsigando, o su juo 
visa Jeruzalė. *Sušaukęs visus „vyriausiuosius kunigus ir tautos moky- 
tojus, teiravosi iš jų, kur turėtų gimti Kristus. Jie jam sakė: 
"« Judėjos Betliejuje! Nes pranašo yra“ parašyta: — 
“Ir tu, Betliejau, Judo žeme, anaiptol neesi mažiausias tarp Judo 
didžiūnų! Iš tavęs juk kils vadas, kuris ganys mano tautą, Izraelį. —» 
„ "Tuomet. Erodas, slapčia pasikvietęs Išminčius, rūpestingai iškvotė 
juos apie žvaigždės pasirodymo metą Šir, siųsdamas i Betliejų, tarė: 
« Nuėję, atidžiai teiraukitės apie Vaikelį; o radę, praneškite man, kad 
ir aš, nuėjęs, jį pagarbinčiau. » *fie. gi, "išklausę karalių, iškeliavo. Ir 
štai žvaigždė; kurią buvo išvydę Rytuose, slinko pirma jų, kol atėjus 
sustojo virš tos vietos, kur radosi Kūdikis. 190 išvydę žvaigždę, jie la- 
bai S UT, iėję į namus, pamatė Kūdikį su jo motina Marija. 


bus gimęs čia. Kur jo galėjo ieškoti? Tik karališkame dvare, tik valdovo 
rūmuose! Kur kitur galėtų rastis ypatingos asmenybės! Ėjo taigi į ka- 
raliaus rūmus, klausė karalių Erodą apie ypatingą naujagimį. 

3Žinia apie kokios tai asmenybės „gimimą sujaudino ir išgąsdino Ero- 
dą. Jis pradėjo bijoti, kad gimusysis nebi ūtų koks naujas pretendentas 
į valdovo sostą. Žinia apie ypatingo asmens gimimą sujaudino ne tik Ero- 
dą, bet visą Jeruzalę, t.y. visus tautos vadus. Šieji jaudinosi ir galvojo, 
kad gal bus gimęs Mesijas. Bet iš kitos pusės jiems pe mįslė, kodčl to- 
kią žinią kokie tai pagonys yra atnešę. 

*+Krodas sukvietė pas save atsakinguosius tautos vadūs, Minima dvi“ 
klasės: vyriausieji kunigai ir tautos mokytojai. Vyriausius kunigus sudarė 
einąs pareigas vyriausias kunigas, buvusieji' vyriausieji kunigai ir atskirų 
kunigų klasių, kurių buvo 24, vadai /Lk 1,5/. Prie tautos mokytojų prik- 
lausė-Rašto žinovai ir Įstatymo aiškintojai. 

sTautos vyresnieji“ Erodui duoda atsakymą, remdamiesi Michėjo [5, 
I-3/ pranašyste. Pagal pranašystę Mesijas turįs gimti Judėjos Betliejuje. 
Ž “Evangelistas pranašystę laisvai cituoja, paisydamas esmės, o ne Žod- 
žių. Nors Betliejus tikrumoje buvo mažas miestelis, bet savo reikšme jis 
buvo didis, ir galėjo lygintis didiėsiems Tudo miestams, kadangi iš jo tu= 
rėjo kilti Mesijas; kuris bus vadas, bet jis bus' skirtingas nuo žemiškų val- 
dovų. Jis ne viešpataus, bet veikiau ganys; ne prievartaus, bet veikiau 
rūpestingai' globos; jis bus veikiau ganytojas, o ne, valdytojas. 

„*-*Erodas, sužinojęs, kur turėtų gimti Mesijas, pasikviečia Išminčius 
ir liepia vykti į Betliejų, kad tėn ieškotų, ar tikrai toks Kūdikis yra gimęs; 
o jei jį rastų, prašo, kad, sugrįžę, jį smulkiai painformuotų. Mat, ir jis no- 
rėtų jį aplankyti ir pagerbti. Erodas veidmainiškai tai sak6. Ne pagerbti 
jis galvojo Naujagimį, bet verčiau nužudyti, nes galčjo 25 konkurentas 
sostui. 

*"Išminčiams išėjus iš miesto, Žvaigždė vel spindėjo: ant dangas | ir 
pamažu slinko į pietus, t.y. Betliejaus link. Normaliai Žvaigždės jūda: prie- 
šinga kryptimi, būtent, iš pietų į šiaurę.. Vadinasi, čia turima reikalo su 
nepaprastu, nuostabiu reiškiniu. Pastebčtina, kad žodžius, kaip mes iš- 
vertėme, — « žvaigždė, kurią buvo išvydę Rytuose » — kiti vėrčia arba 
— žvaigždė, kurią matė pasirodančią Rytuose », arba «4 ŽyaigŽds, kurios 
pasirodymą išvydo Rytuose p. 

10Vei. išvydę nuostabią žvaigždę, Išminčiai nudžiugo, nes tai leido 
jiems viltis, kad Naujagimį pagaliau surasią ten, kur jis tikrai yra gimęs. 

"mišminčiai atvyko į Palestiną kuriam laikui nuo Kristaus gimimo 
praslinkus. Mat, kol išsirengė kelionėn ir kol iš Persijos atkeliavo iki Te- 
ruzalės, prie ano meto keliavimo priemonių, turėjo praeiti ne dienos, bet 
mėnesiai. Evangelistas aiškiai nurodo, kad Išminčiams atvykus šv. "Šeima 
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Parpuolę, jį pagarbino ir, atidengę savo brangenybių dėžes, davė įam 
dovanų: aukso, smilkalų ir miros. **Sapne įspėti, £ad nevyktų pas Ero- 
dą, kitu keliu grįžo į savo šalį. 


4, Bėgimas į Egiptą 

30 jiems išvykus, šiai Viešpaties angelas apsireiškė Juozapui sapne, 
tardamas: « Kelkis! Imk Kūdikį ir jo motiną ir bėk į Egiptą. Tenai pa- 
silik, kol tau pasakysiu. Mat, Erodas ieškos Vaikelio, kad jį nužudytų. 
14 jis gi, atsikėlęs, naktį pasiėmė Kūdikėlį ir j0 motiną ir pasitraukė į Egip- 
tą. 1517 buvo tenai iki Erodo mirties, kad įvyktų 12 žodis, kurį 
jis buvo pasakęs per pranašą, tardamas: 


«Iš Egipto pašaukiau savo sūnų.» 


5. Kūdikių išžudymas 


16“ Tuomet Erodas, matydamas, kad yra Eninkių apviltas, labai 
įniršo ir, pasiuntęs, išžudė Betliejuje ir apylinkėsė visus vaikus, nuo 


jau nebebuvo grotoje, kur Kristus gimė, 0 gyveno kokiam. tai bute, ir jie, 
įėję į namus, kur jie radosi, pagarbino Kūdikėlį. Pats faktas, kad Erodas 
įsakė išžudyti kūdikiųs iki antrųjų amžiaus metų /Mt 2,16/, rodo, jog pagal 
valdovo skaičiavimą Jėzus galėjo būti gimęs daugiau negu prieš metus. * 
Suradę Betliejuje šv. Šeimą, Išminčiai pagarbino. Kūdikėlį, parpuldami 
kniūpsti ant žemės, kaip tai Rytuose buvo įprasta. O paskui suteikė jam 
dovanų iš brangių savo krašto gaminių, būtent, aukso ir kvepalų. Kve- 
palai Rytuose yra daromi iš įvairių sakų. Išminčiai aukojo iš kvapių sakų 
padarytų smilkalų ir miros. Smilkalai Rytuose būdavo naudojami ne tik 
liturgijoje, bet taip pat įkvėpinti butus. Mira yra daroma iš balzamiškų . 
sakų. Ją rytiečiai naudodavo kaip kvepalus, kuriais įkvepindavo drabu- 
žius, kūną ir net valgius bei gėrimus /Mk 15,35/. Krikščionys šioms do- 
vanoms duoda simbolinę prasmę. Būtent, aukodami auksą, Išminčiai pa- 
gerbę Kristaus karališką kilnumą; kvepalais nurodę bei išpažinę jo die- 
višką kilmę; o Mira pažymėję jo Žmogišką prigimtį. 

- Išminčius specialiu apreiškimų Dievas įspėjo, kad negrįžtų pas Er6: 
dą, bet vyktų tiesiai į savo šalį. Jie paklausė įspėjimo ir iš Betliejaus, pa: 
sukę 'į pietus, per judėjos dykumą iškeliavo į savo kraštą. 

3 [spėjęs Išminčius, Dievas specialiu apreiškimu įspėjo ir Juozapą, 
kad sų šeima kuo greičiau iš Betliejaus vyktų į Egiptą, nes Erodas. norįs 
nužudytį. dieviškąjį Vaikelį Egiptą tuo metu vaidė romėnai. Žydų ko- 
lonija Egipte buvo gana skaitlinga. | 

L Tuozapas nedelsdamas vykdo Dievo įsakymą. Pasičmęs Mariją ir 
Kūdikėlį, naktį leidžiasi į kelionę, kuri turėjo trukti, kol pasiekč Egiptą, 
apie ro dienų. Kaip liudija krikščioniškas Padavimas, šv. Šeima apsigy- 
veno vietovėje, kuri radosi netoli Kairo; nūdien yra Kairo priemiestis. 

Egipte šv. Šeima pasiliko iki Erodo mirties. Jėzaus buvimas Egipte 
ir jo sugrįžimas į Palestiną buvo išpranašautas pranašo Ozėjo /1I,1/. Tiesa, 
pranašas tiesioginiai tikriausiai bus turėjęs mintyje Izraelio. buvimą ir grį- 
žimą iš Egipto. Bet Išrinktoji Tauta savo ruožtu buvo Mesijo BavEikSias. 
BiS Iš 4,22) Sk 23,22. 

16Kai Erodas patyrė, kad Išminčiai jo nepaklausė, jam nepranešė apie 
gimusį p78 bet slapčia ir paskubomis išvyko atgal, labai supyko ir, 
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dviejų metų ir jaunesnius, pagal iš Išminčių patirtą laiką. *"Tada iš- 
sipildė, kas pasakyta per pranašą Jeremiją, jam tariant: | 
iš, Ramoje pasigirdo šauksmas, verksmas ir didis vaitojimas. 
KRakelė raudojo savo vaikų, ir nesileido Paguodžiama, nes jų ne- 
bėra.» 


6. Grįžimas iš Egipto 


“0 Erodui mirus, štai Viešpaties angelas pasirodo) sapne ROža ki 
Egipte, “sakydamas: « Kelkis! Imk Vaikelį ir jo motiną ir eik į Izraelio 
žemę. Mat, yra mirę tie, kurie kėsinosi į Kūdikėlio gyvybę. » *!jis, at- 
sikėlęs, pasiėmė Vaikelį ir jo motiną ir parkeliavo į Izraelio žemę. 22 Bet, 
išgirdęs, kad Archelajus viešpatauja savo tėvo vietoje Judėjoje, pabūgo 
ten vykti. Įspėtas sapne, pasitraukė į Galilėjos sritį. *Ir, atėjęs, apsi- 
gyveno mieste, kuris vadinosi Nazaretas. Taip išsipildė pranašų pasaky- 
mas: « Jis vadinsis Nazariečiu. » 


įniršęs, griebėsi Žiauriausių priemonių, kad pasiektų tikslą, būteni, nužu- 
dytų gimusį kūdikį, galimą kandidatą į sostą. Nežinodamas, kuris yra anas 
ypatingas Naujagimis, jis davė įsakymą išžudyti visus Betliejuje ir apy- 
linkėse gimusius berniukus iki dviejų metų amžiaus. Taip jis tikėjosi, „kad 
ir anas nuostabus Kūdikis, kurio aplankyti buvo atėję Išminčiai, neišven- 
giamai Žus su kitais. Tuo metu Betliejuje buvo apie: 2000 gyventojų. Todėl 
Erodo įsakymu bus buvę nužudyti apie 30-40 vaikų. Kraugeriui, koks 
buvo Erodas, tai nesudarė didelio sąžinės klausimo. Jis juk be pasigailė- 
jimo buvo nužudęs savo Žmoną ir tris sūnus /J. Flavijus, Ant. 16,10:1-7/. 
 V-Evangelistas vaikelių išžudymą sieja su Jeremijo pranašyste /31,15/. 
Patriarcho Jokūbo žmona Rachelė buvo palaidota prie Betliejaus. Kai 
žydai buvo ištremiami į Babilonijos vergiją, E o giminės palikuo- 
niai, susirinkę Ramoje, graudžiai verkė. Sį jų verksmą pranašas Jeremijas į 
poetiškai nusakė, lyg jis būtų buvęs tiek gilus, kad kape nepaguodžiamai 
pravirkdinęs prosenelę Rachelę. Kaip anuomet Rachelė jautė skausmą ir 
verkė su savo ainiais benjaminitais, taip dabar ji kentėjo ir.verkė su Bet- 
liejaus motinomis dėl išžudytų nekaltų Valso o jų skausmas ir verksmas 
buvo beribis. 

19-20Erodas Mirė "keliems mėnesiams praslinkus po. Išminčių atsilan- 
kymo. Todėl reikia manyti, kad šv. Šeimos buvimas Egipte nebuvo ilgas. 
Mat, jie grįžo, kai sužinojo apie Erodo mirtį. Apie tai Viešpats painiormavo 
Tuozapą sapne, įsakydamas grįžti į Palestiną. 

*2Archelajus buvo sosto įpčdinis, ir po tėvo mirties šmė valdyti Pa- 
lestinos sritis, kurias valdė Erodas, bet nė karaliaus titulu, kurį turėjo te- 
vas, 0 etnarcho. Archelajus buvo nemažiau Žiaurus, negu Erodas. Dėl žiau- 
rumo imperatorius Augustas jį nušalino ir ištrėmė. Nenuostabu todėl, kad 
Juozapas pabūgo apsigyventi po AiEBEla jaus valdžia, Bevelijo vykti į 
Galilėją ir ten įsikūrti. 

2? Nazaretas randasi Galilėjos. kalnų papčdėje, pusiaukelyje. tarp, Kar- 
melo ir Genezareto ežero. Čia Juozapas ir Marija ankčiau gyveno. Čia, jie 
ir apsivedė. Vardas Nazaret — ebr. nezer — mūsiškai atžala. Pagal 
pranašą Izaiją /11, 1/ Jėzūs turėjo kilti it atžala iš Jesčės kelmo. Žydai Tėzų 
vadindavo nazariečiu arba nazaretiečiu iš paniekos. Mat, Nazaretas ne- 
turėjo gero vardo Izraelyje /Jon 1,46/. Vadinasi, dar ir šiuo atžvilgiu Jė- | 
zuje išsipildė, ką Izaijas pranašavo, būtent, kad jis kilsiąs kaip atžala iš 
išdžiūvusios žemės, neturės išorinio grožio ir bus niekinamas /Iz 53,1-3/. 
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i. J ono Krikštytojo veikla 


3. 10 anomis dienomis pasirodo Na Krikštytojas, Eanoa kalės 
mas Judėjos tyruose ir sakydamas: *« Atgailaukite, nes dangaus karalystė 
yra prisiartinusi!» 30 tai jis, apie kurį per pranašą Izaiją yra SIP p= 
sakyta: 

2 Tyruose šaukiančiojo balsas: Parenkite Viešpaties kelią, iesius 
darykite jo takus!» 

*0 pats Jonas vilkėjo rūbu iš kurpanugario plaukų ir savo strėnas 
buvo apsijuosęs odiniu diržu. Jo maistas buvo skėriai ir laukinis medus. 
"Tuomet išėjo pas jį Jeruzalė, visa Judėja ir visa Jordano apylinkė. *Jie 
buvo jo krikštijami Jordano upėje, išpažindami savo nuodėmes. | 

“70 matydamas daug iarizieju ir sadukiejų ateinančių pas jį krikš- 
tydintis, UTE sakė: 6 Syvaną išperos! Kas jus pamokė PESE nuo bea- 





3. Matas nenusako tiksliai Jono Krikštytojo asis laiko: Jis 
mini tik patį faktą, kad jis pradėjo viešai pamokslininkauti Judėjos ty- 
ruose, o tai buvo sritis, kuri a nuo Jericho į pietus, Judėjos kalnų ry- 
tinėje pusėje. 

2Tonas kvietė daryti atgailą. Grk metoneite — mūsiškai pasi- 
keiskite pakeiskite savo mintis, savo elgsėną. Jis kvietė (daryti atgailą, 
kad, pakeisdami savo gyvenimą, taptų tinkami priimti mesijaninę kara- 
lystę, kuri buvo beateinanti su Jėzumi. Pastebėtina, kad kiti evangelistai 
mesijaninę "karalystę. paprastai vadina —- Dievo karalystė, kai tuo tarpu 
Matas ją tituluoja — dangaus karalystė. Jis juk rašė. žydams. O žydai iš 
pagarbos vengdavo minėti - Dievo vardą. Taigi vietoje Dievo 2 
jis bevėlijo rašyti dangaus karalystė, | 

a *Cituojama Izaijo pranašystė /40,3). Pranašas tiesiogisiiai ją tai kš nul 
sakydamas žydų grįžimą iš Babilonijos. Šis tačiau politinis išlaisvinimas 
ženklino bei simbolizavo dvasinį tautos išlaisvinimą, kurį turėjo atnešti 
Mesijas. Anuo metų; kai. valdovas vykdavo lankyti įvairias savo karalys- 
tės provincijas, "prieš tai vykdavo pasiuntinys, kuris kviesdavo gyven- 
tojus.- pravesti „kelius, ten kur Jų nebuvo; pataisyti tuos, kurie buvo, bet 
radosi apleisti. 

„*Jonas, ką žodžiu skelbė, tvirtino pavyzdžiu. Jis kvietė daryti atgai- 
1ą, tai ir „pats gyveno atgailos gyvenimą. Vilkėjo rūbą, 0 tas buvo ašutinė 
išausta. iš kupranugario šerių. Gyveno tyruose, ir maitinosi tuo, ką dy- 
kumoje galėjo rasti, būtent, skčriais-Žiogais ir laukinių bičių medimį. 

 SMinios žmonių plaukė pas Joną, kad jo Dalaso ir. i 
tusi, iš Jeruzalės, visos: Judėjos ir „visos Pajordanės. | | 

“Žydams ir bendrai rytiečiams krikštas pasinčrimu vandenyje, sie- 
kiant nuodėmių atleidimo, buvo žinomas. Išorinis apsiplovimas simboli- 
zavo vidinį nusivalymą nuo nuodėmių. Jono tačiau krikštas buvo skirtin- 
gas nuo pagonių ir žydų praktikuojamo: apsiplovimo. Jono krikštas nebuvo 
tik ritualinis,bet veikiau moralinis; reikalaująs vidinio atsivertimo /Mt | 
3,2.6; Lk 3,10- -14]. Jono krikštas buvo vienkartinis, kai tuo tarpu žydų 
ir pagonių vartojami apsiplovimai būdavo atkartojami. Jono krikštas Ženk- 
lino naujo gyvenimo pradžią. Jis turėjo įvesti 5i PSAS karalystę ir 
atvesti į sakramentinį Kristaus krikštą. 

"Prie Jono rinkosi ne tik liaudis, bet ir Žydų elitas. At teinančiųjų tarpė 
buvo ir tfariziėjų ir sadūkiejų. Fariziejai buvo religinė-politinė. žydų sekta. 
Jie stengėsi išsiskirti iš kitų griežtu Įstatyino laikymuosi. Dažnai tačiau 
tai buvo vien išorinis rodymasis, „tikras veidmainiavimas /Lk 12,1; Mt 
23,14/:— "Sadukiejai buvo daugiau politinė - sekta. ' Jai tačiau priklausė 
daugelis aukštosios kunigijos. Lyginant su fariziejais, jie sudarė kitą kraš- 
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teinančios rūstybės? “Darykite taigi vertą atgailos vaišių. "Ir negalvo: 
kite. galį sau sakyti: — Tėvą turime Abraomą! — Nes aš jums sakau, 
jog Dievas gali iškildinti Abraomui vaikų iš šių va akmenų. 190 kirvis 
jau yra pridėtas prie medžių šaknies. Kiekvienas taigi medis, kuris ne- 
neša gero vaisiaus, yra nukertamas ir į ugnį įmetamas. TAš, tiesa, jūs 
krikštiju vandeniu atgailai; bet po manęs Ateinantysis yra galingesnis 
už mane; jo kurpių aš neesu vertas nešti. Jis jus krikštys Šventąją Dvasia 
ir ugnimi. Vėtyklė jo rankoje. Jis išvalys „savo klojimą; į sandėlius | su- 
pils savo grūdus, 0 „pelus sudegins neužgesinama ugnimi: » . 


tutinumą. Jie 1 buvo daugiau negu lankstūs bei liberališki Įstatymo aiški- 
nime ir jo pritaikyme. Jie neigė angelų buvimą, sielos nemirtingumą, kūnų 
prisikėlimą JApD 23,8; Mt 12,18; Lk 20,27]. 

Jonas žinojo fariziejų veidmainiškumą ir pažino sadukiejų religinį 1T 
moralinį nuosmukį. Jis todėl į juos kreipiasi, vadindamas angių išpero- 
mis, t.y. pikto vaikais /Jon 8,44; Mt 12,34/, it grąsindamas Dievo baus- 
mėmis. Kristus turėjo ateiti ne tik kaip gelbėtojas, bet taip pat ir kaip 
dieviško teisingumo vykdytojas /Jon I5,22/. Teisiesiems Mesijas neša i$- 
gelbėjimą, bet velniui ir jo sekėjams-pasmerkimą /Įon 3,18; 16,11/. 

„ SFariziejai manė galėsią laimėti. išganymą savo išoriniu, veidmainišku 
pamaldumu, Jonas įspėja, kad jie klysta. Išganymą galima laimėti nė išo- 
Triniu pamaldumu; bet tik tikra atgaila, kuri remiasi ne žodžiais, bet dar- 
bais: ir reiškiasi ne išoriniu LiL bet vidiniu. pasikeitimu, kas yra 
tikrasis atgailos vaisius. 

*Žydai klaidingai aiškinosi; būk pats priklausymas | prie Išrinktosios 
Tautos, prie Abraomo giminės, savaime laiduoja mesijaninį išgelbėjimą. 
Jonas šį galvojimą atmetė: Tis nurodė, kad ne kilmė, bet gyvenimas ir dar- 
bai laiduoja išganymą. Žydai, nors ir priklausydami prie Abraomo pali- 
kuonių, gali būti. atmesti ir pasmerkti; ir, priešingai, į Imesijaninį išga- 
nymą Dievas gali pašaukti visai kitus, kokius jis tik nori. Dievas gali iš 
akmenų iškildinti EASA, karalystei piliečius, dangaus > pa- 
veldčtojus. 

„10Kiekvienas todėl neatidčliotinai privalo rūpintis daryti atgailą, duoti 
tikrų atgailos vaisių, nes išganymo metas jau yra atėjęs. Kirvis jau yra 
pridčtas prie medžio 'šaknų, kad būtų. iškirstas kiekvienas medis, kuriš 
neneša vaisių. Kaip sodininkas nukerta kiekvieną. medį, kuris neneša vai- 
siaus, taip ir Dievas atmes ir pašalins, įmesdamas Į amžinos bausmės ugnį 
kiekvieną žmogų, kuris neduoda dvasinių vaisių. Šitai Jonas primena ia- 
riziejams, sadukiejams ir visiems kitiems savo klausytojams. | 

"Jonas taip pat įspėja, kad išganymui pasiekti nepakanka jo krikšto. 
Mat, jo krikštas buvo tik simbolinis apsiplovimas- turįs „tikslą sužadinti 
atgailą, kuria pasiruošiama priimti išganymo malonę. O išganymo malonę 
teiks ateinančio Kristaus krikštas. Jonas krikštija tik vandeniu, o Kris- 
tus-Šv. Dvasia, suteikdamas antgamtinę malonę, kuri atleis nuodėmes ir | 
apvalys sielą, kaip ugnis ištyrina metalą. „Kristus todėl yra daug didesnis 
už Joną. Jis tiek didis, kad Jonas nesijaučia esąs vertas būti net žemiau- 
siu jo tarnu, kuris reikale palaiko ir neša savo pono „kurpes. Žydai-tam tik- 
„Tais: atvejais nusiaudavo kurpes, būtent, įeidami. į šventyklą, ar eidami 
užimti vietą prie stalo. Kurpes nusiauti, nunešti ir atnešti paprastai pa- 
tarnaudavo vergai. 

12 Jonas dar įspėja, kad Mesijas ateina kaip vėtytojas. "Vėtyklė-šiūpelė 
yra jo rankoje, kad, kaip ūkininkas išvėtydavo iškultus javus, atskirdamas 
grūdus nuo pelų, taip ir jis atskirtų blogus nuo gerų. Ūkininkas, išvetęs 
javus, grūdus supila į sandėlius, o pelus, Palestinoje ir bendrai Pietų kraš- 
tuose, paprastai sudegina. Panašiai pasielgs ir Kristus: geruosius jis pak- 
vies į ' dangaus džiaugsmą, O DioĖuDaias „atiduos S i 
pragaro ugnį. | 


420 Mt 3.13-17 4,1-2 


2. Jėzaus krikštas 


Tuomet Jėzus iš Galilėjos ateina prie TTeniuao: pas Joną, kad: būtų 
jo pakrikštytas. w() Jonas atkalbinėjo jį, sakydamas: « Reikia, kad aš 
būčiau tavo pakrikštytas, o tu ateini pas mane!» Bet Jėzus, atsiliepda- 
mas, jam tarė: « Šį kartą leisk! Juk mums dera įvykdyti visą teisybę. » 
Tada jis ji pasiunčia. “O, pakrikštytas, Jėzus tuojau išlipo iš vandens. 
Ir štai atsivėrė jam dangus, ir jis išvydo | Dievo Dvasią, sklendžiančią 
žemyn, it balandis, ir nusileidžiančią ant jo. Ir štai balsas iš dangaus 
prašneko: « Šitas yra mano A Sūnus, karį aš pamėgau. » 


3. Jėzaus gundymas 


4. "Tuomet Jėzus buvo DS nuvestas į tyrus, kad būtų velnio 
gundomas. *Išpasninkavęs keturiasdešimt dienų ir keturiasdešimt naktų, 


Tuomet, kai Jonas krikštijo ir kvietė daryti atgailą, rengiantis. su- 
tikti ateinantį Mesiją, Jėzus, palikęs Nazaretą, iš Galilėjos atėjo į Judėją, 
į Pajordanę pas Pirmtaką. Atėjęs jis prašėsi būti pakrikštijamas. 

MJonas priešinosi, pastebėdamas, kad veikiau jis paB turštų būti. jo 
pakrištytas, one ji krikštyti. 
| 35Jėzus pripažįsta, kad normaliai taip turštų bok kaip Jonas sako, 
"bet šį kartą yra būtina išimtis. Šį kartą Jėzus turi būti Jono pakrikštytas, 
nes tokiu būdu bus įvykdyta pilnutinė teisybė: tokiu būdu Jėzus pasi- 
rodys ne vien Dievo, bet ir Žmonių akyse esąs teisus, pilnai įvykdąs Įsta- 
tymą. Krikštas Jėzui nebuvo reikalingas dėl Dievo, bet jis buvo reikalin- 
gas dėl Žmonių, kad visiems pasirodytų pildąs tai, ko turėjo reikalauti. iš 
kitų. — Jonas sutiko ir pasiuntė Jėzų eiti i vandenį, kad būtų pakrikš- 
tytas. 

1*Pasikrikštiję, žmonės paprastai pasilikdavo kurį laiką vandenyje ir 
išpažindavo savo nuodėmes. Kristus to nedarė. Jis tuojau išlipo iš van- 
dens. Jis neišpažino nuodėmių, kadangi jų neturėjo /Jon 8,46/ Neužteko, 
kad Jonas liudytų ir pristatytų Jėzų kaip Mesiją. Reikėjo, kad pats Dan“ 
giškasis Tėvas liudytų ir pristatytų jį kaip savo Sūnų. Šitai įvyko, Jėzui 
tik išlipus iš vandens. Staiga nuostabi šviesa suspindo iš aukštybių. a Bi 
buvo tokia stipri, kad atrodė, jog dangus atsivėrė. „Regėjimas visų pirma 
buvo skirtas Jėzui. Jis taigi pirmas išvydo šviesą ir joje nužengiančią Šv. 
Dvasią. Ji plezdeno virš jo it balandis. Kaip Dievo Dvasia plezdeno virš 
beiormės medžiagos pasaulio kūrimo eigoje /Prad 1,2/, taip dabar Dievo 
Dvasia piezdeno virš Jėzaus, kai jis ėmėsi atpirkti nusidėjusią žmoniją. 
Nors regėjimas pirmoje eilėje buvo skirtas Jėzui, bet ji beni dalinai, matč 
Jonas ir kiti ten buvusieji. 

17Tėvo balsas iš dangaus paliudija, kad Jėzus yra Mesijas, apie kurį 
tais pačiais žodžiais buvo kalbėję Psalmistas /2,7/ ir pranašas Izaijas 
/42,1/..— Numylėtasis — biblinėje kalboje yra tas pats ką viengi- 
mis /Ton I,14/. Dangiškasis. Tėvas liudija, kad Jėzus yra ne tik viengimis 
jo Sūnus, bet taip pat kad jis jam yra džiaugsmas, malonumas, pėsigS:S: 
jimas. 

4. "Kaip didieji S.T. vyrai — Mozė, Elijas, Jonas Krikštytojas, taip 
ir. JB>is prieš pradėdamas savo misiją, eina į tyrus, kad tenai malda ir pas- 
ninku tinkamai apaštalavimo darbui pasirengtų. Į tyrus Jėzus ėjo  vedi- 
nas ir lydimas Šv. Dvasios, bet tyruose prie jo prisiartino piktoji dvasia, 
kad jį gundytų. Veinias žinojo, jog Jėzus ateina, kad išgelbėtų žmones 
iš jo vergijos. Jis todėl negalėjo pasilikti ramus ir neveiklus. „Jis ryžosi suk- 
Ludyti fėzui jo SE Rg Aišku, kad velnias galėjo veikti į Jėzų tik išoriniai. 


Mt 439 43 





po to jautėsi išalkęs. *Gundytojas tad, prisiartinęs, jam tarė: « Jei esi 
Dievo Sūnus, sakyk, kad šie akmenys pavirstų duona. » *Bet jis, atsaky- 
damas, tarė: « Parašyta: 22 E 
— Ne vien duona gyvens žmogus, bet ir kiekvienu žodžiu, kuris 
išeina iš Dievo burnos —.» | + 2 . 
5Tuomet velnias pasiima jį į šventą miestą. Jį pastatė ant šventyk- 
los viršaus “ir jam sako: « Jei esi Dievo Sūnus, nušok. žemyn. Juk para- 
šyta: | 2 
— Savo angelams įsakys dėl tavęs, 
ir jie nešios tave ant rankų, 
kad kartais neužsigautum savo kojos į akmenį. —» 
"Jėzus jam atsakė: « Taip pat parašyta: | 
— Negundysi Viešpaties savo Dievo. —» - | 
sVelnias dar paima jį į labai aukštą kalną ir parodo jam visas pa- 
saulio karalystes bei jų didybę: *Ir jis taria jam: « Visa tai aš tau ati- 





24Išpasninkavęs 40 dienų, Jėzus jautėsi išalkęs. Gudrus ir klastingas 
velnias ryžtasi gundyti Jėzų duona. Duonos kaina. jis siekia išgauti iš Jė- 
zaus jo dieviškumo pasirodymą ne laiku ir ne pagal Tėvo valią. Tuo jis 
siekė suardyti pačioje pradžioje Jėzaus veiklos planus. Jėzus griežtai at- 
meta gundymą, cituodamas Įstatymo žodžius /AtĮ 8,3/, kuriais nurodoma, 
kad žmogus yra reikalingas ne vien fizinio maisto, bet taip pat ir dva- 
sinio peno, nes jis turi ne tik fizinę, bet ir dvasinę gyvybę. Jei kūno gy- 
vybę palaiko duona, tai sielai gyvenimą laiduoja ištikimybė Dievui bei 
klusnumas jo valiai. Kadangi dvasinė gyvybė yra aukščiau fizinės, tai 
ne duoną reikia virš visko statyti, o veikiau ištikimybę bei klusnumą 
Dievui. | | + aa 

sVelnias paima Jėzų į Jeruzalę, kuri buvo vadinama « šventasis mies- 
tas» /Ps 2,6; Neh I1,1/. Jis jį pastato ant pačios aukščiausios šventyklos 
vietos, vadinamos -pinnaculum. Ji radosi pietrytiniame kampe. Nuo jos 
žemyn iki Kedrono slėnio dugno buvo apie zoo metrų. Nušokti žemyn prie 
tokio aukščio ir neužsimušti reikėjo tikro Dievo stebūklo. 1 

-7Velnias ragina Jėzų nušokti žemyn. Juk jis Dievo Sūnus! Taigi 
jam nieko neatsitiks, nes Dievas jį išgelbės, Laip yra Rašte parašyta. Vel- 
nias cituoja Psalmės 91, IIS Žodžius, kuriais užtikrinama Dievo pagelba 
kiekvienam, kuris yra ištikimas Dievui; taigi tuo labiau Mesijui, dieviš- 
kajam Sūnui. Ko siekš velnias šiuo gundymu? Tikriausiai jis bandė pa- 
veikti Jėzaus ambiciją, iššaukti jame puikybės jausmą bei norą tuščiai pa- 
sirodyti, panaudojant dievišką galią. Bet tai nėra leistina. Tai būtų tikras 
Dievo gundymas. Todėl Jėzus atmetė velnio gundymą, savo ruožtu cituo- 
damas Įstatymo žodžius /Iš 17,1/, kuriais draudžiama Dievą gundyti, lau- 
kiant iš Dievo pagelbos ten ir tada, kur nėra jokio reikalo... | 

s-"Trečią kartą velnias gundo Jėzų, parodydamas jam vienam aki- 
mirksnyje /Lk 4,6/ visas Žemiškas grožybės ir gėrybes. O tai visa juk vi- 
lioja žemės Žmogų. Jis dedasi esąs viso to viešpats ir galįs duoti kam 
nori, nėt ir pačiam Jėzui, jei jis sutiksiąs priimti jo reikalavimus. Pas- 
tebčtina, kad ĮTėzus pripažino, jog velnias viešpatauja pasaulyje /Jon 12,31; 
14,30/. Tačiau Jėzus taip pat nurodė, jog velnias nėra tikrasis pasaulio 
viešpats. Jis-Kristus-nugalėjo pasaulį /Jon 16,33/. Jis išmetė velnią lauk 
/Jon 12,31/. Jis jį pasmerkė /Jon 16,11/. ZŽadėdamas žemiškas gėrybes, 
velnias reikalavo, „kad Kristus nusilenktų jam, o tuo pačiu pripažintų 
jo viešpatavimą žemėje. a p li 





A ii augo asa ui i S 


duosiu, jei tu, parpuolęs, pagarbinsi mane: » Tuomet JE ika A 
« Eik šalin šėtone! Nes parašyta: | ša y 4 E 
— Viešpatį savo Dievą D 
ir jam vienam tetarnausi. —» 
| "Tada velnias S nuo jo, 1T štai AE prisiartino 3 ir jam tar- 
navo. S . 12 ) 


II. JĖZUS - MESIJAS - VIEŠASIS GYVENIMAS | 
"APAŠTALAVIMAS GALILĖJOJE 
1. APAŠTALIŠKOS VEIKLOS PRADŽIA 


1. Jė ėZzus Kafarnaimė 


120) išgirdęs, kad Jonas yra suimtas, jis pasitraukė | į "eilės Tr, 
palikęs Nazaretą, atėjęs, apsigyveno Kafarnaume; prie jūros, Zabuliono 
ir Neftalio srityse, “kad ELO žodis duotas per LABS. 2 
kuris šitaip sako: 


— 1 Zabuliono žemė ir Neft alio žemė, 
prie jūros kelio, Užjordanė, - 
pagonių Galilėja! | 


109'elnio preteridavimas, 54 jėsiš siekių jam ir jį pagaibintų, 
buvo didžiausia niekšybė. Todel Tėzus reagavo su visu griežtumu. Jis įsa- 
kč jam atsitraukti ir priminė, jog pirmasis Dekalogo įsakymas įpareigoja 


Viešpačiu pripažinti ir garbinti tik vieną. Dievą /Atl 6,1 3/. ĮTėzus | į R 


vadina ščėtonu. Ebr. kilmės žodis-mūsiškai-neprietelis. 

. HVelnias, Jėzaus įsakytas, paklūsta ir atsitolina. O velniui pasišali- 
nus, prie Kristaus“ „prisiartina angelai ir jam tarnauja. Tuo parodo, jog 
Dievas tikrai pildo savo per Psalinistą pasakytus žodžius, kad angelai sau- 
gos ir tarnaus Dievo Siųstajam, o tuo pačiu patvirtina, j0g JEž8S tikrai 
yra Mesijas. | 

 22Kai Tėzui Buvo pranešta, jog Tonas, Erodo Antipo įsakymu [Mt 14, 
1-4/yra suimtas, saugumo sumetimais, pasišalino iš Judėjos ir grįžo į Ga- 
lilėją, į Nazaretą. Čia, provincijoje, kur Erodas retai lankydavosi, jautėsi 
saugiau. Tarp Jėzaus krikšto. ir jo pasitraukimo į Galilėją pračjo tam tik- 
ras laiko tarpas if o eilč įvykių, kuriuos mini Jonas savo evange- 


Tijoje [Jon 1,19-4,54J. 


1 Pabuvęs kurį iaiką Nazarete,, Tšzus persikšla į Kafarnaumą, kur 
buvo platesnė apaštalavimui dirva. Mat, Nazaretas buvo nežymus pro- 
vincijos. miestelis; o Kafarnaumas- žymus prekybos ir susisiekimo centras. 
Jis radosi ant šiaurinio Genezareto ežero kranto, prie garsaus «< Jūros Ke- 
lio », kuris jungė Damaską ir Tyrus su Viduržemio jūra ir Egiptu. | 

435 Jėzaus apsigyvėnimas ir apaštalavimas Kafa:naume buvo pranašo 
Izaijo pramatytas ir nusakytas. Pranašaudamas apie ateisimą Mesiją, Izai- 
jas minėjo, kad išganymo šviesa tamsybėje. skendinčiai tautai suspindė- 
sianti Galilėjoje: Neftalio ir Zabulono srityse, prie jūros kelio ir Užjor- 
danėje /Iz 8,23-9,i/. Kafarnaumas kaip tik radosi Neftalio teritorijoje, 
bet buvo taip pat prie pat Zabuliono ribų. Iš Kafarnaumo taigi pradėjo 
sklisti Evangelijos šviesa, pasiekdama Jūros keliu Užjordanę ir. pasklis- 


dama net ir šiaurinėje, pagoniškoje, Galilėjoje. — U žįordanė „buvo 


sritis, kuri tęsėsi nuo rytinės Genezareto ežero pusės ir čjoį šiaurę rytiniu 


Mt 4,16-23 | | | 45 


*Tamsybėje tūnanti tauta išvydo didelę šviesą, Šš 
mirties krašte ir šešėlyje sėdintiesiems užtękėjo šviesa. —» 
1"Nuo tada Jėzus ėmė Ss ir sakyti: « T aiedilą nes 
dangaus karalystė prisiartino. ». | A - “ 


2. Pirmieji mokiniai 


IS Beeidamas palei Galilėjos jūrą, jis pamatė du brolius: Simoną, 
vadinamą Petru, ir Andriejų, jo: brolį, bemetančius tinklą į jūrą; buvo, 
mat, žvejai. ITT jiems taria: « Sekite mane, o aš padarysiu jūs žmonių 
žvejais! » 20 ledų tuojau, palikę tinklus, sekė ji. "Ir iš tenai, pačjęs to- 
liau, pamatė kitus du brolius: Jokūbą, Zebediejaus sūnų, ir jo brolį Joną- 
laivelyje drauge su jų tėvu Zebediejum betaisančius savo tinklus, ir pa- 
E I- 2 je Euojėl, palikę laivelį ir savo tėvą, sekė jį. 


3. i šžijs moko ir gydo 


28 Jėzus vaikštinėjo po visą Galilėją, mokydamas jų sinagogose, skelb- 
damas karalystės i ir gydydamas žmonėse visokią ligą ir vi- 


Jordano pakraščiu iki Eat upės žiočių. — Pagoni ių "Galilsj a — 
buvo šiaurinė Galilėjos sritis. Jau Saliamono laikais Čia gyveno nemaža 
pagonių /3Kar 9,11/; o Makabiejų periode čia buvo tiek pagonių, kad Si- 
monas: Makabiejus rado reikalinga iševakuoti iš ten visus mažumoje esan- 
čius Žydus /zMak 5,14-23). 
, 16Prieš, Kristų pasaulis skendėjo nuodėmių tamsybėse. Mesijas atėjo, 
kaip šviesa šviečianti tamsybėse /Iz 42,6; 49,6; Jon 1,5). Nuodėmė neša 
ne tik tamsą, bet ir mirtį /1Kor I5,50/. Prieš Kristų taigi žmonės tūnojo 
ne vien tamsybėse, bet taip pat sėdėjo apgaubti mirties šeščlio.. Kristus, 
kuris atėjo sunaikinti nuodėmę, pakilo it saulė Žmonijos | horizonte, išsk- 
laidydamas tamsybes ir išgelbėdamas iš amžinosios mirties, laiduojant 
išganymą Dievo vaikų šeimoje danguje. 

 17"Nuo tada, kai persikėlė iš Nazareto į Kafarnaumą, Jėzus. pradėjo 
savo apaštalavimo darbą. ĮTis sakė. pamokslus: mokė žmones ir kvietė prie 
atgailos, nurodydamas, kad. atpirkimo metas, apie kurį pranašai kalbėjo, 
jau yra atėjęs; dangaus karalystė jau čia pat. Jėzus kviečia daryti atgailą: 
taisytis, nusivalyti nuodėmes, kadangi į dangaus karalystę gali būti priimti 
tik tie, kurie yra. nėsutepti /1 Kor 6 „9-IO/. Jėzus taigi nuo pat pradžios davė 
visiems aiškiai suprasti, jog jis yra Mesijas. 

18-20Kafarnaumas radosi ant Genezareto ežero kranto. "Jėnis todėl 
dažnai. vaikštin6davo palei. ežerą. Kartą, beeidamas, jis pamatė Petrą ir 
jo brolį Andriejų beleidžiančius iš valties. į vandenį tinklą. Juos jis jau pa- 
žinojo iš anksčiau, kaip tai. „seka iš Tono evangelijos pasakojimo ĮJon 1, 
35-42). "Kreipiasi taigi ; juos ir kviečia tapti 1 okS Šieji Čia pat, 
palikę viską, seka. jį. 

21-22 Kick toliau rengėsi žvejoti Zebediejus su savo sūnumis Tonu. ir 
Jokūbu. Jėzuš, prisiartinęs pakviečia ir Zebediejaus sūnus būti jo moki- 
niais. Kaip Petras ir Andriejus, taip ir Jonas pažinojo Jėzų iš „Judėjos 
/Jon 1,35/. Jonas taigi apsidžiaugė, kai Tėzus pakvietė juos sekti jį. Drau- 
ge. taigi. su broliu, palikę: tėvą tvarkyti tinklus, sekė Mokytoją. Zebedie- 
jaus šūnūs apaštalų tarpe Kristui buvo itin artimi. Dšl jų uolumo ir karš- 
tumo. buvo vadinami « griaustinio. vaikais >» /Mk .3,17/. Jokūbas buvo va- 
dinamas didžiuoju, kad „atskirtų nuo kito to paties vardo apaštalo, kuris 
būdavo vadinamas « mažuoju » arba Alfiejaus sūnumi /Mt 10,3; Mk I 5 40). 

 8Jėzus vaikštinčio po visą Galilėją. Jis lankydavosi sinagogose ir te- 
nai skelbė savo mokslą, « gerąją išganymo Naujieną». Grk. — euvaige- 


46 Mt 4,24-25 5, I-3 


sokią negalią. **[aip gandas -apie jį pasklido po visą Siriją. Ir gabeno 
pas jį visus sergančiuosius: ligos ir skausmo prislėgtuosius, velnio ap- 
sėstuosius, epileptikus ir paralyžuotuosius, — o jis juos gydė. Ir jį 
ia didelės minios: iš Galilėjos, Dekapolio, Jeruzalės, Judėjos ir Užjor- 
anės. 


"2. KALNO PAMOKSLAS 
2 Palaiminimai 


5: 10 matydamas minias, jis užkopė į kalną; ir, jam atsisėdus, prie 
jo priėjo jo mokiniai. *Ir, atvėręs savo burną, juos mokė, sakydamas: 
3 Palaiminti vargdieniai dvasioje, nes jų yra i karalystė. 


lion-geroji naujiena. Geroji Naujiena, kurią Jėzus skelbė, tai buvo, kad 


mesijaninė karalystė atėjo, kuri yra dangaus- -išganymo karalystė. ĮTėzus 
savo mokymą tvirtino daromais stebuklais. Vaikščiodamas po Galilėją, 
jis ne tik mokė, bet taip pat gydė įvairius ligonius. 

25avo mokslu, bet ypač daromais stebuklais Jėzus pagarsėjo ne tik 
Galilėjoje, bet ir srityse į šiaurę nuo Palestinos, būtent, visoje Sirijoje. Iš 
visur gabeno pas jį dvasinius ir fizinius ligonius, ir jis juos gydė. | 
Jam garsėjant, pas jį rinkosi Žmonės iš visų kraštų: iš Galilėjos ir 
Judėjos, iš Dekapolio ir iš Užjordanės. Dekapolis buvo-Io miestų rytinėje 
Jordano pusėje į šiaurę nuo Genezareto ežero. Imperatorius Pompiejus 
šiai sričiai buvo stueikęs autonomiją. Užjordanė radosi i pietus nuo De- 
kapolio. Ši sritis buvo dar žinoma Perėjos vardu. 

5. "Matydamas susirinkusią didelę minią, Jėzus ryžosi pasinaudoti 
proga, kad pasakytų programinę kalbą, išdėstydamas pagrindinius savo 
raokslo principus. Kad būtų geriau matomas ir girdimas, jis užkopė į ne- 


didelį kalną ir nuo jo prabilo į susirinkusiuosius. Šis kalnas nūdien yra Ži- 


nomas kaip Palaiminimų kalnas. Jis randasi 3 km. į šiaurės vakarus nuo 
Kafarnaumo. Jėzui užlipus ant kalno ir atsisėdus, prie jo prisiartino mo- 
kiniai, kuriuos jau buvo pašaukęs /Mt 4,18-22/, o taip pat kai kurie iš ar- 
timųjų. Jie visi susėdo aplink Jėzų, kaip tai buvo priimta pas žydų mo- 
kytojus. | 

* Jėzus prabilo į mokinius ir į minią. Evangėlistas naudoja semitinį 
išsireiškimą — «atvėręs burną». Tokiu išsireiškimu paprastai pas semi- 
tus būdavo pažymima pasakytosios kalbos svarbumas. Evangelistas juo 
įveda į Kalno pamokslą, o „Jėzus šiųo pamokslų įvedė visus į savo mokslo 
esm. 

| Matas cituoja ištiSams palaiminimus:. tai 8 gairės siekti krikščio- 
niškam laimingumui. Šios gairės rodo priešingą kelią į laimę, negu pasau- 
lis siūlo. 

Visų pirma palaiminti yra tie, kurie yra vargdieniai dvasioje, a ku- 
rie ne tik išoriniai, bet ypač vidiniai yra neprisirišę prie turto; kurie ne 
tik pakenčia, bet tiesiog myli neturtą. Šie yra aiškiai skirtingi nuo tų, ku- 
rie, tiesa, yra vargdieniai, bet savo viduje yra gobšūs. Ne tai, ką Žmogus 
turi, bet tai, ko jis trokšta, daro jį turto ar neturto žmogum. Palaiminti 
taigi yra tie, kurie nėra prisirišę prie žemiškų gerybių ir dėl jų negyvena, 
nes tai įgalina juos pakilti nuo žemės, atsipalaiduoti nuo žemiškų rūpes- 
čių, išsivaduoti iš žemiškos apgaulės: ir gyventi dangaus karalystė ir jos 
laime. 
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“Palaiminti liūdintieji, nes jie bus paguosti. 
Palaiminti malonieji, nes jie paveldės žemę. 
“Palaiminti alkstantieji ir trokštantieji teisingumo, nės jie bus pa- 
sotinti. | 
"Palaiminti gailestingieji, nes jie patirs: gailestingumo. 
*Palaiminti tyraširdžiai, nes jie regės Dievą. 
. *Palaiminti taikdariai, nes jie bus vadinami Dievo vaikais. 
10Palaiminti persekiojamieji teisingumo dėliai, nes jų yra dangaus 
karalystė. | 
1 Palaiminti esate, kai dėl manęs jus keiks ir persekios bei, meluo- 
dami, sakys prieš jus visokį pikta. !*Linksminkitės ir džiūgaukite, nes 
jūsų atpildas yra gausus danguje. Juk taip pP pranašus, kurie 
jus pranoko. » 


*Palaiminti yra ne tie, kurie žemiškais malonumais ' džiaugiasi, bet 
veikiau tie, kurie kenčia ir Liūdi žemiško gyvenimo nedalios prislėgti. Tik- 
rai, vidinio džiaugsmo, dvasinės paguodos ir sielos giedros patiria ne tie, 
kurie žemiškų malonumų ieško, kurie. bėga nuo kančios, bet tie, kurie no- 
riai prisiima kančią ir kantriai ją perneša, kaip Dievo dovaną amžinoms 
vertybėms laimėti. Nuo kančios žemės gyvenime pabėgti negalime. Nuo 
jos bėgdami, ją tik padidiname; ir, priešingai, ją noriai priimdami, jos 
geluonį praktiškai šunaikiname. Be to, žemiška kančia laimime dangišką 
ramybę, kuri yra Kristaus atneštoji ir teikiamoji dovana mesijaninės ką- 
ralystės piliečiams. 

5Pasaulyje dažnai viešpatauja jėga ir smurtas, vienok žmogui visoke- 
riopą laimėjimą užtikrina veikiau malonumas bei švelnumas. Žemę laimi 
malonieji, Ly. tie, kurie visa priima su malonumu ir perneša | su gerumu. 
Švelnumas, ne smurtas, atidaro duris į žmonių ir į Dievo širdį. Švelnumu 
ir malonumu taigi laimime žmonių. ir Dievo širdis, o tuo pačiu laimime 
pilną Dievo gėrybių paveldėjimą žemėje ir danguje. | 

“Palaiminti tie, kurie trokšta ir siekia visame ir visada atatikti Die- 
vo valią, būdami teisingi ir geri Dievui ir Žmonėms, nes jie neliks apvilti: 
jie pasieks, ko siekia, ir bus pilnai užganėdinti. jie nesakys: « Tuščiai gy- 
vėnau! » 

"Palaiminti yra tie, kurie yra gailestingį; kurie daro gera iš širdies 
visiems, bet ypač vargstantiems, nes už savo gailestingumą jie laimės ki- 
tų gailestingumą, ir pirmoje vietoje Dievo, kuris užtikrina šavo gailestin- 
gumą tiems, kurie yra gailestingi artimui /Mt 6 „12. 

| *Palaiminti, kurie yra tyros širdies, t.y. kurie yra tiesūs, teisūs, be 
klastos, nes tiesumas, tyrumas, buvimas be nuodėmės dėmės užtikrina 
dangaus paveldėjimą, o tuo pačiu Dievo regėjimą, t.y. amžiną buvimą 
su juo /AtĮ 18,13; Ap 14,5). 

>Palaiminti, kurie rūpinasi ir daro visa, kad taika viešpatautų. Taika 
yra Kristaus karalystės žymė /Iz -9,6J. "Taika yra pagrindinė Kristaus se- 
kėjų Žymė /Ton I3,35/. Siekdami taikos ir vykdydami ją, mes pasirodome 
tikrais Dievo vaikais. 

10Palaiminti yra visi tie, kurie yra persekiojami ir kenčia teisingumo 
dėliai, t.y. dėl tikėjimo, dėl doros, del Dievo, nes tuo jie sau užsitikrina 
išganymo karalystę. Kristus juk atėjo, kad kentčtų. Jo įsteigtoji išganymo 
karalystė neišvengiamai susijusi su kančia ir persekiojimais. « Mane per- 
sekiojo, persekios ir jus... Pasitikčkite, aš nugalėjau pasaulį» /Jon 15,20; 
16,33/. Kai esame persekiojami dėl] tikėjimo, tada galime turėti pilną tik- 
rumą, jog išganymo karalystė yra mūsų, jog ją tinkamai atstovaujame. 

11 Kreipdamasis tiesioginiai į apaštalus, Jėzus įspėja juos, jog jų lau- 
kia persekiojimai. Jis tačiau juos drąsina, nurodydamas, kad tokia dalis 
teko ir pranašams; o taip pat juos užtikrina, kad už visa jų laukia 1 
atpildas amžinybėje. 
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2. Žemės druska-pasaulio šviesa | 


134 Jūs esate žemės, druska. Bet, jei druska. nustotų sūrumo, kuo ji 
bus įsūdoma? Ji niekam daugiau nebetinka, kaip tik būti išmesta laukan 
ir žmonių sumindžiota. “Jūs esate pasaulio šviesa. Negali būti paslėptas 
miestas, kuris randasi ant kalno. 5Ir žiburys „neuždegamas, kad būtų 
padėtas po dangčiu, bet veikiau ant žibinto, ir šviečia visiems, kurie yra 
namuose. 1*Taip tešviečia jūsų Šviesa Žmonių akivaizdoje, kad jie maty- 
tų jūsų gerus darbus ir garbintų jūsų 2 kuris yra iEEenie » 


3. Senasis ir Naujasis Įstatymas 


"4 Nemanykite, kad aš atėjau panaikinti Įstatymą ar Pranašus. 
Ne panaikinti atėjau, bet įvykdyti. 1SMat, iš. tikrųjų, sakau jums, iki 
dangus ir žemė nepracis, nė viena iota ar taškelis neišdils iš Įstatymo, 
iki visa įvyks. 19 Taigi, je kas panaikintų vieną iš šių, net mažiausių, 
įsakymų ir taip mokytų Žmones, bus laikomas mažiausiu dangaus ka- 
2 0, 24 kas io ir mokytų, tas DE S didžiausiu dan 


28 -Sintetiniu paralelizmu Kristus nurodo, kokie turštų. būti jo sekėjų 
santykiai su pasauliu Jo mokiniai į pasaulį turi atsinešti kaip druska ir 
kaip šviesa. — Kaip druska duoda valgiui skonį ir jį saugoja nuo gedimo, 
taip krikščionys yra pašaukti saugoti Žemės gyvenime žmones nuo dva- 
sinio gedimo per nuodėmę, ir draugė teikti jiems amžinojo gyvenimo skonį 
bei siekimą. Vienok druska gali sugesti: būti užteršiama ir prarasti savo 
„Skonį bei sūdijamą galią. Tai ypač lengvai. gali atsitikti Palestinoje, kur 
druska imama iš Negyvosios jūros, išdžiovinant jūros vandenį ant žemės, 
Tei druska sugenda, ji niekam netinka; ją tenka išmesti į gatvę, kaip tai 
paprastai daroma Rytuose, ir ji yra sumindžiojama. Tai baugus ispėjimas 
Kristaus sekėjams. Jų pašaukimas, tiesa, yra kilnus ir svarbus pasaulio 
išgelbėjimui, bet, jei jie nustoja savo krikščioniško kilnumo ir šventumo, 
pasidaro niekam tinkamį, taip kad pats pasaulis juos suniekina ir sumind- 
žioja. — Kaip žiburys uždegamas ir dedamas ant Žibinto, kad šviestų 
kambaryje, taip ir krikščionys yra pašaukti būti išganymo šviesa, kad 
šviestų ir rodytų pasauliui kelią į amžinąjį dangaus gyvenimą. Kristus 
taigi įspėja, kad jo sekėjai, būdami pasaulio .šviesa /Jon 12,46], nesislėšptų, 
bet rodytusi ir būtų visų matomi, it miestas pastatytas ant kalno; it lempa 
uždėta ant Žibinto ir šviečianti visiems, kurie yra kambaryje. 
 16Kristus įspėja ir ragina savo sekėjus būti tiek gerais ir tiek šven: 
tais, kad visi galštų sekti jų pavyzdžiu, darydami gera, ir taip teikdami 
dangiškajam Tėvui garbę. 

*" $ėzus atėjo ne kad atšauktų S.T., kuris buvo sudštas. iš Įstatymo 
ir pranašų, bet kad jį įvykdytų. Jis įvykdo S.T., nurodydamas, kaip jo 
asmenyje išsipildo pranašystės, ir mokydamas, kaip turi būti A Die- 
vo įsakymai, kad „pasiektume amžinąjį gyvenimą. 

* Jėzus. pabrėž žtinai užtikrina, kad iki pasaulio pabaigos iš Įstatymo 
nedings nė mažiausia raidė, nė mažiausias brūkšnelis. Vadinasi, Įstaty- 
mas pilnai ir vispusiškai turi būti: vykdytas: 0 ta buvo mažiausia 
ebraiško aliabeto raidė. — Taš keli S. = brūkšnelis, kuriuo buvo . at- 
žymimos ir atskiriamos tarpsavęs panašios raidės. Pav DH ebrajų. al- 
tabete yra žymima tuo pačiu ženklu, ir skiriama tik pridedamu tašku. 

19Tėzus toliau įspėja, nurodydamas, kad jei kas nepaisytų Įstatymo 
smulkmenų ir kitus šia prasme molytų, nors ir nebus dėl to atmestas ir 
pasmerktas, vienok dangaus karalystėje turės Mažiau. „muopėlnų ir sa 
mažesnį atlyginimą. Ir priešingai. | | | 
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gaus karalystėje. *0Nes aš sakau jūms, jei jūsų teisingumas. Saa 
Rašto žinovų ir fariziejų, nejeisite į dangaus karalystę. » Ė 


Bk Girdėjote, jog seniesiems buvo pasakyta: — Neužmuši! O, jei 
kas užmuštų, bus teistinas. — 20 aš jums sakau, jog kiekvienas, kuris 
i ant savo brolio, bus teistinas. O kuris šakytų savo broliui: — Žiop- 
ly! — bus skųstinas sinedriūmui. 'O kuris sakytų: — Pamišėli! — bus 


smerktinas į pragaro ugnį. Taigi, jei tu aukoji prie altoriaus savo at- 
našą ir ten atsimeni, kad tavo brolis turi ką prieš tave; **palik savo auką 
tenai, prie altoriaus, ir eik pirma susitaikint i su savo broliu, 0: tada, atė- 
jęs, aukok savo atnašą. » | 

« Veikiai susitark su savo. e a kol dar « su juo esi kelyje, kad 
kartais priešininkas neatiduotų tavęs teisėjui, 0 teisėjas-vykdytojui, ir 
kad neatsidurtum kalėjime. *Iš tikrųjų, sakau. tau, neišeisi iš ten, iki 
negi miokSS DERaESS PEnESO, ) B i 


0 Krikšč čionių tobulumas, jų gyvenimo šventumas, jų klusnumas Dievo 
valiai turi viršyti.tų, kurie „pas Žydus.buvo laikomi 'garbingiausiais ir to-. 
buliausiais, būtent, Rašto žinovų ir tariziejų [Mt 23,7; Ekli 38,24. ..J. 

"Jėzus primena, jog jie visi girdėjo ir. žino, kad Mozė, kalbėdamas 
ir rašydamas jų proseniams, draudė žudyti, o musikaltčlius įsakė. bausti 
/Iš: 20,13; Kun 24,17; Atl 5,17/. 

Kristus tuojau apsireiškia ne tik kaip mokytoj a8; bet taip. pat kaip 
įstatimdavys. Jis primena. klausytojams, ką Mozė buvo įsakęs. Jis neat- 
šaukia Mozės paliepimų, bet juos papildo, pagriežtindamas ir patobulin- 
damas. Mozės duotas Įstatymas draudė išorinį-fizinį Žmogžudystės veik- 
smą, o Kristus įsako pašalinti net ir vidinį nusiteikimą, kuris veda .prie 
išorinio Žmogžudystės įvykdymo. Jis draudžia pyktį;. draudžia įžeidinėji- 
mus; draudžia moralinę žmogžudystę. — Kai kurie kodeksai skaito: « kuris 
pyksta be pagrindo». Atrodo, kad žodžiai « be pagrindo» yra. paaiškina- 
masis intarpas įjungtas į tekstą vėliau. — Žydai turėjo dvi. teismo ins- 
tancijas: vietinis teismas, kuris spręsdavo mažesnius nusikaltinimus, ir 
sinedriumas, kurį sudarė tautos vyresnieji Jeruzalėje; ir kuriam buvo re- 
zervuota, spręsti svarbesnius prasižengimus prieš Įstatymą. Jėzus tačiau 
pabrėžia, kad šalia žemiško teisingumo yra dar ir dieviškas, kuris yra įvyk- 
domas amžinybėje. — Žioply — hebr. raka yra giliai įžeidžiantis 
išsireiškimas: — Pamišėli  — Apšaukti ką nors pamiššliu buvo ne 
tik įžeidimas, bet taip pat sukompromitavimas, o tuo pačiu dvasinė žŽmog- 
žudystė, ir kaip tokia turi gauti ir dvasinį nubaudimą: turi atsakyti ne 
tik prieš žmones, bet -ir -prieš Dievą. — Pragaro ugnis — hebr. 
ghe-hinnom; Hinnomo slėnio ugnis. Šis slėnis buvo į pietus nuo Jeruzalės. 
Anksčiau čia būdavo aukojamos žmonių aukos Moloko stabui /Jer 19,2-6J. 
Vėliau čia būdavo sudeginami nužudytųjų kūnai, '/gyvulių kaulai ir viso- 
kios miesto atmatos. Čia nuolat taigi kūirendavosi ugnis. Šis slėnis ir jame 
deganti ugnis tapo vaizdu pragaro ugnies,. „bei amžinosios Daso 
bausmės /Mt. 18,8). 

28-24 '6zus.. toliau nurodo, jog neužtenka vien pyktį atmesti, užgau- 
liojimų bei įžeidimų vengti; reikia pozityviai pataisyti bei išlyginti savo 
santykius su prieteliais ir priešininkais. Ši pareiga yra. svarbesnė net už 
aukų aukojimą. Visų pirma todėl reikia susitaikinti su artimu, ir tik po 
to galima eiti aukoti auką, nes tik tada atnaša bus vertinga Dievo akyše. 

**-2* Kaip yra išmintinga susiderinti su artimu, su kuriuo turime. kivir- 
čą, kad išvengtume teismo, taip yra išmintinga susiderinti su visais, kad 
neliktume niekam. niekuo sko! ingi, ir taip išvengtume Dievo teismo ir jo 
„bausmės. Mat, Dievo teisingumas. yra tobulas, todžl ir jo bausmė yra pil- 
nutinė: «iki paskutinio cento » jam turėsime SEN: — Ši 
— lot. guadrans-mažiausias pinigo vienetas. L 
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a Girdėjote, jog buvo pasakyta: — Nesvetimoteriausi! — 0 aš 
jums sakau, jog kiekvienas, kuris žvelgia į moterį, jos geisdamas, jau 
nusikalto svetimoteryste savo širdyje. **0, jei tavo dešinioji akis: pik- 
tina tave, išlupk ją ir mesk šalin nuo savęs. Juk tau geriau verčiau vieną 
sąnarį prarasti, negu kad visas tavo kūnas būtų įmestas į pragarą. **Ir 
jei tavo dešinioji ranka tave piktina, nukirsk ją ir mesk šalin nuo savęs. 
Juk tau geriau verčiau vieno sąnario nustoti, negu kad visas kūnas at- 
sidurtų pragare.» 

"4 Taipogi pasakyta: — Jei kas paleistų savo moterį. sšduodis: jai 
skyrybų raštą. — *O0 aš sakau jums: kiekvienas, kuris paleidžia savo 
moterį, nebent dėl paleistuvystės, išstato ja svetimoterystei; ir, jei kas 
paleistąją veda, svetimoteriauja. » 

3 Iar girdėjote, jog seniesiems pasakyta: — . Neprisieksi neteisingai, 
o tesėsi Viešpačiui savo priesaiką. — **Bet aš sakau jums: išvis nepri- 
siekinėti-nei dangumi, nes tai Dievo sostas; 3 nei žeme, nes tai padėk- 
las jo kojoms; nei Jeruzale, nes tai didžiojo karaliaus miestas. **Nepri- 
siekinėsi nei savo galva, nes 2 pa yĖ juodo ar balto nė vieno vie- 


27-25 Mozės Įstatymas draudė alis o tuo pačiu įsakė 1 mo- 
terystėje ištikimybę /Iš 20,13; AtĮ 5,18/. Žydai paisė daugiau fizinės iš- 
tikimylės, nors Įstatymas draudė ir dvasinį svetimoteriavimą /Iš 20,17/. 
Kristus įspėja ir pabrėžia, jog. nusikalstama moterystės ištikimybei ne 
tik fiziniu veiksmu, bet ir mintimis, bei vidiniais pageidimais. 

29 Jėzus toliau pabrėžia, jog reikia vengti ne tik nuodėmingų veiks- 
mų, bet taip pat ir progų, kurios veda į nuodėmę. Jis reikalauja todėl, kad 
kiekvienas drastiškai atmestų bei pašalintų visa, kas jį piktina, t.y. veda 
į pagundą, teikia impulsą nusidčti; šitai kiekvienas turi. „pala y nežiū- 
rint kiek tai turėtų kainuoti. 

“statymas leido vyrui paleisti žmoną, bet įsakė, kad paleistąjai būtų 
D sEYDŲ raštas, kuris įgalindavo ją ištekčti už kito vyro "AC 
24,1-4; 

220) Kristus skelbia, jog moterystė yra neišardoma /Mt 10,10; Lk 16, I8; 
zKor 7,1os/. Pagal Kristaus mokslą, jei išsiskyrusi moteris vėl ištekčtų, 
ji svetimoteriautų; ir, jei kas vestų išsiskyrusiąją, svetimoteriautų, nors 
ji būtų buvusi paleista: dėl paleistuvystės. Vadinasi, dėl paleistuvystės 
galima, išsiskirti, bet negalima iš naujo tekčti ar vesti. Kiti tačiau mano, . 
kad gr. porneas čia esąs ebr. zenut vertimas, kuriuo nurodoma 
neteisčta moterystė, konkubinatas. Šiuo atveju tekstą reikštų suprasti 
bei aiškinti, jog Kristus čia nurodo, kad moterystė yra neišardoma, iš- 
skyrus tik tą atvejį, kai gyvenama neteisčtoje moterystėje. Tie, kurie gy- 
vena konkubinate, gali išsiskirti ir iš naujo vesti ar tekčti. 

3S.T. draudė neteisingą priesaiką, bet nurodė, kad, kartą priesiekus 
Dievo vardu, priesaika yra įpareigojanti ir turi būti užlaikoma /Kun 19,12; 
Sk 30,3; AtĮ 5,II; 23,21/. Žydai bandė apeiti Įstatymą, prisiekinėdami 
ne Dievo, o kūrinių vardu. Kristus tačiau draudžia išvis prisiekinčti. jis 
pabrėžia, kad žmogus neturi teisės prisiekti, įsipareigojant Žemiškais da- 
lykais, nes jie nėra jo nuosavybė, 0 priklauso Dievui. 

84 Žydai prisiekinėdavo dangumi, žeme, Jeruzalė, savo galva. Kris- 
tus tačiau šitai draudžia, nurodydamas, kad kaip dangus, taip ir Žemė; 
kaip Jeruzalė, taip ir pats mūsų kūnas nėra mūsų, bet Dievo galioje ir jo 
valioje. Dangus yra Dievo buveinė. Žemė yra. suolelis Dievo kojoms pa- 
dėti. Jeruzalė yra šventasis Dievo miestas: čia juk yra ne vien. žemiškojo 
valdovo sostas, bet ir didžiojo Karaliaus buveinė-šventykla. Žmogus ne- 
turi nieko savo, nes net ir paskiri jo galvos plaukai yra Dievo žinioje: be 
jo valios nė vienas plaukas nenukrinta žmogui nuo galvos /Lk 21,18/. Net 
plaukų spalva priklauso nuo Dievo. 
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nintelio plauko. 37 Jūsų. gi kalba tebūnie: — 8 taip; ne, ne! — O 
kas virš šito, tai yra iš piktojo. » 

384 Girdėjote, j0g pasakyta: — Akis už akį ir. dantis už ak — 
30 aš sakau jums: nesipriešinsi piktam, bet verčiau, kuris kerta tau į 
dešinį skruostą, atgręžk jam ir antrąjį; *ir, kuris nori su tavim bylinė- 
tis ir atimti tavo tuniką, atiduok jam ir apsiaustą; “ir kuris priverčia 
tave vienai myliai, eik su juo dvi. *"Tave prašančiam duok ir nuo no- 
rinčio iš tavęs pasiskolinti nenusigręžk. » 

kia Girdėjote, jog pasakyta: — Mylėsi savo artimą ir nekęsi savo 
priešo. — *0 aš jums sakau: mylėkite savo neaprietelius ir melskitės 
už tuos, kurie jus persekioja, “kad būtumėte jūsų dangiškojo Tėvo vai- 
kai, nes jis leidžia savo saulei tekėti ant blogųjų ir gerųjų, ir lietui lyti 
ant teisiųjų ir neteisiųjų. *Juk jei jūs temylėtumėte tuos, kurie jus myli, 
kokį nuopelną turite? Argi ir muitininkai to pat nedaro? E jei tesvei- 


37 Krikščionys visur ir visada privalo sakyti tiesą. Todėl priesaika jiems 
nčra raikalinga. Jei kas netiesą nori perduoti kaip tiesą priesaikos pagelba, 
tas elgiasi ne pagl Dievo valią, bet verčiau pagal velnio įkvėpimą ir gun- 
dymą, o jis juk yra melo tevas /Jon 8,44). 

38-39S, T. galiojo Žiaurus atsikeršinimo įstatymas-lex talionis /Iš 21,235; 
Kun 24,19S; At 19,18/, Kristus atmeta principą atsilyginti piktu už pikta. 
Tačiau jo žodžiai: « Nesipriešink piktam >-rcikia suprasti, ne kad išvis ne- 
reikštų reaguoti prieš pikta, bet kad reikia į 5 reaguoti gerumų ir ge- 
rumu jį nugalėti /Rom 12,21/. 

„ 40jei kas per teismą reikalautų tunikos, ty apatinio rūbo, vadina- 
mos palaidinės, kad tai būtų užstatas už suteiktą paskolą /Atį 24,12Į, tai 
krikščionis turi ne tik ją atiduoti, bet dar turėtų pridčti ir savo apsiaustą, 
ty. viršutinį rūbą. 

"| Toliau Kristus skatina klusniai, noriai ir su kaupu atlikti įvairias 
pareigas. Konkrečiai jis mini įpareigojimą nunešti kokį Nors daiktą, pa- 
darant vienos mylios kelią, ir liepia savo noru nunešti dvigubai toliau. 
Lotyniškoji mylia-milium pagal mūsų matavimą atatinka maždaug I,5 km. 
atstumą /I,476 m.“ Dar ir nūdien Rytuose yra įprasta įpareigoti piliečius 
atlikti kokias nors viešų darbų pareigas. Taip būdavo ir senovėje. 

** Pagaliau ĮTėzus pabrėžia, jog įo sekėjai privalo rūpintis atlikti ne 
vien tai, .ko reikalauja teisingumas, bet taip pat vykdyti gailestingumo 
darbus, kitaip tariant, prie teisingumo prideti dar gailestingumą. Jis lie- 
pia būti duosniems, kai kas prašo, ir gailestingiems, kai kas reikalingas 
paramos. 

*5.T. neliepia pozityviai nekęsti neprietelio /Kun 19,18/. Jis reika- 
lauja veikiau izoliuotis nuo priešų, neturėti santykių su pagonimis, kad 
taip apsisaugotų nuo jų pragaištingos įtakos /AtĮ 20,135; 23,45/. Rašto 
žinovai tačiau ilgainiui pradėjo aiškinti, būk Istatymas leidžiąs ir reika- 
laująs neapkęsti priešų. Be to, pažymėtina, kad ebrajų kalboje « neap- 
kęsti» yra tolygu «< nemylėti » Nk 14,26/, «+ nepalaikyti draugystės ». 

*Kai Žydai meilės įsakymą ribojo tik savaisiais, tai Kristus nuo sa- 
„vojo meilės įsakymo nuėmė betkokias ribas: jis liepė visus mylėti; taigi 
ne tik prietelius, bet ir neprietelius. Šį visuotinį meilės įsakymą Jėzus re- 
mia dangiškojo Tėvo valia, kuris tis savo gerumą kaip geriems, taip 
ir blogiems. 

4-47Mylėti tą, kuris mus myli, ne tik nereikia jokių pastangų, bet dar 
yra malonu. Ši meilė plaukia iš pačios prigimties, Ją turi ir vykdo visi: 
žydai ir pagonys; teisieji ir nusidėjėliai. Ši meilė nčra nuopelninga, nes 
ji nereikalauja jokios aukos. Priešingai, mylėti neprieteliųus yra sunku, 
kainuoja pastangų, savęs atsižadėjimo; bet kaip tik dėl to ši meilė yra kilni 
ir nuopelninga. — Muitininkai buvo Žydai, „kurie tarnaudavo ro- 
mėnams, rinkdami mokesčius. Žydai juos laikė viešais nusidėjėliais: suk- 
čiais ir parsidavėliais. 
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kintumėte vien savo brolius, ką „ypatingo: darote? Ar ir pagonys to. pat 
nedaro? “Būkite taigi jūs tobuli, IP. Just os AoWas: yra to- 
bulas. J. | | | "e 


4. | Atgailos darbai 

Išmalda TIT 

6. Žiūrėkite, kad savo teisingumo nedarytumėte žmonių akivaiz- 
doje, siekdami būti jų matomi; kitaip neturėsite atlyginimo pas savo 
Tėvą, kuris yra danguje. *Taigi, kai duodi išmaldą, netriūbyk aplink, 
kaip tai daro veidmainiai sinagogose if gatvėse, kad būtų žmonių gi- 
riami. Iš tikrųjų, sakau jums, jie jau atsiėmė savo užmokestį. *Bet, kai 
tu duodi išmaldą, tenežino tavo kairioji, ką daro tavo dešinioji, kad 
tavo išmaldą liktų slaptoje; 0 tavo "Tėvas, kuris mato slaptoje, tau at- 
lygins. p | d i 11112 


kaijo 


«Ir, kai meldžiatės, nebūkite kaip - veidmainiai. “Mat, jie mėgsta 
melstis, stovėdami sinagogose ir aikščių kampuose, kad būtų. žmonių 
matomi. Iš tikrųjų, sakau jums, jie jau atsiėmė savo užmokestį. “Tų 
gi, kai meldiesi, įeik į savo kambarį ir, užsklendęs duris, melskis į savo 
Tėvą, kuris yra slaptoje; o, slaptoje matąs,-tavo Tėvas tau“ atlygins. » 
O melsdamiesi nėkalbėkite. daug, kaip pagonys. Mat, jie mano, 





*876zus saviesiems įsako ypatingą meilę, kuri turi būti tobula ir ne- 
ribota kaip kokybės, taip ir kiekybės. atžvilgiu. Krikščionys privalo my- 
Ieti visus be išimties. Jie juos turi mylėti pilnai ir tobulai, kaip to pavyzdį 
turi dangiškajame Tšvuje. Visame, taigi ir meilėje, krikščionys turi siekti 
IEVĖS tobulumo. 

„Teisingumo, t. y. savo gerų darbų. nereikia daryti, siekiant 
išorinio pasirodymo ir tuo pačiu Žmonių įvertinimo. „Krikščionys D 
paisyti ne Žmonių, o. Dievo įvertinimo. 

2Rariziejai, kuriuos "Jėzus laikė ir vadino veidmainiais Nik 15,7; 22,18; 
23,I35/, mėgdavo rodytis savo gerais darbais; duodami išmaldą, jie trimi- 
tuodavo, kad visi akreiptų į juos dėmesį. Tėzus kviečia savuosius nesiekti 
išorinio pasirodymo, darant gera; bet visa daryti dėl Dievo ir tik iš jo lauk- 
ti atpildo. 

*4]jėzus užtikrina, kad Dievas mato visa ir slaptoje. Todėl jis atly- 


gins už visus ir kiekvieną gerą darbą, nors jis būtų niekam nežinomas, 


Tie gi, kurie siekia išorinio pasirodymo; kurie yra žmonių giriami ir įver- 
tinami, maže esnį atlyginimą gaus iš Dievo, nes jį yra jau atsiėmę iš žmonių. 

5 Teruzalėje kasdien-ryte ir vakare- būdavo aukojamos šventykloje au- 
kos. Ryte-9 vai., o po pietų 3 val. Tuo metu visi žydai, kur besirastų, at- 
sigręžę į Jeruzalę, melsdavosi, jungdamiesi malda su tais, kurie šventyk- 
loje atnašavo aukas. „Fariziejai mėgdavo viešai melstis, kad visų būtų ma- 
tomi. Tie išeidavo į aikštes, atsistodavo prie gatvių sąnkryžų, ir tenai mMels- 
davosi, kad tuo būdu būtų galimai daugiau žmonių Maiomi. 

S Kristus įspėja, nurodydamas, jog meldžiantis reikia atsistoti ne Žmo- 
nių, o Dievo akivaizdoje, siela jungiantis su juo tyloje. Mat, žinome, kad 
Dievas mato ir slaptoje, girdi ir tyloje. Juk malda yra kreipiama į Dievą, 
o ne į Žmones. Iš Dievo. tad reikia laukti įvertinimo, o ne iš Žmonių. 

"Pagonys mėgdavo melstis triukšmingai. Jie šaukdavo ir kartodavo 
savo prašymus, tikėdami, kad kuo daugiau kalbės ir šauks, A jų. malda 


bus daugiau išgirsta ir išklausyta /3Kar 18,26]. 
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kad dėka ;savo kalbūmo bus išklausyti. *Nebūkite tad į juos panašūs. 
Juk jūsų Tėvas Žino, ko jums reikia, pirmai negu jį prašote. *Jūs taigi 
šitaip melskitės: 2 1 
— Tėve mūsų, kuris esi danguje, 
"teesie Šventas tavo vardas, 
. 1ieateinie tavo karalystė, . | a 2 
 teįvyksta tavo valia, kaip danguje, taip ir ant Žemės. 
"uKasdienės mūsų duonos duok mums šiandien. 17 
Ir atleisk mums mūsų kaltes, Is A 
kaip ir mes atleidžiame savo kaltininkams. 
5lr nevesk mūsų į pagundymą, m 
bet gelbėk mus nuo pikto. — 


“Kristus moko, jog nėra nei reikalo, nei prasmės meldžiantis šaukti 
ir kartoti maldos žodžius, tartum Dievas vargiai girdėtų ar sunkiai sup- 
rastų. Tikrumoje Dievas viską žino. Jis žino, ko mums reikia. Jis žino, 
ko mes jį prašysime, pirma negu paprašome. Melstis reikia ne tiek lūpo- 
mis, kiek širdimi bei siela. Tokios maldos Dievas iš mūsų laukia; tokią mal- 
dą jis išklauso /Iz 29,13): | | | | 
| *-5Tėzus pats suformuluoja maldą, kuri turi būti mūsų kasdieninė 
ir pagrindinė malda. Sia malda kreipiamės. i Dievą, kaip į dangiškąjį mūsų 
Tėvą, pasivesdami jam ir žadėdami vykdyti jo valią; iš savo pusės pra- 
šome jį, kad aprūpintų mus žemiškomis gėrybėmis,: atleistų mums kaltes 
ir saugotų mus nuo pikto. . 2 M i 

„Dievo-Tėevo titulas žydams nebuvo' svetimas /Ekli 23,1; Išm 1,12; 
Tob 13,4/. Bet ypatingu būdu.;Dievo-Tėvo sąvoka išryškėjo Jėzuje Kris- 
„ tuje, kuris tapo Žmogumi, kaip Tėvo Viengimis Sūnus /Jon-1,14/. Per Jėzų 
Kristų ir mes esame pašaukti būti. Dievo įsūniais /Ei 1,5/ ir turime prič- 
jimą prie dangiškojo Tėvo, kaip jo vaikai, galėdami kreiptis į jį, tardami: 
«+ Abba-Teve x /Rom 8,15/. Dievas, tiesa, yra Tėvas; bet jis yra ir Vieš- 
pats. Jo vardas, jo asmuo, visiems turi būti šventas; jo viešpatavimas visų 
„ turi būti mielai laukiamas ir noriai priimamas; jo karalystė turi apimti 
dangų ir žemę, kad visa ir visi būtų. po Dievo valdžia ir viena. Dievuje. 

Išpažinus ir pareiškus pagarbą Dievui, grįžtama prie Žemės Žmogaus 
reikalų. Visų pirma prašoma to, kas reikalinga Žemiškam gyvenimui, bū- 
tent, kasdienės duonos, maisto kūno. gyvybei palaikyti. — Kasdienės- 
gr. epiousios-būtinos. Prašoma taigi maisto, kuris būtinas -pragyvenimui. 
| „Bet kadangi Žmogus ne. vien duona yra gyvas, t.y: ne vien fizinę, bet 

ir dvasinę turi gyvybę, todėl -i+9 maldoje, paprašius duonos, toliau meld- 
žiama to, kas būtina sielai išganyti,-būtent, kalčių atleidimo. Esame kalti 
Dievui, nes esame nusidėjėliai. Todėl privalome prašyti, kad Dievas atleis — 
tų Mums - nuodėmes, ir: taip užtikrintų „mums dangaus. paveldėjimą. 
Mat, nusidėjėliai, sutepti nuodėmėmis, dangaus nepaveldės /Ap 21,8; Ef 
5,5/. Dievas tačiau mums yra tiek atlaidus bei gailestingas, kiek mes esame 
atlaidūs mūsų artimui. Todėl, prašydami, kad Dievas mums būtų gailes- 
tingas, turime Žadčti ir būti pasiryžę atleisti visiems, kurie mums yra kuo 
nors kalti. | ana 217 224217 20001 

„O ir gavus :kalčių atleidimą, dar nėra viskas: Kol esame žemės Žžmo- 
nės, galime vėl nusidčti. Todėl turime melsti Dievą, kad, jis gelbėtų mus 
nuo pikta ir, jėi galima, apsaugotų net ir nuo pagundymų. Nors pagundos 
nėra blogis, 0 neretai yra. priemonė mus išbandyti bei sustiprinti dorybėse 
ir praturtinti nuopelnais. Taigi Dievas gali pozityviai noreti ir leisti; kad 
būtume gundyti. Juk Dievas norėjo. ir leido, kad būtų gundomas net ir 
jo dieviškasis Sūnus /Mt 4,1-4/;.nes tuo siekš mus pamokyti, kuo velnias 
ypač stengiasi sugundyti, ir kaip reikia atemsti gundymą.: Tiesa, Dievas 
visada teikia pakankamai malonių, kad galėtume atsispirti pagundymams 
/1Kor' 10,13/. Bet iš kitos pusės jis nčra linkęs galutinai išlaisvinti nuo gun- 
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“4 Mat, jei jūs Žmonėms atleisite jų nusikaltimus, tai ir jums atleiš 
jūsų dangiškasis Tėvas; bet, jei jūs neatleisite Žmonėms, tai nė jūsų 
Tėvas neatleis jūsų nusikaltimų. » | 


Pasninkas 


64 Kai pasninkaujate, nebūkite paniurę, kaip. veidmainiai; nes jie 
perkreipia savo veidus, kad pasirodytų žmonėms pasninkaują. Iš tik- 
kųjų, sakau jums, jie jau atsiėmė savo užmokestį. 70 tu, kai „pasnin- 
kauji, pasitepk savo galvą ir nusiprausk savo veidą, iškad ne. žmonėms 
rodytumeisi pasninkaująs, bet savo Tėvui, kuris yra RES, Ir tavo 
Tėvas, kuris mato slaptoje, tau atlygins.» || . = 


5. Dievas ir pasaulis 


„Tikrasis. lobis 


. *94 Nekraukite sau turtų ant žemės, Iar: Kasdis ir rūdis suės ir kur 
vagys įsiplėšia ir pavagia. “Verčiau kraukite sau lobius danguje, kur 
nei kandis, nei rūdis nesuėda, ir kur vagys neįsibrauna ir SEDAVEE 
"Nes, kur yra tavo lobis, ten bus ir tavo širdis.» | 


dymų, nes' jie, kaip esame jau pabrėžę, tarnauja mums kaip priemonė stip- 
reti gerume ir: turtėti nuopelnais. Kai Paulius pakartotinai prašė Dievą 
išlaisvinti nuo kūno silpnybių, kurios jį vargindavo ir išstatydavo pavo- 
jun nusidėti, Dievas atsakė: « Gana. tau mano malonių, nes mano Jėga 
bręsta: silpnume > /2Kor 12,9/. Visų pirma taigi mes turčtume prašyti, 
kad :Dievas ne tiek nuo pagundų, kiek pagundose mus saugotų, ir neleistų 
būti sugundomiems. Kadangi tačiau, žinant mūsų silnumą, kiekviena pa- 
gunda mums sudaro pavojų nupulti, tai galime ir turime prašyti Dievą, 
kad, jei galima, apsaugotų mus išvis nuo pagundymų; 0 svarbiausia, kad 
gelbštų mus nuo viso pikto, kuris yra pasaulyje ir virš pasaulio; kuris paei- 
na ne nuo kūno ir kraujo, o nuo tamsybių kunigaikščio-velnio /Ef 6;12/. 
„„M-5jėzus paaiškina, kodėl prašydami Dievą atleidimo, privalome pa- 

sižadšti patys būti atlaidūs. Jis pabrėžia, jog Dievas mums atleidžia tik 
tada ir tiek, kiek mes iš savo pusės atleidžiame tiems, kurie yra mums kalti. 
| 18 Mozės Įstatymas: įsakė tik vieną pasninką, būtent, Permaldavimo 
šventėje /Sk 29,7; Kun 16,29/. Ilgainiui tačiau žydai pradėjo „praktikuoti 
daugiau pasninkų, kurie būdavo vieši ir privatūs. Fariziejai iš asmeniško 
dievotumo pasninkaudavo du kartus savaitėje: pirmadienį ir ketvirtadienį, 
pasninkaudami, mėgdavo viešai rodytis pasninkaują. 

1"Pasninkas yra atgailos veiksmas. Žydai todėl, pasninkaudami, ne 
tik susilaikydavo. nuo valgio, bet ir nesiprausdavo, nesusišukuodavo plau- 
kų, nevartodavo tepalų bei kvepalų ir stengdavosi rodytis nuliūdę. Kris- 
tus liepia. vengti išorinio rodymosi, kaip meldžiantis, taip ir pasninkau- 
jant, pabrėždamas, jog, atgailojant, reikia siekti rodytis ne Žmonėms, bet 
Dievui, kuris mato slaptoje, ir už visa. atlygina amžinomis vertybėmis. 

1*NGra išmintinga rūpintis bei sielotis žemiškomis gėrybėmis, kadangi 
jos yra gendančios; kadangi jas lengva prarasti. Brangius rūbus suėda kan- 
dys. Metalinius indus ir papuošalus rūdys sugraužia. Brangenybes 14 
pagrobia. 

30 Kristus todšl ragina visų pirma rūpintis dangiškomis gčrybėmis ir 


jų siekti. Žemė pracina su savo lobiais, o sukrauti turtai danguje visam 


pasilieka. 2 

2 Kristus kviečia siekti dangiškų gšrybių dar ir džl to, kad gšrybės 
paprastai pavergia mus: Jei siekiame žemiškų turtų, mes visa būtimi at- 
sigręžiame į žemę ir neišvengiamai nusigręžiame nuo dangaus, rizikuo- 
dami prarasti amžinąjį gyvenimą; ir, priešingai, jei siekiame dangiškų gė- 
zybių, mes atsigręžiame į dangų, gyvename jam ir jį sau užsitikriname. 
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Tikroji šviesa | 
„Kūno žiburys yra akis. Taigi, jei tavo akis yra sveika, visas tavo 
kūnas bus apšviestas; **bet, jei tavo akis yra netikusi, visas tavo kūnas 
bus tamsoje. Jei tad tavyje esanti šviesa yra tamsybė, tai kaip didelė 
yra tamsybėl» | 2 | . o 
Tikrasis Viešpats | | | 
“2 Niekas negali tarnauti dviem valdovams: jis juk arba vieno nekęs 


ir kitą mylės, arba dėsis prie vieno ir kitą niekins. Negalite tarnauti Die- 
vui ir Mmamonai, » p 4 ak Ska 4 


Dievo Apbvaizda | 5 


25 Todėl sakau jums:.— Nesirūpinkite dėl savo. gyvybės, ką val- 
gysite ar.ką gersite; nei dėl savo kūno, kūo apsirengsite. Argi gyvybė 
nėra daugiau už maistą ir kūnas už drabužį? **Pažvelkite į dangaus 
paukščius. Juk. jie nei sėja, nei piauna, nei kluonuosna krauna, o vienok 
jūsų dangiškasis Tėvas juos maitina. Argi jūs nedaug: daugiau už juos 
esate? 270 kas iš jūsų gali savo rūpesčiu prailginti savo gyvenimą vienu 
mastu? Ir kam tiek sielojatės dėl apsirengimo? Stebėkite lauko lelijas, 
kaip jos auga. Jos nei dirba, nei verpia; 90, sakau jums, jog nei Salia- 


| 2-28Yra dvejopa šviesa: fizinė ir dvasinė. Fizinę šviesą regime mūsų 
akimis. Dvasinę šviesą mums teikia vidinis mūsų nusistatymas. Jei mūsų 
"intencijos yra tyros, jos veda mus šviesos keliu; bet, jei jos nėra-.tyros, mes 
atsiduriame baisioje tamsoje. | | 
“Kristus įspėja, jog negalime svyruoti ir laviruoti tarp dangaus ir 
žemės, tarp dangiškų ir žemiškų gėrybių: turime rinktis arba viena, arba 
kita; arba. Dievą, arba Žemės turtus. — Aram. — mamona — pini- 
gas, žemiškos gčrybės. . | Ša, ai . 25 
25-29 Kristus kviečia nesisieloti dėl fizinės gyvybės išlaikymo: dėl to, 
kas būtina jai palaikyti, būtent, dėl valgio bei gėrimo. Pastebėtina, kad 
kai kuriuose kodeksuose Žodžiai « ką gersite» yra išleidžiami. Todėl kai 
kurie teksto kritikai yra linkę manyti, kad tai esąs papildomasis intarpas 
originale. Pagrindas, kodėl nereikia sielotis dėl valgio yra tame, kad, jei 
Dievas kartą davė fizinę gyvybę, tai jis duos ir tai, kas būtina Šiai gyvy- 
bei palaikyti. Tuoba, kad, kaip visi gerai žinom, .-Dievas aprūpina visoke- 
riopai menkus žemės gyvius, kaip skraidantieji paukščiai, suteikdamas 
jiems viso to, kas reikalinga jų gyvybei palaikyti; taigi tuo labiau jis rū- 
pinasi žmogumi, tobuliausiu savo kūriniu, kad jis turėtų visa, kas būtina 
žemiškam gyvenimui. LŽ | | 
J... *Žmogus nėra savęs viešpats. Jis visame priklauso nuo savo Kūrėjo. 
Žmogaus gyvenimas, nuo jo gimimo iki mirties, yra Dievo rankose. Nie- 
kas neturi teisės disponuoti Žmogaus gyvenimu: bandyti neleisti naujai 
gyvybei gimti, ar amžiaus pabaigoje sutrumpinti ar prailginti gyvenimą. 
Bet jei Dievas yra mūsų gyvenimo Viešpats, tai jis parūpins ir visa, kas 
ir kiek reikalinga, kad galėtume gyventi tiek, kiek jis yra mums skyręs. 
2 Kaip nereikia sielotis dėl maisto, taip nereikia rūpintis ir dėl ap- 
sirengimo. Dievas aprūpina mus ir šiuo. Kristus, kuris kalbėjo nuo Palai- 
minimų Kalno, žvelgdamas į kalno papėdėje žaliuojančią ir žydinčią ly- 
gumą /Jon 6,I0/, kvietė Žvelgti į lauko žoles: į Žydinčią leliją. Ji juk nuos- 
tabiai graži bei puošni. Bet, jei Dievas taip gražiai papuošia lauko žoles, 
kurios „išdygsta, pražysta ir čia pat vėl nuvysta, kaip tuo labiau jis rū- 
pinasi, kad į jo paties paveikslą sutvertas Žmogus turštų kuo apsirengti. 
+ 29*Saliamonas buvo pagarsėjęs ne tik savo išmintingumu, bet taip pat 
ir savo turtingumuų bei puošnumu /3Kar 9,26-10,29/. ||| 27 
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"'monas visoje savo garbėje nevilkėjo, kaip viena iš jųjų. **Jei tad Dievas 
taip aprėdo lauko žolę, kuri šiandien yra, o rytoj metama į krosnį, ar 


ne tuo labiau jus, o mažatikiail? *!Nesisielokite tad, sakydami-Ką val- 


gysime? — arba-Ką gersime? — arba-Kuo“ apsirengsime? — *2Mat, visų 


tų dalykų ješko pagonys. Juk jūsų dangiškasis Tėvas žino, kad viso to 
esate reikalingi. *Bet pirmiausia ieškokite Dievo karalystės, o visi anie 
dalykai bus jums pridėti. “Taigi nesirūpinkite dėl rytojaus, nes rytojus 
Das savim pasirūpins. Kiekvienai dienai 280 Jo“ S > 


6. Įvairūs baolaiai 
Neteisti 4 | 262 
7. x Neteiskite, kad nebūtumėte teisiami. "Mat, kaip teisiate, taip 


ir jūs „būsite teisiami; ir kokiu saiku seikėjate, tokiu bus ir jums atsei- 


kėta. 30 kodėl savo brolio akyje „pastebi krislą, bet savojoje nematai 
rąsto? *Arba, kaip tu gali. sakyti savo broliui: — Duokš, išimsiu iš tavo 


akies. krislą —, kai štai rąstas tavo akyje? *Veidmainy, pirma išmesk 
"rąstą iš savo akies, paskui pažiūrėsi, kaip LE krislą iš savo brolio 
akies!» . | S 


"Pasas a tam, kas švėnia 
“„ Neduokite to, kas šventa, šunims ir savo perlų nemėtykite Šias 


kiaulėmis, kad kar tais jų savo kojomis i LBS a jūsų 
nesudraskytų. ». ; a 


| so Tie, kurie perdaug rūpinasi želia dalykais, yra mažo 5 diksjimo 
žmonės. Užuot pasitikėję. Dievo Apvaizda, sielojasi ir deda visas pastan- 
gas, kad patys užsitikrintų visakuo; bet, žinodami savo: tiDStMIAS, neiš- 
vengiamai baiminasi 'del rytojaus ir yra - neramūs. 

31-32 Kristus nurodo, jog tik pagonys yra nuolat susirūpinę valgiu ir 
apsirengimu, nes jie neturi tikėjimo į tikrąjį Dievą, kuris yra gerasis. ir ga- 
lingasis pasaulio Viešpats, o mūsų Tėvas. Krikščionys tačiau gali ir turi 
būti ramūs ir pasitiki, nes žino, kad turi danguje Tėvą, kuris Tpias) savo 
žemėje esančiais vaikais, ir juos visakuo aprūpina, | 

33 Krikščionys virš visko Turi rūpintis Dievo karalyste, siekiant ne Že- 
miškų. vertybių, bet“ AEK turtų ŽBYS vykdant 2: Že- 
mėje. | 

Žemiškas gyvenimas yra laikinas. Todėl nėra ko sielotis dėl Mišias 
Reikia kasdien atlikti šventai savo pareigas, lyg tai būtų paskutinė.diena. 


O, jei-Dievas leis sulaukti rytojaus, tai jis PAB ir tuo, kas SIS 


mums bus reikalinga. 
7. 1-*Kristus įspėja,: kad: nebūtume: greiti. teisti ir ai kitus, 4eš- 
kodami kituose kaltės, užuot jos ieškoję visų pirma savyje, kad tuo būdu 


išvengtume Dievo pasmerkimo. Į artimą verčiau turime atsinešti su gai- 


lestingumu, nes savo gailestingumu mes užsitikriname sau. as ir Die- 
vo gailestingumą. - 
3-5 jėžus primena, jog Žmonės yra: linkę pas 2 pastėbšti net: ir 


mažiausias silpnybes, kai tuotarpu pas save nepastebi didelių ydų. Kick- 


vienas todėl privalo žiūrėti visų pirma savęs: save' teisti, savo ydas paša- 
linti, o tik tada galės ir iš kitų reikalauti, kad būtų. pašalintos jų silpnybės. 

| “Kristus vaizdžiai ir net drastiškai įspėja savuosius, kad šventą Evan- 
gelijos turtą, kuris yra vertėsnis už visas Žemiškas“ gėrybes, šventai lai- 
kytų ir ištikimai saugotų; nemėtydami kur reikia ir nereikia, ir neduodami 
nevertiems ir piktiems, kurie juo ne tik nepasinaudoja, bet dar. gi jį išnie- 
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. Mebsii. 


t Prašykite, o bus jums dės a) ieškokite, o rasite; Leiskiė o L 
jums atidaryta. “Mat, kiekvienas, kuris: prašo, gauna; kuris ieško, randa; 
kuris beldžia, tam atidaroma. Argi yra jūsų tarpe asmuo; kuris, jei 
jo sūnus jį prašytų duonos, jam duotų akmenį: "arba, jei prašytų Žu- 
vies, jam duotų žaltį? 1 Jei tad jūs, būdami blogi, gebate duoti savo 
vaikams gerų dalykų, kaip tuo labiau jūsų dangiškasis Tėvas suteiks 
gera. tiems, kurie jį prašo! | 


Daryti gera 


1 Taigi visa, ko norite, kad Žmonės jums ragų ir jūs jiems da- 
rykite. Nes tai yra Įstatymas ir Pranašai.» 


"Du keliai 


„Tų Teikite. pro ankštus vartus, nes erdvūs ai ir platus kelias yra 
vedąs į pražūtį; ir. daug tų, kurie juo eina. *Kaip ankšti yra vartaiir siau- 
ras. kelias 22 į BYVga Ir nedaugelis yra tų kurie: EL atranda, "A 


2 Klaidingi pranašai | 


154 Sergėkitės klaidingų pranašų. Jie ateina pas. jus avių rūbe, Bei 
o yra plėšrūs vilkai. **Iš jų vaisių juos pažinsite. Argi vynuogės 
nuo erškėčių, ar figos nuo dagių raškomos? 1!'Juk. kiekvienas geras medis 


kina, sumindžioja, o pačius Evangelijos skelbėjus gali net užpulti ir už- 
mušti. Šis įspėjimas visada ir visiems buvo ir yra aktualus. Evangeliją 
reikia skelbti visiems, bet Evangelijos turto nereikia ST visur ir siū- 
lyti. tiems, kurie į ją atsineša kaip šunys. ir kiaulės. | 

i 7-1 Jezus ragina melstis ir užtikrina maldos skin gama, Kaip my- 
lintis, nors silpnas ir nuodėmingas, tėvas duoda savo vaikui, kai jis jį prašo 
reikalingų bei būtinų dalykų, „taip tuo labiau Dievas, mūsų "dangiškasis 
Tėvas, išklauso mūsų prašymus, E jį meldžiame reikalingų ir būtinų, da- 
lyk 

E k Tobijas įsakė savo sūnui iš: neigiamos pusčs: < Nedaryk kitam 
to, kas tau nemalonu» /4,15/, — Jėzus įsako. teigiama. prasme. Tai auk- 
sinė krikščioniško gailėstingumo taisyklė, kuri išplaukia iš dieviško Apreiš- 
kimo ir talpina savyje visą dievišką įstatimdavystę /Plg Rm 11,8-I0O/. 
8.41 amžinybė veda du keliai, ir į ją įeinama pro dvejas duris: platus 
kelias ir erdvios durys veda į prapultį;: siauras kelias ir ankštos durys veda 
į išganymą.. Turėtų „visi rinktis šį pastarąjį kelią, bei eiti pro ankštąsias 
duris. Deja, taip nera. Priešingai, daugelis renkasi platųjį „kelią ir eina 
pro erdvius vartus, nežiūrint kad tai grąso pražūtimi. Mai, Žmogų vilioja | 
ir suvilioja patogumas. 1 patogiau eiti. pl keliu. ir. įeiti pra erdvius 
vartus! 

Iš S T. žinome, kad šalia tikrųjų, ty. Do pašauktųjų, pranašų 
buvo ir netikrų. Šieji: dėjosi esą Dievo pašaukti, bet tikrumoje. veikė savo 
iniciatyva, siekdami savų, egoistinių tikslų, ir klaidino žmones /Ėz 13,3; 
Mich 2,11; Raud 2,14/. Jėzus įspėja, jog klaidingų pranašų kils ir. krikš- 
čionių tarpe. "Todčl ragina saugotis, kad nebūtų suvedžioti bei suklaidinti. 
- 16-20 Te6zus toliau nurodo, kaip galima atpažinti klaidingus pianašus, 
nepašauktus „mokytojus. Kaip' medis pažįstamas iš vaisių, taip pranašas 
pažįstamas iš jo darbų. Tik geras medis duoda gerų vaisių; nuo blogo med- 
Žio negalima gauti gerų vaisių. Taip yra ir su. pranašais. Iš jų gyvenimo 
ir darbų galima pažinti ar jie yra tikri, ar klaidingi. Tikri pranašai yra 
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duoda gerus vaisius, o netikęs medis neša blogus vaisius. **Geras medis 
negali duoti blogų vaisių, nei blogas medis gali nešti gerų vaisių. "Kiek- 
„vienas medis, kuris neduoda gerų vaisių, yra nukertamas 1T. metas 1 UgDIL 
2Taigi iš jų vaisių juos pažinsitė.» | 
| 2 Ne kiekvienas, kuris man sako: — Viešpatie, Viešpatie! —, įeis 
į dangaus karalystę, bet tas, kuris + R valią mano danguje esančio 
Tėvo, "Aną dieną daugelis man sakys: — Viešpatie, „Viešpatie, argi ne 
tavo vardu mes pranašavome? Ar ne tavo vardu išvarinėjome velnius? 
Ar ne tavo vardu darėme daug stebuklų? — “Ir tada aš jiems pareik- 
šiu: — Niekada jūsų nepažinau. Atstokite nuo manęs, jūs piktadariai. — » 


8. Kalno Pamokslo pabaiga | 


4 Taigi kiekvienas, kas klauso šių mano žodžių i ir juos vykdo, pri- 
lygs anam gudriam vyrui, kuris pasistatė sau namą ant uolos. *Lijo ir 
lietus, tvino ir upės, pūtė ir vėjai, ir ištiko anuos namus, bet jie. nesug- 
riuvo, nes buvo pastatyti. ant uolos. 20 kiekvienas, kas klauso šių. žod- 
žių, bet jų nevykdo, prilygs anam paikam vyrui, kuris pasistatė sau na- 
mus ant smilčių. *"Krito ir lietus, tvino ir upės, pūtė ir vėjai, ir ištiko 
anuos namus, jie sugriuvo, 0 jų sugriuvimas buvo visiškas.» | 

Ir atsitiko, kad kai Jėzus baigė šias savo kalbas, minios stebėjosi 
jo mokslu. Mai, 2 mokė juos, ne kaip Rašto žinovai, bet 2 turįs 


galią. 


švento gyveninio vyrai, ir jų darbai bei pasiekiami rezultatai yra teigiami. 
(6) klaidingi pranašai, nors ir dedasi esą geri; nors ir skelbiasi esą Dievo 
pašaukti, tačiau įų skelbiamas mokslas neveda prie Dievo, prie gyvenimo 
šventumo, prie dvasinių laimėjimų. Klaidingų pranašų visada buvo. Jų 
yra ir nūdien. Kiek yra, vadinamų, teologų, kurie su entuziazmu kalba 
apie atsinaujinimą, apie reikalą keisti Bažnyčios sąntvarką ir p., o visi 
matom, kaip anie keitimai, atsigręžimai į pasaulį, bent iki šiolei, ne į lai- 
mėjimus, bet aiškiai si pralaimėjimus veda, dvasinė krizę išaukia. Šio viso 
akivaizdoje tačiau neturime nei nusigąsti, nei nusiminti, nes Kristus už- 
tikrina, jog klaidingi pranašai neturi ateities: jų laukia. nudžiūvimas, iš- 
kirtimas ir sudeginmas, kaip tai juk įvyksta su netikusiu vaismedžių. Klai- 
dingų pranašų laukia ne tik nesekmė, bet ir sunaikinimas bei pražuvimas. 

2 Neužtenka vien kalbėti apie. Dievą, vien Žodžiais jį išpažinti. Rei- 
kia tikčjimą vykdyti darbais, vykdant. visame ir visada Dievo valią. Iš- 
ganymą pasieks ne tie, kurie garsinasi tikėjimu, bet tie, kurie juo gyvena. 
| 22-23Aną, t.y: teismo dieną ne vien tie, kurie Kristų atmetė, „bet ir tie, 
kurie, nors dangstėsi jo vardu, bet tikrumoje buvo klaidingi: pranašai; buvo 
piktadariai ir. pikto tarnai, išgirs pasmerkimo ištarmę. 

24. "Žmogaus likimas ir jo vertė priklauso nuo to, kuo jis grindžia s; savo 
gyvenimą. Jei jis savo gyvenimą atremia į Dievą, tuo pačiu jis užsitikrina, 
kad gyvenimo audros jo nenublokš. Bet, jei jis visų pirma paiso savo va- 
lios; jei jis atsigręžia į save, o ne į Dievą, tai jo gyvenimas prilygsta na- 
mui pastatytam ant smilčių, kurį audros lengvai 1 17 visiškai“ su- 
naikina. 

28-29 Evangelistas pabrėžia, jog, Jėzui baigus kalbėti, minia labai ste- 
bėjosi jo mokymu, nes jis kalbėjo ir mokė skirtingai, negu kiti Rašto Ži- 
novai .-bei mokytojai. Mat, žydų mokytojai savo mokymą remdavo Įsta- 
tymu.ir Pranašais, o taip pat įvairių rabinų autoritetu. Jėzus gi mokė, rem- 
damasis savo paties autoritetu, — 4 Girdėjote, jog L „O aš jums 
sakau... ». | | 
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3. STEBUKLAI 


1 Raupsotojo išgydymas 


8: !Jam nulipant nuo kalno, jį sekė didelės 1 minios. Ir va, prisiar- 
tinęs, vienas raupsuotasis parpuolė prieš jį, tardamas: « Viešpatie, jei 
panorėtum, gali padaryti mane nesūteptą. » *Ir jis, ištiesęs savo ranką, 
palietė ji, sakydamas: « Noriu, būk nesuteptas. » Ir tuojau jo raupsai 
pranyko: *0 Jėzūs jam sako: « Žiūrėk, kad niekam nesakytumei. Bet 
eik, pasirodyk kunigui ir atnašauk auką, kurią yra įsakęs Mozė, kad tai 
būtų įiems E ) 


2. Šimtininko tarno pagydymas. 


50 jam. įeinant į Kaiarnaumą, prie jo prisiartino vienas centurijo- 
nas, maldaudamas “ir sakydamas: « Viešpatie, mano tarnas guli namie 
paralyžuotas ir labai kenčia.» "Ir taria jam: « Aš jį, atėjęs, pagydysiu. » 
“O centurijonas L ss sakė: « Viešpatie, nesu vertas, „kad tu 


8. 17ėzus reiškiasi kaip Mesijas ne tik savo "mokymu, bat taip pat ir 
savo daromais ženklais bei stebuklais. Evangelistas aprašo keletą Tėzaus 
padarytų stebuklų.. 

Kalno pamokslas visiems padarė didelį įspūdį [Mt 7 28). Todėl, jam 
benueinant, jį sekė didelės. minios. 

"Pagal Mozės Įstatymą raupsuotieji buvo laikomi. suteptais, ir Ne- 
galėjo bendrauti su sveikaisiais. Jie gyvendavo izoliuoti. O jei kas kada 
nors artėdavo prie jų, jie turėdavo tokį įspėti, šaukdami iš tolo: « Sutep- 
tas, suteptas» /Kun 13,15. Čia minimas raupsuotasis, nežiūrint draudimo, 
prisiartino prie Jėzaus ir, parpuolęs prieš jį ant žemės, rytietišku papro- 
Čiu išreiškė jam pagarbą. Po to paprašė, kad jį pagydytų, Daikdi 
savo tikėjimą, jog jis galįs tai padaryti. 

* Jėzus, įvertindamas raupsuotojo tikėjimą, ištiesė savo ranką, palietė 
1246 tarė: « Noriu, būk ių A » M T jog čia. pat 


| ia) 


kčti į jį. a verčiau siekė, kad visi laisvai ir pamažu skintų, jog jis yra 
Dievo Siųstasis. Pagaliau, kad gandai apie jo daromus stebuklus galėjo 
išaukti nenaudingų, o gal net žalingų reakcijų tautoje ir ypač valdančiųjų 
tarpe. Kadangi Įstatymas reikalavo, kad pagijęs raupsuotasis prisista- 
tytų kunigui šventykloje, ir šis patikrintų ar tikrai yra pagijęs; O, jei pa- 
gijęs, kad aukotų padėkos atnašą, ir tik po to gautų kunigo oficialų: pa- 
liudijimą, jog /esąs pasveikęs, tai Jėzus pagydytajam įsako ailikti visa, 
ko Įstatymas reikalavo /Kun 14,1-20). 
5Šimtininkas — centurijonas — šimto kareivių dalinio viršininkas. 

Centurija buvo mažiausias Romos legijono vienetas. Minimas karininkas 
buvo romėnas, pagonis, bet žydams prietelingas. Jis pastatė Kafarnaumo 
sinagogą /Lk 7,2-10/.. Lukas plačiau šį įvykį aprašo. Šimtininkas prad- 
žioje kreipėsi į Jėzų, tarpininkaujant žydams, paskui per savo patikčtinį 
ir pagaliau, kai Jėzus jau buvo ateinąs į namus, jis pats išėjo jį pasitikti. 

""Atsiliepdamas į centurijono prašymą, Jėzus užtikrina, jog yra bea- 
teinąs pas jį, kad, atėjęs, pagydytų tarną. 

8 *Čenturijonas pastebi, jog nėra reikalo, ir jis nesijaučia esąs Ver- 
tas, kad Jėzus ateitų į jo namus. Juk jis galįs pagydyti jo tarną ir iš tolo, 
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įeitum po mano stogu, bet tark tik-žodį, ir mano tarnas pasveiks. "Mat, 
ir aš, nors esu pavaldinys, turiu savo valdžioje kareivių, ir sakau šiam: 
— Eik —, ir jis eina; o kitam — Ateik —, ir jis ateina; ir savo „vergui: 
— Daryk tai —, ir jis daro.» 190 Jėzus, tai girdėdamas, buvo nuste- 
bintas, ir sakė tiems, kurie jį sekė: « Iš tikrųjų, sakau jums, tokio. tikė- 
jimo aš neužtikau nė pas vieną Izraelyje. "Sakau gi jums, daugelis ateis 
iš Rytų ir Vakarų ir sėsis dangaus karalystėje už stalo su Abraomu, Izao- 
ku ir Jokūbu; 120 karalystės vaikai bus išmesti laukan į tamsybes; ten 
bus verksmas. ir dantų griežimas.» Slr sakė Jėzus šimtininkui: « Eik, 
teįvyksta tau, kaip tikėjai!» Ir jo tarnas ika 2 ai A 


k. 


3. Petro uošvės pagydymas ir kiti stebuklai Eil sai 


“Atėjęs į Petro namus, Jėzus išvydo jo uošvę gulinčią.ir turinčią 
karščio. *5Jis palietė jos ranką i ir karštis pas ją. liovėsi. Ji atsikėlė. ir JO 
tarnavo. 

“160 atėjus vakarui, atgabeno pas jį daug. SA apsėštųjų. ji išvarė 
dvasias žodžiu ir pagydė visus ligonius; "kad įvyktų sekantys žodžiai 
pasakyti per pranašą Izaiją: | 

T Jis žae nėgalias pasiėmė ir ligas“ DASIEmMĖ,? | 


vien savo ištartu žodžiu. Šis savo Slaniaa jis remia savo kasdiene pa- 
tirtimi. Jis, tiesa, žemo rango karininkas, bet tuti po savo valdžia karei- 
vių ir tarnų bei vergų. Jiems jis įsakinėja, ir jie jo klauso. Kaip tuo labiau 
taigi jis, dieviškasis Mokytojas, gali įsakinėti kam ir kada nori, kad jo va- 
lia būtų vykdoma, -kaip jis nori. Jis tikrai nėra reikalingas asmeniško TY- 
šio, kad. pagydytų kiekvieną, kurį jis nori, ir kur anas „besirastų. Todėl jis 
meldžia Jėzų, kad nesitrukdytų, o vien žodžiu pareikštų savo valią, kad 
ligonis pagytų, ir jis pagys. Tuo labiau, kad jis nėra žydas, ir todėl Jėzui 
gal nėra patogu pas jį atsilankyti, ir jis pats nesijaučia. esąs vertas 1 
privilegijos. 

„ -BCenturijono tikėjimas buvo toks: didelis, „kokio Jėzus nerado pas 
Izraelio vaikus. Jis tad patenkino jo prašymą, vien ištartu žodžiu pagy- 
dydamas sergantį tarną. O Bažnyčia anuos — .pagonio — centurijono žod- 
žius, trykštančiūs tikėjimu ir nuolankumu,. "cituoja. šv. Mišių liturgijoje, 
prieš priimant šv. Komuniją. Jėzus, pabrėždamas, jog centurijonas turįs 
didesnį tikėjimą, negu Izraelio vaikai, įspėja Žyduūs, kad -į mesijaninę ka- 
ralystę bus pakviesti ir jos malonėmis naudosis daugybė pagonių, o ne- 
maža Izraelio vaikų bus išmesti ir pasmerkti amžinoms kančioms. | 

Evangelistas pabrėžia, kad ligonis tikrai pasveiko, kai Jėzus tik i$- 
tarė savo Žodį: « Teįvyksta.. tau, kaip tikėjai ». 

„ MPetras buvo kilęs iš: Betsaidos /Jon 1,44/. Bet jis gyveno Kafarnaume 
/Mk 1,29/. Būdamas Kafarnaume, Jėzus greičiausiai apsistodavo pas Petrą, 
arba bent dažnai lankydavosi. jo namuose. Petras buvo vedęs ir gyveno 
su: uošviais. Šia proga Jėzus rado. Petro OSA SEB su aukšta 5 8 
ratura /Lk 4,38-41/. 

**Užteko, kad. Jėzus paliestų jos ranką, ir. ji, nors 6, sunkiai ser- 
ganti, staiga pasijuto sveika ir, atsikėlusi, "galėjo pp svečių pa 
vaišinimu. 
> es gydė: ne tik Ežidųs, i ir: Aras mins ligonius. "Tuo jis pasirodė 
turįs galią ne tik į fizinę, bet taip. pat ir į dvasinę gyvybę. Jis gydė vien 
savo ištartu Žodžiu: Ji a 4 jokių ritualinių iormulių, neskaitė. jo- 
kių egzorcizmų. 1 

17 Pranašas Izaijas cituojamais žodžiais kalbėjo apie kenčiantį. Me- 
siją, :Jahvės tarą /ebr.-ebed Tahve/, kuris D ant 3 visas 44 
fizines. ir dvasines: negalias /Iz 53,4/. — 5 EA 


Mt 8,18-27 Gr. 


4. Kristaus sekimas 


208 matydamas apie save. didelę minią, Jėzus liepė vykti į kitą „pusę. 
“lr vienas iš Rašto žinovų, prisiartinęs, jam sakė: « Mokytojau, aš sek- 
siu.tavė, kur tu beeitum!» *UBet Jėzus jam taria: « Lapės turi landas, 
dangaus paukščiai lizdus, o. Žmogaus Sūnus neturi kur galvos priglaus- 
ti. » Kitas gi iš mokinių jam sakė: « Viešpatie, leisk man pirmiau nueiti 
ir. palaidoti savo tėvą. » **Bet Jėzus jam. taria: “ Sek mane, ir palik mi- 
rusiems laidoti jų mirusiuosius. p | | 


5; „Audros Autildymas 


2 Jam LS į valtį, 10. PAoikiai sekė j1. Ar šiai jūroje ieiė tokia 
didelė audra, kad valtis buvo užpilama bangų. O jis miegojo. 25Moki- 
niai, pripuolę, ji pažadino, sakydami: « Viešpatie, gelbėk, žūvame!» **Ir 
jis jiems taria: « Ko baiminatės, mažatikiai?!» Tuomet, atsikėlęs, su- 
draudė vėjus bei jūrą, ir pasidarė: visiškai ramu. 270 žmonės 2 
Ojo 422 ( Kas jis toks, 2 net vėjai ir j5 jo, klauso? » 


Jėzus nori išsilaisvinti iš minios, kad rastų kiek ramybės i ir poilsio. 
Jis liepia todėl mokiniams ruoštis persikelti į kitą ežero pusę /rytinę/. 

19-20Vienas iš Rašto Žinovų, išgirdęs, kad Jėzus rengiasi vykti į kitą 
ežero pusę, parciškia, jog jis yra pasiryžęs jį sekti, kur tik bevyktų. Rašto 
žinovo ištikimybė Jėzui greičiausiai rėmėsi žmogiškais jausmais ir žemiš- 
kais išskaičiavimais. Išganytojas todėl jį įspėja, nurodydamas,. jog Žžemiš- 
kame gyvėnime jis negali ko nors iš jo laukti, nes patis neturi kur prisiglausti. 
Laukiniai žvėreliai ir dangaus paukščiai turi sau prieglaudas, kai tuo tarpu 
jis neturi savo namų, kur ramiai ir patogiai galetų pailsčti. — Landa — 
urvas landynė, kur lapės turi sau buveines. — Kristus sau taiko Žmo- 
gaus Sūnaus titulą, norėdamas tuo pabrėžti savo žmogišką prigimtį. Jis 
— viengimis Tėvo Sūnus /Jon 1,I.12-14/ — yra taip pat. žmogaus. „Sūnus. 

*1Palaidoti tėvą yra žinogiško kilnumo pareiga. Jėzus tačiau nurodo, 
jog dėl Dievo, dčl sielos išganymo reikia paaukoti net ir kilniausias žemiš- 
kas pareigas. Kad pilnai galstume Dievui tarnauti, neretai reikia atsiža- 
dčti žemiškų tėvų ir žemiškų rūpesčių. Žemiškus reikalus reikia palikti 
tiems, kurie gyvena tik žeme, kurie yra mirę dangui. Jėzus savo moki- 
niui įsako nesirūpinti žemiškais reikalais: "palikti tai Žemės vaans, o Tti- 
pintis visų pirma Dievo karalyste ir jos teisybe /Mt-6,33J. | 

„Jezus pirmasis įlipo į valtį. Po to sulipo ir, mokiniai. | 

"*Atsitolinus nuo kranto, staiga kilo audra. 1 šiaurės rytus nuo ICE: 
"nezareto ežero dunkso Hermono „kalnas. Jo aukštumoje susiformuoja šal- 
toji oro srovė. Tuo pačiu metu iš slėnio ir nuo ežero kyla karštoji srovė. 
Šių dviejų srovių susitikimas sukelia vš sją, o neretai ir stiprias audras pO- 
pietyje ir vakare. Vieną iš tokių audrų išgyveno aną pavakarį ir apašta- 
lai su Jėzumi, besiirdami nuo Kafarnaumo į kitą ežero pusę. 

"25*Apaštalai buvo prityrę Žvejai. Jie buvo įpratę kovoti su bangomis. 
Bet šį kartą audra buvo tokia didelė, kad ir įgudę žvejai išsigando: Jie šau- 
kėsi Tėzaus, kad jis savo dieviška galia juos ir save išgelbėtų. — 

29 ežus, pažadintas, ir matydamas apaštalus išsigandusius, subaria 
juos, prikišdamas. tikėjimo stoką. Tie juk žinojo, kad jis turi dangišką ga- 
lią. Kodėl tad išsigando, kodėl baiminosi 'galį pražūti? Subaręs mokinius, 
Jėzus pagaliau atsikėlė, pamojo ranka ir sialg2 vėjas liovėsi pato o jūra 
visiškai nurimo. 

27Apaštalai buvo jau matę eilę Kristaus padarytų stebuklų, bet tokio 
dar nebuvo matę. Jie todėl stebėjosi, kad Mokytojas. gali ne tik Žinones 
stebuklingai pagydyti, bet taip pat valdyti visas gamtos galybes. 


62 Mt 8,28-34 
6. Apsėstųjų išgydymas 


28Ir, atvykus į kitą pusę, į Gadarėnų kraštą, priešais ji iakaisiojs, 
iš kapų išlindę, du velnio apsėstieji. Jie buvo taip pašėlę, kad niekas ne- 
galėjo tuo keliu praeiti. *Ir štai jie šaukė, sakydami: « Ką mes, turime 
bendro su tavim, Dievo Sūnau? Ar atėjai čia, kad pirma laiko mus ka- 
muotum? » 390) buvo atstu nuo jų besigananti didelė kiaulių kaimėnė. 
Velniai taigi meldė jį, sakydami: « Jei mus išvarai, tai siųsk į kiaulių 
kaimenę. » *Ir jis jiems tarė: « Eikite!» O jie, išėję, nuėjo į kiaules. Ir 
štai visa kaimenė galvotrūkčiais pasileido skardžiu į jūrą ir prigėrė van- 
denyje. 30 piemenys pabėgo ir, atėję į miestą, visa papasakojo; taipogi 
ir kas atsitiko velnio apsėstiesiems. “Ir va visas miestas 9 priešais 
Jėzų, ir, ji DEaBiĘ prašė apleisti jų E 


"28Gadara buvo vienas iš Dekapolio srities miestų. Jis radosi apie IO 
km. atstu į rytus nuo Genezareto ežėro. Tai nūdienis Umm Kejs. Gyven- 
tojai čia buvo pagonys, nes žydai kiaulių nelaikydavo. Atvykus į Gadaro 
sritį, Jėzų pirmieji pasitiko du velnio apsėstieji. Jie klajojo negyyenamose 
vietose; lindėjo kapuose. Buvo tiek pašėlę, jog buvo pavojingi: užpuldinė- 
davo praeivius; taip kad vietiniai žmonės vengdavo citi ten, kur jie slaps- 
tėsi, 

29Apsėstieji pasitinka Jėzų, bet jie nedrįsta jį užpulti. Jie juk veikė 
velnio galia. Velnias tuojau atpažįsta, kas yra Kristus. Jis todėl, Žino- 
damas Kristaus galią, pradeda lyg ir teisintis, o taip pat skųstis ir pra- 
šyti, kad jį paliktų ramybėje; kad jam neįsakytų grįžti atgal, išeinant iš 
šių nelaimingų Žmonių ir grįžtant tuojau į pragarą. Velnias žinojo, kad 
Kristus atėjo sutramdyti velnio viešpatavimą ant žemės; bet jis taip pat 
žinojo, kad tai turės įvykti tik jam užbaigus savo misiją. Jis vienok bi- 
jo, kad Jėzus nepanaudotų prieš jį savo galios pirmiau, negu turėtų įvykti. 

"50 Kiek atokiau nuo jų ganėsi kiaulių kaimenė. Morkus /5,13/ mini, jog 
buvo didžiulė: apie 2000. kiaulių-kaimenė. 

Velnias — amžinas Dievo ir Žmogaus priešas — vienu, ar kitu būdu 
stengiasi kenkti ir žmogui ir Dievui. Jei turi apleisti žmogų, tai prašosi 
įeiti į kiaules, kad jas pražudytų, ir taip padarytų Daož Žmonėms, o 
žmones sukeltų prieš Kristų. 

3* Kodėl Kristus leido piktosioms dvasioms įeiti Ž kiaulės ir jas pra- 
žudyti? Greičiausiai todel, kad jis tuo norėjo dar kartą parodyti, j0g tu- 
ri galią į visa: į velnią, į Žmogų ir taip pat į gyvulius. Be to, šiuo būdu 
Jėzus norėjo parodyti, kad velnio apsėdimas buvo tikra realybė, ir kad 
apsėstųjų išgydymas nebuvo tai kokia magija ar psichologinis ienomenas, 
bet tikras dieviškos galios pasireiškimas. — Kiaulės, siaubo pagautos, 
šoko begti ežero link, galvotrūkčiais nusivertė nuo. Ikranto į vandenį ir pri- 
gėrė. Aišku, žmonėms buvo nuostolis, bet Jėzus norėjo parodyti, kad yra 
vertybių skalė. Jis leido Žūti kiaulėms, bet išgelbėjo žmones nuo velnio 
apsčdimo. Du Žmonės juk yra vertesni už du tūkstančius. kiaulių. Tai graži 
pamoka visiems. Deja, daugelis „jos nesupranta. Daugelis už kiaules, už 
medžiagines vertybes parduoda Žmones, aukoja sąžinės, pražudo sielas. 

*“Piemenys, matydami kas įvyko, išsigando ir pabėgo. Grįžę į miestą, 
papasakojo, kas buvo atsitikę su velnio apsėstaisiais ir su kiaulėmis. 

“Miesto gyventojai ir kiaulių savininkai išėjo „pasitikti Kristų. Žino- 
dami, kas buvo įvykę, jie nedrįso naudoti jėgą prieš Stebukladarį, bet ia 

myg gtinai prašė, kad jis pasišalintų iš jų krašto, ir nedarytų jiems daugiau 
nuostolių. Taigi ir Gadarėnai paisė pirmoje eilėje kiaulių, o ne žmonių. 
Užuot prašę, kad Jėzus pasiliktų pas juos ir gelbėtų jų sielas nuo velnio, 
jie reikalavo, kad jis pasišalintų, ir nedarytų jiems medžiaginės žalos. 


Mt 9,1-8 | 63 


7. Paralitiko pagydymas 


9. Hr, įlipęs į laivelį, persikėlė į šiapus 17 atvyko į savo miestą. *Ir 
štai pristatė paš jį ant čiužinio gulintį paralitiką. Jėzus, matydamas 
jų tikėjimą, tarė paralyžuotajam: « Pasitikėk, vaikeli, atleidžiamos tau 
nuodėmės! » “Tr štai kai kurie iš Rašto žinovų sakė sau: « Tasai pikt- 
žodžiauja!» *Bet Jėzus, permatydamas jų mintis, tarė: «Kam pikta 
mintijate savo širdyje? 5Kas gi yra lengviau-ar tarti: — Tau atleidžia- 
mos nuodėmės —, ar sakyti: — Kelkis ir vaikščiok? — *O kad žino- 
tumėte, jog Zmogaus Sūnus turi galią ant žemės atleisti nuodėmes », 
— tuomet sako paralitikui: — «Kelkis, imk savo guolį ir eik į 
savo namus!» "Ir jis, atsikėlęs, nuėjo sau namo. *O0 minios, tai ma- 
tydamos, buvo pagautos baimės ir garbino Dievą, suteikusį tokią galią 


žmonėms. 


9. 1lš Gadarėnų krašto Įėzus laiveliu grįžo atgal į vakarinį Genezareto 
pakraštį ir atėjo į Kafarnaumą, kurį laikė savo miestu. Mat, į čia buvo 
persikėlęs gyventi. Taigi jau ne Nazaretas, bet Kafarnaumas buvo laiko- 
mas jo miestu. m | "+ 

*Kai tik mieste pasklido gandas, kad Įėzus yra sugrįžęs, tuojau pra- 
dėjo gabenti pas įį ligonius. Evangelistas aprašo vieno paralitiko pagy- 
dymą. Jį atnešė pas Jėzų gulintį ant čiužinio. Jėzus kreipiasi į ligonį su 
tėvišku švelnumu: jį ramina ir kviečia turėti viltį. Visų nustebimui ta- 
čiau Jėzus užtikrina jaunuoliui nuodėmių atleidimą, o ne fizinį pagydymą. 
Žydai tikėjo, kad kiekvienos negalios priežastis esanti nuodėmė. Jėzus, 
tiesa, yra pabrėžęs, jog ne visada negalių priežasties reikia ieškoti asme- 
niškose nuodėmėse, nes kartais Dievas jas. leidžia, kad apsireikštų jo garbė 
nelaimės ištiktame žmoguje /Jon 9,3/. Šia proga tačiau Jėzus pirmoje ei- 
I6je pasirūpino ligonį pagydyti iš dvasinių jo negalių, t.y. nuodėmių. Tuo 
jis siekė parodyti, kad didžiausias blogis yra dvasinės negalios, o ne fi- 
zinės, ir todėl visų pirma kiekvienas turčtų rūpintis šiųjų pastarųjų pa- 
šalinimu; o iš kitos pusės jis norėjo parodyti, jog turi galią pašalinti ne tik 
fizines, bet ir dvasines negalias, kas yra „Žymiai svarbiau. ai 

3Rašto žinovai, išgirdę, įog Jėzus savinasi teisę atleisti nuodėmes, 
piktinosi ir, nedrįsdami viešai Kristui priekaištauti, murmėjo vieni sau, 
sakydami, būk Įėzus piktžodžiaująs, nes savinasi teisę, kuri priklauso 
tik Dievui. Juk kas, jei ne vien Dievas, turi galią atleisti nuodėmes? 

1-7]ėzus rodėsi esąs Dievas ne tik darydamas stebuklus, ne tik savin- 
damasis teisę atleisti nuodėmes, bet taip pat permatydamas bei skaity- 
damas Žmonių mintis. Skaitydamas Rašto žinovų mintis ir Žinodamas, 
ką jie apie jį galvojo, Jėzus kreipėsi į juos ir nurodė, jog jis tikrai turi ga- 
lią atleisti nuodėmes. Žmonių akimis žiūrint, atrodė esą lengviau sakyti: 
«< Tau atleidžiamos nuodėmės» —, negu vieno Žodžio ištarimų pagydyti 
paralitiką. Mat, nuodėmių atleidimo išoriniai nebuvo galima nei paste- 
bėti, nei patikrinti, o ligonio pagijimą visi galėjo matyti ir patikrinti. Zmo- 
nėms tad ligonio pagydymas galėjo padaryti didesnį įspūdį, negu užtikri- 
nimas, kad šitam ar kitam atleidžiamos įo nuodėmės. Įėzus taigi pagydo 
paralitiką, kad tuo parodytų visiems, jog jis tikrai yra turįs dievišką ga- 
lią, kuria gali pagydyti ne tik fizines, bet ir dvasines negalias. i: 

SStebuklo akivaizdoje minia išsigąsta. Jie teikia garbę Dievui, kad 
jis suteikė antgamtinę galią Nazareto Mokytojui. Tie jį, tiesa, pažino kaip 
žmogų, bet dabar pripažįsta, jog jis turi antgamtinę galią. 
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8. Sielų Ganytojas 


Mato pašaukimas i7 vaišės bas jį. 


“Ir Jėzui iš ten išvykstant, jis pamatė muitinėje sėdintį vyrą, vardų 
Matą, ir jis jam taria: «Sek mane!» Ir tas, pakilęs, sekė 11 

„r atsitiko, kad namuose jam atsisėdus prie stalo, štai is 
15 muitininkų bei nusidėjėlių, atėję, sėdosi prie stalo drauge su Jėzumi 
ir jo mokiniais. "Fariziejai, tai matydami, sakė jo mokiniams: « Kodėl 
jūsų Mokytojas vaišinasi su mūitininkais ir nusidėjėliais? » 20 jis, iš- 
girdęs, tarė: « Ne sveikieji, bet ligoniai yra reikalingi gydytojo. *Eidami 
tad mokykite, ką reiškia: — Noriu gailestingumo, o ne aukos. — Juk 
ne teisiųjų atėjau šaukti, bet nusidėjėlių. » | | | 


Pokalbis su Jono mokiniais + 
“Tuomet prisiartino prie jo Jono mokiniai, sakydami: «O kodėl 
mes ir fariziejai daug pasninkaujame, bet tavo mokiniai nepasninkauja? » 


9Įezus buvo beišeinąs iš Kafarnaumo. Miestas, kaip jau esame mi- 


nėję /Mt 4,13/, buvo gana didelis susisiekimo ir prekybos centras. Todėl 


čia buvo muitinė ir muitininkų. Beeidamas, Jėzus pamatė vieną iš mui- 
tininkų, sėdintį prie savo tarnybos stalo. Tai buvo Matas, žinomas dar 
Levio vardu /Mk 2,13-17; Lk 5,27-32/. Nežiūrint, kad Matas buvo muiti- 
ninkas, kurių žydai neapkentė ir laikė nusidėjėliais, Jėzus jį kviečia būti 
jo mokiniu. Matas kvietimą čia pat priima ir, visa palikęs, jį seka. Nėra 
negalima, kad Matas jau anksčiau Jėzų buvo pažinęs, ar bent apie jį daug 
gero girdėjęs. Todėl, pakviestas, kvietimą. noriai priima ir, viso atsiža- 
dėjęs, šeka Jėzų. 

1 I Muitininkėi paprastai buvo Die žmonės. Toks buvo ir Matas. 
Tapęs mokiniu, jis pasikviečia Mokytoją pas save vaiščms. Svečių tarpe 


"buvo visa eilš Mato kolegų- muitininkų. 


"Kariziejai, pamatę Jėzų vaišinantis drauge su niuitininkais, mur- 
mėjo ir, priekaištaudami, klausė jo mokinius, kodėl. Mokytojas vaišinasi 
su nusidčičliais ir tautos išdavikais bei romėnų tarnais, kokiais Jie laikė 
mauitininkus. 

“Kristus, išgirdęs jam. daromus priekaištus, atsiliepia ir paaiškina, 
kodėl tai darąs. Mat, jo pašaukimas jį verčia taip elgtis. Juk jis atėjo nu- 
sidčjėlių gelbčti. Kaip daktaras eina pas ligonius, taip jis eina pas nusi- 
dėjėlius. Kaip daktaras lanko ligonius, ne kad būtų jų draugas, bet kad 
juos gydytų; taip ir Kristus eina pas, nusidėjėlius, ne kad nekreiptų dč- 
mesio į jų kaltes, bet kad juos iš nuodėmių gelbetų, išlaisvintų. | 

„Kristus įspėja fariziejus, kad jie užuot jam priekaištavę dėl jo san- 
tykių su nusidėjėliais, verčiau gilintųsi ir pilniau „suprastų pranašų mMO- 
kymą apie Dievo gailestingumą. Jėzus cituoja pranašo Ozėjo žodžius: « Gai- 
lestingumo, noriu, ne aukos» /Oz 6,7/. Žydai visą savo dėmesį kreipdavo 
į liturgines apeigas, manydami, kad šventykloje aukojamos aukos 'pada- 
rys juos teisius Dievo akivaizdoje. Dievas tačiau daugiau laukia ne i80- 
rinio garbinimo, bet vidinės žmogaus meilės, kuri išorėje reiškiasi gailes- 
tingumo darbais. | 

 LEariziejai du kartus į savaitė pasninkaudavo, būtent, pir madienį ir 
S 1 Žiu gyveno 2 3 SB S 


a A. 


šinosi pas Matą BA Mt 1 Todėl kai kurie iš š Tone An S miartino 
prie Jėzaus, jį klausė, kodėl jo mokiniai nepasninkauja, kaip tai daro ia- 
riziejai ir jie patys. Juk jie buvo girdėję iš Jono, kad jis esąs didesnis už 
patį Joną. Taigi ir jo mokiniai turštų būti griežtesni ir tobulesni už Juos; ; 


turčtų net daugiau pasninkauti ir apsimarinti, nėgu jie: 





“Ir Jėzus jiems sakė: «Argi gali vestuvininkai liūdėti; kol su jais: yra 
jaunikis: Bet ateis dienos, kai jaunikis bus -atimtas' nuo: jų; tuomet tai 
jie pasninkaus. "Juk niekas nededa -nedėvėtos medžiagos lopo ant pa- 
laikio drabužio; nes jo užlopas aiplyšta, ir įplyšimas darosi didesnis. 
"Nei jauną vyną pila kas į senas odines; kitaip odinės, plyšta, ir vynas 
išsilieja, o odinės niekais nueina. Bet jauną vyną pila į naujas odines, 


ir taip abu. išsilaiko.» + 


9. Kiti du stebuklai - 
Sitnagogos vyresnysis bas Jėzų 
1 jam tai bekalbant, štai vienas vyresnysis, priėjęs, sukniubo prieš 
ji, sakydamas: « Mano duktė ką tik mirė. Bet, atėjęs, uždėk ant jos savo 
ranką, ir ji bus gyva. » "Ir, pakilęs, Jėzus sekė jį, o taip pat 1r jo mokiniai. 
OECS PAE V PAS,, 
 *1Ir štai moteris, kuri dvylika metų buvo beserganti kraujavimu, 
priėjusi iš paskos, palietė jo apsiausto kaspiną: *"Mat, ji pati sau sakė: 





„ 2*Atsakydamas, Jėzus neneigia, kad jo mokiniai nebūtų -reikalingi at- 
gailos. Jis-tačiau nori atkreipti Tono mokinių dėmesį į svarbesnį dalyką- 
būtent, į savo mesijaniškumą. Atgaila yra tik priemonė pasiekti išgany, 
mui; bet Įėzus-Mesijas yra tas, kuris neša išganymą. Jėzaus-Mesijo buvi- 
mas yra džiaugsmo, ne liūdesio metas. Jo mokiniai turės pakankamai pro- 
gos liūdėti ir pasninkauti bei atgailoti, kai Jėzus bus atimtas nuo jų; kai 
jis, miręs ir prisikėlęs, grįš pas Tėvą. — Vestuvininkai — gr. uioi 
tou numfonos. Aiškus semitizmas. Uioi — hebr. benai — gali pažymščti: 
vaikus, giminaičius ir prietelius. i PS Lat, 

 SVilnonės, neišdėvėtos medžiagos lopas „nėra tinkamas lopyti: senam 
drabužiu; kadangi, kartą sudrėkęs, toks lopas paprastai šusitraukia, o, 
traukdamasis; atplyšta. nuo sudčvčto, nestipraus, drabužio; ir tuo pačiu 
drabužyje atsiranda dar didesnė skylė. meu a 

*17Anais laikais Rytų kraštuose vyną pildavo ir laikydavo odinėse tar- 
bose, kurias pasigamindavo iš papiautų gyvulių pilvų. Kadangi jaunas 
vynas rūgsta ir gamina dujas, tai jis paprastai yra pilamas į naujas, stip- 
rias, odines; kitaip, bėrūgdamas, silpnesnes. rauktines. gali suplėšytį; o šiuo 
atvėju nuostolis pasidaro dvigubas: parandamas ir vynas ir.:odinės. 4 

**Kai Jėzus dar kalbėjosi su Jono mokiniais, prie jo prisiartino vie- 
nas sinagogos vyresnysis, rabinas, -vardu Jairas /Mk 5;21-43; Lk 8;40-56/. 
Atėjęs, jis pasveikina Jėzų rytiečiams įprastu būdu; nusilenkdamas prie 
žemės, ir prašo, kad išgelbėtų iš mirties jo dukrelę. Sį stėbuklą plačiai apra- 
šo evangelistai Morkus ir Lukas. Jėzus Jairo prašymą išklauso, ir, paki- 


Jlęs, tuojau eina pas jį: | 2 TA 2 
„ *0Pakeliui Jėzus padaro kitą stebuklą, išgydydamas vieną moteriškę. 
3: moteris 12 metų sirgo kraujavimo liga. Gydytojai jai nieko negalėjo 

padėti /Mk. 5,26/. Teliko tik viena viltis“ Jėzus: Ji tvirtai tikėjo, kad Na- 

zareto Mokytojas gali ją išgelbėti. Reikėjo tik kaip nors prie jo prieiti. O 
tai buvo nėlengva. Mat, Įstatymas tokia liga sergančią moterį. laikė su- 

tepta, ir jai nebuvo leidžiama viešai rodytis /Kun 15,25s/. Ji negalėjo taigi 

tiesioginiai prieiti prie Įėzaus ir jį paprašyti, kad pagydytų. Bet ji tikėjo, 
kad, jei galėtų slapta prie jo prisiartinti ir nejučiomis paliestų bent jo dra- 
bužį, bent jo apsiausto kutą, pagytų. Pastebėtina, jog Žydai prie apsiausto 
kampų turėdavo ant mėlynų kaspinų prikabintus ir nuleistus kutus, kurie 
jiems primindavo Įstatymą /Sk 15,37-41/. Ko moteris troško, tai įvyko. 

Jai pavyko prisiartinti minioje prie Jėzaus ir paliesti vieną iš :apsiausto 

kutų. | tą | 7 jp mr 
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« Jei tik paliesčiau. jo drabužį, pagysiu: » O Jėzus, atsigręžęs ir ją pa- 
matęs, tarė: « Pasitikėk, dukra, tavo EEEjEaS tave D ) Ir nuo 
tos valandos moteris tapo: sveika: - a 


"Mergaitės brikėlimas. 


280), atėjęs į vyresniojo namus ir ms V amzdiai nis ir ūžian- 
čią minią, Jėzus **tarė: « Pasišalinkite, nes mergaitė nemirė, o tik Imie- 
ga.» Ir jie juokėsi iš jo. 0 kai minia buvo išvaryta, jis, lėjęs, "paėmė 
ją už rankos, ir M“ atsikėlė. *“Ir gandas apie šitai pasklido L, visą 
aną kraštą. i | i | 


10. Aklųjų pagydymas | 


"Jėzui iš ten išeinant, jį sekė du akli, A ir ai « Pa- 
sigailėk. mūsų, Dovido sūnau! » 280), jam įėjus į. namus, aklieji atėjo. pas 
Jį ir Jėzus jiems tarė: « Tikite, kad tai galiu jums padaryti?! » Jie jam 
sako: « Taip, Viešpatie! » Tuomet jis palietė jų akis, tardamas: « Te- 
įvyksta jums, kaip tikite. » *Ir. atsivėrė jų akys. O Jėzus juos griežtai 
įspėjo, sakydamas: « Žiūrėkite, kad niekas AED ) * Bet 2 AI 
2 gandą. B ji visame krašte., 3 a 


| 2 Tėzus Sia ne piišiisisjimą, bet os, tikėjimą, iuris jai laimėjo 
stebuklingą pagydymą. „Atsigręžęs todėl; ją: užtikrino, jog yra. sveika. 
„Pas žydus buvo įprasta laidotuvėms samdyti raudotojas: ir. vamz- 
dininkus, kad- triukšmingai išteikštų. gedulą. [Jer 48, 36; 16 Flavijus, Bell. 
Tud. III, 9.5). 
175 Jėzus nenori,. kad: visi susirinkusieji būtų stebuklo liudininkais. "Visų 
pirma, jie to nebuvo. verti; antra, tai galėjo.išaukti. perdidelį susijaudinimą 
minioje ;su- galimomis neigiamomis reakcijomis iš romėnų ir žydų vyres- 
nybės. :Jėzus: pareikalavo todėl, kad visi išeitų iš. kambario ir liautųsi rau- 
doję bei kėlę triukšmą,. nurodydamas, jog mergaitė nėra mirusi, o tik mie- 
ganti. : Į vykšimo 'prikėlimo.:iš numirusiųjų akivaizdoje mirtis tebuvo tar- 
tum: tik miegas. [Jon. iI,II-I3/: Jėzui. pasakius, jog. mergaitė nera mirusi, 
o tik mieganti,: iššaukė. susirinkusiųjų tarpe juoką, MB JAE buvo visai 
tikri, :jog. mergaite neabejotinai. yra mirusi. 
25-29 Kai visi pasišalino, Jėzus, įėjęs į vidų, pačmė. mirūsiąją už: E kos 
if ji atgijo. Šis stebuklas, nors Lė kau Šo t SAS platų atgarsį 
visame krašte. 
271 Kai: Jėzus paliko Jairo namus ir 6jo sau toliau, jį sek8 du aklieji. 
Jie buvo elgetos. Tie prašė pagelbos, tikėdami, kad“ Jis ne, tik. gaži: Je5 
sušelpti,. bet. taip: pat pagydyti. | 
** Pradžioje Jėzus. nekreipė į juos džmėsio, bet iže nesiliovė jį sekę, 
ir kai jis sugrįžo į namus, jie sekė jį į vidų. Tuomet Tėzus juos' paklausė, 
ar jie yra tikri, kad jis galįs. juos. Pagydyti. Jie DEuE jog tiki i je 
„dievišką galią: | 
M Kt ss atlygina: ia tikėjimą, juos. pagydydamas. savo. ištartu Žod- 
žiū. So 
2 ap Šį Era Tėzus reikalauja, 'kad nebūtų. kalbama. apie įvykusį: ste: 
buklą.. Vienok tai buvo neįmanoma; nuslėpti. Gandas-apie. Jėzaus Aarogius 
stebuklus vis labiau ir labiau plito visame krašte. sai 
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1t. "Velnio išvarymas, iš nebylio 


0 jiems išėjus, štai atgabeno pas ji velnio apsėstą Kebi Ir, vel- 
nią išvarius, nebylys prakalbėjo.. Ir minios stebėjosi, sakydamos: « Tokių 
dalykų. niekados Izraelyje nėra pasirodę!» **Bet tariziejai : > “ Per 
velnių Lai jis išvaro velnius.» | 


4. APAŠTALAI 
1. Piūtis ir reikalas darbininkų 


P 85 Tėzus perėjo visus miestus ir kaimus, ai jų sinagogose 
ir skelbdamas karalystės: Evangeliją, -0 taip pat gydydamas kiekvieną 
ligą ir kiekvieną negalią. *90 matydamas. minias, jų gailėjosi, nes bųvo 
suvargusios ir. drypsojo, it. avys neturinčios piemens..37L uomet jis. taria 


savo mokiniams: «Piūtis gausi, bet darbininkai neskaitlingi. **Melskite 


tad DSS E kad A kio į savo A y 


2. „Apaštalų pašaukimas ir. jų siuntimas 


1 10. 1Ir pasišaukęs „dvyliką| savo. „ mokinių, ES jiems aa ant 
piktų: = kad jas. ai ir „kad „sydytų vos 25 ir t) ne- 
salia | | | 


E sšėjus regėjimą aigavusiems Ali alėias: pas: ež atgabeno velnio 


apsėstąjį, prašydami, kad jį pagydytų.: Velnio apsčdimas žmoguje. įvairiai 


rėiškiasi. Atgabentasis velnio: apsčstasis buvo praradęs: kalbą. Jėzus išvarė 
Lu ir nelaimingasis atgavo kalbos dovaną. 

„38 Kristaus daromi stebuklai Žmonėse išaukė“ stebėjimąsi. Gydo Jigo- 
nius, išvarinėja, velnius, prikelia numirusius! — “Tokių | Las dar: niekas 
nebuvo.. „matęs ir girdėjęs Izraelyje! Ž 

. Kai: minios stebėjosi Jėzaus stebuklais, es, negalėdami pa- 


neigti stebuklų fakto, pradėjo skleisti gandus, teigdami, būk jis darąs ste- 


buklus nė. Dievo, Luis velnio. galia; net 1: pačius. velnius išvarąs t XV 
resniojo: "galia. 

Evangelistas trumpai suo Kristaus apaštališką veiklą: jis vaikš- 
tinėjo po kaimus ir miestus, skelbė Evangeliją, darė. stebuūklus.: 
s 39Jezų sekė, jo klausėsi gausios "minios. žmonių. Žvelgdamas į jas, jis 
jų gailėjosi, nes matė jas dvasia išvargusias ir klaidžiojančias be tikslo, 
be tvarkos ir be apsaugos. Šiuo Kristus daro stiprų priekaištą. Izraelio dva- 
sios vadams, kurie tikrumoje niekino minią ir nesirūpino. ja: /Jon 7,49/.: 
—- "Drypsoj o, it avys...Išsisklaidžiuoios stovinėjo bei. gulinėjo 


vienos 'sau. S/T. dažnai šiuo vaizdu nurodoma S tauta: Sk. 27, 17, 


3Kar 22,17; Teis II „I9J. 

3720 Turima mintyje dvasinė piūtis. a didelė, nes minios žmonių su 
atviromis Šširdimis.:klauso -Teėzaus mokymo ir jį seka. Bet šiai piūčiai rei- 
kia ne tik Dievo, o ir žmonių veikimo, reikia darbininkų. „Šiuo: Kristus įvė: 
da į reikalą apaštalų. Apie tai kalbama sekančiame skyriuje. 

„19. !Jėezus turėjo nemažą skaičių mokinių. Iš jų tačiau: išsirinko dvy- 
ika. Šiuos jis laikė arti savęs; jiems patikėjo Dievo karalystės paslaptis 
/Jon 15,15/; juos padarė savo: bendradarbiais ir: vėliau“ paliko savo įpėdi- 
niais. Pasirinko dvylika, nes norėjo parodyti, kad jo Bažnyčia yra. sta- 
tomia..bei bus pastatyta ant dvylikos apaštalų; kaip „S.T.. Sinagoga buvo 
pastatyta ant dvylikos Izraelio. giminių. Dvylikai išrinktųjų Jėzus. suteikė 
ypatingų antgamtinių galių, kad jie gydytų ligonius įr išvarinetų velnius. 


68 | 0 Mt I0,2-7 


*0 dvylikos apaštalų vardai yra sekantys: pirmasis:-Simonas, vadi- 
namas Petras, ir Andriejus, jo. brolis; Jokūbas, Zebediejaus sūnus, ir 
jo brolis, "Jonas; 3Pilypas. 1r Baltramiejus, Tomas ir Matas, muitininkas; 
Jokūbas, Alfiejaus sūnus, ir Tadas, Simonas Kananietis ir Judas. Iska“ 
rijotas, kuris jį ir išdavė. *Šiuos dvylika išsiuntė. Jėzus, Aiems, davęs. įsa- 
kyma, tardamas: 

« Nevykite pas pagonis ir neikite į samariečių miestą. “Eikite ver- 
čiau pas prapuolusias Izraelio a avis. *0 eidami, skelbkite, saky- 


2N.T. knygose apaštalų sąrašas paduodama keturis kartus. Čia-pas 
Matą, pas Morkų 3,16-19, pas Luką 6,14-16 ir Apaštalų: Darbų knygoje 
I,I3. isuose, šiuose sąrašuose pirmoje vietoje minima Petras, o paskuti- 
nėje Judas Iskarijotas, išdavikas. Be to, šiuose sąrašuose galima pastebėti 
ttys apaštalų sugrupavimai. Pirmoje grupėje visada minimi Petras, Jonas, 
Jokūbas ir Andriejus; antroje — Pilypas, Baltramiejus, Tomas ir Matas; 
trečioje — Jokūbas „Alfejaus, kitaip dar vadinamas Mažasis, Judas, kis 
taip vadinamas Tadas, Simonas. Kananietiš, kitaip“ vadinamas „Uolusis, ir 
Judas Iskarijotas. Pirmoje grupėje yra didieji apaštalai, kuriuos Jėzus 
ypatingu būdu laikė sau artimais. Simoną pavadino Petru ir jį paskyrė 
savo įpėdiniu, suteikdamas jam aukščiausią valdžią Bažnyčioje. Andrie- 
jus ir Jonas buvo pirmieji, kurie susitiko su Tėzumi bei jį pažino: /Jon I, 
37-42/. Jonas tapo labiausiai numylėtas Jėzaus mokinys /Jon 13,23; 20,2; 
21,20/. Petrą; Joną ir Jokūbą Kristus ypatingais atvejais pasiimdavo sų 
savim ir: leido būti jiems liudininkais savo dieviškos garbės:ant“ Taboro 
kalno ir savo kančios Alyvų darže, o taip pat Jairo dukters prikčlimo iš 


"numirusiųjų /Mt 8,51; Mk 5,37; Mt I7,I; 26,37/. Pastebėtina, kad Matas 


Petrą ne tik stato pirmoje vietoje, bet ir pabrėžia, jog jis yra pirmasis, 
t.y. vyriausias iš Dvylikos. | 

 *Baltramiejus.ir Tomas yra aramaiški“ rarčai, o Pilypas turi graikišką 
vardą. Baltramiejus „buvo Pilypo draugas.. : Jis buvo: vadinamas dar Na- 
tanaelio vardu /Jon 1,45;.21,2/. Matas — -ebraiškas: vardas. Tis turėjo 
dar ir kitą ebr. vardą — Levi. Evangėlistas prie' savo vardo prideda pas- 
tabą, jog -buvęs muitininkas. 

" Trečioji apaštalų grupė visada pradedama jokabo) vardu. Tis skiria- 
mas nuo Įokūbo, Zebediejaus sūnaus, arba nurodant tėvo vardą — Al- 
fiejaus sūnus, arba duodant Mažojo pravardė — Jokūbas Mažasis. Nors 
yra nuomonių skirtumų, bet daugiau negu apytikru, kad šis apaštalas Jo- 
kūbas yra tas pats, ką Jokūbas Viešpaties pusbrolis, pirmasis: Jėruzalės 
vyskupas, iškilęs į pirmaeiles figūras pirminėje Bažnyčioje, taip kad Pau- 
lius jį laiko vienu iš Bažnyčios šulų, Ar stato šalia Petro ir Jono /Gal 1,19; 
2,9; ApD I5,125; 21,18/. Tadas turėjo dar aramaišką vardą Judas. Jis 
buvo Jokūbo, Viešpaties pusbrolio, brolis /Jud 1,I/. 

"4Simonas turi dar Kananiečio pravardę, kad jį būtų galima | atskirti 
nuo Simono. Petro.. Kananietis — aramaiškos kilmės žodis, Kuriuo nuro- 
doma uolumas. Graikų kalboje. Kananietis yra verčiamas. Zelotes : —. Uo- 
lusis. Yra pagrindo manyti, kad ir Simonas Kananietis buvo Viešpaties pus- 
brolis: Jokūbo ir Judo Tadiejaus brolis; po Jokūbo: tapęs o MS Jeru- 
zalšs vyskupu. | | 

Tudas išdavikas buvo kilęs iš Oeriot miestėlio. Todėl nurodomas kaip 
Judas Iskarijotas /ebr. iš-vyras Oeriot: Le sios is Verioia, kad tuo REdĖ 
būtų skiriamas nuo Judo Tadiejaus. 

5-6 Jėzus siunčia apaštalus pradinei misijai. Jiems įsako ribotis apaš- 
talavimu tarp Žydų. Apaštalavimui tarp pagonių jie dar nebuvo parengti, 
o be to, lankymasis pas pagonis ir samariečius būtų išaukęs didelį žydų 
priešingumą. | 

"Jėzus liepia. apaštalams skelbti tai, Iš Tonas ir ką jis pats pradžioje 
buvo skelbęs /Mt 3,2; 4,17/, būtent, jog dangaus, t.y. > Bjanms 2) 
yra jau arti, - jau čia pat. 





dami:;.— Dangaus karalystė arti! — “Ligonius. -gydykite, mirusiuosius 
prikelkite, raupsuotus apvalykite, velnius išvarykite! Dovanai gavote, 
dovanai ir duokite. *Neįsigykite nei aukso, nei sidabro, nei vario savo 
diržuose, *!nei krepšio kelionei, nei dviejų tunikų, nei kurpių, nei laz: 
dos; nes darbininkas yra vertas savo maisto. -1Į kurį tik miestą ar .kaimą 
beateitumėte, pasiteiraukite, kas jame yra. vertas, ir: tenai pasilikite, 
kol.išvyksite. 20 įeidami į namus,. pasveikinkitę juos. Ir, jei tie namai 
būtų „verti, tenužengs ant jų jūsų ramybė; bet, jei jie neverti, tesugrįš 
jūsų ramybė pas jus. “Ir jei kas jūsų nepriimtų, nei jūsų žodžių neklau- 
sytų, išeidami iš anų namų ar ano miesto, nupurtykite dulkes nuo savo 
kojų. 5Iš tikrųjų, sakau jums, teismo dieną Sodomos ir Gomoros Žemei 


bus lengviau, negu anam miestui. » 


3. Persekiojimai | 


16 Štai aš siunčiu jus, kaip avis tarp -vilkų.-/Būkite tad gudrūs, kaip 
žalčiai, ir neklastingi, kaip balandžiai. !"Sergėkitės gi. žmonių; -nės- jie 





Š Jėzus įsako apaštalams savo mokymą tvirtinti stebuklais, naudojan- 
tis jiems suteikta. antgamtinė galia /Mt 10,1. .Jie turi gydyti ligonius, iš- 
varinčti iš. apsėstųjų velnius, kad taip įtikintų žydus,.jog mesijaninė ka- 
ralystė yra tikrai atėjusi: -Zydai juk laukė ir-.reikalavo. ženklų net-iš paties 
Kristaus /Jon .6,30/. Jėzus tačiau įspėja apaštalus, kad už teikiamas ma- 
lones, už daromus stebuklus neimtų .1š nė vieno jokio užmokesčio, kaip 
tai darydavo pagonių žyniai /ApD 8,4-20/. | L Ša g 

"*Leisdamiesi į kelionę, apaštalai -neturėjo apsirūpinti nei pinigais, nei 
kitais kelionei reikalingais -dalykais, kaip: kuprinė, atsarginis drabužis, 
kurpės, lazda. Visu tuo juos turėjo aprūpinti tie, kuriems jie ėjo. skelbti 
Evangeliją. Rytiečiai pinigus: aukso, sidabro ir vario monetas paprastai 
laikydavo diržuose, kuriais susijuosdavo tuniką. Jei Įstatymas, reikalavo 
kuliančiam jaučiui neužrišti nasrų /Atį .25,4/,. kaip tuo labiau: apaštalai 
turėjo būti laikomi vertais už jų. pasiaukojimą gauti iš tikinčiųjų med- 


žiaginį aprūpinimą. || S bai | 
B Toliau Tėzus liepia, kad atvykę į kurią nors vietą; .apsistotų ne. užei- 
gos namuose, bet.pas privačius Žmones, pasiteiraujant. .kurie: galėjo būti 
verti, kad jie pas: juos gyventų, kol tenai pasiliks. KS D a 
„2 8-šRytiečiams buvo įprasta, įeinant į svetimus namhus, pasveikinti ten 
esančius, linkint tiems namams ramybės. Ir apaštalams Jėzus liepia taip 
elgtis, įspėdamas, kad jie nebijotų tai daryti, net jėi vieni ar kiti būtų neverti. 
1 Žydai, sugrįžę iš pagonių kraštų, prieš įeidami į šventą Izraelio že- 
mę, privalėjo -nusidulkinti savo.:drabužius, kad pagonių „žemės dulkėmis 
nesūterštų Izraelio žėmės /ApD 13,51/. Jėzus įsako ir apaštalams pana- 
šiai elgtis, išeinant iš tų namų, ar to miesto, kuris. jų nepriimtų. Jie turi 
išeiti ir, išeidami, nusipurtyti dulkes nuo savo kojų, kad: tuo parodytų, 
jog su jais:neturi nieko bendra. Šis Kristaus įsakymas yra prisimintinas, 
kai bandoma dialogauti su pasauliu..- AS S as, Asų 
- „6Sodomos ir Gomoros „sunaikinimas /Prad 13,11-I8/ liko visiems lai- 
kams klasinis įspėjimas, jog Dievas baudžia tuos, kurie nuodėmingai gy- 
vena. Jei jis nubaudė pagonis, tai dar daugiau jo bausmė palies tuos, kurie 
atmeta išganymo Evangeliją. « Jei aš nebūčiau atėjęs ir nebūčiau 'kalbė- 
jęs,. — sakė Jėzus; — jie nebūtų turėję nuodėmės, o dabar jie neturi pa- 
siteisinimo » /Ton I5,22/. | | A 1 
“Kristus įspėja apaštalus, kad savo veikloje jie sutiks priešų, atsiras 
pavojuose. Todėl ragina, kad būtų gudrūs ir. apsukrūs, bet drauge tiesūs 
ir neklastingi. | | 5 71211 270 LT 
17Tezus kviečia apaštalus saugotis šio pasaulio Žmonių, tamsybių vai- 
kų /Jon 3,20/. Mat, šieji stos prieš juos, kaltins teismuose; muš sinagogose. 


UA 0 Mt 1017-28 


atiduos jūs teismui ir savo sinagogose plaks jūs; 186. ir pas valdovus bėi 
karalius būsite tempiami dėl manęs, kad jiems ir pagonims liudytumiėte. 
190 kai jie jus atiduos, nesirūpinkite, kaip ar ką kalbėsite, nes čia pat 
jums bus duota, ką turėsite sakyti. 2?Juk ne jūs būsite“ kalbą, bet jūsų 


Tėvo Dvasia bus kalbanti jumyse. *0 brolis brolį išduos mirčiai ir tėvas: 


sūnų. ?*Dėl mano vardo būsite visų nekenčiami, bet -kas ištesės iki galo, 
tas bus išgelbėtas. *0' kai imtų persekioti. šiame mieste, bėkite. į kitą. 
Mat, iš tikrųjų, sakau jums, dar usa S AEE E, Izraelio S 
kol | Žmogaus Sūnųs, ateis. Be t T 


4. 2 i | 


24 Mokinys nėra virš mokytojo, nei tarnas virš savo. šeimininko. 
**Mokiniui pakanka būti, kaip mokytojas, ir tarnui, kaip jo šeirnininkas. » 
 *Taigi nebijokite jų. „Juk nieko nėra uždengta, kas nebus atidengta; 
ir, paslėpta, kas nepasidarys „žinoma. *7"Ką jums sakau tainsoje, sakykite 
SE, ir ką girdite į ausį, skelbkite ant stogų. 2817 L tų, kurie 


Vyriausiasi Žydų teismas“ — šimėdrišia | — bus Jetizalėje.“ Bet“ jie turėjo 
savo tėismų 1r provincijoje; "Kiekviename miestelyje, „kur gyveno BEBE 120 
žydų, būdavo vietinis teismas: mažas sinedriumas.. 

'* Kristus dar įspėja apaštalus, jog jie bus tempiami. ir kaltinami ne 
tik žydų teismuose, bet taip pat. bus statomi ir kaltinami ir prieš civilinės 
valdžios atstovus bei teisėjus. Jie bus kaltinami esą Kristaus sekėjai; to- 
dėl turės liudyti apie Kristų 17 žydams it“ pagonims: +“ 

18. -20 Į spėjęs apie laiūkiamus persekiojimus, „Ježūs“ drąsina apaštalūs; 
žadšdamas jiėms visokeriopą antgamitinę pagelbą. "Dievas, šv: Dvasia bus 
su jais, kai jie turės: teisintis teismuose, ir juos įkvėps; "kaip turės kalbėti 
beiį klausimus atsakinčti. Pati šv. Dvasia kalbės jų lūpomis: + 

21-22 J8žus toliau užtikrina, jog, nors persekiojimas bus didelis ir“ skai 
dus, tikrumoje tačiau visa tai jiems ne. pražūtį neš, 0 verčiau: išganymą 
laiduos. Svarbu tik ištesčti iki galo: kurie ištesės, tie laimės: išganymą.: 

Nors persekiojimai ne į pražutį veda, bet verčiau išganymą laiduoja, 
tai vis dėl to Jėzus nekviečia 'išsistatyti persekiojimams, „bet verčiau ska- 
tina jų vengti, kiek ir kur įmanoma. Jis liepia pasitraukti iš ten, kur vyksta 
persekiojimai, ir eiti į ten, kur yra saugiau. Tai buvo pravartu, nes Žydų 
persekiojimai neilgai turėjo trukti. Dievo bausmė Izraeliui už atmetimą 
Mešijo buvo čia pat. Ji atėjo, kai Titas 70 metais užėmė Jeruzalę, DE 
šventyklą ir išsklaidė žydus vergų daliai po platų pasaulį: | 
o M [ezuš įspėja apaštalus, o tuo pačiu drąsina, jog: persekiojimai juos 
daro panašius jam pačiam. Žydai jį persekiėja, persekios ir juos. Juk mo- 
kinys neturi siekti turčti geriau, negu mokytojas; mokinys turi būti pa- 
tenkintas, jei jis prilygsta mokytojui. Žydai savo: įžulume drįso teigti, būk 
jis darąs stebuklus velnių kunigaikščio Belzebulio galia [Mt 12: 27], taigi 
ar apaštalai gali tikčtis ir laukti ko nors geresnio? Pastebėtina, kad kiti 
ss vietoj Belzėbul skaito "Belzebub- ak dievaitis, velnių kuni- 
gaikštis : 

(| 28-27 Kristus todėl kviečia Apaštalus nebijoti“ kentėjinų dkivaizdoje, 
nes tai jų dalia. Jie tačiau gali gūostis, kad jiems daromos neteisybės, jiems 
primetami. kaltinimai, su laiku bus atidėngti ir jų nekaltumas: paaiškės. 
Jie taigi turi turėti drąsos skelbti visa visiems viešai, A. Jėzus dabar jiems 
pasako privačiai. 

| *Kristus nurodo, jog Gzinis persektiojimas 1 nėra. pati“ didžiausia nelai- 
me. Daug pavojingesni yra dvasiniai priešai. Netekti fizinės gyvybės nėra 
pražūtis, nes Žmogus turi nė tik fizinę, bet ir dvasinę gyvybę, ir ši pasta- 
roji yra Žymiai didesnė vertybė, kadangi yra amžina. Reikia taigi daugiau 
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užmuša kūną, bet sielos negali užmušti. Verčiau bijokite to, kūris ir sielą 
ir kūną gali pražudyti pragare. **Argi ne už vieną | „asą parduodami du 
žvirbliai? Ir vis dėl to nė vienas jų nenukrinta ant žemės be jūsų Tėvo. 
300 jūsų net galvos plaukai yra visi suskaityti. "Taigi Siogie! Už 
daugelį. Žvirblių ja esate vertesni. ) 


5. Išpažinti is sėkti Kristų kryžiaus keliu 


24 Taigi kas išpažins mane žmonių akivaizdoje, tą ir aš išpažinsiu 
prieš savo Tėvą, kuris yra danguje. *O kas išsigintų manęs žmonių aki- 
vaizdoje, to ir aš išsiginsiu prieš savo Tėvą, kuris yra. danguje. » 

*( Nemanykite, jog atėjau duoti taiką ant Žemės. Neatėjau taikos 
nešti, o kalavijo. *>Nes aš atėjau atskirti žmogų nuo jo tėvo, dukrą hiuo 
jos motinos, marčią nuo jos ųuošvės; *Šir Žmogaus neprieteliai bus jo na- 
miškiai. *7Kas myli tėvą ar motiną labiau už mane, tas nėra manęs ver- 
tas; ir'kas myli sūnų -ar dukterį labiau už mane, nėra manęs vertas; *'ir 
kas neima savo kryžiaus ir neseka paskui mane, nėra manęs vertas. 3 Kas 
išsaugoja savo gyvybę, ją praras; o kas dėl AMG praras -savo gyvybę, 
ją atras. D. 


bijoti ir saugotis ne tų, kurie atima fizinę gyvybę, bėt tų, kurie gali amži- 
nai pražudyti sielą, atplėšiant ją: nuo; Dievo. Ne budelių,- :bet klaidingų 
pranašų labiausiai turime bijoti ir. saugotis. * 

so 293 Visame ir višada reikia pasitiketi Dievo Apvaizda; "Dievas: visa 
tvarko ir viskuo: rūpinasi. Be jo valios niekas nežūna:: net. ir menkiausios 
vertės paukštis nekrinta. ant žemės užmuštas be Dievo: žinios ir leidimo. 
Jėzus mini žvirblį. Jo vertė buvo tokia maža, kad už vieną asą, kuris buvo 
mažiausia pinigo dalis, tolygi 16. daliai denaro, buvo galima nupirkti du 
žvirblius. Jei Dievas rūpinasi net Žvirbliais, kaip. tuo labiau jis rūpinasi 
žmogumi, tobuliausiu savo kūriniu. Jis juo tiek rūpinasi, kad net vienas 
paskiras jo plaukas nenukrinta nuo. galvos be Dievo „žinios ir leidimo. Štai 
kodėl reikia. pasitikčti . Dievu: jis < ji 2 priegloba, į ir. so vei- 
kiausia paguoda varguose ». 

Nežiūrint kokie bebūtų persekiojimai apaštalai ir: visi. tikintieji pri- 
valo likti ištikimi Kristui; jį viešai išpažinti ir jo laikytis. Tuos; kurie jam 
bus ištikimi ir jį išpažins, Kristus, kaip:savuosius, pakvies į dangų ir pris- 
tatys. savo Tėvui, kad būtų su juo dangaus džiaugsme. „Vargas tiems, kurie 
užsigins 10 žemėje; Tų jis nepripažins 'savaisiais Tėvo ias ir jie 
bus išmesti į tamsybes pragaro kančioms. | 

34 Kristus atėjo, kad neštų vidinę ramybę sieloms on“ 14,27], bet 
jis neatnešė išorinės taikos pasauliui. Jis atėjo, kaip ženklas, kuriam prieš- 
taraujama: /Lk 2,34/. Kristus, tikėjimas į jį, kaip Dievo. Sūnų, "daugeliui 
yra nesantaikos, škyrimosi, prieštaravimo, nesutarimo: i EI Net arti- 
miausieji asmens dėl Kristaus nesutars, taps priešais.“ 

-3"Meilė Kristui turi viršyti žemišką meilę. „Dėl Kristaus ne tik galima, 
bet ir reikia atsižadėti tėvų ar vaikų, brangių ar brangiausių. asmenų. Kas 
žemišką, nors ir kilniausią meilę, aukščiau statytų už meilę Kristui, tas 
pasirodytų Kristaus nevertas; kadangi: Bas Kristus. mus ga labiau nu- 
mylėjęs, -negu „bet kas iš Žmonių. i 
„.  3Del Kristaus reikia prisiimti kentėjimus, kodo jie bebūtų; kadangi 
pats Kristus dėl mūsų prisiėmė kryžiaus kančią ir mirtį. 

3 Dėl Kristaus reikia aukoti net ir gyvybę. Jei kas siektų išgėlbūti 
savo fūzinę gyvybę, atsižadėdamas Kristaus, tas pražudys savo sielą, pra- 
ras amžiną gyvenimą;. ir, priešingai, jei kas dėl Kristaus“ paaukotų e 
savo gyvybę, tas užsitikrins amžinąjį gyvenimą danguje. 
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6. Atlyginimas - 


tu Kas jus priima, mane. priima; ii kas mane priima, priima tą, 
kuris | yra. Mane siuntęs. *!Kas priima pranašą, kadangi pranašas, gaus 
pranašo atlyginimą; ir Kas priima teisųjį, Kadangi. teisusis, gaus teisiojo 
atpildą. *Ir jei kas duotų atsigerti bent vieną taurė šalto vandens vie- 
nam iš šitų mažųjų, kadangi OSYE, iš a 2 o tas La a 
ras savo užmokesčio. » | "ro L 


15, JiZ US APSIREIŠKIA "MESI IJAS | 


1. Keliauja po Galilėja 


11. "Ir atsitiko, kad, kai Jėzus baigė duoti nurodymus dvylikai 4 savo 
mokinių, išvyko: iš tėnai 145 ir os pASISESISS jų: miestuose. 


2. "Liudija apie B 


20 Jonas, kalėjime išgirdęs apie Kristaus darbus, pasiuntęs, per 
savo mokinius Šjam tarė: «Ar tu esi tas, kuris turi ateiti, ar mes kito 


a Kristaus karalystė | yra "Grganiškas vienetas: yra mistinis: jo. Kū- 
nas. Todėl visa, kas liečia Kristų. ir. jo Bažnyčią, liečia visus ir kiekvieną 
krikščionį. Tikinčiųjų tarpsavis santykiavimas neišvengiamai siejasi su 
pačiu Kristumi, nes:visi juk yra vieno mistinio Kūno sąnariai, kurio galva 


„yra Kristus /Ef 4,15/. Ką vienas krikščionis daro kitam, dėl to kad jis krikš- 


čionis, daro tuo pačiu ne tik artimui, bet ir Kristui; ir todšl už visa tai pats 
Kristus. atlygins pas savo Tėvą danguje. S.T. pranašai ir teisieji sudarė 
savos rūšiės dvasinę aristokratiją /Mt 13,17;:23,29/. Ir N.T. kalbama 'apie 
Kristaus“ pranašus. Jie: turėjo specialią pranašysčių dovaną bei charizmą 
[ApD.: 15,32; I Uor-14,20/.: Teisieji N.T. nera speciūkuojami, bet tai buvo 
švento gyvenimo asmenybės. Ypatingas atpildas laukia tų, kūrie priima 
ir globoja bei remia dirbančius dėl Kristaus ir jo Bažnyčios ne. iš. paprasto 
vaišilgūmo ar kokių Žmogiškų, išskaičiavimų, bet iš meilės it ištikimybės 
Išganytojui: Nūdien tiek kalbama apie meilę Žmogui;. bet šiai meilei pag- 
rįsti. dažniausiai minimi viėn Žžmogiški motyvai. O reikštų atsiminti, kad 
visų pirma reikia:mylėti Žmogų dėl antgamtinių motyvų; dėl Dievo, kuris yra 
visų „Tėvas, ir dėl Kristaus, -kūris:yra: mūsų Atpirkėjas ir Bažnyčios Galva. 

II. Evangelistas pradeda naują pasakojimą jam įprastu įvadu: «Ir 
atsitiko », Pamokęs „dvylika apaštalų, Jėzus vaikštinėjo „po Galilėją' ir, ei- 
damas.iš miesto į miestą,. skelbė Evangeliją plačioms žydų masėms. | 
(2. *Jonas'. Krikštytojas "būvo suimtas Erodo Antipo įsakymu ir "buvo 
kalinamas Macheronto pilyje, rytiniame Negyvosios jūros pakraštyje.. Mo- 
kiniams buvo leidžiama jį lankyti, ir jie jam pranešdavo, kas dėjosi krašto 
gyvėnime. -Jono mokiniai nevisi buvo teigiamai nusiteikę Jėzaus atžvil- 
giu. Šis jų.nusiteikimas galėjo paeiti iš pavydo, nes matė, kad Jėzus tu- 
rėjo daug Lars sekėjų, B 1 „bet K priklausė ir nuo sto- 
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A Neoe savo ioianiakasi sa Tėu aiškų Klausimą: ar jis 
yra tas, kūris turi ateiti pagal pranašų uno kaip žadėtasis ir 2 
tasis Mesijas (Mt 21,0; 23,39). i | | s 


Mt XI, 3-I3 . 73 


turime laukti? *Ir. Jėzus,. atsakydamas, jiems. sakė: « Nuėję praneškite 
Jonui, ką girdite ir matote: Šaklieji regi ir raišieji vaikščioja, raupsuo- 
tieji apvalomi ir kurtieji girdi, mirusieji prikeliami ir vargdieniams skel- 
biama Evangelija. “Ir palaimintas yra tas, kuris nepasipiktins manimi. » 

"0 šiems nueinant, Jėzus ėmė kalbėti minioms apie Joną: « Ko išė- 
jote į tyrus pasižiūrėti? Ar „vėjo linguojamos nendrės? *Ko gi išėjote 
pamatyti? Ar švelniais rūbais vilkinčio žmogaus? Antai tie, kurie. švel- 
niais rūbais vilki,“ yra karalių rūmuose. Bėt ko išėjote? Ar pranašo pa- 
matyti? Taip, sakau a ir i žė pranąšo! 19 Tisai ya tas, apie 
kurį parašyta: | | | 
J — Štai aš: siunčiu. pirm. tavęs: savo pasiuntinį" 

kuris, tau ateinant, paruoš tau kelią. — 


"iš tikrųjų, sakau jums, tarp gimusiųjų. iš moterų nėra kilusio didesnio 
už Joną Krikštytoją. O vis dėl to mažiausiasis dangaus karalystėj yra 
didesnis už jį. **Nuo Jono Krikštytojo dienų iki nūdien „dangaus karalystė 
S prEienas ir Si ją sau o Mat, visi R ir B 


1-5Užklaustas, Tėzus atsako netiesioginiai, bet taip kad neliktų jokio 
abejojimo, jog jis tikrai yra Mesijas. Jis kviečia Jono. mokinius atkreipti 
dėmesį į tai, ką jis skelbia ir ką jis daro. Jo skelbiama Evangelija ir jo 
daromi gausūs stebuklai juk aiškiai liudija, kad jis yra tas, apie kurį pra- 
našas Izaijas: kalbėjo. 1£ nurodė, kaip ateisimą Mesiją Nz: 35,5-6; 61,I/. 

5Nurodęs bei. prisipažinęs, jog esąs Mesijas, Jėzus įspėja, kad palai- 
minti yra tie, kurie tiki į ji, jį priima, jam AeDrieBtSiaUjS, Je, neatmeta, 
kaip tai, deja, elgėsi daugelis žydų. 

21 -* Jono mokiniams beišvykstant, Jėzus čmč kalbčti miniai apie Joną, 
iškeldamas jo asmenybės didumą, jo būdo tvirtumą, jo Eyyę no Ššven- 
tumą ir jo pašaukimo nelygstamą aukštumą. 

"Jonas buvo daugiau, negu pranašas. Mat, pranašai tik. skelbs. atei- 
siantį Mesiją, 0. Jonas.jam, jau atėjusiam, rengė. kelią; ji pristatė minioms 
ir pasauliui /Mt 3,I0-IT/.. 

**Cituojama Malachijo pranašystė. [Mal 3,1/. — P asiuntinį — 
pažodžiui angelą..— Verčiame — tau ateinan L pažodžiui rei- 
„ketų. versti: prieš tave, tavo akivaizdoje. Senovėje-Romos imperijos lai- 
kais atvykstant valdovui, būdavo. siunčiamas per kraštą šauklys, kuris 
PBiaSVo žmones paruošti kelią atvykstančiam. valdovui. |. 

„Jezus pabrėžia skirtumą tarp S. ir N. Testamento: Jonas priklausė 
S. "Teštamentui, kuris buvo įsakymų: bei reikalavimų. Testamentas. Šiame 
Testamente jis buvo pats didžiausias. N. tačiau Testamentas, kuris yra 
malonės bei antgamtinių dovanų Testamentas, yra esminiai aukštesnis už 
S. Taip kad, kas 5. yra, kilniausias, N. yra Žemesnis už 6 kuris yra pats 
mažiausias. 

. „Kristaus skelbiamoji“ i ir: steigiamoji karalystė nuo pat. pradžios pa- 
tiria tam tikrą prievartą, kuri gali ateiti iš dešinės.ir iš kairės:. iš. gerosios 
ir iš blogosios pusės. Iš: gerųjų ji patiria entuziazmo prievartą; iš. blogųjų 
kenčia persekiojimų ir kliudymų prievartą. Šių pastarųjų. priešinga veik- 
la padaro- tai, kad į dangaus karalystę įeiti pasidaro tiek sunku, jog tai 
pasiseka tik smarkiesiems: tik tiems; kurie turi ės kovoti ir jėgų ken- 
teti bei ištesčti iki galo. 

J 8 4Kristaus karalystė nčra nauja, "nežinoma. realybė. Ti buvo pra- 
našų. paskelbta ir. nusakyta. Ji buvo: Įstatymo laukiama ir rengiama. Visa 
tai dabar pildosi. Pranašai skelbė, kad Mesijui kelią parengsiąs naujas El- 
jas /Mal 3,23; Ekli -48,10J.- „Šis naujasis Elijas yra „Jonas: Vadinasi, Mesijas 
ir-jo karalystė jau yra atėjusi; Reikia jį priimti: Tačiau kiekvienas yra lais- 
vas jį priimti ar atmesti, prisimdamas' už tai' atsakomybę. ŽE a 


k 


|. 


ZĄ | Mi rriz-2io 


tatymas pranašavo iki Jono, "ir jei norite prišmti, jo Yra Elijas, kūris 
ateiti. „Bas turi ausis, „teklauso. jis 3 | 
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3. „Priekaištauja: „žydams dėl jų. aodiėjiois 3 2 
Ė Ei Si, kuo gi palyginsiu šią kartą? Ji panaši į aikias a sėdi aikš- 
tėse ir, šūkaudami į kitus, sako: !-— Mes jums grojome, ir nešokote; 
mes raudas „giedojome, ir neverkėte| — 1* Mat, atėjo Jonas, nei valgovas, 
nei gėrovas, ir sako: — Jis velnio apsėstas. — **Atėjo Žmogaus Šūnus, 
valgąs ir geriąs, ir sako: — Štai žmogus rijūnas ir vyno gėrikas, muiti“ 
ninkų ir nusidėjėlių draugas! — Ir vis dėl to išmintis pa savo 
darbais. > | 2 L į i. 


4. „Graso“ Galilėjos miestams 


| Tuomet jis. ėmė priekaištanti miestams, Šis buvo įvykę g gausūs 
jo stebuklai, kad jie nedarė atgailos. žų Vargas tau, Chorozine! Vargas 
tau, Betsaida! Nes, jei "Tire ir Sidone būtų įvykę. stebuklai, kurie. „yra 


2: i Baigia ristuso Išpsdaimas, kad Ee ojas Žuri išgirsti: 4 ir. „suprasti, 
ką jis yra pasakęs, nes nuo to priklausys jo amžinas likimas. | 

„B [ėzus priekaištauja savo bendralaikiams Žydams, kad jie nekreipia 
reikiamo "dėmesio į jį, kad Mesiju jo nepripažįsta. Jėzus juos palygina sū 
anais vaikais, kurie žaizdavo miesto aikštėse, pavaizduodami ar vestuvių 
džiaugsmą, ar laidotuvių raudas. Jie šaukdavo vieni į kitus, bet nesusik- 
lausydavo tarp savęs, nekreipdavo vieni į kitus dėmesio. Pastebčtina, kad 
Kristus: „priekaištauja ne aplamai žydams, bet tik anai kartai, kurie asme- 
niškai jį pažino, matė jo stebuklus ir girdėjo jo skelbiamą Evangeliją. 

**-19Kaip anie vaikai, kurie be tvarkos ir be šutarimo žaidžia džiaugs- 
mo ir skausmo scenomis, taip ir Žydai be logikos ir be saiko puola iš vie- 
nos pusės Joną; del jo asketiško gyvenimo; iš kitos. pusės Kristų, dėl jo 
tariamo nesanturumo. Joną jie laikė nenormaliu ar net velnio apsėstu, 
kadangi jis išsiskyrė iš visų savo gyvenimo griežtumu. Kristų. jie“ kaltino 
stoka susivaldymo, kadangi jis nevengė vaišių ir nesirodė viešai pasnin- 
kaująs;. bėt ypač, kadangi jis svečiuodavosi su muitininkais ir“ nusidėjė- 
liais. Pasauliui niekaip ir niekad neįtiksi! Bet nčra nei reikalo- įtikti, nes 
tikrą kiekvieno vertę įrodo ne Žmonių sprendimas bei turima nuomėnė, 
o gyvėnimas ir. darbai. Darbai parodo, kūr yra tikroji išmintis ir teišybė. 
Jono: ir Kristaus gyvenimas ir darbai. „liudija, kad „Juose“ yra Dievo p: 
tis ir galia. 

20 ė6zus šmerkia Galilėjos miestus“ „dėl jų netikėjimo, primena jiems 
jų atsakomybę, grąsina bausmėmis: Gausūs ten padaryti stebuklai pasi- 
liko be atgarsio, be pasekų. Jei tie stebuklai būtų buvę padaryti pagonių 
miestuose, šieji tikriausiai būtų įtikėję it darę viešą atgailą. Galilėjos mies- 
Eli atsakomybė buvo žymiai didesnė, nėgių žinomų pagonių miestų, kaip 
Tiras ar Sidonas, nes' jie Žinojo pranašystes: „žinojo, kad ateisiąs Mesijas; 
Oo «< pagonys buvo. svetimi išganymo šandorai bei jos pažadams ir be Dievo 
pasaulyje » /Ef 2,12/. Štai kodėl Galilėjos miestų laukia didesnės bausmės; 
negu net labiausiai ištvirkusių pagonių miestų, kaip Sodoma it: Gomora: 

Ž2Korozim — nūdienis Kirbeth Keradze, apie 3 km. į šiaurę nuo 
Tell-Hum. Betsaida — radosi „tytiniame Genezareto ežero pakraš- 
tyje, apie 2 km. atstu nuo Jordano žiočių. Kiti tačiau mano, kad čia mi- 
nimoji „Betsaida: radosi į-vakarus nuo Kafarnaumo, būtent, ten, kūr nū- 
diėn yra Chan-Minieh. Kiekvienu atveju Ši Betsaida yra: škirtinga nuo Ži- 
nomos Betsaida Julia, kuri“ radosi toliau į šiaurės rytus nuo Genezareto 
ežero, būtent, nūdienis Et Tell ir Hirbet er Arag. | : 
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įvykę pas jus, jie senai būtų darę atgailą ašutinėje ir pėlenuose. **Bet, 
sakau jums, Tirui ir Sidonui teismo dieną bus lengviau, negu jums. “Ir 
tu, Kaifarnaume, negi būsi išaukštintas iki dangaus? Tū nūgrimsi iki 
pragaro. Nes, jei Sodomoje būtų įvykę stebuklai. Kurie yra įvykę tavyje, 
ji dar iš šiandien stovėtų. **Bet, 2 jums, Sodomos „Žemei teismo dieną 
sp AS negu tau. ) 


5. Apreiškia. Tėvą ir save mažiesiems 


L 2Anuo | metu Jėzus, atsiliepdamas, tarė: «Aš: šlovint. tave, Tėve 
dangaus: ir žemės Valdove, kad. paslėpei tai nuo“ išmintingųjų. 1T gudriųjų 
1 apreiškei tai mažiesiems. **Taip,- „Tėve, nes taip buvo tavo panorėta. 
*7Visa man.yra atiduota mano Tėvo; ir niekas nepažįsta Sūnaus, kaip 
tik Tėvas, nei Tėvą kas pažįsta, kaip tik Sūnus i ir tas, kuriam Sūnus pa- 
norėtų apreikšti. » 
+. «Ateikite pas mane visi, kurie esate pavargę AL apsunkinti, o aš jus 
atgaivinsiu. 2) Imkite ant savęs mano jungą ir mokykitės iš manęs, nes 
aš esu romus ir nuolankios širdies, o rasite savo sieloms atgaivą. 30Nes 
mano „ge yra malonus i ir mano „našta lengva. » 


2 T i ras ž r Si d onas::— du. svarbieji, Penikijos miestai, kurių 


vardai išliko iki mūsų laikų. 
-sKafarnaumas — nūdien Tell Hum, -Žymus“ susisiekimo 1r pre- 


kybos, o taip pat ir kultūros“ centras. Žydai. čia turojo puošnią sinagogą. 
Buvo čia nemaža: fariziejų“ ir Rašto žinovų. Visu tuo. Kafarnaumas kėlėsi 
ir didžiavosi. Kristus įspėja, kad siekdamas savo garbėje kilti iki dangaus, 
Dievo bausmės bus: taip paliestas, jog nugrims iki“ PB E ir bai- 
sybių;' ir jo likimas bus skaudesnis, negu „Sodomos. : 

„Kai 72 mokiniai grįžo. ir' papasakojo, kaip visa jiems sekkšši; Jėzus, 
reaguodamas į šį pasakojimą, prabilo, dekodamas: dangiškajam Tėvui, kad. 
"jis išganymo Naujieną apreiškč eiliniams Žmoneliams, o ne išpuikėliams 
ir. mokytiems. tautos vadams /Plg Lk -10 „2if. Išmintingaisiais save laikė 
fariziejai, o gudriaisiais skaitėsi sadukiejai. Ir vieni ir antri buvo priešingi 
Kristui. Artimiausi Tėzaus mokiniai ir ištikimiausi jo sekėjai buvo paprasti 
žmonės: Žvejai, moters, vaikai, liaudis: Ir nūdien dangaus karalystės pas- 
laptis nerėtai geriau supranta eiliniai tikintieji, negu išpūikę teologai. 

| ** Dangiškasis Tėvas, kuris pėrmato kiekvieno Žmogaus pačias sielos 
gelmes, žinojo, kad išganymo malonių verti buvo verčiau mažieji, o ne 
išmintingieji ir gūdrieji. Taigi, kaip Tėvas žinojo ir norėjo, kad verčiau 
mažiesiems būtų apreikštos išganymo paslaptys, taip visa tai Kristūs vykdo. 
27Ne Rašto žinovai ir tariziėjai, o tik Viengimis Sūnus gali apreikšti 
Tūvą. Ir patį Sūnų tegalima pažinti tik iš Tėvo per antgamitinį apreiškimą. 
Vėliau apie Tėvą galės liudyti tie, kuriems Sūnus tai leis ir paves, juos iš 
anksto paruošęs ir įgalinęs. Dievą taigi galima pažinti tik. iš apreiškimo, 
01 aa tikčti tik- per malonę. Protu, tiesa,-galime prieiti prie tam tikro Dievo 
pažinimo, bet tai visada tėra tik netobulas | Dievo EE SNS, one tikras 
jo paveikslas /Plg 1Kor 13,12; Ps 18,2J. i: 

*-2*Talmudistai, perdėtai aiškindami Mozės Įstatymą, padarė ji sun 
kia, beveik“ nepakeliama našta -/Mt 23; 4/-: Jėzus todėl kviečia nusigręžti 
nuo fariziejų. ir Rašto žinovų mokyklos, ir dštis prie jo, o jis bei jo Evan- 
gelija juos atgaivins. Tiesa, ir Evangelija uždeda įsakymų jungą ir reika- 
lavimų naštą. ant kiekvieno: krikščionio pečių. Bet šis: jungas yra malonus 
priimti, O Ši našta yra lengva nešti. Kodėl? Todčl, kad jį uždeda tas, kuris 
yra švelnios ir nuolankios širdies; kad našta yra uždedama iš meilės ir lai- 
duoja: laimę; kad visa tai yra malonė, o: ne „bausmė; y išganymas, o ne 
pavergimas. 
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i su Tariziejais - 


"Subatos. Vietiaiso 


"12. !Anuo metu. Jėzus ėjo subatą. pro javų šičis „Jo: ieoEiaas buvo 
an, ėmė: tad skabyti varpas ir valgyti. 2O. fariziejai, matydami, jam 
sakė: « Štai, tavo mokiniai daro tai, kas neleista daryti subatą!» *Bet 
jis jiems tarė: « Ar neskaitėte, ką darė Dovidas, kai buvo išalkęs, ir tie, 
kurie buvo su juo? *Kaip jis įėjo į Dievo namus ir valgė Padėtinių duonų, 
kurias nebuvo leista valgyti nei jam, nei tiems, kurie buvo su juom, .o 
vien kunigams? *Arba, ar neskaitėte Įstatyme, kad kunigai subatomis 
šventykloje laužo subatą, ir yra be kaltės? *O, sakau jums, čia yra kaž- 
kas daugiau, nėgu šventykla! Bet jei būtumėte supratę, ką reiškia: — Gai- 
lestingumo noriu, ne -aukos!'— nebūtūmėte BBS nekaltųjų. *Mat, 
o Sūnus yra: "supaS ML p | 


"Gydo subatoje | 2 


Ir iš ten išėjęs, atėjo į jų sinagogą. 10r štai žmogus Šuris škiotnoia 
ranką. k ji ks jie ESĖ, yi «Ar valė gydyti 


12. 1Tėzus ėjo pro nokstančių javų. lauką. "Buvo beartėjanti piūtis, 
kuri paprastai vykdavo tarp Velykų ir Sekminių [Mk 2,23:28; Lk 6,I-5/. 
Mokiniai, praeidami, skynėsi varpų. ir valgė grūdus. : Įstatymas tai leido 
šia 2 2 Bet buvo. subata. O eja viou ys DES 


. “ + - 


4. 


žiūrint. kad šias duonos tebuvo leišta i tik kunigams, nes jos buvo 
pašvęstos Dievui /Kun: 24,21/. Einąs pareigas kunigas. kiekvieną savaitę 
padėdavo 12 paplotėlių duonos ant auksinio stalo, kuris radosi švenčiau- 
sioje: šventyklos dalyje. Tai buvo auka. Dievui. Savaitei pasibaigus, „Šią 
duoną kūnigai- suvalgydavo, o jos y oE padėdavo. naujos Auoaos I2 A 
lotėlių. 
“5Be to, Kristus primena, kad, nežiūrint įsakyto poilsio, kunigai: su: 

batoje, atlikdavo eilę liturginių veiksmų. . 

"Jei tad. Įstatymas leido kunigams atlikti subatoje diturginius: veiks- 
mus, "tai tuo: Jabiau jis-Kristus, nepalyginamai aukštesnis už kunigus ir 
šventyklą, galįs leisti sau ir mokiniams atlikti subatoje tai, kas lietė: j0 
darbą, vykdant Tėvo xalią: | 

: *Jau: pranašas Ozėjas buvo nurodęs JOz 6,6/, jog reikia paisyti Įsta- 
tymo dvasios, o ne raidės. Dievas pirmoje eilėje laukia žmonių šventumo, 
o ne išorinių liturginių aukų. Taigi ir S ij reikia „suprasti ne 
raidine, o dvasine; prasme. | 

3 "Baigdamas, "Jėzus aiškiai pasako, jog jis pats. yra Įstatymo "davėjas 

Mesijas, Dievo Sūnus, o tuo. pačiu, kaip viso Įstatymo, taip ir subatos Viešpats. 
*Po "ginčo su fariziejais.. „dėl varpų raškymo subatoje, Jėzus keliavo 
toliau. Sekančią subatą jis vėl susitiko su fariziejais. Šį kartą sinagogoję. 

„10Čia radosi Žmogus, kuris turėjo atroiuotą ranką. Fariziejai, jau Ži- 
nodami Tėezaus pažiūrą.į subatos „šventimą, siekia jį išprovokuoti, kad ga- 
lštų apkaltinti, kaip maištininką prieš Įstatymą. Taigi jam stato P 


"ką manąs, — ar valia gydyti subatomis? 
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šubatomis? » 20 jis jiems tarė: « Kas: iš jūsų būtų toksai“ žmogus, „kuris 
turėtų vieną avį,-ir, jei ji įkrištų į duobę subatą, jos nėgriebtų ir neiš- 
trauktų? "Kaip tad daug vertesnis žmogus už avį! Vadinasi, yra "leista 
daryti gėra „suūbatoje. » "Tuomet sako.anam žmogui: « Tštiesk: savo Tan: 

ką! » Jis ištiesė if ji pasidarė sveika, kaip kita. 40 fariziejai, išėję, pa- 
darė sąmokslą, kaip jį pražudytų. 15 Jėzus gi, tai žinodamas, pasišalino 
iš-tenai. Daugėlis jį sekė, ir. jis pagydė. juos visus. “Ir įsakė jiems j0 
negarsinti, "kad išsipildytų, kas per pranašą Izaiją je šitaip I 


.  — «Štai mano tarnas, kūrį aš išsirinkau, | 
* | mano mylimasis, kurį pamėgo mano siela. 
"Dėšiu ant jo- savo Dvasią, | 
"ir jis skelbs teisingumą. tautoms. 
kė 18 Jis nesivaidys, nė šauks, 
nė jo balsą kas girdės aikštėse. 
 *0Įlūžusios nendrės jis nenulauš, 
ir grazdančio dagties neužgėsys, 
„kol į pergalę nenuves teisybės. 
Ž AIr ROS vilsis jo: vardu. LHž— 


Fariziejai kali ė Jėzų 


"Tuomet jam buvo pristatytas velnio. apsėstašie škjas.. ir nebylys; 
1r jis LŽ „Pagydė, 2 kad : nebylys galėjo 25 1T Kad >Visos. minios 





5 11. 3 J85uS, A kadaiiss G urodo, jog“ Aariziejai S sau „prieštarauja. 
Mat, jie mokė, kad yra leista subatoje“ išgelbėti gyvulį, jei jis atsidurtų 
kokiain pavojuje. Iš kitos tačiau pusės jie laikė neleistinų dalyku pagy- 
dyti Žmogų subatoje. Bet tai yra nelogiška. Juk Žmogus yra Žymiai. ver- 
tesnis už. gyvulį. Jei tad yra leista subatoje gelbėti gyvulį, tai tuo labiau 
yra leista išgydyti žmogų. Ir bendrai, gera MV visada J leista, taigi 
ir subatoje. 

" Savo "mokymą Jėzus patvirtina | darbu, "pagydydamas ligonį, kuris 
ten buvo, nežiūrint kad buvo subata'/Lk 6,6/.- * | 

2 wFariziejai, "draugė su erodininkais /Mk 3,6/, nepajėgdami ginčytis su 
Jėzumi, kuris skirtingai aiškino Įstatymą ir dėjosi esąs Dievo Siųstasis, 
viengimis' Sūnus /Jon 5,18/, išėję 1$ sinagogos „tarėsi ir nutarė jį nužudyti. 

Jėzus, kuris skaitė Žmonių mintis, žinodamas, jog. žydai siekia jį 
nužudyti, pasišalino iš ten. Nežiūrint fariziejų pESuABAmS, minios Žmo- 
nių jį sekė. Jis juos mokė ir gydė ligonius. 

" išŽmonės buvo dėkingi Įėzui už visa gera, ką jis darė. Jis akių ne- 
siekė savo garbės, kaip tai darė fariziejai. Priešingai, jis tiesiog reikalavo, 
' kad žmonės nekalbčtų apie jį, neskelbtų visiems, ką jis yra padaręs. 

*7-21Savo stebuklais ir savo kuklumu Jėzus. pasirodė esąs anas Jahvės 
Tarnas, apie kurį pranašas Izaijas rašė ir pristatė, kaip kenčiantį Mesiją 
/Iz 42,1-4J. Jis ateis, kaip Dievo Siųstasis, kaip jo Mylimasis, kad skelbtų 
teisingumą, laiduotų. teisybei pergalę ir būtų išganymo viltis tautoms, t.y. 
ne tik Žydams, bet ir pagonims. Visa tai jis vykdys be triukšmo, be prie- 
vartos, bet, priešingai, su dideliu švelnumu ir gerumu; ne lauždamas ir ne 
užgesindamas, bet verčiau „sulipdydamas, kas sulūžę; ir įžiebdamas, kas 
vos rusena ir gęsta.. | 

22Velnio apsčdimas Žmonėse. įvairiai pašieiiavo, Vieni. prarasdavo 
protą, kiti nustodavo vienos ar kitos fizinės galios veikimo. Čia minimas 
velnio apsčėstasis buvo nustojęs regėjimo ir kalbos galių. Jorn išvarė vel- 
nią, ir apsėstasis vėl galėjo regėti ir kalbėti. 

" 3Stebuklo akivaizdoje žmonės šmė galvoti ir kalbėti, ar tik Nazareto 
Mokytojas nebūsiąs išpranašautas ir lauktasis Dovido ainis, Mesijas /Mt 9,2/. 
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stebėjosi i ir sakė: «Ar tik ne Šitas yra Dovido Sūnus? » 20 fariziejai, tai 
išgirdę, kalbėjo: « Šitas neišvaro piktų- dvasių kitaip, kaip tik per Bel- 
zebulą, velnių kunigaikštį. » Jis gi, Žinodamas jų mintis, sakė. jiems: 
« Kiekviena: savyje sūskilusi karalystė griūva; ir kiekvienas savyje pasi- 
dalinęs miestas ar namai neišliks. *Ir jei šėtonas išvaro šėtoną, tai jis 
savyje yra susiskaldęs. Kokiu tad būdu išliks jo: karalystė? 2"Ir jei aš 
per Belzebulą išvarau velnius, tai per ką juos išvaro jūsų vaikai? Todėl 
jie bus jūsų teisėjai. 0 jei Dievo Dvasia aš išvarai velnius, tai Dievo 
karalystė jau nužengė ant jūsų. **Arba, kaip. gali kas nors įeiti. į galiūno 
namus ir pasigrobti jo daiktus, jei pirma nesurištų galiūno, ir tik tada 


Jis galės išplėšti jo namus. 30 Kas nėra. su manim, yra prieš Mane; ir kas 


su manim. nerenka, barsto. * Todėl, sakau jūms, jog kiekviena nuodėmė 
ir piktžodžiavimas bus žmonėms atleisti, „bet piktžodžiavimas. Dvasiai 


nebus atleistas. giDs jei kas tartų Žodį prieš Žmagdus Sūnų; 5 bus at- 


*Hariziejai, girdėdami minioje plintančias šnekas bei spėliojimus, būk 
Jėzus esąs Mesijas, susirūpina ir sąmoningai pradeda sklėisti mintį, kad 
jis išvarinėjąs velnius ne Dievo, bet M AŲ SPS das pa- 
gelba bei galia. 

„.„*-*' Jėzus, „permatydamas fariziejų mintis ir žinodamas, ką jie“ „sako 


minioms apie jį, jiems atsako, panaudodamas“ du argumentus: Visų pirma, 
jis nurodo, jog velnias negalįs veikti pats prieš savė, kitaip pragaro galybė 


griūtų. Jei jis velnio galia išvarinčtų velnius, tai velnius reikėtų laikyti 
susiskaldžiusiais, nesutariančiais, o tuo pačiu nepavojingais. Bet taip nėra. 
Jie: yra xieningi ir galingi. „Antra vertus, velnių išvarymas žydams netu- 
retų būti kažkas nežinomo ar neįmanomo. Juk patys fariziejai praktikuo- 
davo. egzorcizmus. Specialių maldų pagelba jie: stengdavosi, išvaryti pik- 
tasiaš dvašias iš apsėstųjų. Jei tad. fariziejai turėjo galią. išvaryti velnius, 
kodėl. tokios galios negalėtų tureti jis? Aišku, jog fariziejai tikėjo galį iš- 
varyti: piktasias dvasias ne „velnio, bet Dievo galia. Kodėl tokios. pat g2- 
lios jie nenori pripažinti jam? 

us Atmetės: tariziejų teigimą, būk jis išvarąs. velnius: paties S elaio ga. 


lia, Jėzus daro logišką išvadą: velnią tegalima suvaldyti tik Dievo galia. 


Vadinasi, jis, kadangi: tūri galią ant velnių, yra.: Dievo „Siųstasis, ir mesi- 
janinė Dievo karalystė, ikurios Izraelis amžiais laukė, jau yra atėjusi, „jau 
yra nužengusi iš dangaus ant jų. Pažymėtina, kad tekste“ yra. vartojama 


žodžiai — «ant jų», ne « pas. juos ». „Tai reiškia, kad. Dievo karalystė, Kris- 


taus Bažnyčia. yra. iš. dangaus, iš Dievo, .o ne iš žemės; nera Žemiška žmo 
nių bendruomenė, o iš dangaus nužengusi Dievo buveinė su Žmonėmis.. 
 *9Velnias yra galiūnas. Bet Kristus yra. galingesnis: už jį. :Jėzus. atėjo, 
kad LS į velnio namus, ji surištų ir: la5imtų iš 19 valdžios žemės 
žmones. 

20 76zus. yra Dievo Siųstasis. Todėl visi privalo ji. sekti. Pasirinkimas 


yra tik vienas: arba su juo, arba prieš jį. Reikia eiti su juo, nes, stojant 


prieš jį, ne tik kad nieko negalima laimčti, Bet 42 dar DE 
ir tai, kas turima. Plg Ps 126,T. 

a -2Dievąs yra gailestingas. Jis ažleidžiė žmonėms. Euodėkis“ TB at- 
leidžia. net ir tuos įžeidimus, | kuriuos patiria jo sūnus-Jėzus. Bet Dievas 
neatleis „fariziejams ir-tiems, kurie tiesioginiai priešinasi Dievui; kurie at- 
meta Dievo malonę; kurie bevelija. veikti velnio, o ne „Dievo galia. Kurie 
priešinasi. -Dievūi, jo, nekenčia, prieš jį kovoja, tiems: nebus atleidžiama 


nei. žemėje, nei danguje. Išganyias pasiekiamas per šv. Dvasios teikiamas 


malones, kas tačiau atmeta šv. Dvasios malones, tuo pačiu įžeidžia: Šv. 
Dvasią ir užsitrėnkia sau duris: į išganymą. Ne Dievas ir ne šv. Dvasia ta- 


čiau jį atstumia, bet: "jis pats save pasmerkia, EBS Dievą. ir sa 


damas: šv. "Dvasią... 
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leidžiama; bet jei kas kalbėtų prieš šv. Dvasią, tam. 4 a 
nei šiame, nei būsimame amžiuje.» 

i Arba pripažįstate, kad medis yra geras, ir jo. vaisius "geras; arba 
pareiškiate, kad medis yra S ir.jo vaisius blogas. Juk. medis pažįs- 
tamas iš vaisiaus. *Angių veisle! Kaip galėtumėte gera jūs kalbėti, bū- 
dami blogi?! Juk burna kalba tai, ko širdis yra kupina. **Geras Žmogus 
iš gero lobyno išima gera, O blogas žmogus iš blogo lobyno. išima bloga. 
3Sakau gi jums, kad už kiekvieną piktą žodį, kurį Žmonės ištartų, turės 
atsakyti teismo dieną. 37Nes iš savo žodžių būsi išteisintas, ir iš savo 
žodžių būsi pasmerktas. » 


Jonos ženklas R 


„3 Tuomet“ kai kurie iš „Rašto žinovų AT aišoj jam. d tardami: 
« « Mokytojau, norimė iš tavęs matyti ženklą.:».390:: jis, atsiliepdamas, 
sakė jiems: « Netikusi ir neištikima karta reikalauja ženklo! Bet nebus 
jai duota kito, ženklo, "4 tik“. a Je P D k 


33 Tėzus prikiša tariziejams jų netikėjimą, dėl ko jie neturi pasiteisinimo. 

Kaip medis pažįstamas iš jo. vaisių, taip žmogus -iš jo darbų. Fariziejai 
matė Jėzaus darbus, jo daromus stebuklus. Argi jie nieko jiems nesakė? 
Jei jo Žodžiai, jo kalbos jų neįtikino, tai vis dėl to turėjo įtikčti dėl 20 da- 
romų darbų fon. 14,11/, kad jis tikrai yra Dievo Siųstasis. 
(o Jezus Žino- kodšl fariziejai netiki į jį, jam prieštarauja, „jį smerkia. 
— Todėl, kad jie patyš yra blogi, pilni klastos ir veidmainystės, taip. kad 
pagrįstai gali būti: prilyginti angių „veislei. Būdami „patys. blogi, blogai 
atsineša ir. £ kitus. 7 IP p d o mano, a kalba, i ja 
veikia. 


|) 4). 


E duoti tik 2 
**Jei. kiekvienas žmogus už AA) aa SiEiA žodį yra a 
kingas prieš Dievą, kaip tuo labiau fariziejai turės atsakyti prieš Dievą, 
kadangi. piktai kalba prieš jį-viengimį Dievo Sūnų. 
37Niekas -neturi .turčti iliuzijų: reikės atsakyti prieš Dievą ne vien už 
darbus, bet ir UŽ pasakytus žodžius. i kalbas kiekvienas. būs arba iš- 


abi Ė 

4 3 Atsakydamas, era nurodo, jog jie nėra verti. Škabalio. as 
nes yra pikti ir neištikimi Dievui. Šį kaltinimą Jėzus taiko. ne. vien tiems, 
su "kuriais ta proga kalbėjo, bet visam oficialiam ano meto Izraeliui. — 
Neištikima karta — žodiniai-svetimoteriaujanti karta. Išrinktoji 
tauta buvo įsipareigojusi su Dievu iškilminga sandora, kuri buvo: „pada- 
ryta'su Abraomu ir atkartota su. Moze ant Sinai kalno. :[Prad 9,1 3- -15; Iš 
34,28; -At[ 9,11/.. Todėl, kai kartais ji pasirodydavo. Dievui neištikima, 
pranašai ją“ prilygindavo moteriškei paleistuvei, kuri yra. neištikima, savo 
vyrai /Oz 11,2; 2,6;: Jėr.-25;20J.. 

40 Tėzus: atsisako „daryti stebuklą, žydams to prašant, kad irodytų. savo 
mesijaniškumą, bet jis nurodo: kitą Ženklą, kuris savu laiku bus įrodymas, 
„kad jis tikrai yra Mesijas. Jėzus primena pranašą Joną, nes jis turėjo būti 
simbolis Mesijo. Mat, kaip Jona išbuvo tris paras jūrų pabaisos, viduriuose 


Saliamonas.» 


80 | . Mt 12,4I-45 
Tona- išbuvo tris dienas ir tris naktis jūrų pabaisos vidūriuoše, taip ir 

mogaus Sūnus, išbus. tris dienas ir tris naktis Žemės širdyje. *!Vyrai 
niniviečiai kelsis teisme su šia karta: ir ją pasmėrks, nes jie,“ Jonai pa- 
mokslininkaujant, - darė 'atgailą; 0 čia daugiau, negu Jona. **Pietų ka- 
ralienė-kelšis su šia karta teisme ir ją pasmerks; nes ji nuo žemės pakraš- 


"čių atkeliavo pasiklausyti' Saliamono išminties; o štai čia daugiau, negu 


Velnio sugrįžimas 


34 0) kai nešvarioji dvasia išeina iš žmogaus, ji vaikštinėja po sau- 
sumas, ieškodama. poilsio, ir jo neranda. * Tuomet ji taria. — „Grįšiu į 
savo „namus, iš kur“ išėjau. — O; grįžusi, randa juos tuščius, išlūotus 
ir išpuoštus. *5Tada ji eina ir pasiima su savim kitas septynias, už save 
piktesnes, „dvasias, ir, įėjusios, tenai gyvena; ir ši/paskutinė ano žmo- 
gaus būklė pasidaro blogesnė už ankstesniąją. Taip bus ir šitai nedo- 
rajai kartaio | | 2 | ž 





ir išėjo gyvas, taip Mesijas, miręs ir palaidotas, “trečią dieną, prisikėlęs, 
išeis iš kapo gyvas. Kai tai įvyks, visi turės: žinoti, jog Jėzus tikrai yra Me- 
sijas. > 0 Ak, A Ss S S 
“41 Priminęs Joną, Jėzus prikiša žydams jų netikėjimą, pabrėždamas, 
kad jie stovi Žemiau už niniviečius. Mat, kai Jona grąsč niniviečiams dėl 
jų nuodėmingo gyvenimo, jie darė atgailą /Jona 2,13 3,1../. O va, kai J6- 
zūs kviečia prie atgailos, žydai jo neklauso, į jį netiki, nors jis daug dides- 
nis už Toną. Todėl niniviečiai teismo dieną stos prieš žydus, kaip. smer- 
kiantis pavyzdys“ ||| | | | 1217 102001) 1 
+ Ne vien niniviečiai, bet dar ir Pietų, t.y. Arabijos karalienės pavyz- 
dys stos teisme prieš žydus jų pasmerkimui. Mat, Arabijos karalienė, iš- 
girdusi apie Saliamono 'išmintį, atvyko: jo' pašiklausyti, atlikdama sunkią 
kelionę. O žydai Jėzų, kuris yra nepalyginamai didesnis už. Saliamoną, 
turi čia pat, bet jo nesiklauso, jį atmeta, jį nori užmušti-/3Kar Iro,I-I3/. 
845 j6zus įspėja fariziejus ir mokinius saugotis atkritimų į nuodėmę. 
Kartą nusikračius velniu, reikia žiūrėti ir saugotis, kad jis nesugrįžtų, nės, 
kai sugrįžta, tampa stipresnis ir pavojingesnis. 5. a 
"Senovėje buvo tikima, o kartais dar ir nūdien yra pasakojama, būk pik- 
tosios dvasios esančios ir pasireiškiančios negyvenamose vietose: senose 
pilyse, griuvėsiuose, dykumose /Mt 8,18; Iz 13,21; 34,14; Ap 18,2/. Tekste 
pažodžiui sakoma — <«išdžiūvusiose vietose», kitaip sakant, sausumose; 
bet sausumos drauge yra dykumos. Ten, kur visa yra išdžiūvę, juk niekas 
negyvena, negali gyventi. Tikėjimas, būk velnias gyvena, klaidžioja ne- 
gyvenamose vietose, turi realią dvasinę prasmę. - Velnias buvoja ir reiš- 
kiasi ten, kur yra dvasinė tuštuma. Velnias grįžta ir mielai pasilieka sie- 
lose, kurios dvasiniai yra tuščios, išdžiūvusios, be aukštesnių polčkių. To- 
kiose sielose velnias apsigyvena ir įsistiprina su vis didesne galia. ir dides- 
niu piktumu; taip kad tokio žmogaus būklė pablogėja ir tampa visai sunki. 
Velnias veikč Izraelyje per klaidingus pranašūs ir per Žmonių silpnybes. 
Vienok Dievas savo tautą saugojo ir vedė išganymo keliu, siųsdamas jai 
tikruosius pranašus; o pagaliau atsiuntė ir savo Sūnų, kad jis galūtinai 
išlaisvintų Izraelį ir Žmoniją iš velnio vergijos. Bet tauta. jo nepriima. -To- 


dėl- velnias grįš į ją, grįš su didesne galia, ir taip jos likimas pasidarys blo- 


gesnis, nėgu buvo prieš tai. 
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7. Jėzus :su savaisiais 


„ *Jam tebekalbant minioms, štai jo motina“ ir. doliai“ Š byėjo) Et 
norėdami kalbėtis su juo. 470 kažkas jam pasakė: « Štai tavo motina 
ir tavo broliai stovi lauke, ieškodami kalbėtis su tavim» **Bet jis, atsi- 
liepdamas, pasakiusiajam tarė: « Kas yra mano motina, ir kas yra mano 
broliai? **Ir, ištiesęs:savo ranką į.savo mokinius, sakė: « Štai mano mo- 
tina ir mano broliaib >*Nes; kas tik. vykdytų danguje esančio mano Tėvo 
valią, tas yra: mano brolis, ir sesuo, if motina, "S 


6. PANAŠYBĖS APIE DIEVO KARALYSTĘ | 


1. Jėzus moko panašybėmis 


13. 1Vieną dieną, „išėjęs iš namų, "Jėsus sėdėjo : pajūryje. Gausios 
minios susirinko prie jo, taip kad jis, įlipęs į lavelį, atsisėdo, 0 visa minia 
ŽISYSje krante. 2 jis. 5 J:S6S, 2 as Lk) sakydamas: 


25 Sėjėjas | 

« Štai. sėjėjas. išėjo sėti, ar, jam. besėjant,. vieni "grūdai krito palei 
ls. ir atskridę paukščiai. juos sulesė. O kiti krito ant uolų, kur ne- 
turėjo žemės, ir jie greitai išdygo, nes neturėjo. gilios Žemės. “Pakilus 
gi saulei, nuvyto ir, neturėdami šaknų; išdžiūvo:ž70 kiti krito į- erškė- 
čius. Erškėčiai augo ir juos nusmelkė. *Dar kiti krito. bo gerą dirvą ir 


„ *Kartą pas Jėzų atvyko jo motina lydima kai išdų giminaičių, ie 
nurodomi kaip.broliai. Ebrajų -kalboje. broliu“ „vadinami nė tik tikrieji bro- 
liai, bet taip pat pusbroliai ir net tolimesni giminaičiai, -o kartais. net ir 
prieteliai /Prad. 11,27; 1Kron. 23,21/. Evangelijose Minimi Viešpaties bro- 
liai /Mt 13,55; Mk. 6,3;, Jon 7,3/, buvo Kristaus ' pusbroliai: „Juozapo brolio 
Kleopo ir jo žmonos Marijos sūnūs /Mt 27,56; Mk 15,04.47; Jon 19,25]. 

2 5 -0 7ėzus. nepaneigia ir. neatmėta savo motinos ir savo. giminaičių, 
bet aiškiai pabrėžia, kad dvasiniai ryšiai yra pranašesni už fizinius. Jis 
nurodo, kad virš visko reikia paisyti ne fizinį gyvenimą tvarkančių dės- 
nių 1T įstatymų, bet Dievo valios. Visų pirma. turime paisyti palaikyti. ry- 
šius, su Dievu, .o tik antroje vietoje privalome rūpintis. fiziniais. tyčiais ir 
iš: jų išplaukiančiomis prigimtomis pareigomis. 


13. "Vieną kurią tai dieną, žodiniai — aną“ d —, „Jėzus: išėjo. iš 
namų: ir, atėjęs, sėdėjo ant ežero kranto. Pastebčtina,, kad evangelistas 
nerado reikalinga precyzuoti laiką. Jis jį nurodo. bendriniu žodžiu“ — «aną 


dieną». Jis kreipė dėmesį ne į laiką, bet £ aprašomą įvykį, į jo „prasinę. 
Jėzus jau buvo pagarsėjęs. Kur jis ėjo, ten jį sekė minios žmonių. 
Ir šį kartą, atėjus prie ežero, jį atsekč didelė minia. Kad: išvengtų spūsties 
ir minią galčtų turėti prieš save, jis įlipo į į.valtį ir kiek atsitolino'nuo kranto. 
-:-+81š valties Jėzus prabilo į minią ir ją. mokė. Šį kartą jis: kalbėjo pa- 
našybčmis: Rytiečiams yra įprasta kalbėti vaizdais, paimtais iš kasdienio 
gyvenimo. Matas savo evangelijoje paduoda. septynias. panašybes /para- 
boles/. Nebūtinai jos visos bus buvusios Jėzaus pasakytos šia proga. Mat, 
Matas nevisada laikosi chronologinės įvykių eilės.-Kartais jis įvairius įvykius 
SUERaaS, -paisydamas“ ne. laiko nurodymo, o verčiau minties - išryškinimo. 
-.4-*Palestinoje. sėja „prasideda po . pirmojo: „lietaus,. t.y. lapkričio mė- 
nesyje. Galilėjoje, ypač jos šiaurėje, šalia nedidelių sklypų geros dirvos, 
pilna kalvų, uolų, vingiuotų: "kelių bei takų; kurie paprastai yra: apaugę 
piktžolėmis ir erškėčiais; o virš viso to skraido pulkai žvirblių ir kitų paukš- 
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uĖ deiių vieni šimteriopą, kiti šešiasdešimteriopą, kiti trisdešimteriopą: 


“Kas turi ausis, teklauso!» ||| 
Nr „mokiniai, prisiartinę, tarė jam: “ Kodėl. kalbi“ jiems. panašybė- 
mis? TO jis, atsakydamas, sakė jiems: « Jums yra duota. pažinti dan- 
gaus karalystės paslaptis, o aniems neduota. '**Mat, kas turi, tam bus 
duota, ir jis turės su kaupu; o, kuris neturi, iš to bus atimta. ir tai, ką 
turi. Dėl to panašybėmis jiems kalbu, kad jie. "žiūrėdami nemato ir 
klausydami nėgirdi, nei supranta. + t išsipildo | jiems. Izaijo pranašystė, 
kuri sako: 
— Girdėte girdėsite, ir nesuprasite; 
žiūrėte Žiūrėsite, ir nematysite. 
15Nes šitos tautos širdis: aptuko;: : 
ir ausimis jie sunkiai girdėjo, 
ir savo akis jie užmerkė, 
kad kartais akimis nepamatytų, 
„ ir ausimis neišgirstų, ir. širdimi as sa 
dr neatsiverstų, ir aš jų nepagydyčiaul— kio 
154 Palaimintos gi yra jūsų akys, nes regi, ir jūsų ausys, nes Birds 


17Mat, iš tikrųjų, sakau jums, kad "daug pranašų ir teisiųjų troško ma- 


tyti, ką jūs regite, ir girdėti, ką jūs girdite, bet neišgirdo.» 1 


čių: Si krašto gaintos vaizdą: Jėzus puikiai panaudojo Evangelijos sėklos 

bei išganymo malonės veikimo ' žmonėse likimui nusakyti: + 
+*Pasakęs. -panašybę, Jėzus kviečia E Eusytojus, įsimąstyti dt bandyti 
suprasti dvasinę panašybės prasmę.“ 

„Pradžioje Jėžus kalbėdavo aiškiai ir suprantamai. Todėl, 1 pra“ 
dėjo. kalbėti panašybėmis,. apaštalai nustebo ir ėmė teirautis, kodėl. jis pra- 
dėjo kalbėti panašybėmis. 

“| MUžklaustas, „Jėzus atsako mokiniams, nurodydamas, jog "Dievas tei- 
kia aro tiems, kurie ją primą; bet neteikia tiems, kurie ja atmeta. Ear 


"L LE 


Es toliau es jog a aso malonės yra Askas pagal 
AA vidinį: nusiteikimą. Kurie prima“ išganymo "malones, tiems jų 
teikiama su Kaupui o kurie nenori priimti, tiems sustabdoma malonių tei- 
kimas; ir, "negaudami naujų | malonių, jie neišvengiamai praranda ir tas, 


kurias jau anksčiau buvo gavę. 


28 ėzus dar nurodo,'jog jis fariziejams buvo suteikęs pradinę mialonę, 


„būtent, jis apsireiškė kaip Mesijas. Bet jie, nors matė jo stebuklus' ir. gir- 


dėjo. jo pamokymus, pasirodė "it būtų akli: ir kurti, it to viso nėmatytų, 


negirdštų ir nesuprastų. Jie netiki į jį, jie jį atmeta. Taip jie pasirodo esą 
"neveiti' tolesnių malonių. Štai kodėl jis jiems jų toliau ir. nėduoda: jiems 


neapsireiškia aiškiai, ir kalba tik“ panašybėmis. 

14. IšŽydų netikėjimas buvo pramatytas: pranašo Tzaijo, Ką pranašas 
savo laiku prikišo Izraeliui, tai pildosi visoje pilnumoje dabar Jėzaus atž- 
vilgiu: Žydai atsisako tikėti į Jėzų, ir tuo pačiu užtrenkia sau duris į iš“ 
ganymą.: Taigi ne Dievas juos atstumia, bet jie pats nesileidžia, kad Die- 
vas įūos išganytų /Iz: 6,9-10J. 

“Kai tiems, kurie netiki į Kristų, jo "asmeniškas pažinimas“ nera pas 
išima „bet verčiau pasmerkimas, tai apaštalams, kurie tiki į jį ir jį seka, 
būti su. juo, jį matyti, girdėti jo pamokymus yra tikroji palaima. Lao 

š 17Pranašai, kurie Jėzaus atėjimą pranašavo, S.T. šventieji Žmonės, 
kurie lauktė laukė ateisiančio Mesijo, neturėjo laimės išvysti. jį, apie. kurį 
pranašavo, kurio. pasilgę laukė. Daug“ laimingesni yra apaštalai; nes jie 


"savo akimis matė ir savo. ausimis girdėjo: jb jo mokymą, jo stebuklus | L 


16,25;- Bf: 12 
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7 Taigi pasiklausykite panašybės“ apie sėjėją jūs! — !*Ties keliu 
kritusi sėkla. yra kiekvienas tas, kuris išgirsta: karalystės žodį, bet jo ne- 
supranta; ateina piktasis ir išplėšia, kas pasėta jo širdyje. *9O0 ant uolų 
kritusi sėkla yra tas, kuris, išgirdęs žodį, tuojau jį su džiaugsmu priima; 
tačiau neturi savyje šaknies, bet yra nepastovus; o atsiradus sunku- 
mams ar persekiojimui dėl žodžio, jis veikiai atsimėta. 22] ėrškėčius gi 
kritusi sėkla yra tas, kuris klauso žodžio, „bet pasaulio rūpesčiai ir turtų 
apgaulė nusmėlkia žodį: ir jis.lieka nevaisingas: *O į gerą dirvą kritusi 
šėkla yra tas, kūris klauso žodžio ir“ ji supranta; tas tad neša vaisių: ir 
duoda. vienas o kitas L kitas trisdeš šimteriopą. > 


3. Raugės 


“Pasakė jiems kitą panašybę, tardamas: «Dangaus karalystė, pri- 
lygsta žmogui, kuris savo dirvoje pasėjo gerą sėklą. *Bet, žmonėms 
bemiegant, atėjo jo priešas, pasėjo raugių tarp kviečių ir nuėjo. *0 kai 
želmuo paaugo ir užmezgė vaisių, tuomet pasirodė ir raugės. *"Tarnai 


gi, nuėję pas šeimininką, sakė“ jam: — Pone, argi ne gėrą sėklą pasėjai 
savo dirvoje? Iš kur tad ji turi raugių? — "280 jis tarė jiems: — Tai 
padarė neprietelis. '-— Tarnai gi sakė jam: — Ar nori tad, kad mes, 
nuėję, jas išrinktume? — **Bet jis sakė: — Ne, kad kartais, berink- 


dami raugėes, neišrautumėte su jomis if kviečių. ** Leiskite abejiems augti 


is Apaštalai yra palaiminti, nes jie tiki, ir Iėžis jiems atidengia savo 
karalystės paslaptis, išaiškina panašybių prasmę. 

13-2256jėjas-Jėzus. Sčkla-Evangelija. .Ji yra. gaivalinga ir pajėgi nešti 
antgamtinių vaisių. Tačiau nevisada ir ne visuose Evangelija randa tin- 
kamą dirvą. Evangelija negali nešti vaisių tose sielose, kurios yra kietos, 
it kelias, tikčti ir suvokti jos tikrąją prasmę. Evangelija negali nešti vai- 
sių tose sielose, kurios yra: lekštos ir paviršutiniškos tikčtį; nepastovios ir 
silpnos išlaikyti Dievo. malonės grūdą. „Evangelija negali, nešti. vaisių tose 
sielose, kurios ja atsigręžusios t Bi ir „jos: turtus, one t dangų ir Dievo 
karalystę: - 

„Kurie tiki į Kristų ir priima Evangeliją, gauna išganymo malonių 
ir auga šventume, nešdami gausių dvasinių vaisių. Tačiau gautomis Dievo 
malonėmis ne visi lygiai e ua ir lygų 2 atneša. i nusipelno 
daugiau, kiti mažiau. | 
| *Ūkininkas- Dievas. DS 5 olss Kviečių. sėkla ais "malonė. 
Dievas visiems duoda savo T OMŲ ir todėl visi turčtų Suon S dėrlių, 
būti geri ir šventi. ||| 

'2Nebudrūs žmonės-tarūai yra visi tie, Ks Dievas yra pavedęs 
savo“ Bažnyčios tvarkymą ir priežiūrą; O: taip pat ir kiekvienas paskiras 
individas, kuriam Dievas | patiki. savo malones. Priešas-velnias. Dievas 
duoda tik gera, o velnias sėja tik BoBo Rangčs-visoks nedorumas: pasi- 
reiškiąs Žžemėjė ir Žmonėse. | 

„ **Raugės- -kūkaliai tegali būti atskiriama nuo kviečių tik, kai išleistos 
varpos užmezga vaisių. |. 

27 -Panašybė duoda atsakynią i klausimą: iš kur blogis? Davė kei 
ralystėje ant žemės bus blogio. Jis kils tačiau ne iš Evangelijos, o iš vel- 
nio, kuris yra Dievo priešininkas ir siekia griauti jo karalystę. „Velnias 
sėkmingai sėja Dievo dirvoje piktžoles, kai Dievo tarnai miega. Dievas 
liepia pakęsti pikta, bet ne dėl to, kad jis“ savyje "būtų pakkęstinas,./o. dėl 
to, kad drastiškas ' pikto pašalinimas gali atnešti Žalos gėrio vykdymui; 
obe. to, Dievas moka ir pikta palenkti gėriui. Tačiau pikto pakentimas 
yra tik Taikinis. Galų gale blogis bus sunaikintas: jei ne Žemės gyvenimo 
eigoje, tai amžinybės angoje, teismo dieną. Tada visa pikta atsidurs L 
garo ugnyje, o visa gera bus paimta į dangaus kluonus.. 
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iki piūčiai.-O -piūties metu aš pasakysiu -piovėjams: — - Visų. pirma su- 
rinkite raugės-ir jas suriškite į pėdelius, 2 SU SUpEEaE) kvieč čius 
gi Oka i mano uolą ) m : 


4. Garstyčios grūdelis 


| Dar kitą panašybę jis jiems. "pateikė, salkyjdamas: « ;Daržaus ia 
ralystė yra. panaši į garstyčios. grūdą, kurį žmogus, paėmęs, pasėjo savo 
dirvoje. 3 Jis, tiesa, yra. .mažiausias iš visų sėklų. „Tačiau, kai užauga, 
viršija visas daržovės: "pasidaro medis, taip kad dangaus paukščiai atsk- 
renda ir tupi jo šakose.» 


5. Raugas | 


“Dar kitą panašybę jiems pasakė: « a Itotysts yra. panaši 
į raugą, kurį moteris, paėmus, Įmaišė į tris saikus miltų, kol visa įrūgo. » 
“Visa. tai Jėzus kalbėjo minioms. panašybėmis, ir be panašybių.. jis 
nieko -joms AEEEIBĖOS “kad išstpildytų, kas EEE, pranašą: buvo: sitaip 
pasakyta: 


« Atversiu savo burną panašybėmis;: | . 
| i kas 7 pa PĖS nuo "pasaulio sukūrimo. » 


6. = Bana panašybės: išaiškinimas A 


3 Tuomet, paleidęs minias, jis nuėjo į namus. Ir“ priėjo prie jo. jo. mo“ 
kiniai, sakydami: « Paaiškink mums lauko raugių panašybę. » *70 | jis, 
atsakydamas; tarė: « Tas, kuris sėja. gėrą sėklą, yra. Žmogaus Sūnus: 
380 dirva yra pasaulis. Gėra gi sėkla yra. karalystės vaikai; O raugės tai 
AS vaikai. "Nepal: kuris jas PAS tai velnias. o piūtis yra 


£ „mGarstyčia: Palestinoje. užauga 2 tikrą medį: pasiekia iki“ 4. ei 
aukščio: Šia panašybe Kristus nurodo, kaip įvyks jo. mesijaninės katalys- 
tės augimas. Iš mažos mokinių grupelės ji išaugs i ai Bažnyčią, D 
siekdama žemės pakraščius. S 

2 Jei garstyčios panašybe Kristus nurodė išorinį Bažnyčios augimą; 
tai raugių panašybe jis husako vidinį jos gajumą, dvasinį jos bujojimą. 
Kaip mažas kiekis: Taugo įraugina didelę, trijų maišų miltų, tešlą, taip ir 
mesijaninč karalystė pajėgs nesulaikomai augti, DT ir. a 
kiaurai tikinčiųjų sielas. 

41-35 Evangelistas pastebi, jog Jėzus kalbėjo panašybėmis, kad: tuo 
būdū išsipildytų Psalmisto : pranašystė. „Cituoja 7752 128,21 žodžius. * Psal- 
mistas pabrėžia, jog kalbės panašybėmis ir išpasakos' visa, kas. nuo (4 
lio pradžios nebuvo. :pasakota, buvo: laikoma paslaptyje. 4 
3 Kai: Jėžus pasiliko vienas: su mokiniais, šieji jį prašė, kad jiems paaiš- 
kintų, kaip reikia suprasti raugių: : panašybę. | 55 
; SS -29Sėjėjas yra -jis. pats:Žmogaus Sūnus, Evangelijos skelbėjas. "Dirva 
-žemės. „Žmonės, pasaulis. Gera sčkla-kviečiai-mesijaninės: karalystės 'vai- 
kai: piliečiai, bendrininkai /Mt 8,12/. Semitinis: išsireiškimo: būdas. Raugės- 
blogi Žmonės: tie, kurie laikosi ne „Dievo, bet velnio; todėl vadinami vel- 
nio vaikais:. Neprietelis-velnias. Piūtis-pasaulio pabaiga. „Piovėjai-Dievo an- 
gelai, kurie duos ženklą teismo dienai ir. Suros L Ls visus sa 
sius iš numirusių /Mt 25,31/. 2 22 | S A SS 
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pasaulio pabaiga; piovėjai gi yra angelai. **Taigi, kaip raugės yra su- 
renkamos ir sudeginamos ugnyje, taip būs ir pasaulio pabaigoje. *!Žmo- 
gaus Sūnus pasiųs savo angelus, ir jie surinks iš jo karalystės visus pa- 
piktinimus ir piktadarius; ir juos įmes į Žioruojančią krosnį; ten bus 
verksmo ir dantų griežimo. Tuomet teisieji spindės it saulė savo Tėvo 
karalystėje. Kas turi ausis, teklauso! » 


7. Paslėptas lobis 


a Dangaus karalystė. yra panaši į Iiukė paslšoi lobį; E as 
žmogus nuslėpė; ir iš savo. L eina; patduoca visa, ką tuti, AT nu- 
siperka aną lauką. » 

“< Dangaus karalystė“ dar panaši į žmogi-pirklį, | ais ieškai gerų 
perlų. *0 radęs vieną ; brangų pėrlą, nuėjęs, D visa, , ką 2 ir 
ji nusipirko. p 


8. Tinklas 


A Vėl dangaus karalystė yra panaši į tinklą, įmestą. į jūrą 4 ir užgrie- 
biantį įvairių žuvų. *8Jį, kai prisipildo, išvilkę į krantą ir susėdę, gerą- 
sias surinko i indus, o netikusiąsias- išmetė lauk.. + Taip. įvyks. pasaulio 
pabaigoje: išeis angelai ir išskirs bloguosius i iš gerųjų tarpo .50ir, juos, 6 
L MEDIS, krostij: : 1en būš vetksmas,: T T as > 


-— 


i. 49-43 Teismo: dieną. blogio“ pioblema bus: išspręsta xrisam. Pasaulio pa- 
baigoje, kai Žmogaus Sūnus ateis teisti gyvųjų ir mirusiųjų, angelai“ sunai- 
kins AL blogį, i visus e atskirs nuo o gerų 2 Ar. i 0 it S bus 


ture prieš“ akis“ tai, ko“ ji Bo 

-44-45Paslėpto lobio. ir brangaus“ Šeilos ma Se Jes pabišžia. me- 
sijaninės. „karalystės kilnumą. Dėl'jos vėikia' visko atsižadėti“ Ją reikia sau 
laimčti, : paaukojant visa: Kaip“ „žemdirbys, "radęs lauke lobį; jį slepia, ir; 
džiaugdamasis radiniu,, eina; "parduoda visą: "turimą. nuosavybę. dr“ UŽ -gau: 
tus“ pinigus „nusiperka. lauką; kur'būvo paslėptas. lobis, taip ir kiekvienas 
žmogus, "pažinęs Kristų sit jo "karalystės nelygstamą vertybė; „privalo: visa 
aukoti, kad sektų Kristų ir paveldčtų-jo karalystę: -Kaip „pirklys; užtikęs 
vierią -brangų 'perlą, jį įsigija, išleisdamas paskūtinius“ 'pinigus,- taip ir -kiek- 
vienas tikintysis dėl Kristaus karalystės: "tuti: paaukoti: visa: kūniškus: mMa- 
lonumus, 'turtus;:0o reikale net ir S asmenįs,: „Buo: Jų atsiskiriant, 
del Kristaus. 
| Tinklo panašybe "Kristus: niisako: savo: karalystės sudėtį: Kristaus 
Bažriy Čioje,- kaip :ananie' žvejų tinklė, /bus:gerų ir 'blogų.* Tik" pasaulio“ pą+ 
baigojej'tik teismo: dieną“ blogieji:buūs“ galutinai išskirti iš geryjų" tarpo, kad 
būtų pasmerkti amžinoms kančioms: pragare, Kaip' žvejai, išvilkę į krantą 
užmestą tinklą, susėdę, atrenka pagautas žuvis, gerąsias sumiesdami į in“ 
dus, O netikusiąsias- išmesdami lauk; taip: paskutinę“ (dieną -Kristūs-Teisė- 
jas įsakys“ savo | 'angelams išskirti bloguosius iš gerųjų tarpo ir Jios: pasiųsti 
į: "amžinas: pragaro“ 'kančias:: — Tiėn“ bus we Tr kis mas; Kiti ver- 
čia '— 4 ten -bus.-verkšmo ». "Tikšliau: retstiį laikantis“ orginalo“ «ten bus 
verksmas ». Mat, šiuo nurodoma; kad pragaras bus: ne: tiki xetksmo ir neyal- 
ties vieta, bet bus“ savo'esme xerksmas ir: 'beviltis. susigraužimas.: > 
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„Ar supratote visa . tai? » — « Taip», — sako jam: 520 jis tarė 
jiems: « Todėl kiekvienas. Rašto žinovas, "šsimokesliios apie. dangaus 
karalystę, yra panašus į Žmogų-šeimnininką, kuris ištraukia iš Savo do: 
2 A L 2 "a D: aa „ao = 2 


9. Nazarete 


“Ir atsitiko, kad, kai Jėzus užbaigė šias panašybes, jis o iš 
tenai; ir, atėjęs į savo tėviškę, mokė juos jų sinagogoje, taip. kad jie 
buvo labai nustebinti ir sakė: «Iš kur šitam tokia išmintis ir galybės: 
55Argi jis ne dailidės sūnus? Argi jo motina nesivadina Marija ir jo bro- 
liai- Jokūbas, Juozapas, Simonas. ir Judas: **Ir j0. 'sesers-argi' ne visos 
yra pas: mus? Iš kur tad jam: visa tai?» 5"Ir jie piktinosi juo. O Jėzus 
sakė jiems: « Pranašas niekur kitur, tik savo tėviškėje ir savo namuose, 
yra be pagarbos.» 58lr jis nepadarė ten daug stebuklų, dėl jų neti- 


kėjimo. 


is sApaštalai Šiiprasb Kristaus akių M 0 prasmę, bet Tė- 
zus dar jiems paaiškina apie. abiejų Testamentų reikšmę ir vertę. Kaip ge- 
ras Šeimininkas savo sandeliose laiko įvairių gėrybių, kad jomis savu lai- 
ku ir pagal reikalą pasinaudotų, taip gerai pasirengę.. Bažny čios moky: 
tojai turi naudotis senuoju ir naujuoju mokslu, t.y. Evangelija, bet drauge 
M 9: i nes-Jėzus atėjo ne panaikinti Įstatymo, bet jį įvykdyti 

t 5,17 
Baigęs mokyti Dau Jėzus išvyko. iš Kafarnaumo šia ik 
į Nazatetą:. 

ką Nazaretas buvo. "Kristaus tėviškė. Jis čia“ užaugo, čia praleido savo 
jaunystę, čia, visą“ laiką gyveno, kol pradėjo | viešą apaštalavimą. /Todčl 
visuotinai buvo. Žinomas kaip Mokytojas iš Nazareto /jon 1,45/. Kaip ki- 
tur, taip ir Nazarete jėzus, atėjus: subatai,. mokė sinagogoje: Bet: čia. jis 
buvo sutiktas bei priimtas gana šaltai ir net aiškiai nepalankiai. S 
, 55-5Nazaretiečiai netikėjo, kad Jėzus galįs būti-:Mesijas. Pagal Žydi 
aiškinimą Mesijas turėjęs pasirodyti, kaip /nežinomas asmuo /Jon 7,27/. 
O Jėzų jie:gefai pažinojo:: Jie žinojo, „kad jis dailidės sūnus, kad jo motina 


yra Marija. Jie taip pat pažinojo jo giminaičius: pusbrolius: ir pusseseres; 


Šieji buvo Juozapo brolio Kleopo sūnūs ir dukterys. Išvardijami keturi 
broliai-pusbroliai.. Pirmoje: vietoje „minima Jokūbas, nes jis ypač pasižy- 
mėjo Bažnyčioje, būdamas pitmas Jeruzalės „vyskupas: Jis buvo stato- 
mas šalia Petro ir Jono apaštalų, kaip vienas iš Bažnyčios šulų-/ApD .1,14; 
15,13; 21,18;-Gal 1,9; 2,9/.. Jokūbas ir Judas yra. autoriai dviejų: vadinamų 
katalikiškųjų laiškų ĮJok 1,1, Jud'1/: Pažymėtina;-Kad ebr.. (Bb s:bx0- 
lis > vartojamas plačia prasme. 

„„ *"Nazaretiečiai iš vienos pusės. piktinosi, kad Jėzus dedasi“ ėsąs Me- 
sijas, iš kitos tačiau pusės stebėjosi jo mokslu ir jo. daromais stebuklais: 
— «Iš kur jam. tai visa? » — Klausė jie. Jėzus „priekaištaujantiėsiems 
atsako, "cituodamas žinomą“ patazlę:. < Pranašas visur: (yra Be PARISS tik 
ne savo. tėviškėje. X 

"58 Nazarėtiečiai pyko. ant Jėzaus dar. ir dšl to, kad jis visur. darė daug 
stebuklų, gydydamas ligonius, 0 savo teviškėje tik vieną antrą Ženklą tei- 
kėsi parodyti /Lk 4,23). Evangelistas tačiau. pastebi,. kad, jei Jėzus Naza- 
rete nedarė gausių stebuklų, kaip kitur, tai 'ne jis kaltas, o verčiau. patys 
nazaretiečiai, kadangi jie netikėjo į jį. Kur nėra tikėjimo, kur nėra atsig- 
ręžimo į. Dievą, „ten nėra reikiamos: dirvos stebuklams. |. - | 
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B. APAŠTALAUJA GALILĖJOS PAKRAŠČIUOSE || 
r. JONO MIRTIS 
1. Erodas ir Jėzus I 


14. !Anuo metu tetrarchas Erodas išgirdo gandą. apie Jėzų. *lr jis 
sakė savo dvariškiams: « Tai Jonas Krikštytojas! Jis yra prisikėlęs iš 


SNENĖ if: todėl jame ESA las jėgos.. "1 


2. Jono nužudymas 0 


Mat, Erodas, suėmęs Joną, ii ši ES ir metė H Ealšimąi dėl Ero- 


diados;" savo brolio Pilypo žmonos; *neš Jonas jam pasakė: « Tau ne- 


valia jos turėti! » 5Tr buvo benorįs jį "nužudyti, bet bijojo minios, kadangi 
jį laikė“ pranašu. *O atėjus Erodo gimtadieniui, Erodiados duktė iški- 


mėse šoko, ir patiko Erodui. "Todėl jis su priesaika jai pažadėjo. duoti, 


ko tik ji prašytų. “Ji gi, savo motinos pamokyta, tarė: « Duok man čia 


ant padėklo Jono Krikštytojo galvą.» *Karalius nuliūdo, bet- dėl prie- 
saikos ir-dėl drauge. pokyliaujančiųjų liepė duoti. !Ir, pasiuntęs, nu- 
kirsdino“ an ime. JR galvą. uo: galva „buvo. atnešta ant „padėklo i ir 


14. sRrodas Antipas | buvo Erdag. Didžiojo sūnus; is valas: Galilėja 


i bažių tetrarcho titulu. Buvo vedęs nabatiečių: karaliaus. Aretos, dukrą, 
bet nuo jos atsiskyrė, ir „gyveno su savo: brolio Bilypo žmona. Erodiada. 


Čia minimas Pilypas nebuvo tikrasis Erodo Antipo. brolis: buvo „vieno tevo, 


bet ne vienos motinos vaikai. Erodas Antipas tačiau turėjo ir tikrąjį brolį 


vardu Pilypą. Šis buvo Iturėjos ir Trachonitidės tetrarchąs /Lik 3,1): „Ero- 
das Antipas buvo ambicingas, bl“ silpnas; žingėidus, bet K Žiau- 
rus,. bet „bailus. 

| Jono Krikštytojo. nužudymas nedavė Erodūi tamybės: Jis jo-miru- 


sio-bijojo, daugiau, kaip „gyvo. Kai jo ausis pasiekė gandas apie. Tėzų, apie 
jo daromus stebuklus, jis: ėmė. galvoti if, „galvodamas, bijoti, ar tai tik ne- 
bus iš numirusiųjų 'prisikėlęs Jonas. - 


. *Suminėjęs. Erodo. baiminimąsi, „kad. Jėzus galįs būti. prisikšlės I iš nuo 
mirusiųjų Jonas Krikštytojas, Evangelistas daro mažą nukrypimą, kad 


trumpai nusakytų Kristaus Pirmtako tragišką mirtį, kas buvo įvykę anks- 


čiau.. Joną įsakė suimti ir įmesti i kalėjimą Erodas, raginamas Erodiados. 
Ši buvo Erodo Didžiojo sūnaus Aristobulo duktė. „Pradžioje ji ištekėjo 
už savo dėdės, Erodo Didžiojo sūnaus Pilypo. Iš jo sulaukė dukters Sa- 


lomes. Tai buvo palaido gyvenimo; ir didelio žiaurumo moteris. „Ji troško 
turtų ir garbės. Svajojo tapti karaliene. - Pirmasis vytaš Pilypas jos troš- 


kimų it siekimų nepatenkino, Todėl jį pametė. Susidčjo su Erodu Antipu, 


nes šis buvo ir turtingesnis ir. „galingesnis, o taigi daugiau py 
bių pasiekti valdžios ir garbūs. 


4.12 Kai „Jonas išdrįsto pabarti Erodą' dčl. jo. huodėmingo gyvenimo su 


Erodiada, Ši užsidegė pykčiu' prieš. Krikštytoją. Ji ragino Erodą suimti 


Joną ir. jį nužudyti. Erodas suimti suėmė. Krikštytoją, bet“ jo. nužudyti | 
nedrįso, kadangi žinojo, , kad jis buvo labai gerbiamas ir vėrtinamas mi- 


nios, kurios Valdovas nenorėjo suerzinti ir sukelti priėš save. .Erodiada 
tačiau nerimo. Ji laukė tik progos, kad galštų pražudyti Joną. Proga at- 


sirado, kai. Erodas šventė savo. gimtadienį ir pokyliavo „šu gausiais sve- 
čiais. Erodiada prikalbėjo savo dukrą .Salomę pošokti Erodo ir svečių aki- 


vaizdoje, kad. tuo būdu laimėtų Valdovo malonę. Visa įvyko, kaip Erodia- 
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šia iau, į 


——— 


atiduota mergaitei, o ji ją nunešė savo motinai. “Ir, nuėję, jo mokiniai 
paėmė jo: kūną ir: jį palaidojo; paskui, atėję, pranešė Jėzui. 


2. DU DUONOS PADAUGINIMAI IR KITI STEBUKLAI 


aš Primnasis duonos padauginimas | 


| 50 tai išgirdęs, Tėzis pasitraukė iš i išvelis į "Aykvietę,. į nuoša- 


lę. Minios tačiau, sužinoję, sekė jį iš miestų pėsčiomis. “Ir, išlipęs, jis 


pamatė didelę minią. Jam jų pagailo, ir jis pagydė jų ligonius. Atėjus 
gi vakarui, priėjo prie jo mokiniai, sakydami: « Vieta yra dyka ir va- 


landa jau vėlyva. „Paleisk tad minias, kad,- nuėję į kaimus, nusipirktų 
sau maisto. 190 jėzus. tarė jiems: « Nėra raikalo,. „kad jie eitų: Duokite 
jūs jiems valgyti. » 17 Jie gi sako jami: « Mės Čia neturime nieko kito, kaip 
tik DE pe DleSaE duonos ir dvi žuvis. ). p AS sakė: « Atneškite man 


da norėjo. * Salama: Erodui: tiek LEO, kad“ jis, greičiausiai AkgaDi aps- 
vaigintas, po priesaika pažadėjo mėrgaitei duoti, ko tik.-ji beprašytų. Sa- 
lomė tuojau nubėgo pas. motiną, kad pasiklaustų, ko „turštų prašyti: Ero- 
diada šito tik laukė. Ji tuojau jai paliepė prašyti Jono Krikštytojo galvos, 
kad ji- čia „pat svečių salėje-būtų ant plokštės atnešta ir jai įteikta. Mer- 
gaitės. prašymas nustebino ir nuliūdino Erodą, bet jis neturėjo išeities: 
duotą svečių akivaizdoje po priesaika, žodį nebuvo: patogu netesėti. „Taip 
Erodiados kerštas išsipildė;. ji :gavo į savo rankas Jono galvą. Ę 
1 Erodas lėido, kad Jono kūnas. .būtų palaidotas. Tai padarė jo moki- 
niai. „Pagal krikščionišką Padavimą Jonas. bus. .buvęs palaidotas Samari- 
joje. Apie Tono mirtį ir palaidojimą jo mokiniai“ pranešė. Jėžūi. „Jono mo- 
kiniai kūrį.laiką palaikė tarp Savęs, TyŠi „bet ilgainiui jie pasidarė. Kristaus 
SS /ApD 19,r-6/.' 

Ida Šai apie ks Aa ai o P a apie Erodo baimi- 


Salai i ara 


"žinia, Kad i ės ivyko Išiveliu ki šnapus: ežėro, L tgojes paskido mies- 


ELL T 


Mt 14,18-29 | | (0 89 


"juos čia: » !9Ir, liepęs miniai susėsti ant žolės, "paėmęs. anuos penkis pap- 


ločius duonos ir anas dvi žuvis, žvelgdamas į dangų, laimino ir, laužy- 
damas, davė duoną mokiniams, o mokiniai minioms. *Yr visi valgė 1T 


. prisisotino.: Ir, kas buvo likę nuotrupų, nunešė dvylika pilnų pintinių. 
a valgiusiųjų buvo apie penki tūkstančiai vy neskaitant moterų 
ir 2 


2. Jėzus eina virš vandens je | 

*Ir Čia pat privertė mokinius sėsti į laivelį ir vykti pirma jo į ana- 
pus, kol jis atleisiąs minias. *O atleidęs minias, užkopė į kalną vienas 
sau melstis. Atėjus gi vakarui, jis ten buvo vienas. 20 laivelis jau buvo 


daugelį stadijų atstu nuo kranto. Jis buvo bangų blaškomas, nes vėjas 


buvo priešingas. * Ketvirtą gi naktieš sargybą jis atėjo pas juos, eida- 


mas viršum jūros. *O0 mokiniai, išvydę ji einantį viršum jūros, -persi- 
gando; sakydami, jog tai yra šmėkla, ir iš -baimės ėmė. šaukti. ?" Jėzus 
gi tuojau. į juos prabilo, tardamas: «Drąsos! Tai aš. Nebijokite. » 


280) Petras, jam atsakydamas, tarė: « Viešpatie, jei tu esi, liepk. man 


ateiti pas tave. virš Lo PAE gi sakė: « Ateik J. Ir, išlipęs | iš lai- 


nes, aaisda Masas, iais, Jaužė duoną, 0 taip pat ir žuvis, ir davė Šok 
niams, kad neštų ir dalintų žmončins. Jis vis laužė ir“ davė dalinti duonos 
ir žuvies, iki kiekvienas gavo iki sočiai, Visiems buvo aiškų, kad buvo įvy- 
kęs stebuklas, bet,. kad dar labiau išryškintų.. stebuklo neabejotiūumą,. :76- 
Zzus liepė "mokiniams surinkti tai, kas, buvo: likę iš nuotrupų. "Evangelistas 
pabrėžia, jog. apaštalai sūrinko ir nunešė 12 pilnų pintinių "nuotrupų; ir 
dar priduria, kad valgiusiųjų buvo 5000 vyrų, „neskaitant a if vaikų, 


18 SS 


AR Stebuklingas pamaitinimas sukčlė entuziazmą minioje. Kai: kam 


atėjo į galvą mintis apšaukti Jėzų karaliumi /Jon 6,15/. Juk būtų patogu 
turėti valdovu, kuris be triūso ir“ prakaito gali pamaitintį! Žinodamas 'mi- 
nios: nuotaikas, Jėžus privertė apaštalus tuojau sėsti į laivelį ip: grižti "at- 
"gal. Sakoma arr privertė», nės jie, matyt, priešinosi, : kadangi nenorėjo 
palikti Mokytoją tenai vieną: Kai mokiniai išplaukė, „Jėzus“ nepastebimai 


pasišalino nuo minios; įkopė į kalną, ir“tenai pasiliko viėnas iki pat nakties. 
22-25 Apaštalai yrėsi pamažu, nės pūtė priešingas vėjas, o be to; rėi- 


kėjo“ kovoti šu pakiliisiomis bangomis. Yrėsi visą naktį., Buvo: nuplaukę 


apie 25-30 stadijų, t.y. apie 5,5 km. /Jon.6,12.26), ketvirtos nakties šar- 


gyboš: laikė t. 2 taip 3-6 valandos: ryto, staiga išvydo virš vandėns ėinan- 
čia fūgūrą.'Tai'buvo: Jėzus. Romėnai naktį skirstydavo į keturias “sargybas, 
pagal tai kaip“ kareiviai 'ėiną sargybas“ keisdavosi. „Ketvirtoji dakties : sar“ 
gyba apėmė laiką nuo 3 iki 6. val. ryto. S 


26 -27Išvydę" virš -vandens einantį“ žmogų, apaštalai galvojo: it“ "Vienas 


kitam sakė, jog tai esanti šmėkla. Jie: tiek išsigando, kad ėmė. balšu "šaukti. 


Bet' Jėzus tuojau i juos prabilo it nuramino, "pastėbėdamnas, jog "tai jis, o 


nė šmėkla. 


jų Petras“ nori: užsitikrinti, ka dai tilkiai: ne. vaidioklis, o Jezus. Tėdel 
sako! « Jei Tai. tu, Viešpatiė, tai įgalink, kad. eičiau ir ateičiau' pas -tavė, 


žengdamas Virš. vandens "Žž 2 tiki, „kad k gali tai: 2 nės 


pa 


La aluo iu 





90 Mt 14,29-36 15,1-3 


velio, Petras ėjo virš vandenų ir atėjo. prie Jėzaus. **Bet, matydamas 
Mėjo 'smarkumą,. išsigando ir, pradėjęs skęsti, „sušuko, tardamas: « Vieš- 
patie, gelbėk mane! ».*10 „Jėzus, ištiesęs ranką, jį Čia pat nutvėrė ir sako: 
«Mažatiki, kodėl: suabejojai?! » 32 Ir, jiems įkopiant į laivelį, vėjas lio- 
vėsi: 30 valtyje buvusieji parpuolė kniūpsti prieš JL sakydami: « Tikrai 
tu esi Dievo Sūnus.» 

*“*Perplaukę, jie atsirado ant Genezareto Žemės. “Ir, atpažinę, anos 
vietos žmonės išsiuntinėjo po visą tą kraštą, ir gabeno pas jį visus ser- 
gančiuosius *ir prašė, kad leistų paliesti bent apsiausto kutą. 0 visi, 
a tik S L 


3. Ginčai su: fariziejais dėl papročių 


15. "Tuomet prisiartina prie Jėzaus. B ir ašis žinovai iš 
Jeruzalės, sakydami: « Kodėl. tavo mokiniai. laužo: senolių padavimą? 
"Jie Juk ar tankų, kai valgo.. duoną. ». *0 Jis a. 


20 Išgirdęs Jėzaus kvietimą, Petras La6i5ų Alipo iš aivelias if anas 
eiti virš vandens, bet matydamas, kaip pūtė smarkus vėjas ir kaip vanduo 
bangavo, išsigando, o, išsigandęs, nebepajėgė toliau eiti ir pradėjo skęsti. 
Atsidūręs pavojuje nuskęsti, emė šaukti, kad Jėzus gelbėtų. 

1 Tezus čia pat ištiesė savo ranką ir jį ištraukė iš vandens. Po to su- 
bare Petrą, kam jis nustojo pasitikėjimo; jei būtų tvirtai „tikėjęs, būtų ga- 
lėjęs eiti virš vandens ir nieko jam „nebūtų atsitikę: | 

32 -»Antgamtiniai reiškiniai sekė . vienas. kitą.. Duonos padauginiinas. 
jimas: virš vandens. Staigus vėjo. nutilimas. Visų. šių antgamtinių reiš- 
kinių. akivaizdoje apaštalai, Jėzui įlipus į laivelį,. puolė jam į kojas, išreikš- 
dami pagarbą, o taip. pat išpažindami savo Viešpačiu, Dievo Sūnumi. 

„1 Persiyrę. per ežerą, jie išlipo į krantą vietovėje, kuri buvo žinoma 
kaip Genezareto žemė: tai graži ir derlinga lyguma, kuri tęsėsi 1 pietvėka- 
rius nuo Kafarnaumo, nūdien vadinama Ei Ghueir. =: | 
„„ *5Vietiniai žmonės, atpažinę Jėzų, tuojau žinią perdavė: xisoje.. apy- 
linkėje. Iš visur pradėjo plaukti prie jo žmonės, gabendami ligonius: Jų 
„buvo tiek, kad nė. visi galėjo prieiti prie Jėzaus ir su juo pasikalbėti, bei 
12 paprašyti, kad pagydytų. vieną ar antrą ligonį. Jie prašė jį, kad ligonys 
galėtų paliesti jo apsiaustą, ar iš paskos besidriekiantį. „apsiausto kutą, bū- 
dami tikri, kad vien dėl'to.pagysią. Pastebčtina, jog Žydai prie apsiausto 
keturių kampų turėdavo: prisikabinę ant. mėlyno kaspino. kutus. J: kiek- 
vienam turėdavo priminti. Įstatymą . [Mt 9,20 

B * Evangelistas patvirtina, kad visi, kurie. tik paliesdavo bent Jėzaus 
drabužį, pasveikdavo. 
| 15. IGausūs daromi stebuklai Jėzų tiek išgarsino, kad "gandas apie 
ji: pasiekė Jeruzalę ir. atkreipė. dėmesį tautos: vyresniųjų. Iš, čia atskubėjo 
į „Kafarnaumą Rašto: žinovų ir.fariziejų, kad surinktų visas. galimas žinias 
apie garsėjantį Nazareto Mokytoją.. 4 
+ „*Rašto, žinovai ir fariziejai, atvykę į Kafarnaumą iš Jeruzalės, tuojau 
pradėjo ginčytis su Jėzumi. Jie priekaištavo. jam, kam. jo mokiniai nesi- 
laiką senolių padavimo, kuris reikalavo, kad, prieš: valgant, kiekvienas 
nusiplautų rankas. Žydai turėjo iš kartų į kartas perduotą padavimą, kaip 
reikia suprasti ir aiškinti Įstatymą. Šis padavimas. rabinų buvo statomas 
lygiagrečiai su: pačiu Įstatymų, taip kad padavimo nepaisymas buvo lai- 
komas nusikaltimu, lygiai kaip ir Įstatymo: laužymas. Žydų padavimas 
reikalavo daug ir įvairių apsiplovimą, pavyzdžiui: ALEjaS iš lauko.į, namus, 
BS valgant, pavalgius ir k. | 
: 37ėzus.- atsako savo ruožtu prikišdamas | fariziejams. bei Rašto: „Žino- 
vams, kad jie, perdčtai laikydamiesi. padavimo, jie patys kai kūriais atvejais 
laužo Įstatymą. | ms 


tarė jiems: «Kodėl ir jūs-laužote Dievo įsakymą dėl jo A padavimo? 


4 Juk. Dievas pasakė: .—-Getbk tėvą ir motiną — ir: — Kas-keikia tėvą 
ar. motiną,. ni galą: mirtimi ——.-50 jūs. sakote:.—: Jei kas šakytų 
tėvui ar motinai: — Yra. auka, ką iš manęs turėtum. Bi — -Štas ga- 


lės -negerbti. tėvo. ar motinos. -— Taip jūs nieku: -pavertėte Dievo žodį 
dėl savojo LE "Veidmainiai, a 5 LŽ Ss UE, 


sakydamas: | 


«Ši i sa MiA, mane Isa 
bet jų širdis toli nuo manęs. 


*"Veltui gi jie mane garbina 
„mokydami mokslus, kūrie tėra žmonių potvarkiai. —» 


(10lr, pasišaukęs minią, jiems sakė: « Klausykite. ir supraskite! "Ne 
tai, kas įeina į būrną, šutepa žmogų, bet, kas iš burnos išeina, tai sutepa 
žmogų.» Tuomet mokiniai; priėję, sako jam: '« Ar Žinai, kad fariziejai, 
išgirdę tą "Žodį, pasipiktino? » BO jis, atsakydamas, tarė: « Kiekvienas 
augalas, kurio nėra "pasodinęs mano "dangiškasis ' Tėvas, bus“ išrautas. 
4 Palikite juos! Jie yra akli aklųjų vadovai. 0 jei aklas aklą B abu 


ikris į duobę. > 





2 Ketvirtas: TL įsakymas. Lžbia gerbti: tėvus: Aš 20; 12: 21; 3; 
Kun 20,9/. „O. gerbti tėvus reiškė jais rūpintis, jiems. reikale padšti. Bet 
fariziejai, temdamiesi:padavimu, -pateisindavo tą, kuris atsisakydavo“ su- 
teikti paramą tėvams, jei šis tą dalį, kurią būtų turėjęs duoti tėvams, pa- 
žadėdavo aukoti šventyklai. — Auka — ebr. horban-Dieyui- įsiparei- 
gota atnaša. Pastebčtina, kad tokia Dievui įsipareigota atnaša/ neretai 
būdavo tik paprastas pažadas, kurį galšdavo tesčti tik po kurio laiko, ar- 
ba visai netesėti, gaunant dispensą. Jėzus prikiša žariziejams, kad savo 
padavimą. stato aukščiau už Įstatymą. Mat, leidžia vaikams atsakyti pa- 
ramą tėvams, nors Įstatymas to. reikalavo, jei šie tai, ką turėtų duoti t6- 
vaiūs, pažada šventyklai, nors to. Įstatymas: nenumatė, Vadinasi, jie tai 
leido, remdamiesi vien „savo::padavimu, kurį statė aukščiau už Įstatymą. 
Bet tai yra neleistina, nes.. Įstatymas: yra iš Dievo, o: padavimas yra. žmo- 
nių sukurti pas O Dievo Ie daugiau klausyti, negu žmonių „ApD 

9 Oj: j 
o ę Jėzus smerkia | fariziejus, taikydamas jiems: Izaijo: pranašystę. Jis 
jiems „prikiša, kad, kaip jų. senoliai, taip ir jie Dievą garbina vien lūpomis, 
o ne širdimi; tik išoriniai, o ne: vidiniu nusiteikimu; ir. pABS, verčiau Žžmo- 
nių, 0 ne: Dievo.. 

107 8zus8,: palikęs fariziejus; pasikvietė: prie. savęs minią. ir juos mokė, 
aiškindamas, kad.. apsiplovimai, kuriuos įsakė: Įstatymas, ir Kurių reika“ 
Javo Žydų padavimas, turi: gilesnę dvasinę, prasmę: liečia: verčiau „sielos, 
o ne kūno-higieną. | 

i "1 Fariziej. ai. mokė; kad; jei. kas nenusiplovęs Salų valgydavo, tas su- 
sitepdavo,. ir turėjo“ būti laikomas nešvariu., Jėzus atmeta šį fariziejų aiš- 
kinimą, pabrėždamas,: jog ne..išorinis, bet. vidinis nešvarumas: sutepa Žmo- 
gų: ne nešvarus maistas, bet piktą širdis, piktas dvasinis. MT 


suteršia Žmogų.“ 


i. 1Pariziejai. nėgalėdamį atremti: Kristaus argumentų, kabinasi prie jo 
žodžių: kaltina jį vulgarumu. 

147 fariziejų argumentum ad: Hominem Tėzus atsako tuo pačiu ar- 
gumentu: jis nurodo, jog L nėra. Evos autorižuoti mokytojai: JAS 
yia klaidingi vadai; i S . | 


92 | Mt 15,15-27 





50 Petras, atsiliepdamas, sakė jam: « Išaiškink „mums šią .panašy- 
bę.» Išjis gi“ tarė: « Dar ir jūs esate neišmanūs? » !7Ar nesuprantate, kad 
visa, kas įeina į burną eina į pilvą ir išmetama išvietėn? O kas. išeina 
iŠ.. burrios, eina iš širdies, ir tai sutepa žmogų. 19Juk iš širdies išeina 
piktos mintys, žmogžudystės, svetimoteriavimai, paleistuvystės, vagys- 
tės, melagingi liudijimai, piktžodžiavimai. 20Šitie dalykai yra, kurie su- 
tepa žmogų; o valgyti 2 PABSBS rankomis Mesa pa Žmogaus. o 


4. Kananietė 


Ir, iš ten išėjęs, Jėzus „pasitraukė į Tie ir Sidono | KSS Ir va 
moteris kananietė, atėjusi iš anų apylinkių, šaukė, sakydama: -«.-Pasi- 
gailėk manęs, Viešpatie, Dovido Sūnau! Mano duktė yra skaudžiai ka- 
muojama velnio.» *Bet jis jai neatsakė nė žodžio. Ir, prisiartinę, jo mo- 
kiniai jį meldė, sakydami:» Atleisk ją, nes. nesiliauja šaukusi paskūi 
mus.» *0 jis, atsakydamas, tarė: « Neesu siųstas-, kaip tik pas pra- 
puolusias Izraelio namų. avis.» Ji gi, prisiartinusi, sukniubo prieš jį, 
tardama: « Viešpatie, padėk man.» Bet jis, atsakydamas, tarė: « Ne- 
dera imti vaikų duoną ir ją mesti šuneliams. » *"O ji sakė: « Taip, Vieš- 
patie! Tačiau trupinius, nukrintančius nuo pono stalo, juk ir šunyčiai 





15.19Petrui paprašius paaiškinti panašybę apie laukinį augalą ir apie 
aklą vadovą, Jėzus prikiša apaštalams, jog jie, nežiūrint tiek jau duotų 
pamokymų; vis dar stokoja supratimo. Jis duoda paaiškinimą ne apie fa- 
riziejus;; "bei jiems taikytą panašybę,. bet: apie sutepimo prasinę. Jis pab- 
rėžia, jog lengva turštų.:.būti. suprasti; kad žmogų sutepa jo vidinis, dva- 
sinis piktas nusiteikimas. 7 La jo“ S Mu a S 
visokie“ nūsikaltimai.: 


ri Cento „srities joe leidžiasi“ L 5) ir Ba es Eenikiją: 
Tiro: r Sidono sritį, kad tenai, nežinomas, ramiai. E Ė is a 
i aiandas ir : „mokydamas apaštalus as 724- 30j- | | 


piie "Tezaus, ji sukniunba pries“ i ir: S p Uoka paptočiu“ išreiškia" jam: pa 
garbą/ Poto“ pareiškia“ 'šavo:-prašymą; "kad: pagydytų" jo8 sergančią -dūktą. 
S 257 6zus" prabyla į moteriškę. šiurkščiai, 5er realiai: ' Žydai buvo“ "pratę 
pagonis vadinti « netikinčiais šunimis ». Šiurkštūs, nors Žydų“ it „pagonių 
santykiuose“ prasti (žodžiai; moteriškei būvo tikras“: bandymas: o „EE 
jimo; ir ji parodė, kad jos tikėjimas buvo tikrai“ "dideliš.. sis = 
(B *7Atsiliepdama;" motėris nuolafikiai. "pripažįsta; "kad Jėžuši salės“ :iėsą, 
bet: drauge švelniai: primena, jog; nors niekas nemeta nuo stalo -dūonos 
šunims, o vis dėl to šuneliai sukasi aplink stalą, laukdami galėsią 'rasti vie: 


Mt I5,28-27 > | 93 


ėda.» Tuomet, atsiliepdamas, Jėzus sakė jai:.« O moteriške, didis yra 
tavo. tikėjimas! Tebūniė: tau, L tu nori.» , Ir "tą DS čią valandą į jos duktė 


paEio 


5. Antrasis duonos is 


2 IT iš ten Žūsilšidęs“ žemyn, Jėzus atvyko ore Galilėjos jūros ir, 
užkopęs nat kalno, ten sėdėjo. **Prie jo susirinko didelės minios, kurios 
turėjo su savim raišų, luošų, aklą, nebylių bei daugel kitokių, ir juos pa- 
metė prie jo kojų, 0 jis pagydė juos. * Taip kad minios, matydamos ne- 
bylius kalbančius, luošus pagijusius, raišus čius, At“ „aklas T€- 
ginčius, stebėjosi; ir jie: garbino Izraelio Dievą. | 

32(); Tėzus,. pasišaukęs savo mokinius, tarė: « Gaila man minios, nes 
jau trys dienos, kaip jie būna su manim, ir: neturi ko valgyti; jų gi al- 
kanų nenoriu paleisti, kad. kartais kelyje "nenualptų. » Ir mokiniai sako 
jam: « Iš- kur. mums tyruosė : tiek duonos, - kad. pavalgydintume tokią 
minią? > *Tuomet: Jėzus taria jiems: « Kiek: turite duonų? »- 0 je „sakė: 
« Septynias ir keletą žuvelių ». **Ir, paliepęs miniai šusėsti ant. žemės, 
*ėjis. paėmė tuos papločius duonos ir žuvis ir, palaiminęs, laužė ir“ davė 
mokiniams, 0 "mokiniai minioms. “Visi valgė ir “ pasisotino.. Ir likusių 


ną: kitą. duotiną Giukusi nūo. stalo. ir ja sn SLS Moteriška taigi 
pripažįsta, :kad Jėzus atėjo gelbčti. prapuolusių Izraelio namų vaikų, bet 
drauge ji tiki, kad ir pagonims gali tekti vienas. kitas trupinėlis: išganymo 
malonių, nuktitęs nuo Evangelijos: stalo. Ji tiki, kad Jėzus Si kitą ma- 
lonę galįs suteikti ir pagonims. | 

„„2*Moters tikėjimas nustebina Jėzų, ir jis patenkina jos prašmą: pagydo 
jos dukrą. "E 

2915 Fenikijos Jėzus atižia: atgal į Galilčją. Kopdamas per: Libano kal- 
nus, jis: nusileidžia. :Žemyn, L „No ežero Sia) pakraštį 
ĮMk: saaa 
BS ŠKS tik žmonės sužinojo, kad: Jėzus yra sugrįžęs, šausiais būriais 
jie plaukė prie jo, gabendami su. savim. įvairius ligonius. Jėzus būvo besč- 
dįs ant kalno. Atgabenę ligonius, Žmonės juos suguldė ir paliko „prie Jėzaus 
kojų. O jis juos pagydė. Stebuklų akivaizdoje minios stebėjosi ir. S 
kad Jėzus ėsąs ne „Žmogus, o Dievas. Minioje, matyt, būvo ir. Bacomas 
ji, išvydę stebuklus, "išpažino ir garbino Izraelio Dievą. 

32Minia buvojo su Jėzumi jau trečia diena. Vieta buvos neapgyven- 
dinta. Atsirado maisto klausimas: Žmonės. buvo išvargę ir išalkę: Jėzus, 
žvelgdamas į šią. išalkusią ir -suvargusią, bet ištikimą . minią, "pajuto savo 
širdyje gailestį del jos. Pasikvietė tad pas save apaštalus ir jiems pareiš- 
kė savo sūsirūpinimą del minios. Vienas antras išapaštalų greičiausiai pa- 
siūlė siųsti juos namo arba bent, -kad eitų į kaimus ir nusipirktų maisto. 
Jėzus tačiau pastebėjo, kad būtų pavojinga siųsti Žmones namo ar į kai- 
mus, nes yra perdaug išvargę, taip kad galį pakeliuje nualpti. 
| "*Apaštalai tačiau primena Jėzui,. jog nėra I60S išeities, nes: ie neturi 
iš ko pavalgydinti tokią gausybę. | 

-:-** Tuomet :Jėzus pasiteirauja, kiek. jie turi su savim. as Šieji at: 
sako, jog teturi tik 7 papločius duonos ir kelias Žuvis. 

85-38 Tada Jėzus liepia, kad žmonės susėstų. Paskui paima iš: apaštalų 
duoną ir. žuvis ir, „atkalbėjęs palaiminimo maldą, ėmė laužyti ir, duoti. apaš: 
talams duoną ir. žuvis, kad išdalintų Žmonėms. Jie nešė ir dalino, kol visi 
gavo iki.sočiai:-Taip įvyko naujas duonos padauginimio „stebuklas, nes val- 
gusiųjų buvo apie 4000 VyTŲ,: neskaitant moterų. ir“ 1 if, „pavalgius, 
buvo pririnkta ir nunešta :7-pilhos pintinės nuotrupų.. so | 








94 1 LT | Mt 15,37-39 I6,I-6 


nuotrupų nunešė septynias pilnas. pintines. Valgiusiųjų. gi buvo“ keturi 
tūkstančiai vyrų, neskaitant moterų ir vaikų. **Ir, paleidęs minias, IB 
įlipo į laivelį ir atvyko į Magadeno Žpy linke?: L 


L 


:Š: „TĘZUS EM APAŠTALUS SAVO KANČIAI | 


L. „Ragina sdugotis tariziojų | ir  sadukiejų dvasios 9. 


16; 1Prisiartinę: fariziejai ir sadukiejai, "gundydami, | prašė i paro: 
dyti jiems ženklą iš dangaus: 20 jis, atsiliepdamas, jiems -sakė: « Atėjus 
vakarūi, "sakote: —.Būs giedra, nes dangus taudonas! — .*Ir. rytmetį: 

iandien“ bus audra; nes raudonūoja paniuręs "dangus. — Dangaus 
išvaizdą taigi“ jūs mokate atpažinti, bet laiko ženklų nepajėgiate suvokti; 
4Pikta ir neištikima karta reikalauja Ženklo, bet jai nebus' duota kito 
ženklo, kaip' tik Jonos ženklas.» Ir, palikęs juos, nuėjo sau: 

sVykdami į kitapus ežėro, mokiniai buvo pamiršę pasiimti duonos. 
“0. Jėzus, ss] 8 « Žiūrėkite ir Saugokitės an: ir. i rau- 


* Kai minia išsiskirstė, Jėzus, įsėdęs į laivelį, atplaukė su mokiniais 
į Magadeno sritį. Kur radosi ši vietovė, tikslių žinių neturime... Kai kurie 
mano, kad Magada esanti“ „graikiška transkripcija“ žinomo miestelio .Mag- 
dala, kuris' radosi vakariniamė ežero pakraštyje. Kiti tačiau teigia; kad 
tai būsianti nūdienė Ma-ad ir. El Dalhamije vietovė; kuri randasi rytiniame 
Jordano pakraštyje į pietus nuo Genezareto ežero. Ši nuomonė remiasi 
tuo; .kad Morkus, minėdamas šį įvykį, vietoje Magada mini: Dalmanuta. 
Iš konteksto tačiau sektų, kad Jėzus bus atvykęs į vakrinį ežero. pakraštį, 
kur. susitiko 'su fariziejais: ir sadukiejais, todėl gal apytikresnis: yra pirma- 
sis aiškinimas, būtent, „kad Magada yra. identifikuotina su: m a 


4 al, 


i visi karios vyresnieji stoja, prieš Te Šia 3 proga jie i siekia. jį Pikų 
reikalaudami, kad: jis savo S Dievo „at Pa Kokių 
nors stebuklu. | 

Jėzus atsako žydų vyresniesiems palyginimų iš kasdienio“. žemdirbių 
g venimo. Senovėje, kaip.ir nūdien, kaimų Žmonės spėdavo oro atmainas 
iš dangaus skliauto išvaizdos, ir jų spėjimai dežnai.būdavo- „teisingi. Jėzus 
savo priešams prikiša; jog jie pajėgdami atspėti oro atmainas iš dangaus 
spalvų, tuo labiau turčtų suvokti kas jis esąs iš mesijaninio laiko „ženklų, 
kurie yra aiškiai matomi L LI,3-5; I2 „28; 0. vienok jie jų nepajėgia ar 
nenori suprasti. 

*Jėzus smerkia“ žydų“ vyresniuosius, juos kaltindamas neištikimiumų 
ir piktumu ir pakartotinai pabrėžia, jog jiems nebus duota kito. ženklo, 
> kuris 1 simbolis IE prisikėlimo iš mirties Dab Ii „37 5; 
12,2 
į Jėzus, palikęs vakarinį ežero pakraštį, persikčlė į rytinę pusę: į "Bet- 
saidoš /Julijos/ apylinkę /Mk 8,22/o Rytinė „ežero sritis buvo daugiausia 
tyrai. „Vykstant taigi į tenai buvo pravartu. pasiimti maisto. Apaštalai: ta- 
čiau, greičiausiai dėl skubotumo, pamiršo pasiimti.su savim duonos. | 
„ *Beplaukiant, - Jezus kalbėjo su apaštalais. Jis juos: įspėjo“ e 
kad fariziejų ir sadukiejų raugas-dvasia jų neužkrėstų ir neapimtų. | 


Mt 1657-14 | i i 


žo: » "Bet jie "svarstė'tarp savęs, sakydami: « Tai todėl, kad nepasiėmėme 
duonos!» *0: Jėzus, žinodamas, tarė: «Kam svarstote tarpe savęs,. ma- 
žatikiai, kad nepasiėmėte duonos? “Vis (dar nesuvokiate, nei atšimenate 
penkių duonos papločių penkiems: tūkstančiams, ir kiek: pririnkote pins 
tinių? *9Nei septynių 'papločių duonos-keturierns tūkstančiams, ir kiek 
susirinkote pintinių? !!Kaipgi nesuvokiate, jog ne apie- duoną jūms <kal- 
bėjau? Bet saugokitės fariziėjų IT sadukiejų. raugol> *Tuomėt jiė sup- 
rato, kad jis nesakė jiems saugotis raugo; bet nžiejų) ir sadukiejų mokslo. 


2. Petrui pažada aukščiausią valdžią 


BO atėjęs į Pilypo Cezarėjos apylinkes, Jėzus klausė * savo oi 
tardamas: « Ką -žmonės sako, kas esąs Žmogaus Sūnus? Mie gi sakė: 
« "Vieni - —, kad Jonas. Krikštytojas, kiti-Elijas, kiti- -Jeremijas, ar vienas 
iš "pranašų. » 15 Jiems taria: «O jūs ką sakote, kas aš esąs? » 1*Atsaky- 
——-————— —— 2 — ———  — — 12 -1—— — — 211 ————.- 2151. —————— 
"Išgirdę Jėzų minint raugą, apaštalai tą Žodį suprato tiesiogine pras- 

me, ir todėl 6mė galvoti ir tarpe savęs snibždšti, kad Mokytoj as jiems prie- 
kaištauja, kam nepasiėmė duonos: - . 
į 8-12  ėzus, skaitydamas apaštalų miritis, jiems prikiša jų neišmanymą 
ir stoką“ tikėjimo. Jie juk mate du jo padarytus stebuklus, padauginant 
duoną. Turėjo taigi. suprasti, kad duona jam nebuvo problęma. Tei galėjo 
pamiaitinti kelis tūkstančius. žmonių "tai: tuo labiau, esent reikalui, galės 
aprūpinti maistu save ir mokinius.“ Įspėdamas saugotis fariziejų raugo, 
jis nesiekė jiems priekaištauti, kam - nepasiemė dūonos;- bet ' verčiau-juos 
pamokyti, kad saugotųsi fariziejų ir sadukiejų klaidingo mokslo: ir pra- 
gaištingos dvasios, kuri, it raugas, lengvai juos. galėjo : užkrėsti. Tariziejų 
veidmainiškumų. JLk I2,I/ ir sadukiejų klastinguimu | "bei liberališkumu.. 
Kaip raugas gali įrauginti, "bet gali ir sugadinti tešlą /|Kor. 5,6; Gal 5,97); 
taip ir fariziejų mokslas bei dvasia nepadeda, bet veikiau kėnkia išgahy- 
mui. Štai kodėl Jėzus kviečia savo mokinius 4 kad nėužsikrėstų 
fariziėjų ir sadukiejų dvasia. > 

 BPersikėlus per: ežerą, Jėzus su niokiniais rytiūiu Jordano pakraščiu 
pakilo aukštyn į šiaurę ir pasiekė Pilypo Cezarėją; kuri. radosi Hermono 
kalno papčdėje, apie 40 km į Šiaurę nuo Genežarėto-ežero.: Nūdien-ši vie- 
tovė vadinasi Banijas. Senovėje tenai radosi švėntykla duonos dievaičiui, 
ir vieta turėjo Paneas vardą. Iturėjos tetrarchas Pilypas“ ją atstatė ir 'de- 
dikavo imperatoriui Augustui. Ji buvo vadinama Pilypo * Cezarėja, "kad 
atskirtų nuo Cezarčjos, kuri buvo: prie: Viduržemio jūros:-tarp Jaios ir Hai- 
tos, ir kurią buvo pastatęs Erodas Didysis. Atčjęs į šią vietovę, čia pail- 
sėjęs ir pasimeldęs /Lk 9,18/, Jėzus apsisprendė apaštalams pasakyti aiš- 
kiai, kas esąs: apsireikšti, „jog jis: tikrai 2ž3 tas, i turi ateitį- Mesijas, 
Dievo: Sūnus: 

| Jėzus, kaip geras pedagogas, pamažu: rengia 1r speja apaštalus prie 
savęs atpažinimo Mesiju. Jis juos klausia: Ką Žmonės: kalba apie jį? Kuo 
jie ji laiko? Žmonių tarpė apie jį buvo daug'ir įvairiai kalbama. Apaštalai 
nurodo, kad Kai kurie jį laikė prisikčlusiu Jonu Krikštytoju [Mt 14,3/: 
kiti manė, jog jis būsiąs pranašas Elijas, kuris pagal žydų padavimą tu- 
rėjęs ateiti-sugtųžti pirma Mesijo /Mt i1,i0..+; Jon I „21f; kiti galvojo, jog 
jis būsiąs greičiausiai prisikčlęs pranašas Jėrenijas, kurį Žydai ypatingai 
gerbė /2Mak 2,I-i2; -1 5,14]; dar kiti manė, jog jis esąs pranašas, ir. tai ne 
tik piAs "bet: praliašas: -Mesijas 17 2I,II: -46į'. Mk 6,I 5 Lk IG; 9285 
4,19). , 
1 Gavęs atsakymą, ką Žmonės apie: ši mano, 15 ji laiko, Težus stato 
klausimą patiems apaštalams; Ką jie maną apie ji? Kuo jie jį laiką? Višų 
vardu atsako Petras, ir jiš aiškiai BAR Eklo, jog IšS: tiki, E - 18 yra. Me- 
sijas, Dievo Sūnus. | R 
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damas gi Simonas Petras tarė: «Tu esi Kristus, gyvojo. Dievo Sūnus. » 
170. Jėzus, atsiliepdamas,; jam. "sakė: « Palaimintas. esi, Simonai, Jonos 
sūnau, :nes nei kūnas, nei, „kraujas tau -to. neapreiškė, "bet mano "Tėvas, 
kuris yra danguje. 18() ir: aš tau.sakau: Tu esi Petras /Uola/, ir ant šitos 
uolos aš pastatysiu savo Bažnyčią; ir pragaro vartai jos. nenugalės. 19 Tau 
duosiu. „dangaus karalystės raktus, ir ką. tik surištum: ant žemės, bus su- 
rišta ir danguje; ir ką tik išrištum: žemėje, bus išrišta ir danguje.» ?9Tuo- 
met paliepė. mokiniams, kad niekam nesakytų, jog. jis yra. Kristus. | 


3. ss įspėjimas apie kančią 


pi Nuo tada Tėzūs pradėjo aiškiai savo mokiniams, jog“ jis. turįs eiti 
į Jeruzalę ir daug kentėti nuo vyresniųjų, vyriausių kunigų ir Rašto Ži- 


1 Tėzus pagiria Pėiia: ji i palaimintų, nes jo tikėjimas n nėra. žmo- 
giško prctavimo išdava, bet dieviško įkvėpimo vaisius. Kūnas ir krau- 
jas -biblinėje kalboje pažymi Žmogų HŽIRCI jo prigimtyje [Rom 7 5; I Kor 
15;50; Efi 6,12. 

Jėzus, pirmą "kartą sutikęs. Simoną, jį pasveikino, taidamas: 4 Tu 
Jonos sūnųs: Simonas; tu vadinsies.' Kefa, kas reiškia Petras» /Jon:1;42/. 
Šia: proga jis“. atskleidžia, kodėl tada Simonui davė antrąjį vardą-Petras: 
Mat, grk. petros, 0“ aramaiškai kefa, mūsiškai-uola. Taigi Įėzus Simoną 
pavadina :Petru-Uola, kadangi jį buvo numatęs paskirti savo Bažnyčios 
galva. O savo Bažny čią. jis būvo pasiryžęs. „pastatyti ant uolos, „kad ji būtų 

tvirta ir pajėgi atsispirti net pragariškoms galybėms. — Bažnyčia -—- 
' grk. eklesia, lot. ecclesia-pažymi susirinkusią bendruomenę: S.T. -tautos, 
o N.T. -krikščionių /Sk 13,1; Gal. 6,6/. Kristaus Bažnyčia yra Dievo ka- 
ralystė ant žemės. Jėzus atėjo jos įsteigti ir ją įsteigė, kad ji vykdytų. ir 
įvykdytų: žmonijos išgąnymą:. — Vartai — Žydiškas išsireiškimas-pa- 
žymėti valdžiai, Mat, anuomet pas žydus ir bendrai Rytų kraštuose. vald- 
Žios sprendimai ir veiksmai buvo daromi prie miesto vartų. Čia vykdavo 
teismai. Čia. būdavo šaukiami politiniai susirinkimai. Čia „stovėdavo sa 
"luotos valdžios. pajėgos, Taigi pasakymas — « pragaro vartai g >= 
reiškia, kad pragaro galybės: neįveiks: Kristaus Bažnyčios.. 

ao 1978zus pažada. Petrui aukščiausią valdžią : Bažnyčioje, kurią jis. 2 
dys. Dievo vardu ir jo: galia, ir todėl galios ne tik žemėje, bet. ir danguje. 
Raktai yra valdžios“ ženklas: suteikti raktus, reiškia suteikti valdžią. „/Iz 
3,7/.. Taip buvo seniau, taip yia dar: ir. nūdien, bent: simboliškai. + | 

“> Aiškiai pasisakęs esąs Mesijas, Jėzus įspėja mokinius, kad. šito nie- 
kam neskelbtų.. „Nes laikas-dar nebuvo atėjęs.;.Nes, peranksti tai paskel- 
„bus, galėjo kilti pavojingų reakcijų iš dešinės ir iš kairės; iš entuziastingos 
minios. ir iš priešingai nusiteikusių žydų vyresniųjų. | 

„APasisakęs mokiniams, : kad. esąs Mesijas; ir gavęs iš Petro užtikri< 

nimą, jog jie tiki jį esant gyvojo: Dievo Sūnų, Jėzus pradeda kalbėti apie 
savo kančią.. Jis. pasako apaštalams, „jog. Jeruzalėje: jo laukia: išdavimas 
paniekiniimas, kančia ir mirtis, bet.po to trėčią „dieną jis. prisikelsiąs. iš nu- 
mirusių. Šitai apaštalams: buvo didelė staigmena. Mat, Žydai tikėjo ir. lau- 
kė, kad Mesijas: pasirodysiąs kaip; nugalėtojas. ir“ tautos: išlaisvintojas, už- 
tikrindamas Izraeliui viešpatavimą ant visų tautų. Jėzus stengėsi paaiš- 
kinti, kad: žydai neteisingai suprato. ir vaizdavosi Mesiją, primindamas, 
jog. pranašystės' kalba apie kenčiantį Dievo Tarną:/Iz 42- -50/;: kuris, tiesa, 
laiduos išlaisvinimą; bet ne politinį, 0 "dvasinį: išlaisvins iš nuodėmės | ir 
velnio vergijos, ir taip užtikrins amžiną išganymą. pilie 
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novų, būti nužudytas ir trečią dieną prisikelti. “Ir, pasivadinęs jį į. šalį, 
Petras ėmė drausti, sakydamas: «Saugok Dieve, Viešpatie! Tai neturi 
tau: atsitikti: » 30 jis, atsigręžęs, tarė -Petrui: « Eik: šalin '/nuo manęs, - 
šėtone!. Esi man  papiktinimas, nės nemintiji; "kas . Dievo; bėt, kas 

Vienu S M Oi. S AL 
„A Tuomet Jėzus kalbėjo savo mokiniams: « Jei kas „nori eiti: paskui 
mane, teišsižada savęs, teima savo kryžių ir: teseka mane. *5Mat,: kas 
norėtų išgelbėti savo. gyvybę; ją. praras; o, kas. prarastų savo:gyvybę dėl 
manęs, ją atras. * Juk ką praverstų Žmogui, jei jis ir visą pasaulį laimėtų, 
bet savo sielą pražudytų?. Arba ką duotų žmogus už savo sielą? *7Nes 
Zmogaus Sūnus ateis savo-Tėvo garbėje su savo angelais, ir tuomet. jis 
atsilygins kiekvienam pagal jo darbus. *Iš tikrųjų, sakau jums; yra kai 
kurie iš čia stovinčiųjų, kurie nepatirs mirties, pirma negu išvys Žmo- 
gaus Sūnų ateinantį savo karalystėje. » o 





'„2*Petras. nenori girdėti Jėzaus kalbos. apie kančią; neprileidžia - min- 
ties, kad Mokytojas turėtų..kentėti, Paprašęs,- kad galėtų privačiai. pasi- 
kalbėti, Petras ima tiesiog barti Jėzų, kad. jokiu būdu. neįvyktų, ką yra 
pasakęs: jis neturi leistis būti suimamas ir -kankinamas.:- ||| 

„ Kaip Petras visu karštumų ragino Jėzų atmesti kančią; taip. Jėzus 
visu griežtumu atmetė .:Petro :raginimą,. nes tai.buvo -tikras velnio gundy- 
mas.. Tik velniui-rūpėjo, tik jis siekė, kad. Jėzus atmestų kančią, -nes jis 
žinojo, jog kančia Mesijas įvykdys atpirkimą ir.išlaisvins Žmogų iš pragaro 
vergijos: — Sėtone-—- galima sūprasti ir grynai etimologiškai, būtent, 
neprieteli, ir vardiniai, būtent, turint mintyje bei nurodant velnią. Jėzus 
galėjo -Petrą pavadintį.savo neprieteliu, nes jis; ragindamas atmesti kan- 
čią, atsistojo prieš jo valią ir prieš jo planus. Kiekvienu. tačiau atveju-ar 
imsime velnio;: ar: paprasto -neprietelio prasmežišsireiškimas: « Eik. Šalin, 
ščtone!» —-yra:.labai „griežtas. Tai rodo, kaip' ir „kiek Kristus laikė esmi- 
niu dalyku savo kančią. Jėzus -tad paaiškina, kad Petras, ragindamas at- 
mesti kančią, ne talkina, bet.verčiau kliudo jam. į vykdyti-savo misiją. Mat, 
jo raginimas nesiremia Dievo valia, o'-greičiau Žmogiškais jausmais ir -iš- 

skaičiavimais kor Us V Į is ai a 

**Tėzus toliau aiškina, jog jis turi kentėti, kad įvykdytų atpirkimą, 
bet taip pat kad visiems paliktų pavyzdį bei nurodytų kelią, kuriuo kiek- 
vienas privalo eiti, siekiant išganymo; tas. „kelias-:yra kančios ir kryžiaus 
kelias. o a k k a „SS 

„J ** Jėzus, įspėjęs, jog krikščionių laukia kentčjimai, skatina. mokinius 
nebijoti paaukoti "dėl „tikėjimo net. savo gyvybę. — Gy. vybę — grk. 
psiuxe: -Grk. .psiuxe atatinka ebr.--nefeš ir pažymi: bendrai „gyvybės: prin- 
cipą, įimant dvasinę ir fizinę gyvybę.: Jėzus Čia turi mintyje fizinę gyvybę 
ir- pabrėžia, jei kas: norėtų išgelbėti savo fizinę gyvybę, atsižadėdamas 
krikščioniško tikėjimo, tas. neišgelbės-nei savo fizinės gyvybės, nes: kartą 
Mistiek turčs.:mirti, bet dar praras savo. dvasinę gyvybę; pražudydamas 
sielą pragare. Ir, priešingai; jei Kas.dėl: Kristaus; bus pasiryžęs viską, net 
ir fizinę gyvybę, paaukoti, tas, užsitikrins sau amžiną gyvenimą su siela 
ir kūnų danguje. || | Ę Mi i (52 
“Zeme su visomis: savo gėrybėmis negali prilygti sielos vertybei, nes 
ši yra amžina ir-dieviška. Nieko nepadčtų -Žmogui, jei ir visą pasaulį lai- 
mėtų, „bet pražudytų -savo;dyvasinę gyvybę..tiy: sielą. Nėra Žemiškos kai- 
nos;: kurią galima..būtų pasiūlyti už amžinos. vertės sielą. Kiek verta yra 
siela, lyginant su Žemiškomis gėrybėmis, kiekvienas -pamatys ir įsitikins, 
kai-stos į.Dievo teismą amžinybėje. O. Dievo -teismas yra artima realybė. 
Zemiškos -bausmės; Izraelį ištiksianti katastrofa; laikytina- preliudų į Dievo 
teismą, kuris įvyks: amžinybėje ir amžių pabaigoje: 0 Si 
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4. Atsimainymas 


os 17. :Šešioms dienoms praslinkus, Jėzus pasiėmė „Petrą, okibą: i ir 
jo. brolį Joną ir užsivedė juos nuošaliai į aukštą kalną. *Ir jis atsimainė 
jų akivaizdoje: jo veidas spindėjo it saulė, o jo drabužiai pasidarė skaid- 
rūs it šviesa. 3lr Štai jiems pasirodė Mozė ir Elijas, besikalbą su juo. *0 


Petras, atsiliepdamas, tarė Jėzui: « Viešpatie, gera mums čia būti! Jei 


nori, aš: padarysiu. čia tris palapines: tau vieną, ir Mozei vieną, ir Elijui 


vieną. » *Jam „dar tebekalbant, štai šviesus debesis apgaubė juos, ir va 
balsas' iš debesies, sakąs: « Šis. yra mano mylimasis Sūnus, kuriame aš 


radau pasitenkinimo! Jo klausykite. » “Tai išgirdę, mokiniai sukniubo ir 
labai išsigando. "Bet Jėzus priėjo ir, juos palietęs, tarė: « Kelkitės ir 
nebijokite. » O jie, pakėlę savo akis, nieko. nebematė, kaip tik vieną 
Jėzų. 

"Ir, benulipant nuo kalno, Jėzus jiems įsakė, Eidimias ( Niekam 
nepasakokite apie šį regėjimą, kol Žmogaus Sūnus prisikels iš numiru- 


17. "Praėjus šešioms dienoms nuo Kristaus pokalbių su apaštalais 
Pilypo Cezarėjoje, kai Petras išpažino Jėzaus' dievystę ir“ Jėzus jam pa- 
žadėjo aukščiausią valdžią savo Bažnyčioje, jie radoši jau prie Taboro 
kalno, kuris „yra apie IO km. į rytus nuo Nazareto, ir pakyla arti 600 mt. 
aukštyn virš Ezdreliono lygumos. Mokytojas, pasiėmęs su savim apašta- 
lus Petrą, Jokūbą ir jo: brolį Joną, užlipa į kalną jie vieni. 

*Bebūnant ant kalno nuošaliai, „Jėzus staiga atsimaino: pasirodo: die- 


viškoje savo garbėje, kokią nuo amžių turėjo būdamas pas Tėvą. Jo vei- 


das it jo drabužiai spindėjo ir blizgėjo neapsakoma šviesa.: „Vulgata ver- 
čia —- «jo drabužiai buvo balti it sniegas ». Pagal graikišką originalą ta- 
čiau tiksliau yra versti « i drabužiai būvo skaidrūs it „šviesa >. ao 
t. y. šviesūs, blizgantys. . 

sPrie atsimainiusio Mokytojo špaštalai išvyas "dieviškoje šviesoje Mozę 


.ir Eliją, besikalbančius su Tėzumi. Mozė atstovavo Įstatymą, o Elijas pra- 


našus.. Mozė. ir Elijas. taigi atstovavo visą Seną Testamentą, o. Kristus- 
Naująjį. Testamentą. Tokiu būdu ant Taboro kalno abu "Testamentai ne 


tik vidiniai, bet ir išroriniai pasirodė susijungę į vieną. Juk Kristus buvo 


aiškiai pasakęs, jog jis. 8 atėjęs Senai P įvykdyti Naujajame 
[Mi 5,17, 
*Regėjimas buvo: žavus. Petras, entuziazmo pagautas, ragina „Moky- 
toją pasilikti čia, nes jie jautėsi tokie laimingi; jiems buvo gera čia būti 
ir Matyti Jėzų dieviškoje garbėje. Petras taip pat pareiškia, jog yra pasi- 
rengęs pastatyti. tris palapines, kur galėtų buvoti Jėzus, Mozė ir Elijas. 
Palapines' žydai statydavo ir jose buvodavo Padangčių šventėje /Jon 7,14). 
" **Kaip Žinome-iš S. Testamento tekstų /Iš 16,10; 19,9.16; 24,15/, Die- 
vas paprastai apsireikšdavo "Mozei ir tautai nematomas šviesiamė. debe- 
syje. Ant Taboro kalno šviesus debesys pridengia ir paslepia dieviškoje 
garbėje pasirodžiusį Tezų. O kai šviesus debesys pridengė Jjezų, iš debe- 
sio pasigirdo Dievo balsas, kuris liudijo, jog Jėzus yra mylimasis dangiš- 
kojo Tevo Sūnus, ir jog jo visi privalo klausyti. Dievo balsas, bei dieviškas 
liudijimas apie Jėzų yra toks pat, kaip ir kitais dviėm atvejais, būtent, 
krikšto metu ir prieš kančią /Mt 3,17; Jon 12,28/. Dangiško Tėvo liudiji- 
mas apie Kristų šia proga turėjo sustiprinti. apaštalų tikėjimą į Jėzų ir 
draugė padrąsinti juos sekti ir paklusti jam net ir kančios atveju. | | 
"Atsimainymas, kaip Kristaus apsireiškimo veiksnys, tuo tarpu buvo 
skirtas tik trims rinktiniams apaštalams, kad jie vėliau stiprintų kitus 
mokinius. Jėzus įsako šį įvykį tuo tarpu laikyti paslaptyje, nes jo paskel- 


bimas šiuo metu galėjo turčti daugiau neigiamų, negu teigiamų „pasekų; 


galėjo iššaukti kituose "apaštaluose „pavydą, minioje a ŽnBeieSma o | 
tautos vyresniuosiuose didesnį įtūžimą prieš Mokytoją: | 23 
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siųjų. >» Ir mokiniai paklausė 1: sakydami: « Kodėl tad Rašto žinovai 
sako, jog pirmiau turi ateiti Elijas? » 2O jis, atsakydamas, tarė: « Tikrai, 
Elijas ateina, ir jis visa sutvarkys. *Bet aš jums sakau, kad Elijas jau 
atėjo, ir jie jo nepažino, bet elgėsi su juo, kaip norėjo. Taip 1T Žmogaus 
Sūnus turės nuo jų kentėti. » pali mokiniai SUB kad jis kalbėjo 
apie' Joną Krikštytoją. 


5. Velnio apsėsto lunatiko pagydymas 


"lr kai jie atėjo prie minios, priėjo prie jo Žmogus. 2 parpuolęs 
kniupščias prieš jį Išir sakąs: « Viešpatie, pasigailėk mano sūnaus, nes 
yra lunatikas ir sunkiai kenčia. Juk dažnai krinta į ugnį ir neretai į van- 
denį. Aš jį atvedžiau pas tavo mokinius, bet jie nepajėgė jo pagydyti. ) 
120 Jėzus, atsiliepdamas, tarė: « Oi, netikinti ir iškrypusi karta! Iki ko- 
lei aš su jumis būsiu? Iki kolei aš jus kęsiu? Atveskite Jį man čial» *8Jė- 


Elijo pasirodymas, šalia Jėzaus ir Mozės ant Taboro kalno“ primena 
apaštalams Rašto žinovų mokymą, būk, prieš ateinant Mesijui, turėsiąs 
sugrįžti ant žemės Elijas. Jie žino ir tiki, kad Jėzus yra Mesijas. Kyla ta- 
čiau klausimas, kodėl is paros pie O vėl Po užuot 
pasilikęs? | 

t -5Atsakydamas į apaštalų klausimą, Jėzus nurodo, jog anas "Piana- 
šas, laikomas Elijumi, kuris turėjo ateiti pirma Kristaus, tikrumoje yra 
atėjęs: jis yra Jonas Krikštytojas; bet tautos vadai jo nepažino, nuo jo 
nusigręžė, o Erodas jį nužudė /Mt 14,1... „Toliau Jėzus priduria, j0g, 
kaip vyresnieji pasielgė su Jonu, taip, sauvaliaudami, pasielgs ir su J 
Čia ĮTėzus dar kartą netiesioginiai primena savo kančią. | 

Jėzus nulipo nuo kalno ir sugrįžo pas kitus apaštalus. Ten buvo sti- 
sirinkusi ir jo belaukianti nemaža minia Žmonių. Priėjo prie jo vienas Žmo- 
gus. Jis parpuolė prieš jį kniūbčiomis ir pasiliko šioje padėtyje, maldau- 
damas pagydyti jo sergantį sūnų. 
15Tė6vas mini, kad jo sūnus yra Lamatiias, sunkiai kenčia ir yra nuo- 
latiniame „pavojuje žūti. Lunatiku „paprastai vadinamas miegeivis, t.y. 
tas, kuris miegodamas vaikščioja. - Tačiau Žydai lunatiku vadindavo ir 
epileptiką. Mat, buvo tikima, kad, kaip miegeiviniai, taip ir epilepsiniai 
priepuoliai esą susiję sti mėnulio permainomis. Miegeivystė ar“ epilepsija 
yra žinoma liga. Tačiau pas aną jaunuolį be šios ligos buvo dar ir velnio 
apsėdimas. Gal pati liga priklausė nuo:vėlnio apsčdimo; o jei ne, tai nea- 
bejotinai velnio apsčdimas ligą darė sunkesnę. ir pavojingesnę. Velnio ap- 
sėdimo pasčkoje jaunuolį ištikdavo paščlimo priepuoliai, kurių metu jis 
šokdavo į ugnį, AEA vanagas if D. Todėl turėdavo būti nuolat sau- 
gojamas. 

 15Neradęs Jėzaus, tėvas kreipėsi į ten busušias apaštžius; prašydamas 
jūos pagydyti jo sūnų, išvarant velnią. Apaštalai buvo gavę iš Mokytojo 
galią išvaryti velnius (Mi IO „8J. Tačiau šį“ kartą PA, išvaryti jiems nė- 
avyko. | 
P Kai tėvas apie Šitai papasakojo Jėzui, kuris: tam tarpe nukopė nuo 
kalno ir sugrįžo pas apaštalus ir.minią, jis. ėmė skųstis ir priekaištauti dėl 
stokos tikėjimo. Mat, tikėjimas laiduoja stebuklus, o stoka tikėjimo truk- 
do bei daro neįmanomą antgamtinės Dievo galios reiškimąsi. Priekaištą 
Jėzus taiko visam Izraeliui, ne vien apaštalams. Po to liepia atvesti Da5 
"save ligonį. 
18 Kai velnio apsėstasis jaunuolis buvo: atvestas „prie Jėzaus, jis die- 
viška, savo galia pagrūmojo velniui, įsakydamas išeiti iš apsėstojo, o šis 
išėjo, bet parbloškė jaunuolį ant Žemės ir išaukė jame tokias konvulsijas, 
kad, joms pračjus, apsėstasis gulėjo it būtų negyvas aš 9,25- -20/, "DEL J6- 
zus pašmė jį už rankos ir jis atsikčlė. sveikas: | 
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zus.pagrūmojo jam, ir velnias iš jo išėjo, o berniukas čia. pat, pasveiko. 
19 Tuomet "mokiniai, likę- vieni, „prišiartinę. prie Jėzaus, tarė: « Kodėl mes 
negalėjome j0 išvaryti? ) 200 Jis: jiems, sako: «Dėl jūsų mažatikystės. 
Nes, iš tikrųjų, sakau jums, jei turėtuinėte tikėjimą, kaip garstyčios grū- 
delis, jūs galėtumėte: sakyti šiam kalnui: — Persikelk. iš Čia į ten! — ir 
jis persikeltų. Ir jums nebūtų nieko negalimo. "Bet ši rūšis neišvaroma 
kitaip, kaip tik malda ir pasninku. » 


6. Antrasis kančios priminimas 


J BO „bevaikščiojant Galilėjoje, Jėzus jiems ŠAKS « Žmogaus Sanas 
turi būti išduotas į. žmonių rankas, AT jie ji UEeys i 0 S trečią. dieną 
prisikels. » Ir Ža labai nuliūdo. 2 2 


-Š 1 šventyklai 


0] jiems atėjus ž Kafarnaumą,. dvidrachmų rinkėjai priėjo prie. Petro 
ir -sakė: « Jūsų mokytojas nemoka .dvidrachmos? » 2*Atsako: « Taip ka 
"parėjus namo, Jėzus jį. pralenkė, tardamas;: « Kaip.. tau atrodo, Simonai? 
Iš ko žemės valdovai ima mokestį ar duoklę? Iš savo vaikų ar IŠ SVe- 
2. » *0 SA a. ( Iš ži i » — 12 tarė. « « Vadinasi, 


Ž. 19 20Miniai išsiskirsčius | ir  Špaštalams esant" vieniems su | Mokytoju, 
jie jį klausė; kodėl šį kartą jiems nepasisekč išvaryti velnią. Jėzus, atsaky- 
damas, nurodo. pagrindinę: priežastį, būtent, stoką „tikėjimo. Tikėjimas, 
jei jis gyvas iT gilus,. sujungia. mus su Dievu, 6 iš Diėvo gauname tiek ant- 
gabių galių, kad -galimę: įvykdyti net ir. „didžiausius stebuklus: 

J Ajezus dar priduria, kad kai kuriais „atvejais šalia tikčjimo, reikia dar 
ir gerų darbų, .kitaip sakant, reikia iš ;.Žmogaus pusės aktyvaus bendra- 
darbiavimo su Dievo malone, kad galštume pilnai vitšyti „velnią. -Paste- 
betina, kad šios eilutės kai kuriuose. kodeksuose nėra. Ji: išleidžiama i ir kai 
kuxziuose vertimuose, bet be. „reikalo: Ši 

17 ** Jezus: jau:, buvo beeinąs į Judėją, bet. “dar is Galiūšjoje. Tis i 
buvo. apaštalams: priminęs, jog turįs eiti į. Jeruzalę, ir tenai. turėsiąs ken- 
tėti [Mi 16,21/. Šia proga, kai jau buvo bepaliekąs Galilėją,. :jis. dar kartą 
įspėja mokinius, kad Jeruzalėje jo. laukia kančia ir mirtis, „bet jie neturi 
nusimintį, nes trecią dieną jis. prisikelsiąs iš numirusių. | 

 8fei pirmo įspėjimo atvejų; apaštalai | ėmė: protestuoti, ir O 
kad. „tai neturi įvykti, tai šį kartą įspėjimą, apie „kančią jie i a tyliai, 
bet sų labai prislėgta: nuotaika. |. 

Kiekvienas izraelitas-vyras, sulaukės 20 mėtų, privalėjo. mokšti. šven: 
tyklai-duoklę,. Ši duoklę buvo renkama. menesį prieš Velykas /Iš, 30,11-1 3]. 
-Reikalaujomoji duoklė asmeniui buvo; ebr., šekel; kas Kristaus: laikais ata- 
tiko dviem -drachmom, mūsiškai: apie: 6 gramai aukso.» | 

25-29 Duoklės rinkėjai kreipčsi į Petrą, teiraudamiesi: ar "jų Mokytojas 
nejaučiąs pareigos mokčti duoklę? Šiuo klausimų jie mandagiai priminė, 
jog Jėzus turįs mokčti- nustatytą duoklę. Petras atsakė, kad jis atlieka 
šią pareigą. Parėjus namo. Jėzus, žinodamas, kad. rinkėjai. priminė Petrui 
duoklės mokėjimo: "pareigą, pirma:negu Petras. rado. progą apie -šitai' kalbė- | 
ti, užvedė kalbą jis pats. Jis pačmė pavyzdį iš civilinio gyvenimo. Valdo- 
vai renka duokles iš piliečių, bet ne iš savo namiškių. Šitai patvirtina, užk- 
laustas, ir Petras. Bet, jei taip, pastebi Jėzus, tai ir šventyklai nevisi pri- 
valo mokėti niokesčius, būtent, -tie, kurie yra šventyklos namiškiai, tu- 
rštų būti laisvi nuo anos: prievolės. Šiuo. „Jėzus duoda suprasti, jog jis -— 
Dievo. Sūnus — yra laisvas nuo, mokesčių šventyklai, nes: ab ne 22 ha- 
miškis, bet tikras šventyklos: Viešpats. Hr ; A 
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vaikai -yra. laisvi! *"Tačiau, kad jų“ "nėpapiktintume, nuėjęs prie jūros, 
užmešk meškerę, paimk. pirmą ištrauktą. žūvį ip, atvėręs Jos žiomėnis, 
rasi staterą; paėmęs ją, duok jiems už mane-ir už save.» 


Ža LM APAŠTALAMS 


o 


1. „ Nuolankumas | 


r 


4 Nurodė bei dssėi suprašti; jog: yra iaisvaš nuo duokiiės" inėiisjimo, 
vis dėl to yra. pasiryžęs šią prievolę atlikti, bet'vien dėl Ž Žmonių akių, bū 
tent, kad“ nepapiktintų tų, kurie nežinojo jį esant laisvą nuo šios prievo- 
1šs: Iš. čia seka: pamoka visiemš,i kad kartais kai kurias. parėigas reikia at- 
likti bei prievoles prisiimti, nors teisiniai ir. nebūtų įpareigojančios,: bet 
iš meilės artimui, kad jo nepapiktintume; kad jam duotume gerą pavyzdį 
Šitai ir šv. Paulius primena korintiečiams, rašydamas: « Viskas man va- 
lia, bet ne viskas pravartu » /1Kor. 6,12). Jėzus: taigi liepė. Petrui sumo- 
kčti duoklę už jį:ir save, ir nurodė: būdą, kaip tai turėjo padaryti: Jis lie- 
pė eiti meškerioti' ir, kai. ištrauksiąs pirmą . žuvį, jos žiomenyse rasiąs pi- 
nigą, Kurio pakaks. sumokčti duoklė: už :du. Genezareto ežėre yra Žuvų, 
kurių žiomenyse randama akmenėlių, o kartais ir metalinių pinigėlių. :Šios 
žuvys, čia“ aprašomo įvykio atminimui, vadinamos šv. Petro žuvimis. — 
S.t a tera — metalinis: pinigas atatinkąs 4 drachmas:' 

R ii ABeeinant į Kafarnaumą,: mokiniai :6me- ginčytis. dėl PA ypa 
Lk 9,:46/.: Atėjus į namus, Jėzus pasiteiravo, apie ką jie kelyje taip karš- 
tai kalbėjosi bei. ginčijosi: Pradžioje jie nedrįso pasakyti /Mk 9,35/, bet, 
kiek palaukus, pagaliau pasakė, kad ginčijosi del pirmenybės, :0 tuo pa- 
Čiu ir: paklausė apie eventuūalią jų Daesii E karalystėje: 2 iš 
jų turėsiąs pirmenybę? 

AS - Jėzus atsako (ir :moko apaštalus nuolankumo. Tiš juos įspėja; jog, 
užuot: "ginčijęsi dėl pirmenybės, visų. pirma: turetų svarstyti, kaip“ galės 
patekti į jo karalystę, nes ne kiekvienas į ją pateks, o tik tie, kuriė bus 
paprašti ir nekalti it kūdikiai. Jėzus čia pat pakviečia. prie savęs "vieną 
vaikutį, pastato -jį jų.tarpe: ir, rodydamas į jį, pastebi, jog nė vienas nejeis 
į jo karalystę, jei nepasikeis: ir netaps nekaltas, kuklus ir paprastas, kaip 
šis ir kiti vaikeliai. Kristus. apie savo. karalystę čia kalba eschataloginėje 
perspektyvoje: ji prasideda. Žemėjė, /bėt savo pilnybę pasiekia: danguje. 
4“ Tęsdamas savo pamokymą; Tėzus nurodo: ir.-pabrėžia, kad. Dievo 
akyse didžiausias yra ne.tas; kurį Žmončs. tokiu: laiko, bet, priešingai, tas, 
kurį Žmonės menkiausių“ skaito. Jėzui artimiausi yra tie, kurie yra nekalti 
it kūdikiai. Mat; kūdikius: jų nekaltumas daro. labiausiai“ panašius. Jėzui. 
Jėzus juose mato save. Taip.kad tie, kurie:myli. nekaltuosius dėl Kristaus; 
tuo pačiu myli Jėzų;. o tie, 'kurie piktina nekaltuosius, juos veda iš kelio, 
nusikalsta pačiam Kristui, ir užsitraukia pasmerkimą. Tokiėms tad būtų 
geriau prarasti fizinę. gyvybę; net ir pačia negarbingiausia mirtimi, negu 
papiktinti nekaltuosius; už'ką gresė bei laukė. dvasinė mirtis, amžinas pra- 
žuvimas pragare. — Asilo sukam. ų girnų: "Žydai: turėjo dve- 
jopas girnas:: mažas-rankines ir dideles-asilo ar. mulo: Ealaiiasi Aišku, kad 
asilo sukamų girnų viršutinis: akmuo buvo : didelis ir sūnkus. Toks ak- 
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jei kas papiktintų vieną šių mažutėlių tikinčių į mane, tam geriau, kad 
asilo sukamų girnų akmuo būtų Lui 2 ant kaklo ir. jis mu pas- 
kandintas jūros. gilumoje.» i | n 


2. Papiktinimai 


“« Vargas pasauliui dėl papiktinimų! Tiesa, "papiktinimai turi ateiti, 
bet vargas tam žmogui, per kurį papiktinimai ateina. » 

“(O jei tavo ranka ar koja piktina tave, nukirsk ją'ir mesk nuo sa- 
vęs. Geriau tau luošam ar raišam. įeiti į gyvenimą, negu, turint abi rankas 
ir abi kojas, būti įmestam į amžiną ugnį. *Ir jei tavo akis piktina. tave, 
išlupk ją ir mesk nuo savęs. Geriau tat su viena. akimi įeiti į gyvenimą, 
negu, turint abi akis, būti įmestam į pragarą-ugnies. i 

a Žiūrėkite, kad nepaniekintumėte | nė vieno iš šitų mažutėlių. Nes, 
sakau: jums, jų angelai danguje nuolat regi mano dangiškojo Tėvo veidą. 
1 uk, Žmogaus Sūnus atėjo gelbėti, kas yra prapuolę. 12Kaip jums atrodo? 
Jei kuris nors žmogus turėtų šimtą avių, ir viena jų prapultų, argi jis 
nepaliks „kalnuose devyniasdešimt, devynių. ir, nuėjęs, neieškos paklydu- 
sios? Ir jei jam pavyktų surasti; iš tikrųjų, sakau jums, jog dėl jos jis 
daugiau | „džiaugiasi, negu dėl devyniadešimt devynių, „ kurios „nebuvo 
a an *Taip nė danguje esančio jūsų Tėvo: nėra. valia, psd pi 

Bitų, bent: vienas iš. . Šių i » 


muo, užiesass ant“ tako "vienam Jakimirksnyje 4 ano Žmogų. 
Pas žydus, kaip: kryžiaus, taip ir paskandinimo mirtis būvo laikoma že- 
minanti, negarbinga. Mat, paskandinimas atimdavo galimybę "būti palai- 
dotam, o žydai palaidojimą laikė. Dievo. malone, skaitė RENIES o 
1,20; Ekkli 38,16). 
i TPapiktinimai yra neišvengiami. Tie yra. šiSdolusio žmogaus. dalis: 
Tų buvo ir bus. Tačiau vargas tam, pabrėžia Kristus, kuris teikia. papik- 
tinimų, ir, papiktindamas, veda nekaltuosius. 1. nuodčrėę. Taigi kiekvienas 
neša atsakomybę prieš Dievą ne tik už asmenines nuodėmes, bet ir už kitų 
prašižengimus, jei kokiu nors būdu tokiems prasižengimams duoda: progą 
bei akstiną. Todel privalu yra paisyti nė vien savęs, bet. visada reikia at- 
sižvelgti ir į kitus, kad nėtaptunie.. niekam: niekada kliūtimi siekti EC9 
o tuo labiau akstinu, pastumiant į pikta. 
8-*Drastiškai Jėzus reikalauja virš. visko statyti sielos: išganymą, šiam 

visa , paaukojant ir visko: atsižadant, nors ir kaip BeE8: tai būtų 2 
ir reikalinga. /Mt 5,9). | 
„ „10Dievas myli nekaltuosius, jais: rūpinasi, juos paveda. globoti savo 
angelams,. „kurie nuolat stovi. jo akivaizdoje, pasirengę kiekvienu atveju 
vykdyti jo valią. Kiekvienas privalo. vertinti. tuos, kuriuos vertina M 
pats, ir vengti viso, kas jiems galėtų pakenkti. | 

„ "tKai kuriuose, kodeksuose: ši eilutė yra: Ašleista. Spėjama, kad. jį ga. 
lšjo būti paimta iš Lk. I9,io ir vėliau įterpta į Mato evangelijos tekstą. Ei- 
lutės mintis yra sekanti: Žinome, kad Jėzus atėjo -gelbčti nusidčjčlių.: Bet 
jei taip, tai kaip tuo labiau Dievui yra brangūs nekaltieji. Šia eilute įve: 
dama į toliau sekantį pamokymą apie Dievo gailėstingumą, ir apiė j2 3 
išgelbėti visus, jei galima, neprarandant nė vieno. | 

„ta -4Dievas savo gerumu ir rūpestinguimu yra. panašus ūkininkui, avių 
savininkui. Ūkininkas, pastebėjęs, kad trūksta vienos avelčs, „palieka kai- 
menę ir eina ieškoti. paklydusiosios; o, ją atradęs, džiaugiasi tartum ji jam 
daugiau reikštų, negu visos kitos, nors: jų būtų ir šimtas. Kaip ūkininkas 
rūpinasi ir visa daro, kad: nėpražūtų nė viena avelč, taip Viešpats Dievas 
daro visa, kad nepražūtų nė viena. vienintėlė siela. — Nėra valia — 
semitiškas išsireiškimas: nėra toks Dievo noras. Dievas nori, kad nė vienas 
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3. Įvairūs įspėjimai 


e Ojei tavo brolis tau nusikalstų, eik, įspėk jį judviejų vienų tarpe. 
Jei jis tavęs paklausytų, esi laimėjęs savo brolį. 90 jei nepaklausytų, 
pasiimk šu savim dar vieną ar du, kad iš dviejų ar trijų liudininkų bur- 
nos visas reikalas būtų nuspręstas. !7Bet jei ir jų nepaklausytų,. pasakyk 
Bažnyčiai. 'O jėi ir. Bažnyčios nepaklausytų, tebūnie jis ,tau kaip. pa- 
gonis ir muitininkas. Iš tikrųjų, sakau jums, ką. tik surištumėte ant 
žemės, bus surišta ir danguje; ir ką tik išrištumėte. žemėje, bus išrišta 
ir. danguje. 1*Dar, sakau jūms, jog jei du iš jūsų ant Žemės „sutartų 
dėl bet: kurio dalyko, kad jo maldautį, bus jiems tai duota mano Tėvo; 
kuris yra danguje. 2?*Mat, kur du ar trys yra susirinkę mano vardu, ten 


jų tarpe aš est.» | 


4. Atlaidumaš || | L 
Tuomet: Petras, priėjęs, tarė jam: « Viešpatie, kiek kartų nusikals 
man mano. brolis, ir aš-.turėsiu jam atleisti? Iki septynių?» "Atsako jam 


tų, kuri6 yra ir stengiasi būti nekalti, nežūtų, bet. pasiektų išganymą. Ši 
Dievo valia įpareigoja kiekvieną ir visus, kurie /yra Kristaus sekėjai. Kiek- 
vienas mūsų privalome visa daryti, kad nė viena- siela, jei galima, nep- 
ražūtų. ( 

i is Jėzus nurodo, jog neužtenka vien nepapiktinti kitų, reikia, kad 
kiekvienas pozityviai stengtųsi saugoti savo artimą nuo pikto; ir pamoko, 
kaip šitai reikia daryti. Visų pirma, pastebėjus artimą darant pikta, reikia 
įspėti privačiai, kaip priimta sakyti: ant keturių akių. Jei tokio įspėjimo 
nepakaktų, tada reikia įspčti prie vieno. ar dviejų liudininkų. Mat, Įstaty- 
nias /AtI 19,15/.reikalavo, kad tik-dviejų ar. trijų liudininkų patvirtintas 
pareiškimas turėjo teisinę „vertę. Vadinasi, pirmas įspėjimas turi būti -pri- 
vatus;:0..antras- jau' oficialus..O jei kas nekreiptų dėmesio nei į oficialų įs- 
" pėjimą, tuomet vsa turi būti pranešta ir perduota spręsti Bažnyčiai. Baž- 
nyčia čia reikia suprasti kaip tikinčiųjų bendruomenė, atstovaujama ir 
vadovaujama. dvasiškijos, kuri turi galią ir prievolę spręsti tikinčiųjų dva- 
sinius reikalus- Dievo vardu bei autoritetų; -o' reikale neklusniuosius  pa- 
šalinti iš. tikinčiųjų tarpo, bei išskirti iš Bažnyčios /1Kor 5,1-8/. Pagaliau, 
jei kas nė Bažnyčios nepaklausytų, su tokiuo nereikia turėti nieko bendra: 
jis tikintiesiems turi būti svetimas, kaip žydams yra svetimi pagonys ir“ 
muitininkai.. i L V L LS 

18-20 Bažnyčia ir, jos vadai: turi teisę ir galią spręsti tikinčiųjų reika- 
lus, nes: Kristus Petrui ir apaštalams suteikė. galią išrišti ir „surišti, t.y. 
valdyti (Dievo vardu /Mt 16,19; Lk 10,16/.. Kristus ne tik suteikė Bažny- 
čiai bei jos vadams galią spręsti ir-valdyti, bet. taip pat užtikrino savo dva- 
sinį nuolatinį buvimą ir angamtinę globą visiems, kuriems pavesta, vado- 
vauti Bažnyčiai /Jon -21,I5-19;;. Mt::28,16:20/. 4 K ai 

Žydų fabinai mokė, kad teisusis privalo atleisti nusikaltusiam arti- 
mui iki. trijų kartų /Am 1,3/. Petras klausia..-Mokytoją, kokius.:jis reikala- 
vimus stato dėl atleidimo artimui kalčių. Jis prileidžia, kad. Kristaus rei- 
kalavimai būsią didesni, negu Rašto žinovų: greičiausia siekšią septynių 


kartų. Mat, septyni. žydams buvo. pilnas, tobulas skaičius. | 2 ak 

22Bet Jėzus nurodo, jog jo: reikalavimai yra kur. kas didesni. Nepa- 
kanka: atleisti iki septynių kartų. Krikščionio atlaidumas turi būti beribis. 
Ebraiškas. išsireiškimas — «septyniasdešimt po septynis» — reiškia be 
skaičiaus, be ribų /Prad 4,24/. Pastebėtina, kad kiti kodeksai. paduoda 
kiek skirtingą versiją, kuri pagal graikišką tekstą yra verčiama: « septy- 
niasdešimt septynis kartus ».- Bet ir šitoks formulavimas vis tiek pažymi 
neribotą skaičių. a S 59 G gė e 
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Jėzus: « Nesakau tau-iki septynių, bet iki septyniasdešimt kartų po-šep- 
tynis.» | 

2 3 Todėl. dangaus karalystė yra panaši“ į žmogų-valdovą, „kuris, no- 
rėjo. atsiskaityti su“ savo tarnais. *0 jam pradėjus: atsiskaityti, atvesta 
pas: jį Vienas, kuris buvo skolingas. dešimt tūkstančių talentų. Bet jam 
neturint iš ko atiduoti, valdovas liepė parduoti jį, ir jo žmoną, ir vaikus, 
ir visa; ką tik turėjo, ir sumokėti. *6Taigi tarnas, parpuolęs. ant. kelių, 
maldavo i sakydamas: —- 'Turėk' man: „kantrybės, ir aš visa sumokė- 
sių: £— 270 valdovas, "pasigailėjęs ano tarno; jį paleido ir. dovanojo jam 
skolą. as Išėjęs" gi tas "tarnas, sutiko vieną iš savo bendradarbių, kuris 
jai buvo skolingas šimtą denarų; ir, nutvėręs, smaugė jį, sakydamas: 


— Grąžink visa; “ką privalai! — 28 Taigi jo bendr adarbis, puolęs“ ant 
kelių, jį maldauja, tardamas: — Turėk man kantrybės, ir aš tau ati- 
duosiu. — *?Jis gi nesutiko, bet, nuėjęs, įmesdino jį į kalėjimą, iki ati- 


duos, ką buvo skolingas. ":Matydami tad, kas atsitiko, kiti. bendratar- 
niai labai nuliūdo ir, nuėję, papasakojo visa, kas buvo įvykę, savo val- 
dovui. "Tuomet" O valdovaš; „pasišaukęs jį, jam sako! — "Nedorasis tar- 
ne, visą'aną skolą tau dovanojau, nes manė''maldavai. Ar nėtūrėjai 
ir-tu pasigailėti savo.bendratarnio, kaip-ir aš tavęs pasigailėjau?. — **Ir, 
užsirūstinęs,: jo valdovas atidavė jį kankintojams, iki atiduos visą, skolą. 
35 Taip ir'mano. dangiškašis “Tėvas PaBEEys; Jazas,. 4 neatleisite. 2 
nas. „savo: broliui iš savo širdies: a : r | i 


k das Šš 


i i = 7 Koks kuršių] būti krikščioniškas ailaidumas; Kristus: tai: i pialšidud 
panašybe apie turtingą valdovą ir niekingą. skolininką. „Valdovas dovanojo 
vienam iš'savo tarnų, didelę skolą, nes jis jį karštai maldavo. Romėniškas 
talentas buvo lygus.-6000 drachmų: apie 26 kg.“ -dūkso:- Taigi“ TO. 000: talentų 
buvo milžiniška suma. Anais laikais, jei skolininkas neturėdavo: iš Koi -grą- 
žinti skolą, skolintojas“ turėjo. teisę: jį parduoti kaip vergą. Nors tarnas'mal- 
davo tik palaukti, kol. grąžiūsiąs skolą, valdovas parodė tokį“ "gailestin- 
gūmą, kad jam: dovanojo skolą. ir jį paleido laisvą: Čia minimas valdovas 
yra: simbolis - Dievo.. : Dangiškasis: "Tėvas yra tiek getas ir. gailestingas,. kad 
jis dovanoja. js ir kiekvienam. didžiausias kaltės, a) tik Žmogus; ji to 
maldauja: o 

2 Anas tarnas, gavęs iš "aldovo Šiais dovanojimą, suliniėai kitą to 
paties valdovo: tarną,“ kuris“šąvo ruožtu jam būvo skolingas: „palyginamai 
nedidelę sumą pinigų; būtent, 100 dėnarų. Romėniškas denaras buvo si- 
dabrinis “ "pinigas: tolygus graikiškai drachmiai, kurios vėrtė siekė apie 3,5 
gr. aukso. Ir Štai:žemės' Žmogaus tragiškas: „paveikslas! "Užuot "dovanojęs 
mažą skolą 'savo bendratarniui, kaip valdovas jam buvo dovanojęs, 'prie- 
šingai, jis, nežiūrint visų maldavimų, aną savo. bendradarbį J ž kalč- 
jimą, "kad. ten: kentėtų, iki -sugrąžius' skolą. || 
J. KKiti: „tarnai, al Šį jų S OS8S niekšingumą, pasipiktino) ir visa 
pranešė: vaidovūi. | 
s „2234Valdovas, -visa“ sužinojęs, "pasikvietė. niekingą tarną, ji išbarė, at: 
šaukė skolos dovanojimą. ir įmetė.į kalėjimą, kad tenai budelių būtų kan- 
kinarnas;: iki“ „hesugrąžins visa,. ką jam privalėjo. t 

:35Priė" panašybės „Jėzus priduria pastabą, jog dangiškasis Tėvas: pa. 
sielgs' su kiekvient mūsų, kaip anas-valdovas pasielgė su šavė tarnu-sko- 
lininku;: „Jis. mums atleis kaltes, nors ir -didžiausios'jos būtų, jei jo nuošird- 
žiai prašysime; ir, įėi: iš savo pusės būsime gailestingi tiems, kurie mums 
yra 'nusikaltę. Veltui: prašytume ir lauktūume-iš Dievo“ gailestingumo, jei 
mes nebūtume gailestingi mūsų artimui. 
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C. APAŠTALAVIMAS JUDĖJO JE 2 2 p 
4 "ĮVAIRŪS PAMOKYMAI a 


L. Moterystės: neišardomumas 


I9. 1Įr atsitiko, kad, kai Jėzus baigė: šias. kalbas; perskaĖ iš Še 
lilėjos ir atėjo į Judėjos sritis, anapus Jordano. 27į sekė didelės minios, 
ir jis tenai juos gydė. 

Tr priėjo prie jo fariziejai, jį gundydami ir sakydami: «Ar valia 
dėl kokios nors priežasties paleisti žmoną? » *0 jis, atsakydamas, tarė: 
« Argi neskaitėte, jog-- Kūrėjas nuo pradžios padarė įuoš vyrą ir moterį 
sr pasakė: „— Todėl. vytas paliks tėvą ir motiną ir jungsis prie šavo žmo- 
nos, ir 'dū 'bus vienas kūnas. — “Taip kad jau ne du, o vienas tėra kū- 
nas. Taigi, ką Dievas sujungė, žmogus teneišskiria. » "Jam sako: « Ko: 
dėl tad Mozė liepė duoti atsiskyrimo raštą ir paleisti? » *Jis taria jiems: 
« Mozė leido jums paleisti savo žmonas dėl jūsų širdies kietumo; o prad- 
žioje taip nebuvo. "Sakau gi jums: Jei kas atstumtų savo žmoną, nebent 
paleistuvystės atveju, ir vestų kitą, svetimoteriauja; ir, o atstumntąją 
veda, Aa ep » | 


i T9i ipėzus: šavo: Žiaštalavimą“ Gžiilšjoja baigė. Reikėjo eiti į Jeruzalę, 
kur laukė kančia, mirtis ir prisikėlimas. „Prieš kopdamas į Jeruzalę, lai- 
kinai sustojo Judėjos apylinkėse, anapus Jordano. Ši sritis vadinosi Perč- 
- Ji. siekė nuo -Pella. šiaurėje iki Philadelphia, nūdien Aman, pietuose. 

"*Tezų sekč' gausūs būriai žmonių. Jie gabenosi su savim ligonių; ir jis 

juos gydė. Daromi stebuklai greitai atkreipė gas į ji tautos 5 ypač 
fariziejų, kurie“ atsirado. čia iš Jeružalės. * 
“4 *Pariziejai, „būdami nusistatę' prieš Jėzų; ir matydami: kaip“ jis: garsėjo; 
ieškojo galimybės, kaip jį sukompromituotų minios akivaizdoje. Jau Ga- 
Lilėjoje jie buvo bandę jį išprovokuoti ir:pastatyti sunkumuose klausimais 
apie skyrybas bei“ moterystės eventualų panaikinimą | [Mt -5,31/.' Pžie to 
paties klausimo: jie grįžta ir dabar: „Mozės. Įstatymas būvo numatės -gali- 
mybę, kada'vyras dėl/tam tikrų priežasčių turėjo teisę atstumti, paleisti 
savo žmoną-/AtI-24,1/. Bet Rašto Žinovai nesutarė dėl Įstatymo : aiškinimo. 
Hilelio mokyklos“ sekėjai" teigė,“ kad vyras: „galįs“ paleisti savo žmoną dėl 
betkokios priežasties. Tačiau -Šamaijaus' sekėjai. mokė, kad vyras tegalis 
paleisti Žmoną tik dėl neištikimybės;: t.y: dėl svetimoterystės: Eahžejai 
teiraujasi pas: Jėzų, kokios nuomonės šiuo klausimu jiš esąs. : 

*-*Pariziejai, aišku, siekė išprovokuoti ginčus. „Bet ' Jėzus: mesileidė 
įtraukiamas į kokius -nois ginčus. Jis priminė fariziejaims, kaip. Dievas visa 
iš pat pradžios, sukūrdamas ŽmOgŲ, sutvarkė: Cituoja Pradžios knygos 
žodžius /1,27; 2,24/, iš kurių aiškiai seka, jog buvo ir, yra Dievo valia, kad 
moterystė būtų. organiškai sujungta ir neišardoma; Visi ir kiekvienas pri- 
valo paisyti šios "Dievo valios; ir: niekas Ups išskirti Lu kuriuos Die- 
vas sujungė į vieną kūną. 

"Fariziejai 1 prieštarauti Jėzui, primindami, kad Mozė buvo lei: 
dęs skyrybas /AtĮ 2 : 

* Jėzus atsako ir pastebi, kad Mozė ne įsakė, O tik dėido tam tikru at- 
veju. paleisti žmoną, ir jis leido vien'tik, pakęsdamas, o taip pat apribo- 
damas pas žydus jau-nuo anksčiau vyravusį paprotį atstumti žmoną. Mozė 
tai pakentė ne dėl to, kad tai. „būtų laikęs teisinga, bet dėl to, kad pažino 
žydų kietasprandiškumą, jų užsispyrimą laikytis: šio nusistatymo. “Ne tokia 
buvo Kūrėjo valia Diėvės sukūrė: pirmą Žmonijos, šeimą, sujungdamas 
dūį vieną kūną, kad vyr lt moteris: :Byventų neišatdomą S By- 
yvenimą. 

- *Pastaba: < nebent Paid lištystės: atveju x —, reikia suprasti, kaip jau 
esame nurodę aiškindami Mt 5,32, arba kad turima mintyje netikroji mo- 
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2. Viengungystė 


10Mokiniai jam sako: « Tei toks yra: vyro reikalas su Žmona, tai ne- 
verta vesti.» TO jis jiems tarė: « Ne visi supranta šią kalbą, bet tik tie, 
kuriems yra duota. “Mat, yra išdarų, kurie-tokie gimė iš motinos įščių; 
yra išdarų, kuriuos žmonės išdarais padarė; ir yra išdarų, ; kurie patys 
save padarė išdarais dėl dangaus so Kas gali i išmanyti, teišmano. LE 


3. Jėžus ir kūdikiai 


Tuomet atvesta pas. i kūdikių, kad uždėtų: ant: k S Las, ir UE 
tųsi. O mokiniai jiems draudė. “Bet Jėzus tarė: « Leiskite vaikūčius ir 
nedrauskite. jiems ateiti pas mane, nes tokių yra: S P ) 
Ir, uždėjęs. ant jų rankas, Jis išvyko. iš: tenai: „40 i . " 


4, Ženjės kgštai 
"Turtingas jaunuolis 


“Ir „va vienas, prisiartinęs, tarė jam: « Mokytojau, Ša gero turėčiau 
daryti 22 laimėčiau S gyvenimą/ Ž „42 Jis: gi sakė įSP: Sia klausi 


oi Alba. kad ia apie i pa -o nė 
moterystės: panaikinimą. . Žodžiu, Kristus. A skelbia "moterystės 
neišardomumą. . 

10Mokiniai teisingai supranta Jėzaus "mintį: apie. Kiote sias neišardo- 
mūumą griežta prasme. Bet jiems atrodo, kad, esant aaa tyarkai, gal 
geriau (yra atsisakyti moterystės. a 

„. MižAtsakydamas į apaštalų užmetimą, . Ježis“ Kuodo, 4 Iiėlevienas 
yra laisvas pasirinkti motėrystės ar: viengungystės gyvenimą.  Ir- pabrėžia, 
jog yra ne tik galima, bet ir kilnu atsižadėti moterystės dėl dangaus.ka- 
ralystės, dėl. tarnystės Dievui. Priduria tačiau, jog. skaistybės gyvenimo 
kilnumą ir pranašumą tesupranta tik tie,. kuriems Dievas duoda. ypatingą 
malonę šitai suprasti: Pasaulio. Žmonės -šito. nesupranta. Todėl. gavusieji 
šią. malonę neturi paisyti, ką. pasaulis apie "celibatą kalba, rašo, siūlo; bet 
verčiau privalo atsigręžti į "Dievą; jam visa aukoti, iš jo laukti stiprybės 
sunkumuose. Išdaras — Eeunuchas-iškastruotasis. Senovėje eunuchų bū- 
davo karalių rūmuose, „kurie. būdavo skirti tarnauti karalienei. | 
Motinos su kūdikiais rankose veržėsi -prie Jėzaus, kad jis, uždėjęs 
rankas, palaimintų jų vaikelius /Prad 48, T4l. Apaštalai bandė drausti mo- 
teris, kad nevargintų Mokytojo. | 
p 2 T6zuS tačiau savo ruožtu sudraudė apaštalus, liepdamas nekliudyti 
motinoms eiti prie jo, kad jis palaimintų jų kūdikius.: „Jis jiems priminė, 
ką jau anksčiau buvo sakęs /Mt IŠ :3/; jog 8 pirma mažieji 4r. ASS MAE 
paveldės dangaus karalystę. 

“Palaiminęs vaikučius, Jėzus paliko aną vietą ir Ieidosi toliau ke- 
lionėn Jeruzalės link. 

-16Beeinant, „prisiartino prie. Jėzaus vienas turtingas“ ir aukštos. kilmės 
/Lk I8,18/ jaunuolis. Jis buvo susirūpinęs; kaip užtikrintai galėtų laimėti 
amžiną gyvenimą. Priejęs tad, klausė „Jėzų, kokiūs gerus darbus. LHSCtŲ 
daryti, kad užsitikrintų išganymą. | 

"Atsiliepdamas, Jėzus pastebi, jog nera AD klausti apie gera: tei 
rautis, kas tikrai yra gera. Jis juk turį-Žinoti, kad tikrasis gėris yra tik Die- 
vas: tik Dievas yra tikrai geras; tik iš Dievo ateina visoks geris. Todėl į 
jį reikia atsigręžti, „jame ieškoti gerumo, ska jo 125 ir. laikantis jo 


įsakymų. 
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mane apie gera? Vienas yra Geras! O jei nori įeiti į| yvenimą, laikykis 
įsakymų. » Jam sako: « Kokių? » O Jėzus pasakė: « Sių-neužmuši, nes- 
vetimoteriausi, nevogsi, nėliudysi neteisingai; !*gėrbk tėvą ir motiną ir 
mylėsi savo artimą, kaip pats save.» *?Jaunuolis jam sako: « Visa tai 
uš užlaikiau. Ko dar man trūksta? » * Jėzus jam sakė: « Jei nori būti 
tobulas, eik, parduok, ką turi, ir duok vargšams, o turėsi lobį danguje; 
paskui ateik: ir sek mane. » =Išgirdęs gi tą pasakymą, EE auEje 
nuliūdęs, 'nes turėjo daug turto. 

=. BO Jėzus sakė savo mokiniams: Iš tikrųjų, sakau jumš, 108: tuituo: 
lis sunkiai įeis į dangaus karalystę. 20 ir dar, sakau jums, lengviau ku- 
pranugariui pralįsti pro adatos ausį, negu turtuoliui įeiti į dangaus ka- 
ralystę. » *O tai išgirdę, mokiniai labai stebėjosi, sakydami: « Tai kas 
begali būti išgelbėtas? » **Pažvelgęs gi, Jėzus jiems tarė: « Žmonėms tai 
y no 0 as visa galima. » 


1šT6zui priminus, jog reikia laikytis Dievo. įsakymų,: jaunuolis toliau 

klausia, kokių įsakymų jis turėtų laikytis. Jėzus, atsakydamas, nurodo 
Dekalogą. Visų pirma. cituoja draudžiančiuosius įsakymus, o. po: :to: mini 
pozityviuosius, Kurios, „vainikuoja E meilės Lys L 20, I2- “16; 
„Kun 19,18/. : 
| 2 Jaunuolis su pasitenkinimu prisipažįsta; jog: visa tai jis A už- 
laikė ir. užlaiko. 4 Bet ar to EN (6) gal: dar ko o reikia? » — 
klausia jis.. : 
gris ag E pastarąjį: klausimą. Jėzus“. is nurodydamas, jog: išganymui 
užsitikrinti, tiesa; pakanka laikytis Dekalogo, tačiau norint pasiekti di- 
desnio 'tobulumo, 0“ tuo: pačiu: "didesnio atlyginimo amžinybėjė, pravartu 
yra atsižadėti žemiškų gėrybių ir gyventi vien -Dievui.: Todel: pataria jau- 
nuoliui eiti, parduoti turimas erybes, visa išdalinti vargšams, ir po to grįŽ- 
ti pas jį ir-būti jo. mokiniu. Sis tekštas duoda pagrindą (Evangelijos Pata- 
rimų teologijai bei -doktrinai.: Norint išganymo, reikia: laikytis įsakymų, 
Siekiant krikščioniško tobulumo, reikia. vykdyti Evangelijos „patarimūs 
atsižadčti. žemiškų gėrybių, priimti neturto. gyvenimą, laikyti skaistybę 
/Mt 5,3; 6,24; 19,i0-12/. Mai, dangaus karalystėje yra daug.vietų, ir kiek- 
vienas ten gaus SE pagal savo darbus bei UOpĖ BUS) [Mt 16 127) 
Rm -2,6; Ap 20,12/. 

- > Jaunuolis buvo prisirišęs prie : Žardės. gčrybių. Atšižadšti: turtų ir 
sekti jėzų, gal buvo žavu, bet jis. neturėjo savyje tiek valios, „kad tai W 
dytų; todėl nučjo sau nuliūdęs. | 

„8-4 Kai anas turtingas -jaunuolis, pakviestas rinktis turtus: arba Jėzų, 
bevelijo pasilaikyti turtus, negu sekti Jėzų, Išganytojas pasinaudoja. proga, 
Kad įspetų savo. sekėjus, jog. žemiškos gėrybės yra didelė kliūtis laimėti 
amžinąjį gyvenimą. Kupranugario perlindimo per adatos: ausį metonimija 
yra vaizdus nurodymas ano didelio sunkumo, -kurį sudaro turtai, siekiant 
išganymo. Rytiečiams: metonimiški: išsireiškimai buvo ir yra artimi ir savi. 
Nėra tačiau negalima, kad Jėzaus čia pansusoLs D buvo pa- 
tarlinis kasdienės kalbos. išsireiškimas. ; 

4 25-26 Jezaus toks griežtas įspėjimas del turtų, kaip“ kliūtiės išganymui, 
nustebino. apaštalus. Jie stebėjosi ir klausė vienas kitą, jei taip yra, tai 
kas iš vis galės pasiekti išganymą. Mokytojas, pažvėlgęs į nustebusius ir 
net išsigandusius mokinius, juos ramino, paaiškindamas, jog Dievo įsakymų 
ir „Evangelijos patarimų: vykdymas, nors, tiesa, yra sunkus.ir vien Žmo- 
giškų galių ribose gal net persunkus, bet yra įmanomas, kai atsiremiame 
į dieviškas galias, kurias krikščionys. gauna per malonę. Juk Dievui visa 
yra „galima. O visa pajėgia ir Žmogus, kai jis yra: kiajo Lokis su: „DIENA, kai 
jį gaivina Dievo malonė /Pilyp 4,13/. - (01 > 
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| „Tuomet. „Petras; atsiliepdamas, tarė: jam: « Šiai. mes : palikome V visa 
ir. sekėme tave! Kas tad- murąs bus? » 280) Jėzus sakė jiems: «Iš tikrųjų, 
sakau, jums, jog atgimime jūs, kurie mane sekėte, kai Žmogaus. Sūnus 
sėdės savo. garbės soste, sėdėsitė ir jūs ant dvylikos sostų, teisdami dvy- 
lika. Izraelio giminių. 2917 kiekvienas,.-kuris: paliko dėl mano vardo-'na- 
"mus, ar brolius, ar seseris, ar tėvą, ar motiną, ar. žmoną, ar: vaikus; ar 
ūkius, :gaus šimteriopai ir paveldės amžinąjį gyvenimą. aa „Šaugel Ua 
mųjų, bus. >.paskutiniaiA ir. : pasieutinieų GrpižEnužiniai r 23 A 
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20. *« Mat, dangaus karalystė yra panaši. į žmogų S minias Išičis 
anksti rytą išėjo samdytis. darbinininkų savo vynuogynui. *Susiderėjęs 
gi su darbininkais po denarą dienai, pasiuntė juos į savo vynuogyną. 


Dramas a mai map 





| „Turtingas: jaunuolis našniko, a tsižadeti: visko, ja turėjo, ad, ats: 
jęs; | "sektų „Jėzų: - Apaštalai tačiau pasielgė. priešingai: vos tik: Jėzus juos 
pakvietė, paliko visa ir jį ištikimai aekĖ, Petras todėl Lt klausti. „Mo: 
kytoją, ką jie už tai gausią. : 

-„ „Atsakydamas; Jėzus: nžbikrina, apaštalus, jog jie. bus: atlyginti. am: 
žinybėje, būtent, atgimime, t.y. prisikėlime iš numirusiųjų, kai jis pasiro- 
dysiąs savo. dieviškoje: garbėje ir galybėje,“kad teistų gyvuosius; ir miru- 
sius, atlygindamas teisiuosius- ir: nubausdamas.: pasmerktuosius. „Pastėbė- 
tina, kad kai kurie egzegetai 'Žodį 4 atgimime > aiškina ne“ eschatalogine, 
bet: „priešeschatalogine“ prasme, būtent,.: prileidžia esą 'čia turima. mintyje 
anas mesijaninis visatos atnaujinimas, kuris. turėtų. pranokti pasaulio: pa- 
baigą, kaip +ai, jų manymu; galima: išvesti iš kai kurių: šv. /Rašto' tekstų 
/1z'65,17; 66,22; 2Pėtr 3,13;/Ap 21,1; ApD'3,21/. Kristus nurodo; kad kaip 
atlyginimas už. -pasiaukojima. apaštalams bus suteikta valdžia ant dvylikos 
Izraelio giminių, kitaip: tariant, ant viso Izraelio, ant jų. sinagogos, o: tuo 
pačiu ir ant.:Bažnyčios; nes ji užima sinagogos vietą: Iš:čia seka, kad:Baž- 
nyčioje' yra: hierarchinė, 0 .ne demokratinė :valdžia,. mes: ji yra "Dievo. dos 
vana, o ne žmonių įgaliojimas. Tai dar aiškiau seka iš: sekančių. eilučių, 
kur kalbama. apie eilinių žmonių atlyginimą, darant skirtumą tarp. apaš- 
talų ir tikinčiųjų: :pirmiėji. "pašaukti valdyti, o: abu valūgm2: ir ve- 
dami, atsižadant visko, bei virš visko statant Dievą. - S 

45) 29 Jezus: pabrėžia, jog ne tik: apaštalai, bet ir“ kiekvienas“ tikintysis, 
kuris ištikimai 'seka “bei: pildo Evangeliją, statydamas . :Dievą virš. „visko, 
bus: daugeriopai atlygintas. net ir Žemės SVG, Li svarbiausia užsi- 
tikrins dangaus: gyvenimą. 

30Užtikrinęs.. gausimų. kti Jėzus įspėja, kad nė vienas. nesi: 
didžiuotų savo. nuopelnais. Nes tie, kurie in akyse. T90BBi pirmieji, 
pas Dievą gali būti paskutinieji. e, 

20. !Panašybės prasmė yra sekanti. =  Selinininkas Dievas: -Dažbiaia: 
kai-žmonės.. Pirmieji pakviestieji-Žydai. Veliau pakviestiėji-pagonys: Dievo 
"gerumas yra virš jo: teisingumo. Dievas visiems: yra teisingas, „bet kartais 
kai kuriems: jis, duoda iš savo gerumo: "daugiau, negu teisingumas reika- 
lautų. Kristūs į mesijaninį vynuogyną visų pirma pakvietė žydus. „Jie ta- 
čiau murmėjo prieš jį, buvo pi jami priešinosi, todėl iš Bimujų 
gali likti paskutiniaisiais. | 
žDienos uždarbis anuo: metu siekč“ vieną: denarą De aaras, Bušo: šidalri- 
nis romėnų pinigas; kurio“ vertė prilygo. vienam aukso frankui o 78, 50 
maždaug 3,5 aukso gr. a PS a 
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*Ir išėjęs apie trečią valandą,' pamatė kitus stovinčius aikštėje be darbo, 
*ir jiems pasakė: — Eikite ir jūs į mano vynuogyną, ir, kas bus teisinga, 
duosiu jums. — *O0 jie nuėjo. Vėl išėjęs apie šeštą ir devintą „valandą, 
padarė taip pat. *O apie vienuoliktą valandą išėjęs, rado kitus bėstovin: 
čius; ir. jiems sako: — Ko: čia stovite visą dieną dyki? — “Jam: atsako: 
—- Niekas“: "mūsų - nepasamdė.. — Sako“ jiems: — Eikite 'ir jūs į mano 
wvynuogyną. — SAtėjus gi vakarui, "vynuogyno savininkas taria“: savo 
ūkvėdžiui; -— Pašauk darbininkus ' ir atiduok. jiems užmokestį, pradė- 
damas nuo a iki pirmųjų. — *Ir apie vienuoliktą valandą 
pasamdytieji, atėję, gavo kiekvienas po denarą. 19Po to, atėję pirmieji, 
tikėjosi gausią daugiau, tačiau ir jie kiekvienas gavo po denarą. 10 im- 
dami murmėjo prieš šeimininką, 12 sakydami: — Šie paskutinieji vieną 
valandą tedirbo, ir juos pastatei lygiomis su mumis, kurie. nešėmė die- 
nos. naštą ir kaitrą. „—:80 jis; atsiliepdamas, vienam jų tarė:.— Prie- 
teliau, aš neskriaudžiū tavęs. Argi nė už. „denarą buvai“ man parsisam- 
dės? mk, kas tau priklauso, ir eik. O aš noriu ir šiam. paskutiniajam 
duoti, kaip ir tau. Argi man neleista daryti, kaip noriu,- su „tuo, kas 
yra“ "mano? Nejaugi tavo akis yra. pikta, kad aš ėsu.: „geras? .— - “Taip 
a 4 Opa ir. pirmieji-paskutiniai. 5 2 


Es 


i 


3 Žydai anpiomet asis — nuo aušros“ "iki sulėmos: — dalindavo į kei 
turias dalis, kiekvieną po tris valandas: Trečioji: valanda atatiko mūsų 6, 
o šeštoji-mūsų IZ: devintoji-mūsų. 15:ir dvyliktoji-mūsų -18.. Rytų Iraš- 
tuose seniau, o kai kur dar ir dabar, samdomieji darbininkai ryte susirink- 
davo prekyvietėse bei "aikštėse, ir laukdavo, kol savininkai, atšję,, juos“ pa“ 
sisamdydavo. |. 

i: Atėjus vakarui, ty. „baigus os ij mėždaus apie 18 vali 
vininkas užvėizdui liepia. išmokėti. sutartą; EMS, visiems dirbusjems 
darbininkams. | t 

*Pirmieji būvo pašaukti, kurio atėjo į. "darbą. paskutiniėji: ir Tedirbo 
tik vieną. valandą. Jiems buvo išmokėta. „pilnas dienos darbo užmokestis, 
būtent, kiekvienas gavo : po. denarą.. |. a 

10 Atoje. pirmieji, kurie. dirbo visą dieną; būtent nuo. 6 D ryto iki 
18 [6] val. vakaro, tikėjosi: gausią. daugiau, negu po. :denarą. Juk atrodė 
teisinga, kad tie, kurie daugiau dirbo, .ir pakėlė dienos. darbo sunkumą ir 
vasaros „kaitrą, daugiau. būtų ir atlyginti. „Gavo tačiau ir jie tik po. dėnarą. 
Bet tai išaukė juose nepasitenkinimą. Jie murmėjo ir sakė, jog yra. netėi- 
singa, kad jie. gavo. tokį patį atlyginimą, kaip-tie, kurie tedirbo tik „vieną 
valandą, ir tai visai pavakaryj,, kada kaitra jau. nevargina... | 

Aš -4Šeimininkas. tačiau „visai „pagrįstai „atmeta priekaištą,“ „nurodyda- 
mas, kad. jis: juos. atlygino: „pagal susitarimą. "Juk. buvo susiderėję. „po de- 
narą: dienai. Kad paskutiniesiems. davė tiek pat, kaip. pirmiesiems, ty. 
po denarą, tai“ yra jo:reikaias. uk kiekviėnas turi teisę: elgtis; su. savo.gė- 
rybemis, kaip jam patinka. 

| NE vienas neturi teisės biktintis: | ir priekaištauti tam, kuris iš savo 
gerumo“ duoda daugiau, negu teisinga; daugiau, nega. turštų. „Priešingai, 
tokiu atveju kiekvienas turėtų tik džiaugtis ir lenkti -galvą. prieš tą, kuris 
daro gera. — T avo akis pikta — semitizmas; Mūsiškai reikčtų 
versti; Kodėl tu. šnairuoji akimis, pyksti, kai matai mane darant gera? 

15Baigdamas Jėzus įspėja žydus, jog jie, nors dedasi ir tikrumoje yra 
pašaukti būti. pirmaisiais, rizikuoja tapti La A 
karalystėje, del savo netikčjimo. „DAS | 


IIO Mt 20,17-22 
2. PAKELIUI Į 0 


1. „ Trečią kartą primena savo kančią 


Mr, kai buvo „bepakyląs į Jeruzalę, Jėzus. pasiėmė AS Dvylika, 
ir kelyje kalbėjo jiems: 184 Štai kopiame į Jeruzalę, ir Žmogaus Sūnus 
bus išduotas vyriausiems kunigams ir Rašto žinovams; o jie pasmerks 
jį mirčiai !ir atiduos pagonims-pasityčioti, T, ir E, 1r 
aa dieną JS prisikels. » ) | | | : 


2. Zebediejaus sūnūs ir jų motina | 


> Tuomet priėjo prie jo Zebediejaus sūnų motina drauge su savo 
sūnumis, — parpuolus kniūpščiomis ir norinti kažko jį prašyti. Aljis gi 
tarė jai: « Ko nori?» Ji jam sako: « Tark, kad šiuodu mano sūnūs tavo 
S BIystEiE sėdėtų vienas iš „tavo dešinės, 0 kitas iš tavo kairės. » 20 


„17Nuo Jordano "AB leidosi jeruzalės link, kopdamas aukštyn. Mat, 
Jeruzalė yra maždaug 800 mt. virš įūros lygio, o Jordano slėnis prie. Ne- 
gyvosios jūros yra beveik 400 mt. žemiau jūros lygio. Taigi, norint nuo 
Jordano pasiekti Jeruzalę, reikia kopti aukštyn apie 1.200 mt. Jėzų ly- 
dėjo mokiniai ir būrys žmonių, kurie vyko Velykų šventėms į Jeruzalę. 
Pasivadinęs iš minios apaštalus į nuošalę, Jėzus trečią kartą priminė jiems, 
kas jo laukė Jeruzalėje, būtent, kančia, paniekinimas ir mirtis; bet taip 
pat ir prisikėlimas. Jis tai pakartotinai apaštalams primena, kad, kai tai 
įvyks, jie Žinotų, jog tai turi įvykti, ir, žinodami, nepasimestų. 
| 18:19 Pakartodamas, ką jau. anksčiau "buvo pasakęs apie laukiančią 
kančią, sumini naują aplinkybę, būtent, jog savųjų bus pasmerktas ir per- 
duotas pagonims, kad įvykdytų mirties sprendimą. Kaip žinome, taip ir 
į vyko: sinedriumas pasmerkė Jėzų Mirti ir, stvedę pas Pilotą, išreikalavo, 
kad įsakytų jį nukryžiuoti. 

„*0Pas „Žydus žmona ir vaikai būdavo nurodomi pagal vyrą ir tėvą. 
Todėl ir Čia evangelistas pristato Salomę,. kaip Zebediejaus Žmoną ir jo 
sūnų motiną. Ji buvo viena iš anų moterų, kurios sekė Jėzų ir jam“ tar- 
navo /Mt 27,55; Mk I5, 41]. Salomė prisiartino prie Jėzaus drauge šu savo 
sūnumis, apaštalais Tonu ir Jokūbu, ir, parpuolusi kniūpščiomis, išreiškė 
jam gilią pagarbą, kaip rytiečiams anuomet buvo įprasta. Ji pasiliko kurį 
laiką sukniubusi prieš Jėzų, duodama suprasti, kad nori jį ko prašyti. Iš 
pagarbos ji nedrįso pirmoji prabilti, bet laukė, kad Jėzus ją prakalbintų. 
„Anuomet pas rytiečius tai buvo privalu, ypač moterims. O ir nūdien au- 
diencijose pas Popiežių ar valdovus yra priimta, kad Popiežius ar kara- 
lius pirmas prabiltų, o tik po to audiencijos dalyvis gali prabilti ir „pareikšti 
savo 'reikalūs. 
| "1Kai Jėzus paklausė, ko ji norinti, Salomė prabilo ir paprašė malonės 
savo sūnums; būtent, kad jiems suteiktų pirmąsias vietas savo karalys- 
tėje. <— Sakyk — patvarkyk, padaryk, kad mano sūnūs, tau sėdint 
savo karalystės soste, sėdėtų vienas iš tavo dešinės, kitas“ iš kairės, t.y. 
kad jie, po tavęs, turėtų pačią aukščiausią valdžią Bažny čioje ». Aišku, 
kad Salomė 6mėsi šio žygio su sūnų pritarimu, o gal net jų prašoma. 

Jėzus, atsiliepdamas, kreipiasi ne tik į Salomę, bet ir į jos sūnus. Jis 
nurodo, jog jie neturi tikro supratimo apie jo karalystę. Jo karalystėje 
esminis dalykas yra ne viešpatavimas, o verčiau pasiaukojimas | ir kryžiaus 
nešimas. Todel jis klausia juos, ar yra pasirengę ir pasiryžę sekti jį kan- 
čios keliu bei gėrti su juo skausmų taurę. Pas žydus gerti su kuom nors 
taurę, reiškė dalintis su juo jo likimu: džiaugsme ar skausme. Aišku, „Jėzus 
Čia turi mintyje savo skausmo taurę, ir klausia ar apaštalai yra pasirengę 
ja dalintis su juo: Zebediejaus sūnūs drąsiai atsako, „jog yra pasirengę | ir 
pasiryžę jį sekti ir skausme. 
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Jėzus, atsakydamas, tarė: « Neišmanote, ko prašote. Ar galite gerti tau- 
rę, kurią aš turėsiu gerti? » Jam sako: « Galime. » Jiems taria: « Mano 
taurę, tiesa, jūs gersitė; o sėdėti mano dešinėje ar kairėje-ne mano rėi- 
kalas šitai duoti, bet kam yra paskirta mano Tėvo.» *Ir, tai išgirdę, 
kiti dešimtis supyko ant dviejų brolių. **Tėzus gi, pasišaukęs juos, pa- 
sakė: « Žinote, kad tautų valdovai viešpatauja joms ir didžiūnai vy- 
rauja ant jų. **Ne taip bus pas jus; bet, jei kas jūsų tarpe norėtų tapti 
didis, tebūnie jūsų tarnas; *ir jei kas iš jūsų siektų būti pirmasis, te- 
būnie jūsų vergas. Lygiai kaip ir Žmogaus Sūnus neatėjo, kad jam kas 
tarnautų, bet kad jis pats tarnautų ir savo gyvybę atiduotų kaip auką 
daugeliui atpirkti. » 


3. Aklųjų pagydymaš 


2Ir jiems išeinant iš Jericho, jį sekė didelė minia. *€Ir štai du ne- 
regiai, sėdį prie kelio, išgirdę, kad eina Jėzus, ėmė šaukti, sakydami: 


2 ezus patvirtina, jog jis Žino, kad jie kentėsią-gersią jo kančios tau- 
"1ę. Taip ir įvyko. Jokūbas buvo pirmasis iš Dvylikos, kuris kentėjo ir mirė 
dėl Kristaus /ApD 12,2/. O Jonas savo ilgo gyvenimo eigoje tiek kentėjo 
dėl Kristaus, kad, nors ir nemirė kankinio mirtimi, yra laikomas kankinių 
/ApD 4,1; Ap 1,9/. Jėzus priduria, jog jis savo mokiniams galįs duoti tik 
privilegiją kentėti; o atlyginimą džiaugsmu ir laime danguje skiria ir tei- 
kia Tėvas, pagal kiekviėno nuopelnus. Taigi Įėzus neneigia, bet, priešin- 
gai, patvirtina, kad apaštalai už jų ištikimybę ir kančias gausią atlygi- 
nimą, bet ne šioje Žemėje, o amžinybėje pagal dangiškojo Tėvo nuožiūrą. 
2 Zebėdiejaus sūnų siekimas privilegijų kituose apaštaluose sukėlė ne- 
pasitėnkinimą ir net pyktį. Apaštalų tarpe netrūko pavydo ir ginčijimosi 
dėl pirmavimo /Lk'22,24/. 1 ln | 24117 
25-28 Girdėdamas kitų apaštalų murmėjimą prieš Joną ir Jokūbą, fėzus 
pasišaukė visus prie savęs ir juos mokė, įspėdamas, kad Bažnyčioje nebus 
tokia tvarka, kokią jie mato žemiškose karalystėse. Valstybių valdovai 
viešpatauja, remdamiesi jėga ir naudodami prievartą. O Bažnyčioje apaš- 
talai ir jų įpėdiniai vadovaus ne viešpataudami, bet tarnaudami, kaip to 
pavyzdį mato jo asmenyje. Juk jis nereikalauja, kad kas jam tarnautų, 
bet verčiau jis pats tarnauja ir aukojasi, atiduodamas net savo gyvybę 
atperkamaja auka daugeliui atpirkti. Pastebėtina, kad evangelistas var- 
toja grk. Žžodžiūs-lutron anti polloon-atperkamąją auką už daugelį. Va- 
dinasi, Kristus pasiaukojo, kad atpirktų ir išganytų visą daugybę. Tiesa, 
Kristus siekč visų išganymo ir aukojosi už visus, bet jis, būdamas Dievas, 
žinojo, jog ne visi jį priims ir jo auka pasinaudos; kitaip tariant, ne visi 
pasieks išganymą. Štai kodėl Jėzus pareiškė ir evangelistas ištikimai per- 
davė jo žodžius,. jog atiduos savo gyvybę kaip permaldaujamą auką at- 
pirkti, o tuo pačiu laiduoti išganymą, daugybei, ty. visai tai gausybei, 
kurie norės pasinaudoti šia auka. | | | ; MT e 
.. *9Iš. Užjordanės eidamas į Jeruzalę, Tėzus turėjo eiti pėr Įetichą.- Tai 
garsus istorinis miestas. Jis radosi dešinėje Jordano pusėje, žaliuojančia- 
me slėnyje, apie 30 km. į rytus nuo Jeruzalės. LM 
309Prie miestų: vartų rytų kraštuose gyvai reiškiasi judėjimas ir viso- 
keriopa veikla. Senais laikais čia sėdėdavo teisėjai, advokatai, prekybi- 
ninkai, o taip pat ir elgetos. Visa tai vyko ir Tėriche. Jėzui praeinant, du 
ten sėdėję aklieji, sužinoję, jog Jėzus yra bepracinąs, ėmė šaukti, prašy- 
dami, kad jų pasigailetų. Jie buvo girdėję apie jo daromus stebuklus ir 
tikėjo, kad jis galįs jiems suteikti regėjimą. Evangelistai Lukas ir Morkus 
Šį įvykį aprašo kiek kitaip. Lukas kalba apie išgydymą, įeinant į miestą 
/Lk 18,35-43/; o Morkus-išeinant /Mk 10,46-52/. Be to, jie abu kalba tik 
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| Viešpati tie,:-Dovido Sūnau, „pasigailėk: mūsų! ».20 minia draudė juos, 
kad tylėtų; bet. jie dar labiau šaukė, sakydami: « Viešpatie, „Dovido Sū- 
nau, pasigailėk. mūsų!» *Tada Jėzus sustojo, „pasišaukė juos ir tarė: «Ko 
norite, kad jums padaryčiau? » Jam: sako: « Viešpatie, kad atsivertų 
mūsų akys, ». Ažėzus gi pasigailėjęs, La jų as ir. Las čia. Ee „DEa> 
AEBrioi ik] „sekė JL M T AS i AT 


| 3 JERUZALĖJE | 


2-4.4.4 


1. Iškilmingas įėjimas į miestą 


21. Ur kai prisiartino prie Jeruzalės bei atėjo į Bettagę, prie Aly- 
Ą kalno, tada Jėzus pasiuntė du mokinius, *jiems tardamas: « Eikite 
į priešais jus -štovintį kaimelį, ir tuojau rašite pririštą asilę ir su ja asi- 
Jaitį. Atrišę, atveskite man. *lr jei- kas jums ką sakytų, atsakykite: — Jų 
reikia Viešpačiui, bet greit juos grąžins. —» *Visa tai gi įvyko, kad 1š- 
sipildytų žodis, kurį pranašas šitaip pasakė: 
| k Sakykite Siono dukrai: | 


„Štai tavo karalius ateina pas tave! 


a vieno: nėregio, pagydymą.. Gieišišniiai. tai- buvo dy skirtingi ivykiai 
Jėzus bus. pagydęs: vieną aklajį, įeinant į miestą; O kitą, išeinant.. Šiuos 
du. įvykius Matas,,. kaip: jam. buvo: :Epragia, Para ir „Jungia A vieną 
ĮMt'-27,44; Lk 23,39-43).- A 

“ 3 Neregiai „taip, šaukė, jog. „Žmonės šmė juos. "Ss, tagindami, kad 
nutiltų.. Jie tačiau ne tik nesiliovė, bet vis.labiau šaukė, išpažindami Jėzų 
Dovid6 Šūnumi, t.y. Mesiju ir prašydami pasigailėti, suteikiant "a ma- 
lonę, kad--regčtų. 
J AB I6ZusS: pagaliau sustojo, "liepė juos. atvesti. pas ik ir, L „buvo: „at- 
vesti, klausė, ko jie norį, kad jiems „padarytų. Jie: tuojau at tsakč: < Vieš- 
patie, kad atsivertų mūsų: akys». | 
2 apus didelis. tikėjimas ir desperatiškas meldavimas palietė Jėzaus. šir- 
dį: jam jų pagailo. Jis palietė jų akis ir: Čia pat jie praregėjo, 0, ES EEIS 
užuot. grįžę namo, ryžosi. sekti Jėzų... 
i. 214, Jericho, kopdamas aukštyn, išzis pasiekė Bija, kuri Ta- 
dosi apie.3 km.į rytus „nuo Jeruzalės /Ton 11,18/. Buvo „penktadienis.. Su- 
batą- praleido Betanijoje /Jon 12, Is Sekmadienį ryžosi iškilmingai įžengti 
į Jeruzalę. Išejęs iš Betanijos ir paejęs: apie. I km. 2 siaurės Valas, DESI 
Betfagę, prie. Alyvų kalno. : 
J ZPrisiartinęs prie. Betiagės,. Jėzus sustojo priešais: Išaimelį, ir iš Čia: pa- 
siuntė du mokinius, kad jie, nuėję į S iš ten LM jam. asilę su asi- 
laičiu,. kurią rasią tenai pririštą. 
Ė T6žus primena, jog, jei savininkas ar kas : nors. kitas klaustų juos, 23 
jie: 1ma. asilę,. kad atsakytų, jog. „Mokytojas jos reikalingas, bet: jis ją ir asi- 
laitį tuojau grąžins. Jėzus. žinojo, kas buvo: asilės savininkas, ir buvo tik- 
ras, kad jis jam jos neatsakysiąs. Matyt, jis. buvo vienas iš. Jėzaus sekčjų. 
„Pastebėtina, kad kai kurie egzegetai, tekstą kiek kitaip“ supranta ir sekan- 
čiai verčia: « Jei kas jums ką sakytų, pasakykite, j0g a jos yra 
reikalingas; ir tuojau paleis, . t.y. atriš ir leis nusivesti». ;š 

| *Evangelistas: pabrėžia; jog visa Šitai įvyko taip, kaip, pranašai buvo 
nusakę apie ateisimą Mesiją. Vadinasi Jėzus. tikrai yra Mesijas: 

5Cituojama Izaijo ir Zacharijo pranašystės; Izaijas 66,11. Kviečia Siono 

dukrą- -Jeruzalę : „džiaugtis, nes. pas.:ją ateina jos. Karalius- -Mešijas.:. Zacha- 
rijas..9,9 įspėja, jog Mesijas ateina ne su triukšmu. ir galybe, „kaip tai daro 
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„;Romus, sėdįs ant. asilės :. 2 
sr ant asilaičio, darbinės jauniklio: ž 


0 mokiniai; "nuėję, padarė; kaip: Jėzus buvo“ šiems. liepęs. Iie. st 
vėdė: asilę ir: asilaitį: Po to ant jų uždėjo savo apšiauštus ir ant jų užso- 
dindino jį--*O "gausi minia tiesė savo“ apsiaustus ant“ kelio; kiti gi kirto 
if klojo-ant kėlio medžių šakas:'90 priekyje“ < einažičios ip“ iš š paskos“: sė 
kančios; minios: šaukė, „sakydamos: 2 2042 ; : 4 


Pašlovintas, B ateina V sšpaikė rod 1 
Osana aukštybėse! » 


„lr jam įėjus į Jeruzalę, visas miestas sujudo, klausdami: « Kas 
yra šis? » TO minios « Sis J D Jesas. Jis 2 iš Galilėjos 
Nazareto. » | 
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Peri 


2. Piekianėja išvarymas.. iš "šventyklos : TRS 4 si aga 


| 3lėjo Jėzus. į šventyklą ir išvarė visus, kuriė: pardavinėjo. bei pri: 
kinėjo i išvartė  EŲ Ela stalus bei a parda- 
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| žemės: liesa). bet su „paprastumu, švelnumų,. ir. „taika, jis. atžyginoja: į 
Jerūzalę; : ne aūt puikaus: ŽirgO užsisėdęs; ne.ant.kariškai. paruošto. kupra; 
nugario, "kaip tai :darydavo- karo. žygį. Jaimėję:: valdovai; :bet-ant kuklauš 
ir ramaus asilaičio, ant kkurio-dar. niekas- nebuvo: jojęs, kaip; „tai: tiko -Dievūi 
/Mk..t1,2/..-Mat, „pagal. S.T-+/Šk I9,2;- :AtL: 21,3/. religinėse -apeigose; tegalėjo 
būti panaudojamas tik. toks: „gyvulys,, "kuris .jokiam kitam. darbui nebuvo 
panaudotas. Kas- turėjo: tarnauti Dievui; tas- išimtinai priklausė Dievui, 
negalėjo būti. „naudojamas jokiam: piofaniniam. tikslui. ar darbui: Pranašas 
naudoja .. :ebraiškoje. „poezijoje. „dažnai...vartojamą sinoniminį „paralelizmą 
—-< ant: asiles ir; asilaičio,;darbiūes jauniklio» '—-. 1: 

**-7Mokiniai atliko visa, kaip Mokytojas buvo liepęs;i: Jie. Aivedė asilę 
ir asilaiti:: Jėzui reikėjo tik: „asilaičio, „bet, ;kadangi tai buvo: jauniklis; kad 
jis. būtų. ramesnis,: atvedė: drauge: ir -asilę:-Atvedus; uoloje is asi- 
laitį jojimui,. užklodami; ant; jo savo;apsiaustus.. ie Js SI 
„. SKai Jėzus; :užsisedęs; ant asilaičio;: jojo miesto“ Inis Žmonės, Jjiusvei 
kino, Iš džiaugsmo ir pagarbos jie tiesė ant kelio savo plosčius;: Alojo: med- 
žių šakas, mojavo; 4r--plojo' rankomis... :;5 | są 

"Vieni: ėjo priekyje, kiti. šekč iš. paskos: Susidara tikra, Procesija. "Minia 
džiūgavo“ ir .sveikino.: Jėzų; - kaip, ateinantį: pranašų:. išpranašautą „Mesiją. 
—:O san a: — aramaiškas.šūkis-mūsiškai — «sveikas; valio», Minia syėi- 
kina. Jėzų: Psalmės '118,26- žodžiais; < Pašlovintas;' kuris: ateinas. „Viešpaties 
vardu»; t.y. -kūris : ateina. kaip. Dievo Siųstasis; vadinasi; — Mesija4... "O 
kadangi: „Jėzus ateina: kaip Dievo '-Siųstasis, tai: „Ažiaugėmingasis « valio » 
aidi :ne tik žemėje, bet-ir' dangaus. aukštybėse. : "m 7: 
J. Žmonės, kurie.buvo mieste; ir kurie“ Jėzaus nebuvo. pažinė, štės 
bėdami iškilmingą jo įžengimą į Jeruzalę, stebėjosi ir „teiravosi:.« Kas. „jis 
esąs? >. Klausiantiems atsakė tie, kurie: atlydėjo. Jėzų kurie: džiūgavo | ir 
sveikino jį, kaip Mesiją. Jie atsakė, kad jis yra pranašas Jėzus, kilęs iš :Na- 
zareto, Galilėjoje. Evangelistas. Jonas "paaiškina, kodėl minia.. taip: entu- 
ziastiškai: sutiko, „sveikino: ir - Koras atlydėjo Jėzų į Jeruzalę.: Todėl, 
kad jie žinojo: bei buvo. „matę,. kaip, Jėzus. aks Oro, iš, Rugūrusiųjų 
ĮJotr I2,17-18/. 

| 8Sekančią. diena įšjęs“. i. Šventyklą, išvarė: pirkliantojus“ Mi: it, 1 s|. 
Išožiniame Šventyklos: prieangyje, kur: buvo: leista: „ieiti: dr“, Pagonims;. „Papr 
čiami. pinigai, kad. Kiekvienas: turštų.| priimtinų, + Yi. nesuteptų: moneta 
duoti savo dalį: šventyklos-ijobynui.- Šitai visa nesiderino su Dievo namų 
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vėjų suolus. Ir taria jiems: « Parašyta: — Mano namai vadinsis mal- 
dos namai —, o jūs juos darote plėšikų lindyne. » *Šventykloje prisiar- 
tino prie jo akli ir luoši, ir jis pagydė juos. -5Vyriausieji gi kunigai ir 
Rašto -žinovai, matydami nuostabius darbus, kuriuos jis -darė, ir vaikus, 
Šaukiančius šventykloje ir sakančius:.« Osana Dovido Sūnui!» —;:su- 
sierzino ir sakė jam: « Girdi, ką šitie-sako?.» O Jėzus jiems taria:.« Taip! 
Ar niekad neskaitėte: — Iš vaikų ir žindomųjų kūdikių lūpų -prirengei 
sau garbę. —» !Ir, palikęs juos, išėjo iš miesto į Betaniją ir tenai per- 
nakvojo. . | B i ai 


3. Figmedžio pasmerkimas | 


180) rytmetį, grįždamas į miestą, jautė alkį. 1*Ir pamatęs pakelėje 
vieną figmedį priėjo prie jo, tačiau nerado jame nieko, kaip tik vien la- 
pus. Ir sako jam: « Tegul per amžius“neatsiranda iš tavęs vaisius!» Ir 


orumu bei šventumu. Štai kodėl Jėzus, visa tai pamatęs, beatodairiškai 
išvarė prekiautojus laukan, panaudodamas net fizinę jėgą. Pastebėtina, 
kad Jonas savo evangelijoje /2;13-16/ prekiautojų iš šventyklos išvarymo 
įvykį mini ne Įėzaus apaštalavimo pabaigoje, bet pradžioje, t.y. pirmo 
jo atsilankymo . Jeruzalėje proga: Nėra negalima, kad Jėzus bus du kartus 
išvaręs prekiautojus iš šventyklos: viešojo gyvėnimo: pradžioje 'ir pabai- 
goje. Jei tačiau tai įvyko tik. vieną kartą, tai.esame linkę manyti, jog tai 
būs įvykę, kaip Jonas paduoda; būtėnt, pirmo Jėzaus atsilankymo Teru- 
zalėje metu. Jėzus, pirmą kartą įžengęs į šventyklą, pasirodė esąs jos Vieš- 
pats: Kiti evangelistai deda šį įvykį apaštalavimo pabaigoje, kadangi jie 
tik-$į kartą kalba apiė oficialų Jėzaus įžengimą į Jeruzalę ir: į švėtityklą, 
tuo tarpu Jonas mini kelis Tėzaus atsilankymus ir oficialius pasirodymus 
mieste ir šventykloje. 19 42 00 M A | 
Iš Jėzus “pateisina /savo pasielgimą, /čituodamąs dvi pranašystės, -bū- 
tent: Izaijo 56;7 — « Mano namai vadinsis maldos namai» ir Jeremijo 7, 
II — < Jūs juos darote plėšikų lindyne»: Sventykla yra maldai, o ne pre- 
kybai. Čia reikia melstis, o ne pinigauti, sukčiaujant, kaip tai darydavo 
įvairūs. prekiautojai. Vu mano - V, Ak S r 
„ Po to Jėzus šmė mokyti Žmonės 'ir. gydyti ligonius. | (0 
„ L-6Vyresnieji. matydami daromus stebuklus, ir girdėdemi, kaip mi- 
nia, ypač vaikai Šaukė ir sveikino - Tėzų, išpažindami jį esant Mesiją-Do- 
vido Ainį, susiėržino -i17 bandė reaguoti, siekdami kaip-nors jį apkaltinti. 
Jie /ji klausė, ar jis negirdįs, ką jie sako, būtent, kad jį laiko bei apšaukia 
Mesijū; jis turštų tai paneigti; juk tikrai neėsąs Mesijas! Jėzus atsako, ci- 
tuodamas Psalmės 8,3 žodžius, iš kurių seka, jog Mesijas bus išpažintas 
ir pašlovintas ne Rašto Žinovų, bet praštuolių ir vaikų. Siuo Jėzus iš vie- 
nos pusės: duoda šuprasti, jog esąs Mesijas; iš kitos tačiau pusės prikiša 
tautos. vyresniesiėms jų'netikėjimą. E L 
 17Pavakare Jėzus nuvyko į Betaniją, kur;. greičiausiai. Lozoriaus šei- 
mojė, praleido naktį. Tai buvo pirmadienis.. 22 —— 


" „is išAntradienį iytą iš Betanijos buvo begrįžtąs į Jeruzalę. Jausda- 
mas alkį, prisiartino prie vieno figos mėdžio, tikėdamas rasti ant-jo vai- 
sių: Deja, ant jo terado vien lapus, jokio vaisiaus. Sekdamas S.T. pramašų 
pavyzdžiu, Tėzus prakeikia figmedį, ir jis išdžiūsta. Apaštalai, stebėjosi, 
kaip figmedis bematant išdžiūvo, bet jie nesuprato gilios dvasinėš šio įvy- 
kio prasmės. Būtent, : Jėzus. igmedyje matė Izraelį ir kiekvieną -paskirą 
asmenį, kuris yra „dvasiniai -nevaisingas, ir, pasmerkdamas ji, siekč paro- 
dyti, kaip -Dievas pasielgs sū išganymo nepriimančiu Izraeliu ir su kiek- 
vienu, kuris, atmesdamas malonę, neduoda išganymo vaisių. 1. 
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Ggmedis bematant nudžiūvo. **Tai matydami, mokiniai stebėjosi; sky“ 
dami: « Kokiu būdu figmedis tučtuojau nudžiūvo? » "Atsakydamas gi 
Jėzus tarė jiems: «Iš tikrųjų, sakau jums, jei turėtumėte tikėjimo ir 
nedvejotumėte, jūs;padarytumėte ne tik, kas įvyko su ale bet net, 
jei šiam kalnui tartumėte: — Pakilk ir griūk į jūrą —, „tai ms: 2IT 
visa, 2 tik malda, tikėdami, panos i > 2 "a 


4. Ginčai. šu Žydų vyresniaisiais 


-„*-- 


sau, ri ( kan skinas Ari jis mums "ais: — Kodėl 
tad juo netikėjote? — *0 “jei sakytume-iš žmonių, „turėtume bijoti 
minios, nes visi laiko Joną pranašu. » *7Todėl.. atsakydami, jie tarė Jėzui: 
« Mes nežinome.» Tuomet ir jis ĮEMS sakė: « koa aš JAE Ay 
S galia tai darau. » 





20Pastebčtina, kad Auašialai, fgmedžio išdžiūvimą pastebėjo: ik se- 
kančią dieną“ [Mk 11I,20-24/. Matas: šito neprecizuoja. Jis tik pastebi, kad 
apaštalai stebėjosi, matydami ūmai išdžiūvusį Agmedį. Juk if vienos pažos 
eigoje medžio išdžiūvimas yra nuostabus įvykis. ||| | 

' *Apaštalams besistebint dė! ūmaus ūgmedžio išdžiūvimo, Jėzus pas- 
tebi, jog ir jie galėtų daryti tokius ir net Žymiai didesnius stebuklus, jei 
turėtų gilų ir tvirtą tikčjimą. Mat; tikėjimas jungia Žmogų su Dievu taip 
ir tiek, kad jis iš. Dievo gauna antgamtinių galių ir pasidaro pajėgus ne 
tik ištartu Žodžiu išdžiūvinti figos medį, bet net i jėgas SpvaloyĖ, 
virš jų pakilti. 

- Jėzus dar priduria, jog reikia ne tik tikėjimo, bet taip pat ir maldos. | 
Antgamtinių galių gali gauti kiekvienas, kuris. tiki : ir kuris, giliai tikėda> 
mas, jų maldauja iš Dievo. 

„»Šinedristai, sužinoję apie Jėzaus pasiėlgimą su "Prėkiautojais, "atėjo 
pas jį ir klausė, kokia teise jis imasi daryti tvarką šventykloje. Ši teisė 
priklausė tik. tautos vadams, būtent, vyriausiems kūnigams ir“seniūnams. 
Prekiautojai gaudavo specialų leidimą verstis prekyba šventyklos. „prie- 
angyje. Tokie leidimai. būdavo teikiami, neva kad palengvintų -žmonėms 
atlikti jų religines prievoles, aukojant kruvinas ir nėkruvinas aukas. Si- 
nedristų klausimas tikrumoje buvo priekaištas bei pabarimas, o ne teiravi- 
masis, ar jis turįs teisę ir galią. išvaryti iš „šventyklos prekiautojus. 

24 -27 Užuot atsakęs į klausimą, Jėzus iš savo pusės stato klausimą 
žydų vyresniesiems, pastebėdamas, jei jie jam atsakysią į klausimą, 
tai ir jis jiems duosiąs atsakymą, kokia teise 6mesi išvaryti iš šventyklos 
prekiautojus. Jis klausia sinedristus, kad jie pasisakytų apie:.Joną Krikšty- 
toją, būtent, ar jis buvo Dievo pašauktas, ar savo. iniciatyva, skelbė at- 
gailos ktikštą. Jėzaus klausimas..žydų vyresniuosius pastato į keblią pa- 
detį. Išmokslinti ir gudrūs vyriausieji kunigai tuojau supranta; kad, kokį 
neduotų atsakymą, neišvengiamai atsiras keblioje padčtyje. Atsakiūs, kad 
Jonas buvo Dievo siųstas, Kristus tuojau prikištų, kodėl tad jie netikėjo 
jam; o teigiant, būk jis veikęs savo. autoritetu, rizikavo nustatyti prieš 
save žmones, nes minia jį laikė pranašu. Geriausia išeitis buvo neatsakyti 
į klausimą: Taip jie ir pasielgė, būtent, pareiškė, jog nežiną, ar Jonas buvo 
Dievo siųstas, ar pats iš. savęs veikė. Į: tokį. vyriausių kunigų pareiškimą 
Jėzus atsakė, pabrėždamas, jog, kadangi jie nesiteikė Lao S Tų 
į; klausimą, tai ir jis neatsakysiąs į jų klausimą. 2 


IIO Mt..21,28-33 | 


2 Jė ėzus: priekaištauja. Žydams Kena YDĖSMA 


„Panišykė apie dar sūnws, 
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TiS: isiveisė. vynuogyną.. it. di apie, iškasė. jame - spaustina | 1r pastatė 





Ed 


28 Bai TS synirkosi a pereina į puolimą. Sinedristams: jis stato: kitą 
klausimą, kad gavęs atsakymą, juos pasmerktų. Savo klausimą Jėzus įpina 
į panašybę. Pastebėtina, kad ginčuosė su Žydų vyresniaisiais Jėzus panau- 
doja eilę .panašybių. Šioje: panašybėje kalbą .apie :tėvą,: kuris: turi dų sūnų. 
Juos, ragina eiti dirbti į vyynuogyną.; Pirmasis, paragintas; atsako neigia- 
mai. - Bet vėliau,; „apsigalvojęs. „Lt gailėdamasis; "kad: atsisakč klausyti. tėvo, 
eina ir dirba vynuogyne. „Antrasis, (paskatintas, atsako-hueisiąs, bet neina: 


SUS: Si pa k atzodo, skutią: 1š a S o tėvo 


vi. Jėzus. i kodšl? "Žydų vyresnieji yra: blokas“ už: mal inkas 
ir. „paleistuves..- Mat, paleistuvės ir. muitininkai : „6jo- pasi Jonąji jo klausės, 
darė: atgailą dr. krikštydinosi, tuo-tarpu. vyriausieji: kunigai atsisakė priimti 
Joną, jam tikėti; o jūk'jis-buvo tikrai. Dievo siųstas: ir ėjo teisybės' bei Švetn- 
tumo.: keliu. Net ir. vėliau, kai „Erodas nužudė "Joną... jiė-savo: nusistatymo 
jo: atžvilgiu: nepakeitė, juo. netikėjo ir nedarė atgailos, prie: kurios „Jonas 
visus -skatino.: Taigi.jie jokiu būdu negali prilygti anam sūnui;: kuris *at- 
"aa a < ne»; bet. DS: SPV AT: T i tėvą, tinėjo 
Ls iššjai Pranašas: Tais 1541: | kalbėjo“: apie. "Izraelį; lygindamas jis vy: 
nuogynuis Šia: panašybe. Jėzus .duoda :suprasti; kad Dievas savo" išrinktajai 
tautai; : "kaip. anas: savininkas savo: vynuogynui, suteikė xisa, ką tik: rei+ 
kėjo“ suteikti: ją-saugojo; ja: rūpinosi, prie. jos: budėjo. Tačiau, tie, kuriems 
pavedė vadovauti tautai, pasirodė neištikimi, nesąžiningi ir net. :galvažuūd: 
žiai: Tautos vadai: atmetė Dievo:: :pas juos siųstūosius pranašus;. juos nie- 
kino, -primušė ir“ kai kuriuos net -užmušė.: Dievas dabar; atsiuntė pas juos 
savo Sūnų, bet jie -nesidrovi nei Sūnaus; priešingai, rengiasi jį nužudyti. 
Vynuogynai paprastai 'įveisiami įkalnėse. Todėl: vyhuogėms spausti. spaus: 
tuvą. įrengdavo pačitiosė 'vynuogynuose, iškaldami: ūoloje dviejų: aukštų 
angą. Viršutinėje .angoje' pildavo: vynuoges ir jas..mindžiodayvo-Sunka :iš 
viršutinės: rangos: tekčdavo 4. apatinę, kūr: stovėdavo indai-sunkai supilti dt 
leisti,-kad;; fermentūotųsi ' /Job:24; 11; TEis 6,11; Iz: 63,2). .Vynuogynuose 
būdavo „statomi bokštai, kuriuose. derliaus ėmimo metu: 'budėdavo sargyba: 


Mt 21,33-46 ||| IZ 





bokštą, jį išnuomavo ūkininkams ir išvyko. *0. kai atėjo sjaisių: metas, 
Ba savo. ED pas anuos ūkininkus, „kad peta | jam argi 


ninkai i kalbėjos: a savęs:. = Mai E pedinis) Elva: i žrnuškimė ji ir tu: 
rėšime jo -paveldėjimą.' — **Ir, nutvėrę, išmetė jį iš vynuogyno ir už- 
mušė: **Ką tad vynuogyno savininkas, "atvykęs, padarys aniems ūkinin- 
kams? » Jam. sako: « Piktadarius žiauriai | „nužudys, o vynuogyną iŠ- 
nuomuos kitiems, kurie atidūos | jam. vaisių savu laikų. L Jėzus JB: 
taria: «Ar niekados nėskaitėte „Raštuose: „AS S | 


5 Akmuo,. kurį statytojai atmetė, R e 
tapo kertinių akmeniu, TS S a 
„Tai "Viešpaties. padaryta, a i 0 

„ir. yra. nuostabu mūsų :akyse.— kų 


Todėl, sakau jums, jog dangauš“ karalystė: bus, iš ist. atišta: it: Atiduota 
tautai, kuri-nėša “vaisių. IT, 22 ma apt šio akmens; Suduš; 1T, ant 


„ 


ko'- jis: kristų, tą. sūtriuškins:5 04 | E 

*Išgirdę jo panašybes, vyriausieji kunigai : ir fariziejai: stiprato: kad 
jis apie juos kalba. “Ir siekdami jį suimti, bijojo minių, nes jos laikė 
ji pranašu. 


S NNOmA Sanos o kai Kur: dar Žr. r nūdien, atmokama derliaus dalimi, 
Dal padaryta. šusitarimą.. Mi 0400 
= 137D.r.o v ės i s-nėdrįs. paniekinti Bei priešintis.. Ža k S 
J. 38-35 Nuomininkai: tikėjosi, kad; užmušę vieniiteli įpsdinį, ii: gausią 
jo paveldėjimą;: -pasisavinsią jam; priklausantį palikimą. Taigi. gobšumo ABS 
kinti, nutverė savininko sūnų ir, ištempę iš. vynuūogyno; ji užmušė. k 

-40Pasakęs panašybę, -Jėzūs“ klausia“ Žydų vyresniuosius, ką“ = mano; 
kaip pasielgsiąs savininkas su tokiais niekšingais“ nuomininkais.: Ge a 

4! Zydai :atsako, jog nėra: abejonės, kad savininkas; sugrįžęs, su. nuo“ 
mininkais pasielgs:: bė pasigailėjimo: 'juos.' a, 0 yes išnuo- 
muos:. kitiems, „kurie“ pildys įsiparėigojimus: 2. 

-42 Remdamasis" "žydų" "duotu: atsakymu,. „Tanis stskleidžia. pariašybės 
mesijaninę“ „prasmę, taikydamas 'sau'-Ps:-118,22: Žodžius: Niekšingi ūkinin- 
kai yra tautos“ vadai. Jie juk „siekia nužudyti jį-Dievo: Sūnų. Tuo pačiu 
jie yra „panašūs. aniems mūrininkams, kurie:.atmėta tą“ akmenį, kuris yta 
skirtas būti kertinių akmeniu Dievo Bažnyčioje;:jie atmeta Dievo. Sūnų, 
kuris ateina pas juos kaip Žadėtasis Mesijas /Iz 28,18; I Petr 2,4]. 

** Jezus pabrėžia, jog jie-patys davė atsakymą; kaip: Dievas pasielgs 
su ! jais, del jų pasielgimo su jo Sūnumi. Mesijaninė karalystė:iš jų „bus atim- 
ta ir atiduota. pagonių: „paveldėjimui,: :kuriė bendradarbiaus suo 26 o 
mąjone: ir duos „šventumo“ vaisių. 

„MJėžus“ aiškiai' pasisako; jog: jis esąs 'anas "kertinis SEOKS, NL tautos 
vyresnieji. atmetė /ApD 4,11/. Jis taip pat pabrėžia; jog jo: atmetimo. pasė- 
kos bus labai skaudžios. Mat, atsimušti į jį-kertinį akmenį-,: reiškia. su: 
dužtį, išsistatyti, kad jis- „kertinis akmūo-, užkristų, reiškia. būti. sutriuš: 
kintam. Štai: kas laukia Jėzaus priešų! Su. Jėzumi. ikiekvienas' visada, laimi, 
be jo-ar: prieš jį. kiekvienas yra skirtas būti sutriuškintas, Pastebėtina, kad 
s kurie "kodeksai Šią eilutę -išleidžia.+41 67 DAS 

45 Žydi vyresnieji suprato,:-kad' savo: |!panašybes Jėzus: šiems: "aiks, Jie 
niršo ant: jo ir apsisprendė Ėė nužudyti: „Iėškojo. tačiau: tinkamos progos: 
Mat, nedrįso viešai jį suimti, nes bijojo minios, kadangi ši jį laikė pranašu. 


Abi 
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118 „Mt 22,1-13 


Vestuvių puota 


22: 1Ir, atsiliepdamas, "Jėzus vėl“ I kalbėjo jiems panašybėmis, saky- 
damas: ž« Dangaus karalystė yra, panaši į žŽmogų-karalių, kuris kėlė ves- 
tuves savo sūnui. *Ir siuntė „tarnus - šaukti pakviestuosius į vėstuves; 
bet jie nenorėjo ateiti. Vėl pasiuntė: kitus tarnus, tardamas: — Saky- 
kite pakviestiesiems: — Stai paruošiau. vaišės. Mano veršiai ir pėniukš- 
liai papiauti ir viskas -prirengta. Ateikite į vėstuves! — 5Jie gi, nekreip- 
dami dėmesio, nuėjo. sau, kas į savo lauką, kas prie savo prekybos. 
80 kiti, nūtvėrę jo tarnus, išniekino ir užmušė. "Karalius gi supyko ir, 
pasiuntęs šavo karius, užmušė anuos galvažudžius. ir jų miestą sudėgino. 
šTuomet taria savo tarnarns: — Vestuvės, tiesa, paruoštos, bet pakvies- 
tieji nebuvo verti. *Eikite tad į kryžkelės: LL, kuriuos tik berastumėte, 
kvieskite į vestuves. — "Ir, išėję į kelius, anie tarnai surinko visus, 
kuriuos rado, blogus ir gerus; ir vestuvių menė prisipildė besivaišinan- 
čiųjų. 11) karalius, įėjęs pasižiūrėti besivaišinančiųjų, pamatė tenai vie- 
ną Žmogų neapsirengusį vestuvių drabužiu. Ir jis jam taria: — Prie- 
teliau, kaip: čia įėjai, neturėdamas. vestuvinio rūbo? — Jis gi tylėjo: 
Tuomet: karalius sakė tarnams: — Surišę jam rankas ir „kojas, išmes- 
kite jį laukan į tamsybes. Ten bus verksmas ir; dantų griežimas.: ——- Nes 
daug JA a o maža šrinkių: » Ža S 


*** 1 Jėzus toliau kalbėjo žydams, juos įspėdamas, panašybėmis. Evai: 
gelistas čia atpasakoja panašybę apie karalių, kuris. Tengė vestuvės savo 
sūnui. Karalius-Dievas. Sūnus-Kristus. Sužadėtinė-Bažhyčia. Vestuvių. po- 
kylis-išganymo malonės, igaunamos per.-Bažnyčią. Pirmieji „pakviestieji- 
žydai. Sūkviestieji iš skerstgatvių-pagonys. Šia panašybe Jėzus „dar kartą 
primena ir prikiša žydams jų netikėjimą ir nedorumą. Dievas juos pir- 
muosius kvietė į mesijaninės karalystės. vaišes, bet jie kvietimo nepričmė, 
ir pačius. kvietėjus išniekino if. užmušė. Žydams atmetus Mesiją, į mesi- 
janinės karalystės džiaugsmą „kviečiami . pagonys. Šiuo Jėzus * pabrėžia 
mesijaninės karalystės .visuotinumą.. Kristus. visiems laiduoja. išganymą, 
bet: ne visi nori juo: pasinaudoti. Visi yra kviečiami į. išganymą, bet nėvisi 
bus išganyti. Šis pastarasis įspėjimas liečia visus, ne vien. žydus. Toliau dar 
pabrėžiama, jog: neužtenka būti pakviestiems Ž išganymą ir priimti kvie- 
timą, reikia dar turėti tinkamą dangiškoms vaiššms-rūbą. Vadinasi, neuž- 
tėnka viėn būti pakrikštytam, vien nešioti krikščionio vardą,. kad užsii 
tikrintume išganymą, reikia dar būti laisvam nuo nuodėmių, turėti. dieviš- 
kos malonės „stovį,: kūris . yra anas TB laijanas dangiškorns „vaiščins 
rūbas. || 

„Rytų. kraštuose. būdavo paprotys pokylio. išvakarėse priminti I kviestio- 
sieins, kad atsilankytų į vaišes: Ža 

s4Peniūkšliai -nupeneti ir piovimui“ parengti gyvuliai. „A 

"Daroma aliuzija į tai, kas turėjo įvykti 70 metais, kai romėnai, įsi- 
veržę į Jeruzalę, miestą sugriovė ir sudegino, o gyventojus: išžudė. Vadinasi, 
tai, kas atsitiko Jeruzalei 70 metais, buvo. Dievo-Karaliaus bausmė už 
jo. Sūnaus atmetimą ir nužudymą. Šis: įspėjimas. žydams. turėjo būti ma- 
lonė. Deja, jie jos nepriėmė, į Jėzaus įspėjimą nekreipė dėmesio. | 

140] išganymą ir į Bažnyčią kviečiami visi: geri ir blogi. Tačiau išgany- 
mą paveldės tik gerieji, -0 blogieji bus „pasmerkti pragaro kančioms. | 
išganymą kviečiami visi. Kvietimą priima ne visi, bet didelė. gaušy- 

bė, tačiau: rinktinių krikščionių. palyginamai nėra daug. Pabrėžtina, 
kad iš šio S El išvesti, "DEE pasmerktų bus daugiau, nėgu 
išganytų. - | = S 48 Pu ad Taja I o 


Mt-22,15-23 | II9 


„Dievas 47 CctesO71US. 


2 jų 15 Tuomet, nuėję, fariziejai tarėsi, kaip jį sugautų kalboje. 16lp nu- 
siunčia „pas „jį savo „mokinius kartu su erodininkais, "sakydami: « Moky- 
tojau, žinome, kad esi tiesakalbis ir:mokai Dievo: kelio tiesoje, ir į nė 
vieną neatsižiūri, nes neatsižvelgi į Žmonių veidus. '*Pasakyk tad mums, 
kaip tau atrodo: valia- mokėti “ciesoriui mokeštį, ar ne? 18 Jėzus gi, Ži- 
nodamas jų klastingumą, tarė: « Kam gundote mane, veidmainiai?! 
1*Parodykite man. mokesčio pinigą.» O jie atnešė jam denarą. 201r jis 
taria jiems: « Kieno yra šitas atvaizdas ir įrašas? » "Jam sako: « Cieso- 
riaus. » Tuomet jis taria jiems: « Atiduokitė tad, kas ciesoriaus, ciesoriui 
ir, kas Dievo, Dievui. » Tai girdėdami, jie stebėjosi į 1T, „ palikę jb nuėjo sau. 


Mirusiųjų: a LdROgas 
| *Tą PaSĘ dieną prisiartino prie j0. sadukiejai, kurie. sako, kad nesą 


15 Fariziejai, "susirinkę, tarėsi, "kaip galėtų apkaltinti Jėzų i ir ji pas- 
merkti. Nutarė: pasiųsti kai kuriuos iš savo. mokinių, kad. šieji įvairiais 
klausimais bandytų jį išprovokuoti, sukompromituoti ir apkaltinti. | 
„ *Pariziejai pasitelkia sau dar ir erodininkus. Šieji buvo valdovo Erodo 
šalininkai: Politikoje. jie. buvo palankūs Romos valdžiai, o religijoje linkę 
į liberalizmą,. artimi sadukiejams. Fariziejai pasikvietė erodininkus, kad 
jie eventualiai būtų liudininkai ir kaltintojai pas romėnus, jei/Jėzus pasi- 
sakytų:ką. prieš valdžią. Mat, jie buvo apsisprendę: jam: statyti pavojingą 
klausimą apie mokeščių mokėjimą. Siekdami: išprovokuoti, fariziejų 'atstovai 
prabyla į: Jėzų, jį girdami bei pripažindami,jog jiis:laikąsis-tiesos ir ją tei- 
giąs, neatsižvelgdamas į asmenis ir nepataikaudamas niekam. Jie todėl 
tikisi, kad jis drąsiai ir tiesiai atsakys ir į jų klausimą, kurį rengiasi statyti: 

1" Jie klausia: Ar valia, t.y. ar reikia, ar privalu mokėti ciesoriuis 
Romos imperatoriui. nustatytus mokesčius? Klausimas buvo tiktai kla- 
stingas. Atrodė, ' kad : Jėzus, atsakydamas į'-šį' klausimą, : neišvengiamai 
pastatysiąs.. save į pavojingą padėtį. Jei atsakys:.« Taip », žydai apakltins 
jį €sant.romėnų šalininką, ir tautos išdaviką. Jei atsakys: « Nė jy soRN 
kai apkaltins kaip maištininką prieš: valdžios: įstatymus. : 

18 Jėzus Žino: klausimo klastingumą. Todėl prieš. atsakydamas, prikiša 
ai jų veidmainiškumą: Mat, kai jie ji "kė siekia, "25 2 
pinkles, statydami klastingą klausimą. 

19-20Kad atsakytų į klausimą, Įėzus paprašo parodyti. jam pinigą. 
Jie jam padavė denarą. Tai buvo romėnų pinigas, atatinkąs dienos. uždarbį 
a 20 ož 2 Karma pinigą,i. ant. kurio | DE A 


f 


jOg tai. yra ciesoriaus. * Tuomet E j jiems Dankiškės jog, yra. E a 
duoti. ciesoriui, kas yra. ciesoriaus; SP iš kitos SĖ as S a ps 
atiduoti Dievui, "kas yra Dievo. 

„Jėzus taigi atsakė taip; kad. nei žydai galšjo ką jam prikišti, nei rO- 
mėnai kuo apkaltinti. : Jis aiškiai nurodė, jog. kiekvienas turi dvejopą prie- 
volę dvejopai valdžiai-Žemiškai ir dieviškai. Žydai. privalėjo mokėti mo- 
kestį šventyklai, bet jie. turėjo duoti duoklę ir Romos imperatoriui; kurio | 
valdžią, norėdami ar nenorėdami, turėjo pripažinti ir pripažino /Jon 19,15]: 

i Pariziejai it erodininkai stebėjosi Jėzaus .sugebėjimu atsakyti į klau- 
šimą taip, kad jie negalėjo jam nieko prikišti: Todėl, palikė jį, nuėjo sau.. 

- „8 Fariziejams nepasisekus pastatyti į pinkles Tėzų, bandė tai padaryti 
sadukiejai. | Dar tą pačią dieną jie atėjo pas Jėzų, pasiryžę pastatyti jam 
klausimą, kuriuo tikšjosi pastatysią jį į keblią padėtį. Sadukiejai netikėjo 
į kūnų prisikėlimą. Taigi sugalyojo klausti. Jėzų- kaip tik. apie. prisikč- 
limą, siekiant parodyti, jog esą juokinga tikčti į kūnų prisikčlimą. || 
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prisikėlimo, ir jį klausė, “sakydami: « Mokytojau, :Mozė sako: —- Jei kas 
mirtų. bevaikis, teveda „jo žmoną; :jo brolis ir tepažadina, savo. broliui pa- 
likuonių.. — 25Buvo gi. pas: mus "septyni: broliai. Pirmasis,- vėdęs,: mirė 
ir, neturėdamas: "vaikų, „savo. žmoną paliko savo "broliūi:: 26Panašiai | 11 
antras, ir 'trečias iki. septintojo,: 210 paskiausiai, numirė ta moteris. 28 Tai- 
gi, prisikėlime, „kurio. iš: sėptynių: ji, bus „žmona? Juk yisi ją. turėjo! » 290, 
atsakydamas, Jėžus. jiemas tarė: « Klystate, he žinodami. Raštų, El. Dievo 
galybės. *9Mat, prisikėlime.. nei.vedama, nei tekama, "bet yra“ kaip Dievo 
angėlai danguje. 30) apiė. mirusiųjų, prisikėlimą, ar. neskaitėte, ką Dievas 
jums, pasakė, tardamas: *— Aš.esu Abraomo Dievas, ir Izaoko. Dievas, 
ir „Jokūbo Diėvas —? Dievas“ nėra mirusiųjų; bet gyvajų!> J Tai girdė- 
damės, minios "stebėjosi jo mokslu. 


| „Didžiausias įsakymas , . 
7 0 Aariziejai, išgirdę, kad jis uždarė burną sadukiejams, susirinko 





A ž TB ž - , r. SA as E 
k . i - i y "as 

„do L “ž i 54 ; 
LŽ mišių 


ie 2 savo; Adžusimą sžžukiojai: remia Šiek iato ks JAK 25, :5-0/, 
pagal kurį,: jei miršta vyras nepalikęs vaikų; tai našlę. privalo esti mirusio- 
jo: brolis; „kad: mirusiajam .pažadintų įpėdinį. /Būtent, primasis: našlės pa- 
gimdytąsis: sūnus atstovaudavo: 'mirusiojo: brolio“ šeimą it: paveldėdavo jo 
palikimą: Šis' įstatymas:veikė nė tik“ :pas.: žydus, 24) Jis o Bra kraš: 
tuose,: jos sn LSS šeimų:tęstinumą.: Atis 

pro R5A88) ydai; -išskyrųs: sadukiejus; tikėjo, kad Amžinasis gyvenimas. būsiąs 
Isakas daiško „gyvenimo tąsa. Sadukiejai * netikėjo į "kūnų -prisikčlimą. 
Jie' laikė 'absūrdiška tikėti į“ būsimą“ gyvenimą, prileidžiant' kūnų prisike- 
limą. Šią savo: tezę jie: paaiškina ir: pagrindžia: pavyzdžiu apie 7: brolius it 
vieną :žmoną, “kurią: visi :7 buvo vedę: Jei a PusiEol S kurio: Žmona 
ana.moteriš:'turštų: būti amžinyibėje A Ž 

„ži BMA mate Raštą 2 žinai ae Aurodydamas, ž "jog žydai neteisingai 


ai 


gaus e L priminė 2 antrą. jų klaidą, I kuri. lietė angelus, 
a „jie neigė angelų buvimą /ApD 23,8j:-: 

„332 Kad Mirusieji gyvena Jėzus įrodo iš Šv: Rašto; citiiodamias: Iš 3,6 
ŽodŽ kuriais Dievas apsireiškia“ „Mozei;. tardamas: « Aš esu -Abraomo 
Dievas; Šis: apreiškimas. įvyko ir: šie žodžiai būvo? pasakyti, kai patriar- 
chai: Abraomas "Izaokas ir. Jokūbas šenai“ jau buvo 'mirę. Ir vis dėl: to“ Die: 
vas Mozei sakė: «Aš estt :Abraomo“ Dievas. .'.-» Vadinasi; * Abraomas ir kiti 
patriarchai: irs 'Mozėš“ laikais“ buvo: gyvi;: kitaip: Dievas“ būtų sakęs: «Aš 
esu buvusiųjų jūsų patriarchų Dievas». O jei: po. -mirties':: Žmogus * "lieka 
gyvas siela, tai savų laiku "tūri būti ir kūnų prisikėlimas, nės: žmogus 'dan- 
gaus laime pilnai: galės džiaugtis, „tik kai bus i savo > prigimtyjė, 'bū- 
tent, 'sūskūnu: ir isiela /2Mak I2,44/i - 

(MTarp. fariziejų ir" sadukiejų Aebuvo“ prieteliškumo:. Taigi tariziojai; 
išgirdę, kad. Jezus:. savo atsakymu uždaič.: 'sadukiejams“ burną,“ ir jie“-buvo 
priversi' pasišalinti; jautė. tamistikrą „pasitenkinimą. Tačiau“ iš' savo pusės 
galvojo: ir: plaūavo;. kaip: galetų. Jėzų apkaltinti: "pasirodydami. gūdresni 
už sadukiejus:: "Todėl: :sųsirinko :it tarėsi,: kaip galštų išprovokuoti ir dpkal- 
tinti Jėzų. :Pastėbčtina,. kad kai: kurie. kodeksai tekstą paduoda kiek“skit- 
tirigai..- Graikiškame teliste vietoj. 4 epi'to auto, skaito « epi to sautono. 
Išvertus: vieton“ «susirinko draugėn », skaito « sųsirinko T sk „t ty“ S 
Jėzų. Pirmasis“ skaitymas yra“ patikimesnis... m „Ariitų 
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„Mesijas 2 -Dovidas“ 2 | 
M - 0 fariziejams | iebesant o Jėzus juos . klausė, “sakydamas: 
« Ką jūs manote -apie Krist ? Kieno: įis yra. sūnus? « Jie 1am taria: « Do- 
| p ų: jis y 1 


"wido.» 8 Jis: jiemis: sako: « Kaip“ taigi. Dovidas; Ds, a A va- 
dina Viešpačiu, „sakydamas: : | 


mA są 


—— Viešpats tarė'mano Viešpačiui: 
Sėskis mano dešinėje, ai i 
„kol aš:padėsiu tavo pžiešūs 
„„pakoju po tavo kojomis. A su 2 
Jei p Dovidas jį.vadina Viešpačiu, kaip jis yra jo“ Šiu » „ustpi nė 


vienas negalėjo“ jam atsakyti nė: žodžS, nei kas Nors. nuo tos dienos „tį: 
so. ), dabglas BIS klausti, Ru 90 Ls E 





Ba S aa Ealiojas vieną. iš Įstatymo mokytojų I Rašto 
žinovų, kad paklausinčtų Jėzų. apie Įstatymą... Jie tikėjosi, jog' gal bus: ga 
Lima sulaukti: S E one Ža būti ks i maištinin- 
kas i. Sapa i 


a Šaltinis ir sintezė viso šo. ką Dievas yra apreiškęs per: pranašės, 
ir. ko jis reikalauja savo“: Įstatymu... 3 

-  „4-42Jėzui atsakius į klausimą; tariziojais „matyt, ziegalšdami D jam 
prikšti, "tylėjo. "Tuomet jis +6mė juos: Klausinėti. Jis klausė: ką. jie maną 
apie Mesiją, Žpi j0 Ženišką: ESS „Jie“ atsakė, aa 1 būsiąs Dovido 
ainis.: +; 

pk A5Tšeida mas iš Aariziejų duoto atsakymo, Jėzus stato dai 4 klaus 
simą, : cituodamas: Psalmės. I 10,2. žodžius: jei. :Mesijas. Dovido:.ainis;: kokiu 
tad.būdu pats .Dovidas; rašydamas. Dievo įkvėpimu; „Psalmėje apie:jį kalba 
kaip apie savo Viešpatį? Fariziejai nepajėgė į šis klausimą: atsakyti: „Bet 
atsakymas. lėngwai suvokiamas, jei piileidžiame,. kad „Mesijas-: yxa' -Dievo 
Sūnūs,: tapęs: „Žmogumi: ir (teisiniai: pripažįstamas. kaip ;Dovido: ainis. „Šiuo 
Jėžus aiškiai duoda: suprasti,: kai Rašto: žinovai: 0 pranašysčių; 
neteisingai jas. aiškina: | Ai, 

si. Taip Jėžūs. uždarė birną ne: tšk šadikiejams; bet ir“ tariziejams:: Nie- 
kas toliaų nedrįso jį kiausti;inei:su juo:ginčytisiių d bosas 
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6..Jė ėzus smerkia fariziejų veidmainiškumą | 


23: Tuomet. Jėzus: kalbėjo minioms ir savo mokiniams, "sakydamas: 
«Ant Mozės katedros atsisėdo Rašto žinovai ir fariziejai. Taigi visa, 
ką jie jums sakytų, darykite ir laikykite, bet nesielkite, kaip jie elgiasi, 
nes jie sako, bet nedaro. *Jie suriša sunkias bei vargiai panešamas naš- 
tas ir jas užkrauna ant žmonių pečių, 0 patys nenori jų nė pirštu paju- 


dinti. *Visus savo darbus jie daro, kad žmonėms pasirodytų. Jie pa- 


siplatina tad krepšelius ir pasiilgina kutus; “mėgsta. pirmas vietas po- 
kyliuose bei pirmas kėdes sinagogose; "pasveikinimus aikštėse ir būti 
žmonių vadinami «rabi. SJūs. gi nešivadinkite « rabi», nes jūsų Mo- 
kytojas: L vienas, 0 jūs visi esate broliai. sr nė vieno nevadinkite. ant 


* m 


** 1 Evangelistas Sanada eilę griežtų Ee pasisakymų prieš Rašto 
žinovus ir fariziejus. Jie dėjosi Rašto mokytojais, saugotojais ir. Įstatymo 
vykdytojais, bet tikrumoje buvo veidmainiai, savanaudžiai, garbštroškos, 
akli tautos vadai. 

- 23Kalbėdamas miniai ir mokiniams, Jėzus. pastebi, kad Rašto žinovai 
ir fariziejai yra teisčti tautos mokytojai. Šią teisę jie. paveldėjo iš Mozės. 
Mat, Mozė patvarkė ir paskyrė, kas turėjo mokyti ir vykdyti Įstatymą 
/Iš 18,24/. Kadangi Rašto žinovai yra teisšti mokytojai, todėl reikia jų 
klausyti. Tačiau čia pat Jėzus priduria, įspėdamas nesekti jų pavyzdžiu, 
ir pabrėžia, kad jie, tiesa, moko teisingai, bet patys nevykdo to,-ką moko. 

*Rašto žinovai ir fariziejai, bijodami prasižengti Įstatymai, paisė net 
mažiausių smulkmenų, statė įvairiausių reikalavimų, kurie buvo sunkiai 
beivykdomi: Bet patys viso. to Žo surasdami | sau js po 
k /ApD I5,10; "Kol.: Le 
tai ne iš meilės Dievui, o iš noro būti Žmonių giriami ir, i 

Kad išsiskirtų iš kitų, fariziejai naudodavo: platesnius maldos. Irepšo- 
lius ir. „dėvėdavo ilgesnius prie apsiaustų kutus. Tuo siekė atkrčipti. į save 
dėmesį, kad visi jūosį matytų ir -stebčtųsi jų. maldingumu:. ir ištikimumų 
Įstatymui. Minimi  krepšeliai-filakteria-buvo odiniai. krepšeliai,į - kuriuos 
būdavo „dedama ir: kuriuose būdavo laikoma ištraukos iš“ Mozės. knygų. 
Šiuos krepšelius pamaldūs žydai, besimelsdami, užsideda ant kaktos 1f 
ant kairės rankos, kad -ne. tik vidiniai, bet ir-išoriniai turštų prieš akis 
Dievo Įstatymą, kaip | tai buvo įsakęs. pats Mozė.-/Iš. 13,1=I0; „Att 6,4-9J. 
Kad nuolat prisimintų Dievo Įstatymą, Moze dar buvo įsakęs prie apsiausto 
turėti. prikabintus: kutus. Jie: būdavo prikabinami BEL Pa kampų 
Sk '15,37-44J. 4 

s-"Toliau Jėzus Sa fariziejams jų išdidumą bei garbės troškimą. 
Mat, jie mielai užimdavo garbės vietas. svečiuose; reikalaudavo pirmų kėd- 
žių sinagogose; „viešuose pasirodymuose . norėdavo būti sveikinami ir 
vadinami «rabi» titulu. Rabi-mūsiškai «mano: mokytojau». || 

s-1095Smerkdamas fariziejų išdidumą bei garbės Ojas, Jėzus įspėja 
savo mokinius, kad jie nesiektų ir nesisavintų garbės titulų. Jie neturi 
vadintis mokytojais ar „tevais, nes vienas: yra tikrasis Mokytojas- -Kristus, 
ir vienas yra tikrasis visų Tevas-Dievas: 2 Tėvas; 0: jie visi eis 
savęs yra: broliai, vadinasi, lygūs. 

LU Kristus. dar įspėja savo mokinius, kad jie ne: tik nesielekir garbės, 
bet, "priešingai, verčiau mylėtų ir brangintų“ nusižeminimą.. Jezus pabrėžia, 
jog jo Bažnyčioje pirmos. vietos suteikiamos ne asmeniui pagerbti, bet 
broliams tarnauti; ir valdžia duodama, ne kad viešpatautų, bet kad tar- 
nautų. Taip kad, jei kas Bažny čioje siektų garbės, jos nustos Dievo akyse; ir, 
priešingai, jei kas save laikytų nevertu ir nereikšmingų, Dievo įvertintas: 
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"Ž Grąsymai fariziejams ir Rašto žinovams: 


14 Vargas gi jums, Rašto žinovai ir fariziejai, a Id (2 
lendžiate (žmonėms dangaus karalystę; juk jūs neįeinatė, nei leidžiate 
įeiti tiems, kurie norėtų įeiti. 1*Vargas jums, Rašto žinovai ir fariziejai, 
veidmainiai, kurie. ryjate našlių namus ir .nuduodate kalbą ilgas maldas. 
Jums tad. teks rūstėsnis teismas. „*5Vargas. jums, . Rašto žinovai ir fa- 
riziejai, veidmainiai, kurie jūrą ir žemyną perkeliauj: ate, kad laimėtu- 
mėte vieną naujatikį; ir, kai toks tampa, jį padarote dvigubai, negu jūs 
patys, pragaro vaiku. 1SVargas jums, aklieji vadai, kurie sakote: — Jei 
kas šventykla prisiektų, negalioja; bet jei. kas šventyklos auksu prisiektų, 
yra įpareigotas. — !'Paiki ir akli! Kas.yra svarbiau: auksas ar šventykla, 
kuri pašvenčia auksą? Ir: — Jei kas prisiektų altoriumi, negalioja; bet 
jei kas prisiektų auka, kuri. yra ant jo, yra įpareigotas. — !*Akli! Kas 
yra svarbiau: auka ar altorius, kuris pašvenčia auką? *? Juk kas prisiekia 
altoriumi, tuo: pačiu prisiekia ir tuo, kas yra ant jo..*Hr kas prisiekia 
šventykla, ja. prisiekia ir tuo, kuris joje gyvena. ;*Ir kas prisiekia. dan: 
| gumi, „prisiekia aj sostu 1T tuo, kas: ant j0 sėdi, 2 BM |) 


2 išp vaugelistas pradeda Ei skaudžių Jzaus B priekaištų Rašto 
žinovams ir fariziejams. Pirmuoju. priekaištų Jėzus kaltina fariziejus, kad 
8 nors dedasi ARA dvasios vadai, bėt, užuot 4 žmonėms S dūris: į dangų, 


0 |) )oo.)s 


eilutė Li i Mato E aeaujojes aa ją. iš Morkaus: o 
[Mk 12,40/. Kaip bebūtų, vistiek tai yra Kristaus Žodžiai. Jėzus. "prikiša 
| fariziejams negailestingumą ir neteisingumą našlių atžvilgiu, o taip pat 
veidmainiškumą bei stoką“ nuoširdumo Malo „Už: visa „tai jie. turės: at 
sakyti Dievo teisme. | 
 Tėfėzus dar prikiša Rašto--žinovams ir Sarižiojams perdštą jų nolumą, 
ieškant prozelitų. "Jie darė visa, kad tik surastų kur nors ir.atverstų vieną 
ar antrą pagonį į žydų tikėjimą. Tačiau šis jų uolumas „buvo tik pavir- 
šutiniškas. Pirnioje eilėjė jie rūpindavosi atsivertus; pagonį apipiaustyti, 
t.y. išoriniai padaryti žydą, bet nesistengdavo prozelitus perauklėti, įdie- 
giant“ jiems tikrą Įstatymo dvasią. Atsitikdavo taigi, kad atsivertusieji 
ne tik neatsižadčdayo savo pagoniškų silpnybių bei ydų; bet dar pasisavin- 
davo iš fariziejų jų veidmainiškumą bei nenuoširdumą, tapdami tokiu 
būdų dvigubai blogesni; :negu buvo. (buvę: —-Pragar o va i k ai.-— 
semitizmas;: pragarui priklausą, pragarui tarfiaują žmonės. 

 16-22Galiausiai Jėzus prikiša tariziejams jų suktumą, išiSRADi bei ver- 
tinant priesaikas. „Pagal. Rašto žinovus priesaika turėjo; būti daroma Die- 
vo. vardu, kitaip ji turėjo būti laikoma negaliojančia. Taigi, jei kas prisiek- 
davo' šventykla ar altoriumi, tokią priesaiką. jie laikydavo negaliojančia, 
Tačiau prileisdavo dvi išimtis. Būtent, jei kas prisiekdavo šventyklos auksu 
ar altoriaus atnaša, tokią priesaiką jie „laikė galiojančia ir įpareigojančia, 
Suprantama, kodel jie darė tokia išimtį. Mat, buvo“gobšūs; ir norėjo gauti 
auksą bei pasinaudoti atnašomis.' Jėzus smerkia tokią priesaikos praktiką 
bei aiškinimą, nurodydamas, jos nelogiškumą ir“ "pabrėždamas, jog visa ga- 
lutinai yra Dievo, o pirmoje „eilčje tai, kas:yra pašvęsta jo garbei. Todėl, 
ar prisieksi šventykla, ar jos:auksu;. art prisieksi altoriumi, ar 'auka ant jo, 
galutinai juk prisieki Dievui, ir esi įpareigotas. laikyti: priesaiką. Nes-šven- 
tykla yra. daugiau, negu jos auksas, ir altorius daugiau, negu ant jo padėta 
auka. Juk šventykla ir altorius pašvenčia auksą -ir atnašą. Išsireiškimas 
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**« Vargas jums, Rašto žinovai ir fariziejai, veidmainiai, kuriėi<duo- 
date dešimtinę mėtų, krapų ir kmynų, -o apleidote svarbesnius Įstatymo 
dalykus: teisingūmą,. gailestingumą -ir ištikimurmą!- O reikėjo tai daryti 


ir anų neapleisti: „Aklieji vadai, kurie. iškošiatė uodą, o pražyjate UP: 


tanugarį! 2 Ė 

25 Vargas“ jums; "Rašto žinovai ir "ariziejai, pžiūmžiniai" "kuriė nuo 
valote taurės'ir dubens išorę, o. vidūje jie:'yra pilni godūlyštės ir nesai- 
kinigumo. *6Akląsis žariziejau! Pirmiau išvalyk taurės vidų,“ kad taptų 
švari ir jos, išorė.» 
408 «Vargas: jums, Rašto žinovai ir. fariziejai, "vėidinainiai" Kad ėsate 
panašūs“ į pabaltintus kapus, kurie išorėje, tiesa, atrodo gražūs, "bet Vi- 
J J PL mirusiųjų, kaulų iro visokio nešvarūmo. Taip ir. 1 


1 r 
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g a 1i 10 j a: į P arei ig oja yra tečkiiški rabinų. vartojami | "terminai. 
Žodiniai* "negalioja, rėikčtų versti < yra niekas; nieko nereiškia ; >. ai ata“ 
tinkami terminai yra“šaisto-nesaisto. . 

„*Įstatymas įpareigojo kiekvieną žydą, ini nuosavybę, "mokšti 


"šventyklai dešimtą dalį gaunamo derliaus: javų, vyno, aliejaus ir k. JAtĮ 


14,23]. -Pariziejai „tačiau iš: „perdžto: 'iolumo reikalavo, kad dešimtinė būtų 
duodama“ iš kiekvieno dalyko: net iš aromatinių. žolių; „kaip-mėtos;: krapai 
ir. kmynai, kurios naudojamos kaip valgio prieskoniai. „Jėzus nepeikia. Rašto 
žinovų ir: fariziejų| del jų: uolumo < „Įstatymui, kas liečia +dėšimtinės: mokč- 
jimą; bet'jis primėna, kad savo. uolumą: jie turėtų rodyti, kreipdami 'dė- 
mesį ie į smulkmenas, 0 verčiau į. pagrindinius: dalykus. Jis prikiša;--kad 
jie; tiesa, ištikimai duoda: „dešmtinę net iš įvairių: prieskonių, bet: nepaiso 
bei nevykdo svarbių pareigų, kurias uždeda teisingumas, i" gailestingumas 
it tiesumas-:/bei nuoširdumas: Būdami ištikimi smulkmenoms, tuo: labiau 
jie. "turstų“ vykdyti: esminius“ "Įstatymo: +eiklavimusi i. Siera L ass 
A 2 Fariziejai: košdavo gėrimą, kad: kartais: neprarytų kolii nors“ nešva: 
raus "vabalėlio,: kaip uodas, moskitas ir. k., irstaip“ nepažeistų“ Įstatymo, 
kuris“ reikalėvo: vengti: viso to, kas buvo laikoma: sutepta.-Iš: kitos tačiau 
pusės tie patys fariziejai laužydavo svarbius Įstatymo įsakymus, prasi: 
žengdami: teisingumui; stokodami gailestingumo. - Taigi jie: saugojosi, kad 
neprarytų uodo; O lengvai "prarydavo: Bir DBS aa čia. Alo 
popiūliarų, patarlinį išsireiškimą. ki as a S O ž 
7 * Įstatymas“ rčikalavo įvairių“ apsivaljmų JIši: 9,10; Žako 12, 6; 16, T 
17,15/.. Rašto Žinovai'ir“ tariziejai mokė: ir reikalavo,- kad: /ne' tik asmens, 
kartą susitepę; apsivalytų, bet kad būtų nuvalomi ir padaromi“ fįtualiai 
švarūs:net ir'indai//beį įvairūs -xartojami -rakandai.. Tokiems: apvalymams 
Talmude: yrašskirtūs ištisas: skyrius. Fariziejai taigi itinį uoliai rūpinosi net 
indų apvalymu;' jiė visa darė; kad išorėje! pasirodytų: tobulai vykdą Įsta- 
tymą. Jėzus prikiša' jiems“ jų'išoriškumą, kuris“lietė-ne'tik fizinį; bet ypač 
dvasinį gyvenimą... Jie ' rūpinosi, kad “taurės ir“ indai būtų: nuvalyti, bet 
jie- nepaisė; kad būtį“ tyta bei morališkai priimtina tai, “kas-būdavo. pilama 
į taurę ar dedama į- ditbenį. 'Švariuosė: dubenyse: dažnai: jie dėdavo miais- 
tą; ar taurėsė pildavo gėrimą, kuris neretai neteisingai buvo. gautas ir ne= 
saikingai“ naudojamas.: Saikingimas valgyme ir "gėrime, o taip pat. valgio 
ir“ gėrimo įsigijimo“ -teišetumas“ yra daug svarbiau, negu: taurės: ir Šo 
390711US švarumas. "Tačiau ne "taip. 'galvojo AT. elgėsi tariziejai. i 5 
26Veltui kas valytų. stiklo išorę; jei JO“ vidūs: nešvarus, nes“ nėšvarumas 
matysis. iš: vidaus: Visų pirma tad: reikia išvalyti“ stiklą iš „vidaus; jo kai 
vidūs. "bus: švarus, tada bus lengva: ir išorę nuvalyti. "Taip yra ir dvasiniam 
gyvėnimė, Visų: „pita: E A D 'nesuztkų“ irt išos 
rėje "pasirodyti švariu! bei teisiu:o* <; | suijųlės 
:87;28 Jei" žydaūs' prisiliesdavo: prie. "kapo; buvo laikomas suteptu: ĮSk“ 19 16]: 
Todėl; kai Žmonės eidavo šventėms'į- Teruzalę, pakelčse'ešą“kapai būdavo 
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rėje,: tiesa, .atrodote Žmonėms: teisūs, bet 1 „esate (pilni: veidmainys- 
tės ir nedorūmo. p. 
„5 294 Vargaš. jums,; Rašto. žinovai ir- farizieje ai, idmiainai, ao stato- 


te antkapius pranašams ir puošiate teisiųjų paminklus, tų sakote: jei 
mes. būtūme. buvę. mūsų. tėvų dienose, nebūtume. buvę, jų dalininkai, 1$- 
liejant. pranašų kraują. „— A Taip patys | sau:. liudijate, j0g.-esate- xaikai 


tų, kune užmušė prariašus. .**Ir jūs. pripildykite savo tėvų saiką! *Gy- 
vatės! „Angių išperos! Kaip jūs išvengsite pasmerkimo pragaran? 3 Todėl 
štai aš siunčiu pas jus pranašų, išminčių ir Rašto žinovų. Iš jų-užmu- 
šite ir nukryžiuosite; iš jų-plaksite savo sinagogose ir persekiosite iš mies- 
to į miestą; “kad. taip: kristų „ant. jūsų. visas „nekaltas. „kraujas, „išlietas 
ant Žemės, nuo teisiojo Abelio kraujo iki i Kraujo Barachijo sūnaus Začhia- 
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baltinami, kad i iš tolo būtų matomi, ir -kgd maldininkai, Aštyėšinų, "galštų 
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| Asas šzaus Žodčiai nėra. aria nei Ešo iženijimasj O -xerė 
čiaustiėsūs fariziejų. veidmiainiškumo- nurodyinas: f „pasmerkimas, o draugė 
ir. gailestingas: įspėjimas bei kvietimas taisytis. Jėzus: drastiškai: iT drama- 
tiškai..įspėja iariziejus,. primindamas;/kad jų. xeidmainiškumas yra: tokš, 
jog jis grąso jiems pasmerkimuų pragaran. Tie turėtų todėl šitai ks 
1 atsimindami.. taisytis, "kad: išvengtų pragaro..: 

* Kaip: amžių: bėgyje | Dievas siuntė pas Izraelį“ pranašus, taip dabar 
Jėzus. siunčia. pas. žydus savo apaštalus. ir: mokinius, kurie ateina pas. juos, 
kaip:-Narijo. „Ištatymos mokytojai, Dievo atstovai ir. pranašai, Įtr „Korį 12,28; 
2,6; - Ei -4,11/: Kaip “Iztaelio- senoliai persekiojo: pranašūs,, taip“ dabartinės 
kartos. žydų vadai elgsis su Kristaus šiun čiamais: Evangelijos: škelbėjais: 
jie juos pėrsekios, kankins. ir užmuš: /ApP' 5, 40;'7, 54; :T2,1J. 

** Jezus dar kartą įspėja, jog, atmesdami jį ir“ persekiodami jo. mokinius, 
Žydai užsitraukia atsakomybę dėl išlieto nekalto“ kraujo „tų, kuūtiė *buvo 
Dievo siųsti "skelbti ir. vykdyti išganymą. Kristus jungia savyje::visą at- 
pirkimo darbą. Kristaus kraujuje, kūrį jis yra: beišliejąs del išganymo; jūn- 
giasi. visas dėl atpirkimo. išlietas: kraujas, kaip Naujo, taip it Seno: Testa- 
mento, pradedant nio Abėlio“ užmušimo: ir baigiant: Zacharijo: nužudymu, 
kuris. buvo „paskutinis iš S.T: pranašų /2Kron 19,22/.: Pastebetiūa,: jog: i 
charijas „čia“ per klaidą: nurodomas kaip: Barachijo sūnus. „Tikrumoje. į 
buvo Jojados sūnus. Kūris nors: iš perrašinetojų jį sumaišė šu, kitu: pranašų 
Zachariju, kuris.buvo. „Barachijos sūnus, ir "a žinomas 0 vienas iš ie 
„kos::Mažųjų: pranašų. /Zach.-:T;1/.- , y. ss Li 


tijo, kurį užmūšėte: tarp šventyklos ir altoriaus. 39Iš tikrųjų, sakau JO 
visa tai ateis ant šios kartos.» 

37 « Jeruzale, . Jeruzale! Tu, kuri žudai pranašus -ir alouso AD už- 
muši pas tave siųstuosius! Kiek kartų norėjau surinkti tavo vaikūs, kaip 
višta surenka savo viščiukus po sparnais, ir jūs nenorėjote.. Štai jums 
paliekama tuščias jūsų namas. **Nes, sakau jums, nuo šiol jūs nebe- 
matysite manęs, kol netarsite:. -— „Palaimintas, S ateina L 
vardu! —» . A | 


8. Jėzus, pranašaudamas, kalba apie paskutiniuosius įvykius | 


Jeruzalės sugriovimas 


24. 11šėjęs iš šventyklos, Tėzus ėjo sau. Ir priėjo jo mokiniai, kad 
rodytų jam šventyklos pastatus. *Jis gi, atsiliepdamas, tarė jiems: « Ar 
nematote jūs viso to? Iš tikrųjų, sakau jums, neliks čia akmens ant ak- 
mens, kuris nebūtų nugriautas. » | 

30 jam. sėdint ant Alyvų kalno, prisiartino prie jo "mokiniai, privačiai, 
| tardami: « Sakyk: mums, kada tai įvyks, ir koks tavo atėjimo bei pa- 
saulio' pabaigos ženklas? » *Ir, atsakydamas, Jėzus tarė. jiems: « Žiūrė- 
kite, kad kas: '-nesuklaidintų jūsų. *Nes PAUBE S ateis mano vardu, saky- 


| Jėzus nurodo | ir oŽBiSŽa, jog Ls už visus anuos unikali sg, 
ir ypač už jo nužudymą, kris ant šios kartos Žydų. Tai įvyko 70 metais, 
kai romėnai sunaikino Jeruzalę, sugriovė SvEniykaa ir Izraelio vaikus išsklai- 
dė po pasaulį nešti vergų dalią. 
813950 skaudama širdimi. ir: su ašaromis. akyse Jėzūs pranašauja Jė- 
ruzalės sunaikinimą bei tragišką savo tautos likimą. Jis pabrėžia, jog iš 
savo. pusės padarė visa, kad :šio tragiško likimo būtų išvengta, bet žydai 
nesiteikė jo klausyti, nei jo globai pasivesti. Bausmė todėl pasidarė neiš- 
vengiama, ir ji bus baisi. Tautos neištikimybė verčia Dievą apleisti šven- 
tyklą ir Jeruzalę, taip kad ji taps tuščia, liks sunaikinta. ir apleista, — 
it dykuma. .J ūsų "namas... Galima suprasti — Jeruzalė arba 'šven- 
tykla.. Tiesioginiai greičiausiai taikoma. šventyklai, o netiesioginiai ir Je- 
rūzalėi. Galiausiai Jėzus pabrėžia, jog tautos atmetimas ir jos tragiškas 
likimas tęsis, kol jis neatsigręš į jį-Mesiją, i ir 2 ks, 10 tokiu viešai ir 
iškilmingai. 

*4'1]Jėzus paliko šventyklą, išeidamas greičiausiai | pro rytinės "duris: 
Buvo pavakarys. Jis 6jo, kad Getsemani ar Betanijoje, kaip tai buvo įpras- 
ta, praleistų naktį. Kai pakilo į Alyvų kalną, mokiniai, atsigręžę, žvelgė 
atgal į miestą. Jeruzalės pastatai, auksu nudažyti besileidžiančios „saulės 
spindulių, šešėlių. žaisme, žavėjo akį ir virpino: širdį. Apaštalai; susižavėję, 
atkreipė ir Mokytojo“ dėmesį į užburiantį miesto grožį. Gal tuo jie siekė 
paveikti Jėzų, kad pasigailetų šio didingo miesto, šios p šventyklos, | 
SE kurių sunaikinimą jis buvo jiems kalbėjęs, | . 

*Tačiau Jėzus, atsiliepdamas, pakartotinai pabrėžia, „jog visi tie pasta- 
tai ne tik „(bus sugriauti, bet taip bus sunaikinti, kad iš tų didingų ŽSRŲ 
neliks akmens ant akmens: visa bus išversta, sulyginta su Žeme. *. 
> *Įkopęs į kalną, Jėzus atsisčdo ir žiūrėjo į "miestą. Prie jo „prisiartino 
kai kurie iš apaštalų, būtent, Patras ir jo-brolis Andriejūs, Jonas ir jo brolis 
Jokūbas. /Mk:13,3/, ir visai privačiai teiravosi bei prašė, kad jiems pasa- 
kytų, kada įvyks „Jeruzalčs: sunaikinimas, ir "koks 'bus ženklas, iš „2 
galės pažinti, kad ana baisioji: pabaiga yra beateinanti: 
,4-*Atsakydamas, Jėzus nurodo eilę.ženklų, kurie įvyks „prieš aną ga- 
lutinę pabaigą, ir kurie bus pranokstantys ir:įspčjantys Ženklai, kad išpra- 
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dami: — Aš esu Kristus! — Ir daugelį apgaus: “O girdėsite apie karus 
ir Eu L Žiūrėkite, kad: neišsigąstumėte, nes reikia, kad tai įvyktų. 
Bet dar ne galas. "Mat, tauta sukils prieš tautą ir, karalystė prieš kara- 
lystę, ir bus badų, marų ir žemės SIEBEUIIŲ, įvairiose vietose. *0 visa 
tai-tik pradžia skausmų. 

*« Tuomet paduos jus Kankinirkamė ir jus užmuš: ir, būsite dal mano 
sašdo visų tautų nekenčiami. Ir tuomet daugelis pasipiktins, vieni 
kitus išduos bei vieni kitų neapkęs: UKils taip pat: daug klaidingų pra- 
a ir jie "2 suvedžios. Ir dėl PP ELO, aEe i 


Saėiut5j: pabaiga jau artėja. Pirmuoju ženklu aribjančio Tėruzalės sunai, 
kinimo Jėzus nurodo klaidingų pranašų pasirodymą. Jie dėsis mesijais- 
skelbsis išgelbėtojais, ir taip suvedžios daugelį. Jėzus ragina saugotis tokių 
klaidingų pranašų. Visa tai tikrai įvyko. Juozapas Flavijus /Bel. Iud. 2, 
258-263/ liudija, kad, ypač prokuratoriaus Felikso laikais; t.y.. 58-60 m., 
Palestinoje atsirado ir veikė nemaža“ suvedžiotojų, kurie skelbėsi: 4 me- 
sijai ir kurstė Žmones sukilti prieš romėnus. 

“Antruoju ženklų Jėzus 'nurodo: įvairius. gąsdinimus bei "gąsdinančius 
gandus apie karus ir neramumūs. Jėzus ragina ao if nepasiduoti 
panikai, nes tokie dalykai vyksta ir yra neišvengiami.. 

7 Trečiuoju ženklu: Jėzus nurodo nelaimes, kurios: kandžiai palies ir 
prislėgs žmones. Kils karų, atsiras sukilimų, bus bado, maro ir Žemės 
drebėjimų. Istoriniai faktai liudija, kad Palestinoje, M.. Azijoje ir Europoje 
anuo mėtu, t.y. nuo 30 iki“ 79 P. Kr., buvo visa eilėč-- sukilimų, neramumų, 
žudynių, karų. Tacitas apie šį laikotarpį taip rašo: « Tai istorija pilna įvy- 
kių:.baisi kovomis, audringa sukilimais, tragiška net ir taikoje >:. /Historia 
T, 2) Pačioje Palestinoje tame laikotarpyje buvo du sukilimai. Vienas. prie 
valdytojo Kvintilijaus Cumano /48-52/. Kitas pries Gesijaus - Florio'64-66/. 
Apie 45 „m. - Palestinoje siautė didelias badas /ApD 11,28). Maždaug tuo 
pačiu metu Romoje siautė maras /Tacitas, Annales I2, I3; 13, 6-8). Buvo 
taip pat Žemės drebėjimų M. „Azijoje, Graikijoje ir Italijoje, kur buvo 
sunaikinta Pompėja. 1 visa vk kaip "Kristus LLA "ag 
šavęs. 

2 žalio jas ženklu, kuris turės ispšti“ apie artėjančią Jerusėlės tra- 
gediją, Jėzus nurodo krikščionių: persekiojimą. Tis bus tikrai Žiaurus ir pa- 
sibaisčtinas. Ir iš tikrųjų, visa' įvyko, kaip Jėzus pranašiškai "buvo nu- 
sakęs. Kristaus sekėjus žiauriai persekiojo Žydai ir romėnai Palestinoje 
ir visoje Romos imperijoje: „Šis persekiojimas: pareikalavo daug aukų. Nuo 
diakono Stepono, kurį Žydai užmušė akmeninmis, iki apaštalo Jokūbo, 
kurį nužudė karalius Erodas su imperatoriaus Claudijaus: pritarimu JApD 
7,58; I2,1/, daugybė tikinčiųjų buvo plakami, kalinami, teisiami ir žudomi. 
Iki 70 metų“ visi apaštalai, išskyrus tik Joną; mire kankinių mirtimi; O 
juos sekč kančios ir mirties 2 del tikėjimo . į ių D kitų 
EACu | 
o 10, „Penktasis. ženklas artėjančios bausmės turėjo: būti pačių. krikščio- 
nių dvasinis silpnėjimas. Jėzus įspėja, jos persekiojimų akivaizdoje, kai 
kurie kirkščonys neištesės, 'pasipiktins, atkris; atsiras jų tarpe išdavikų, 
o taip pat. ir klaidingų pranašų; kaip: persekiojimų pasėkoje, „taip ypač 
dėl neišvengiamai besiskverbiančios. pagoniškos dvasios. ir gyvenimo pa- 
vyzdžių kai kurie krikščionys pradės prarasti gyvenimo šventumą, ir mei- 
16 Dievui jų širdyse ims blėsti. Šitas Kristaus pranašiškas įspėjimas, deja, 
išsipildė.. jau -Paulius laiške Pilypiečiams skundėsi, sakydamas: «+ Nes dau- 
gelis, apie kuriuos: jums dažnai kalbėjau, o dabar su ašaromis sakau, el- 
giasi kaip. Kristaus: kryžiaus neprieteliai; Jų galas-pražuvimas; jų Dievas- 
pilvas; jų pasididžiavimas-, dėl ko Me E6yS JB a Tulreip:os 
į Žemiškus dalykus»: /Pilyp 3, 18-19). 
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daugelį išblės.: *O kas*ištvers: iki galo, tas -bus išgėlbėtas.. “Ir bus: skel- 
biama: ši: -karalystės Evangelija visamnė. ET paliudyti: visoms: +au: 
toms; ir: tada. ateisi galas.» 04 : 

i 54 Taigi, "kai. išvysite: per“ pranašą. „Danielių. pasakytą. a 
baisybę, stovinčią šventoje vietoje, — kas skaito; teišmano,-—Štūo- 
met;: kurie yra: " Jūdėjoje,. tebėga į kalnušį kurie yra viršuje: ant „namo, 
tenežengia. žemyn ko nors: iš savo; namo pasiimti; Ar, kurie yra laukuose, 
tenegrįžta.:-pašiimti: apsiausto. 19Vargas: gi-nėščioms:1T. žindančioms: ano- 
mis dienomis.:200 ;melskitės; kad jūsų. 'bėgimas neįvyktų | žiemą, nęi.sU- 
batą. * Kadangi tuomet bus didelis suspaudimas, kokio nėra buvę nuo 
pasaulio pradžios iki šiolei, nei kada nors bus daugiau. *Ir, jei anos die- 
nos nebūtų sutrumpintos, niekas kio Bet dėl išrinktųjų anos 
dienos „būs sutrumpipios,, D 
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Ta os dši persekiojimų į ir, galinių. atkritimų,, Jėzus, drąsina Žbaštalus, 
užtikrindamas. laimėjimą: ir. Ašsigelbėjiimą tieras, „kurie! ištesės, kurie. Aiks 
ištikimi iki galui. 

„Pagaliau šeštuoju: ženklų; kuris: branoks. „Jeruzalės "trakediją.:. esu 
nurodo, jog pirm..viso to Evangelija: bus. jaskelbta visame anuometiniame 
pasaulyje, t. y. visoje Romos. įmperijoje. Vadinasi,- pirma -negu Izraelis bus 
sunaikintas: į: :Bažnyčią bus pašaukti pagonys, kad paveldėtų išganymo pa- 
likimą, ir 2 paskutiniųjų: taptų: pirmaisiais, „kaip. Jėzus: a buvo įspėjęs 

E LO 20) k S S 
Ek „sArtimiausias,. : betarpis; Jorūzalės + sunaikinimo, ženklas: bus „Žventys 


EAS težino,. „jog. į A m pa a mų yra. jan čia. pat Žas 

| 16 Jeruzalės“ sunaikinimas“. „pirmoje. eilėje. 'turėjo:: paliesti. Tudėją 4 ir. jos 
gyventojus:. Jėzus. įspėja. :mokinius; kad, išvydę -anuos. įvykius šventykloje, 
nelaukdami pasitrauktų į kalnus ir tenai pasislšptų, kol visa įvyks... -;, 
„1 Jėzus įspėja, jog įvylziai..bus -staigūs;:4r: todėl norintieji: išsigelbati, 
turi,:>visa-palikę, -iš ten: kūr besiraštų, bėgti-į-ikalnus. Jei kas; raštųsi; ant 
terasos, neturi nusileisti, „Žemyn. į:butą, kad ką nors pasiimtų. bet; išoriniais 
laiptais: nulipęs;. tebėga :į dcalnus. O jei. kas: rastųsi: laukuose: prie darbo, 
tenegriia: į namus pasiimti, drabužių, bet tiesiai“ tėbėga- į kalnus. 

LYpatingų sunkumų: „turės motefys* motinos, kurios laukiasi kūdikių, 

ar kurios turi .dar mažyčių, T vaikų: Joms: būs sunki bėgti, o: „dar 
sunkiau kalnuose: slapstytis: i 
2 20 Jėzus kviečia melstis; kad aniė baisūs įvykiai neįvyktų. Žiemos“ Šašti 
ar: subatoje: „Žiemos. mėtų, dėl lietaus, ir šalčio, sunku bėgti, o-dar:sunkiau 
gyventi, pasislėpus, uolų" lindynėse. Subatos gi dieną žydams nebuvo “leista 
daryti ilgesnę kelionę. Jiems. "buvo draudžiama, eiti. toliau. kaip 900. 
/2000:: žydiškų. kubitūj.: 2 
Ža 21 Jėzus dar primena. ir pabrėžia, dedd: „Jeruzalės. Sinaikinimas bus sųž 
sijęs su-skaudžiausiais išgyvenimais. :Pranašai,, „kalbėdami apie Dievo. baus; 
mes,:vartodayo tą. patį. išsireiškimą;. kurį: Jėzus: „Gia „vartoja; būtent, -« bus 
didelis suspaudimas» /Jer; 30,7; Dan 12,1; Ap -16,18/. Juozapas EFiavijus 
apie Jeruzalės: sugriovimą. Šitaip. rašo: p Man atrodo, jog visos visų tautų 


| išgyventos nelaimės: esančios -/mažestičs,. negu: žyduo: /Bell. Iud. Pris: 12). 


LS „Romėnų: ščlimas. bei žiaurumas: "buvo: toks, jog galėjo. visa -nušlūoti 
nuo žemės. Bet: Dievas „specialiu savo: „įsikišimu: apribojo: Šį:šėlimą,- kad išgeėl- 


| bėtų išrinktuosius, t.y. :krikščionis.. Tiktumoje. „krikščionys:. 4 g 


pasišalinti į Užjordanę, ir taip išliko gyvi /Eus..HT.E.:-3;:-5.3j. | 
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| „4 Tuomet, jei. kas jums sakytų: — Štai „Kristus. „čial —arba: 
— Ten! —, netikėkite:+**Nes kils Eedlaių mesijų ir. klaidingų. „pranašų, 
drijie: darys: didelių. ženklų Sis stebuklingų veiksmų. taip:kad. sSuklaidintų, 
jei galima, net išrinktuosius. 25Štai aš jums iš anksto. pasakiau! 2 Taigi, 
jei JEETS sakytų: —: Štai jis yra tyruose!-— Neišeikite. — „Štai - kamba- 
Triuose!'— Netikėkite. :*"Nes: kaip Žaibas tvykstelėja. iš: rytų ir -nuspindi 
iki vakarų, taip įvyks ir Žmogaus Sūnaus L "Kur tik. „hesirastų 
lavonas, ten susirinks ereliaic»A K Bdsaeas 


aa 


"Pasaulio. pabaiga ri 


so tuojau, po anų dienų suspaudimo, S apiems air. Alšenilis ne- 
Pesileis savo spindėjimo, žvaigždės kris“ nuo dangaus ir dangaus galybės 
bus sukrėstos. **Tuomet danguje pasirodys Žmogaus Sūnaus ženklas. 
Ir. tuomet aimanuos visos žemės giminės, ir jos išvys Žmogaus Sūnų, 
ateinantį ant dangaus debesų su galybe ir didžia garbe: *! Jis siųs savo 


p 25 JėZuS" dar: įspėja, kad Jeruzalės sugriovimą pranoks ir lydės ne tik 
Azinsso nelaimės, :bet. ir dvasiniai sunkumai. Velnias:. įšnaudos šią: progą, 
„ne tik kad. galutinai. parblokštų : Izraelį, net ypač kad -pultų- bekylančią 
"Kristaus Bažnyčią, suvedžiojant krikščionis. Jėzus tad skatina savuosius, 
-kad,-kai visa tai vyks, jie būtų: atydūs ir. nesileistų suvedžiojami. Be: to, 
"Jėzus: pabrėžia, kad. klaidingieji ' pranašai; : velnio veikiami, :rodysis. turį . 
antgamtinių galių: darys nuostabių dalykų, it būtų tikrai Dievo: isiųstieji. 
„Taip. kad ir Kristaus .sekėjams bus. pavojaus-.-būti suklaidintiems.- Jie +4- 
čiau turi pasitikčti Dievu, nes Dievas savo specialiu įslkiSimn galės sutram- 
"dyti velnio veikimą ir apsaugoti: juos nuo suklaidinimo. š: 

. 28-28Šiomis eilutėmis jungiama Jeruzalės sugriovimo pranašystė;s su.:pa- 
"saulio pabaigos pranašyste. „Kristus šias ;dvi pranašystes, kurios:tuūri; tarp 
savęs-tam tikro:panašumo, jungia į vieną, kad tuo būdu apgaubtų. ir vieną 
ir antrą, visoms pranašystėms bendru, miglų rūbu, kurios išsisklaido tik 
taktui įvykus. Kristaus antrasis atėjimas bus netikėtas, 'bet.. „aiškus. Jis 
suspindėš. kaip žaibas, bet. nušvies: višą.. padangę nuo: rytų, iki vakarų. „JO 
nereikės eiti ieškoti. kur nors: į tyrus; ar į rūmų kambarius: Jis spindės vi- 
siems nuo dangaus.; Nereikšs taip pat prie jo 'kviesti, nes savaime visi prie 
jo susirinks, kaip prie lavono savaime suskrenda ereliai. — «+ Kur bebūtų 
lavonas, ten susirinks ereliai». — Tai: patarlinis išsireiškimas /Tob 39, 39). 
„Juo pažymima, spontaniškas susičjimas, savaiminis susirinkimas: | 
| 2*Fizinį ir dvasinį suspaudimą seks gamtinis sūkrėtimas, ir jis. ženklinis 
jau ne Jeruzalės, bet pašaulio:pabaigą. :Pranašiškoje. perspektyvoje. sugreti- 
nami du įvykiai, kurie, -hors: laiku yra. tolimi, bėt esme yra artimi. -Kosmi- 
niai sukrėtimai pranašiškoje: kalboje“. ženklina. paprastai ypatingą Dievo 
įsikišimą bei pasireiškimą . istorijoje. /Iz 13,9; 34,45. Jet: 4,23-26; Ez 32,7; 
„Am '8,9/..— Dangaus g alybės — gausūs ir didingi dangaus. „kūnai, 
„planetos. bus-šukrėstos: būs išmuštos iš savo ožbitų.. taip, kad kris viena: azit 
kitos -visuotinėje katastrojoje. 

 30Staiga ant dangaus pasirodys "Žmogaus Sūnaus ženklas.. Koks: jis 
„bus? Greičiausiai kryžius; kuris, tiesa, yra Kristaus' kančios, bet drauge 
ir jo pergalės | "Ženklas, duodąs jam“ teisę viešpatauti ir teisti. "Šių ženklų 

akivaizdoje žmonės darys. atgailą,, aimanuodami iš“ susigraudinimo. ir iš 
baimės [Ab .1,.7; Jon 19,37/.. Pasirodžius ženklui, tuojau. pasirodys ir pats 
aa einąs ant - ADA įvyks SD Danielius: "pranašavo, (Dan: 2, 
13-14 
| „Angelai trimito. garsais; duos ženklą Ieknų“ prisikėlimui. Jr. Kor- 15, 52/ 
ir „paskutiniam. teismui: S.T.. Dievo: pasirodymai : bei apsireiškimai „dažnai 
būdavo lydimi“ trimito garsų /Iš 19,16; Iz 27,13; Ez 30, 9/. Trimitų garsai 
„simbolizuoja : dvasinę Dievo galią, :. kuri. prikels. kūnus iš saga 2 ir 
surinks visus Kristaus. akivaizdoje: iškilmingam. (veisihui 715 a 
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angelus su -skardaus' balso“ trimitu, ir jie surinks jo išrinktuosius iš ke- 
aa vėjų: nuo vieno dangaus pakraščio iki kito.» 


34 Mokykitės iš figmedžio panašybės: — Kai jos šaka. jau sizminkė 


tėja ir sprogsta lapai, jūs žinote, jog vasara arti. *Panašiai ir jūs, kai 
visa. tai išvysite, žinokite, kad yra arti, prie durų. -*Iš. tikrųjų, sakau 


jums, jog ši:karta nepraeis, kol visa tai vyks. EE ir žemė. pracis, 


bet ' mano žodžiai nepraeis. » 


30 anos dienos ir valandos niekas nežino; nei dangaus Š6PĖLi, 
nei Sūnus, vien tik Tėvas. *7"Kaip Noės dienos, taip bus ir Žmogaus Sū- 
naus atėjimas. **Kaip anomis gi dienomis prieš tvaną valgė ir gėrė, vedė 


ir tekėjo iki tos dienos, kurią Noė įžengė į arką, 3?ir nesusivokė, kol-užėjo 


tvanas ir visus nunešė, ID tyyks:: ir Žmogaus * Sūnaus T. *Tuo- 





8284 Nuo" pasaulio. pabaigos grįžtama vėl. prie Jeruzalės“ sugriovimo. 


| Dar kartą pranašiškoje“' perspektyvoje sugretinami laiku tolimi, bet esme 
'artimi. įvykiai. Figos medis galėjo“ būti ženklas pamažu artėjančios Je- 
"ruzalės pabaigos, bet ne pasaulio „galo, kūris turės pasirodyti ūmai, kaip 


žaibas ant „dangaus. Palestinoje. igos medis pradeda sprogti kovo mėnė- 


syje, Kada tenai vasara yra jau arti. Jezus įspėja. apaštaluūs, kad, kai jie 


išvys: visus: anuos. ženklus, turi žinoti, jog Jeruzalės“ sugriovimas jau yra 


"čia pat, ir todėl privalo. laiku: iš jos pasišalinti. Jėzus primygtinai kartoja, 
kad Jeruzalės sunaikinimas įvyks'dar prie šios kartos. | 


Ir dar kartą Jėzus-teigia, kad visa tai tikrai įvyks: tikrai Jeruzalė 
bus. sugriauta, : bet taip pat. "tikrai ir "pasaulio pabaiga ateis. Jeruzalės iš- 


griovimas, kartą. įvykęs faktas, turės būti liudijimas“ r užtikrinimas, kad 
AB antroji pran Yep pasaulio pabaigą if antrą. „Kristaus Bai 
-sipildys:. 


sė Apaštalai prašė .jėžų; ne tik kdd nurodytų ženklas bet“ taip pat kad 


pasakytų ir laiką, kada anas sunaikinimas ir ana galutinė pabaiga įvyks. 


enklus Jėzus nusakčį bet laiką pasakyti atisisakė, nurodydamas, jog laikas 
yra vien dangiškojo Tėvo Žinioje, o žemėje visiems yra ir turi likti paslaptis. 


Visai suprantama, kodėl laiko“ nė vienas neturi žinoti. Mat, laiko -Žino- 


jimas, kada kas įvyksią; ne tik nieko nepraverstų, net būtų tikra nelaimė. 


"Juk jei kartais žmogus „Žino, kas ir kada-jo laukia, belaukdamas jis dvi-' 


gubai kenčia. Pavyzdžiui, pasmerktasis | mirti, kol sprendimas įvykdomas, 
išgyvena „nežmoniškas kančias. Jei Žydai būtų žinoję, "kas juos ištiks Je- 


ruzalės sugriovimo mėtu, 'ir, jei jiems būtų buvę iš anksto pasakyta, ' kada 


tai: įvyks, :daugelis jų belaukdami būtų mirę -iš baimės, o kai kūrie būtų 


išėję iš“ proto. Žodžių — <nei Sūnusy Kai kuriuose kodeksuose nėra. 


Jei:/tačiau šie žodžiai yra autentiški, tai juos reiktų suprasti ir aiškinti 
ta prasme, kad kaip Dievo Sūnus Jėzus neabejotinai žinojo, bet kaip Žmo- 
gaus Sūnus, t.y. kol E E S ky a ir; niekam to 


nepasakyti. | 
30-89 6zus atsisakė - pasakyti laiką, bet“ mokinius įspėjo, Edd: visa tai 


staiga įvyks, nelaukiant ir nesitikint. Tai įvyks; kaip buvo įvykę su tvanu. 


-Tvanas ištiko, kai Žmonės, nieko nenujausdami, ramiai 'sau gyveno kas- 
"dienį savo gyvenimą. Panašiai bus: su pasaulio pa0AI82 Ji ateis, „niekam 


nieko ' nenujau čiant. 
+ Kadangi paskutinieji įvykiai ateis netikėtai, todėl Jėzus ai ir 
ragina būti visada pasirengūus sutikti kosminę, o visų pirma individua- 


linę pabaigą. Kiekvienas visada turi būti pasirengęs stotis Dievo akivaiz- 


don, nes:nė vienas nežino nei dienos, nei valandos, kada Viešpats pašauks 
amžinybčn: O jis pašaukia ligonius, bet ir sveikuosius;- senus, „bet ir jau- 
nus; kai kuriuos jis pasišaukia net nuo kasdienio darbo. “||| 
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met du bus.lauke: vienas paimamas ir vienas paliekamas; *'dvi Delis: 
Bi girnomis: viena paimama ir viena paliekama. » . 


Ragina rengtis teismui 


124 Budėkite tad, nes nežinote, kurią diehą jūsų Viešpats ateis; **Sup- 
raskite gi tai, kad, jei šeimininkas Žinotų, kurią - nakties sargybą. ateis 
vagis, jis budėtų i ir neleistų įsibrauti į savo namus. **Todėl ir jūs būkite 
pasirengę, nės tą valandą, kurią nemanote, Žmogaus Sūnus ateis. » 

| Sų Kas tad yra anas ištikimas ir sumanus tarnas, kuriam “šeimininkas 
patikėjo savo namiškius, kad jiems duotų savo metu "maisto? “Laimingas 
anas tarnas, kurį sugrįžęs jo. šeimininkas ras taip- darantį. *Iš tikrųjų, 
sakau jums, jis jam patikės visas savo gėrybes. 30) jei. anas, nedoras, 
tarnas sakytų savo širdyje: — Mano viešpats užtrunka! — **ir imtų 
mušti savo bedratarnius, o valgytų ir gertų su girtuokliais, **to tarno 
šeimininkas sugrįš dieną, kurią jis nelaukia, ir valandą, kurios nesitiki, 
i perskros pusiau ir duos jam dalį su veidmainiais. Tenai bus verksmas 
t dantų. griežimas. D 


"Išmintingos 17 paikos. mergaitės 


25. "Tuomet dangaus karalystė prilygs dešimčiai mergaičių, kurios 
a savo: o Ašėjo J paii 2 NA Jų buvo 


ž L Rykoso "grūdus m aidavs, rankinšinis „girnomis. o jak dpi . Europoje 
seniau būdavo vartojamos rankinės girnos: Buvo tačiau Palestinoje. anuo- 
met ir asilo ar mulo sukamų girnų /Mt. 18,6/. EBS būti: pAREnBuS MS 
galioja lygiai. vyrams ir moterims. 

12.4S3v0 raginimą būti visada pasirengus sutikti paskutiniuosius įVy- 
kius Jėzus paryškina. panašybe apie rūpestingą savininką, kuris, nujausda- 
mas,. kad gali įsibrauti į namus vagys, budi ir neleidžia. jiems įsibrauti. 
Panašiai privalo budėti ir kiekvienas Žmogus, kad apsisaugotų nuo .dvasi- 
nių plėšikų ir nuo galimo, pražuvimo. pragare. Juk nusidėjėlių « dalis. bus 
ežere, „degančiame ugnimi ir. siera; O tai yra antroji mirtis » /Ap 21,8). 
— Laiką žydai skaičiuodavo romčnų papročiu, pagal kariškas sargybas, 
kurios būdavo. keičiamos: kas trys: valandos. Taigi iš viso būvo 4-dienos ir 
4 nakties sargybos. Pirmoji nakties 'sargyba prasidėdavo nuo 18 ir-baigda- 
vosi ;2i valandą Antroji-nuo 21 iki 24. Trečioji:nuo 24 iki 3.: Ketvirtoji 
nuo. 3 iki 6: Vagys paprastai įsibraudavo pro kiemo ar namo -sienoje pa- 
sidarytą skylę. Tai nebuvo sunku: padaryti, nes sienos, ypač kiemo, „bt- 
davo sulipdytos iš paprasto MOLO, 

155!Tr dar kita. panašybe Jėzus | ragina, budšti ir "Sud pasirengus pas- 
kutieniems įvykiams. It anas šeimininkas, kuris, turėdamas išvykti, patiki 
savo namus ir namiškius vienam iš savo tarnų, kad visa prižiūrėtų ir vi- 
sus aprūpintų. Dievas, pašaukęs Žmogų žemės gyvenimui, įam. patiki bei 
skiria atlikti kai kuriuos uždavinius išganymo planuose. Kaip anas šei- 
mininkas, grižęs. netikėtai, ištikimą tarną atlygina, o nedorą pasmerkia 
ir „Žiauriai nubaudžia, taip ir Dievas -atsineša į Žmones-savo tarnus. Išti- 
kimuosius jis atlygins, pakviesdamas į dangaus laimę; o nedoruosius; kurie 
gyvenime elgiasi lyg būtų tikri šeimininkai ir neturėtų atsakyti prieš ti- 
krąjį Šeimininką, skaudžiai nubaus, atmesdamas nuo savęs, kad eitų pra- 
garan, kur yra: baisus beviltiškums ir amžinas skausmas. — Perskros 
pusiau... -——- Žiauriausių būdu nubaus. senovėje pagonys „prakti- 
kuodavo šias rūšies žiaurumus: pririšę už kojų, plėšdavo pa pu- 
siau:“ 
a 2Jėzuš paduoda dar vieną „ panašybę, kad paaiškintų ir paragintų budėti 
ir būti visada. pasirengusiems stoti Dievo akivaizdon, nes: nežinome, kada 
Viešpats ateis mus pakviesti amžinybėn. Panašybė imama iš žydų. vestuvių. 


- ———- LA 


IA a a a a MES 


paikos i pėnkios išmintingos. *Mat, * paikosios;' pasiėmę „savo 4ėmpas, 
nepasiėmė su savim aliejaus; 'išmintingosios' gi: pasiėmė su savo lempo- 
mis aliejaus induose. *0 jaunikiui užtrunkant, visos pradėjo. snausti ir 
užmigo. “Vidurnaktį gi pasigirdo šauksmas: — "Štai jaunikis! Tšeikite jo 
pasitikti! — "Tuomet..atsikėlė; visos. anos. mergaitės -ir . sutvarkė. savo 
lempas.; 30. paikosios sakė išmintingosioms: — „Duokite „mums jūsų. alię- 
jaus; nes mūsų lempos -gęsta. — *Išmintingosios | gi atsakė, : tardamos: 
- Kad kartais: nepritrūktų mums ir „jums,./eikitę verčiau. pas. pardavė- 
jus ir nusipirkite: sal. —> 100 joms. nuėjus; pirktis, atėjo jaunikis, ir, ku- 
rios-buvo pasirengę, įėjo su. juo į vestuves, ir, „durys buvo. užsklęstos. uVė- 
liau:.gi atėjo ir likusios mergaitės. „Jos. sakė: — Pone, pone, atidaryk 
mums! — 20). jis, atsiliepdamas, tarė: — Iš tikrųjų, sakau "jums, aš. jūsų 
nepažįstu. —:Biaigi; „budėkite, nes nežinote nel, i, dienos, nei. valandos. ) 


Talentai) | e M R 
4 Mat, bus taip, 'kaip anas“ žmogus, kuris, iškeliaudamas, pasišaukė 


Ė 





"Paskutinis ir iškilmingiausias žydų vestuvių veiksmas būdavo, kai jauni- 


kis atvykdavo į jaunosios namus ir ją iškilmingai vesdavosi į savo namus, 
kur, -paršivedus, vykdavo pokylis. Išmintingos dt 'paikos mergaitės vaiz- 


“ duoja tikinčiuosius: Bažnyčioje. Vieni yra apdairūs: jie visada yra apsi- 


rūpinę dangiškomis malonėmis, ir todėl užtikrintai įeis į dangiškų vestu- 
vių puotą. Kiti, deja, gyvenimo malonumų suvedžioti, kartais netenka 
dangiškų malonių, ir rizikuoja, jei mirtis. užkluptų neesant malonės stovyje, 
pasilikti už: dangaus durų, nėbūti įleisti į: dangiškų vestuvių. džiaugsmą. 
"S 4/Anūomet -Žydai' naudodavo nedideles molines lemputes. Jas žibin- 
davo aliejum. Paikos mergaitės nepramatė,. kad jaunikis gali vėluoti, ir 
nepasiėmė 'atsargai indelyje aliejaus, kaip“ tai padarė išmintingosios. 
| 5 LJaunikis- jaunąją vesdavosi į savo namus paprastai vakare ar naktį. 
Mat, į „jaunosios namus jis“ turėdavo“ vykti jau saulei“ nusileidūs.: O kol 
nūvyldavo ir parvykdavo, praeidavo. kelių valandų. laikas /Teis 4,10-18; 
Tob 6,16;:8,19/.- Šį kartą jaunikis vyko su. „jaunaja į savo namus tik apie 
vidurnaktį. a PT. ĮSkuo OS He Deo isnausti ir 
užmigo: L; 
i jaunikiui bėaišinant buvo pažadintos;: ir tuojau. smėsi" "arkpii 
savo lempas. Paikiosios pastebėjo, kad jų lempos stinga aliejaus. Kreipėsi 
tad į išmintingąsias, kad jos iš savo turimų atsargų joms. paskolintų. Bet 
šiosios atsisakė duoti, bijodamas, kad, pasidalinus, gali pristigti ir vienoms 
ir antroms. Taigi paikiosiosioms mergaitėms“ neliko kitos išeities, kaip eiti 
ieškoti, kur galčtų nusipirkti. Tačiau, kol nuėjo ir sugrįžo, visi jau buvo 
suėję: į vidų ir durys buvo „ūužsklęstos. Atsimintina, jog buvo naktis. 

| „ L-2Pavėlavušiosios prašėsi įleidžiamos; bet. nebuvo įleistos. Kadangi 
nedalyvavo: vestuvių eisenoje, tai jaunikis jas palaikė i S neprik- 
lausančiomis:prie vestuvių dalyvių. 

“Pasakęs panašybę, Jėzus: ir. vėl ragina. budšti, kad kiekvienu | metu 
būtume pasirengę priimti Dievo. pakvietimą įeitiį dangiškų vestuvių puotą. 
Panašybė turi dar mistinę prasmę. Jaunikis-Kristus. Mergaitės- žmonės. 
Lempos- tikėjimas. „Aliejus“ gyvEB, šventumas: 2 LA vaišės- -daugaus 
džiaugsmas. 

ž 1 J6zus tęsia. savo. kalbą, pasakydamas das Lit 2 panašybę, ūkio: primena 
ir paryškina reikalą būti pasirengus stoti Dievo -akivaizdon. Dievas elgiasi 
"Šu ŽMogumi, kaip anas šeimininkas, kuris, prieš: išvykdamas patiki savo 
tarnams turtus; kad jie jaiš: naudotųsi, LF, jam. sugrįžus, : „grąžintų su palį- 
kanomis. Būtent, Dievas duoda kiekvienam žmogui Žemės gyvenime su- 


"gebėjimų ir malonių, kad visu tuo naudodamasis pasiektų laimėjimų, ku- 


riuos atiduotų Dievui, kai jis pašūuks: pas save: Mat,: Aiko S laimė 
kiekvienam suteikiama pagal 'jo pasiektus laimėjimus /Ap 52,12) 
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savo tarnus ir: jiems perdavė savo..turtus:-**Vienam davė penkis talen- 
tus, kitam du, trečiam. vieną,.— kiekvienam: pagal: j0 sugebėjimą. TC 
išvyko. 16Čia pat gavusysis penkis talentus; nuėjęs;; vertėsi. jais. ir pelnė 
latus penkis: *7Panašiai tas, kuris gavo du, pelnė kitus du, BO tas; kuris 
gavo Meną, nuėjęs, iškasė duobę Ir, „paslėpė“ „savo. šeimininko. „pinigą. ». 
194 O po ilgo laiko grįžta anų tarnų šeimininkas ir atsiskaito su jais. 
*0Ir, atėjęs tas, kuris buvo gavęs penkis talentus, atnešė. kitus.. penkis, 
tardamas: — Pone, man davei penkis talentus, žiūrėk, kitus. penkis 
talėntus esu“ pelnęs!“ — *jo šeimininkas jam. pasakė: — „Gerai, "šaunusis 
i ištikimasis. tarne! „Buvai ištikimas mažuose Ai aš tave : pas: 


2 


aš' aiškias kiėnė" "dal" 2 1 eirkininkas: jam“ R acakės — Getai šunų 
Šis-ir ištikimasis | tarnė! Buvai ištikimas mažuose: dalykuose 'aš tave pas: 
tatyšiu“ant didelių. Įeik į savo šeimininko džiaugsmą. 2) atėjęs. ir tas, 
kuris buvo gavęs vieną talentą; sakė: — Pofie, žinodamas, kad ėsi kie: 
tas: Žmogus: piaunąs, kur nesėjai, ir renkąs, kur nebarstei, todėl, bijo: 
dainas; nuėjęs užkasiau tavo talentą: žemėje. Va, turėk, kas tavo. — **0 
atsakydamas, jo ponas "tarė: — Blogasis ir tingusis tartiel. Žinojai,. “kad 
piaunū, kur: nėsėjau, ir „renku, kur nebarsčiau: "Taigi" r tu "turėjas Dž 


„ią 
AE . . . I m - sa E kina iii 4) Iekiiėksi aia, P 





"5Talentas:sidabrinis „pinigas; kuris Kristaus laikais atatiko 5000 de= 
narų. :Panašybė „primena. .mums;. jog;, Dievas ne.visus Žmones, lygiai -apdo- 
vanoja. Iš prigimties.žmonės yra skirtingi savo sugebėjimais. Visiems ta- 
čiau Dievas duoda, kiek yra būtina; o kiekvienam, kiek. jis yra pajėgųs: 

1s-6Dievas daugiau: duoda. tiems; kurie yra sumanūs. Mat,.Žino; kad 
io "kaip anie: šeimininko: apsukrūs. tarnai. „tinkamai panaudos, „gautus. ta- 
lentus ir pasieks didelių Haimėjimų. „Bailiems. ir nesumaniems; mažiau duoda, 
nes Žino, kad jie yra; kaip: anas Šeimininko: tarnas, kūris, kad neturėtų rū 
pesčių,: užkasa. "gautą: talentą. 

Šeimininkas užtrunka svetur ilgą laiką. „Pagaliau. grįžta, 0, sugrįžęs, 
pasišaukia tarnus ir. pareikalauja atsiskaityti iš viso to, ką. buvo gavę... 
-.2023Pirmieji: du, atėję, pareiškia,. jog. gautus pinigus. leido į+ apyvartą 
ir, laimėjo antra. tiek.: Šeimininkas . juos pagiria, „jiems, pažada „patikėsiąs 
daug „didesnių turtų ir: pakviečia. "pas „save į yaišes. Ką. tai reiškia? Misa 
tai sako, kad „Dievas: kiekvieną. žmogų, kuris ištikimai jam tarnauja, žemės 
gyvenime, sąžiningai - atlikdamas:.jam: patikėtas „pareigas ir, (sumaniai iš- 
naudodamas jam duotus -sugebėjimus, pagirs, apdovanos. ir. pakvies į į dan- 
giškų. vaišių. "džiaugsmą. Žemės: gėrybės yra tik menkickis, lyginant jas 
su: dangiškosiomis, nes; šios yra beribės- -apimties ir laiko. atžvilgiu. | 

2“ Trečiasis, mažiausiai gavusysis, tarnas pasielgė, :kaip- elgiasi daugelis 
visų laikų tarnų. "Jis paslėpė, užkasdamas žemėje, šeimininko duotą: pinigą. 
Šeiminką jis laiko: išnaudotoju, todėl.neturi jokio noro naudotis jo pinigu, 
kad paskui jam grąžintų, su-:nuošim.čiais. Vaizdas imamams iš ūkininkų 
gyvenimo. Žemvaldžiai - „pavesdavo. ūkius-. darbininkams.: Šieji. atlikdavo 
darbus, :bėt derliaus „dalį:pasiimdavo savininkas. Nupiautus jayus.„suklo- 
davo ant klojimo, iškuldavo, bet; dalį grūdų pasiimdavo savininkas. „Iš. čia 
posakis:. „piauni, kur nesėjai; renki, kur nebarstei; -Piktas. ir. pavydus. tar- 
nas. grąžina šeimininkui pinigą, bet; be palūkanų, ir „jaučiasi esąs teisus: 

26.27? Šeimininkas prikiša šiam tarnui jo neigiamą „nusiteikimą ir tingi- 
nystę. Iš neapykantos šeimininkui. jis ;nusprendė. nesinaudoti ; ijO,, „pinigu: 
Tuo labiau, kad: buvo. ir tinginys, it: bevelijo“ atsisakyti: rūpesčio;. Jeidžiant 
į-- apyvartą - iš pono. gautą pinigą. Kaip aniems, taip ir: "šiam. šeimininkas 
būtų. davęs atlyginimą, taip/kad. būtų laimėję: ir „savininkas, gaudamas 
palūkanas, ir „tarnas, gaudamas premiją. Kiekvienas taigi, kuris ištikimai 
tarnauja Dievui, niekada : neturi: :nuostolių; ES visadai; "tik: aimni, 
nes Dievas atlygina šimteriopai. mi 0 T 





vesti mano pinigą pinigų verslininkams; kad. aš, sugrįžęs, atsiimčiau, 
kas mano, su palūkanomiš: **Atimkite: tad iš j0 talentą ir duokite tam, 
kuris turi: dešimt talentų. 2 Mat, kuris-turi, tam bus 'duota, if jis. turės 
su kaupų;'6, kuris neturi, iš "to bus atimta ir tai, ką turi. 30 nenaudėlį 
o išmeskitė laukan, i tamsybes, kur L veitojimas if dantų E » 


»Paskūtiiis feismas 


K 0 kai Žmogaus Sūnus, ir, visi. angelai. su juo; ateis savo „garbėje, 
tuomet jis. atsisės savo "garbės: soste. 3žIr susirinks priešais. ji visos tau- 
tos. Ir jis atskirs | vienus nuo. kitų. kaip. piemuo atskiria avis nuo ožių. 
3Ir..pastatys avis savo dešinėje, o ožius kairėje. “Tuomet Karalius. tars 
tiems, kurieiš jo dešinės: — Ateikite, mano. Tėvo palaimintieji, pavel- 
dėkite karalystę, kuri yra. parengta. jums nuo. pasaulio sukūrimo! **Nes 
buvau išalkęs, -ir davėte. man. valgyti; buvau ištroškęs, ir, mane pagir- 
dėte;. buvau pakeleivis,: ir manė priglaudėte; 35— nuogas,. ir mane, „apren- 
gėte; sirgau, ir mane aplankėte; buvau kalėjime, 1r atėjote pas mane..— 
37 uomet teisieji atsakys jam, tardami: — Viešpatie, kada .mes matėme 
tave išalkusį, ir. pavalgydinome; ištroškusį, T pagirdėme? 380) kada Te- 
'gėjome tave pakeleivį, ir priėmėme; ar nuogą, ir aprengėme? **Kada 
gi matėme tave ligonį ar r kalėjime, ir atėjome. pas tave? *0[r atsakydamas, 





28 29 Dievas duoda gausiai malonių“ Kiemas, akuidę jomis. naudojasi; "o iš 
tui kurie nesugeba ar' nenori L malonėmis pasinaudoti,“ atima. ir 
tai, ką buvo davęs. 

--*9Kaip anas šeimininkas, taip ir esės: neištikimą. pi nedorą aa 
atęmės visas jam suteiktas malones, atstumia nuo savęs, ir jis atsiduria 
pragaro - tamsybėse, kur amžina nėdalia ir beviltiškas skausmas. | 
| *1Amžių pabaigoje Jėzus pasirodys žemės žmonėms antrą kartą, bet 
jau ne kaip Žmogaus Sūnus-kenčiantis Atpirkėjas, o kaip visagalis Valdovas 
17 Teisėjas. Jis pasirodys visoje savo garbėje;. apsuptas ' angelų ir sčdįs 
karališkame soste /ApD 20,11/. Evangelistas; tikriausiai cituodamas paties 
Kristaus. pasakytuš“ žodžius, į; vadina Karalium; kai kitais atvejais Jėzus 
savė'nurodėo Ž mogaus Šūnaus. titulu; daug kur tačiau evangelijose jis nu- 
rodomas ir Dievo Sūnaus titulu. Tiesa, karaliaus titulą Jėzus sau Ho 
bei prisipažįsta * ešąs „Karalius; teisme prieš Pilotą /Jon I8,37/. | 
a paskutinį Lk susirinks ir stosis prieš Jėzų visa“ Žmonija /Mt 10, 
15; II, 22.24; 12,41-42/: Si visa Žmonių visuma bus suskirstyta į dvi gru- 
pes, ir atsistos-gerieji dešinėje, o blogiėji kairėje pusėje. Gerieji lyginami 
su avimis; nes avys yra. ramios ir klusnios. Blogieji gi iyBiS su „ožiais, 
nes šiėji' paprastai yra“ pikti ir sunkiai suvaldomi. |“ 
 *1Geruosius -Kristus-Teisėjas pakvies į. dangaus: karalystę, IA -pavel: 
dėtų dangiškas gėrybes, kurias Tėvas nuo amžių paruošė it paveldėti pa- 
šaukė visus tuos, kurie yra šventi ir nepeiktini, kurie jį myli /Ef 1,3-5/. 
„aš :* Dangiškas Tėvas paskyrė ir "pašaukė mųs paveldėti dangais laimę 
nuo pasaulio pradžios, bet šią laimę mes turime: nusipelnyti, vykdydami 
Evangeliją, ' o pirmojė * vietoje. pagtindinį Įstatymo įsakymą: mylėti virš 
visko Dievą, o savo artimą kaip patys. šave. Artimo meilė; vykdoma dėl 
Dievo, įima. savyje visą "Dievo L ir“ S L užtikrina Lan 
JMt'22,3; Jon 13,35; 1Koi I3,1-;/. 
Ž + Kadangi Kristuje visi esame sujungti į: vieną. Mistinį Kūną Ei. 4,I-16), 
ir kadangi esame. dangiškojo Tėvo įsiiniai, atpirkti ir įsigyti Kristaus krauju 
/Ei 1,5-7/, tai' visi esame broliai“ "Jėzuje.. "Jūk Išganytojas yra. pašakęs, 
kad visi tie, kurie vykdo dangiškojo Tėvo -valią, jam yra "broliai ir'sesers 
[Mt 12; '49-50/7" O jei Kristus mus: laiko: broliais. ir: yra viena su mumis, 
būdamas Mistinio Kūno galva, tai tuo labiau mės savo A so Je 
ir būti broliai ir sesers. : 2 
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Karaliūs tars: jiems: .— Iš tikrųjų, sakau jums, kiek kartų tai: padarėte 
vienam iš. šių pačių mažiausiųjų ; mano brolių, man padarėte. : —-- 1 Tu0- 
met tars ir tiems, kurie iš kairės: — Eikite šalin nuo manęs jūs prakeik- 


tieji, į amžinąją ugnį, prirengtą velniui ir jo angelams! 42Nes buvau išal- 
kęs, ir manęs nepavalgydinote; buvau ištroškęs, ir: manęs nepagirdėte; 
“buvau pakeleivis, ir manęs nepriėmėte; — nuogas, ir manęs neapren- 
gėte; — ligonis ir kalėjime, ir.manęs neaplankėte. * Tuomet ir jie at- 
sakys, tardami: -— Viešpatie, kada mes tave matėme alkstantį, ar trokš- 
tani ar. pakeleivį, ar "nuogą, ar sergantį, ar kalėjime, ir tau nepatar- 
navome? — *Tuomet:jis atsakys jiems, tardamas: — Iš tikrųjų, sakau 
jums, kiekvieną kartą; kai to nepadarėte vienam iš šitų mažiausiųjų, 
nė man nepadarėte. — *6Ir „eis-šitie į amžinąjį Kentėjimą; oO EE į 
amžiną EMS ) 


|| III. JĖZUS-MESIJAS: KANČIA, MIRTIS, PRISIKĖLIMAS | 
"1. KANČIA 


i: Sąmokslas: prieš J ėzų 


| 26, r. atsitiko, kad, užbaigęs visas šias kalbas, Jėzus tarė savo mo“ 

kiniams: *< Žinote, kad už poros dienų yra Velykos, ir Žmogaus, Sūnus 
Suo ins nukryžiuoti. "E 

i EIDĖS 1 o kunigo; kuris vadinosi. Kaifas, rūnius 





|sPragaro Wade buvo skiria Uno angelams. Žnogų Dievas 
sukūrė ir pašaukė, kad jis, gyvendamas, „vienybėje su juo, būtų laimingas 
/Prad.1-2/. Tačiau, kadangi žmogus yra laisvas. būti ar nebūti vienybėje 
su Dievu,-tai tie, kurie -atsisako.. būti su. Dievu, „patys savs pasmerkia 
pragarui. Dangaus laimė ar pragaro kančia. yra Žmogaus: Ten visa 
priklauso nuo jo laisvo apsisprendimo, 

42-45Kaip teisieji kviečiami į dangaus laimę, kadangi: artimo žilė 
darbais: įrodė savo meilę ir ištikimybę Dievui; taip niekadėjai yra, atstumia- 
mMi ir. pasmerkiaini pragaro kančioms, kadangi gyveno ne.-Dievui, o sau; 
kadangi nevykdė pagrindinio įsakymo, būtent, „meturėjo mEBSS Dievui. Ar 
žmonėms. 

"46 Kristaus- „Teisėjo: ištarmė: bus galutinė, ir „Pasėkos amžinos. „Teisieji 
eis į dangaus laimę, o nedorieji į pragaro. kančias. i 

-2*12Pradedama kančios istorija. Pasakęs anas visas kalbas Mt 21,23- 
26,1/, pamokęs bei įspėjęs būti pasirengusiems sutikti paskutiniuosius įvykius, 
Jėzus primena apštalams, jog Velykos jau čia, o prieš tai jis turėsiąs būti 
nukryžiuotas. Taigi jo kryžiaus . kelias jau yra. prasidėjęs. Velykos- -did- 
žiausia Žydų šventė. Ji švenčiama: nuo 14 iki 21 Nisan. Pagal žydų. :ka- 
lendorių Nisan-buvo:. primasis metų mėnuo; atatiko mūsų skaičiavimu kovo- 
balandžio menesių laiką /Iš 12,1-20J):: Šventė prasidėdavo -14 -Nisan vakare. 
Jėzus pasakė, jog .už dviejų: dienų yra „Velykos, vadinasi; jis. šitai sakė: 13 
Nisan. Tai buvo trečiadienis, nės, Velykos tais netaiS S EEE PenEARETŲ 
B 15:42; Jon 19,31/.: + 

/3Prieš šventes vyriausias šaniaas Kaifas. sukvietė pas savę. a vyres- 
niuosius. „pasitarti, ką. turėjo: daryti.su-Jėzumi.-Tai: buvo ne. ofičialus sūsi- 
rinkimas, o.:tik pasitarimas. Todėl jis vyko ne oficialioje sinedriumo būs- 
tinėje; kuri buvo: „prie švėntyklos, o Kaifo- rūmuose. Aalas. 8 vyziaušią 
kunigo pareigas nuo i8 iki 36 metų po Krištauss: „7597 4 a 


05 as „Mt 20,3-II 





vyriausieji kunigai ir tautos. seniūnai, „Air susitarė suimti Jėzų klasta 17 
nužudyti. 5Sakė gi: « Ne švėntės:metu, kadnekiltų maišto: tautoje». 
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2. Vaišės Betanijoje ko oukvudo o sbigliajavso Gaus 


4 50 „Jėzui: esant. Betanijoje; Simonos,Raupsuotojo namuose, "priėjo 
prie jo-moteriš;, nešina alabastriniu brangių kvepalų indu; ir, jam sėdint 
prie..stalo, išpylė ant jo. galvoš: *O išvydę tai, :mokiniai piktinosi, saky- 
dami: 4 Kam šitas-eikvojimas? *Tuk:tai-būtų buvę galima“ brangiai par- 
"dūoti.ir duoti beturčiams: » 190 -Jėžus, tai Žinodamas, sakė jiems: « Kam 
varginate šią. moteriškę?:: Juk ji padarė gerą darbą man. "Nes beturčių 


1 . 


= -20Tuidas priekaištavo, Kalbėdamasis su:ikitais: apaštalais, patylomis, o 
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jūs visada turite pas save, o mane ne visada' turite.+2Mat;: įšpildėma 
šį kvepalą ant mano kūno, ji tai padarė mano laidotuvėms. ITS tikrųjų, 
sakau jums, jog visame: „pasaulyje, kur tik bebūtų“ skelbiama "Ši 3 
a būs B jai atminti, ir „tai, „ką, ji padarė, » 2 ks 


3. Išdavidias: Žalia 


“Tuomet vienas iš Dvylikos, o a dinos: i Iškarijotas, "nuė- 
jęs pas vyriausius kunigus, "sakė: « Ką velijate man duoti, ir'aš: jums 
išduosiu: jį? » O jie paskyrė jam trisdešimt PSD sl, nuo tada jis 
54 progos, kad, ji ROE, Iiaas aus AL „7 





a Vargsiančiais bei Detūrčiaiš reikia žūpintis' 1T jiems“ "padeti, bot nieiie 
vargšams niekada „neturi būti statoma virš Dievo meilės. | 

 B-8Jėzus naudojasi proga, kad primintų savo mirtį. Pas žydus bis5 
paprotys, prieš laidojant,:ipatepti mirusiųjų kūnus kvepiančiais aliejais. 
Ši paskutinį patarnavimhą Jėzui:dabar, iš anksto; atliko: Marija. Mat, vėliau 
šios pareigos ji ir kitos moterys.nesukubo atlikti; nes dėl: artėjančios. :Šven- 
tes kūnas, nuimtas nuo kryžiaus, tuojau "turėjo būti..padėtas į: kapą /Lk 
24,1/. O ir Velykų rytą, nors skubėjo prie kapo su: kvepalais, kad BStEDEŲ 
Mokytojo kūną,: bet jo jau nerado; nes: buvo: .prisikėlęs /Mt 28,1/.“ 

-*Kodėl Judas Iskarijotas apsisprendė išduoti Mokytoją? Galėjo būti 
eilė: prižasčių, del kurių Judas ryžosi išduoti Jėzų: Buvo gobšus /Jon 12,6/, 
blogas /Jon 16571], savanaudis. Jis dėjosi prie: Nazareto: Mokytojo, nes tik: 
riausiai "tikėjosi :ką nors sau/laimčti. Mesiją jis, kaip ir kiti Žydai, vaiz- 
davosi. kaip' politinį tautos išlaisvintoją, ' iškeliant ją.virš kitų tautų.. Būti 
taigi Jėzaus mokiniu, ir tai vienu iš rinktinių, leido turėti vilčių, kad me 
sijaninėje karalystėje | galėsiąs gauti didelių privilegijų, Žinoma; Žėmiška 
prasme..-Bet:kai Jėzus pradejo kalbėti:apie kančią ir mirtį, Judui tai buvo 
didelis -apsivylimas,:-vėdąs::į" nepasitenkinimą ir net“į“ neapykantą. Šiuo 
pasinaudojo, velnias. Jis: rado gėrą dirvą. Judo sieloje:--Jis veikė ir NC 
Tudą įvykdyti baisų nusikaltimą, išduodant. Dievo. Sūnų /Jon:13,27/ +. 
Ž „5Apsisprendęs Jėzų. išduoti; Judas nuėjo pas 'vyriausius Kunigus* ką 
juos klausė, kiek:jie jam užmokėtų,. jei. jis išduotų Mokytoją. 5inedristai 
pasiūlė 30 sidabrinių. Vienas sidabrinis-žydiškas šėkelis ar graikiškas statė: 
ras-atatiko' keturiems romėniškiems dėnarams. - Taigi už Jėzaus išdavimą 
sinedristai pasiūlė Judui I20 denarų: : Nebuvo tai didelis pinigas: Įstatymas 
tokią sumą reikalavo mokčti už: kiekvieną veržą /Iš:21,32/./Vadinasi, net 
ir siūlomu pinigu. vyriausieji "kunigai siekė: Jėzų paniekinti, lyginant jį 
vergui: Judas si žydų siūlymu sutiko. Pasišmė 30: sidabrinių ir laukė bei 
ieškojo progos, kada saugiai, kaip. žydai reikalavo; sk G) ais 
jį Mokytoją. 
„8 Velykas žydai vadindavo Neraugintų Duožų švente, Mat, šios. šventės 
metu jiems. buvo „leista - valgyti tik neraugintą duoną, vadinamas macas 
/Iš 12,8/ Pirmoji "Nėraugintų: Dionų“ diena prasideda 13 Nišan'vakarė;: Tai 
buvo Pasirėnigimo-diena /Parasceve/. Tą.dieną būtai turėdavo būti išvalomi, 
kad neliktų nieko,..kas yra rauginta.. Pradedant šventę Žydai turėjo val- 
gyti. Velykų avinčlį“ /is 12,6). 14“ Nisan į pavakarę: avinėlis turėdavo būti 
aukojamas šventykloje. Jis turėjo būti pilnai sveikas, ne mažiau aštuonių 
dienų ir ne: daugiau vienų. metų.. -Šventykloje paaukotas“ avinėlis. turėjo 
būti iškepamas ant ugnies ir' suvalgomas visas; -nelaužant' kaulų. Valgan- 
čiųjų /turėdavė: būti ne mažiau: 10 it' ne daugiau: 20; Vakarienei vadovau-. 
davo' šeimos galva. Artčjant-šiai šventei, apaštalai. teiravosi Jėzų: kut jis 
yra -numatęs 'valgyti Velykų: vakarienę.: "Pastebėtina, kad : žydai Velykų 
šventę ir: Velykų. vakarienę; kada valgydavo: avinšįį, vadindavo tuo pačių 
vardu-grk: paska, lot... -pasgua,. ebr:' pėsah:: Ebr.-pesah reiškia-pračjimas, 
peršokimas. Šis vardas žydams turėjo priminti istorinį faktą, kaip "Dievo 
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4; Paskutinė vakarienė As 


J 40. pirmąją. Neraugintų. Duonų: dieną. Eolnai priėjo prie "Jėzaus, 
sakydami: « Kur nori, kad paruoštumę tau valgyti Velykų vakarienę? 


1š Jis gi tarė jiems: « Nueikitė į miestą pas tokį tai ir jam sakykite: — Mo- 
kytojas sako: Mano metas yra arti. Pas tave darau Velykų vakarienę 
su savo mokiniais. —» **Ir mokiniai padarė, 2 D Jėzus - buvo.: jiems 


ES būtent, jie „paruošė J 5 


Klauika nurodymas. 


200 atėjus vakarui, jis sėdosi prie stalo diaige 5 sų , Dvylika. ar j jiėrns 
ms jis tarė: « Iš tikrųjų, sakau jums, vienas iš jūsų išduos mane. » 
Ir Jabai nuliūdę, ėmė vienas po kito jam sakyti: « Nejaugi aš, Viešpa- 
tie?» 80 2 la Pas Kuris: dažo „su manim ranka dube- 


-s - 
rs 


| angėlai, Aki AE Si mirtį Egiptiečių pirmgimians, sias aplenkė. žydų 


nainus, taip kad jų pirmgimiai nežuvo /Iš 12;8/.. Štai kodšl ir“ ŽPašialės, 


| klausdami, kur Jėzus nori valgyti Velykų: Sasansis vartoja 6 L 


« Kur nori, kad parengtume:-paską? ». 
18 1 J6zus pasiunčia. apaštalus pas jam gerai pažįstamą Žmogų, kad 
praneštų, "jog. norįs. pas: jį valgyti: Velykų vakarienę. Evangelistas -ne- 
mini ano Žmogaus vardo. Daug kas.mano,:spėja, kad tai bus.buvęs evange- 
listo Morkaus tevas /Mk 14,51/:. Mokiniai, kuriuos Jėzus pasiuntė parengti 
Velykų vakarienę,.buvo Petras ir Jonas /Lk 22,8). Šie du mokiniai paruošė 
visa, kas buvo reikalinga ritualinei Velykų vakarienei, kurios metu „buvo 
valgoma. paaukotas avinėlis. Atsimintina, kad „Žydai dieną skaičiuodavo, 
pradedant nuo vakaro.. 

:20Velykų vakarienę: žydai pradėdavo: valgyti saulei: nusileidus. E a5 


. gelistas Jonas nurodo /Jon 18,18/, kad Jčzus:Velykų avinėlį bus valgęs Pa- 


sirengimo dienos vakare. Iš čia seka, kad Jėzus Velykų vakarienę valgė 
dieną anksčiau, būtent, ketvirtadienį /14 Nisan/, o žydai penktadienį. 


Kaip tai, išaiškinti? Šiuo klausimu esame plačiau rašę Liet. Enc. vol. 22, 


100-102. Nors autoriai įvairiai aiškina, tačiau mums atrodo, jog -pati pa- 
tikimiausia nuomonė /yra sekanti, Pariziejai griežtai laikydavosi legalinio 
Velykų šventimo laiko. Pagal -juos.: Velykų: avinėlis turėjo būti. valgomas 
t4 Nisan vakarė. Bet sadukiejai, kai Velykos išpuldavo penktadienį, šventę 
nukeldavo į- šeštadienį, ir Velykų avinėlį. valgydavo ne 14, o 15 Nisan, 
t.y. penktadienį vakare. Jėzus bus laikęsis Iegalinio. laiko,. todėl | Velykų 


"vakarienę valgė ketvirtadienį -14 Nisan vakare. — Sė dosi — užėmė 


vietas. prie stalo. Mat, Žydai prie stalo ne sėdėdavo, bet gulėdavo ant kairio 


"šono, ranka pasirėmę ant pagalvėlių. Paskutinę vakarienę Jėzus. Lu ž su 


apaštalais, ir jie buvo visi. 
„ *Wakarienės eigoje. Jėzus atskleidė išdavimo paslaptį. „Tai buvo įspė- 
jimas; o išdavikui paskutinė malonė. kurios jis, deja, nepriėmė. 

' Kristaus įspėjimas, kad. vienas iš jų jį išduos, sujaudino ir nuliūdino 
apaštalus.: Jiems buvo sunku suvokti, kaip tai galčtų įvykti. Todėl vienas 
po kito kreipės į Mokytoją, klausdami, kuris galėtų išdrįsti tai padaryti. | 


Nėdrįsdami.. vienas kitą įtarti, kiekvienas bevelijo klausti. ŽPS save: < Ne- 
Įakgi tai aš MieSpale: 2 0 e ma S as 


Jėzus atsako, jog jį idos "kaip Psalmistas yra pranašavęs IPS 
41, rof, tasai, kuris tuo metu dažė su. juo dubenyje: duoną.. Apaštalams toks 
atsakymas nebuvo. aiškus. Mat; ir kiti dažė su Jėzumi dubenyje : :duoną. 
Todėl. Jonas, Petro paragintas, paprašė Mokytoją, kad aiškiai: nurodytų 
kuris esąs išdavikas. /Jon 13,: 24-26/. Tada Jėzus jam pasakė: < Tasai, 
kuriam . aš, padažęs, paduosiu kąsnį». Tai buvo . Judas Iskarijotas. "Pa- 
Žymėtina,- kad žydai, Iš Žino o D jas ir. I a o 


bendrame dubenyje. 
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nyje, tasai mane. 'išduos. *Žmogaus Sūnus, tiesa, pasišalina, kaip apie 
ji parašyta,-bet vargas tam žmogui, per. kurį Žmogaus Sūnus -išduoda- 
mas. Jei anas žmogus nėbūtų gimęs, jam: būtų geriau. » 250: Judas, -kuris 
buvo jį beišduodąs, atsiliepdamas, tarė: «Nejaugi aš, Mokytojau? » Sako 
jam: « Tu pasakei.» | | 2 | 
Eucharistijos įsteigimas | 

“*0 jiems valgant, Jėzus, paėmęs duoną r: atkalbėjęs palaiminimą, 
laužė . ją ir, duodamas mokiniams, "sakė: « Imkite, valgykite: tai yra 
mano kūnas.» *"Paskui, paėmęs taurę ir padėkojęs, davė jiems, saky- 


Nr?7 


damas: « Gerkite iš jos visi, **nes tai yra mano, naujosios sandoros, krau- 


*Tevo yra-tokia valia, kad Jėzus pasišalintų, t.y. mirtų. Jis turi, kaip 
pranašai yra .išpranašavę, :palikti savuosius, kentėti, mirti, -bet prisikelti 
ir grįžti pas Tėvą /Ps 11; Iz 53/. Tačiau tas, kuris jį išduos, padarys baisų 
nusikaltimą, taip kad jam būtų geriau, jei jis nebūtų gimęs. Juk geriau 
negimti, negu, gimus, amžinai pražūti pragare! is 
 *5Kaip kiti apaštalai, taip ir Judas šavo ruožtu klausia Mokytoją, nejaugi 
jis būtų išdavikas. Taigi ĮTudas prie viso kito niekšingumo jungia dar ir 
akiplėšišką veidmainystę, rodydamasis kitų apaštalų akyse lyg: būtų nieku 
dėtas. Atsakydamas. -Judui, -Tėzus: naudoja ebraišką išsireiškimo formą: 
vietoje atsakyti — « Taip, tai tu!» — sako: «+ Tu pasakei». Tai netiesio- 
ginis, bet teigiamas: atsakymas. Jo prasmė. yra — «Ne aš, bet tu pats 
sakai ir prisipažįsti! 5.Atidengimas išdavystės ir įspėjimas išdaviko nebuvo 
tai paprastas iš skaudančios širdies išsiliejęs nusiskundimas, bet verčiau 
gailestingas įspėjimas visiems, bet pirmoje eilėje išdavikui. aa“ 
“Vakarienės metu: jai einant į galą /Lk 22,20; 1 Kor I1I,25/, Jėzus 
įvykdo tai,. ką buvo žadėjęs, apie ką buvo apaštalanis pakartotinai kalbėjęs 
/Jon.4, 7-14; 6, 26-66/, būtent, įsteigia - Eucharistiją. Pačmęs neraugintos 
duonos, atkalbėjo padėkos maldą, laužė duoną, davė po gabalėlį apašta- 
lams į rankas, tardamas: « Imkite, valgykite: tai yra mano kūnas». Ir įvyko, 
kad anie. duonos, gabalėliai, kuriuos apaštalai laikė savo rankose, jau-nebūvo 
duona, bet jo kūnas. Jo dieviškas žodis, kaip anuomet ištartas raupsuota- 
jam: « Noriu, būk nesuteptas!» — padarė jį sveiką; taip dabar.duona — tapo 
jo kūnas. Ir išsipildė jo žodžiai, pasakyti Kafarnaumo sinagogoje, — 
+ Duona, kurią aš duosiu, yra mano :kūnas y /Jon-6,51/: 
- - *7-28Paskui ima ir. vyno taurę į savo rankas. Atkalba padėkos maldą. 
Duoda mokiniams iš taurės gerti ir „sako: «Gerkite iš jos visi, nes tai yra 
mano, naujosios sandoros, kraujas... » Su šiais Žodžiais taurėje buvo jau 
ne vynas, o Jėzaus švenčiausias kraujas. Jėzus pabrėžia, kad šis Eucha- 
ristijos“ kraujas yra išliejamas naujajai sandorai patvirtinti bei žmonijos 
nuodėmėms atleisti, o tuo- pačiu. žmonėms išganymą laiduoti. Kaip senoji 
-išganymo "pažadų-sandora tarp „Dievo ir Izraelio būvo patvirtinta .auko- 
jamų atnašų krauju; taip naujoji — išganymo vyksmo.-—- sandora yra patvir- 
tinama Kristaus krauju, kuris buvo išlietas mirštant ant kryžiaus, ir kuris 
nuolat išliejamas -Eucharistijos aukoje 'ant altorių: Plg Iš 24,8. Eucha- 
ristija taigi nėra vien tik 4 šventa vakarienė », kaip kai kas nūdien bando 
teigti, bet yra tikroji atperkamoji Kristaus auka; nėra taip pat vien tik 
« memoriale sacrificii. crucis-atminimas : kryžiaus: aukos 5, bet yra tikroji 
auka, Kuri laiko atžvilgiu pranoko kryžiaus auką; nes paskutinėje vakarie- 
nėjė, įsteigiant Eucharistiją, Kristaus kraujas jau tikrai išsiliejo ir toliau 
išsilieja kiekvienų -šv. Mišių eigoje. Kristaus. Žodžiai «už daugelį» reikia 
suprasti už.visą gausybę. Nera taigi'ribojantis išsireiškimas,. bėt. veikiau 
apibendrintas pasakymas; :už. daugybę. Kristus, tiesa; mirė ir savo kraują 
išliejo už visus. Tačiau ne visi jo auka pasinaudoja. Žmogus yra laišvas: 
jis.gali priimti, bet gali ir atmešti Kristaus atperkamąją auką. Žinome, kad 
buvo ir yra Žmonių, kūrie'atmėta Dievą. ir Kristų, o -tuo pačiu atsiranda 
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jas;: išliejamas: už daugelį nuodėmėms atleisti+ 220, sakau: junis,. nuo: da- 
bar aš. nebegersių. Šito vynmėdžio vaisiaus iki tos dienos, 12 bs naują, 
seru 5 su. Žas savo: "Iėva:: karalystėje, po 1 LPA“ a 


ta 


£ = a. L si S LA a 1 S | 
2 sias Lakis žų Ža . Elio e T 


5: Įspėjimas Petrui 
„ 3tlr, atkalbėję; padėkos giesmę, , išėjo. į Alsyrą, lg o Jėzus 
sako jiems: « Šiąnakt. jūs.visi manimi pasipiktinsite. Nes. „parašyta: — Tš- 
tiksiu piemenį, 1r išsiblaškys kaimenės avys. 320 p0 +o. kai prisikelsių, 
pirma jūsų atsirasių: Galilėjoje. —> Petras gi, atsakydamas, tarė jam: 
« Jei ir visi tavimi pasipiktintų, aš niekuomet nepasipiktinsiu. » 4Tėzus 
jam "sakė: «Iš tikrųjų, sakau tau, šią“ pačią naktį, -pirma negu gaidys 
pragys,: tu: tris kartus: išsiginisi: "manęs. ** Petras „jami: sako: « Net. jei tu- 
rėčiau -su.. tavimi mirti aš: un L ) ai ir visi mo- 
kiniai. LP m 


--. 


ir: A Ijo. Iniduojamo: išganymo. Kasians kraujas nenkplauna + Šikliks: nuo: 
dėmių. Žinome taip pat, kad yra. tokių, kurie yra. nNeverti Kristaus kraujo 
aukos. Tokiė, kaip įspėja šv. Paulius, « užsipelno:. ne išganymą, bet. ver- 
čiau pasmerkimą » JL: Kor 11,29J. Iš. čia aišku, kodėl Kristus ir evangelistai 
naudojo. žodžius 14 už daugelį», o-ne.«už-visus». Klaidingai todėl kai kurie 
teologai verčia. 4 už: visus», ir“ leidžia:suprasti, būk Kristus ne tik:siekė, 
kad jo kraujas būtų visiems nuodėmių. atleidimo laidas, B8t: :1T padarė, j0g 
tikrai jis: tapo nuodėmių: atleidimas; visiems: o 

**Paskutinė vakarienė yra paveikslas dangiškų vaišių: ME 8, I1I::22 1 
Kristus jau nesivaišins. žemėjė; bėt "2 vaišinsis: su ks ar1ose dangiš- 
kose vaišėse: /Lk':22,15/.: 
50 1Zydai“. Velykų“ vakarienę: baigdavo,“ Šikai beda mi: ar. Pasieiodani 
padėkos. giesmes, vadinamas .Halel: Tai -buvo:.psalmės::113-118. Pradedant 
vakarienę "būdavo sukalbama 113-114 psalmės, o baigiant-1I5-118:. Plg. 
Talmud, pesachin.. 10 „7/. Viakarienę oficialiai užbaigus, Jėzus su mokiniais 
buvo: beeinąs į Alyvų kalną, kur paprastai praleisdavo naktį: Prieš. išeinant 
tačiau, jis įspėjo mokinius ir asmeniškai Petrą, jog jie viso to akivaizdoje, 
kas įvyks. tą.naktį;:pasimesią ir jį apleisią /Jon:13, 36; Lk:22,31- =34/. 1spė- 
damas tačiau a nurodo," jog = i) nes si A ano 4 
2 13, Č aB 


r IT 


žSUoks iek Siekė jo Tyžtas, 4r a toli ėjo: jo: as Kiti apasiiai, 
sėkdaini: Petro“ pavyzdžiuj ir jie teigė bei įtikinėjo. joi neapleisią: 1 


| . 
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6. Getsėmanyje * Ši m 


36 Tuomet jis AA su: Ljais, | ūkį, alia erai ir Ei mos 
niamš: « Pasėdėkite +čia;-kKol -aš, „nuėjęs, tenai pasimelsiu. » 3*Ir, pasiėmęs 
Petrą ir abu Zebediejaus sūnus, jis;ėmė-sielvartauti ir nuogastauti. 3 Tuo- 


met sako jiems: « Mano: siela. pertekusi liūdesiu iki „mirčiai. „Pasilikite 


čia ir budėkite su manim. »:3*Ir, kiek paėjęs,, parpuolė kniūpsčias,. mels- 
damasis ir sakydamas: « Mano Tėve, jei galima, teatstoja nuo manęs 
šį taurė; tačiau ne kaip aš noriu, bet kaip tu.» *Paskui sugrįžta pas 
mokinius ir juos randa bemiegančius, ir jis taria Petrui: « Taip /jūs. nė- 
galėjote pabudėti su manim nė vienos valandos? **"Budėkite ir melskitės, 
kad Ten į BS Dvasia, "tiesa, yra žvali, bet kūnas silp- 





| palikęs" vakarichbutį, Tėzuė: nuo Šidho as Ausileidė" Žemyn, pe- 
r6jo Kedronėo tarpeklį ir "pasiekė Alyvų kalno papčdėje esantį ūkį, Žinomą 
Getsemani vardų. Čia jis paprastai. praleisdavo su mokiniais naktį. Taigi 
ši vieta Judui, išdavikui, buvo gerai pažįstama. — Getsemani yra 
sudštinis:. ebraiškas žodis: gath-spaustuvas ir šemanim-alyvos. Vadinasi, 
+enai buvo: alyvoms spausti 'spaustūvas.. Iš čia ir“ pavadinimas. Getsemani. 
„Dar: ir šiandien toje. vietoje auga alyvų: medžiai. Krikščionys visada Šią 
vietą brangino. jau. 380 "m. "čia. -buvo pastatyta „bazilika... Šios : bazilikos 
liekanos buvo atrastos 1891 m. Nūdien: Čia „stovi kita puošnį-bazilika. 
i M Atėjęs į vietą, „kur paprastai jie praleisdavo - naktį,' Jėzuš liepia 
mokiniams ten pasilikti. O pats, pasičmęs su savim tris artimiausius apašta- 
Tus, būtent, -Petrą,' Joną ir Jokūbą, Zebediejaus sūnus, atsitolina kiek į 
nuošalę, kad. pasimelstų.. Pasiėmė su savim artimiausius apaštalus, kad 
jie, kurie buvo jo dieviškos garbės liudininkai ant Taborokalno /Mt 17,1-2;, 
dabar būtų ir jo žmogiško silpnumo kančios akivaizdoje stebėtojai. Jis 
prisipažįsta, jog išgyvena. tiesiog mirtiną sielvartą, būtent, jis yra toks, kad 
galįs iššaukti mirtį. Ragina O BSES, S 28 La :su 85, ir S paleng- 
vintų jam kančią. 

**Paejęs keliasdešimt: metrų Ik 22 1 nuo trijų apaštalų, Tėzus, sukniu- 
bęs ant Žemės, „pradeda-melstis! Žmogiškos. prigimties savaiminis priešini- 
masis kančiai ir mirčiai veikia Jėzų: tiek, kad jis: neištveria neprašęs Tėvą, 
jei galima, atitolinti nuo jo.kančios taurę, "bet priduria, jog yra pasirengęs 
įvykdyti Tėvo valią, nežiūrint kiek tai jam turėtų kainuoti: ||| 

*0Jėzus tris kartus nutraukia maldą ir grįžta prie. trijų mokinių. "Tai, 

ką jis išgyveno tuo metu dvasiniai ir fiziniai, prašoko žmogiško“ pajėgumo 
ribas. Mat, būdamas Dievas, jis žinojo ir kančios baisumą ir drauge jos dalinį 
nesekmingumą. Jis troško, pakilęs: ant kryžiaus, visus patraukti prie savęs, 
bet drauge žinojo, kad daugelis nuo kryžiaus nusigręš, juo bodėsis, ir dau- 
geliui jis nebus išganymui, o verčiau pasmėrkimui. Nežmoniško skausmo 
prislėgtas, kreipiasi į Tėvą, prašydamas . paguodos; jis jos ieško taip 
pat pas mylimiausius savo mokinius. Jis. pakartotinai grįžta. prie jų, kad 
jų artumas suteiktų jam:kiek atvangos jo sielvarte: Radęs juos miegan- 
čius, priekaištauja pirinoje eilėje Petrui, kad nepajėgia budčti su juo. Pe- 
tras juk žadėjo likti ir būti su juo iki mirtiės /Mt 26, 3 5/ o.va dabar nepajė- 
:gia. nė. valandos pabudėti su juo:. 
. *fėzus ragina apaštalus. budėti ir melstis, neš, jei jis: Divo Sūnus- -1ŠgY- 
vena tokį žmogiškos. prigimties. silpnumą, tai tuo labiau jie privalo turėti 
prieš akis savo: silpnumą ir budrumu,; apdairumu bei maida stengtis įgalinti 
save atsispirti: neišvengiamorms pagundoms. :Jis. puikiai žino, kad jie yra 
pilni gerų norų, bet silpni savo kūniška prigimtimi: jų sičla-Žvali; :bet kūnas 
pilnas. silpnybių. „Jie privalo todėl budčti, kad neįpultų į "pagundą, ir mels- 
tis, kad,: patekus: į pak Dievas: k ir Mg 2 PAEK 
doms Mt O,£3/ 
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nas. » Vėl, antrą kartą nuėjęs, meldėsi, sakydamas: « Mano Tėve, jei 
Šioji negali praeiti, kad aš jos negerčiau, tebūnie tavo valia!» Ir, atė- 
jęs, vėl rado juos miegančius, nes jų-akys buvo mieguistos. *Ir. palikęs 
juos, trečią kartą - nuėjęs, meldėsi, kartodamas tuos pačius žodžius. **Tuo- 
met grįžta pas mokinius ir jiems sako: « Miegokite. jau ir ilsėkitės.. Štai 
prisiartino valanda, ir Žmogaus Sūnus išduodamas. į nusidėjėlių rankas. 


**Kelkitės, eime! Štai atėjo tas, kuris mane išduoda. » 


7. dė ėzus suimamas 


p r. jam. dar tebekalbant, štai atėjo Judas, vienas iš. „Dvylikos, ir 


su juo didelė minia su kalavijais i ir vėzdais, nuo vyriausių kunigų ir tautos 


seniūnų. **Išdavėjas gi buvo davęs jiems. ženklą, sakydamas: « Kurį pa- 


bučiuosiu, tai tas yra: jį suimkite. » *Ir, tuojau priėjęs prie Jėzaus, 
tarė: « Sveikas, "Mokytojau! » Ir. jį pabučiavo. *00 Jėzus,tarė jam: « Prie- 
teliau, ko o atėjai?» » Tuomet, Popas nutvėrė J: rankomis, Ir. B. suėmė. 





Jėzus žinojo, kokias yra: "Tėvo Salas Dek jis. leidai, kad. žmiogiškoji 
prigimtis jame pasirodytų visoje.savo-jėgoje, priešindamasi kančiai ir begda- 


ma nuo mirties, net ir tada, kai pabėgti nebuvo galima. Šiuo Jėzus išryški- 
none tik savo. žmogišką, bet. ir savo dievišką prigimtį.: Mat, Žmogiškai „pri- 


gimčiai prieštaraujant visa savo jėga, jis nė kiek nedvejodamas pajėgė Kar- 
toti: « Ne mano, bet tavo;: Tėve, tebūnie valia! « Vadinasi, jis pajėgė pakilti 


virš žmogiškos prigimties, iT galėjo ją. „palenkti dieviškąjai. 


**Apaštalai nepajėgė atsispirti miegui. Jų akys mėrkėsi, lyg koks 5 svoris 


būtų slėgęs jų blakstienas. ir jas lenkęs merktis.. "Pažodžiui reikčtų.'versti: 
<jų akys buvo sunkios», t. JE: sunkiai valdomos; merkėsi, nežiūrint pastangų 


jas laikyti atvertas: ||| | (0 
+ Trečią-kartą sugrižęs pas no lkoiis, La jo. agonija aud jau 


buvo: baigta, galėjo apaštalams sakyti: « Dabar galite jau miegoti ir ilsėtis. 


Jūsų budėjimas man jau. nebereikalingas. Kančios taurę jau imu: gerti; ji 


jau yra mano rankose: Mat, išdavikas jau Čia pat..« Kiti egzegetai šios ei- 
lutės „žodžius skirtingai aiškina. Jie mano. būk Jėzus ir šį kartą apaštalus 


baria, kam jie miega. „Jie verčia: :4 Jūs vis tebemiegate ir ilsitės?!» 
„*9Kai Judas su grupe sinedristų ir. sargybinių buvo beprisiartiną, tuo- 

met Jėzus pažadino tris apaštalus ir' grįžo prie kitų mokinių, kad visų 

apaštalų akivaiždoje stotų prieš išdaviką ir jo suimti atėjusius. žydus. 

| A“Vyriausių kunigų ir tautos seniūnų tarnai ir sargybiniai, vadovaujami 


Jūdo Iskarijoto, ginkluoti kalavijais ir ladzomis, atvyko į Getsemani, kad 


čia niekam nematant ir negirdint, nakties ramybėje suimtų Jėzų. Juos 


atlydėjo romėnų karių dalinys /Jon 17,12/. Šieji EirSansi: būvo. PSRSE 


saugumo sumetimais, vyriausiam kunigui prašant. 
. 48-45 Judaš buvo susitaręs su. sinedristais, kaip jie, atvykus. i Getšemani, 


galėsią atpažinti Jėzų. Buvo juk naktis, o Jėzus. radosi tarp apaštalų: Rei- 


kūjo „tad būti tikriems, kuris yra Jėzus. Judūi nebuvo sunku atpažinti 
Mokytoją: Jis todėl salė sinedristams, jog, atėjus į vietą, jis pasveikinsiąs 
Mokytoją, jį pabučiuodamas. Šitas' bus ženklas, kad tai Jėzus, ir jį jie:turi 
suimti. Pas žydus tuomet buvo priimta, kad mokiniai bučiuotų mokytojui 
ranką, 0 kai kuriais atvejais pabučiuotų ir į veidą: Pabučia vo. — gr. 


katefileten — išreiškė savo meilę: apkabino ir pabučiavo. 


: 59Jėzus į -išdavikišką pabučiavimą atsako švelniu. įspėjimu. jis. jį Es 


sia: «< Prieteliau, ko tu: čia? » Šiuo klausimu: Jėzus kviečia Judą apsigalvoti, 


ko jis atėjo, ką jis daro, kad suprastų savo elgesio baisumą. Kai kurie 


tačiau: egzegetai šį tekstą kitaip aiškina. Pagal juos Jėzus, jau apsispren- 
dęs bei pasiruošęs kentėti, skatina Judą: o“ savo. L darbą. 


«+ Prieteliau, vykdyk, ko esi atėjęs! ». 
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Hr štai vienas iš buvusių su Jėzumi, ištiesęs ranką, išsitraukė. savo ka- 
laviją ir, smogęs vyriausio kunigo tarnui, nukirto jam ausį. "Tuomet 
taria jam“ Jėzus: -« Grąžink kalaviją atgal į jo vietą, nes visi, kurie grie- 
biasi kalavijo, nuo kalavijo žūsta. "Ar manai, kad aš negalėčiau pra- 
„Šyti savo Tėvą, ir. jis man duotų virš dvylikos legijonų angelų? **Taigi 
kaip išsipildytų Raštai, jog taip turi įvykti? » "Aną valandą Jėzus sakė 
minioms: « Kaip prieš plėšiką išėjote su kalavijais ir. vėzdais, kad mane 
suimtumėte! Kasdien sėdėdavau šventykloje, mokydamas, ir nesuėmėte 
manęs. 90 visa tai įvyko, kad išsipildytų pranašų Raštai.» Tada visi 
mokiniai, palikę jį, pabėgo. ||| || 2 "S S 


8. Teisme prieš sinedriumą | o AS 
570 kurie suėmė Jėzų, /nuvedė jį pas vyriausiąjį, kunigą +Kaifą, kur 
buvo susirinkę Rašto žinovai ir seniūnai. 58Petras gi sekė jį 15 tolo iki 


Matas mini, kad vienas iš apaštalų smogė vyriausio kunigo tarnui 
kalaviju, nukirsdamas jam ausį. Evangelistas Tonas pabrėžia, kad tai buvo 
„Petras, it kad tarnas, kurį Petras ištiko, vadinosi Malkus /Jon 18,1of/. 

„4 62-64 Jezus sudraudė Petrą, įsakydamas nevartoti kalavijo, nes kalavijo 
-naudojimas visada yra pavojingas, o šiuo atveju buvo bereikalingas. Jėzus 
primena, kad jis pats lengvai galčtų apsiginti, panaudodamas savo dievišką 
galią. Bet jis noriai pasiduoda į žydų rankas, nes laisvai prisiima kančią. 
Tokia juk yra Tėvo valia. Taip apie jį buvo.nusakę pranašai. Reikia tad, 
kad jis kentėtų, mirtų ir prisikeltų: Mat, kančia atpirks žmoniją; 0, pri- 
sikeldamas iš numirusiųjų, laiduos dvasinį ir fizinį prisikėlimą amžinam gy- 
venimui tiems, kurie tikės į jį. Petro. pasielgimas buvo pavojingas, nes jėgos 
panaudojimas išaukia atsakymą: jėga, o tuo pačiu stato pavojun' žūti. 
Įniršę žydai galėjo lengvai čia. pat išžudyti apaštalus. Įspėdamas Petrą, 
Jėzus netiesioginiai daro aliuziją į atsikeršinimo įstatymą, kuris galiojo pas 
Žydus; vadovaujantis principu: akis už akį, dantis už dantį /Išm 11,16; 


Teis 1,6; 2Kar 12,9/. -* 2 A 54 

- “Aną valandą.— tuo metu, kai Tėzus, suimtas, stovėjo prieš 
savo suėmėjus. Jis prabilo į atėjusiuosiuš, prikišdamas, kad jie išėjo prieš 
jį ginkluoti, tartum jis būtų koks plėšikas; drauge priminė, jog kasdien viešai 
mokė šventykloje, — galėjo. tad tuomet suimti, nesigriebiant ginklų. Sia 
paštaba Jėzus: iš vienos pusės pabrėžia savo nekaltumą, .o iš kitos-pri- 
kiša sinedristams jų klastingumą. | 24 i 

„5 Tezus dar pridūrė, jog, nežiūrint žydų klastingumo, jis ir dabar ga- 
lėjo išvengti suėmimo, bet-to nedaro, neš: yra pasiryžęs kentėti, kadangi 
tokia yra Tėvo valia ir taip pranašų yra išpranašauta. Ką pranašai nusakė 
apie kenčiantį. Jahvės! Tarną /Iz 53,12/, dabar išsipildo jame. Todėl sine- 
"dristai neturi jokio pagrindo didžiuotis, būk savo klastingumu yra pasiekę 
laimėjimą. Evangelistas. priduria, jog apaštalai, matydami, kad Jėzus pasi- 
duoda suimamas, paskubomis pasišalino; bijodami, kad žydai nesuimių ir jų. 

'. 5 Zydai Įėzų nuvedė pas vyriausią kunigą Kaifą. Ten buvo sušauktas 
sinedriumas, t.y. vyriausioji "tautos taryba. Romėnai pripažino. Žydams 
tam tikrą teisinę savivaldą. Ją vykdė vyriausias kunigas draugė su sinedrium. 
Normaliai sinedriumas posčdžiaudavo »vienoje iš salių prie šventyklos. 
Bet, kadangi buvo naktis, o naktį šventykla būdavo uždaryta, tai sine- 
driumas teisti Jėzų susirinko" pas Kaifą. Kaifo rūmai radosi vakarinėje 
Siono kalno pusėje, netoli nuo ten, kur Jėzus valgė paskutinę Velykų vaka- 
rienę. Prieš atvedant pas Kaifą, Jėzus buvo nuvestas pirmam apklausinė- 
jimui pas buvusį vyriaušią kunigą -Aną./Ton. 18,13/. Tai įvyko greičiausiai 
paties Kaifo įsakymu, kad pagerbtų Aną, kuris buvo jo uošvis, ir kad tuo 
„pačiu laimčtų laiko susirinkti sinedriumui. ||| abi 7 

88 Petras, padrąsintas ir paskatintas apaštalo Jono /Jon 18,15/,. ryžosi 
sekti Mokytoją iš paskos, kad pamatytų, kuo visa baigsis. Tie abu su Jonu 


vyriausiojo "kunigo rūmų: ir,- įėjęs į vidų, sėdėjo su. tarnais, norėdamas 
pamatyti, kaip baigsis. *»Vyriausieji gi kunigai ir visas sinedriumas 1eŠ- 


-kojo neteisingo liudijimo prieš Jėzų, kad jį pasmerktų mirčiai, :**bet 
nerado, nors prisistatė daugelis neteisingų liudininkų. „Pagaliau: gi: dū, 


išėję priekin, Starė: « Šitas sakė: — Aš galių sugriauti Dievo šventyklą 
ir per tris dienas“ ją: atstatyti. —» **Luomet vyriausias: kunigas, atsis- 
tojęs, tarė jam:-« Nieko: -neatsakai, ką šitie liudija prieš tave? »- “Jėzus 
gi tylėjo. Tada vyriaušias kunigas sakė jam: «Aš saikdinu tave gyvuoju 
„Dievu; kad mumš:pasakytumei, jei tu esi Kristus, Dievo:Sūnus:» “Jėzus 
jam taria: « Tu pasakei. Bet, sakau jums, netrukus jūs išvysite Žmo- 
gaus Sūnų sėdintį Galybės dešinėje ir ateinantį dangaus debesyse. » **Tuo- 
met vyriausias kunigas perplėšė savo drabužius,  tardamas: «.Jis. pikt- 
žodžiavo. Kam dar reikia mums liudytojų? Štai dabar girdėjote piktžod- 
žiavimą!: Kaip. B Tegisi? y 0 Re, atsakydami, „tarė: « « Vertas mir- 


atėjo iki Kaito rūmų. Jonui Ori s nes jis 5 tenai a 
Petras galūjo įeiti: vidų, t.y. į rūmų kiemą: lėjęs, atsisėdo iro sėdėjo su 
tarnais pries ugnies, laukdamas,.. kol visa baigsis. 

**Įstatymas reikalavo /Sk 35,30; AtĮ 17,6/, kad nė vienas nebūtų pasmerlė- 


Er, „jei jo. nusikaltimas nebus paliudytas bent. dviejų liūdininkų. Štai ko- 


del .šia proga „šinedriumas ieškojo: liudininkų prieš: BEStM: kad galėtų, jį Ros: 
mėrkti, kaip iš anksto buvo apsisprendę. : 

S *Liudininkų prieš Kristų atsirado daug, bet jų. liudijimai: nesutarė, ir 
buvo. pėrdaug aiškiai melagingi: 

“Pagaliau atsistojo prieš. sinedriumą du M kurie sutarė savo 
liudijime: Jie kaltino Jėzų, būk jis teigęs- galįs sugriauti šventyklą ir ją 
atstatyti per: tris dienas: . Jie tačiau neteisingai: perdavė ne tik Jėzaus mintį, 
bet net'ir pačius jo Žodžius iškreipė.' Mat, Jėzus anuo šavo LV 
kurį cituoja Jonas 2, „19-22, "turėjo mintyje ne šventyklą ..kaip pastatą; o 
Sinagogą -kaip. S.T. išganymo sandoros liudytoją. „Jėzus įspėjo, kad, pri- 


sikeldamas iš numirusių, jis ant baigusios savo misiją Sinagogos, iškildins 


Nt: Bažnyčią. Taigi anuo pasakymu Jėzus kalbėjo apie save. patį, apie 
savo mirtį ir prisikėlimą: Jo mirtis ant kryžiaus buvo. drauge Sinagogos 
mirtis; 0 jo“ prisikėlimas : buvo jo:įsteigtosios naujos: Bažny.čios“-pradžia. 
Liudininkai tačiau ne tik mintį: nėteišingai suprato ir perdavė, o ir jo 
pasakytus žodžius klaidingai: pacitavo. Mat, Jėzus. nesakė: « Aš šugriau- 
siu», bet « sugriaukitė »; Ne.:.Jėzūš, bet „patys žy9ši Pa ubyoo i Jėzų, 
sugriovė savo Sinagogą. 

88 Parodymų. nepakankamumas if „Jėzaus: tylėjimas: privertė. Kaifą 
klausti. po' priesaika, kad pasisakytų, ar jis laikąs save Mesiju ir Dievo Sū- 
numi ar ne: Teigiamas. atsakymas turėjo būti pakankama priežastis „ia pas- 
-merkti; kaltinant piktžodžiavimu prieš Dievą, kadangi būdamas Žmogus 


-savinasi: dieviškumą. bei stato save „lygiu šu. Dievu. jau anksčiau“ žydai- 
fariziejai kaltino jį piktžodžiavimų ir norėjo užmušti /Jon 8,18; 18,33/.- 


“Oficialiai ir -po priesaika paklausias, Jėzus atsakė, pareikšdamas, 
jog pats Kaifas pasakė, kas: jis esąs; būtent, Mesijas ir Dievo Sūnus. Jis 
gerai“ žinojo, kad toks jo atsakymas turėjo: reikšti jam pasmerkimą mirčiai. 
Bet jis juk atėjo tam, kad liudytų tiesą, kad apsireikštų -esąs Mesijas, kad 
kentėtų, mirtų ir, prisikeldamas; atneštų išganymą.: Sinedristams tačiau 
-jis.primena ir juos į spėja, „kad dabar jie jį:gali teisti ir pasmerkti, bet ateis 
metas, kada jie jį išvys antrą „kartą,: o tuomet jis ateis ir pasirodys savo 
IE garbėje, kad Aa juos ir visus kitūs. Mt 25: 31 19) „Dan. Ž 
tų 
S .66 Kaifas pasiekė, ko: tikėjosi Jėzaus: atsakymą, jis. aks, „piktžod: 
Žiavimū.. Pasipiktinimo ženklan, jis. perplėšė savo drabužį /Prad. 37, „29J. 
Įstatymas reikalavo mirties bausmės tiems, kurie drįsdavo savintis dieviškas 
savybes; neturėdami tam pagrindo. Tokia bausmė būdavo taikoma:prana- 
šanis,: kurie tokiais save-/laikė, bet tikrumoje nebuvo: Dievo: pašaukti 
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ties.» “7Tada jie spiaudė jam į veidą ir mušė kumsčiais; o kiti kirto 
per skruostus, sakydami: « S „mums, ms — Kas ji. tas, 
kuris tave užgavo? » S LA 


9. Petras išsigina Jėzaus 


60. Petras. sėdėjo lauke,. kieme. Prie jo prisiartino viena tarnaitė, 
sakydama: «Ir tu buvai su Jėzumi Galilėjiečiu. » "Bet Petras užsigynė 
visų akivaizdoje, tardamas: «Nežinau, ką sakai!» "O jam išeinant į 
tarpvartį, kita pamatė jį ir sako ten esantiems: « Šitas buvo su Jėzumi 
Nazaretiečiu:» “Jis ir vėl neigė, prisiekdamas: « Aš nepažįstu to Žmo- 
gaus.» Ša tuoj po to ten stovėjusieji, priėję, sakė Petrui: « Tikrai ir 
tu esi iš jų, nes ir tavo tarmė išduoda tave.» "Tuomet jis ėmė keiktis 
ir prisiekinėti: « Aš nepažįstu to žmogaus. ». Ir. netrukus pragydo gaidys. 
“Tada atsiminė Petras Jėzaus pasakymą: « Pirma negu gaidys pra- 
gys, tu tris kartus ' manęs 1šsiginsi: » Ir, S, laukan, Eosedo 
verkė.. LŽ BS is | > 


(Ats, Ž0ji Kaifas id iškilmingai pareiškia, jog A ligainžakų Aa sEai ne- 
reikia, kadangi Jėzus piktžodžiavo, ir todėl vien dėl šio yra pasmerktinas. 
Jis kreipiasi į sinedristus ir oficialiai. įuos: klausia, kokios jie yra nuomonės. 
O jie atsakė, kaip Kaifas laukė: « Jis vertas .mirtiesi:» ||| 

-91Kai sinedriumas paskelbė, kad Jėzus esąs pasmerktas mirti, tuomet 
prasidėjo jo niekinimas ir kankinimas. Vieni spiaudė jam į veidą, kiti mušė, 
o dar kiti, tyčiodamiesi, priėję. iš užpakalio kirto per skruostus if klausė 
kad įspėtų, "kadangi dėjosi. "pranašu, kas jį užgavo. | 

“Įvyko, kaip Jėzus buvo įspėjęs Petrą /Mt 26,34/. Jis išsigynė | „Moky- 
tojo: Petrui besėdint sū vyriausio. kunigo: tarnais. prie ugnies, viena iš tar- 
naičių:: ji atpažino ir jam prikišo, kad jis esąs. vienas-1š Jėžaus mokinių. 

- -*0Aiškų, mergaitės mestas: Petrui kaltinimas: iššaukė visų susidomėjimą. 
Pėtras išsigando ir daug negalvodamas pareiškė; jog: tarnaitės: teBLRSS, JAB 
yra nesuprantamas, nes yra. nepagrįstas.“ | 

"LPaneigęs tarnaitės kaltinimą, Petras: tyžosi. pasišalinti: bet tarpvart- 
yje kita tarnaitė. Jį atpažino ir čmė tvirtinti; Ne 2 tikrai SS8s IS 
mokinys. + 

m Pėtras, kaltinamas, „pateko į paniką.. „Jis. šmš. neigti; -keikdamas: ir 
prisiekinėdamas, jog hepažįstąs Mokytojo iš: Nazareto. 

“Bet ten stovėjusieji, girdedami jį kalbant galilėjietiška iaime, įsiti- 
kino, kad tikrai: būsiąs „vienas. iš Jėzaus sekėjų, nes tai! rodo. ir jo. galilč- 
jietiška tarmė. Juk Jėzus buvo iš Galilėjos ir jo Mokiniai daugumoje buvo 
galilėjiečiai.. See tarmė: L nuo delnliečų BB a 
ištarime.: | 

-Altarimui bei kaltinimui | vis didėjant, Petras užsispyręs: neigė. Bet 
čia pat pragydo. gaidys. Evangelistas Morkus „pastebi; jog: tai buvo antras 
gaidžio. pragydimas. [Mk tą, B Vadinasi, tai buvo: tarp: ketvirtas. ir. ia 
valandos: ryto::. 

“Gaidžio: pragydimas, (priminė. „Petrai Kristaus. įspėjimą," kad, pirma 
negu. "gaidys pragys, jis-tris-kartus jo išsiginsiąs: Įvyko;.kaip. Kristus: buvo 
pasakęs; nors: Petras bandė užtikrinti, kad tai: jokiu. būdų: nėįvyks. Dabar 
Petras pamatė ir: įsitikino: €sąš: silpnas ir: nusidėjėlis: žmogus: Paskubomis 
jiš išėjo „pro vartus ir, nuėjęs į nuošalę, graudžiai: pravirko, DE 
išsigynimo kaltę. JA S Ba 
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10. "Teisme prieš Pilotą.. 


Jėzus vedamas Žas BL 


27. 10 atėjus rytui, vyriausieji kunigai ir tautos seniūnai tarėsi prieš 
Jėzų, kad ji nužudytų. *Ir, jį surišę, nuvedė ir 5 E Pilotui. 


Išdaviko mirėis 


*Tuomet Judas, kuris jį išdavė, is iydaiaSs, kad. jis pasmerktas, 
susigraužęs, nunešė atgal trisdešimt sidabrinių vyriausiems kunigams ir 
seniūnams, *tardamas: « Nusidėjau, išduodamas nekaltą. kraują.» O“ jie 
sakė: « Kas mums? Tu žinokis.» “Ir, metęs sidabrinius šventykloje, jis 
pasišalino ir, nuėjęs, pasikorė. “0 vyriausieji kunigai, paėmę sidabrinius, 
sakė: « Nevalia dėti juos šventyklos lobynan, nes tai yra kraujo užmokėstis.» 
EE ši A už. juos PaocaES lauką, ateiviams 2 sTodėl 


t t sl amas jau buvo naktį pasmerkęs Jėzų mirčiai. Bet Įstaty- 


mas neleido, kad kas nors būtų pasmerktas ant greitųjų ir dar naktį /ApD 


1,18/. Dėl to jie iš naujo susirinko ryte ir pakartotinai bei oficialiai pasmerkė 
Tėzų mirčiai. 

"*Romenai leido žydams teisti savuosius. pagal. jų Įstatymą. Tačiau 
pasmerkimo mirčiai atveju romėnai rezėrvavo sau teisę sprendimą patvir- 
tinti ir įvykdyti. Taudėja nuo 6 metų po Kr. priklausė Sirijos provincijai, 
ir: buvo valdoma prokuratoriaus [Jon 18,38/.. Tuo metu prokuratoriūmi 
buvo „Pontijus Pilotas. Prokuratorius paprastai gyvendavo Cezarėjoje, bet 
didesnių švenčių metu persikeldavo gyvėnti Jeruzalėje, kad asmeniškai 
kontroliuotų tvarką ir saugumą, esant dideliam maldininkų sūplūdimui 
šv. Mieste. Jeruzalėjė prokuratorius apsistodavo arba Erodo rūmuose, 
arba. Antonijos pilyje, kuri buvo prie pat“ šventyklos. Tuo metu“ Pilotas 
buvo. apsistojęs „Antonijos pilyje. Į čia žydai penktadienio rytą atvedė 
Jėzų, kad Pilotas patvirtintų jų SpISne aa, kuriuo Jėzus. pasmėrkiamas 
mirčiai. | 

a 3Sidabriniai, gauti už Mokytojo išdavimą, Heatueše Tudui nėi džiaugsmo, 

nei naudos. Priešingai, atnešė jam susigraužimą, - -kuris nuvedė jį į bevilti- 
škumą. ir savižudybę. Gal . Judas,. išduodamas' Tėzų, siekė tik gauti pi- 
nigų, -1T visai negalvojo, kokios būs viso to „pasškos: Vėliau gi; pamatęs, 
kad pasškos buvo tragiškos, pajuto tokį: sąžinės BiaEŽiBini kad ipuolė į 
S ir baigė: gyvenimą“ savižudybe. 
4-5 Prieš nusižudymas: Jodas -nuėjo pas: šinedristus, kad grąžintų jiems 
pinigus gautus už išdavimą. O kai sinedristai į jo prisipažinimą,. jog jau- 
čiasi nusikaltęs išduodamas „nekaltą Žmogų,  ciniškai atsakė, „kad .tai jo 
reikalas, „jis su | sviedė pinigus ant:. S ir S i į nuošalę. pa- 
sikorg,“ | 

Šventyklos: i6bynan Kevalia buvo dšti a nešvarias: “aukas! JAtT 23,19/: 
Sincdristai“ pačmė Judo numestus. pinigus: Bet, kadangi „tai buvo „kaina 
sulygta ' už. Kristaus. išdavimą, sidabriniai pagal. Įstatymą -buvo nešvarūs, 
todėl negalėjo būti dedami i so j- a tad 122 sunaudoti 
kain -nors kitam... -* 

'""Pasitarę, sinedristai nusprendė. už tuos: pinigus nupirkti žemės sklypą; 

ir ji panaudoti kapinėms laidoti svetimšaliams: Jie nupirko kokio: tai: puo-+ 
džiaus lauką, kuris radosi prie Gehenos slėnio, Blogo Patarimo kalno :pa- 
pčdėje,. į; pietus: nuo: miesto. - Ten :buvo pakankamai molio puodams: "dirbti 
as I8,2/.: Ten. būdavo laidojami ateiviai ir svetimšaliai /4Kar 23,5/. 
2 Vėliau. ši vieta buvo. .pradčta' vadinti Kraujo Laukas-aramaiškai Ha; 
keldamah. Šis vardas buvo :duotas, kadangi laukas buvo nupirktas už pi- 
nigūs, už kuriuos Judas išdavė. Mokytoją.. Trisdešimt sidabrinių buvę: 1 
taus kraujo kaina. soe ks 








anas laukas iki šios dienos yra vadinama Kraujo Laukas. *Tuomet 
išsipildė, kas buvo. šitaip pasakyta per pranašą. Jeremiją: «Ir paėmė 
trisdešimt sidabrinių, įkainuotojo kainą, sulygtą iš Izraelio sūnų, !Uir 
juos atidavė už puodžiaus lauką, kaip man Viešpats yra škyręs.». | 
„Jėzus Bas Bilala“ (V i | 
„ „MO Jėzus.atsistojo prieš valdytoją. Ir valdytojas klausė jį, tardamas: 
« Žydų karalius esi tu?» Jėzus gi tarė: « Tu sakai.» "Ir, kai vyriausieji 
kunigai bei seniūnai jį kaltino, jis nieko neatsakė. “Tuomet Pilotas sako 
jam: «Ar negirdi, kiek prieš tave liudija? » “Ir jis neatsakė. jam nė į 
vieną žodį, taip kad valdytojas labai stebėjosi. . LT 
: „50 Šventės metu valdytojas paprastai paleisdavo miniai vieną iš 


kalinių, kurio jie“ pageidaudavo. !*Furėjo gi tuomet žymų kalinį, vadi- 
namą Barabą. !"Taigi, ėsant jiems susirinkus, Pilotas paklausė juos: 
« Katrą norite, kad jums paleisčiau: Barabą ar Jėzų, vadinamą Kristų? » 
15Mat, jis žinojo, Kad jie jį iš pavydo yra įdavę: 190, kai jis sėdėjo teismo 


24 0Cituojama dvi pranašystės sujungtos į vieną, būtent, Zacharijo 
It,I2S.ir Jeremijo 18,2; I9,I; 22,6-7/. Evangelistas, cituodamas, mini tik 


politinis valdovas, ir kad. jo karalystė nčra iš šios Žemės: nėra politinė, 


bet dvasinė. 


Romos valdytojai..šios šventės proga paleisdavo vieną iš kalinių, kurio 
žydų visuomenė prašydavo. |. | 2 T 2 2 


valdininkų. Ji prašė, kad jis nedarytų nieko pikta .Jėzui, nes esąs nekaltas, 
ir: todėl jį nubausdamas galėjo ;užsitraukti dievų. kerštą. — « Tenebūnie 
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soste, jo žmona atsiuntė pas jį, sakydama: « Tenebūnie nieko tarp tvs 
ir ano teisiojo. Nes aš sapne dėl jo šiandien daug kentėjau.» | 
200. vyriausieji kunigai ir seniūnai įtikino minias, kad- prašytų Ba- 
rabo, Jėzų gi pražudytų.  **O valdytojas, atsiliepdamas, sakė jiems: « Katrą 
iŠ dviejų norite, kad jums paleisčiau? » Jie gi tarė: « Barabą. » **Pilotas 
jiems sako: « Ką tad turėčiau daryti su Jėzumi, vadinamu Kristumi? » 
Jie visi "taria: « Tėbūnie nukryžiuotas!» 30 jis pasakė: « Ką gi bloga 
jis padarė? » Bet jie dar labiau šaukė, sakydami: « Tebūnie nukryžiuo- 
tas! » “0: Pilotas, matydamas, kad nieko nelaimi, bet“ sąmyšis tik dar 
didėja, paėmęs vandens, nusiplovė minios akivaizdoje rankas, tardamas: 
« Aš esu nekaltas dėl šio teisiojo kraujo. Jūs atsakysite. » 251T) atsiliep- 
dama, visa minia sakė: « Jo kraujas ant mūsų ir ant mūsų vaikų! » 26 Tu0- 
met jis paleido M Bar abą, o Jėzų, nūplakęs, atidavė Ta 


svo "wo 


11. "Jėzus išjuokiamas ir erškėčiais vainikuojamas. 


"Tuomet valdytojo kareiviai, nusivedę Jėzų į pretoriumą, Ls 


prie. jo visą kohortą. **Išrengę jį, jie apsiautė jį purpurinių apsiaustu 


2ir, nupynę iš erškėčių vainiką, uždėjo jam ant galvos ir i jo dėšinę įs- 
praudė nendrę. Paskui, priklaupdami prieš jį, tyčiojosi iš j0, tardami: 
Sveikas, „žydų, karaliau! > » 501T, spiaulydami i: JL paėmė. nėndrę ir mušė 


nieko aro tavęs ir ano , teisiojo: r Jot. nihil tibi et iūsto ili: < neprisidek 
jokiu būdu prie ano teisiojo pasmerkimo y: 

20-22Minia,. „sukurstyta dr -prigrąsinta- sinedristų, se ikalajo) kad būtų 
paleistas“ Barabas, o ne. ' Jėzus. Tuomet Pilotas, kreipdamasis į Minią, 
kliusė, ką turėtų. daryti su Jėzumi. Jis tikėjosi; kad minioje atsirasią Žmo- 
nių, kurie prašys pasigailėti Nazareto Mokytojo. 1“ Es ji 
visi šaukė ir reikalavo jį nukryžiuoti. 

Pilotas stebėjosi tokiu minios nusistatymu. Tis i kartą. kreipėsi į 
juos, klausdamas: « Ką gi pikta jis yra padaręs, dėl ko turėtų būti. nukry- 
žiuotašo Aišku, Pilotas siekė gelbėti Jėzų, bet įššlūsi: Minia“ grūmojo ir 
šaukė, reikalaudama, kad būtų nukryžiuotas. 

| “Valdytojas, matydamas, kad. jo pastangos paleisti Tėžų nesulaukia 
minioje „pritarimo; priešingai, ją tik labiau siutina, „bijodamas maišto, 0 
taip pat būti apskųstas ciesoriui /Jon I8,12/; nenoromis ryžosi patenkinti 
žydų reikalavimą, leisdamas jį nukryžiuoti. Bet prieš tai. „paprašė: vandens 
iT, nusiplaudamas rankas, pareiškė neesąs kaltas dėl šio teisiojo Žmogaus 
nužudymo, primindamas žydams, jog visa kalte krinta ant jų. Pastebčtina, 
kad anuo metu, kaip Žydai, taip ir pagonys, praktikuodavo rankų nusi: 
plovimu išreikšti savo“ La dėl „vieno ar antro: asmens o 
JAt1 21,6; Ps 26,6J. 

| 2sŽydai, ie pdaai pilnai prisiėmė atsakomybę už. Tšzaus nužudymą, 
ir tai ne tik kaip individai, bet ir kaip visa tauta, šaukdami: 4 J6 Elijas 
tebūnie ant mūsų ir ant mūsų vaikyb 

; 26 Matas sumini, kad Pilotas liepė nuplakti Jėzų, MS: Aeoasišlans, Kodėl: 
Paaiškina evangelistas Tonas -19,1-15. Tikrumoje Pilotas, įsakydamas nu- 
plakti. Jėzų, siekę jį išgelbėti. Tis manč, kad minia, panetiST Jėzų nu- 
plaktą, tuo pasitenkins, ir nereikalaus jį nužudyti. sa 

*7“Valdytojas turėjo savo asmeninę sargybą.: Kareiviai, skirti Avaldytojo 
apsaugai, buvo vadinami pretorianais.: Mat, valdžios rūmai vadinosi pre- 
torium; todėl rūmų sargybiniai:vadinosi pretorianais. Jeruzalėje, valdžios 
rūmai buvo Antonijos pilyje; kuri radosi prie šventyklos, į šiaurę: K .Ohorta 
— karinis vienetas, susidedąs iš' 600 karių ir vadovaujamas karininko, ku- 
ris“ turėjo tribūno: titulą. Prie Tėzaus susirinko greičiausiai ne visi Bai ka- 
Su bet visi kohortos kariai, 'kurie tuo metu ten buvo. a 

28-30 Kareiviai buvo: „girdėję apie: Jėzų, tikriausiai iš“ sias Ų kad jis 
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jam per galvą. *Ir, kai pasityčiojo iš jo, nuėmė nuo jo apsiaustą, ap- 
vilko ji 32 drabužiais it jį nuvedė nukryžiuoti. | 


12. su kryžiumi ir ant kryžiaus 


20 išeidami sutiko žmogų kirenietį, i snoras Ši. jie privertė 
nešti jo kryžių. “Ir, atėję į vietą, vadinamą -Golgota, kuri. yra. vadina- 
moji Kavikolės vieta, jie davė jam gerti vyno sumaišyto su tulžimi, 
bet, kai paragavo, jis nenorėjo „gerti. *O jį nukryžiavę, pasidalijo jo 
drabužius, mesdami burtą,. S, aks sergėjo jį tenai. 37Virš jo galvos 
uždėjo jo apkaltinimo užrašą: « Sitas yra Jėzus, žydų karalius. » 





laikąs save karaliumi, esąs Žydas nacionalistas. Todėl naudojasi proga, 
kad iš jo pasityčiotų. Nuplakę, jie jį apsiautė pretoriano raudonu plosčiumi | 
tartum tai būtų purpurinis karališkas apsiaustas. O ant galvos jam užspau- 
de iš erškččių nupintą vainiką, lyg tai būtų karališka karūna. Pagaliau į 
dešinę ranką įspraudė nendrę, tartum tai būtų valdovo skeptras. Štai 
Žydų karalius! Dabar prieš jį jie klaupėsi ir, tyčiodamiesi, sveikino, sakydami: 
« Sveikas, žydų karaliau!.» „Paskui, pačmę nendrę, ėmė kirsti jam per galvą, 
kad erškėčių. dygliai giliau įsmigtų, labiau įskaudintų, daugiua sukruvintų. 
Tokį Jėzų: sumuštą, išniekintą, kruviną, į Žmogų nepanašų- Pilotas pristatė 
žydų miniai, tardamas: 4 Štai Žmogus!» Jis tikėjosi, kad, išvydę jį tokį, 
žydai nurims, jo pasigailės, nereikalaus, kad būtų nukryžiuotas. Deja, 
žydų žiaurumas buvo didesnis, negu Pilotas galėjo įsivaizduoti. 

„ ::3 Kai Pilotas, Žmogus egoistas ir 'bailys, nenoromis ir husiplaudamas 
rankas. nusilenkč žydų reikalavimui ir atidavė Kristų nukryžiuoti, karei- 
viai ji vėl -apvilko jo drabužiais; ir, uždėję jam ant pečių kryžių, išvedė į 
nukryžiavimo. vietą. || | 

32 Kareiviai vedė Jėzų į „nukryžiavimo. vietą. Jis šjo: „nešdamas: sunkų 

kryžių. Jo jėgos buvo: beišsenkančios. Todėl šimtininkas, bijodamas, kad 
Jėzus' galįs nepajėgti nueiti iki mirties vietos, sustabdė pakeliui: sutiktą 
svetimšalį vyrą, Simoną, ateivį iš Kirenėjos, ir jį privertė padėti Jėzui nešti 
kryžių. Simonas su savo šeima. vėliau tapo žymūs“ krikščionys, ypač buvo 
1 tarp. pirmųjų krikščionių du jo sūnūs Aleksandras ir: Rufus aj 
I5,2I | 
UŽ >Nukryžiavimo vieta radosi. keletą šimtų metrų atstu. nuo miesto, į 
šiaurę. Tai buvo apie 10 metrų aukščio kalva. Ji turėjo kaukolės: išvaizdą, 
todėl buvo vadinama: lot. calvarium, arm. gulgutha,: o gr. golgotha, o 
kaukolė. 
„3 Pasmerktiesiems: mirti aa kryžiaus. būdavo duodama gerti vyno. su- 
maišyto su kartumynais, kad palengvintų. kančias, kurios turėjo būti neŽ- 
moniškos /Pat 31,6/. Evangelistas. kartumynus vadina tūlžimi /Ps 69, 22] 
Mat, tulžis paprastai laikoma simboliu kartybės. Jėzus, paragavęs ir pa- 
žinęs, kad tai yra gėrimas skausmui sumažinti, atsisakė. gerti. Jis būvo 
pasiryžęs pakelti visą skausmą, koks jis: bebūtų, 1T kokį L a jėgos 
gali pakelti.: : 

:*Prieš prikalant. ant kryžiaus, kareiviai išrengė Jėzų, ji apnuogindami. 
Taip buvo įprasta nukryžiuoti, „kad. hukryžiuotasis dar daugiau kentėtų 
nuo-saulės ir nuo vabzdžių: Nukryžiuotojo drabužiai: tekdavo kareiviams, 
kurie įvykdydavo nuktyžiavimą. Įėzaus' tunika — apatinis rūbas — būvo 
numegzta, ir buvo iš vieno gabalo. Todėl karėiviai metė burtą, kuriam. jų 
šis drabužis turėjo tekti /Jon' 19,23-24/. 

“36Kai Jėzus buvo prikaltas prie kryžiaus if kryžius pakeltas aukštyn, 
kareiviai pasiliko sargyboje, sėdėdami prie kryžiaus. Mat, nukryžiuotieji 
turėjo būti saugojami, kad kas nors. nesikčsintų išgelbėti. SasEyba turė- 
davo pasilikti, kol nukryžiuotasis numirdavo. | | 

37 Kristaus kryžiaus forma buvo: maždaug tokia, kokią mės ėsame Bialo 
vaizduotis. Išilginis gabalas buvo gana aukštas, taip kad kareivis buvo 











“ 38 Tuomėt. si juo nukryžiuojami du nusikaltėliai: „vienas iš dešinės, 
o kitas iš kairės. 

390 einantieji pro Šalį tyčiojosi iš jo, L As šv saky- 
dami: « Tu, kuris sugriauni šventyklą .ir. per. tirs. dienas atstatai, gelbėk | 
save! Jei tu esi Dievo Sūnus, nuženk nuo kryžiaus! » “1 Panačiai if VY- 
riausieji kunigai su Rašto žinovais ir seniūnais, tyčiodamiesi, sakė: *24 Ki- 
tus išgelbėjo; 0“ savęs' negali išgelbėti!“ Jis: Izraelio karalius! Tenužengia 
dabar nuo kryžiaus, ir tikėsime juo! 4*Pasitikėjo Dievu, teišgelbsti dabar 
ii, jei nori! Jis juk sakė: — Aš esu Dievo Sūnus.» — O. užgauliojo ii 
taip pat i ir La kurie buvo NA su £- 23. 
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13 Jėzus miršta ant kryžiaus 


| “Nuo šeštos gi valandos pasidarė tamsu“ visoje žemėje iki devintos 
valandos. 2 apie sevitą valančą Jėzus sušuko didžių, balsu, tarda- 


priverstas - Oskejėss ms a šioje ant A eadiės, kad akies Jėzaus 
lūpas /Mt 27,48/. Virš Jėzaus galvos, ant išilginio kryžiaus gabalo, kareiviai 
prikalė medinę lentelę su įrašu trimis kalbomis-graikų, Jotynų ir ebrajų. 
Įrašas: « Šitas yra Jėzus, žydų karalius » — nurodė kaltę; kodėl jis buvo 
nukryžiuotas; būtent, kad jis dėjęsis esąs žydų karalius. 

3 Teisusis Dievo Sūnus nukryžiuojamas su dviem piššikais | ir - galvažud- 
žiais, Teisusis Dievas tarp. nusikaltėlių žmoniu! Tai įspūdingas. aipištao 
paveikslas. 

. 3941Žmogaus piktumas yra beribis. Neturėjo ribų ir žydų. niekingumas. 
Jie, nesitenkino pakabinę jėzų ant kryžiaus. To jiems neužteko. Jie jį ken- 
čiantį ir mirštantį niekino ir užgauliojo. Kraipydami galvas tai 
buvo įprastas pas Žydus pajuokos ženklas /Jer 18,16; Ps 22,6; "Ekkli. 13,7). 

 *5jezus kentėjo ant kryžiaus apie tris valandas: nuo 6, mūsų skaičia- 
vimu 12, iki 9, mūsų.I5val. Kai Jėzus buvo pakeltas su kryžiumi aukštyn, 
staiga pasidarė tamsu Jeruzalėje ir visame krašte, ir tai tęsėsi, kol numirė. 
Staigus sutemimas buvo nuostabus, bet nebūtinai stebuklingas. Tai. galėjo 
įvykti ir dėl gamtinių veiksnių. Nuostabumas tačiau yra sutapime su Jėzaus 
kančia ant kryžiaus. Viena yra tikra; kad tai nebuvo saulės užtemimas, 
kaip tai periodiškai atsitinka. Mat, tokie užtemimai neįvyksta; kai yra 
mėnulio pilnatis.:O Jėzus mirė Iraip“ tik kai buvo pilnatis, būtent, Velykų 
išvakarėse. Kodėl Jėzui mirštant tamsa apgaubė žemę? Šis reiškinys tikriau- 
siai turi dvasinę prasmę. Tamsa juk ženklina liūdesį ir skausmą. Šį liū- 
desį ir skausmą išgyveno prigimtis del Kūrėjo mirties. Be to, žemę apgau- 
busi tamsa Išganytojui mirštant ženklino, įog:tie, kurie pasmerkė : ir žudė 
Dievo: Sūnų, buvo-tamsybių. vaikai, tamsybių. kunigaikščio-velnio tarnai. 
Velnias triumiavo, matydamas Tėzų mirštant ant kryžiaus; bet jis nesu- 
vokė, jog tai nebuvo jo laimėjimas,:. bet verčiau pralaimėjimas.. Ri 
4 tikrasis ginklas kovoti ir laimėti prieš velnią. 

+5Nežmoniško fizinio skausmo kamuojamas ir dvasia prislėgtas, Jėzus 
balsiai šaukėsi Tėvo, skųsdamasis Psalmės žodžiais, kad jaučiasi esąs už- 
mirštas ir apleistas. Kaip seka iš 22 psalmės konteksto, tai nebuvo šauksmas 
to, kuris priekaištauja, bet „verčiau to, kuris skundžiasi Tėvui, kadangi 
juo pasitiki. Jėzus prabilo aramaiškai- ebraiškai. EB H-EDEBRS, o ES 
sebaktani-aramaiška forma. irgs4s os 2 | 


Mt 27,46-56 | I5I 


mas: «Eli, Eli, lema sebaktani? » Tai yra: « Mano Dieve; mano Dieve, 
kam mane apleidai? » “Kai kurie gi iš ten stovėjusiųjų, išgirdę, sakė: 
«Šilas šaukiasi „Elijo. » 48 Tr tuojau vienas iš jų, pribėgęs, primirkė paimtą 

kempinę acte ir, užmovęs ant nendrės, davė jam gerti. *O0 kiti sakė: 
« Palauk! Žiūrėkime, ar ateis Elijas jo išgelbėti. ». „a 2 „dar kartą 
sušukęs skardžių balsu, atidavė dvasią. 2 : 
lr štai švėntyklos uždanga perplyšo pusiau | nuo viršaus. iki apačios, 
ir“žemė "drebėjo, ir uolos skilo; “kapai atsivėrė, ir daug mirusiųjų šven- 
tųjų kūnų prisikėlė. **Išėję. po jo prisikėlimo iš kapų, jie atėjo į šven- 
tąjį miestą ir pasirodė daugeliui. 5) centūrijonas ir, kurie su jūo sau- 
gojo Jėzų, matydami žemės drebėjimą ir visa, kas dėjosi buvo“ apimti 
didėlės baimės ir sakė: « Tikrai šitas buvo Dievo Sūnus! » Buvo gi tenai 
daug moterų, kurios stebėjo iš tolo. Tai buvo tos, kurios sekė Jėzų i iš Ga: 
lilėjos; kad jam tarnautų. 5*Tarp jų buvo Marija Magdalena, 1T 1 
gekū5o ir MUozapo motina, ir. AS 2 2 


p 41 Kai i iš: ten stovėjusiųjų, išede žodžius. Eli, Eli-pagalvojo, kad 
Jėzus šaukiasi. pranašo: Elijo /ebt: elijah/. Mat, žydai Eliją laikė kenčian- 
čiųjų užtarėju.. 

„. *8 Kristus, kybodamas ant kryžiaus, prabilo septynis kartus. Evangelistas 
Jonas 19,28 mini, kad Jėzus prabilo; ištardamas žodį: « Trokštu ». „Vienas 
kareivis, išgirdęs šį. kenčiančiojo Išganytojo žodį, pamirkęs kempinę. spe- 
cialiai paruoštame skausmui sumažinti gėrime ir ją užmovęs ant nendrės, 
pakėlė prie Jėzaus lūpų, kad į jis, pačiulpęs iš rūgšties: ir iai paruošto 
gūrimo, kiek atsigaivintų. 

49Kiti tačiau draudė il kviesdami palaukti, kad netrukdomi. galėtų 
stebėti, ar pasirodys Elijas. Šisai tačiau atsakė, kviesdamas turėti kantrybės, 
nes jis duodąs Jėzui gėrimo atsigaivinti, kitaip jis gali: čia pat numirti; 0, 
jei jis numirs, Elijas. tikrai nepasirodys /Mk 15,36/. 

„5*Prieš „mirdamas, Įėzus balsiai sušuko, ištardamas:: « Baigta) >. /Jon 
19, 30/ ir «Tėve, 1 tavo Tankas atiduodu. savo sielą » /Lk. 23,46]. 2 
-- - 5 Jeruzalės šventykla būvo padalinta į dvi dalis, atskirtas aNeta, bran- 
gia uždanga. Priekinė dalis buvo vadinama švenčiausioji, o užpakalinė- 
švenčių švenčiausioji. I. šią pastarąją | tebuvo leidžiama įeiti tik vyriausiam 
kunigui /1š 26 ;31/. Jėzui mirštant, ši uždanga kiaurai perplyčo pusiau. 
Tai buvo ženklas iš dangaus. Jis reiškė, kad su Jėzaus. mirtimi baigėsi S.T. 
ir prasidėjo N.T. laikotarpis: baigesi Jahvės: kultas Jeruzalės šventykloje, 
o prasidėjo dvasinis Dievo garbinimas. Kristaus Bažny čioje /Žyd 10,9]. 
Kristui mirštant, ne tik šventyklos uždanga plyšo pusiau, bet ir kiti nuosta: 
būs reiškiniai dėjosi, būtent, žemė drebėjo, uolos: plyšo, kapai atsivėrė. 
Pastebėtina, kad žemės drebėjimas 5... buvo laikomas Dievo bausmės 
ženklu /Iz 6,4; Am 8,8). 

„*-53Matas, sekdamas, jam įprastu būda, Aaaa loginę, negu chro- 
nologinę įvykių eilę, šalia kitų nuostabių įvykių Kristui mirštant.ant kry- 
žiaus, mini kai kurių mirusiųjų pasirodymą Jeruzalėje. Tai tačiau įvyko 
ne Kristaus mirties, bet jo prisikėlimo proga. | 
 MCenturijonas- „šimtininkas, kuris vadovavo kariniam daliniui, nukry- 
žiuojant Jėzų, išvydęs visus tuos įvykius, įsitikino, kad Jėzus buvo tikrai 
Dievo Sūnus. Taip pat ir kai kurie iš kareivių į tikėjo, kad Jėzus nebuvo 
paprastas žmogus: Todėl grįžo atgal pilni baimės. 

"**Nukryžiavimo sceną iš tolo sekė .ir stebėjo keletas moterų, lirios 
sekė Jėzų jo kelionių metu ir jam patarnavo. Tarp tų buvo Marija Magda- 
lena /Lk--7,37-50;. Ton 'I1,1/; Marija Kleopienė, .ĮTuozapo brolio žmona ir 
žinomų Viešpaties: brolių, t:y. pusbrolių Jokūbo, Juozapo, Simono ir: Judo 
motina /Mt 12,46; Jon 19,25/ ir Salomė, S žmona ir "realų 
Jokūbo ir Tono motina. /Mt“20;20J. -. | MT 
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2. „Jėzus kape 


"Atėjus. gi vakarui, "atvyko turtingas žinogus iš š 'Arimatėjos. vardu 
Juozapas; jis irgi. buvo Jėzaus mokinys. 5*Šisai, nuėjęs pas Pilotą, pap- 
rašė . Jėzaus kūno. Tuomet: Pilotas liepė atiduoti. >“ Tr, paėmęs Jėzaus 
kūną, Juozapas įvyniojo jį į tyrą drobulę “ir paguldė. naujamę kape, 
kurį buvo. išsikaldinęs -uoloje, ir, ant kapo angos užritinęs didelį akmenį, 
nuėjo. “0 buvo. tenai Marija. Magdalena. ir, kita La kurios Žž 
priešais kapą. 

Sekančią. gi "dičbą, kuri eina. po Prisirengimo. dienos, vyriausieji 
kunigai ir iariziejai susirinko pas Pilotą, “sakydami: « Valdove, mes 
atsiminėme, kad anas suvedžiotojas, būdamas : gyvas, sakė: — Po trijų 
dienų aš. prisikelsiu! — 5 tad a B 2 „trečios . dienos, 


Atėjus aras p) "2 vakarūjant, pirma nėgu pasirėds | žvaigždės. Ant 
dangaus, bei pirma negu prasidėjo šventė, vienas 1š slaptųjų Jėzaus mo- 
kinių, būtent, Juozapas iš Arimatėjos, sinedriumo narys, turtingas ir įta- 
kingas vyras, atėjo, kad pasirūpintų Mokytojo palaidojimų; kitaip jo kūnas, 


kaip būdavo paprastai elgiamasi su nukryžiuotaisiais, būtų buvęs įmestas į 


bendrą duobę ir palaidotas su kitais nusikaltėliais. Žydai garbingą palaido- 
jimą laikė didele malone /Tob 1,20/. Juozapas buvo kilęs. iš Arimatėjos: 
tai senasis Haramatah, nūdien Rentis miestelis, 14 km. į Šiaurės rytus 


nuo Lidos. Jis tikėjo į "Jėzų, bet bijojo. viešai prisipažinti esąs jo mokinys 


bei sekėjas /Mk 15,43/: Jam. mirus tačiau, jis LBS basiapajo, sa „Mo- 
kytojas būtų garbingai palaidotas. 
J. 58 Būdamas sinėdriumo: narys: Mk i L5, 43], Juozapas: turėjo galimybę 
būti priimtas Piloto. Atėjęs pas valdytoją, paprašė: leidimo palaidoti Jėzų. 
Pilotas stebėjosi, kad Jėzus taip greitai numirė. Norėdamas būti tikras, 
jiš pasiuntė kareivius patikrinti, ar.tikrai Jėzus jau yra miręs SE 19, 31- -37/. 
Tik gavęs užtikrinimą, davė Juozapui leidimą palaidoti. ||| 

**Gavęs leidimą, Juozapas; atėjęs, nuėmė Jėzaus kūną nuo. kryžiaus, 
jį įvyniojo, Žydams įprastu būdu, į drobulę, kad paskui paguldytų kape. 

** Juozapas netoli nuo nukryžiavimo vietos buvo išsikaldinęs sau kapą 
uoloje: Dabar jame jis „palaidoja Jėzų“ "Uoloje iškaltas -kapas' paprastai 
susidėdavo iš dviejų mažų kambarėlių-angų. Iš lauko įeinama:į | prieangį 
o iš ten pro mažą skylę įeinama į antrą kambarėlį, kur ant uoloje: iškalto 
suolo būdavo paguldomas kūnas: Palaidojus, ant kapo angos būdavo užri- 
tūnama didelis akmuo: Tokiamėkapė ir taip Juozapas palaidojo Tėzaus kūną. 

„1 Jezaus: „palaidojimo liudininkėmis buvo Marija Magdalena ir kita 
Marija, būtent, Marija Kleopienė /Mt 27,56; Jon: 19,25/. Jos sėdėjo :priešais 
kapą ir stebėjo, kaip: Juozapas drauge su kitu slaptu Įėzaus mokiniu ir 
žinomu sinedristu Nikodemu. /Jjon 19,39/ palaidojo Mokytoją. Žydai pa- 
prastai, prieš įvyniojant kūną į drobules, užpildavo kxepalų. Kadangi 
Jėzus buvo laidojamas paskubomis, dėl artėjančios šventės, tai nei Juo- 
zapas, nei moterys, matyt, nesuskubo pasirūpinti kvėpalų, kad pateptų 
Jėzaus kūną, jį laidojant. Štai kodėl: Šį AA moters norėjo atlikti 
Velykų rytą /Mk 16,I/. | 

**]6zus mirė ir buvo palaidotas penktadienį. vakaršjant. Tais. metais 
tai' buvo Pasirengimo diena. prieš: "Velykas: mes ją vadintume-prieššventė. 
Šią“ dieną žydai pasirengdavo Velykų šventei ir vakare valgydavo Velykų 


avinčlį /Lk -23,56/. Iš čia. seka, kad žydai-vyriausieji. kunigai“ ir žariziejai- 
atsilankė pas Pilotą, prašydami iai sargybą DE | ass AŽ „pa- 


čioje Velykų šventėje, t.y. 16 Nisan.. 

i lr nužudę Jėzų. sinedristai jo šmė bijoti. Jie: prisiminė, jog jis 
buvo: kalbėjęs, kad turėsiąs mirti, bet trečioje dienoje prisikelsiąs (Mt 12,40; 
Mk 9,30/.. Todėl. pradėjo bijoti, kad“ apaštalai bei. „mokiniai neišvogtų kūno 
iš kapo ir. nepaskleistų gando, būk jis prisikšlęs. "Šis -ėventualumas, jų: ma- 
nymu, galšjo turčti blogesnių pasškų, -negu' Jėzaus: dčjimasis Mesiju.. 
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" kad kartais jo mokiniai, atėję, jo neišvogtų ir visuomenei nesakytų: ais 


prisikėlė. iš numirusiųjų! — Ir pastaroji apgavystė būtų blogesnė už 


pirmąją. » “Pilotas. jiems tarė: « Įurite sargybą. Eikite ir saugokite, kaip 


išmanote.» “0 jie, nuėję, apsaugojo kapą, užantspauduodami akmenį 
ir pastatydami sargybą. 


3. PRISIKĖLIMAS 


1. Tuščias kapas. | 


28.10 subatai praėjus, auštant pirmajai savaitės ūienai, "Marija 
Magdalena ir kita Marija atėjo pažiūrėti kapo. *Ir štai ištiko didelis že- 
mės drebėjimas: mat, Viešpaties angelas, nužengęs iš dangaus ir priėjęs, 
nurito akmenį ir atsisėdo ant jo. *Jo išvaizda buvo it žaibas, o jo:drabu- 
žis-baltas it sniegas. *Sargybiniai, jo pabūgę, ėmė drebėti ir pasidarė 
tartum mirę. *O0, prabilęs, angelas tarė moterims: « Jūs nebijokite! Nes 
aš Žinau, Kad ieškote. Jėzaus, nukryžiuotojo.- “jo Čia nėra, nes jis pri- 


sikėlė, kaipo buvo S „Ateikitė; B 2 kur buvo a 


| «Pilotas bažsaians sinedristų Z prašymą: "duoda jiems sargybą ir sd 
pasirūpinti kapo saugojimu, kaip jiems. patinka. 
**Gavę valdytojo sutikimą, vyriausieji kunigai padaro visa, kad Kris- 


taus: kapas būtų užtikrintai apsaugotas, pašalinant. kiekvieną. Kristaus 
kūno-išvogimo.. pavojų. „Visų pirma;-jie. užantspauduoja akmenį, kuris buvo 


užristas ant kapo angos, kad niekas negalštųįeitiį vidų; o prie kapo pastato 
sargybinius, kad jie budėtų ir saugotų dieną naktį. Šiuo“ žydai, nenorėdami, 
pasitarnavo Kristui ir krikščionims, nes Jėzaus: A e iš Aiusiujų 
taktui tuo suteikė neginčijamą. tikrumą. 

„ 2“ 1Subatos dieną Žydai turėjo laikyti griežtą poilsį: „Moterys, kurios buvo 
prie Jėzaus laidojimo, ir kurios dėl prasidedančios šventės nesuskubo 2 


tepti Jėzaus kūną, vos tik baigėsi subata, auštant sekmadienio rytui, sku- 


bėjo. prie kapo su kvepalais, kad. iš savo pusės prisidštų priė paskutinio 


patarnavimo Mokytojui, patepant bei įbalzamuojant jo kūną. Matas mini, 


kad prie kapo skubėjo Marija Magdalena ir kita Marija; tikriausiai Kleo- 
pienė. Morkus“ tačiau Day kad buvo P pat ir "Salomė: „apaštalų Jono 
17 Jokūbo motina. +: 

.*Kristui: mirštanė: ir pžisikeliant drebėjo žemė. Tai buvo ženklas, kad 
Dievo galybė tiesioginiai reiškėsi vienu ir antru atveju. S.T. kiekvieną 
Dievo apsireiškimą lydėjo: žemės drebėjimas ar kitoks gamtos sukrėtimas 
Plg Ps 67,8; 97,7; 08, 113,6; Joel 3,16 ir k./. Dievo įsikišimą ženklino angelo 


pasirodymas. Angelas, pasirodęs, atgamtine jėga 53 o 1T pasiliko 
Oi ant nuo kapo angos nuristo akmens. 


*Angelo veidas spindėjo didele — it žaibo — šviesa, 0 jo "drabužiai 


švitėjo balti: — at saulės: sios nušviestas' SSE tai buvo aaa 


+ . FS 


tušas, nes S yra ao 
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tas. "Ir tuojau, nuėję, pasakykite „Jo mokiniams, jog yra.. prisikėlęs 1š 
numirusiųjų, ir: Štai pirma jūsų eina į Galilėją; tenai 1 pamatysite. + Stai 
aš jums. pasakiau. » “Ir paskubomis apleidę kapą, su AS La Pi 
džiaugsmu jos bėgo pranešti jo mokiniams. . ž 2 | 


23 Pasirodo moterims 


“Ir štai Jėzus atsistojo prieš jas, tardamas: « S Šigai » O jos, pri- 
puolusios, apkabino jo kojas ir sukniubo prieš jį. "Tuomet Jėzus joms 
taria: « Nebijokite! Eikite, pasakykite mano broliams, kad S į Ga- 
lilėją. Tenai „jie mane o » 


3. Sinedristai griebiasi apgaulės 


| 40 joms nuėjus, štai kai kurie iš SBV binių, atėję 6 miestą, pranešė 
"vyriausiems kunigams visa, kas buvo įvykę. 22Šieji,. susirinkę su seniū- 
nais ir.padarę nutarimą, davė. kareiviams daug pinigų, tardami: « Sa- 
kykite, kad naktį, mums bemiegant, jo mokiniai, „atėję, jį pavogė. — 
0 JP tai ESŲ valipejas mes jį įtinkinsime 1r jus UE > 





i "Angelas, pranešęs, p Jėzus. prisikėlęs, ragino: moteris skubeti pas 
apaštalus ir „jiems pranešti apie prisikšlimą, nurodant, jog jie jį išvyšią 
Galilėjoje, kaip jis jiems tai 15 anksto buvo pasakęs Mid. 26,32/. Moterys, 
matyt, norėjo angelą ko klausti, bet. jis nesileido į kalbas, pareikšdamas, 
jog yra pasakęs, ką turėjo pasakyti... 
sMoterys, išsigandusios, bet drauge kupinos džiaugsmo, mat, Jėzus 
prisikėlęs,  bėgte nubėgo pas apaštalus, kad jiems praneštų linksmą žinią. 
2 > Joms beskubant, staiga prieš jas atsistojo Jėzus. Taiįvyko greičiausiai, 
ne kai jos nuo kapo Bėgo pas apaštalus, bet kai nuo apaštalų grįžo atgal 
prie kapo /Lk 24,22/; be to, Jėzus veikiausiai pasirodė tik Marijai Magda- 
lenai, „kai ji, sugrįžusi prie kapo, verkė ir ieškojo Mokytojo /Jon 20,11- 18/. 
„Kaip angelas moterims, taip ir Jėzus, pasirodęs. Marijai Magdalenai, 
lieps pranešti mokiniams, kad. vyktų į Galilėją, kur jis jiems pasirodysiąs. 
1 Moterims atsitolinus nuo kapo, o sargybiniams atsigavus i5 išgąsčio, 
kai kurie J nuėjo pas žydų V yuunEs, kad ies o kaš. buvo 
įvykę. 
Ė 22Žinia apie. angėlo pasirodymą, kapo atvėrimą ir Kristaus prisikėlimą 
sujaudino žydus. Įvyko tai, ko vyriausieji ikunigai bijojo. Gandas apie 
Kristaus prisikėlimą galėjo būti pavojingesnis savo pasčkomis, negu -paties 
Kristaus mokslas ir veikla. Tiesa, kareiviai tematė tik angelą, paties Pri- 
sikčlusiojo jie nematė; bet angelo. pasirodymas ir tuščias kapas buvo aiškus | 
liudijimas, kad Kristus tikrai prsikčlė, kaip buvo pranašavęs: Reikėjo 
tad griebtis priemonių, kad žinia apie Kristaus prisikėlimą nepasklistų 
minioje. Vyriausieji kunigai todėl tuojau sušaukė sinedriumą, kad, pasitarę, 
nuspręstų, kas darytina. Jie nusprendė papirkti sargybinius, kad, meluo- 
dami, paliudytų, būk naktį, jiems sumigus,: mokiniai. išvogę iš kapo Jėzaus 
kūną ir ji kur nors paslėpę. 

Kareiviai „greičiausiai pradžioje Bilojė priimti sinedriumo. siūlymą, 
nes prisipažinti, jog, bėeinant sargybą, buvo užmigę, buvo pavojinga. Val- 
dytojas, sužinojęs, galėjo juos atiduoti karo lauko teismui, už ką grėsė 
net mirties bausmė. Sinedristai todėl juos ramina, užtikrindami; jog nuo 
galimo pavojaus būti nubaustiems jie juos užtarsią io LS ir SpET 
sią, taip kad nieko jiems neatsitiks. - 2 | 
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150) jie, paėmę pinigus, padarė, kaip buvo pamokyti. Ir tas gandas yra 
pasklidęs tarp žydų iki šiai dienai. 


4, Pasirodymas Galilėjoje 


*6() vienuolika mokinių nuėjo į Galilėją, į kalną, kurį Jėzus buvo 
jiems nurodęs. *"Ir, jį išvydę, jie puolė kniūpsčiomis ant. žemės; kai kurie 
tačiau abejojo. BO Jėzus, prisiartinęs, jiems kalbėjo, sakydamas: « Man 
duota visa valdžia danguje ir ant žemės. !*Eidami tad, mokykite visas 
tautas, krikštydami juos vardan Tėvo, ir Sūnaus, ir Šventosios Dvasios, 
*0mokydami laikyti visa, ką esu įsakęs. Ir Štai aš esu su įumis per visas 
dienas iki pasaulio pabaigos. » | | 


15 Kareiviai, užtikrinti, jog būsią apsaugoti nuo galimų nemalonumų 
ar bausmės, priėmė žydų siūlymą: pačmė pinigus ir paskleidė gandą, būk 
Kristaus kūnas buvęs iš kapo išvogtas. Sis gandas, sinedristų rūpesčiu ir 
pastangomis, buvo plačiai paskleistas, ir jis buvo dar gyvas, kai Matas 
rašė savo evangeliją, būtent, po 20-30 metų nuo Kristaus mirties. Ilgainiui 
tačiau tas gandas išnyko, nes nei Lukas Apštalų Darbų knygoje, nei šv. 
Paulius savo laiškuose jo nemini. 

16Matas mini Jėzaus pasirodymą mokiniams tik Galilėjoje. Jis tačiau 
suponuoja kitus jo pasirodymus Jeruzalėje /fon 20,26/, kurių metu Mo- 
kytojas liepė jiems eiti į Galilėją ir nurodė vietą, kur jis jiems vėl pasiro- 
dysiąs. Jėzus Galilėjoje mokiniams pasirodė ant kurio tai kalno. Greičiau- 
siai tai įvyko ant Palaiminimų kalno. | 

"17Kristus Galilėjoje greičiausiai pasirodė ne tik apaštalams, bet ir di- 
desniam būriui kitų mokinių. Šv. Paulius mini /1Kor 15,6/, kad Kristus 
pasirodė penkiems šimtams brolių. Nėra negalima, kad Matas čia kalba 
kaip tik apie šį Pauliaus minimą pasirodymą. Tie, kurie tikėjo, sukniubo 
prieš Įėzų, ji pagarbindami. Bet buvo ir tokių, kurie netikėjo, kad tai 
prisikėlęs Jėzus. 

18T8zus, kreipdamasis į visus-tikinčius ir abejojančius —, iškilmingai 
pareiškia, jog jis esąs Dievo Siųstasis, Dievo numylėtasis Sūnus, turįs visą 
galią ir visą valdžią visoje visatoje. | 

 19Remdamasis Tėvo jam suteikta galia, Jėzus siunčia apaštalus, įga- 
liodamas ir įpareigodamas juos skelbti Evangeliją, krikštyti Svenčiausios 
Trejybės vardu, mokyti ir reikalauti, kad pakrikštytieji vykdytų dangiškojo 
Tėvo valią, kaip jis ją skelbė ir vykdė. 
 207ėzus užtikrina apaštalus, įog jis visada bus su jais nematomu būdu, 
juos antgamtiniai stiprindamas ir jiems vadovaudamas. 


"ŠV. EVANGELIJA PAGAL MORKŲ | 


"1. Autorius. — Krikščioniškas Piiss sškiai ir vieningai 
liudija, kad „antrąją Evangelijos knygą parašė Morkus. Kas yra šisai 
Morkus? | | 

Apie evangelistą Morkų „kai ką žinome iš N. T šv. kaybijo Jose jis 
minimas IO kartų. Būtent, Apaštalų Darbų knygoje, Pauliaus ir Petro 
laiškuose: Visą eilę liudijimų apie jį užtinkame Bažnyčios Tėvų raštuose. 

: Morkus buvo. žydas, iš Levi giminės /Kol 4,10. Tikrasis jo vardas 
buvo „Jonas, bet jis, kaip anuo laiku pas žydūs buvo praktikuojama, 
turėjo dar antrąjį, lotynišką, vardą-Morkus. Apaštalų Darbuose, kalbant 
apie jį, jis vadinamas-Jonas, vadinamas Morkus /12,12/, Jonas Ira, 5-13Į, 
Morkus /15,35/. Kristaus viešo gyvenimo pabaigoje Morkus su motina 
Marija gyveno Jeruzalėje. Jų namuose apaštalai susirinkdavo melstis 
pirmaisiais krikščionybės metais /ApD 12,12/. Spėjama, kad ten pat Jė- 
zus bus valgęs paskutinę Vakarienę; ir po. prisikėlimo ten jis bus pasi- 
rodęs Vienuolikai Velykų dieną ./Mk 14,13-16; Jon 20,19-21/. Yra taip 
pat pagrindo spėti, kad. antrojoje evangelijoje minimas. jaunikaitis, kai 
Jėzų suėmė Getsemani, ir kai sargybiniai bandė nutverti ir jį, jis pabėgo 
nuogas, ' palikdamas apsiaustą sargybinių rankose /Mk. 14,51s/, buvęs 
pats. Morkus. Juk tokį, visai nereikšmingą įvykį. galėjo suminėti tik 
tas, kuris kokiu nors būdu buvo asmeniškai liečiamas. Ši aplinkybė 
tačiau, jei anas jaunuolis. tikrai buvo Morkus, „leidžia manyti, kad an- 
trosios evangelijos autorius, Jėzui apaštalaujant, ji, tiesa, pažino, bet 
jo tikruoju mokiniu nebuvo, nes buvo dar perjaunas. Vadinasi, jis nebuvo 
Delarpis visų. evangelijoje. pasakojamų . įvykių. Kiūdininkas. | 

„Morkus buvo Barnabo giminaitis: pusbrolis ar broliavaikis / Kol 4,10]. 
Barnabas pasirūpino .įjungti' Morkų į pirminės Bažnyčios gyvenimą 1T 
apaštalinę veiklą: Kai Barnabas ir Paulius buvo Antijochijos tikinčiųjų 
pasiųsti nunešti aukų į L jiems grįžtant, Barnabas pasiėmė su 
savim: Morkų /ApD 12,25/. O vėliau, kai Barnabas sų Pauliumi leidosi į 
pirmą apaštalinę kelionę, su jais. keliavo ir. Morkus /ApD 13,5/. Tačiau, 
atvykus į Pergę, Pamilioje, Morkus, greičiausiai pabūgęs kelionės: sun- 
kumų bei pavojų; atsiskyrė nuo. Pauliaus ir Barnabo ir“ grįžo atgal į 
Jeruzalę /ApD 13,15J. Barnabas, matyt, pateisino Morkų dėl šio jo poel- 
gio, bet Paulius tai neigiamai. vėrtino. Taip kad, kai. jie: rengėsi į antrą 
apaštalinę kelionę ir, kai Barnabas: vėl: siūlė. pasiimti: Morkų; Paulius 
nesutiko... Barnabas. iš savo pusės: nebuvo.. nusiteikęs nusileisti . Pauliui. 
Tokiu būdu: nesutarimas dėl Morkaus išskyrė šiuos du Evangelijos skel- 
bėjus. Barnabas: atsisakė vykti su Pauliumi, ir, pasiėmęs:su savim Morkų, 
o apaštalauti. į „Kipro. salą, iš kur: jis buvo. kilęs /ApD 15,3740J. 

„Barnabo globojamas ir“ mokomas Morkus ilgainiui pilnai įsitraukė 
į apaštalinę veiklą, įsigydamas ir Pauliaus, o taip pat ir Petro pasitikė- 
jimą ir tapdamas jų/artiinu ir vertinamu bendradarbiu. Tapęs. šiųjų dvie- 
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jų didžiųjų apaštalų bendradarbiu, Morkus talkino apaštalavimo darbe 
kaip Pauliui, taip ir Petrui. Kai Paulius buvo kalinamas Romoje pirmo- 
sios nelaisvės metu /61-63 m./, Morkus buvo Romoje ir buvo artimas 
Pagonių Apaštalui. Paulius šitai mini savo laiškuose, rašytuose šios pir- 
mos nelaisvės metu. Laiške Kolosiečiams skaitome: « Jus sveikina Morkus, 
šv. Barnabo pusbrolis» /Kol 4,10/. O laiške Filemonui jis rašo:. « Tave 
sveikina : Morkus, mano 'bendradarbis » /Pil 24). Kiek. vėliau Petras savo 
pirmajarne laiške mini, jog Morkus yra su juo ir yra jam mylimasis sūnus. 
Jis rašo: « Jus sveikina mano sūnus Morkus» /z Petr 5,13). 

Nerono persekiojimo metu /64 m./ Morkus buvo išvykęs į M. Aziją. 
Paulius antros savo nelaisvės metu, rašydamas Timotiejui, kviečia jį 
atvykti pas jį į Romą ir pasiimti bei atsivesti su savim. Mor kų, kuris 
jam eąs reikalingas kaip bendradarbis /2 Tim 4,11). 

Krikščioniškas Padavimas, kuris siekia patį apaštalą Joną, liudija, 
kad antrąją evangeliją -bus parašęs Morkus Romoje, prašomas „Romos 
tikinčiųjų, pagal tai, ką Petras buvo pasakojęs ir mokęs, ir ką jis iš to 
viso atsiminė /Plg. Papijas: Ėus.. H.E. III, 39. 15:.MG 20,299; Klem.. A. 
Hup. in. Petr: MG 9,.732; Iraen.. Haėr. AL, L.I!: „MG 7,84, Tertulianus, 


"Adv. Marc. 4,5: PL 2 „396).. 


Po apaštalų Petro ir Pauliaus K adudyaS Morkus bus gyvenęs Egipte, 
1T „Aleksandrijoje. bus įsteigęs krikščionišką Bendriją..bei jai vadovavęs, 
kaip pirmasis L, iki savo mirties 2 Eus. H. Ė. II, I6, I: MG 20, 


12 


2: Evan g eli ij a. — Antroji Evangelijos knyga yra B apie 
Kristų, žmogumi tapusį Dievo Sūnų, kad. Žmonės į jį tikėdami pasiektų 
amžiną išganymą. Antrosios evangelijos /knygos/ pasakojimas yra pa- 
prastas, bet gyvas; „suglaustas, bet vaizdingas; ištikimas atpasakojime, 
bet ne visada tikslus įvykių sugretinime. Visa tai rodo, kad autorius žinias 
sėmė iš betarpio įvykių liudininko, -bet-vargu ar jis pats bus buvęs be- 
tarpis įvykių liudininkas. Jei pats būtų buvęs betarpis liudininkas, grei- 
čiausiai: nebūtų rašęs taip. suglaustai, registruodamas vien įvykius, o 
apleisdamas visą eilę „gražiausių Kristaus pasakytų kalbų ir nenurody- 
damas kai kurių įdomių aplinkybių; be to; būtų tikriausiai daugiau paisęs 
chronologinės įvykių eilės.: Tačiau visa eilė paduodamų -smulkmenų, kai 
kurių visai nežymių ir nieko: nešakančių. aplinkybių, o taip. pat pasakojimo 
gyvumas, naudojant dažnai istorinį esamą laiką, rodo, jog autorius, rašy- 
damas antrąją evangeliją, žinias sėmė iš betarpio įvykių. liudininko.. 

Arčiau įsiskaičius į antrąją evangeliją, aiškiai "matosi; kas: galėjo 
būti anas: betarpis įvykių liudininkas, iš kurio antrosios evangelijos: auto- 
rius: bus sėmęs . žinias. Jis: buvo ne kas“ kitas, „0“ pats Petras. Antrosios 
evangelijos autoriaus. ryšys . Su apaštalu Petru aiškiai matomas tiek iš 
evangelijos. pobūdžio, tiėk iš visos eilės aplinkybių, kurios liečia -Petrą 
bei-turi ryšį.su juo. Kai skaitome Apaštalų Darbų knygoje paduodamas 
Petro kalbas, kuriose jis. liudija apie „Kristų, tai lengvai pastebimė, jog 
antrojoje: evangelijoje. lygiai taip pat liudijama apie Jėzų /ApD. £,21; 
2;22; 10,37-42).-/O0, kai atydžiai. įsiskaitome antrąją „evangeliją, pastebime 
kiek Petro asmuo yra artimas šiai evangelijai; Kaip jis gyvas iš. jos atsisto- 
ja..prieš mus. Antroji evangelija. pradedama „Petro. pašaukimu /Mk 1,16). 
Ji tęsiama, rodant Petrą pirmuoju veikėju apaštalų tarpe, bei.paduodant 
visą. eilę su.jo asmeniu susijusių aplinkybių ir:-smulkmenų /Mk:.1,36; 
9,2/. Pastebėtina taip pat, jog antrojoje evangelijoje smulkiai. nupasako- 
jama visa tai, kur.pasireiškia Petro. silpnybės /Mk 8;32; 14,37/, ir nuty- 
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lima tai, kas Petrą. iškelia. aukščiau už kitus apaštalus /Mt 14,28-31; 16, 
17-19]. Tai lengva suprasti bei paaiškinti. Mat, Petras, būdamas nuolan- 
kus, mielai bus. kalbėjęs apie tai,-kas rodė jo silpnybes; o iš kitos pusės 
bus vengęs kalbėti apie tai, kas kėlė jo garbę. Taigi yra visai aišku, kad 
antrosios evangelijos autorius bus „buvęs artimas Petrui, ir DU iš jo sė- 
męs žinias, kai. ėmėsi rašyti evangelijos knygą. | 

: Antrosios evangelijos kalba ir stilius leidžia manyti, d: į05 o 
bus buvęs žydas, bet rašęs ne žydams, o romėnams, ar Romoje gyve- 
nusiems krikščionims. Antroji evangelija, tiesa, buvo'parašyta graikiškai, 
bet joje aiškiai matosi semito galvojimo būdas bei semitiški išsireiškimai. 
Nepaprastai gaušiai vartojama jungtis «ir »'gr «kai». Aiškus ebraiškumas. 
Mat, ebrajų kalboje nuolat vartojama jungtis «ve» >— «ir», Be to, an- 
troje evangelijoje užtinkama visa eilė, kitų SE minZinų: S AS išsireiš- 
kimų /Mk-7,2; 8,11; 11,28 ir k.f. 

„Kad antrąja evangeliją Autociūs: skyrė ie: žydams, aišku iš to, jog jis 
aiškina Žydų papročius, verčia . semitiškus žodžius /Mk 2 „20; LE 3;' 14,12; 
3,7;'5,41; I1,34 ir'k.j. 

Kad antrąją. evangeliją a us ausi skyrė Lo Lis 

tai seka iš to, jog jis. vartoja: visą eilę lotynizmų /Mk 2,23: I5,15.19L; 
jog vietoj. graikiškų vardų vartoja. lotyniškus /Mk. 6,37; 15,39; 12,14]; 
jog vienur kitur priduria lotyniškus paaiškinimus -/Mk. 12,42; 15,16). 
Šitai patvirtina ir pastaba - apie: Simoną : Kirenietį. Būtent, nurodoma, 
jog Simonas Kirenietis buvęs Aleksandro ir Rufo. tėvas. O iš Pauliaus 
laiško Romėnams žinome, kad Rufas gyveno Romoje ir vietiniams tikin- 
tiesiems. buvo. gerai žinomas /Rm 16,13. 

Iš viso to, kas pasakyta, seka, kad, ką kirkščioniškas Padavišnės 
teigia. apie antrosios evangelijos autorių, tai patvirtina pati evangelija, 
būtent, kad ją parašė Jonas-Morkus, „žydas,. Petro mokinys ir Pauliaus 
bendradarbis; kad. ją jis parašė Romoje, atpasakodams, ką Petras ZOO 

L bei liudijęs aple, S Romos. Ešlis AS 


2 IP aks Likas ir 25 Lia IeSb ašių Apie  -Mor- 


kaus evangelijos parašymą liudija Papijas, cituodamas Jono Presbitero, 
t.y. Jono apaštalo žodžius. Jis rašo: « Šitai sakė Presbitėras: — „Morkus, 


Petro aiškintojas, uoliai surašė, ką atsiminė; tačiau: ne ta eile, kaip Kris- 
taus buvo pasakyta ar padaryta. Jis juk nesiklausė Viešpaties, nei buvo 
jį sekęs. Bet, kaip esu sakęs, vėliau jis sekė Petrą, kuris“ pagal reikalą 
skelbė: mokymus. Tačiau tai darė ne tartum Viešpaties istoriją sudėtų. 
Todėl Morkus nenusikalto, rašydamas tą ar kitą dalyką, kaip atsiminė. 
Vienu jis rūpinosi, kad nepraleistų nieko, ką buvo girdėjęs, ir: kad ko 
nors klaidingai neperduotų> /Eus. H.E, III, 39.15: MG 20 ,299/. Šis Pa- 
pijo liudijimas, rašytas apytikriai tarp 125-130 metų, bet remiamas Jono 
apaštalo autoritetu, nes tikrumoje yra citata. Apaštalo tiudijimo, yra la- 
bai svarbus: tiek dėl savo senumo, tiek dėl savo autoritetingumo,' tiek taip 
pat dėl savo, preciziškumo. Iš jo seka, kad antrąją evangeliją bus. parašęs 
Morkus. Petro mokinys ir“ bendradarbis; kad jis ją parašė, kiek: iš atmin- 
ties atsiminė, ką Petras buvo skelbęs bei mokęs Romoje; kad jis: rašė 
ne visada: Jaikydamasis chronologinės. įvykių ar kalbų eilės, kadangi pats 
nebuvo sekęs . Jėzaus, o surašė; ką iš Petro buvo girdėjęs; Petras tačiau 
skelbė Evangeliją ne moksliniu metodu, tartum siektų sistemingai patiekti 
Kristaus įstoriją, o verčiau visų pirma. atsižvelgė į tai; kas, jo manymu, 
anose sąlygose ir. aplinkybėse tikintiesiems: galėjo būti daugiau prasminga | 
bei: reikalinga: išganymui pasiekti..O, kadangi Petras nesistengė :visa -iš 
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eilės: atpasakoti, todėl ir Morkus nėra kaltas, jei jis savo evangėlijoje 


surašė ne taip, kaip. visa buvo įvykę, bet verčiau, ką ir kaip atsiminė. 


O vis dėl to Morkus ištikimai ir teisingai perdavė, ką buvo girdėjęs bei 
ką atsiminė. Vadinasi, Morkaus: evangelijoje neturimė ieškoti nei moksli- 
nio metodo,: nei istorinio preciziškumo, nei pasakojimo vientisumo, nei 
aprašymų pilnumo; bet iš kitos pusės galime būti tikri, kad visa, kas an- 
trojoje evangelijoje padnodama, yra ištikimai“ perduota i 21“ teisingai 'apra- 
20 Kii 5 

Antrą svarbų . Jiudijimą apie“ Morkaus: evangelijos parašymo aplin: 
kybes" paduoda. Klemensas. Alėksandrietis | Įmiręs :215). Jis. rašo: « Kai 
Petras viešai skelbė. Dievo žodį Romoje; ir, šv. Dvasios įkvėptas, platino 
Evangelija, daugelis 1$ tenykščių prašė Morkų,. kuris jau nuo. kurio laiko 


„sekė Petrą ir atsiminė j0 pasakojimus, kad surašytų, ką Apaštalas buvo 


skelbęs. Taigi Morkus parašė evangeliją ir įteikė tiems, kurie: jį jos buvo 
prašę. O: kai apie tai Petras sužinojo, jis nei draudė, nei ragino,-:kad tai 
darytų «/Eus. HE. VI, 146: MG 20,552/. Tas pats Klemensas Alks. 
patvirtina cituotąjį liudijimą kitoje vietoje. Jis rašo: « Morkus, Petro 
sekėjas, kai Petras Romoje viešai skelbė ir mokė daug Kristaus liudijimų, 


jam -bekalbant kai kuriems imperatoriaus raitininkams, šiųjų buvo pa- 


prašytas. surašyti, kad būtų galima atsiminti, kas buvo. mokoma, parašė 
evangeliją pagal tai, ką Petras buvo. paskelbęs, kuri vadinama evangelija 
pagal Morkų» IHypotyp: ad. 1 Petr:-5,13:. MG 9,732J. | 

Iš Klemenso Aleks: liudijimo aiškiai-seka, kad Morkus tikrai parašė 
antrąją evangeliją; kad ją parašė Romos tikinčių prašomas; kad ją pa- 
rašė, sekdamas Petro liudijimą apie Kristuų.“ Iš Klemenso Aleks. liudi- 
jimo dar seka, kad Morkus savo evangeliją ėmėsi rašyti, „kai Pėtras dar 
buvo. gyvas. Įdomi taip pat pastaba, kad Petras, kai sužinojo, jog Morkus 
imasi rašyti evangeliją, laikėsi neutraliai: nei jį raginė imtis šio darbo, 
nei jam tai draudė. Bet, kai evangelija buvo parašyta, Petras, kaip 
liudija Eusebijus ir Jeronimas, su ja susipažinęs, ją užgyrė ir rakėmen= 
davo [Eus. H.E. 11,15: MG.20,171; Hier. De vir. Ixx.8: ML 23,6541L | 

„Iš šių liudijimų galima daryti išvadą, jog : antroji. evangelija bus bus 
basa „parašyta, kai.Morkus jau senokai buvo Romoje, kai jis čia buvo 
su Petrui jo klausėsi ir jam talkininkavo; be to, kad: Morkus. savo evan- 
geliją bus parašęs Petrui dar gyvam esant, kuris, kartą su 'ja susipažinęs, 
ją užgyrė ir rakomendavo.. Pastebėtina. tačiau, j0g „kai kurie autoriai 
kelia abejonių dėl Klemenso Alks. liudijimo,“ kad Morkus bus parašęs 
savo evangeliją Petrui dar gyvam esant. Jie cituoja: Ireniejaus liudijimą 
apie „antrosios evangelijos parašymą. Ireniejus pripažįsta, kad. Morkus 
parašė šią evangeliją. "Jis sako: «Morkus, Petro mokinys ir aiškintojas, 
taipogi ir jis raštu mums perdavė, ką Petras buvo skelbęs »„ „bet priduria, 
kad jis. tai. padaręs «po šiųjų; t.y. Petro ir „Pauliaus, išėjimo >/ -Haer.: 
Eus. III, 1:1: MG-20,449J. Apie kokį apaštalų išėjimą Ireniejus čia kalba? 
Išėjimą. amžinybėn t.y: mirtį, ar apie laikiną pasišalinimą iš' Romos? 
Jei reikėtų sūprasti apie išėjimą amžinybėn, tai-turėtum prileisti, kad 
Morkus 'ėvangeliją-bus parašęs: po: Pėtro mirties; Šiuo atveju „būtų aiškūs 
nesutarimas, tikras “;priešingumas,. tarp: Klemenso: Alks. ir. Irėniejaus. 
Kadangi: tačiau: šį Irėniejaus. liudijimą cituoja. bei paduoda Eusėbijus, 0 


jis, „kaip ankščiau ėsame:nurodę; cituoja ir: Klemenso -Alks. tekstą, pagal 


kurį Mofkus, ėmėsi. rašyti. evangeliją. Petrui dar gyvam: esant, ir dar nuo 
savęs: priduria, kad-:Petras,.sūšipažinęs. su: Morkaus evangeliją, ją užgyrė, 
todėl:reikia -prileisti,:kad: Eusebijus. Ireniėjaus žodžiūs; apie apaštalų iške- 
liavimą suprato ne apie jų mirtį, bet:apie jų laikiną iš miesto. pasišalinimą. 
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Iš tikrųjų žinome, kad Paulius.iš Romos buvo išvykęs tuojau po to, kai 
buvo paleistas iš pirmosios savo nelaisvės /63:64 m./. Nėra taip“ pat: ne: 
galima, :kad. Treniejus: cituojamame::tekste. turi mintyjė ne: evangelijos 
parašymą, o jos'Viešą naudojimą Bažnyčioje, kas galėjo įvykti. ir tikriau- 
siai vyko po Petro ir Pauliaus-mirties, t.y. po 67/68 Ms As . 

"Žinant, kad Morkus savo evangeliją: parašė po +0/ kai. jau ilgoką 
laiką buvo buvęs su Petru, o į Romą jis bus atvykęs tik: po '5I Mi; nes 
tuo. laiku. jis dar radosi su Barnabu. Kipro saloje /JApD 15,37-40), todėl 
reikia. daryti išvadą, kad antroji evangelija negalėjo būti. parašyta. anks- 
čiau -55/50 m.: O iš kitos pusės, kadangi, kaip Padavimas liudija, ji buvo 
parašyta Petrui dar gyvam esant, tai ji turėjo būti parašyta prieš: 67/68 m.., 
kada Petras buvo. nukankintas Romoje. Ir dar, kadangi Morkus savo 
evangeliją tikrai bus parašęs pirmau negu Lukas parašė. trečiąją evan- 
geliją, tai reikia manyti, kad antroji evangelija buvo parašyta dar prieš 
62:metų pabaigą, nes Lukas, kaip nurodome: įvade -į trečiąją evangeliją, 
savo evangeliją parašė prieš 63 m. pabaigą. Vadinasi, Morkaus lala 
5. k Cat as Sano 4 Ša 57 62. m. ž 


7, Dp būdis. — Morkais Svancelijsi nčia nei“ "gilaiė auintijinio, | 
nei lakios vaizduotės istorinių įvykių aipasakojimas, 0 verčiau paprastas, 
bet ištikimas Petro skelbtos katechzės apie Kristų surašymas. O Petras 
kalbėjo apie Jėzų, kaip. jis. jį pažino, jo mokslą girdėjo, į jį:Žmogumi 
tapusį Dievo: Sūnų-įtikėjo, jį sekė, o vėliau apič jį liudijo“ kaip apie Dievo 
siųstąjį žmonijos Išgelbėtoją. Be didelio mokslo, bet šv. Dvasios įkvėptas 
Morkus ištikimai surašė' visa, ką iš Petro buvo "girdėjęs, ir, ką atsiminė, 
kad ateities kartoms liktų autentiškas liudijimas apie Kristų ir jo skelbtą 
Evangeliją. Taigi antroji evangelija, kaip ir visos kitos įkvėptos šv: kny: 
gos, visų pirma yra tikėjimo šaltinis, o nė žmogiško žinojimo veikalas, 
Todėl, kad ją galėtume pilnai suprasti ir autentiškai aiškinti neužtenka 
vien mokslinio pasirengimo; bet reikia visų. pirma gilaus tikėjiino ir mal: 
dos, kad gautume šv. Dvasios apšvietimo. Juk žmogus Dievą, tegali pa- 
žinti tik tiek kiek Dievas leidžiasi pažįstamas: kiek jis žmogui pats "save 
apreiškia. | Jėzus | yra aiškiai "pasakęs: * « Niekas nepažįsta Sūnaus; 
kaip tik Tėvas; nei Tėvą kas pažįsta, kaip tik Sūnus; ir tas, kuriam 
Sūnus panorėtų apreikšti» /Mt 11,27/. 

Morkus paduoda, ką Petras liudijo apie Kristų. O Petras liudijo 
apie istorinį Kristų, kuris buvo ir yra konkreti realybė, gyva asmenybė 
o ne kokia tai abstrakti idėja, ar kokis tai žmogiškos vaizduotės pasako- 
jimais apipintas mokymas-kerigma. Petras ir Morkus ne Kristaus istoriją 
paduoda, o gyvą Kristų skelbia bei liudija, kuris lieka, nors nematomas, 
bet gyvas savo Bažnyčioje iki amžių pabaigos [Mt 28 20]. 


5. Tekstas. — Morkaus evangelija nuo pat pradžios, jau paties 
Petro užgirta, buvo Bažnyčios priimta, laikoma, saugojama ir naudo- 
jama, „kaip šv. Dvasios įkvėpta knyga, lygiai kaip ir visos kitos S ir N 
Testamento šv. knygos. Krikščioniškas Padavimas, siekiąs net Joną 
apaštalą, mini antrąją evangeliją, ją priskiria Morkui, ją cituoja pagal 
nūdien turimą tekstą /Simon-Dorado, Praelectiones Bibl. N.T. vol. I, 
Taurini 1947,55/. Kalbos apie tariamą -« pirminį » Morkų-UrMark- -Proto 
Marc-yra tik išsigalvojimai, tik niekuo nepagrįsti įvairių racionalistų, 
įvarių modernistų teigimai. Nei Padavimas, nei evangelijos tekstas ne- 
turi nieko, kuo remiantis būtų galima prileisti įvairias antrosios evange- 
lijos redakcijas. J-M. Lagrange, plačiai išnagrinėjęs T EioaS SE kritišką, 
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Morkaus evangelijos vertimą, baigia sekančia pastaba: « Atrodo, kad 
protestantų evangelijų kritika savo klaidingume pasiekė dugną. Telieka 
tik laukti, kad jie pagaliau grįžtų ne prie to, nuo ko pradėjo, bet ten, 
kur ją laukia, pažangai visada atvira, Bažnyčia. „O ši Motina reikalauja 
iš savo vaikų, kad jie priimtų evangelijas su pagarba, kuri yra privali 
įkvėptoms šv. knygoms. Be to, ji turi teisę reikalauti iš visų, kurie nori 
tinkamai atsinešti į šį nelygstamą dvasinį lobyną, kad jie ji pripažintų 
tikrojo: tikėjimo veikalu, perduotū pačių pirminės Bažnyčios vadų, nuo- 
širdžių Kristaus gyvenimo liudytojų, ir ypač, kai kalba eina apie Morkų, 
kuris yra tartum aidas katechezės to mokinio, kuris yra per paprastas, 
kad būtų. galėjęs iškreipti Mokytojo mokslą; „per peremptoriškas, kad 
galėtų. nebūti pilnai įsitikinęs Kristaus gyvenimo tikru žmogiškumu, 
ir, nežiūrint to, tikru L“ | dieviškumu /Saint Marc, Paris 1947, 2 


on ŽĘ uriny su —= Įvadas- Joa6 EEB AA Kristaus KukS. 
taš. Kristaus gundymas. /1,1- -13/: Pirmoji dalis- Jėzaus: apaštališka veikla 
Galilėjoje /1,14- 7,23|.. Antroji dalis-Kristaus apaštalavimas už Galilėjos 
ribų /7,24-8,30/. Trečioji dalis-Kelionė į Jeruzalę ir apaštalavimas Judė- 
joje /8,31-10,50/. Ketvirtoji dalis-Veikla Upė Eenkieli dalis-kančia, 
mirtis ir prsikėlimas [14,1- -I0 8) Ž ži 


7. Bibliografija. EE I Tulaba, Morkus ES "Liet. 
Enc. XIX, 282-284. Čia paduodama plati bibliografija. Papildomai. mi- 
nėtini yra“ sekantys veikalai: O. Hophan, Gli Apostoli, Torino I951, 
313-332; M. Tellina, Vangelo- di S. Marco: S: Bibbia, Firenze 1958; S. 
Garofalo, II. Vangelo di S. Marco: La S. Bibbia, Torino 1963; J. Huby, 
Evanglie s. St..Marc.: Vėrbum Salatis, "Paris 1048; A. .Cole.. Gospel a. 
St. Marc: Tundale Bible Comm. N. SAS 2, London. 1961; A. Durand, 
Evangelio segun S. Marco, Madrid 1963; H. Troadec, Ev. s. St. Marc, 
Paris 1965; B. Rigaux Temoignage de VEv. de. Marc, Paris. 1965; V. 
Taylor, Gospel a. St. Marc, London 1966; R. Shcnackengurg, Ev. nach 
Markus, .Dūsseldorf 1967; A „Rubšys, Raktas į N.T.: Krikščionis Gyve- 
nime, „Patnam 1978, I52: 22; G. Nolli, Evangelo 22 Marco, „Roma 
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„ŠV. EVANGELIJA PAGAL MORKŲ 


I. ĮVADAS Į JĖZAUS VIEŠĄJĄ VEIKLĄ | 
1. Pirmtako veikla 


“I. I1Jėzaus Kristaus, Dievo Sūnaus, Evangelijos pradžia, "Kaip pa. 
a pas pranašą Izaiją: | ž | 
« Štai 'aš siunčiu pirma tavęs S savo pasiuntinį, 
kuris parengs tau kelią. i 
*Tyruose šaukiančiojo balsas: 
Parengkite Viešpaties kelią, 
ištiesinkite jo takūso 


“Atsirado Jonas tyruose krikštijąs ir skelbiąs atgailos krikštą nuo- 
dėmėms atleisti. *Ir rinkosi pas jį visa Judėjos šalis ir visi jeruzaliečiai 
ir, išpažindami savo nuodėmes, buvo jo krikštijami Jordano upėje. *O 
Jonas buvo apsirengęs kupranugario plaukais ir. susijuosęs odiniu: diržu: 
Jis maitinosi skėriais ir laukiniu medum. "Ir 115 SSD, ra, 


Pačioje pradžioje evangėlistas nurodo, kuriuo tiksta imasi rašyti 
Buansalijos knygą,  būtėnt, kad parodytų, jog Jėzus yra Mesijas-Kristus, 
bet drauge ir tikrasis Dievo Sūnus. Jis taip pat nurodo, kad Jėzaus skėlbto- 
ji Evangelija -— išganymo Naujiena - — prasideda nuo S Krikštytojo 
apaštališkos veiklos. | 

2: Evangelistas sujungia dvi pranašystes į vieną, būtent, Malachijo' ir 
Izaijo; cituoja tačiau p 1zaiją, kadangi Le: buvo Žy EBS pranašas. Plg 
Mal 3,1; Iz 40,3. | 

3 Cituojamieji pranašo Tzaijo žodžiai yra taikomi“ Jonui Krikštytojui, 
Kristaus Pirmtakui /Mt 3,3/. Anuomėt. buvo įprasta, kad atvykstant valdo- 
vui į kurią nors savo karalystės sritį, šauklys eidavo kviesdamas Žmones 
paruošti atvykstančiam. valdovui kelią: jį ištiesinti ir išlyginti. Panašiai 
if, prieš Kristui ateinant, Dievas turėjo atsiųsti Pirmtaką, kuris atgailos 
krikštu tūrėjo parengti žmones sutikti ir: priimti ateinantį Išganytoją. Jo- 
nas: Krikštytojas turėjo parengti J kelią žmonių širdyse, kviesdamas 
juos prie atgailos. | 

4 Jonas savo apaštališką veiklą pradėjo Pajordanėje: prie. Tordano ėsan- 
čiuose tyruose. Jis ragino žmones prie atgailos, ir apsivalymo nuo nuodė- 
mių Žženklan juos krikštijo, apiplaudamas vandeniu Jordano upėje. 

5 Savo apaštališka veikla Jonas greitai pagarsėjo. Prie jo "plaukė 
minios * Žmonių iš visos Judėjos ir iš Jeruzalės. Jie klausėsi jo Pao 
ir noriai krikštydinosi, išpažindami savo nuodėmes. 

* Jonas ne tik minią kvietė prie atgailos, bet visų pirma pats gyveno 
atgailos gyvenimą. Jis vilkėjo ašutinę, iš kupranugario plaukų išaustą, 
i maitinosi, 2 i tasti tyruose, būtent, skėriais ir LAU nų Bicigo: me- 

umi. | 

. „Jonas nesikšlė į puikybę, nors selenas jį lydšjo. Entuziaštingai' miniai, 
kuri juo žavėjosi, jis kalbėjo, jog po jo ateina Kristus, kuris yra nepaly- 
ginamai didesnis už ji kuriam jis nėra. vertas būti net ve t sa atlikti 
vergo pareigas.. Atrišti. kurpes buvo vergo darbas.. „mų 


prisiartino. — X Darykite Bao 1r tikėkite e „Bvangelijais » m 
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« Po manęs ateina galingesnis už mane, kuriam aš neesu vertas, pasilen- 
kęs, atrišti jo kurpių dirželio. SAš jus krikštijo vandeniu, o jis krikštys 
jus Šv. Dvasia », 


2. Jėzaus krikštas: A 


g 
s 


Ir" atsitiko, kad anomis dienomis je as 4 iš $ Galilėjos Nazareto 
ir buvo Jono pakrikštytas Jordane. "Ir, kai tik išlipo iš vandens, išvydo 
atsivėrusį „dangų, ir. Dvasią, it balandį, nužengiančią ant jo. "r balsas 
pasigirdo iš dangaus: « iu esi: mano mylimašis Sūnus! Tavimi aš gėriuosio 


3. Jė ėzaus gundymas 


li tuojau Dvasia jį išvaro į tyras. 60 tyruose jis išbuvo: ketūrias- 
dešimt dienų, SiDebE SS buvojo su žvėrimis, ir ir angelai joti tarnavo. 


II. JĖZUS APAŠTALAUJA SAiNLJOJE a) ji 


Žo . APAŠTALA U JA GALILĖ JO JE 


i Jėzus pradeda viešąjį savo gyvenimą *..4 L Enkis | 


4Po to, kai Jonas buvo šuimtas, Jėzus i Galilėjas skEikdi mis 
Dievo Evangeliją, bir sakydamas, jog laikas i pildė ir Dievo. „karalystė 
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8 Jono krikštas, A buvo teikiamas aa vandeniu; i 
tik simbolinis ženklas, tik netiesioginis įrankis nuodėmių atleidimui gauti; 
tuo tarpu. Kristaus krikštas. yra tiesioginė priežastis nuodėmių atleidimui 
gauti, nes vyksta per Šv. Dvasią, per antgamiinę malonę.. : 

9 Kristus — Dievas. — nebuvo: reikalingas krikšto. Kristus: :.— -Žmo- 
gaus: „Sūnus-eidosi "keikštijamas, rs ant Sia) :visos“ Žmonijos 


ir, iš. „ten. „nužengiančią: ant. jo E3 I balandžio: a i 
ii 11 Pasigirdo: balsas iš dangaus. Dangiškasis. Tėvas „pristatė, savo viena 
gimį. Sūnų pasauliui, „Kai jis buvo bepradedąs savo išganymo. misiją... „Dan- 
giškasis Tėvas pristatė savo Sūnų, nurodydamas, kad jis.tuti jo pilną pa 
sitikėjimą:. „kad. jis: taip: vykdo jo valią, jog: jam. yra. tikras, džiaugsmas. 
2) Tuojau. po. krikšto Jėzus. Dvasios veikimu. :-buvo, ver čiamas-eiti į tyrus; 
kad tenai. „wienatyėje, „besimelsdamas ir „Bepaspinkaudainas, pask» 
apaštalavimo, darbui: p o 

„Atvykęs į: Judėjos. tyrus, „Jėzus pasilieka“ tenai: ir. išbūna keturiasdo- 
šimt parų. Čia jis radosi: tarp žvėrių; bet. „dangaus angelai buvo su juo ir 
jam: +arnavo; prie:jo drįso tačiau prisiartinti. ir velnias; siekdamas. ji gundyti. 

+. MPO krikšto ir po -gundymų Jėzus: iš. „Judėjos: sugrįžo: atgal į. Galilėją. 
Tis- pasišalino: iš. Judėjos „greičiausiai saugumo ; sumetimais, nes tai. ;įvyko 
tuojau po to, kai Erodo įsakymu buvo suimtas Jonas Krikštytojas;. „At- 
Mk 6.17.  Galilėją, Jėzus; :predšjo: :savo.: :apaštališką., veiklą. Plg: Jar 3,22; 

Efi“ pi rei tp o ŽkS 

: 15 Morkus. trumpai nusako Jėzaus: skelbtosios. Evangelijos. esmę. Prad- 

žioje Mokytojas nurodė, jog pranašų nusakytas ir. Izraelio. lauktas mesijaninis 
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2. A AMejE mokiniai 


S 50 Leid Galilėjos į jūros „pakraščiu, jis pamatė Simonąi ir r Andriejų, 
Simono“ brolį, bemetančius tinklą į į jūrą; buvo, mat, žvejai. "Ir tarė jiems 
Jėzus:. «Sekite mane, o aš padarysiu, -kad. jūs tapsite. žmonių Žžvejaiso 
IšIr tuojau, palikę: tinklus, jie: sekė jį. 15(), paėjęs kiek toliau, jis pamatė 
Jokūba, Zebediejaus sūnų, ir jo; brolį Joną. Ir jie buvo valtyje, ir taisė 
tinklus. *"Luojau juos pašaukė; 0 Je, palikę; S savo. „*6vą 5 su. samdiniais: lai- 
velyje;. nuėjo, paskui: las S Deu m. ks S 


3;; Moko ir gydo Katiinanias B. 45 RSA 


2 Jie ateina į Kafarnaumą. O jis tuojau, subatoje, įėjęs į sinagogą, 
mokė. **Ir stebėjosi jo mokslu, kadangi jis buvo bemokąs kaip tas, kuris 
turi galią, o ne kaip Rašto žinovai. 

Kaip tik tuometu jų sinagogoje buvo (Žmogus apsėstas netyrosios 
dvasios, ir jis sušuko, *štardamas: «O kas mums ir tau, Jėzau Naza- 
retieti?! » Atėjai mus pražudyti? Žinau, kas tu esi: Dievo Šventasis! » 
25 Tėzus tačiau, sudrausdamas, įsakė jami: « Nutilk ir išeik iš jo» 20 ne- 





ainas, yra jau elėai išsipildęs, is reiškia, kad Dievo karalystė via. jan 
čia pat. Jos įsteigti Jėzus juk atėjo. Ji. vadinama Dievo karalystė, nes 
savo prigimtimi ir siekimu yra dieviška. Joje Dievas gyvens su žmonėmis, 
kaip danguje: jis bus jų -Tėvas, .o jie bus jam „jo vaikai» /Ap: 21,3): Toliau 
Jėzus: pabrėžė, jog, norint: priklausyti | „prie šios Dievo karalystės, reikia 
visų „pirma atgaila nusivalyti nuo nuodėmių; ir. žiGA — tiketi ;prijmant 
Kristaus skelbiamą gerąją išganymo Naujieną... 

„ „*tApaštalų Jokūbė ir Jono tėvas Zebediejus buvo, matyt, pasitutintis 

žvejys, kad turėjo ir samdinių. | i 

21 Kristaus laikais kiekvienas didesnis. miestelis: turėjo savo: sinagogą: 
Subatomis. „sinagogoje rinkdavosi „vietiniai žydai, kad melštųsi, klausytųsi 
skaitomo "šv. Rašto ir pateikiamo | 10. aiškinimo. Sinagogos „vyresnysis 
dažnai ne pats. skaitydavo . ir. aiškindavo šv.: Raštą,: bet pakviesdavo tai 
daryti vieną iš. dalyvių: Neretai patys YVA Ls A atlikti šią 
pareigą ar: -pasinaudoti šia -privilegija. 

„'*2]ėzus. dažnai pasinaudodavo, šia privilegija: jis įmdawėsi; skaityti. ir 

aiškinti Šv. knygų tekstus. Jis aiškindavo skirtingai nuo: Rašto žinovų. 
Šieji, .- aiškindami, paprastai remdavosi tąlmudo, o Jėzus-savo autoritetu. 
Klausytojai“ stebėdavosi ir pripažino, kad jis mokąs. lyg būtų Viešpats: 
“28 Jėzui bemokant Kafarnaumo sinagogoje, ten. radosi vienas. velnio 
apsčstasis. Evangelistas“ velnią. vadina - « netyrioji dvasia», nes visa, kas 
pikta, kas Supa "kyla: iš: šėtono. 1 E SIP velnias dažnai vadinamas 
« piktoji dvasia ». 
„ 2 Velnias: žino, kas yra. Teča .— Jis. Mėsijas. elnio: apsėstasis i ima 
protestuoti Kristaus. akivaizdojė. Tis pabrėžia, kad pasaulis nenori su įuo 
nieko, bendra. tureti. Jis juk yra Dievo Šventasis, todėl yra, priklausąs -dan- 
gui, o ne Žemei; kai tuo tarpu pasaulis priklauso. žėmiei, 0 tuo pačiu jam: 
velniui, nes jis „esąs pasaulio kunigaikštis. Pastebština, kad pats Kristus 
velnią. vadina «šio pasaulio kunigaikščiu » /Jon 12,31/( Kas -<mums ir 
tau —" ebraiška. išsireiškimo | L ss kuriai S ai jog B šiųjų 
nieko -nčra. bendra: ||| 

„5 16zuS. nesileidžia 1: kalba su: „velniui: „Priešingai,“ parodo savo galią 
ant jo. Jis jam įsako: apleisti. arią nelaimingąjį, kurį buvo: -apsčdęs. - 

- „29 Nelabasis.:klauso- Kristaus. Jam: įsakius; 18 o apsėstąjį, bet 
iššaukia: "jame. fizines konivaulsijas.. 2-2 ; 
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tyrioji dvasia išėjo iš jo, jį tąsydama ir balsiai šaukdama. *"Ir visi "buvo 
tiek nustebinti, kad klausinėjo vienas kitą, sakydami: « Kas yra šitai? 
Naujas mokslas su galia! Įsakinėja nėt netyrioms dvasioms, ir jos jam 
paklusta! » 28 Ir tuojau pasklido apie jį gandas po visą Galilėjos: šalį. | 

2Tr netrukus, išėjęs iš sinagogos, atėjo drauge su Jokūbu ir Jonu 
į Simono ir Andriejaus namus. 390 Simono uošvė gulėjo, turėdama karščio. 
Ir jie. tuojau pasako jam apie ją. s1Priėjęs, paimdamas už tankos, 3 ją 
pakėlė, ir karštis liovėsi, o ji ėmė jiems tarnauti. ||| 

"Atėjus gi vakarui, kai saulė jau buvo nusileidus, Sau pas jį 
visus, kurie sirgo, bei, kurie buvo velnio apsėsti. »Prie durų buvo su- 
gužėjęs visas miestas. *Ir pagydė daugelį įvairiomis ligomis sergančių, 
ir daug velnių išvarė. Velniams jis neleido kalbėti, nes jie žinojo, kas jis: 


'2. KELIAUJA IR-SKELBIA: "EV ANGELIJĄ 


1. Slaptai palieka Kafarnaumą 


3Rytą, gerokai prieš aušrą, atsikėlęs, jis išėjo ir nuėjo į negyvenamą 
vietą, ir tenai meldėsi. 86Simonas ir tie, kurie buvo "su juo, IiuSeRo ji. iš 


Velnio išvarymas visus labai nustebina ir sujaudina.. stebino Žvdis 

Jėzaus mokymas, nes jis mokė ne kaip rabinai, kurie rėmėsi kitų autoritetu, 
o kaip tas, kuris turi galią mokyti savo autoritetu. Velnio. tačiau išvary- 
mas jau ne tik stebino, bet ir statė kiekvienam: klausimą: Ką visa tai turė- 
tų reikšti? Kas yra šitas Nazareto Mokytojas? Ar jis tik nebus Žadėtasis 
ir lauktasis Mesijas? Visi ėmė juo domėtis, 2 jį kalbėti, 2 kad „gandas 
apie jį pasklido po visą Galilėją. : 
28 iBūdamas Kafarnaume Jėzus. greičiausiai“ apsistodavo Petro ir 
Andriejaus namuose. Pagydęs velnio apsėstąjį, Jėzus išėjo iš sinagogos 
ir drauge su apaštalais Jokūbu ir Jonu. atėjo į Petro namus. Vos jiems 
įėjus, buvo pranešta, kad Petro uošvč serga ir turi karščio. Tai išgirdęs, 
Jėzus tuojau prisiartino prie ligonės, pačšmė ją už rankos ir pakėlė. Tam 
pačiam akimirksnyje ji pasijuto sveika, temperatūra liovėsi, ir jo atsikė- 
lusi, pasirūpino pavaišinti svečius. 

2-33Gandas apie velnio apsėstojo pagydymą žaibo gieitumu pasklido 
po miestą. Nežiūrint kad buvo vakaras, žmonės ėme gužčti prie Petro namų, 
gabendami su savim įvairius ligonius, o taip ir velnio: pe taesis Atrodė 
lyg visas miestas būtų susirinkęs prie Petro namų durų. 

*76zus pagydė daugelį sėrgančiųjų, ir iš daugelio išvarč velnius, Velnio 
apsestiesiems bei velniams Jėzus neleido kalbėti, nes jie Žinojo, kad. jis 
esąs Mesijas, o Jėzus nenorėjo, kad tuo tarpu šitai būtų visiems skelbiama. 
Jis buvo pasiryžęs save pamažu apreikšti, -kad. kiekvienas galčtų' laisvai 
apsispręsti: tikčti į jį ar netikėti. Be to, staigūs pasiskelbimas, kad sąs 
Mesijas, galėjo iššaukti neigiamų J bei sudaryti dinkrų: DoVejĖ, ypač 
politinėje srityje. 
| s* Morkus, kuris buvo Petro mokinys, smulkiai atpasakoja, ką Apaštalas 
iš savo asmeniško patyrimo jam ir kitiems apie Jėzų buvo kalbėjęs. Kas 
galėjo paduoti aplinkybę, kad Jėzus paliko Petro namus anksti: rytą, Spe- 
cifikuojant, kad tai įvyko dar prieš aušrą? — Tik tas, kuris tai oE EByveno: 
ir išaušus, atsikėlęs, patyrė, jog Mokytojo jau nebuvo: 

3Petras rytą, „pastebėjęs, kad Jėzaus jo namuose: jau“ nebūvo, išsku- 
bėjo drauge su kitais mokiniais, kurie buvo pas jį, kad ieškotų Mokytojo. 


Mk I,37-45 2,I-2 | 167 


paskos. *"Ir, radę jį, jam sako: «Visi tavęs ieško». 0 jis jiems taria: 
„« Eikime kitur, į kaimyninius miestelius, kad ir tenai mokyčiau, nes juk 
tam aš. atėjau. » 39Ir vaikštinėjo po visą Galilėja, p jų: sina- 
g0gose ir išvarinėdamas velnius. 


2. Pagydo raupsuotąjį | 


 *0lr ateina pas jį vienas raupsuotasis, kuris Ei mais iš, ES 
jam sakė: « Jei norėtum, gali mane padaryti tyrą» “Ir jis, gailestingumo 
pagautas, ištiesęs savo ranką, jį palietė ir jam sako: « Noriu! Būk apva- 
lytas*2 O Čia pat raupsai nuo jo pranyko, ir jis tapo tyras. *Prigrąsinęs, 
ji tuojau pavarė “ir jam taria: « Žiūrėk, kad niekam nieko nesakytum! 
Bet eik pasirodyk kunigui ir atnašauk už savo apvalymą, ką Mozė yra 
įsakęs, kad tai būtų jiems paliudijimas» 40 šis, išėjęs, pradėjo plačiai 
skleisti ir skelbti įvykį, taip kad jis nebegalėjo viešai įeiti į miestą, bet 
buvojo nuošalėje, negyvenamose vietose; tačiau = ji ateidavo iš visur. 


3. Paralitiko pagydymas 


„Ur po kelių dienų, jam vėl įėjus į -Kaiarnaumą, buvo sužinota, 
jog 2 namuose. 20 susirinko tiek A žmonių, kad nebebuvo vietos 


Lisuads Tėzų, mokiniai jam priekaištavo, kodai jis slepiąsis. Mat, jie 
bevelijo, kad Mokytojas nevengtų viešumos, bet rodytųsi mMinioms, ir E 
būtų visų pripažintas. ir priimtas, kaip Mesijas /Jon 7,3). į 

88-59 Jėzus, atsakydamas, nurodo apaštalams, jog jis nevengia minių, 
bet pabrėžia, kad jis privalo pasirodyti ne tik Kafarnaume, o taip“ pat ir 
kitose vietose;. visoje Galilėjoje, kad visur skelbtų išganymo Naujieną. 

**Raupsuotasis pagal Mozės Įstatymą /Kun 13-:4/ buvo laikomas su- 
teptu, nešvarių. Kaip toks jis turėjo laikytis atstu nuo sveikųjų. Jie paprastai 
laikydavosi negyvenamose vietose. Minimas raupsuotasis buvo girdėjęs apie 
Jėzų .ir jo daromus stebuklus. Radęs progą, jis iš tolo LT i jį Ir prašė, 
kad jį pagydytų, ir taip padarytų tyrą. 

“Žvilgsnis i šį nelaimingąjį, raupsų naikinamą ŽB9EŲ sujaudina Jėzų, 
paliečia jo gailestingą širdį, ir jis jį pagydo. 

„ **Pagydytajam Jėzus liepia nekalbėti apie įvykusį stebuklingą, pagijimą, 
neskelbti šio įvykio, bet tuojau eiti, kaip Įstatymas reikalavo, į šventyklą, 
kad atliktų apsivalymo apeigas, ir taip gautų oficialų paliudijimą, jog yra 
pasveikęs, yra nesuteptas, ir galįs vėl gyventi visuomenėje. | 

**Nors Jėzus buvo įsakęs neskelbti stebuklingo išgydymo, bet pagydyta- 
sis buvo tiek laimingas, kad nepajėgė tylėti: savo džiaugsmu jis -norėjo 
su visais dalintis. Jis plačiai kalbėjo ir skelbė visiems apie įvykusį stebu- 
klingą pagijimą, ir kad tai buvo padaręs Nazareto Mokytojas: Šitai minioje 
sukėlė tokį entuziazmą, pažadino tiek žingeidumo, kad Jėzus negalėjo 
viešai rodytis miestuose ir miesteliuose, nes tuojau prie jo rinkdavosi mi- 
nios Žmonių. Jis buvo priverstas laikytis nuošalėje. Bet ir taip žmonės 
10 Lis ir jį rasdavo, kur jis tik pasišalindavo. | 

2. !Jėzus, po to kai kalbos ir jaudinimasis dėl raupsuotojo išgydymo 
kiek aprimo, slapčia vėl grįžo į Kaiarnaumą. Bet negalėjo likti Ep 
Žinia, kad jis esąs sugrįžęs, greitai pasklido mieste. 

„Išgirdę, kad Mokytojas yra „sugrįžęs, Žmonės gausiai rinkosi, kad .jį 
pamatytų ir jo pasiklausytų. Susirinko tiek, kad ne tik viduje netilpo, bet 
net ir lauke buvo tiek: susikimšę, jog buvo sunku prieiti prie namo durų. 
| AUSiiDeustųS P prabilo, 895 i ki BL Evan- 
gėlijos žodį: | | | 1-2 
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net prie:durų. Ir“ jis jiems pasakė kalbą. šAtėjo pas: jį atgabendami“pa- 
ralyžuotąjį, nešamą keturių vyrų. “jie negalėjo dėl: minios prie j0 prieiti. 
Atidengė tad stogą ten, kūr jis stovėjo, ir, padarę skylę, nuleido žemyn 
gultą, ant kurio gulėjo paralyžuotasis. sJėzus, matydamas jų tikėjimą; 
taria paralyžuotajam: «Sūnau, atleidžiamos tavo nuodėmės» “O ten 
buvo besėdi kai kurie iš Rašto žinovų, ir jie mintijo savo širdyse: *« Ką 
šis taip kalba? Jis piktžodžiauja. Kas gali atleisti: nuodėmes, jei nė vien 
Dievas?!» “Bet, Jėzus, savo; dvasia čia. pat suvokęs, kad jie taip mintijo, 
jiems taria: « Kam jūs tai mąstote savo širdyse? *Kas „yra lengviau: sa+ 
kyti paralyžuotajam — tau atleidžiamos nuodėmės —, ar. „sakyti — kel- 
kis, imk savo guolį ir vaikščiok, —? 1900 kad žinotumėte, jog Žmogaus 
Sūnus turi galią ant žemės atleisti nuodėmes, "sakau tau, — taria pa- 
ralyžuotajam, - —- kelkis, imk savo gultą ir eik į į savo namus». Bir j jis tuojau 
atsikėlė ir, pačmęs guolį, visų akivaizdoje i išėjo, taip kad visi labai stebė- 
1 ir garbino, Vo Sakyežmi :« Niekados neesame. E SN dalykų > 


4. Levio Mato sašanEiaS 0 


| Jis vėl išėjo į pajūrį. Ir visa minia atėjo pas jį. O jis. juos mokė, 
4Praeidamas pamatė Levį, Alfejaus sūnų, sėdintį prie muitinės 2 
ir jam“ taria: «Sek: manė.» Ar is, atsikėlęs, sekė“ J : 


m. -*Morkus as eilę Šaulianistis kurios. rodo,. kad jis. žinias Divo 
gavęs iš betarpio įvykių liudininko. — Nešė keturi vyrai; negalėjo prisiar- 
tinti. prie. durų; nuleido pro stogą; ten, kur jis stovėjo ir k: — Visa šitai 
buvo. matęs ir išgyvenęs Morkaus mokytojas. „Petras: Išjo: jis ir. bus visa 
tai girdėjęs. Paralitiką vyrai. atnešė ant paprašto“ čiužinio, "kaip: tuomet 
pas žydus, o net ir nūdien pas arabus, ypač beduiaus, "L įprasta. gulčti 
pasidėjus čiūžinį ant žemės.“ | 

5Pirm. negu pagydė ligonį iš jo Azinss: nėgalios, įėzus. susirinkusiems 
norėjo parodyti, 10g daug svarbiau yra rūpintis dvasinė sveikata: išsilaisvi- 
nimų iš sielos negalių, t.y. iš nuodėmių. Todėl;. kreipdamasis į paralitiką, 
jis pareiškė, tardamas; « Sūnau, tau: 'atleidžiamos ta*70 "nuodėmės. Jėzus 
Čia pasirodė esąs: galingesnis, negu susirinkusieji manė: galįs ne tik fizinę 
sveikatą stebuklingai grąžinti, bet Ea1D i E yaNo dvasiniai žmogų, atleid- 
žiant jam jo: nuodėmes. - 2 

*-"Susirinkusiųjų. tarpe buvo Rašto“: žinovų. Šiejių išgirdę Mokytojo 
žodžius — tau atleidžiamos. tavo nuodėmės: —; pasipiktino ir kaltino jį 
piktžodžiavimu, kadangi savinosi Dievui. priklausančią,“ "galią. Tuk tik 
Dievas gali atleisti nuodėmes. Jie nesuvokė, kad Jėzus, savindamasis sau 
galią atleisti nuodėmės, kaip tik ir norėjo: pasirodyti esąs Dievas.. | 
-  *Rašto Žinovai vien savo mintyse priekaištavo Jėzui, bet jis savo die- 
višku. visažinojimu skaitė ir jų mintis: žinojo, ką jie galvojo, — todėl krėi- 
pėsi į juos ir jiems aiškiai“ davė: apa, jog tikrai = Dievas, ii 
Žmogaus prigimtį /Mt-:8,20[: 

+ „9-1 Rašto. žinovai Telikalavo) iš. Jėzaus fizinių ženklų, Ad kikštų i ji 
jį priimtų kaip Dievo. Siųstąjį. Jėzus taigi duoda jiems tokį ženklą, pagydy- 
damas: paralitiką, bet. tuo: pačiu reikalauja, kad jie nesipiktintų;'0: De ME 
jog jis yra Dievo Sūnus; ir todėl turįs galią atlėisti nuodemes: 

12Pagal Įezaus žodį. paralitikas. pasveiko. Visi AE jog si ) įvykęs 
sis Es Visi: stebėjosi ir. garbino „Dievą. ; 

Tau anksčiau Jėzus./Mk 1 45 buvo: priverstas | eiti“ žo nuošalę; kad 
išvengtų minios. Jis ir vėl apleidžia“ miestą: eina. į pajūrį, kad "tenai: rastų 
kiek ramybės: "Tačiau minia jį sūrado'ir pajūryje: Į Susirinkusiuosius jis 
Pino juos mokydamas;' jiems skelbdamas „Evangeliją. EE d 

„MKafarnaumas radosi. prie pagrindinio kelio, :kuris deda: ži "Damaską, 
ir buvo netoli ribos, kuri skyrė Galilėją nuo Iturėjos. Galilėją ir Petėją 
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„lr atsitiko, kad jam besėdint jo namuose, daug ir muitininkų bei 
nusidėjėlių vaišinosi drauge su Jėzumi ir jo mokiniais, nes jų buvo daug 
ir jie sekė jį. 190 Rašto žinovai iš fariziejų, matydami, kad jis valgo su 
nusidėjėliais ir mutininkais, sakė jo mokiniams: « Kaip tai, kad jis valgo 
su muitininkais ir nusidėj ėliais?» 17Ir tai išgirdęs, Jėzus jiems sako: « Svei- 
kieji nėra reikalingi gydytojo, bet ligonys. Aš atėjau ne teisiųjų: šaukti, 
O DL » 


5. Pasninkas 


as Jono mokiniai ir fariziejai Davė bepasninkaują. Atina ir jam 255, 
«Kaip čia yra, kad Jono mokiniai if tariziejų mokiniai pasninkauja, '0 
tavo mokiniai nepasninkauja? » 19Jėzus jiems tarė: « Ar gi gali pasnin- 
kauti pabroliai; kai 'su jais yra jaunikis? Kol turi su savim jaunikį, jie 
negali pasninkauti. **Tačiau ateis dienos, kai jaunikis bus atimtas nuo 
jų, tuomet, tą dieną, jie pasninkaus. "Niekas nesiuva lopo iš neišdėvėtos 
medžiagos ant seno drabužio; kitaip naujas lopas atplėšia nuo senojo 
a ir 2 ao se didesnis. "Niekas taip pat nepila naujo vyno į 


valds Erodas Anisas, 0: 5 Eturėją i 1T T skonis jo kis biypas; Ner ostaba 
todėl, kad čia buvo muitinė ir. daug muitininkų.: Visada ir visur muitininkai 
nėra: mėgstami. Bet: Žydai: ypač nemėgo mMuitininkų; kadangi šieji tarnavo 
tautos pavergėjams ir. „pagonims romėnams /Lk 3,12-I .3/..Nežiūrint aštraus 
žydų „nusistatymo . prieši muitininkus, -Jėzus. vieną iš jų: Alfiejaus sūnų 
Levį, kuris vadinoši- taip pat Mato vardu, pakvietė į dvylikos K o 
/Mt 90,9-I3/, ir jis kvietimą tuojau priemė. 

1 Levis — Matas, dėkingas už pašaukimą, D Tezų pas savė vai- 
šėms, kuriose dalyvavo nemaža EVIoSENIŲ, jo draugų - — AE iloDEų, o žaaB 
Dt Tėzaus: mokinių::: 

i. 189Radosi tenai ir Rašto: žinovų, kurio buo iš Eaiiojų Šieji. buvo griež: 
tesni, negu. Rašto žinovai iš sadukiejų tarpo /Mt 5,20; ApD 23,9/. Fariziejai 
nesėsdavo už. bendro stalo su tais, kuriuos jie laikč nusidėjėliais prieš Įsta- 
tymą ar. prieš Tautą. Mat, Įstatymas draudė bendrauti su tais, kurie tei- 
siniai ar faktiškai buvo laikomi“ nešvariais, sutėptais /Kun 1I- 16]. -Maty- 
dami Jėzų vaišėse draugė su nusidėjėliais, t.y. nešvariaisiais, Rašto Žinovai- 
fariziejai piktinosi ir savo pasipiktinimą pareiškė JS OEDE, i 
patį Mokytoją. jie, matyt, nedrį įso. kreiptis. 

 Mjėzus atsako -priekaištautojams, nurodydamas, kad jis yra atėjęs 
kaip tik nusidėjėlių: gelbėti, todėl turi su jais turėti ryšį... Kaip gydytojas 
yra pašauktas eiti pas ligonius, kad: ;Juos syčytų, 2 ir: Jėzus turi eiti pas 
nusidėjėlius, . kad juos išgelbėtų. ž 

=. 1sPariziejai nesiliauja priekaištavę. Šį kartą. jie kreipiasi iešiai į Jėzų. 

Jie jam priminė, kad kaip Jono Krikštytojo, taip ir. fariziejų mokiniai 'gy- 
vena asketinį gyvenimą: jie praktikuoja apsimarinimus ir pasninkus, kai 
tuo tarpu. jo mokiniai nepasninkaują. Čia. kalba. eina apie privatų, -asmeni- 
nio pamaldumo pasninką, ne apie viešąjį, Įstatymo įsakytąjį, kurį Kristus 
ir jo mokiniai tikriausiai užlaikė. 

9-2 Jėzus į šį priekaištą aisako trimis palyginimais. Tis duoda, sup- 
rasti, kad esąs. Mesijas, ir, kaip toks, esąs naujo Įstatymo davėjas, naujos 
tvarkos kūrėjas. Jis esąs tartum jaunikis einąs į naują gyvenimą, o įo Mmo- 
kiniai yra it pabroliai. Kaip vestuvių metu niekas nepasninkauja, o lHinksmi- 
nasi, taip ir jo mokiniai, kol yra 'su juom-jaunikiu, turi džiaugtis, o. ne 
pasninkauti. Ateis tačiau laikas; kada jie pasninkaus ir kentės, ir tai įvyks, 
kai jis bus nuo jų atimtas: kai jis pradės kryžiaus kelią, kuriuo paskui turės 
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senas rauktines; kitaip vynas suplėšo rauktines, ir tuo būdų: AustojiaS, ir 
22 ir ranktinių. Bet EB ŠA yr pilamas LŽ o: trauktines: 


6. Subatos šventimas 


“Ir atitiko, kad subatoje jis ėjo pro javų lauką, ir jo e Es be- 
eidami, ėmė skintis varpų. *O fariziejai sakė jam: « Žiūrėk, ką jie daro 
subatoje, kas nėra leista!» *Bet jis jiems taria: « Ar gi neskaitėtė, ką 
padarė Dovidas, kai atsidūrė reikale ir buvo išalkęs, jis ir tie, kurie buvo 
su juo?-*Kaip jis įėjo į Dievo namus, prie vyriausio kunigo "Abiataro, ir 
valgė padėtinės duonos, kurią tebuvo leidžiama valgyti vien kunigams, 
ir davė taip pat ir tiems, kurie su juo buvo? » *Ir sakė jiems: « Subata 
yra padaryta žmogui, 0 ne žmogus SEESL tuo „būdu Žmogaus. Sūnus 
RS ir. „Subatos Viešpats | | 


eiti ir jo mokiniai. Jėzus aid nurodo, jog, kaip Kaas nesiuva aro iš 
naujo milo ant seno drabužio, nes toks stiprus bei nelankstus lopas plėšia 
išdevėtą rūbą ir padaro jame didesnę skylę, taip ir Kristaus naujas mokslas 
neturi būti siuvamas it lopas ant S. Testamento rūbo. Ir dar Jėzus lygina 
savo naują mokslą su vynu: Kaip naujas, besiiermentuojąs, vynas neturi 
būti. pilamas į .senas, išdėvėtas, ir todėl nestiprias, rauktines, nes jas gali 
suplčšyti, bet veikiau į naujas, iš gyvulių pilvo odos padarytas trauktines, 
taip ir naujas Kristaus mokslas neturi būti talpinamas į senas Tritualinio 
įstatymo formas, bet verčiau E „būti: Pa ir reikštis nauju būdu, 
naujomis formomis. 
 8-24Vieną subatos dieną Jėzus B6uo pracinąas pro kviečių lauką. Varpos 
jau buvo pribrendusios. Artėjo piūtis, "kuri „Galilėjoje vyksta balandžio- 
gegužės mėnesiais. Mokiniai norėjo valgyti. Jie skynėsi taigi varpų ir, 
ištrynę, valgė grūdus, kaip tai „Įstatymas leido JAtį 23,25/. Buvo tačiau 
subata, o subatoje javus piauti nebuvo leista /Iš 34,21/: Rabinai mokė; 
kad, kadangi subatoje „nebuvo leista piauti javus, tai tuo pačiu nebuvo 
leista nei varpas: škintis. Štai kodėl fariziejai, matydami kaip apaštalai 
subatoje skabė varpas, piktinosi ir priekaištavo Tėzui, kad jo mokiniai 
laužo subatą, darydami tai, kas subatoje neleistina, | 

„BBC 6 T6zus atsako fariziejams, cituodamas įvykį iš Dodo gyvenimo 
/1 Kar 21,1-6/. Dovidas slapstėsi nuo Sauliaus. Kartą jis buvo labai išal- 
kęs.. Neturėdamas. kitos galimybės pasisotinti, jis su savo palydovais krei- 
pėsi į kunigus: šventykloje, kad gautų kiek pavalgyti. Šieji leido jam ir 
jo kariams valgyti padčtinių duonų, kurios tebuvo leidžiama valgyti tik 
kunigams. Vadinasi, reikale Įstatyme galimos išimtys. Tokią juk išimtį 
padarė Dovidui vyriausias kunigas. Tuo. metu buvo vyriausiuoju kūnigu 
Abimelekas. Tekste tačiau minimas Abiataras, kuris buvo Abimeleko sūnus, 
ir vėliau tapo vyriausiū kunigu. Čia: minima sūnus vietoje tėvo, kadangi 
jis Žydamas buvo labiau žinomas. Be to, Abiataras įvykio metu ėjo tarny- 
bos pareigas šventykloje, ir todėl galėjo jis pats Dovidui leisti valgyti pašvęs- 
tų duonų. Padėtinė duona buvo tai 12 pyragaičių, kurie dviem "eilėmis bū- 
davo laikomi padčti ant auksinio stalo -/3Kar 7,48. Pyragaičiai būdavo 
pakeičiami kas savaitę. Pakeičiamuosius Bao kunigai šventykloje 
kaip šventą duoną /24,5-9/. | 
Jėzus pabrėžia, jog Dievas subatą skyrė žmonių dvasinei 16 fzinei 
gerovei, o ne žmones pavergė subatai.. Kadangi Dievas skyrė Žmonėms 
subatą, tai jos šventimo tvarkymas: priklauso Tėzui, Dievo Sūnui. Jo taigi, 
o ne fariziejų reikia klausyti, kaip subata turi būti švenčiama. ||| 
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7. Pagydymas žmogaus su nevaldoma ranka 


3. 1Jis vėl įėjo į sinagogą, O ten buvo žmogus turįs nevaldomą ranką. 
Ir ia stebėjo ji, ar jis pagydys aną subatoje, kad galėtų jį apkaltinti. 
*Jis taria Žmogui turinčiam nevaldomą ranką: « Stokis viduryje!» *1r 
jiems taria: « Ar leistina subatoje daryti verčiau gera, negu bloga; ver- 
čiau išgelbėti gyvybę, negu pražudyti? » Bet jie tylėjo. *O jis, apžvelgęs 
juos rūsčiai ir liūdėdamas dėl jų širdies užkietėjimo, taria anam žmogui: 
« Ištiek tanką! » Jis ištiesė, ir jo ranka atgijo. * Fariziejai, išėję, tuojau 
tarėsi prieš ji“ su erodininkais, kaip jį galėtų pražudyti. 


3. MINIA, APAŠTALAI, SAVIEJI 


1. Minios antplūdis 


"Jėzus su savo mokiniais pasitraukė 1 pajūrį. lr didelė daugybė sekė 
ji iš Galilėjos. Taip pat iš Judėjos, ir iš Jeruzalės, ir iš Idumėjos, ir iš 
Užjordanės, ir iš Tiro bei Sidono apylinkių didelė daugybė, girdėdami, 
ką jis darė, atėjo pas jį. “Ir jis įsakė savo mokiniams turėti jam valtį, 
"dėl minios:. kad jo nesuspaustų. Mat, daugelį pagydė, todėl, "kurie turėjo | 


B Kitą E batė Tėzus vėl mokė sinagogoje Nk. 6, „OJ.: Ki ir Kada tai 
įvyko, evangelistas nėnurodo. Tuo metu toje sinagogoje buvo. ŽOEŲE tu: 
rįs nudžiūvusią, atrotuotą, nevaldomą ranką. 

2 Fariziejai, kurių priešingumas Jėzui didėjo, atydžiai. stebėjo, ar jis 
kartais nepagydys šio Žmogaus, sulaužydamas subatą. Jie to laukė, kad 
galčtų jį apkaltinti nusikaltimu prieš Įstatymą. | 

3-4]ėzus, Žinodamas fariziejų mintis, "pakviečia aną Aelaimingą. žmogų, 
kad prisiartintų ir atsistotų viduryje, t.y. visų akivaizdoje. Kai jis tai 
įvykdė, Jėzus kreipėsi į susirinkusiuosius ir juos klausė, ar gi gali būti ne- 
leista subatoje daryti gera, kad būtų išvengta blogo; išgelbėti gyvybę, kad 
kitaip ji nežūtų! Fariziejai nežinojo, ką atsakyti; todel tylėjo. | 

*-* Jėzus rūstu Žvilgsniu apšvelgė „Tariziejus, bet savo širdyje liūdėjo, 
kad jie buvo tiek užkietėję. Jis pasiryžo daryti stebuklą. "Ti jis darė iš gai- 
lestingumo ne tik sergančiajam, bet ir savo priešams fariziejams, siekda- 
mas, kad stebuklu juos paveiktų priverstų apsigalvoti ir įtikčti. „Deja, fa- 
riziejai ne tik neitikėjo, bet, priešingai, dar labiau užkietėjo. Išėję iš si- 
nagogos, jie kreipėsi į Erodo šalininkus, kad sutartinai AMS) E 
prieš Jėzų, siekiant. jį suimti 1Ę nužudyti. 

*Jėzus buvo pagarsėjęs jau ne tik Galilėjoje, bet ir kituose Palestinos 
kraštuose. Gandas apie jį buvo pasiekęs Judėją ir Jeruzalę, Idumėją ir 
Užjordanę, o taip pat ir Fenikijos miestus Tirą ir Sidoną bei jų apylinkes. 
Taip kad iš visur Žmonės miniomis rinkosi prie Nazareto Mokytojo, kad 
jo pasiklausytų, kad išvystų jo daromus nuostabius ženklus: Idumėja 
radosi į pietus nuo Judėjos. Erodo Didžiojo. laikais ji priklausė Judėjos 
provincijai, bet buvo valdoma, kaip speciali tetrarchija, t y. ypatingą tei- 
sinę padčtį turinti sritis. Užjordanė- Lytikę Jordano pakraščio sritis, grai- 
kiškai vadinama Perea. ; 

a --*Sergantieji visi veržėsi vienas pro.kitą prie Jėzaus, kad galštų bent 
prisiliesti prie jo. Jie tikėjo, jog to pakaksią, kad pagytų. Susidarė taigi 
tokia spūstis, jog darėsi tiesiog pavojinga. Jėzus liepė dėl viso ko turėti 
atsargoje valtį, kad pavojaus atveju galėtų sis nuo besiveržiančios 
ir spaudžiančios minios. | 





yao Mk gižo 


kokią negalią, veržėsi prie. jo, kad jį paliestų. "r. mnetyrosios dvasios, jį 
išvydę, sukniubdavo prieš jį ir šaukdavo, „sakydamos: « Tu esi Dievo 
Sūnus!» » „Bet jis p J įsakydavo. neskelbti, kas esąs. | 


2. „ Dvylikos apaštalų pašaukimas a | 


80 ūžkopia. į kalną i ir pasišaukia pas save. tuos, auos jiš. pats no: 
tėjo, ir jie atėjo pas jį. Wlr paskyrė dvyliką, kad jie būtų su juo, ir kad 
juos siųstų pamokslauti, ir jiė tūrėtų galią išvaryti velnius. 1ePaskyrė 
a bi Simoną, kuriam davė Petro vardą; *" Jokūbą, Zebediejaus sūnų, 

r Joną, Jokūbo brolį, kuriuos pavadino Boanerges, kas reiškia: griausti- 
nio vaikai; Sir Andriejų, ir Pilypą, ir Baltramiejų, ir Matą, ir Tomą, ir 
Jokūbą, Alūejaus sūnų, 11 Tadą, 1r. E Sa ir Judą Iskariotą, 
SEB 11 išdavė. - 


P 


Mu -12Piktosios dvasios: pažįsta ir išpažįsta Jėzų, kaip' Dievą. |ėzus savo 
ruožtu nepaneigia esąs. Dievo Sūnus, bet reikalauja, 'kad "piktosios: "dvasios 
neskelbtų to viešai, kadangi tai galėjo iššaukti neigiamų ir pavojingų rėak- 
cijų „kaip iš fariziejų,. taip iš politinės valdžios pūsės.. | 

-1sTėzuūs; atsitolina, nuo. ežero, įkopia. į kalną ir tenai. praleidžia: naktį 
besimėlsdamas /Lk 6,12/. Po to pasišaukia prie savęs mokinius ir iš 4 
"pasirenka sau dvyliką. | 

wJėzus savo nuožiūra pasirenka ir paskiria dvyliką mokinių, kad jie 
būtų. su juo ir iš jo mokytųsi; kad jie talkintų jam Evangelijos'skelbime; 
kad juos apdovanotų ypatingomis galiomis ir parengtų būti savo įpčdiniais. 

: “Pirmuoju iš dvylikos evangelistas mini Simoną, nurodydamas, kad 
Jėzus jam davė kitą vardą, būtent, Pettas.. Šitai įvyko dar prieš pašau- 
kimą,-kai Jėzus pirmą kartą sutiko: Simoną, bebūnant Judėjoje /Jon:1;42). 
Vardo davimas pas semitus reiškė, kad davėjas laikė duotąjį sau priklau: 
somu. Kodėl. fėzus' Simonui: davė. Pėtro "vardą, "paaiškėja iš: Mt 16,18. 
Pėtras graikiškai — uola; Jėzus jam davė šį vardą, kadangi ji: numatė ir 
paskyrė savo Op ant 40, kaip ą ant Kolos, L DNS LD savo 
A 


titulas. "pisadini smarkaus, ūmaus būdo žmonėms. br. "beni- o Ž 
griausmo sūnūs, griaustiniai. Pagal Luko' pasakojimą apaštalai Jokūbas 
it Jonas, kai vieno miestelio gyventojai atsisakė Jėzų priimti, prašė Mo- 
kytoją, kad tą miestelį ugnimi iš dangaus sunaikintų /Lk 9, 54). Šis įvykis 
rodo kad Zebediejaus sūnūs tikrai buvo griausmingi. + 
18 Apaštalų tarpe buvo du Jokūbai: Zebediejaus sūnus ir Alfejaus sūnus. 
Šis pastarasis yra tas pats ką Jokūbas vadinamas Viešpatiės brolis, kuris buvo 
pirmasis Jeruzalės vyskupas ir kanoniško laiško autorius /Gal 1,9/: kuris 
buvo žinomas taip pat kaip. Jokūbas Mažašis /Mk:16,1/. Tikrumoje jis 
buvo. Jėzaus pusbrolis: . Marijos- Kleopienės ir Juozapo brolio Kleopo-Al- 
piejaus sūnus /Jon I9,25/. — Apaštalas Tadas yra tas pats ką“ Judas, ka- 
noniško laiško: autorius ir Jokūbo Mažojo brolis, o Viešpaties pusbrolis 
/Lk 6,16: ApD 1I,i3:'Jon 14,22; Jud I,z/..— Simonas. Kananietis, kitaip 
vadinamas Želotes-Uolusis. Matyt, priklausė prie. vadinamų < Uoliųjųo 
sektos, arba pasižymėjo ypatingų uolumu „statymui /Gal 1,14; ApD 21,20/. 
Visai: galimas. daiktas, kad ir šitas apaštalas- buvo“ Viešpaties pusbrolis: 
Tokūbo ir Judo brolis, vėliau tapęs antruoju Teruzalės vyskūpu. | 
*s Judas: išdavikas skiriams'nuo Judo Tado, nurodant jo kilmę. Jis 
buvo kilęs iš Kerioto. miestelio, kuris radosi Judėjoje ir 8 minimas 21 
knygoje /15,25/ kaip Kerioth- Hezron.. | 


——————————————————————————————————————————————————— 


= "Su saviškiais 


| MSugryžta namo. Ir vėl. susirenka Ininia, teip: kad. jis negalėjo nė 
Pavalgyėi, Tai. išgirdę, saviškiai išėjo | EL pasiimti. Mat, Je. sakė, « Jis 
nėra:savyje» | 

2() Rašto. žinovai, kurie Bugo atėję iš Jeruzalės, AS « Tis a Bel 
zebulį!» ir — « Jis išvaro velnius per velnių kunigaikštį!» **Bet jis, pa- 
sišaukęs, jiems kalbėjo panašybėmis. — « Kaip gali velnias velnią išvaryti? 
“Ir jei karalytė būtų savyje „suskilusi, tokia karalystė negali išsilaikyti. 
“Ir jei namai būtų savyje suskilę, tie namai negalės tesėti. **Ir jei vel- 
nias sukiltų pats prieš save ir susiskaldytų, negali išsilaikyti, bet yra baigtas. 
Tiesą sakant, niekas negali, įėjęs į galiūno namus, išplėšti jo. daiktus, 
jei pirma nesurištų galiūno, ir tik tada galės apiplėšti jo namus. 218 ti- 
krųjų, sakau: jums, jog visa bus atleidžiama žmonių vaikams: nuodėmės 
ir „piktžodžiavimai, „kaip jie. :bepiktžodžiautų; **tačiau jei kas piktžod- 
žiautų- šventąjai Dvasiai, neturi. atleidimo per .amžius, o JE kaltas am- 
Žina nuodėme ». *9Mat, jie sakė: «Jis turi netyrą. dvasią». 1 
Ai tAivyksta; 0: motina, 1r a bz :oliai, Ei asa Jauko,. jie siuntė 


o 20š tyrų, as mokė, ir kur išisiniso: dvylika apaštalų, Jėzus šrįžo atgal 
į Kafarnaumą, kūr turėjo pastovią savo buveinę:. greičiausiai Petro namuose 
Minia tačiau visur jam nedavė atvangos, o tuo labiau mieste, kaip Kafar- 
naumas; taip kad jis neturėjo laiko nė pavalgyti. 

Dieviškoji Motina ir artimieji giminaičiai, išgirdę, kad Jėzus; nesai- 

kingai apaštalaudamas, stato savo sveikatą į pavojų, paliko Nazaretą ir 
vykoį Kafarnaumą su tikslu: jį susigrąžinti atgal į Nazaretą ir rūpintis juo. 

„ *Gandas apie Jėzų pasiekė. ir Jeruzalę. Tautos vyresnieji siuntė Rašto 
žinovų, "Kad jie asmeniškai susipažintų su. Nazareto. Mokytoju, jo: pasi- 
klausytų ir autoritetingai pasisakytų dėl jo skelbiamo naujo mokslo. Ka- 
dangi Jeruzaie randasi aukštumoje, tai atvykimas iš „Jeruzalės ir vykimas 
į Jeruzalę patrastai evangelijose yra nusakomas žodžiais — nusileido arba 
pakilo. Čia mes vietojė «< nusileido », kaip yra orginale, išvertėmė « buvo 
atėję». Kaip: vietiniai iariziejai, taip ir iš Jeruzalės atvykę. Rašto žinovai 
tuojau pasirodė priešingi Jėzui. Matydami, kaip jis išvaro piktąsias dvasias, 
ir, girdedami, kaip daugelis įtikėjo į jį bi viešai išpažino Mesiju /Mt 12,22-24/, 
eme teigti, būk jis išvarąs velnią ne Dievo, bet paties velnio galia. Jie teigė, 
būk jis turįs Belzebulį, t.y. esąs apsėstas . Belzebulio: Baalzeboud „buvo 
pagonių dievaitis /4Kar 1,2/. Žydai pajuokos dčliai vietoj Baalzėboud jį 
vadindavo Belzeboul, kas reiškia «< dūmų divaitis », EEB, tariant, pragaro 
kunigaikštis: | 

:*8 Jėzus atsako Rašto | žinovams. panašybėmis -— parabolšmis — paly- 

ginimais, a jų teigimų nelogiškumą, 0 tuo L jų pačių neiš- 
mintingumą. 
o SNamai:čia imtini ne pastato, bet seious šeimos, įtastos prasine. 
J 26 Tei velnias kovotų pats. prieš save, tai EO, pačiu, jis DRSŲ baigtas, 
t.y. pasmerktas galą gauti, žūti. 
4 5 Velnias, deja, nėra pasidalinęs.: Jis“ ra. galingas, Jis“ a žmogų 
pavergti, jį apiplėšti. Bet Jėzus yra galingesnis už velnią. Velnias yra jo 
valdžioje. Kiekvienas todėl, kad. atsispirtų velniui, turi dėtis. prie Jėzaus, 
'j0: laikytis, ir--nesilėistį,. kad velnias jį surištų ir apiplėštų. | | 

28 -80Diėvas yra gailestingas. Jis atleidžia Žmogui visokias. kaltes. Bet, 
kai Žmogaus piktumas pasiekia tokią ribą, jog jis Dievo pradeda nepri- 
„pažinti savo Viešpačiū,:bet prieš jį sukyla: jį laiko savo neprieteliu, jame 
mato patį velnią, kaip tai daro: fariziejai; jis. negali gauti atleidimo, res 
MD SI ir atsistoja prieš tą, kuris: vienas tegali atleisti“ „nuodšmes.. 
, *Grįžtama prie pasakojimo: pradėto:20 e. Jėžaus' "Motina irjo giminai- 
čiai, išgirdę, kad Mokytojas minios yra tiek varginamas, jog galįs pakenkti 
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ji pakviesti. *O0 aplink jį buvo susėdusi minia, ir jie jam sako: « Štai 
tavo motina ir tavo broliai lauke: tavęs ieško» Ir jis, atsakydamas, jiems 
taria: « Kas yra mano motina ir mano broliai?» 3 Tr, žvelgdamas į aplink 
ji „sėdinčiuosius,: sako: «Va, mano. motina ir mano broliai. “Mat, kiek- 
vienas, „Eu tik vykdytų Tėvo Valią, tas yra man brolis, sesuo 1T motina. » 


4. MOKO PANAŠYBĖMIS 


1. Sėjėjas 
4 Tr vėl ėmė mokyti pajūryje. Prie jo iiksika didėjo minia, taip 
kad, kai jis, įlipęs į valtį sėdėjo jūroje, visa minia buvo „sausžemyje prie 
jūros. *Ir jis juos mokė daugelio dalykų panašybėmis, ir savo mokymė 
jiems kalbėjo: 3« Klausykitės! Štai sėjėjas išėjo sėti. *O atsitiko, kad, 
besėjant, kai kuri šėkla krito išilgai kelio; atskrido paukščiai ir ją sulesė. 
sKita krito akmenynėn, kur neturėjo daug žemės; greitai išdygo, nes ne- 
"turėjo giliau „dirvos. 90, kai pakilo saulė, nudegė ir, Kadangi neturėjo 
šaknų, išdžiūvo. "Kita krito erškėčiuosna; O erškėčiai paaugo ir ją nus- 
melkė,. ir ji neatnešė vaisiaus. 0. kiti: grūdai krito. o: Žemėn, 1T davė 


savo sveikatai, pasiryžta vykti pas jį ir susigrąžinti atgal į Nazaretą. Jie 
pagaliau pasiekia Kafarnaumą. Randa tačiau prie Jėzaus susirinkusią 
tokią minią, kad patys negali prie jo pi ms tad, kad jam PiB 
neštų, jog jie yra. atvykę ir jo laukia. || 

33[ie, kurie radosi prie Jėzaus, perdavė jam žinią, kad saviškiai jo 'buvo 
belaukią lauke. : 
7 33-35 Reaguodamas į pranešimą apie Motinos if giminaičių d ios ina 
Jėzus: naudojasi proga, kad pareikštų, jog ryšiai su: SB | paB 
statomi aukščiau "už žemiškos senaja ryšius. 


LT 


iš jos J moko S Ereštyjo ke A minią. 

2. Šį kartą jis ima mokyti panašybėmis, imdamas vaizdus bei palyginimus 
iš kasdienio gyvenimo. 

*Pradeda sėjėjo panašybe. Visai galimas daiktas, Ija, Jezus“ čia pat 
matė Žmogų sėjantį, ir atkreipė minios dėmesį į jį, kad „duotų dvasinį pa- 
mokymą apie Evangelijos skelbimą. Kaip .ūkininkas sėja grūdus, taip jis 
sėja Evangelijos žodį. Kaip ūkininko, taip ir jo laukia tas pats likimas: 
sėjami grūdai ne visi. atneš laukiamą derlių; lygiai taip pat ir skelbiamas 
Evangelijos žodis dėl skirtingos dirvos, į kurią kris, skirtingą neš vaisių. 

*58jant palei kelią, neišvengiamai kai kurie grūdai krisdavo išilgai 
kelio. To tik laukdavo pi Alo tuojau nusileisdavo ir ant kelio rastus 
g sulesdavo. || 

5Galilėja yra kalnuota | ir akmenuota, Daug kur tik Sienas sluoksnis 
dirvožemio, 0 apačioje uola. Tokioje žemėje kritusi sėkla lieka paviršiuje; 
todėl greičiau išdygsta, bet greitai, saulei. bekaitinant, ir išdžiūsta, nes 
neturi giliau įleistų šaknų. | 

""Palestiniečiai, kaip ir kiti pietiečiai, piktžoles iš dirvas Daprastai nai- 
kina ne išraudami bei išversdami, o veikiau išdegindami. "Atsitinka todėl, kad, 
atsiradus drėgmei, piktžolės iš šaknų vėl išželia, ir kadangi turi giliau įleistas 
Tastelis negu pasėtoji sekla, r ErR už JAS auga, ir šiuosius R 
nustelbia. | 


Mk 4,8-20 ||| | 15 





vaisių: augant ir bujojant atnešė kas trisdešimtą, kas šešiasdešimtą ir 
kas šimtąjį grūdą» *Ir sakė: « Kas turi ausis klausyti, teklauso ». 

lr, kai jis radosi vienas, tie, kurie buvo prie jo su Dvylika, klausė 
ji apie panašybes. lr jis jiems sakė: « Dievo karalystės paslaptis duota 
M o tiems, kurie yra pašaliniai, viskas vyksta os skad 


+ 4 žiūrėdami žiūrėtų; ir“ nematytų, | 
"klausydami klausytų, ir nesuprastų, | 
kad kartais neatsiverstų ir nebūtų jiems atleista. —). 


Ir jis jiems sako: « Jūs nesuvokiate šios panašybės, o kaip šiiokkšiiė 
visas kitas panašybes? “Sėjėjas sėja Žodį. *O pagal kelią, kur žodis sė- 
jamas, yra tie, kurie, kai tik išgirsta, tuojau ateina velnias ir pagrobia 
juose pasėtą žodį... 1Panačiai akmenynėje pasėtieji: jie yra tie, kurie, 
kai išgirsta Žodį, tuojau su: džiaugsmu jį priima, !"bet neturi savyje 
šaknų ir yra neištvermingi; paskui, kilus priespaudai ar persekiojimui 
dėl žodžio, greitai pasipiktina. 190 kiti —erškėčiuose pasėtieji — yra 
tie, kurie išgirsta žodį, 1Sbet pasaulio rūpesčiai, turtų vylius ir kitų da- 
lykų pogeidžiai, įėję, nustelbia žodį, ir jis tampa nevaisingas. 200 anie 


i pikos panašybę, Kristus kviečia mokytis 1$ jos, pasidaryti pikktišias 
išvadas. — Kas turi ausis, tesiklauso yra semitiškas išsireiškimo būdas, 
kviečiant klausytis ir mokytis. Pas semitus mokymas vykdavo žodžiu. 
Buvo taigi mokinamasi besiklausant. Kristus todėl kviečia klausytis, kad 
besilausant mąstytų, suprastų ir pasimokintų. 

Miniai išsiskirsčius, apaštalai ir kiti su Mokytoju pasilikę mokiniai 
prašė jį, kad jiems paaiškintų panašybės tikrąją prasmę. 

„ nAtsakydamas, Jėzus nurodo, kad išganymo malonė yra teikiama 
visiems, bet 'skirtingai. Vieniems duodama tiek, kad malonė tampa efek- 
tyvį; kitiems duodama tik tiek, kad ji yra pakankama; bet nebūtinai sek- 
minga. Tiems, kurie Dievui yra artimi, kurių sielos yra jam atvertos, Die- 
vas duoda malonių su kaupu, ir jie jomis tikrai pasinaudoja; o tiems, kuūriė 
yra abejingi ar priešingi, Dievas, nors ir neatsako. išganymo malonių, bet 
jų teikia tik tiek, kad jie negauna pilno aiškumo, ir todėl legvai gali. ne- 
bendradarbiauti su teikiama malone, ją atmesti. 

| *Cituojama Izaijo pranašystė 16, 9-IO/, kuria Dievas grąso Izraeliui, 
jog, dėl jų neištikimumo, neduosiąs malonių tiek, kad jie sekmingai galčtų 
jomis pasinaudoti, -be ypatingų savo pastangų. Tuo pačiu Dievas ragino 
ir Izraelį ir fariziejus taisytis, kad būtų verti išganymo malonių, ir taip 
jų gautų su kaupu, t.y. su užtikrinimu, kad- bus sekmingos. 

**Sėjėjo panašybė yra 'gana aiški ir lengvai suvokiama. Jėzus tad 
stebisi, kad jo mokiniai jos nesupranta; drauge reiškia savo susirūpinimą 
bei baiminimąsi, kaip jie suprasią sunkesnes tikėjimo tiesas, išreikštas, tie- 
sioginiai ar: panašybėmis. . | 

2 20 Jėzus paaiškina, kad Evangelijos sekmė ar nėsekmė nepriklauso 
nei nuo sėjėjo, nei nuo sėklos, o veikiau nuo dirvos,'į kurią krinta. Evan- 
gelijos sėkla yra gera, o jos sėjėjas yra pats "Kristus; bet dirva į kurią 
Evangelijos sėkla krinta, yra įvairi: yra gerų sielų, į kurias Evangelijos 
sčkla: kritusi neša šimteriopą vaisių; bet yra ir užkietėjusių širdžių, į kūrias 
Evangelijos žodis atsimuša, kaip grūdas į kelią, ir neneša jokio vaisiaus; 
yra: pagaliau paviršutinių, kurie priima Evangeliją, tačiau EEE nuo jos 
atsimeta, nes Evangelija juose neįleidžia giliau šaknų. 

WPas ipiktina — atsižada priimto tikėjimo, atkrinta nuo jo iš 


baimės bei žemiškų išskaičiavimų. 


28:19Ši0 pasaulio 'vaikai. neatmeta Dievo, bėt jo nestato. Ai pa- 


saulio: dėl jo neatsižada žemiškų gerybių, priešingai, dėl žm gėrių daž- 


nai užmiršta Dievą, ir neneša reikiamų dvasinių vaisių: 
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— geroje žeinėje pasėtieji' — yra tie, kurie išgirsta. Žodį ir. Jt, priima, ir 
neša AS kas trisdešimteriopą, kas šešiasdešimteriopą i ir kas širnteriopą. 3 


2. Žiburys“ 


ar jis jiems kalbėjo: « Argi. žiburys i R kad. būtų. Dadelas 
po dubeniu ar po lova? Argi.ne veikiau, kad būtų uždėtas ant žibintuvo? 
2 Juk. nėra nieko paslėpta, kas neturėtų, būti: atidengta; nei kas pasidarė 
SDI 3 ne, kad P L viešumą. “Kas turi ausis klausyti, L » 


ž. "Saikas 


ur šakė jiems: « Įsidėinėkite, a dirditel“ — : Kokki saket saikejatė, 
buš“ jums“ atsaikucta ir, kurie klausotės, bus jums dar pridėta. **Mat, 
Kas turi, tam ss duota, 0, , kas neturi; iš to o atimta, iT tai, 2 tūrio » 


4. Žėlmuo 


| Ir sakė: Su Dioro Laja yra 2 iais, jei žmogus pasėtų dir“ 
voje sėklą, *"ir jis miegotų, ir keltusi naktį bei dieną, o sėkla dygtų ir 
augtų, jam nežinant kaip. 28 Žemė savaime duoda. derlių: visų pirma žel- 
mėjį,: paskui, varpą, paskui varpoje "brandų grūdą. 290 kai srūčęs, tai 
leidžia, EnojaU,s siunčia . „PlauuVą, nes DiBSS 0 DE 


+ jus sa 





Po. dubeniu. — po šaikuojamn.. indu, Žyiai. Taedava, specialų 
žada javams saikuoti. .— P o .l.o.v a — kiti vėrčia po.stalū.:Gr. kline' čią 
reiškia ne guolį lovos. prasme, bet gulėjimą išsitiesus ant kilimo: prie stalo, 
kaip. tai būdavo praktikuojama. pas' „Žydus. Kaip. "žiburys uždegamas; kad 
būtų uždedamas ant. žibintuvo ir šviestų. visiems -esaūtiems kambaryje, 
taip ir „Kristaus sekėjai turi ne slapstytis, (bet drąsiai visiems 5 esą 
tikintieji, kad ir. kitus patrauktų prie Kristaus:.; | 
7 Ne vienas neslėpia /ko -nors visam: slepia ai 4 ats tikram 
laikūi;. „tikėdamas,. kad kada nors, sąlygoms pasikeitus, 'paslčtas: :dalykas 
galės būti viešai parodytas. „Panašiai turi būti ir.sų Kristaus mokiniais. 
Jie; nors kurį: laiką turės. slapstytis, „bet.vieną- dien4. galės ir privalės 1š- 
eiti į viešūmą -su 'savo. tikėjimu, „kad žmonėms būtų. Evangelijos. šviesa. 

„2 Kristus kviečia domėtis „Evangelija, ją suprasti, ją priimti, ja: gyventi. 
Neužtenka.. būti vien.. pakrikštytam, vien krikščionio vardą nešioti. Rei- 
kia priimti Evangeliją, tampant naujais žmonėmis, kurie vykdo. teisingumą 
ir gyvena meile -Dievui. Dievas kiekvienam atsilygins pagal jo ašmeniš- 
kas“pastangas priimti ir. (gyventi Evangeliją; ir. jis: atsilygins su kaupu..: 

25Dievas. kiekvienam krikščioniui duoda--išganymo "malonių; bet, ei 
kuris nevykdo Evangelijos įsakymų, Dievas ne tik nustoja tam duoti 
daugiau. malonių, bet atima: ir jau duotąsias, taip: kad šis tampa Dievui 
- visai: svetimas... Priešingai, jei kuris bendradarbiauja -su malone, Dievas 
„tam teikia dar daugiau ir. gausiau: naujų malonių. | 

į -2629Tik Morkus paduoda šią panašybę. Dangaus karalystė yra it .anas 
ūkininkas, „kuris; kartą, pasėjęs grūdus, (daugiau. „nesirūpinai- ramiai sau 
leidžia dienas ir naktis, laukdamas kol pati dirva. išaugins ir. subrandinš 
javus,-kad, atėjus. piūčiai, nuimtų derlių.. Evangelijos sėkla. yra-gaivalinga. 
Jėzus, ją pasėjęs, leis, kad ji augtų ir neštų derlių, kurio pasiimti jis ateis 
'piūties. metu. Evangelijos "sėkla . auga ir bręsta pamažų. Todėl. nereikia 
laukti betarpių rezultatų. Reikia turėti kantrybės ir -pasitikėjimo.: Vieni 
s6jame;. kiti laisto, o augimą Dievas "duoda /1 Kor 3,6/.: Reikia pasitikčti 
Dievu ir laukti, kol. Dievas, „piūčiai atėjus, suvalys 0 bs pelus 
nuo grūdų, o grūdus supils į dangaus aruodus.: la si sak S 
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2. „Garstyčios stanas 


30 r sakė: ( Šu kuo palyginti tumė Diesė L arba koilas pana- 
šybe ja „perstatytume? 2 — it garstyčios grūdelis, kuris, kai sėjamas, 
yra mažesnis už visas žemės sėklas, “bet, kartą pasėtas, auga ir tampa 
didesnis už visas daržoves; ir išleidžia plačias Šakas, taip kad dangaus 
paukščiai jo. pavėsyje gali buvoti. "a 
“Ir daugeliu tokių panašybių jis: skelbė jiemis žodį, kiek jie. pajėgė 
suvokti. *Be panašybių jis jiems, nekalbėjo. Privačiai tačiau savo imoki- 
niams visa išaiškindavo. ||| (| d že ž | . 


5 "DARO STEBUKLUS.. 


1. "Audros nutildymas 


22 50 aną, -dieną, vakare, jiems sako: ( Perstkeliime" į andpūs. - 36 T, 
paleidę minią, pasiėmė jį, jau sėdėjusį valtyje. Buvo su-juo ir kitų valčių. 
*"Ir pakyla didžiulis viesulas, ir bangos bloškėsi į laivelį, taip kad valtis 
buvo jau beprisipildanti. 380) jis buvo laivugalyje bemiegąs ant priegal- 
vio. Jį pažadina ir jam sako: « Mokytojau, ar tau nerūpi, kad mes žū- 
vare?» 390), atsikėlęs, jis sudraudė vėją ir tarė. Jūrai:.« Liaukis; nurimk! o» 
Žiu E, liovėsi, dr D didelė 22 Tr gbe 2 tarė::4 « Kodėl esate 


on Kaip iš:  'mažutelio. garstyčios: grūdo. išauga diasiis, augalas, 5 ir 
gimstanti iš Evangelijos sėklos krikščionybė iš.anuomet tik mažo būrelio 
išaugs ilgainiui i didelę: višą: pasaulį. apimančią "Bažnyčią, : kurios plačių 
šakų pavėsyje, galės rasti išganymo prieglobą visi ir. kiekvienas Žemės vaikų. 
- ; Evangelistas, nurodo; jog jis paduoda tik kelias iš daugelio panašy- 
bių;. kuriomis Kristus pavaizdavo“ savo. skelbiamą Dievo“ "karalystę. . Evan- 
gelistas.-pastebi taip pat, kad Jėzus. žydams kalbėjo tik panašybčmis; Tas, 
norint, kiekvienas galėjo suprasti ir įtikčti. Tačiau: savo mokiniams Jėzus 
visa arba tiesiai. pasakydavo, arba, kalbant panašybčmis, jas paskui išaiškin- 
davo, kad jie. neturėtų jokių abejojimų; kad visa teisingai ir pilnai suprastų. 

3 Mokės: visą“ L artėjant „vakarui, Jėzus panoro: persikelti t kitą 
ėžero pusę. | 

86 Tėzus mokė iš laivelio [Mk 41. Tam Dareiškus norą persikelti į. kitą 
ežėro. krantą, apaštalai, atleidę: minią, tuojau pradėjo irtis per ežerą. Kai 
kurie iš apaštalų buvo su Jėzumi laivelyje, kiti sėdo ir yrėsi. kitose valtyse. 
„ „3*Besiiriant, „kilo didelis: „vėjas. „Vanduo sujudo. Bangos pakilo. Jos 
blaškėsi si valtis. apipildamos, jas: vandeniu, kurio; ir: BSS R nespėjo 
išsemti ir išlieti. Atsirado rimtas pavojus :paskęsti. 

** Kai apaštalai ramiai sau irklavo,. Jėzus, būdamas pavargęs, atsisšdęs 
laivugalyje, pradėjo snaušti ir, padėjęs. galvą ant suolelio, užmigo. Pa- 
vojaus akivaizdoje apaštalai jį pažadino ir: prašė, :kad gelbėtų. 
 5*Pažadintas, Jėzus atsikėlė ir, pakėlęs rariką,. įsakė. vėjui nutilti, 0 
jūrai nurimti, kas tuojau ir įvyko: vienam akimirksnyjė į SvalBimas, is 
:bangu ošimas liovėsi, it pasidarė didelė tyla. 

49Vien rankos mostu ir vien ištartu žodžiu nutildęs jūrą, Jėzus žvelgė 
į apstulbusius stebuklo akivaizdoje apaštalus ir juos subarė, prikišdamas 
stoką tikėjimo. Būdami su Jėzumi, jie juk neturėjo nieko bijoti: privalėjo 
juk Žinoti, kad. jis, būdamas Dievas, negalėjo nei pats žūti, nei leisti, kad 
jie žūtų. Jėi būtų turėję tikrą bei pilną tikėjimą, kad Jėzus yra Dievo Sū- 
nus, jie nebūtų patekę į paniką, nors ir didžiausio-pavojaus akivaizdoje. 
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tokie bailiai? Kaip gi neturite tikėjimo?» *! Jie buvo pagauti didelės bai“ 
mės ir Ža vienas kitam. 4 D gi jis yra, kad vėjas 1T 2 jam paklista?» 


2. Velnių išvarymas . 


5. Mr atvyko į kitą ežero pusę, į Gerazėnų krašią. * ŠlĘ, kai jis išlipo 
iš valties, staiga išėjo prieš jį iš kapų žmogus, netyrios dvasios apsėstas. 

 fis buvojo kapuose, ir niekas negalėjo jo net grandine surakint. 
*Mat, dažnai jį surakindavo grandinėmis, bet jis nusiplėšdavo nuo savęs 
grandines ir sutraukydavo pančius. Niekas neįstengė jo suvaldyti. Aką 
visuomet, naktį bei dieną, kapuose bei kalnuose jis būdavo bešūkaująs 
1f bedaužąs save akmenimis. “Ir iš tolo pamatęs Jėzų, jis atbėgo, par- 
puolė prieš jį "ir, didžiu balsu šaukdamas, taria: « Kas man ir tau, Jė- 
zau, Aukščiausiojo Dievo Sūnau? Saikdinu tave Dievu, nekankink ma- 
nęs! » "Mat, jis jam buvo taręs: « Išeik, netyrioji dvasia, iš šio Žmogaus! » 
Ir jis jį paklausė: « Koks tavo vardas? » Ir anas jam atsakė: « Mano 
vardas-Legijonas, nes daugel esame.» !YIr labai jį prašė, kad neišvarytų 
LŽ iš to krašto, 0 buvo tenai, atkalnėje, PB didelė kiaulių kai- 


SAR Kiek atsigavę bei nurimę, apaštalai stebėjosi I ienė vienas Bit 
kas iš tikrųjų esąs Mokytojas, kad vėjas ir jūra jo klauso bei jam paklūsta? 
"5. 1 Persikėlęs per ežerą, Jėzus atsirado Gerazėnų krašte. Tai buvo 
anuometinio Dekapolio, o nūdien Jordanijos sritis. Pats vardas paeina 
nuo svarbiausio srities miesto, kuris buvo arba Gerasa — apie 50 km 
į pietryčius nuo ežero —, arba Gadara — į pietuš nuo Jarmuk 23 arba 
Koursi — prie Wadi Samak. 
 28Gerazėnų krašte Jėzus pagydė. du velnio. apsėstuosius [Mt 8,28-34J. 
Morkus čia mini tik. vieną. Užteko juk tik vieno smulkmeniškai aprašyto 
stebuklo, kad iškeltų bei parodytų Jėzaus dievišką galią. Petrui, iš kurio 
Morkus sėmė Žinias, matyt, aprašomasis įvykis bus padaręs didelį įspūdį, 
kad jis apie jį kalbėjo | Ibei jį atpasakojo su visomis smulkmenomis, nuro- 
dydamas, koks buvo amas velnio apsėstasis, ir kaip Jėzus jį. pagydė. 
 *-5Tai buvo tikrai paščlęs velnio apsestasis. Jis lindėdavęs kapų -uolose. 
Iš Čia išlindęs, vaikščiodavęs po apylinkę, šūkaudamas ir daužydamas save 
akmenimis. Jis turėjęs tokią jėgą, kad buvo tiesiog nesuvaldomas, nes 
sutraukydavęs Paato ir ULO iš grandinių. Tai buvo tikroji 
abaisa. - 
3 sKai Jėzus išlipo iš laivelio ir pasirodė. ant kranto, jį iš tolo išvydęs, 
velnio apsėstasis tuojau „puolė prieš jį ir apaštalus, kaip. tai. darydavo prieš 
kitus, bet, atsidūręs prieš Kristų, dieviškos jėgos buvo parbloštas ant žemės. 
Tame esąs velnias atpažino Dievo Sūnų, ir prieš jį negalėjo veikti. 
7]ėzus, apsėstajam parpuolus prieš jį, tuojau paliepė velniui išeiti, bet 
jis apsėstojo lūpomis, balsiai šaukdamas, pareiškia, jog jis neturi ir nenori 
nieko bendra tureti su „Kristumi, todel prašo jį, kad paliktų ramybėje ir 
„jo nekamuotų, įsakydamas išeiti iš ano nelaimingojo žmogaus. 
k *-9 Jėzus, siekdamas iškelti šio apsėdimo ypatingumą, paklausia, kas 
per viena esanti ši piktoji dvasia. Velnias nurodo kolektyvinį vardą — Le- 
gijonas, pabrėždamas, jog jų yra daug. Vadinasi, anas k „buvo 
ypatingai intesyvus ir pavojingas. 
10Netyrosios dvasios, gavusios įsakymą išeiti iš žmogaus, prašosi, kad 
galėtų pasilikti, jei ne „žmoguje, tai bent aname krašte. Ž 
 MGerazėnų kraštas buvo pagonių apgyventas. Todel nenuostabu, kad 
tenai buvo auginamos kiaulės. Žydai kiaulių Bee nes jiems kiaulė 
buvo nešvarus gyvulys. 
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menė. '*Ir prašė jį, sakydamos: «Siųsk mus į kiaules, kad į jas įeitumeo 
Ir jis joms leido. Ir netyrosios dvasios, išėjusios, įėjo į kiaulės, ir kaimenė, 
apie du tūkstančiai, ūmai bloškėsi nuo skardžio į jūrą ir paskendo jūroje. 

Tie, kurie jas ganė pabėgo ir davė žinią mieste bei kaimuose. Ir 
subėgo pasižiūrėti, kad buvo atsitikę. 15Ateina pas Jėzų ir. pamato vel- 
nio apsėstąjį: sėdintį, apsitaisiusį ir pilno proto, — tą, kuris buvo apsėstas 
Legijono, — ir juos apėmė baimė. '*Mačiusieji papasakojo jiems, kas 
atsitiko velnio apsėstajam, ir apie kiaules. "Ir ėmė jį prašyti pasišalinti 
iš jų žemės. 'šIr, kai jis buvo beilipąs į į laivelį, velnio apsėstasis jį maldavo, 
kad galėtų pasilikti su juo.."Ir jis jam neleido, bet taria: « Eik į savo 
namus pas savuosius ir pranešk jiems, ką Viešpats tau padarė ir kaip 
tavęs pasigailėjo» *YIr jis nuėjo ir ėmė skelbti i ką JE jam 
padarė, ir visi stebėjosi. 


3. Jėzus pagydo moterį ir. prikelia iš: numirusių mergaitę 
* Jėzui persikėlus laiveliu vėl į kitą pusę, prie 10 susirinko didelė 


minia, ir 2 Eve pajūryje. lr ateina vienas iš Si SoE6E vyresniųjų, 


"Velniai prašėsi, ad jiems eiski įeiti. 1 E Eajės Mat, jiš tikėjo, kad 
JėzuS, būdamas žydas, leis jiems įeiti į kiaules pažeminimo tikslu: 
Velniai neapsiriko. : Jėzus jų. prašymą patenkino. Jie įėjo į žiaulės, 


O šios, siaubo. "pagautos, galvotrukčiais. nusivertė nuo skardžio Žemyn 


į jūrą ir paskendo. Šiuo velniai siekė pakenkti Kristui: Mat, „jie „žinojo, 
kad kiaulių savininkai dėl patirto nuostolio kaltins Kristų ir jį. išvarys iš 
krašto; kas tikrumoje ir | „įvyko. 
| uPiemens, visa. tai išgyvenę, buvo Hi6b baimės pagauti, kad pabėgo: 
kas į kaimus, kas į miestą; ir papasakojo visa, kas buvo atsitikę. - 
15 Žmonės, išgirdę apie nuostabų įvykį, atskubėjo pas Jėzų. O, atėję, 


išvydo velnio apsėstąjį tvarkingai apsitaisiusį, ramiai sėdintį ir pilnai pro- 


tingą. Jie suprato, jog yra įvykęs stebuklas. Šitai juos sujaudino ir išgąsdino. 

„Su Žmonėmis sugrįžo atgal ir piemenys. Jie čia pasakojo ir aiškino, 
kaip velnio apsėstasis tapo. PE y ir kaip kiaulės, siaubo pagautos, 
nusivertė į jūrą. 

*7Stebuklas turėjo būti išganymo AlŠKė žmonėms, ko jie daugiau 
rūpinosi žemiškomis vertybėmis, negu sielos išganymu. Todėl, užuot įti- 
kėjęį Jėzų, ėmė reiklauti, kad jis paliktų jų kraštą, ir nedarytų jiems nuos- 
tolių, kaip tai įvyko su kiaulėmis. Visada buvo ir yra žmonių, kurie žemiškas 
vertybes stato aukščiau už sielos išganymą. Visada. Žmogus yra laisvas 2 
rinkti Dievą arba velnią. 

'*Gerazėnų aitstumtas, Jėzus palieka jų kraštą. Pagydytasis prašosi, 
kad Jėzus leistų jam vykti su juo. 
1820Bet Jėzus pagydytojo prašymą atmeta. Jis liepia jam. pasilikti 
krašte, kad skelbtų visiems, kas buvo: įvykę: kaip jis buvęs „pagydytas. 
Nors ir atstumtas, Tėzus nenustoja. teikti išganymo malonių ir šiems pago- 


-nims. Mat, jis: atėjo, kad kviestų į išganymą visus — iš Rytų ir iš Vakarų. 


Kiek ano. pagydytojo apaštalavimas tarp E buvo seRiALagės, nė- 
žinome. . | 

"Palikęs Gerazšnų kraštą, Jėzus laiveliu - persikelia atgal žų a 
ežėro pakraštį, netoli nuo Kafarnaumo. Čia prie j0, Bayi SuSiiOkG 
didelė minia, ir jis juos mokė. 

„ Mieste tuojau pasklido žinia, kad Jėzus yra sugrįžęs ir randasi paeže- 
ryje. Atskuba pas jį sinagogos vyresnysis, vardu Jairas. Kafarnaume buvo 
viena iš didžiųjų sinagogų, kurios archeologiniai likučiai dar ir šiandien 
yra matomi. Jairas buvo vienas iš žymesniųjų sinagogas SJS o gal 
būt pats vyriausias vietinės sinagogos viršininkas. | 
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vardu Jairas, ir, jį išvydęs, puola. jam į kojas *if- jį maldauja, sakydamas: 
«Mano: dukrelė ;yra „bemirštanti:-O kad, atėjęs, tu-uždėtum. ant jos ran- 
kas, kad ji. būtų“ išgelbėta ir. gyventų!) »- r jis. nuėjo. SU JUOS is 
"Jį sekė: didelė minia, ir spaudė ji iš visų pusių. *šIr:: iviena "moteris, 
dvylika. metų: sirgusi kraujaplūdžiu: 1T:. nemaža * iškentėjusi nuo daugelio 
gydytojų bei išleidusi visa, ką: turėjo; tačiau nė kiek nepagerėjusi, bet dar 
pablogėjusi, *Uišgirdusi apie Jėzų, priėjusi minioje prie jo iš paskos, prisi- 
lietė: prie jo apsiausto. Mat, ji sakė sau::« Jei tik bent prie. jo drabužio 
prisiliesčiau, pasveikčiau! » 20 r čia pat kraujoplūdžio versmė išdžiūvo, 
ir ji pasijuto :kūne, jog buvo pagijusi iš savo negalios. 390 Jėzus 1š karto 
savyje pajutęs, jog iš jo išėjo galia, :kreipdamasis-į minią, tarė: « Kas: pri- 
silietė. prie mano: drabužio? » "Tuomet jo mokiniai sakė jam: « Matai 
tave spaudžiančią minią ir klausi — Kas mane palietė? —» “Ir jis žval- 
gėsi aplinkui, kad pamatytų tą, kuri buvo tai padariusi. *0 moteris, 
išsigandusi ir drebėdama, žinodama, kas jai buvo įvykę, atėjo, suklupo 
prieš jį ir jam pašakė' visą tiesą. uTis gi jai tarė: «Dukra, tavo tikėjimas 
išgelbėjo tave. Eik S ir būk pasveikusi ; iš savo negalios 2 


—- 
2. 


»Jaijas pasveikina el pagerbia. Jėzų rytiečiams įprastų, būdų, būtent, 
nusilenkdamas prieš jį iki žemės. Suklupęs prie jėzaus kojų, Tairas meld- 
žia. jį -atčiti ir išgelbėti jo: dukrą, kuri -buvo: marinama. Jis tiki, kad Jėzus 
galįs išgelbėti nuo mirties ir padaryti sveiką jo dukrelę: Jis: sako: 4 O; kad 
tu, atėjęs, uždėtum ant jos: ranką! Ir taip-ji nemirtų, bet liktų -gyventi!, 

+ jairo.. tikėjimas buvo didelis, ir: jis“ ui Jė GAZ a 5 J sa) 

vykti: pas jį i“ jo prašymą patenkinti. Ai 
„426 Tezui : beeinant, jį sekė labai gausi. minia. „Žmonės veržėsi prie 
Mokytojo, grūdosi aplink ji, ir jį spaudė iš visų pusių. Minioje radosi viena 
moteris, kuri jau 12 metų kankinosi nuo kraujavimo. Gydytojams i ir vaistams 
ji buvo išeidusi visus savo išteklius, bet niekas negelbėjo; priešingai; -hėgalia 
vis ėjo blogyn. 
„27-28 Moteris: buvo girdšiusi, kad Tšzus darąs stebuklus: stebuklingai pa- 
gydąs.;Žmones nuo visokių negalių. Ji buvo įsitikinusi, kad ir ji, jei tik pri- 
siliesianti' bent prie jo; drabužio, pagysianti. Isibrovė tad į minią. Veržėsi 
prie: jo, eidama. iš“ paskos ir siekdama, nepastebčta, prisiliesti prie jo dra- 
bužio. Ji nedrįso viešai prisiartinti prie jo, kad prisiliestų prie jo drabužio, 
nes. kraujaplūdžio liga serganti moteris: pagal Įstatymą /Kun 15,25/ buvo 
laikoma sutėpta, ir jai buvo neleista viešai rodytis. Todėl: jį aOECjo, 22 
siliesti prie Jėzaus drabužio slapčiomis. Ti tai ir padarė. 

„ 2 Moteris. neapsiriko. Įvyko, kaip ji tikėjo. Vos tik, prisiartinusi iš 
„paskos; palietė jo plosčiaus kutą /Lk 6,19/, tuojau ai "liovėsi, ir 
ti pasijuto esanti sveika. 

7 +30Būdamas Dievas, jčėzus žinojo, ką moteris mąstė, ko: ji troško, kuo 
ji tikėjo. Jis leido, kad įvyktų, kaip ji tikėjo. Bet stebuklai paprastai ski- 
ziami ne vienam Žmogui, o visiems, kad ne tik pagydytasis, 0 galimai ir 
daugelis kitų įtiketų. Štai kodėl jėzus, įvykus stebuklui, pareikalavo; kad 
moteris viešai prisipažintų minios akivaizdoje, jog yra stebuklingai pagydyta. 
31 ezui paklausius, — kas bus: "prie jo prisilietęs, — apaštalai: stebėjosi 
dši tokio klausimo. Jūk jis buvo iš visų pusių minios apsuptas ir spaud- 
Žiamas. Kiekvienas tad galėjo prie jo prisiliesti. Ir kaip būtų. galima, 
esant tokiai daugybei ir tokiai spūsčiai, sužinoti, kas buvo jį palietęs? 
| 32.8Ir vis dėl to Jėzus 'dairėsi. aplinkui ir laukė; kad moteris prisipa- 
žintų. Pagaliau ana moteris, drebėčdama iš:baimės ir susijaudinimo, pri- 
siartino prie Mokytojo, jį pagarbino,: 'nusilenkdama. prieš jį iki ŽEBIĘS, ir 
prisipažino, jog ji yra ta, kuri prie jo prisilietė ir staiga pagijo. ||| | 
| 4 Tėzus, visiems stebintis; priminė moteriškei, jog jos. tikėjimas pelnė 
jai stebuklingą pagijimą,“ ir pridūrė, JB dabar galinti ramiai Sau eiti namo, 
nes yra pilnai pagijusi..* 1: | ss 
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35 Jam tebekalbant, ateina. kai. kurie iš: sinagogos viršininko namiškių, 
sakydami: « Tavo duktė numirė. Kam dar gaišini Mokytoją? » 390 Jėzus, 
išgirdęs pasakytą žodį, taria sinagogos viršininkui: « Nebijok... Tik: tikėk 
371r jis neleido niekam jį lydėti, išskyrus tik Petrą, Jokūbą i iT Jokūbo brolį 
Joną.:-*š Jie: atėjo. 4 sinagogos viršininko namus. Ir. jis: išvysta triukšmą, 
vetkiančius. ir. „gailiai aimanuojančius. 33Ir,. įėj es, taria. jiems: «Kam 
triukšniaujate: ir Arerkiūte?- Vaikas nėra miręs,; bėt. Miega»-*Y1r. jie juo- 
kėsi iš jo. O jis, išvarės..visus, pasiima tik jaunuolės: tėvą bei motiną ir 
tuos, kurie jį buvo atlydėję, ir įeina į ten; kur jaunuolė buvo: begulinti. 
Ir, paėmęs mergaitę už rankos, taria jai: «Talita kuom», kas verčiant 
reiškia: «Mažyte, sakau tau, kelkis! »- 42 : Ir : čia. pat“ mergaitė atsikėlė ir 
ėmė vaikščioti. Mat, ji buvo dvylikos : metų. Ir tuojau. jie. apstulbo iš 
didelio nustebimo. *Ir jis griežtai J 0 kad. niekas apie tai: neži- 
notų, po to i E, duoti jai. valgyti. r aiš“ 





“Kai Jairas, dar. kalbėjo su Jėzumi, kai „kurie. iš..jo. namiškių, atėję, 
pasivadino jį į šalį ir pranešė, jog duktė, deja, jau mirė. Todel nėra reikalo, 
kad Jėzus eitų į jo namus. 

..„6jėzus, išgirdęs, ką namiškiai. Tairui buvo. pasakę, jį Ažamina: Ar tagina 
pasitikčti dieviška galia, kuriai nėra negalimo dalyko:. | 7 

3776zus. leido jį. palydėti į Jairo, namus tik: trims -iš" apaštalų; būtent, 
Petrūi ir. Zebediejaus sūnums jokūbui-ir Jonui. Mat; jis nenorėjo,: kad pri- 
kėlimo iš. numirusių stebiūklas. būtų skelbiamas plačiai: visuomenei, nes tai 
galėjo sukelti „nepageidaujamą entuziazmą. minioje, ir“ "šaukti pavojingų 
reakčijų valdančiųjų sferose.. Pastebčtina, kad minimus tris apaštalūs Jėzus 
padarė: liudininkais ir savo atsimainymo.. dieviškojė garbėjė. ant Taboro 
kalno. /Mt :17;1/, 0: taip. pat savo „kančios Gėtsemani /Mk :14,33/. 

38 Anuomet pas Žydūs: buvo: praktikuojama. laidotuvėms: Žaga spe- 

cialius „Taudotojus /jas/, kurie: (kurios) balsiai aimanuodavo ir-keldavo. didelį 
triukšmą. Šios rūšies Pay dar ir šiandien: užtiūkama so kuriuose 
pietų-rytų kraštuose. 
(39. Evangelištas - mergaitę“ čia:  Anrodo žodžiu | a vaikas: y: EL "aido n 
vok. das Kind; pranc. Venfant. Vadinasi, pažymi amžių, ne lytį. Mes ver- 
time pakaitomis vartojame-vaikas, įaunuolė, mergaitė. : įšzus aiškiai siekia 
nuslėpti „stebuklo įvykdymą. Todėl ten. buvusiems įsako liautis. verkti, 
pabrėždamas, jog. EiBelĖ nera mirusi, 0 tik pu SOS ar: giliai 
mieganti. , 

"40Susirinkusieji Jėzaus pasakymą, jog mergaitė: nėra mirusi; o tik mie- 
ganti, sutiko su aiškia pajuoka, nės jie buvo tikri, kad mergaitė buvo. mirusi. 
Jėzus leido būti stebuklo liudininkais tik trims, 24 atlydėjusiems, apaštalams 
ir mergaitės tėvais. > 

A Priėjęs prie mirusios mergaitės, Tėzus. ją pačmė už rankos ir ištarė 
žodžius <talitaė „kom — arm. talita: koumi» — < mergyte, aš 
tau sakau, kelkis!» Šie Jėzaus „žodžiai liko Petro atmintyje visam. Jis juos 

gyvai prisiminė. ir, įvykį atpasakodamas, citavo orginalinėje kalboje. 
O „Morkus: juos savo. evangelijoje užrašė, kaip iš Petro buvo girdėjęs: 
i; Kai tik- Tėzus ištarė Žodžius < talita koumi» mergaitė tuojau“ atgijo, 
atsikčlė ir 8mė vaikščioti. Evangelistas, paaiškindamas, „pastėbi, jog ji 
buvo dvylikmetė mergaitė. 

 *5tebuklo akivaizdoje, BE mačiusieji, šio be žado iš Sus nas o 
Jėzus juos ramino ir įsakė niekam apie tai nekalbėti, visa. laikyti paslaptyje. 
Mat: Žinia apie | stebuklingą: mergaitės. iš numirusių: "prikelimą. galėjo 
iššaukti iš vienos pusčs'entuziazmą minioje; o 'iš kitos pusės baimę'ir neapy- 
kantą. tautos vaduose::Taip' juk:įvyko,: kai: Jėzus prikėlė Lozorių 4š numi- 
rusių:-Bet tuomet. Išganytojas jau. buvo: pasirengęs mirti /Ton“11,47-49]. 
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1. "Nazarete | 


6. Ur jis“ išvyko iš ten. Ir ateina į savo tėviškę. Ti atlydi į jo mokiniai. 
0 atėjus subatai, ėmė mokyti sinagogoje. Ir daugelis klausydamiesi 
stebėjosi, sakydami: « Iš kur jam visa? Kas per išmintis, kuri šiajam yra 
duota? Tr kas per stebuklai vykdomi jo rankomis? *Argi šitas ne dailidė, 
Marijos sūnus ir Jokūbo, Juozapo, Judo ir Simono brolis? Ir ar jo seserys 
nėra čia pas mus? » Ir jie piktinosi juo. “Tuomet Jėzus jiems tarė: « Niekur 
kitur, kaip tik savo tėviškėje, tarp savųjų, savo namuosė, pranašas yra 
be pagarbos. » "Ir jis negalėjo ten padaryti jokio stebuklo, tik keliems Li- 
goniams uždėjo rankas ir juos pagydė. Ir stebėjosi Ee jų ES 
M2REBESIS aplinkui po miestelius mokydamas. 


2. Siunčia apaštalauti Dvylika 


"Tuomet pasišaukia pas save Dvylika.. lr KG A, jo D po 


TŽ 


monas, as Us buvo 12 r A Nors kai kas ži nei- 
gia. Jokūbas ir Judas yra kanoniškų laiškų autoriai. Judas save pristato, 
kaip. Jokūbo brolį, nes šis pirminėje Bažnyčioje buvo laikomas vienu iš 
šulų ir statomas šalia Petro /Gal '2,9/: Nazaretiečiai nenorėjo tikčti, kad 
šitas, jų. gerai pažįstamas Jėzus, galėtų būti Dievo Siustasis — „Mokytojas 
ar Pranašas. Pagal rabinų mokymą Dievos Siųstasis turšjo pasirodyti 
staiga, niekam nežinant iš kur jis yra /Jon 7,28/. Taigi jie buvo linkę ma- 
nyti, kad Įėzus tik apgaudinėjąs žmones, ir todėl piktinosi juo. 
| *Nazaretiečių „priešingas nusistatymas nestebina Įėzaus, bet teikia 

progą patvirtinti, jog jis tikrai „yra Pranašas. Jis jiems primena bei cituoja 
priežodį, kuris sako, jog pranašas visur ir visų yra gerbiamas, tik ne savų- 
jų Ir ne teviškėje. Vadinasi, jų priešingas nusistatymas nepaneigia, bet 
verčiau patvirtina, kad jis yra Pranašas. 

s5Stebuklams daryti būtinos dvi sąlygos. Tas, kuris daro stebuklą, turi 
turėti dieviškų galių; o tas, kuriam daromas stebuklas, turi tiketi į Dievą 
bei į dieviškas galias. Kadangi nazaretiečiai netikėjo į Jėzų, tai jis jiems 
nedarė stebuklų; o tik vieną kitą ligonį pagydė privačiai. Mat, ir Nazarete 
buvo Žmonių, kurie ERSO į 2 E Siesiems jis ir suteikė antgamtinę pa- 
gelbą ligoje. | 

*Nazaretiečių netikėjimas stebino Jėzų ir teikė jam skausmo. Ilgiau 
čia pasilikti nebuvo prasmės. Todėl, palikęs Nazaretą, jis. vaikštinėjo po 
apylinkės miestelius skelbdamas „Evangeliją. 

„ "Po to:kai pasirinko bei pašaukė dvyliką apaštalų, Jėzus kurį laiką 
juos laikė prie savęs, mokė ir TeNgė apaštalavimo darbui. Atėjo metas 
„juos siųsti, kad bandytų savarankiškai apaštalauti. Pradžioje tačiau jis 
juos siunčia po du, — kad būtų drąsiau; kad reikale vienas antram padėtų; 
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du. Ir davė jiems galią ant netyrųjų dvasių. “Ir įsakė, be lazdos, nepasiimti 
su savim kelionėn nei duonos, nei krepšio, nei pinigo dirže, bet. tik būti 
apsiavus ir nevilkėti "dviejų tunikų. + T S jiems sakė: « Kur tik bejei- 
tumėte į namus, ten ir pasilikite, kol iš ten išeisite. "Ir, jėi kūrioje nors 
vietovėje jūsų nepriimtų, nei jūsų klausytųsi, išeidami iš ten, „nusipurty- 
kitę. nuo savo kojų dulkės paliūdijimo ženklano “Tuomet, išėję, ragino 
Išyės ir daug velnių išvarė, bei daugelį ligonių patepė Aga ir 
išgydė 


3. Erodas. ir Jėzus“ 


| Ur išgirdo karalius: E šias nes jo vardas buvo pagarsėjęs. Ir jis 
sakė: « Jonas Krikštytojas yra prisikėlęs iš numirusiųjų, ir todėl jame 
veikia, stebuklingos jėgos» BO kiti sakė: « Tai Elijas» O dar kiti šnėkejo: 
« Tai pranašas, kaip kiti pranašai» 19Bėt Erodas, tai. girdėdamas, p 
« Tai Jonas, kurį aš nukirsdinau. 0 yra prisikėlęs, » | 


kad turštų galimybės, esant reikalui, pasitarti -Sisiaalas Išzus suteikė 
apaštalams antgamtinių „galių, .kad savo' mokymą remtų bei patvirtintų 
antgamtiniais ženklais, ir taip lengviau žmones įtikintų, „Juk ir pats Jėzus 
taip elgėsi, -ir žydams“ priekaištavo, „sakydamas: « Jei aš nedaryčiau savo 
Tėvo darbų, galite netikėti man; bet jei aš juos darau, tai, JE man netikite, 
tikčkite darbams » /Jon 10,37- 38/7 

s Jėzus įsako mokiniams, leidžiantis: į kelionę, | pasiimti. tik  aždg, ir 
nieko kito: nei maisto, nei pinigų. Mat, jų ss i PAS, pasirūpinti 
tie, kurienis jie. apaštalaus. | 

*Be to, Jėzus liepia nepasiimti nei i drabužių. atsargos. Kurpės, IEuriomis 
yra apsiavę,. ir tunika, kuria yra apsivilkę, — tai viskas, ir. nieko: daugiau. 
Kurpės — šliurės, sandalai, vyžai. Tunika — suknia: ilgas — nuo 
kaklo iki kojų — rūbas. „Tokš buvo A-42 EE rūbas, ant kurio dar dė: 
vėdavo plosčių.. 

Ir dar Tėzus įspėja, kad, atėję į kurią Nors vietą, visų pirma: apsižiū- 
rėtų, kur galetų bei kur derėtų apsistoti /Mt IO,I11/; o, kartą apsistoję, 
ten turi ir pasilikti, kol išvyks. Kitaip sakant, neturi vaikščioti iš namų į 
namus, kad tuo nesukeltų Žmonėse nepasitenkinimo ir galimo pavydo. 

ž Pagaliau Jėzus apaštalus įspėja, kad jėi kurioje nors vietoje nerastų 
prielankumo, bet verčiau sutiktų priešingumą, tai iš ten jie turi išeiti, 
iT išeidami privalo nusipurtyti nuo kojų net ir dulkes, kad taip PaosgtS, 
jog jie su anais Žmonėmis neturi nieko bendra JApD 18,6/. 

 12Kaip Jonas Krikštytojas, taip ir. apaštalai turėjo kviesti žmones į 
atgailą, kad taip pasirengtų priimti Kristų. 

"Apaštalai vykdė viša, ką Mokytojas jiems buvo įsakęs bei nurodęs. 
Jiė mokė ir savo mokymą. tvirtino gausiais stebuklais. Pastebėtina, : kad 
gydymui apaštalai: naudojo ir gamtines priemones, būtent, ligonius jie 
patepdavo aliejumi, Mat, anuomet aliejus buvo naudojama kaip gydomoji 
priemonė, ypač išorinėms žaizdoms patepti /LK 10,34/. Bet grynai gam- 
tines, jų naudojamas, gydymui priemones lydėjo ypatinga. Dievo malonė, 
10 kad ligonys tikrai pasveikdavo. 

0 4-“Gandas apie Jėzų pasiekė karalių Erodą ir jam sukčlė nėrimo bei 
suteikė * susirūpinimo. Erodas Antipas buvo žiaurus, bet bailus, palaidus, 
bet prietaringas. Jis jautė sąžinės graužimą dėl Jono Krikštytojo nužu- 
dymo. Klausydamasis kalbų apie Kristų, — spėliojimų, kas jis būsiąs: ar 
į Žemę sugrįžęs Elijas? ar Dievo siųstasis pranašas, kaip ir Kiti SE, pra- 
našai? —- Erodas šmė baimintis, ar tik. Jėzus nebūsiąs iš numirusių pri- 
sikėlęs Jonas? O jei tikrai būtų prisikčlęs: Jonas, juk jis galčtų keršyti?! 
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4: „Jono Krikštytojo nužudymas iu) 


Juk jis - — - Erodas - —, aks suėmė. Joną. ir ji EALnė surakintą, 
dėl savo brolio Žinonos Erodiados, "kadangi jis ją buvo vedęs. Mat, 
Tonas sakė Erodui: « Tau nevalia turėti savo brolio žmoną!» 120 Erodiada 
buvo nusistačiusi prieš Jonai ir siekė jį nužudyti, bet negalėjo; *0nes Erodas 
bijojo -Jono, žinodamas jį esant teisų bei šventą vyrą; ir jis jį gynė; AF, 
klausydamasis, jausdavosi neramus, tačiau mielai jo klausydavosi. | 

Ir atėjo patogi diena, kai Erodas savo gimtadienio proga kėlė po- 
"kylį savo didikams, karininkams ir Galilėjos pirmūnams. *Tuomet- jos- 
Erodiados-duktė, įėjusi ir pašokusi, patiko Erodui ir su juo besivaišinu- 
siems. O karalius tarė mergaitei: « Prašyk mane, ko-'tik bėnorėtum, ir 
aš tau duosiu» *Ir jis jai prisiekė: « Ko tik iš manęs beprašytum, aš tau 
duosiu, net ir“ -pusę savo, karalystės: 5. 4Ir, išėjusi, tarė savo motinai: « Ko 
turėčiau prašyti?» O ši pasakė: « Jono, „Krikštytojo „galvos ». 5IT - tuo- 
jau, “paskūbomis įėjusi pas karalių, ji prašė, sakydama: «Noriu, kad tuo- 
jau man duotumei ant padėklo Jono Krikštytojo. galvą.» > "Tuomet karalius 


17Priminęs Erodo baiminimąsi, kad. Jėzus nebūtų kartais iš numirusių 
prisikėlęs Jonas Krikštytojas, evangelistas grįžta prie ankstesnių įvykių, 
kad paaiškintų, . iš kur anas pas karalių baiminimasiš: Jis: trumpai, "bet 
gyvai, aprašo Erodo atsinešimą į Joną Krikštytoją, bei, kaip:š šis: buvęs -nu- 
žudytas. Erodas jautė Jono“ nužudymo: kaltę, :ir tai nedavė i ramybės, 
Jis bijojo dangaus: keršto dėl šio: švento vyro nužudymos 
„Erodas mėlegaliai gyveno šu:savo' brolio: Pilypo žmona Erodiada: 
Jonas išdrįso šitai karaliui prikišti, pabrėždamas, jog jam nevalia gyventi 
neteisštoje moterystėje, -o tuo labiau, kad. gyveno su-savo brolio Žmona. 
"**Erodiada. buvo palaido: gyvenimo ir didelių ambicijų moteris. Ji 
niršo ant Jono dėl ano priekaišto. Primygtinai. ragino karalių, kad DDtų 
Joną ir: jį nužudytų,. bet Erodas delsė tai padaryti. 

 +>* Erodas nedrįso pakelti ranką. „prieš Joną, nes buvo įsitikinęs, jog jis yra 
geras ir Dievo pašaukias vyras: Jis patenkino Erodiadą tik tiek, kad suėmė 
Joną .ir jį laikė kalėjime. Prie progos jis pasiklausydavo 1906: kalbų: J 08, 
tiesa, jam sukeldavo: nerimo, bet jis noriai jų klausydavosi..:, 

“Vis dėl -to, Erodiada nenustojo viltiės-ir laukė progos, ičaip: dtsikeršy- 
tų: Jonui. Tokią progą davė. pokylis, :kurį Erodas iškėlė savo „gimtadienio 
proga. Į vaišes: buvo sukviesti rūmų didikai; karininkai ir aukštieji vald- 
žios: pareigūnai. Pokylis vyko Macheronto pilyje, kurią buvo pastatęs Ero- 
„das Didysis tarp 25-13 metų prieš Kristų ant rytinio Negyvosios jūros kranto. 
Erodui Didžiajam. mirus, šią pilį -paveldėjo su visa Perėjos provincija: jo 
sūnus Erodas Antipas, kūris valdė taip pat Galilėją. tetrarcho: titulu: /J. 
Flavius, Bel. Tud. VII, 6.2; Ant. Tud. XVIII, 7.2/: Jonas. buvo kalinamas 
Macheronto pilyje: Čia buvo ir ais, EP tai paliudija ir a Flavius, 
Ant. Tud. XVIII, 5.2/. 
|, *-*Erodiada puikiai pažinojo "Erodo silpnybes. Ji. prikalbino“ dukrą 
pašokti svečiams vaišių metu.:Buvo tikra; kad Erodas, prisivaišinęs bėi 
prisigėręs, susižavės mergaitė ir ją atlygins pažadais bei. įsiparcigojimais: 
Neapsiriko: Karalius, entuziazmo pagautas, liepė mergaitei. jai pašokus, 
prašyti, ko tik“ benorčtų, ir jis jai duosiąs. Mergaitė, išbėgusi, paklausė 
motiną, ko turštų prašyti. Ši to tik ir belaukė. Ir ji Jet EBE pr Jono 
Krikštytojo galvos. 

+ Kai mergaitė, sugrįžusi pas“ karalių, paprašė Jono "galvos, Erodas 
"nusiminė. Tokio prašymo jis nesitikėjo ir nelaukė. Bet pažadas buvo duotas, 
ir. dar priesaika patvirtintas. Visi svečiai. tai girdėjo. Netesėti pažado, 
atsisakyti pildyti duotą Žodį visų akivaizdoje, būtų buvę karaliui paže- 
minimas. Jis to: negalėjo padaryti. Todėl, nors ir nenoromis, nors ir su bai- 
me; vis dėl to davė įsakymą patenkinti mergaitės prašymą. Pasiuntė bu- 
dėlį į i pilies rūsį, kad nukirsdintų Joną ir jo galvą, atnešęs, įteiktų mergaitei. 
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labai nuliūdo, tačiau dėl priesaikos ir dėl vaišių dalyvių nenorėjo 14 ap- 
vilti: 277“ tuojau pasiuntęs "budelį; karalius „paliėpė atnešti jo: galvą. 

Šis, nuėjęs, jį nukirsdino- kalėjime, *ir atnešė jo galvą ant padėklo; ją 
padavė mergaitei, 0 mergaitė | ją atidavė savo motinai. 2*Tuomet i mo- 
kiniai, tai: 2 17 "a jo E“ ir Nn PAŽIEoID kape. 


5. Pirmasis duonos padauginimas | 


sr TA apaštalai pas Jėzų. Jie jam sažassisė visa, ką Šio 
nuveikę ir ko buvo mokę. *Ir jis sakė jiems: « Eikite patys. vieni į nuo- 
šalią vietą 1T pailsėkite truputį. » Mat, ateinančių 16 nueinančių buvo 
daug, ir jis neturėjo kada nė pavalgyti. *Ir jie išvyko laiveliu į negy- 
venamą vietą nuošalėje. 3 Matė „juos išvykstančiūs, - taip“ kad daugelis 
žinojo, ir "sugužėjo: tenai iš visų miestų pėsčiomis, ir. atsirado pirma jų. 
Ir, išlipęs, išvydo didelę minią, ir jam pagailo jų, nes buvo it avys netu- 
rinčios“ piemens. Ir jis ėmė daug juos mokyti. 230 kai jau pasidarė vėlu, 
prisiartinę prie jo, jo mokiniai sakė: « Vieta yra dykuma ir valanda jau 
vėlyva; **paleisk juos, kad, nuėję į aplinkinius ūkius -bei kaimus, nusi- 
pirktų ko valgyti» 370 jis, atsakydamas; tarė USISs « Duokite JOS jiems 


a *Budelis įvykas | Erodo įsalkym, Nuldisdinos 9das „atnešė ant pa- 
dėklo' jo galvą ir įteikė mergaitei; -o ji atidavė savo motinai: Pastebėtina, 
kad. evangelistas -Erodą 'vadina * karaliumi: Mat; -nors pradžioje jis "valdė 
Galilėją tetrarcho titulu, bet vėliau, kaip tik tarpininkaujant Erodiadai, 
imperatorius: Caligula, ja suteikė karaliaus titulą [Jx, „EFlavius, Ant. „Tud. 
XV LELS 72 

2 29 70no mėkiniai, sužinoję, kad jų mokytojas yra nužudytas, pasirūpino 
jo kūną palaidoti žydams įprastū būdu. Erodas ne tik nedarė šiam kliūčių, 
bet greičiausiai | būvo patenkintas, kad“ Jonas gautų garbingą palaidojimą. 

"Išklausęs apaštalų pasakojimus apie jų 'atliktą veiklą, Jėzus kviečia 

juos“ vykti į nuošalią vietą, kad kiek pailsėtų. Mat, ten minia nei 'apašta- 
lams, nei. Jėzui neleido ne tik atsikvėpti kiek: nors, bet. net nė povalBy 
nes nuolat vieni nueidavo kiti ateidavo. - | 

J 82-38 Nebuvo kitos galimybės atsiskirti nuo minios; kaip tik, "sėdus į 
valtį, persikelti į kitą, neapgyvendintą, paežerio.vietą. Tie taip ir padarė. 
Bet. minia. pastebėjo, kaip jie išplaukė, taip kad daugelis sužinojo, kad jie 
išvyko ir į kur jie vyko. . Jūk ne pirmą kartą Jėzus pasišalino, kad, atvykęs 
i: neapgyvendintą vietą, ten--kiek pailsėtų. Todėl atsirado daug "žmonių, 
kuriė' pėsčiomis nuskubėjo į ten, kur tikėjosi surasti Mokytoją;' ir po OmB 
jie nuvyko. greičiau,- negu Jėzus. si mokiniais atplaukė laiveliu: |: 

„Vieta, į kur Tėzus vyko ir atvyko, "buvo kairėje: pusėje: „Jordano, ne- 
toli Betsaidos, apie 10 km atstu nuo Kafarnaumo, einant ;suašžemiu (Lk 9, 
10;*Jon 6; I/. j. pietryčiūš nuo 'Betsaidos tiesėsi plati bei žaliuojanti lyguma. 
Turima mintyje Julijos Betsaida.. „Atvykę į čia, jie nustebo išvydę susirin- 
kusią gausią: minią.. Žmonės sedčjo pasisklaidę žaliuojančioje vejoje.: : Atrodė 
lyg tai būtų avių kaimenė palikta' be priežiūros, be piemens. „Jėzui jų Da 
souo ir jis eme mokyti: ilgai jiems kalbėjo, iki pat vakaro juos mokė.“ 

85-26Mokiniai, kadangi -buvo jau vėlūs' laikas; ėmė raginti Mokytoją, 
kad liautųsi mokęs, ir leistų Žmonėms, EMS į aplinkinius ūkius bei kai- 
mus, apsirūpinti maistu. . 

k si Jėzus jiėms atsako it pastebi, j jog nėra reikalo; kad žmonės: ėitų pirk- 
tis maisto, ies jie turi. "pasirūpinti jų pamaitinimu:. Apaštalai nesuprato 
Jėzaus pasakymo.. Jie' stebisi ir“ klausia, nejau: jie turetų eiti ir“ 'nupirkti 
duonos, bet reikštų jos: nupirkti bent už porą šimtų denarų, kad būtų ga“ 
lima“ pavalgydinti tokią minią. Iš kur jie galčtų gauti tiek 'dūonos bei tu- 
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valgyti. « Ir jie sako jam: « Ar, nuėję, už du šimtus denarų turėtume nu- 
pirkti duonos ir duoti jiems valgyti?» *jis gi jiems taria: « Kiek turite 
duonos? Eikite ir pasižiūrėkite» Ir, sužinoję, sako: « Penkias ir dvi žuvis» 
“Ir paliepė jiems susodinti vaišinimui būriais ant žalios žolės. **Ir „su- 
sėdo eilėmis po šimtą ir po penkiasdešimt. 1 Tuomet, paėmęs penkias 
duonas ir dvi žuvis, pažvelgęs į dangų, palaimino, laužė duonas ir davė 
mokiniams, kad jiems pateiktų. Taip pat ir tas dvi žuvis padalino visiems. 
42 Visi valgė ir pasisotino. “lr pririnko trupinių bei žuvų likučių dvylika 
E pintinių. 40 E buvo p tūkstančiai Vyr 


6. Eina virš vandens 


“lr jis tuojau privertė savo Gokas lipti į laivelį į ir vykti pirma jo 
į kitą pusę, prie Betsaidos, kol jis paleisiąs minią. *90 juos paleidęs, nuėjo 
į kalną melstis. *"Ir, kai. atėjo vakaras, valtis buvo viduryje ežero, 0 jis 
vienas ant sausžemio. “Matydamas, kaip JeME buvo sunku irtis, kadangi 


reti tiek“ pinigų? Mat, denaras buvo. tolygus dažiišinijo dienos“ užmokes- 
čiui /Mt 22,2/. Čia turima mintyje sidabrinis romėnų denaras, kurio vertė 
buvo lygi 5 aukso. gramams. 

3 Tuomet Jėzus siunčia apaštalus, kad patikrintų, kiek jie turi maisto 
atsargų. Patikrinę, apaštalai praneša, kad vienas jaunuolis turi penkis 
papločius duonos 17 dvi žuvis. Tai ir viskas /Jon 6,9/. Tekste kalbama apie 
duonas, turint mintyje, kad. Palestinoje tuomet: duona buvo kepama. pap- 
ločiais. | 

39Nežiūrint, kad mokiniai pranešė, jog surado tik penkis“ papločius 
duonos ir dvi žuvis, vis dėl to jėzus liepė žmones susodinti eilėmis: po 
šimtą ir po penkiasdešimt, tartum prie stalų, žalioje. žolėje, "kurios ten tuo 
metu buvo apstu, nes buvo pavasario metas /Jon.6,4/. 

*4 Kai visi buvo susodinti, Jėzus, pačmęs duoną ir žuvis, palaimino bla 
esmė. laužyti ir duoti mokiniams, kad neštų ir dalintų Žmonėms. Jie nešė, 
dalino ir davė kiekvienam, taip kad visi pavalgė iki sočiai. Visiems buvo 
aišku, jog yra įvykęs. stebuklas. Penkiais duonos paplotėliais ir dviem. žuvimis 
pavalgydinta ir pasotintina tūkstantinė minia! 

32.44 Kad stebuklo apimtis dar: labiau išryškėtų, Jėzus įsakė surinkti, 
kas buvo likę iš nuotrupų. Evangelistas pabrėžia, jog nuotrupų buvo pri- 
rinkta ir nunešta dvylika pilnų pintinių; ir dar priduria, jog valgiusiųjų 
buvo penki tūkstančiai vien vyrų, neskaitant moterų ir Vaikų. || 

Ža *Stebuklingas duonos padauginimas, kaip mini Jonas cvangelistas 
(Jon -6,15/, išaukė minioje tokį entuziazmą, kad kai kuriems kilo mintis: ap- 
šaukti jį karaliumi. Juk patogu turčti valdovu tą, kuris užtikrina duoną! 
Mintis apšaukti Jėzų karaliumi buvo prie širdies ir apaštalams /ApD I „6/. 
Kad mokiniai nepasiduotų šios rūšies pagundai, Jėzus įsakė jiems sėsti į 
laivelį ir persikelti į kitą ežero pakraštųų, paliekant jį vieną, kol paleisiąs 
minią. Apaštalai, matyt, nenorėjo paklusti, paliekant Mokytoją vieną, 
bet jis juos privertė vykti. Jie. turėjo atplaukti ir išlipti į krantą netoli: Bet- 
saidos, kur Jėzus juos lengvai“ galėjo pasiekti sausžemiu dar tą patį va- 
karą. /plg 33 €.J. 

22 4 sakęs. miniai skirstytis. bei citi namo, Tėzus nepastebimai: pasišalino 
ir, palipęs į kalną, „tenai kurį laiką pasiliko besimelsdamas. | 

 "*7Kelias per ežerą, kuriuo apaštalai turėjo vykti, buvo netolimas. Tie 
turėjo praplaukti pro Jordano žiočių įlanką, plaukiant iš rytų nuo. El Va- 
thiah lygumos, ir pasiekti Genezareto sritį, vakarinėje - Jordano pusėje. 

0 *Apaštalai. sunkiai yrėsi, nes vėjas buvo priešingas ir. gana smarkus. 
Smarkus vėjas, juos buvo nubloškęs į-ežero vidurį, apie-:5, km atstu- nuo 
šiaurinio kranto /Jon 6,19/. Jėzus žinojo, kad apaštalai sunkiai yrėsi. Todėl 
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pūtė priešingas vėjas, jis atėjo pas juos apie ketvirtą nakties sargybą, 
eidamas virš ežero, ir norėjo pro juos praeiti. **0 jie, išvydę ji einantį 
virš ežero, pamanė, jog tai esanti šmėkla, ir ėmė šaukti. *"Mat, visi jį 
regėjo ir persigando. Jis gi tuojau prakalbino juos, ir jiems sako: « Bū- 
kite drąsūs! Aš esu! Nebijokite!» *!Ir įkopė pas juos į laivelį, ir liovėsi 
vėjas. Ir jie savyje: be galo stebėjosi; **nes nebuvo SALiAiĘ duonų įvykio, 
bet verčiau jų širdis buvo užkietėjusi. 

IT, pasiekė sausžemį, atvyko 1? Genezaretą | 1T išlipo į krantą. Tr, 
kai išlipo iš laivelio, Žmonės tuojau jį atpažinę, *šapibėgiojo visą aną 
apylinkę ir ėmė gabenti pas jį ant guolių ligonius, kur tik girdėjo jį 
esant. *Ir, kur tik jis beįžengdavo — į kaimus, ar į miestus, ar į ūkius jie 
guldydavo ligonius aikštėse ir maldaudavo jį, kad leistų paliesti nors 
10 T. 5 „f E tik paliesdavo, pagydavo. 


7. Ginčai su 1 fariziejais 


*Tuomet susirenka pas jį. Sauzieiai bei kai. kurie Rašto žinovai, 
atvykę iš Jeruzalės. *Ir pamato kad kai kurie . iš 10 mokinių valgė duoną 


skubėjo prie jų, eidamas ežero paviršiumi. Šja6s pasiekė, ai jan bio 
ketvirtoji nakties sargyba, t.y. tarp 3 ir 6 valandos I2tBO „Prisiartinęs jis 
nudavė it būtų "praeinąs“ pro juos. 

**Apaštalai, išvydę nakties prieblandoje virš akdsas einančią 1T prie 
jų artėjančią tgūrą, manė, jog tai šmėkla, ir S išsigando, kad iš „baimės 
Gmė šaukti: 

5" Evangelistas: pastebi, kad visi apaštalai jį matė, bet nė vienas jo 
neatpažino. "Net, kai „Jėzus į juos prabilo, Petras nebuvo tikras, kad tai 
Mokytojas. Todėl prašė, tardamas:'+ Jei tikrai tu esi, tai įgalink mane ateiti 
pas tave virš vandens» /Mt 14,28/. 

| Morkus nemini, kad Petras, Tėzaus pakviestas, bandė eiti virš is 

bet išsigando ir pradėjo skęsti, šiukdamasis Jėzaus pagelbos. Morkus ta- 
čiau mini kitą nuostabų Ženklą, būtent, kad, kai Šis Jėzus įlipo i laivelį, 
tuojau liovėsi pūtęs vėjas ir jūra čia pat nurimo. | 

5 Evangelistas pastebi, įog apaštalai šių įvykių buvo tiek nustebinti, 
kad rodėsi lyg būtų Žadą praradę. Šis apaštalų apstulbimas Morkų ste- 
bino, prisiminus, kad Jėzus tik nesenai buvo padaręs nemažesnį stebuklą, 
padaugindamas duoną, ir priduria, jog apaštalai duonos pa Geo ste- 
buklo nebuvo suvokę. Tiek jie buvo kieto proto. 

**Vėjui nutilus, jie lengvai pasiekč krantą ir išlipo Genezarėto srityje, 
kuri tęsėsi nuo ežero į šiaurę iki Tell el Hul, ir nuo Kafarnaumo vakaruose 
iki Jordano žiočių rytuosė. Visai: galima, kad toje srityje radosi šio vardo 
miestelis, apie kurį tačiau neturimė jokių istorinių Žinių. Genezareto sritis, 
kaip liūdija J. Flavius /Bell: Iud. E IO. 3/, buvo nepaprastai 22 iT 
turtinga. 

54-56V 05 tik: jie išlipo į krantą, Žmonės tuojau atpažino. Jėžų ir davė 
žinią visoje apylinkėje. Todėl minios rinkosi, kur tik žinojo jį esant, gaben- 
dami ligonius, kuriuos guldydavo aikštėse, kad, jam praeinant, galėtų pa- 
liesti bent jo drabužį, ir taip atgautų sveikatą. Ei pabrėžia, 
jog, kurie tik prisiliesdavo, pagydavo. 

7. 'Gandas apie Jėzų pasiekė Jeruzalę. Tautos vyresnieji panoro tikslių 
žinių apie Nazareto Mokytoją. Kai kurie tad iš fariziejų 17 Rašto žinovų 
atvyko į Galilėją ir pESiEtato PS“ Jėzų, ž18 StEBETŲ jo veiklą ir pasiklau- 
sytų jo kalbų. 

 *Fariziejai ir Rašto žinovai: stebėjo Jėzų kritiškai. Tuojau atkreipė 
dėmesį, kad Jėzaus mokiniai valgė nenusiplovę rankų, kas L DriesiUĘS 
žydų padavimui bei rabinų įvestoms praktikoms:' | 
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nešvariomis; būtent, „nenuplautomis rankomis, — mat, fariziejai ir-bend- 
rai-visi žydai, laikydamiesi senųjų padavimo, "nevalgo, „jei nebūtų kruopš- 
čiai.nusiplovę rankų; *ir iš. prekyvietės parėję, nevalgo, jei nėra apsišlakstę; 
be to, yra. dar. daug ir kitų dalykų, kurie yra. perduoti, kad būtų užlai- 
komi, kaip — plovimas: taurių, indų, „varinių rakandų; —- “klausė tad 
it fariziejai bei Rašto žinovai: « Kodėl tavo: mokiniai nesielgia. pagal: „pro- 
senių padavimą, bet nešsvariomis rankomis „valgė duoną?» *O0 jis sakė 
jiems; « Veidinainiai, gerai: apie: jus „pranašavo „izaijas;: si nos 


Ba „= Ši tauta šlovina mane: lūpomis, A 

“0. jų širdys toli nuo. manes TS 

"Bet veltui jie mane garbina, o 4 
“'mokydami mokslą — žmonių: įsakymus; i LAA 

sai Dievo įsakymą,' jūš "laikotės žmonių a diviuo » r sis jiems: 
« Puikiai apeinate Dievo įsakymą, kad užlaikytumėte savąjį padavimą. 
Juk Mozė pasake: — Gerbk savo tėvą ir savo motiną. „ir — Kas keiktų 
tėvą ar motiną, tegauna galą mirtimi —. "O jūs sakote: — Jei kas. tartų 
tėvui ar motinai: Tebūnie. Korban, kas. reiškia-atnaša, iai, kuo turėčiau 
tave sušelpti —,. "tuomet jūs. nebelėidžiate „jam nieko daryti. tėvui ar 
motinai, Išpanaikindami Dievo žodį dėl savojo padavimo, kurį esatė per: 
davę. Ir daug panašių dalykų jūs darote.» š 

„Alr.dar, kartą; p mitilą, jiems kalbėjo: « a "manęs 





3 Rašydamas "romėnams, "Morkus. randa. reikalinga | paaiškinti“ apie 
žydų .praktikuotus apsiplovimus. Tai jis daro žrumpa. „digresija.. Rabinai, 
remdamiesi. Mozės. įsakymų : apie. 'apsivalymus /Kun. 15,11/, reikalaudavo 
visos eilės 1T įvairių rūšių apsiplovimų. Vien ' rankoms jie buvo: numatę 
trijų. rūšių -apsiplovimus, būtent; pirštų, delnų „ir rankų Jiki alkūnių/. Šis 
pastarasis. „buvo pilnas, kruopštus: 'apsiplovimas... Be to; būdavo : reikalau- 
jama, „kad kiekvienas, grįžęs iš- „prekyvietės art kitos: kokios. viešos: vietos, 
apsišlakstytų vandeniu apsivalymo žėnklan, -ir: tik tada.: sčstų prie: stalo 
valgyti. „Žydų: padavimas zeikalaudavo dar, kad, if. indai būtų. nuplaujami. 
5Kariziėjai, :priekaištaudami, klausė Jėzų, kodėl jo mokiniai nesilaiko 
senolių mokymo apie apsiplovimus, kuris buvo, perduotas. iš kartų į kartas. 

“Jėzus atsako, cituodamas: Izaijo pranašystę. /Iz -29,13/-: Jis prikiša 
fariziejams veidmainystę. „Mat, jie, dėjosi..esą. pamaldūs,: „bet; jų. pamaldu- 
mas buvo. tik. paviršutinis:. Jie paisė pirmoje. eilėje žmonių, o ne. „Dievo: 
Jie, fanatiškai laikėsi rabinų padavimo, bet. šis. „buvo. veikiau: OB iš+ 
sigalvojimas,.o ne Dievo. įstatymas... a 

3 S Toliau Jėzus nurodo bei prikišė, kaip: fariziejai moka gudriai apeiti 
Dievo įsakymus, bet, -raidiškai laikosi savojo. padavimo. Mini vieną konk- 
retų atvejį.. „Mozės. Įstatyme |Iš. 20,12; 21 „17/ įsakoma . gerbti tėvus, juos 
globoti, jiems padčti.. Bet žydų vyresnieji, gobšumo. sumetimais išsigalvojo, 
būk sūnus galįs būtį atleistas nuo: pareigos sušelpti t6vus,. jei jis tai, ką tu+ 
rštų „duoti tėvams, paskirtų kaip atnašą, šventyklos iždui, kuris. buvo. va: 
dinamas Korban. Aramaiškas Žodis korban reiškia atnaša, švėnta, auka. 
Kartą pažadėjęs. auką šventyklai, pažadą turėjo: pildyti, bet. "būdavo: atleid- 
Žiamas nuo „pareigos šelpti tėvus. Toks-tačiau:fariziejų: mokymas. bei tokia 
elgsena. buvo. priešinga „Dievo. įstatymui, kuris reikalavo, -kad vaikai šelptų 
tevus. Nuo. Dievo.. įsakymų tautos vadai neturėjo teisės. atleisti. „Todėl ta- 
riziejai bei Rašto žinovai, statydami padavimą aukščiau. už: Mozės; ty: 
Dievo, Įstatymą, elgėsi neteisčtai. Jie,. tiesa, nūduodavo tai: darą neva Dievo 
garbei. Juk „šventykla buvo Dievo ;namai. Tikrumoje. tačiau:jų: siekimai 
buvo -egoistiniai:. Todėl -su pagrindų. "Jėzus: juos vadino veidmainiais:- 

MGinčas su tariziejais ir Rašto žinovais buvo privataus, pobūdžio. a 
zus tačiau: norėjo duoti viešą atsakymą į į užmetimą, Kuris lietė žydų: „Drakti- 
kuojamus apsiplovimus. „Jis, +9dBl.: "a liniją. ir: ei posiškiaDs: :k9S 
sutepa žmogų, ir kas nesutepa“ Kuosa S 
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visi 'ir .supraskitė! »: 15Šalia Žmogaus nėra nieko, kas, kaitą įjidėjęs, ga: 
lėtų. sutepti. ji tik, "kas "iš Žmogaus išeina, vien: tai. yra, kas. Žmogų sutėpa; 
16Kas turi. ausis klausyti, teklauso!i VO kai, palikęs minią, parėjo namo, 
jo'mokiniai' klausė jį apie panašybę. Bir: jis sako jiems: « "Taip ir jūs esate 
neišmanėliai?: Argi: nesuprantate, kad visa, kas iš: lauko įeina. Žmogų, 
negali jo sutepti, "kadangi neįeina į jo širdį, bet. į pilvą ir išeina išvietėn? » 
— „Taip jis paskelbė visus valgius esant švarius. — 200 jis sakė: « Kas 
iš žmogaus išeina, tai sutepa žmogų. *!Mat, iš vidaus, iš žmonių širdies, 
išeina Dikti sumanymai: paleistuvystės, vagystės, žmogžudystės, sveti- 
moteriavimai, godulystės,. piktenybės, apgaulystės, begėdystės, pavydu- 
lystė, piktžodžiavimas, „puikybė, paikystė. *Višos šios blogybės išeina 
iš vidaus ir sutepa žmogyo 


au, JĖZAUS KELIONĖS Už GALILĖJOS | 
Tr „TIRO IR SIDONO SRITYJE. 


Mat ek RS, as 


i, *5Bet Sa „viena motejis, kurios duktė turėjo, netyna ep 
išgirdusi apie jį, -atėjusi,- puolė jam-į kojaš. 8 moteris: (buvo: graikė, i 






"4 


D 3 767uS nuūrado, jog: ne tai sutepa. žmogų, ias: iš išorės + jo iįeina, bet 
veikiau tai, kas jame, jo.sielojė -yra, ir: iš: .j05: išeina: io šias iv 
16Šį eilutė kai kuriuose kodeksuose yra. išleidžiama... T E 
2 „*Apaštalai nesuvokė „pilnai,.ką Kristųs norėjo pasakyti, +0d81;- „parėjus 
namo; kai -radosi--vieni :su- Mokytoju, jį prašė, kad: jiems paaiškintų, ką 
norėjo: pasakyti ana: panašybe [Mt 15,1 17 
„188 jė6zus stebisi, „kad apaštalai šio taip paprasto dalyko. AS 
Jis pabrėžia, jog čia neina kalba apie fizinius — gamtinius reikalus, "kaip 
tai iariziejai suprato, O veikiau apie dyasinį šutepimą, -nes tik šis pirmoje 
eilėje, turi kelti susirūpinimą; tik šio virš-visko. reikia rūpintis vengti. Sutepa 
žmogų, kas. išeina: iš jo širdies, iš jo.. pageidimų, iš jo. piktos valios, „kuri 
yra versmė viso pikto, Šaltinis visokių blogybių. 
a *3Šioje eilutėje -evangelistas įterpia. pastabą, nurodydamas, „kad; Jezus 
praktiškai atšaukč žydų Relavinią ŽD DS WeiBi ir T jog mora- 
liniai visi valgiai :/yra švarūs; | 
2 Palikęs rytinę Galilėją,;: Tezusi, pasuko. 2 vakarus ir pasiekė: Renikijos 
pakraštį: Tiro-1r Sidono apylinkes. Atvyko, į Čia. greičiausiai "poilsio. įr. sau- 
gūmo: „sumetimais. Tiro. ir Sidono; srityje. gyveno: nemaža ir..žydų; kurie 
apie Jėzų buvo jau girdėję ir, jį: pa žino: Pas .vieną-1š pažistamų. Jėzus ap- 
a ir 2 senai aaa nežinomas. „Rojas „tai BL Ša nes 


„IV 


i) "pas. jis nė žemės. prie: jo L Žiu kad Pagydyts | jos 
dukrelę. 


I00 Mk 7,26-34 





limo sirofenikietė. Ir ji jį. meldė, kad išvarytų velnią iš jos dukros. *"Bet 
jis jai sakė: « Leisk, kad visų pirma vaikai pasisotintų. Juk nedera imti 
vaikų duoną ir mesti šunyčiams.» *0O ji atsiliepė ir jam sako: « Taip, Vieš- 
patie, bet ir Šunyčiai po. stalu ėda vaikų trupinius. » *Ir jis jai tarė: «Dėl 
šio žodžio eik, velnias iš tavo dukters jau išėjo. » Ir, parėjusi i savo namus, 
ji rado mergaitė A E 1T velnią IE j0Sų | 


2. DEKAPOLIO SRITYJE 
1. Kurčio-nebylio pagydymas 


“Ir vėl, išėjęs iš Tiro apylinkių, pro Sidoną, atėjo prie Galilėjos eže- 
TO, į Dekapolio krašto vidurį. **Atgabena pas jį kurčią ir nebylį it prašo, 
kad uždėtų ant jo ranką. “Ir, paėmęs jį nuošaliai nuo minios, jis įdėjo 
savo piršstus į jo ausis ir spiaudamas palietė jo liežuvį; “paskui, paž- 
velgęs į dangų, Li ir taria jam: « Eiata », kas reiškia, — « Atsiverk ». 


27 Tezus Kiss jog pirmoje eilėje išganymo malonėmis pasinaudoti yra 
pašaukti izraelitai, bet prileidžia, kad šiomis malonėmis galės pasinaudoti 
ir pagonys. "Palyginimas su šuny čiais nėra įžeidžiantis, o verčiau nurodantis, 
kad ir pagonys priklauso prie.tos pačios išganymo šeimos, nors ir. skirtinga 
eile. Juk ir Šuny čiai, nors ir po stalu, tačiau yra savi pono namuose. 

2 Moteriškė teisingai supranta Tėzaus žodžius. Ji todėl nuolankiai, bet 
logiškai | pastebi, jog ji nepretenduoja gauti. vaikų dalią: ji pasitenkina 

šunyčių dalimi; -bet juk šunyčiai maitinasi tuo, kas nukrinta nuo šeimininko 
stalo. 

29.30Moters: nuolankumas ir- jos tikėjimas: laimi jai Kristaus- prielan- 
kumą. Jis stebuklingai pagydo jos dukrelę, pabrėždamas, jog gali grįžti 
namo, nes dukra jau yra pagijusi: velnias ją jau yra palikęs. Moteris, pa- 
rėjusi namo, rado, kaip Jėzus jai buvo sakęs: mergaitė ramiai sau ilsėjosi 
lovoje, nes velnias iš jos jau buvo išėjęs. | 

**Nuo Tiro Jėzus leidžiasi aukštyn į šiaurę. Praeina pro Sidoną. Paskui 
pasuka Ha rytus Damasko link ir keliauja toliau į šiaurę iki pat Ermono 
kalno, iš kur vėl leidžiasi žemyn į pietus ir pasiekia Dekapolio sritį, kuri 
A i rytus nuo JoralBs žiočių, iT kur jis jau buvo Skelbęs L VenBE ją 
Mt. 5,20/. | 
0 soja, atgabena pas Jėzų kurčią ir nebylį, kad jį pagydytų. Ne b ylys 
— gr. mogilėlos: švebeldžiuojąs, „sunkiai bei nenormaliai kalbąs. Šiuo vardu 
las :būdavo nurodomi ir tikri „nebyliai. Mat, ir nebyliai ištaria kai. ku- 
Tiuos garsus. 

Jezus pasivadina nelaimingąjį į- Aacisjss Kodėl? Tikriausiai, "kad 
nenorėjo daryti stėbuklą minios akivaizdoje. Jis juk žinojo, kad minioje 
buvo žmonių, kurie buvo nusistatę prieš jį: kurie kiekvienu jo „daromu 
"ženklų piktinosi bei stengėsi blogai aiškinti; todėl jie nebuvo verti išvysti 
stebuklą. Darydamas stebuklą, Jėzus panaudojo kai kuriuos išorinius veiks- 
mus: jo 'ausis palietė pirštais, ke jo liežuvį patepė savo. seilėmis; Šiuo jis 
norėjo duoti suprasti, kad išorinis jo prisilietimas, tartum . gydytojo varto- 
jami vaistai, turėjo gydomąją galią. | 

*Pastebština tačiau, jog Jėzus nesitenkino vien išoriniu palietimu, 
kad štėbuklas įvyktų, jis pakėlė akis į dangų, taigi kreipėsi į dangiškąjį 
Tėvą, ir po to žodžiu davė įsakymą, kad nelaimingojo ausys atšivertų ir 
liežuvis atsirištų. Tuo jis. davė suprasti, jog tikrumoje gydomoji galia. prik- 
lausčė 'ne nuo išorinio palietimo, bet nuo antgamtinės jėgos, kuri ateina, iš 
dangaus. | S 








Mk. 7,35-36 8,I-IO m IgI 


“Tr čia pat atsivėrė jo ausys ir atsirišo jo liežuvis, ir jis kalbėjo kaip reikia. 
“Tuomet jis liepė niekam to nesakyti. Bet kuo labiau jis jiems draudė, 
tuo L jie skelbė; *ir vis labiau stebėjosi, sakydami: « Jis visa BEEE 
9 Jis daro, kad kurtiniai girdi 17 17 kalba» || 


2. Antrasis duonos padauginimas 


8. !Anomis dsoais, vėl esant gausiai miniai ir neturint 5 valgyti, 
pasišaukęs mokinius, sako jiems: « Man gaila minios, nes jau trys dienos, 
kaip jie pasilieka prie manęs, ir neturi ko valgyti. Tr jei juos paleisčiau 
į jų namus nevalgiusius, jie pakelyje nualptų, nes kai kurie jų yra iš toli 
atėję» *Tuomet jo mokiniai jam atsakė: « Iš kur kas galėtų šiuosius čia, 
tyruose, pavalgydinti duona?» *Ir jis juos klausė: « Kiek turite duonų? » 
O jie pasakė: «Septynias ». “Tuomet jis liepė miniai susėsti ant Žemės. 
Ir, paėmęs septynias duonas, jas palaiminęs, laužė ir davė savo mokiniams, . 
kad dalintų, ir jie patiekė miniai. 7Fūrėjo ir keletą žuvelių. Ir, jas palai- 
minės, liepė pateikti ir šiąsias. “Tie pavalgė ir prisisotino, ir nunešė septy- 
nias pintines likusių trupinių, *O buvo apie keturi tūkstančiai: Ir jis 
juos paleido. *9Po to tuojau, įlipęs su mokiniais į laivelį, atvyko į Dal- 
manutos a 


»*Stebuklas įvyko. Buves kurtinys ir nebylys galėjo girdėti ir "kalbėti 
visai normaliai. ||| 
36 Kaip kitais atvejais, taip ir Šį kartą. Jėzus liepė nekalbėti apie įvyk- 
dytą stebuklą, bet Žmonės jo neklausė: jie: plačiai S ir visur pasakojo 
apie jo daromus stebuklus. | 
37Minia stebėjosi Įėzaus darbais, 0: prisiminė Izaijo pranašystę /1z 
35,5/. ją jam taikė, sakydami, jog jis darė gera: darė, kad kurtiniai ėmė 
at ir nebyliai kalbėti. 2 | p 
„lAnomis dienomis... Semitinis išsireiškimas, kuriuo nuo 
vieno įvykio pereinama prie kito, nenurodant tikslaus laiko. Įė6zus. mokė 
Dekapolio srityje. Prie jo buvo skaitlinga minia. Vieta. buvo Se“ PEyVenSs, 
monės neturėjo ko valgyti. || 
*-8]ezus kreipiasi į apaštalus, pareikšdamas savo susirūpinimą dėl mMi- 
nios. Mat, ji buvo išvargusi ir išalkusi. Jis turėjo pagrindo baimintis, kad, 
jei jiems. įsakytų vykti namo, kai kurie.iš jų. vargu ar pajėgtų sugrįžti, 
nes nemaža jų buvo iš. toli Še Ę Taigi ESS pasiEBDIBĖ, kad žmonės 
gautų kiek užvalgyti. 
"4Mokiniai supranta reikalą, bet nesuvokia, „kaip būtų galima tyruose 
pamaitinti tokią minią. 
„Jėzus žinojo, ką daryti. Jis ryžtasi antrą kartą pamaitinti minią ste- 


: buklingai -padauginta duona. Todėl klausė apaštalus, kiek jie turi a 


Šieji atsakč, jog teturi tik septynius paplotėlius.. 

“Kai apaštalai atnešė Jėzui turimą duoną, jis liepė, kad Žmonės su- 
sėstų. Po to, pačmęs duoną ir sukalbėjęs palaiminimo maldą, jis laužė 1r 
davė mokiniams, kad jie-neštų ir dalintų žmonėms. 

' *Išdalinus duoną, davė dar i Žuvies, kurią Jėzus, palaiminęs, stebuklin- 
gai padaugino ir davė mokiniams, kad išdalintų žmonėms. 

„3-*Kaip pirmąjį kartą /Mk 6 „42/, taip ir. dabar, pavalgius, mokiniai 
surinko, kas buvo likę iš nuotrupų, ir pririnko septynias pintines; o valgiu- 
siųjų Šį kartą buvo apie keturi tūkstančiai. Nurodytos aplinkybės ne tik 
pabrėžia stebuklą, bet taip pat užtikrina, kad. Jezus du kartus pamaitino 
minią.stebuklingai padauginta duona, kai tuo tarpu kiti is Žo 
tik vieną duonos padauginimo stebuklą. 

19Paleidęs“ minią, Tėzus su mokiniais laiveliu persikelia per ežerą. ir 


atvyksta į Dalmanutą. Neturime tikslių žinių, kur radosi ši vietovė. „Matas 


192 





3: DALMANUTOJE 


1. Fariziejai reikalauja ženklo iš dangaus: |. | 


UTuomet išėjo iariziejai ir ėmė su juo ginčytis, reikalaudami iš jo, 
gundymo tikslu, ženklo iš dangaus. **Ir, -atsidušęs savo sieloje, jis taria: 
« Kam ši giminė ieško ženklo? Iš tikrųjų, sakau jums, šiai giminei ne- 
bus. 2 ŽAS » Blr, i JOS vėl EE valtin, si 2 sa 


D 


2. Pariziejų ir Erodo raugas | 


| „Mr jię buvo pamiršę pasiimti duonos; taip. kad. sų savim. teturėjo 
tik. vieną paplotėlį. Ir jis juos įspėjo, tardamas: «Žiūrėkite, saugokitės 
fariziejų raugo ir Erodo Taugoo: 1 Tuomet jie ėmė kalbėtis tarp savęs; 
kad neturį duonos. "Ir jis, tai žinodamas, jiems sako: «Kam kalbatės, 
kad. neturite EuoEE I 5 nesuprantate | ir nesuvokiate;. vis: dar: turite | 





vietoj Dalmanuta nurodo Magadan /Mit 15,39/. Kai kurie šio mano, 
kad - Dalmanuta esanti transkripcija aramaiško Dilmeonathe-gyvenvietė. 
Priėmus šį aiškinimą, reikštų manyti; kad iš tyrų jie atvyko į į "apgyvendintą 
sritį, tikriausiai, į Kafarnaumą. Kiti tačiau mano, kad jie: bus nuvykę į 
pietinį ežero. pakraštį, kur į rytus' nuo: Jordano randasi vietovės „ApgkS 
vadinamos Na'ad ir-El-Dalhamije. 

"M Fariziejai buvo atėję pas Jėzų, ne kad siektų: tiesos, o verčiau kad 
pinkles jam spęstų, ieškodami, kaip galčtų jį apkaltinti ir. pasmerkti. Jie 
reikalavo, kad kokiu nors ženklu iš dangaus jis. įrodytų, jog turįs teisę 
mokyti. O, jei jis tokį Ženklą ir padarytų, jie vargu ar įtikėtų. Greičiau- 
siai stengtųsi arba /patį ženklą paneigti, arba“ HE 2 jis darąs ste- 
buklus ne Dievo;-o velnio galia-/Mt 12 „24|./- 

*2Žinodamas fariziejų“ klastingumą,. Jėzus jaudinasi i Ar, giliai atsidusęs, 
pareiškia, jog jie nčra: verti ženklo iš dangaus, todėl toks ženklas. jiems 
nebus: duotas. Dvi aplinkybės fodo; kad: evangelistas apie“ įvykį žinias gavo 
iš. to, kuris visa tai buvo matęs ir išgyvėnęs, būtent, pastaba, jog Jėzus, 
prieš atsakydamas, giliai atsiduso; ir/antra, jog“ Jėzaus žodžiai cituojami 
tipiškai šemitiška forma. Sekant originalą, Jėzaus“ žodžiai reikštų versti: 
« Kam ši S ieško Ženklo? Iš tikrųjų, sakau jums, jei būtų: šiai giminei 
duota ženklas.... » Išleidžiama: neigimą pabrėžianti semitinė formulė: « Te- 
būnie man tai ir kita, jei...» Kas galėjo pabrėžti, jog Jėžus, giliai atsi- 
dusęs; griežtai atsakė: Tariziojams, ir jiems atsakė semitams įprasta iorma, 
jei ne tas, kuris pats visa. tai matė ir girdėjo, arba tas, kuris: Days betar- 
piai iš to, kuris visa tai buvo išgyvenęs? | 

1 762us nesileidžia į pokalbį su: Jariziejais. JB: juos palikęs keliasi su 
mokiniais 'į kitą ežero pusę. 

4 Kad paaiškintų tolesnius: Kristaus žodžius; kuriuos apaštalai klai 
dingai“ suprato, "evangelistas primena, jog jie buvo „pano i maisto 
SeSargos, ir teturėjo Tik vieną paplotėlį duonos: | 

155kaudžiai paliestas. fariziejų veidmainiškumo; Jėzus: įspėja: mokinius, 
kad. jie saugotųsi fariziejų ir Erodo dvasios; kuri yra: it raugas“ galįs Jeng- 
vai užkrėsti. Jėzus: ragina būti atydžiais, kad ak o S 
i AEan bei. Erodo Ss AS 3 


LI 2) 


Šansi ao iT- Erodo“ La 


užkietėjusią širdį? Turėdami akis, nematote, ir, turėdami ausis, negir- 
dite? Ir neatsimenate, — !*kai laužiau penkis kepalėlius: duonos penkiems 
tūkstančiams, — kiek: pilnų pintinių nuotrupų nunešėte? » Jam taria: 
« Dvylika ». **« O kai septynis papločius keturiems tūkstančiams, — - kiek 
pilnų pintinių nuotrupų nunešėte? » Atsako: « Septynias ». Ir jis sakė 
jiems: « Ar dar neišmanote?» 


4 BETSAIDOJĖ | 
1. Aklojo pagydymas 


2 Tuomet atvyksta į Betsaidą. „Atgabena pas jį aklą if prašo, kad jį 
paliestų. **Ir, paėmęs neregį už rankos, išsivedė jį už kaimo ir, užspiovęs 
jam į akis, uždėjęs ant jo rankas, jį klausė: « Ar ką regi?» “0 jis, pažvel- 
gės; tarė: «Regiu žmonės. Matau tartum bevaikščiojančius medžius.» 
“Paskui jis vėl uždėjo rankas ant jo akių, ir Jis pilnai, praregėjo: pagijo 
ir visa iš tolo ryškiai matė. “Tada pasiuntė JL namo, tardamas: « (Neuž- 
eik nė į kaimą e | | 


"SuBi YPO CEZARĖJOJE 


Primato pažadėjimas Petrui 


Nr išėjo Jėzus bei jo mokiniai į Pilypo Cezarėjos kalnus. 0 kelyje 
paklausė savo mokinius, jiems tardamas: « Ką Žmonės sako mane ėsant?» 





15 -20Apaštalai ba susirūpinę, ką: a nes buvo pamiršę pasiimti 
valgio. Bet jie juk turėjo atsiminti, kad Įėzuš tik nesenai du kartus buvo 
pamaitinęs tūkstančius žmonių, stebuklingai padaugindamas "duoną. Primi- 
nęs šitai, Jėzus priekaištingai klausia: « Ir dar jūs nesuprantate?! > : 

28Jie sugrįžta atgal į Genezareto ežero šiaurės rytų pakraštį ir I 
kia Betsaidą. Turima. mintyje Betsaida Julia /Mt t1,20/. | 

Jėzus pagydo akląjį. Evangelistas pabrėžia dvi. aplinkybes. Ti is nu- 
rodo, jog Jėzus įvykdė stebuklą išsivedąs akląjį į nuošalę. Matyt, nenorėjo, 
kad gandas apie jo daromus stebuklus "plačiau plistų ir. atkreiptų valdan- 
čiųjų dėmesį, kas galėjo tik pakenkti jo apaštalavimui.. Evangelistas taip 
pat pabrėžia, kad Mokytojas, kaip kitais atvejais /Mk 7,33/, taip ir šį 
kartą įvykdė stebuklą, panaudodamas išorinius veiksmus, būtent, patėpimą 
seilėmis ir rankų uždėjimą. Aišku, išoriniai veiksniai nebuvo būtini stebu: 
klui įvykdyti, bet, matyt, Jėzus tuo siekė, bent dalinai, užtušuoti stebuklo 
antgamtiškumą, ir iš kitos pusės pagydytajam: leido Aziniai Dajucti ant- 
gamtinės galios veikimą. 

**Aklasis pradžioje ėmė regėti, bet gana miglotai; iki po. antro palietimo 
praregėjo aiškiai: ėmė matyti viską ryškiai, netik iš arti, bet ir iš tolo. 
Toks '<smulkmeniškas: stebuklo aprašymas dar kartą rodo, kad evangelis- 
tas naudojosi betarpių įvykio liudininkų pasakojimu. 

** Aklasis, matyt, gyveno ne miestelyje, bet. kur nors. apylinkėje. Jėzus, 
pagydęs, pasveikusiajam liepė eiti namo, įspėdamas, : kad neužeitų į ša- 
limai esantį. miestelį. Aišku, jog JE 0 DSS kad Žmonės Holas su- 
žinotų apie įvykusį stebuklą. ž | 

* Iš Betanijos Jėzus su mokiniais: pakilo Žž šiaurę ir pasiekė Pilypo 
Cezarėją, kuri radosi prie Jordano šaltinių, nūdien ši vietovė turi -Banias 
vardą. Pakelyje Jėzus teiravosi apaštalūs,. 2 -Žmonės,' ir. i RS SA ji 
mano, kuo jį laiko. 2 


1 


194 0 Mk 8,28-33 


* Jie gi tarė jam, sakydami: «Joną Krikštytoją, ir kiti —-Eliją: o kiti, 
jog esąs vienas iš pranašų ».-**[ūomet. jis juos klausė: « 0. jūs ką sakote 
mane esant?» Atsakydamas, Petras jam taria: « Tu esi Kristus. ) "Ir jis 
Enegs KERS) kad Kan 5 11 L | 


IV. JĖZUS RENGIA APAŠTALUS PASKUTINIEMS 
ĮVYKIAMS JERUZALĖJE 


1. PIRMASIS ĮSPĖ JIMAS APIE KANČIĄ. 


1. Jėzus pareiškia, jog turėsiąs kentėti it mirti, bet prišikelsiąs 


| IT jis. ėmė juos mokyti, jog reikia, kad Žmogaus Sūnus daug ken- 
tėtų; ir kad 'būtų atmestas seniūnų, vyriausių kunigų ir Rašto ŽinOVŲ; 
ir kad būtų nužudytas;. ir kad po trijų dienų. prisikeltų. **Ir šitai jis pa- 
"sakė visai atvirai. Tada Petras, pasivadinęs jį į šalį, ėmė drausti. *O jis, 
atsigręžęs if pažvelgęs į savo mokinius, sudraudė Petrą, ir taria: « Eik 
šalin nuo manęs šėtone, nes nemintiji, kas Dievo, bet kas Žmonių!» 


*Apaštalai nurodo, jog Žmonės jį laiko ypatinga asmenybe; vieni jų 
mano, kad jis esąs vienas iš pranašų; kiti spėlioja, ar tik jis nebūsiąs iš 
numirusiųjų prisikėlęs Jonas Krikštytojas; dar kiti įtaria, kad jis galįs būti, 
iš dangaus sugrįžęs; pranašas Elijas. Mat, Žydai tikėjo, kad prieš atei- 
nant Mesijui, sugrįšiąs pranašas Elijas, ir paruošiąs Išganytojui kelią. 

 *9*0Į klausimą, ką maną apaštalai apie jį Kuo jie jį laiką, atsakė Pet- 

ras. Jis pareiškė, j0g „jie tiki, kad jis esąs Kristus-Mesijas. Kiti evangelistai 
Šį įvyki plačiau aprašo /Mt 16, 13-23; Lk 9,18-22/. Tie paduoda bei cituoja, 
ką Kristus atsakė Petrui. O jis šia proga pažadėjo Petrui vyriausią valdžią 
Bažny čioje.. Jį pavadino uola, ant kurios pastatysiąs savo Bažnyčią, ir 
jos nė pragaro galybės nenugalės. Suprantama, kodėl“ „Morkus nutyli šį 
taip svarbų faktą. Mat, jis buvo Petro mokinys, o Petras iš kuklumo grei- 
čiausiai bus vengęs kalbėti apie šį faktą ir kitus dalykus, kurie iškėlė jo 
asmenį. Patyręs, kad apaštalai tiki jį esant Mesiją, jiems griežtai įsako 
apie šitai niekam nekalbėti: neskleisti, kad jis tikrai yra lauktasis Mesijas. 
Mat, šitai, kaip jau esame pastebėję kitomis progomis, galėjo iššaukti nei- 
giamas reakcijas: žydų Li o taip pat romėnų, kaip tai iš tikrųjų 
įvyko. pabaigoje. 
Žinodamas, kad apaštalai tiki jį esant Mesiją, Jėzus pradeda apreikšti 
kančios paslaptį. Žydai, "klaidingai aiškindami pranašystes, laukė triūm- 
fuojančio Mesijo, bet tikrumoje jis tapsiąs kėnčiantis. Išgelbėtojas. Jėzus 
aiškiai įspėja mokinius, jog: jo laukia kančia: jis turėsiąs būti tautos vyres- 
niųjų atmestas ir pasmerktas mirti; tačiau prisikelsiąs iš aig ir -ga- 
lutinai pasirodysiąs -€sąs nugalčtojas. 

-..„22Petras nenorėjo sutikti su mintimi, kad Mokytojas turštų kentšti: 
Paprašęs tad, kad galėtų pasikalbėti privačiai, jis ėmė jį ne tik įtikinėti, 
bet tiesiog barti, kad jokiu būdu nesileistų būti suimamas, kankinamas ir 
nužudomas. Juk jis Dievo Sūnus, todėl turįs galią viso to išvengti! “ 

33 7 ėzus tačiau griežtai ir net šiurkščiai atmetė Petro raginimą atmestį 
kančią.. Jėzus žinojo, jog ir kiti apaštalai panašiai galvojo. Todėl subarėč 
Petrą ir atmetė jo raginimą viešai visų akivaizdoje; pabrėždamas, jog to: 
kia yra Tėvo valia, kad jis kentštų ir kančia atpirktų žmoniją: Taigi Pe- 
tras, ragindamas atmesti kančią, ėjo prieš Tėvo. „valią, ir patarnavo vel- 
niui, o ne Dievui. Pastebėtina, kad. Jėzus tais pačiais Ža kurišis < at- 
metč velnio gundymą, atmetė ir Petro įtaigą. į 
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p Kristaus sekėjai turės Kentėti 


i atr, „pasišaukęs minią draugė | su savo mokiniais, Šš šiems: Jei 
kas nori-eiti paskui mane, teišsižada savęs ir teneša: savo kryžių, — ir 
teseka mane. **Mat, jei kas norėtų išgelbėti savo gyvybę, ją praras; o jei 
kas praras savo gyvybę dėl manęs ir dėl Evangelijos, tas ją išgelbės. * Juk 
ką žmogui praverčia laimėti visą pasaulį, ir.prarasti savo gyvybę? 37Nes 
ką Žmogus galėtų duoti mainais už savo gyvybę? 3 Mat, jei kas gėdytųsi 
manęs bei mano žodžių šioje neištikimoje ir nuodėmingoje kartoje, to 
gėdysis ir Žmogaus Sūnus, kai ateis savo Tėvo ES su šventaisiais 
angelais» | 

9. 1 Ir kalbėjo jiems: « Iš tikrųjų, . sakau jums, jog Čia stovinčiųjų 
tarpė yra, kurie ET mirties, kol 2 galybėje atėjusią Dievo ka- 
ralystę» | | 


3. Jėzaus atsimainymas 


"Po šešių dienų Tėzus pasiima Petrą, Jokūbą ir Joną, ir juos vienus 
užsiveda į aukštą kalną nuošaliai. Ir jų akivaizdoje jis atsimainė. 3lr 
jo -drabužiai pasidarė -žvilgą, baltutėliai, kaip negalėtų išbaltinti joks 
skalbėjas žemėje. *Jiems pasirodė Elijas su Moze, ir jie buvo besikalbą 
su Jėzumi. k 152 atsiliepdamas, „taria Sea « L 


«Jėzus turi EeniŲ, „kad kančia laiduotų žmonijai išganymą; bė Šušės 
kentėti ir jo sekėjai, kad užsitikrintų išganymą. Taigi kryžiaus keliu einąs 
Jėzus yra pirmuonis, kurį mes visi privalome sekti, kad įeitume ž ans 

arbę. 

: Kaip Jėzus savo meilę žmonėms: parodė ir įrodė ISĖa bei gyvybės 
auka, taip ir jo sekėjai savo meilę Mokytojui galės bei turės įrodyti pilnu atsi- 
davimu: ir tobulu pasiaukojimu, iki mirčiai, del Kristaus ir dėl Evangelijos. 

36-37Siela. yra aukščiausia vertybė. Kad ją išgelbėtume, reikia viską 
paaukoti, visko atsižadčti. Pastebčtina,: įog graikiškas Psyche pažymi bei 
išreiškia kaip fizinę, taip ir dvasinę gyvybę. Mūsų atveju turima mintyje 
pilnutinė gyvybė, t.y. fizinė ir dvasinė. Todėl daug kas verčia EI < 8y- 
vybė »-« siela >. Tr Neo Vulgatoje skaitome « anima »-< siela ». 

8 Jezus. įspėja jog, jei kas dėl įvairių žemiškų sumetimų nedrįstų prisi- 
pažinti krikščionimi, .1r išsigintų Kristaus, to ir jis išsigins teismo dieną, 
t.y. teisme jo nepripažins savuoju. Anuometinę žydų kartą. Jėzus laiko 
neištikima ir nuodėminga. Ji tokia ir buvo. Neištikima — pažodžiui 
reikštų versti —» svetimoteriaujanti ». „Mat, SL: neištikimumas laikoma 
4 svetimoteriavimui: 

1 Daroma aliuzija į tragišką „senosios Sinkgogasi Šunaikialas kaš 
a 70 metais, kai romėnai sunaikino Jeruzalę; kas ženklino S.T. kulto 
pabaigą. Ant Sinagogos griuvėsių i“ nauja Kristaus S, iT Dr 
sidėjo N.T: era. | 

*Pračjus 6 diėnoms nuo Petrui primato | pažadėjimo [Mk 8,27- Ši Te- 
zus, „pastebėjęs, kad apaštalai buvo labai prislėgti, išgirdę .jo. kalbą apie 
kančią, ryžosi pakelti jų dvasią, pasirodydamas dieviškoje savo garbėje 
rinktiniams apaštalams ant Taboro kalno. Iš Pilypo Cezarėjos jie jau buvo 
grįžę į Žemutinę Galilėją. Pasičmęs su „savim -Petrą, Jokūbą ir jo "brolį 
Joną, užlipo į Taboro kalną ir ten, esant jiems vieniems, DO savo die- 
viškoje -garbėje. .- 

. 8-5Vienam akimirksnyje. apaštalai išvydo Jėzų. spindintį : nepaprasta 
Šviesa: Jo drabužiai buvo..tokie skaidrūs, tiek balti. kaip joks skalbėjas * 
negalėtų išbaltinti. Šalia Jėzaus jie regėjo. Mozei ir Eliją, du didžiuosius S.T. 
vyrus. jie kalbėjosi tarp savęs. Petras, susijaudinęs iki sumišimo, :sušūko, 
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gera mums čia būti. O kad padarytume: tris palapines: vieną tau, vieną 
Mozei ir vieną Elijui?b 5 Mat, jis nesusivokė ką sakąs, nes jie buvo per- 
sigandę. "Ir užėjo. debesis; „kuris paslėpė juos; po to iš debėsiės suaidėjo 
balsas: « Šitas yra mano. numylėtasis | Sūnus. Jo klausykiteo 8 Ir tuojau, 
žvalgydamiesi aplinkui, J M kito nematė, o t Jėzų: ELž M su 
ais. gi 

"lr kai buvo: benulipą 1 nūo: Alnos "jis S įsakė jiems: niekam nepasakoti, 
ką buvo regėję; kol“ Žmogaus Sūnus: prisikels“ iš numirusiųjų. **Ir jiė pa- 
laikė:savyje tą žodį; teiraudamiesi,- kas 'tai būtų anas « prisikelti iš nu“ 
mirusių? » "Ir klausė jį; sakydami: « Kodėl Rašto žinovai šako: — Rei- 
kia, kad pirmiau Elijas ateitų?» O jis jiems tarė: « Elijas, tiesa, atėjęs, 
pirmiausia: visa sutvarko: Bet kaip yra parašyta apie Žmogaus Sūnų, 
kad jis“ daug: kentėtų ' ir: būtų išniekintas?-!5Bet, sakau jūras: Elijas 1 
atėjo, ir jie darė jam, ką tik norėjo, kaip apie jį parašyta» | 


pareikšdamas. savo > džiaugsmą. Tis taip pat siūlė bei prašė, kad tas regč- 
jimas tęstųsi, nes jiems buvo taip gera ten būti. Iš savo pusės .jis pasiūlė 
"padaryti tris padangtes, kur Jėzus, Mozė ir Elijas galėtų pastoviai buvoti, 
| “Evangelistas pastebi, jog Petras. buvo tiek susijaudinęs, kad -nesusi- 
vokčį ką sakąs. Aišku, kad Morkus. šitai bus sužinojęs iš paties Petro. Juk 
kas“. kitas“ :būtų galėjęs žinoti, ką Petras anuo atvėju buvo „išgyvenęs. 

i "Staiga atsirado. debesis. Jis apgaubė ir pridengė atsimainiusį Kristų 
ir prie jo stovinčius Mozę bei Eliją. Bet iš debesio pasigirdo nuostabus bal- 
sas: prabilo dangiškas 'Ičvas ir LRS Jėzų 2 savo Aya, Sūnų, 
įsakydamas jo klausyti: ||| 
-  *Regėjimas išnyko. Apaštalai. grįžo į Žemės realybę. Jie dairėsi, bet 
nematė daugiau nė Mozės, nė Elijo. Su jais tebuvo tik „Jėzus, bet jis jau 
nebuvo „spindis dieviška garbe, o L „kokį asų jie buvo matę bei 
pa o 

sBesileidžiant žemyn nuo anos ad grįžtų: prie kitų apaštalų, Jėzus 
įsakė niekam. apie regėjimą nesakyti: visa tai laikyti griežtai paslaptyje, 
kol jis vėl „pasirodys ES garbėje, bet Šį 2 ja BESIESlĘS, iš nu- 
mirusių. | 

| 1*Evangelistas pastebi, kad apaštalai gerai įsidėjo į. galvą. Mokytojo 
žodžius. Jiems tačiau! buvo „nesuprantama, ką turėjo reikšti pasakymas 
apie: prisikėlimą iš numirusių. Žydai tikėjo į prisikčlimą iš numirusių. Bet 
pagal Rašto žinovų mokymą tai turėjo įvykti tik amžių pabaigoje. O Jė- 
zus kalbėjo apie savo prisikėlimą, įvyksiantį neužilgo,: būtent, kai apašta- 
lai'bus dar gyvi; kai jie turės skelbti Bvangeliją i ir atskleisti: išganymo pas: 
laptis.. Kaip tai suprasti? | 
| UŽydai mokė, kad prieš ateinant Mesijui, sugrįšiąs“ 'ant "Žemės Elijias, 
kad parengtų ateinančiam Išganytojui kelią. 5į mokymą“ rabinai rėmė 
Malachijo pranašyste /Mal 4,5-6/. Todėl: apaštalai klausia. Mokytoją, kodėl 
jis kalbąs apie kančią, mittį ir prisikėlimą, kai: turįs dar ateiti Elijas; o šis 
juk kaip pranašai yra nusakę, visa parengsiąs bei A Lež kad 
JE galėsiąs viešpatauti ir jo: viešpatavimui nebūsią galo?.. 

:*2 Atsakydamas, "Jėzus pastebi; jog yra tiesa, kad Elijas, .ar tas, kuris 
ateina it Elijas, būtent, Jonas Krikštytojas, atėjęs turi parengti „kelią jo 
mesijaninei veiklai, tačiau jie turi žinoti, jog m B A DEBSŲ nusa- 
kyta, kad jis turėsiąs kentėti /Iz 49-51/.': 

* Čia pat. Jėzus primena ir pabrėžia, jog pranašystė: apie Elijo- "Kristaus 
pirmtako sugrįžimą jau yra išsipildžiusi. Ji išsipildė Jono Krikštytojo 
asmenyje. Jonas įvykdė savo misiją. Bet tautos vadai su-juo: elgėsi sauva- 
liškai, kaip: apie ji buvo išpranašauta.' Jonas 'savo" misiją užbaigė kančia 
ir. mirtimi, Todėl nėra ko stebėtis, Kad ir p. savo k) m, Ro 5 
ir jo Pirmtakas. 
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4. Jeo išvarymas iš jaunuolio: 


| Ir atėję pas T abmiųs išvydo aplink į juos gausią 1 minią 1r "Rašto: žino- 
vus besiginčijančius su jais. !*Ir kai tik Jį. išvydo, visa 'minia labai nus- 
tebo ir, pripuolę, sveikino jį. !*Tada jis juos: "paklausė: « Ko ginčijatės 
su jais?» “Ir vienas iš minios jam atsakė: « Mokytojau, atvedžiau pas 
tave nebylio dvasios apsėstą savo sūnų. lr kur tik jį benugriebtų, jį 
tąso, 0 jis putoja, griežia dantimis ir pastyra. Pasakiau tavo mokiniams, 
kad ją išvarytų, bet jie neįstengė: >. 280.jis, atsakydamas, taria jiems: 
«O netikinti karta! Iki kolei aš pas jus būsiu? Iki kolei aš jus pakęsiu? 
Atgabenkite jį.pas mane.».*?lr jį atvedė pas jį. Ir kai jį išvydo, dvasia 
tuojau ėmė jį tąsytį; ir, "kritęs ant žėmės, jis vartėsi "putodamaš. ži jis 
paklausė jo tėvą: « Kiek laiko, kaip jam tai atsitiko? O jis pasakė: « Nuo 
vaikystės. 2Nekartą jį įmesdavo ir į ugnį, ir į vandenį, kad pražudytų. 
Bet, jei ką gali, pasigailėk mūsų ir padėk mumso 30). „Jėzus:tarė jam: 
(—— Jei ką gali! — Visa yra galima tam, kuris tiki» **Čia pat, sušukęs, 
vaiko tėvas tarė: «Tikiu! Padėk man stokojime tikėjimo ». *5Jėzus gi, 
matydamas susibėgančią minią, sudraudė netyrąją dvasią, jai tardamas: 
« Nebyle ir kurtine dvasia, aš įsakau tau: išeik iš jo ir Žiūrėk, kad. dau- 
Žas AEPSEiaO 1 ji 261, šaukdama | bei labai i an išėjo; ir 





Kai ži sieiio nuo kalno: žemyn ir sugrįžo pas kų S. paai jie 
ten. išvydo susirinkusią. minią ii pastebėjo, j0g. oRDiG) buvo Sal 
su Rašto Žinovais. | 

15. -6Išvydę Jėzų, žmonės maloniai nustebo if: pripiolę prie jo, dž svei- 
kino. O jis tuojau pasiteiravo, kodėl jie ginčijosi su j0 mokiniais. 

 M-8Atsiliepė bei atsakė tas, kuris buvo davęs progą ginčams, būtent, 
vienas tėvas, kuris, atsivedęs savo sergantį sūnų, buvo prašęs: apaštalus 
jį -pagydyti. Jaunuolis buvęs apsėstas piktosios dvasios ir kamuojamas 
epileptinio pobūdžio priepuoliais. Apaštalai nepajėgė jo pagydyti. Iš čia 
ir' kilo „ginčai bei Murmėjimas minioje; tuo. labiau, kad minioje buvo ir 
Rašto žinovų, kurie tikriausiai pasinaudojo proga, kad Ra apaštalus ir 
patį Kristų, kritikuodami ir niekindami, 

+19 J ėzus priekaištauja apaštalams, bet taip pat ir visiems ten buvusiėms, 
dėl stokos tikėjimo. Mat, ši buvo p kodėl Ka ACESEje Jau 
nuolio pagydyti. 

0 *9jėzaus akivaizdoje piktoji asi tuojau. parodė savo galią, išauk- 
dama jaunuolyje epileptines konvulsijas. 

* Jėzus pasiteiravo, kaip senai jaunuolis turi šiuos priepuolius. "Tėvas 
paaiškino, j0g jis visa tai kenčia nuo pat vaikystės. Vadinasi, tai nebuvo 
koks nors isteriškas reiškinys, "bet tikras epileptinis apsėdimas. 

**Nelaimingas tėvas, "užuot plačiau aiškinęs apie sūnaus ligą, šaukias 
Jėzaus gailestingumo bei prašo, jei galima, padėti, t.y. pagydyti sūnų. 

Jėzus, atsakydamas, primena tėvui, jog visa yra galima tam, ' kuris 
tikrai tiki į Dievą. Juk Dievui nėra negalimo dalyko. Kas tuti: gilų tikB- 
jimą, tas: iš. Dievo gali visko sau išmelsti. 

*“"T6vas čia pat sušunka ir tvirtina, jog jis tiki, jo tik pajėgia; 0; 
jei nepajėgia pakankamai tiketi, tai meldžia, kad Jėzus padėtų jam jo 
nepajėgume. 

* Jezus minios akivaizdoje „pasirodo turįs pilną "galią ant piktųjų. dva: 
sių. Jis joms įsako savo autoritetu. — « Aš įsakau tau! » — Jis ne tik. lie- 
pia piktajai dvasiai išeiti, bet taip pat įsako, kad „daugiau šio jaunuolio 
neliestų. 

**Piktoji dvasia klauso Tėzaus įsakymo. Ji išeina iš jaunuolio, bet, išei- 
dama, jį tiek tąso: konvulsijomis;. jog jis lieka be žado; ir Boni įspūdis 
lyg būtų miręs.; Kai kurie ėmė: galvoti, kad jiš: tikrai p miręs: | 
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jis tapo tartum negyvas, taip kad daugelis:ėmė sakyti: « Jis mirė» *7 Jėzus 
gi, paėmęs jį už rankos, pakėlė, ir jis atsistojo. *šlr, kai jis įėjo į namus, 
jo mokiniai privačiai jį paklausė: « Kodėl mes negalėjome. jos išvaryti? » 
"Tuomet Jėzus jiems tarė: « Ši veislė nieku kitu SEB būti išvaroma, 
kaip m mana 1. LE » 2 | 


2. ANTRAS ISPĖJIMAS ; APIE : KANČIĄ | 


1. Keliauja. į Judėją ir primena, kad ten laukia kančia 


ž0 išėję iš ten, keliavo per Galilėją, ir jis nenorėjo, kad kas nors 
apie tai žinotų. Mat, jis mokė savo mokinius ir jiems kalbėjo: « Žmogaus 
Sūnus atiduodamas į Žmonių rankas; ir jie nužudys, ji, bet jis, nužudytas, 
po trijų dienų prisikels. » 320) jie nesuprato Š Šios kalbos, 1T BIS jį klausti. 


3. Įvairūs pamokymai = 


Tuomet jie atvyko į Kaiarnaumą ir, įėjus. į namus, jis juos mil 
« Apie ką kelyje kalbėjotės? » *O jie tylėjo. Mat, pakėlyje jie tarp savęs 
ginčijosi, kas esąs didesnis. **Ir, atsisėdęs pasišaukė Dvylika ir jiems sako: 
« Jei kas nori būti primasis, tebus pats paskučiausias bei visų tarnaso 
“Ir, 1 vaiką, L B jų ir, apkabinęs JL tarė Jiems: k Jei 


'*7 1 6zus pačmė, be žado gulintį, jaunuolį v už Aikos: jį pakšlė ir jis at- 
sistojo sveikas. 

** Palikęs minią, Jezus su apaštalais grįžo ] namus. "Mokiniai pasinau- 
dojo proga, kad, niekam negirdint, patirtų iš Mokytojo,. kodėl jie šį kartą 
neįstengė išvaryti piktąją dvasią, nors kitais AYELAS tai. ILS3ES L 
Mk 3,14 
i a At yda mas Jėzus paaiškina apaštalams, jog yra apssdiniių, nuo 
kurių neįmanoma išlaisvinti, nors. ir turint egzorcizmo galią. Piktosioms 
dvasioms suvaldyti, tiesa, reikia Dievo gaHos, bet reikia taip. pat ir ata- 
tinkamo žmogaus dvasinio nusiteikimo, būtent, tokio, kuris daro Dievo ma- 
lonės veikimą. jame sekmingesnį. Reikia tikėjimo. „Reikia nuolankumo 
Reikia šventumo. Pasninku... Kai kuriuose: kodeksuose šis žodis yra 
išleidžiamas. | 

*0Atėjo metas S ažiiių Jeruzalę. Jėzus eidoai i kelionę Judėjos. link. 
Ejo, pereidamas Galilėją. Vško beveik slapta, kad kelionės metu visą laiką 
galėtų pašvęsti. apaštalams, juos o A jiems auodėmas paskutinius 
nurodymus. 

Visų pirma Jėzus dar kartą priminė apaštalams, jog Jeruzalėje . 20 
laukia kančia ir mirtis; bet taip pat ir prisikėlimas. | 

32 Deja, nė šį kartą apaštalai nesuvokė ir nenorėjo suvokti Kristaus kal- 
bos apie kančią. Jiems buvo nesuprantama, kodėl Jėzus turčtų kentėti. 
Tačiau įie nedrįso jį pakartotinai klausti, kad paaiškintų, kodėl tai turėtų 
įvykti /Mk 8,33/. 
8Pereidamas per Galilėją, Jėzus pasiekė, Kafarnaumą. Čia apsistojęs, 
greičiausiai Petro namuose, klausė mokinius, APIE ką jie kelyje taip karštai 
kalbėjosi bei ginčijosi... 
 *Apaštalai nedrįso atsakyti. B tylėjo. "Mat, gėdijosi prisipažinti, 
jog kalba ėjo apie tai, kas iš jų būsiąs primesnis. 

8-8 Jezus naudojasi proga, kad duotų-apaštalams. pamoką. apie nuolan- 
kumą. Siam .jis pasinaudoja vienu kūdikiu. Jis paima kūdikį ant rankų, 
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kas priimių mano vardu vieną iš šių vaikelių, mane priima; ir, jei kas 
mane priimtų, : jis -priima ne mane, bet tą, kuris yra mane siuntęs, p 
Jonas jam tarė: « Mokytojau, matėme vieną tavo vardu išvarinė- 
jantį velnius, ir mes jam draudėme, kadangi jis mūsų nesekė.» O .Jėzus 
sakė: « Nadrauskite jam! Juk nėra nė vieno, kuris mano vardu darytų 
stebuklus ir Čia pat galėtų blogai kalbėti apie mane. *"Mat, kuris nėra 
prieš mus, yra už mus. *:Nes įei kuris pagirdytų jus taure vandens dėl 
to, kad esatė Kristaus, iš tikrųjų, sakau jums, jis nepraras savo užmokesčio » 

"Ir jei kas papiktintų vieną iš šitų į mane tikinčių mažutėlių, tam 
būtų geriau, jeigu asilinių girnų akmuo būtų užmautas jam ant kaklo ir 
jis būtų įmestas į jūrą. Sr jei tavo ranka tave piktintų, nukirsk ją. 
La sių tau luošam L0 ! Aiks negu, turint abi rankas, nueiti 


- )ROo4l4os 


L 4 Ek iui ir r iškilmingai pareiškia, jog šis mažutis, bet nekaltas, Ii 
dikis yra daug vertesnis už daugelį tų, kurie laikomi didžiais. Ir dar pri- 
duria, jog kūdikis savo nekaltume yra tiek artimas Tėvui ir jo Sūnui, 
kad, kas jį priima, priima patį Dievą. 

8 Jėzui priminus, jog reikia priimti nekaltą kūdikį jo vardų, apaštalas 
Jonas pasako Mokytojui, jog koks tai Žydas, kutis: nera iš jo sekėjų, bet jo 
vardu išvarinėjąs velnius, ir jie uždraudę jam tai daryti ti. Juk jis, nebūdamas 
jo sekėjas, neturįs jokios. teisės veikti jo vardu. 

„**Jonas, matyt, tikėjosi, kad Mokytojas jį pagirsiąs dėl tokio ašies 
gimo. Tačiau įvyko priešingai: Jėzus ne tik nepagyrė, bet liepė nedrausti 
anam Žmogui veikti jo vardu ir paaiškino, kodėl taip piivalo elgtis. Mat, kas 
veikia jo vardu, reiškia tiki į jį, ir todėl nėra ir negali būB jo L bet 
verčiau yra, jo prietelis. 

** Jėzus dar priduria, jog nesokti jo, nereiškia būti prieš ji; O jei kas 
nčra prieš ji tai tuo pačiu yra su juo, nors jo dėl tam SE sumetimų ne- 
seka bei viešai nesirodo esąs jo mokinys. 

„*Atsakęs Jonui, Jėzus grįžta prie savo: kalbos apie nekalto kūdikio 
priėmimą jo vardu. Kas įo vardu priima nekaltą kūdikį, tas priima jį patį, 
o kas padarytų mažiausią patarnavimą jo mokiniams dėl] jo, tas gaus atly- 
ginimą iš. dangiškojo Tėvo. 

**Bet jei nekaltas kūdikis yra tiek vertas, kad. jį pr iimti, reiškia priimti 

patį Kristų, tai suprantama, jog papiktinti bei įvesti į nuodėmę vieną iš 
tokių kūdikių, reiškia nusikalsti prieš Dievą ir užsitraukti sau pasmerkimą; 
taip kad tokiam būtų geriau, jei jis verčiau „žūtų, negu tokį nusikaltimą 
įvykdytų. (Mat, sielos: gyvybė yra vertesnė už kūno. Anuomet Palestinoje 
būdavo vartojamos dviejų rūšių girnos: mažesnės-ranka sukamos-ir dides- 
nės-asilo ar arklio sukamos:.Gyvulio. sukamų girnų viršutinis akmuo bū- 
davo gana didelis bei sunkus, kad, tokį akmeni užmovus kam ant kaklo 
ir. įmetus į vandenį, jis neišvengiamai turėjo paskęsti. 
„43 Kristus kviečia virš visko vertinti sielos gyvybę ir stengtis ją išga- 
nyti, nežiūrint kiek tai kainuotų. Dėl sielos, jei yra reikalas, privalu visa 
paaukoti: turtus, fizinę sveikatą, net pačią fizinę gyvybę. Tuk kiekvienam 
yra geriau pasiekti amžiną gyvenimą, prarandant ranką, „koją, akį, esant 
visaip sužalotam, negu, esant fiziniai sveikam, StEn E, „su kūnų ir siela 
 amžinose pragaro kančiose. 

*44 ir *6Šios eilutės daugelyje kodeksų išleidžiamos, nes atkartojama tie 
patys žodžiai, kuriuos skaitome. 48 eilutėje. Nėra. tačiau negalima, kad 
evangelistas bus pakattojęs anuos žodžius tris kartus pabrėžimo tikslu. 


200 Mk 9,47-50 I0,I-4 


būti įmestam į pragarą, “kur jų kirminas nemiršta ir ugnis negęsta. 4 Mat, 
kiekvienas bus pasūdytas ugnimi. *"Druska 'yra geras daiktas; bet“ jei 
druska nustotų sūrumo, kuo ją pasūdysite?. Šu 2 druskos ir 
Dao B SE taikoje. 


3. Moterystės nesuardomumas 


ss TO. itr, pakilęs iš ten, jis atėjo į Tudėjos = Užiordanėjė. ie susi- 
renka“ prie. jo vėl minios ir, kaip buvo pratęs, vėl, juos moko. *Tuomet, 
prisiartinę fariziejai, gundydami, klausė jį: « Ar-valia vyrui paleisti žmoną?» 
2 jis us, tarė I « Ką yra įsakęs JS a S gi sakė: 


4 


| ssCituojama pranašo Izaijo "Žodžiai Iz 66,24/: "Tais pabrėžiama nepa- 
prastas vidinis susigraužimas, nurodant, kad tasai susigraužimas Diacaie 
bus amžinas: grauš ir kankins be paliovos“ pėr amžius: || 

49Beviltiškumas graūš ir. degins pragare it liepsnojanti ugnis, bet ji 
neišdegins kalčių ir neapvalys nuo jų. Nors paprastai ugnis turi išvalomą 
"galią, bet dvasinė ugnis šią galią teturi tik, kai ji liepsnoja iš meilės, o ne 
iš neapykantos. Pragare gi viešpatauja neapykanta. Kristaus sekėjai visi 
turi pereiti per meilės ugnį, kad taip būtų apvalyti, ištyrintį; ir ne tik ap- 
valyti, bet ir pasūdinti, kad daugiau negestų, kad iš naujo neįpultų į nuo- 
dėmes. Taigi kančia Kristaus sekėjams, jei jie ją priims su meile it perneš 
so i, bus it UEnis, kuri išvalo; ir it druska, B Žpe-UB8: nuo tolesnio 
gedimo 

. 507ėzus primena if. „pabrėžia, jog jo otas privalo: visada“ turšti sa- 

vyje tikrosios, nesugedusios | Evangelijos druskos, kuri yra ne kas kita, o 
I meilė, ir savo ruožtu- broliško Apo bei Šventumo laidas. 


e Ai A EA 


Taliejai, yra priversti Pripažinii, kad Mozė. šias: bet A išrn 
tikrais atvejais paleisti žmoną. Rašto žinovai tarp savęs nesutarė dėl. at- 
vejų nustatymo, kada vyras galčjo atstumti savo: žmoną. Jie buvo: pasi- 
dalinę į dvi klases. Rabino Chamai sekėjai mokė,: kad moterystės išardymą 
galėjo pateisinti tik labai svarbios priežastys: :O rabino Hillel -mokiniai 
teigė, kad kiekviena eilinė priežastis esanti pakankama atstumti žmoną. 
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« Mozė leido parašyti atmetimo. raštą ir paleisti». *0 Jėzus jiems tarė: 
« Tokį nuostatą jis jums parašė dėl jūsų širdies kietumo. *O nuo sutvė: 
rimo pradžios — jis padavė juos. vyriškį 17 moteriškę. "Todėl vyvas baltks 
savo tėvą V. motiną 27 „dėsis prie savo žmonos, *i7 du bus vienas kunas. — 
Taip kad bus jau ne du, o vienas kūnas, "Laigi, ką Dievas kia bio | 
žmogus teneišskiria» || 

"lr namie mokiniai dar klausė ji apie tai. 1 Ir jis sako jiems: « 2 
kas paleistų savo Žmoną ir vestų kitą, tas svetimoteriauja jos atžvilgiu. 
121 r ST kuri paliktų savo vyrą ir už kito ištekėtų, E BBS BOA » 


d Jėzus laimina kūdikius 
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5. Turtingas jaunuolis 


10 jam išeinant į kelionę, vienas, pribėgęs ir bi prieš jį ant. Ee 
lių, klausė: « Gerasis Mokytoj au, ką turėčiau = kad laimėč čiau. am- 


| š Jėzus nurodo, jog Moze leido tam tikrais atvėjas išardyti. me k 
ne dėl to, kad tai būtų pačia prigimtimi leistina; kad tai patiktų Dievui, 
bet vien dėl žydų užkietėjusio silpnumo. "Vadinasi; Dievas Mozės leistą 
moterystės išardymą vien tik pakente, bet nepatvirtino ir neužgyrė. Paste- 
bėtina, jog Jėzus čia' stato save virš Mozės ir: kalba. savo. dieviškų autori- 
tetu. Panašiai, kaip jis buvo kalbėjęs Kalno pamoksle /Mt. 5,21/.. 
Toliau Jėzus nurodo, kad dangiškasis Tėvas pačia prigimtimi pašaukė 

vyrą ir moterį sudaryti vieną, organiškai sujungtą, todėl neišardomą, šei- 
mos bendruomenę. Ši Dievo valia turi būti paisoma. Ką Mozė šiuo klau- 
simu leido, tai buvo tik laikinė- išimtis, o ne taisyklė. Žmonės savo įsta- 
tymais neturi teisės savaip tvarkyti tai, kas ir kaip yra Dievo patvarkyta 
bei nustatyta. Pastebėtina, jog Kristus cituoja Pradžios EEyEOS: žodžius 
apie „pirmyjų tėvų sutvėrimą /Prad 2,24). 

„ *0Ne Šį kartą apaštalai pilnai nesuvokė Kristaus žodžių. Tačiau mi- 
nios ir. tariziejų akivaizdoje nedrįso Mokytoją klausti, kad jiems paaiškintų, 
kaip visa tai suprasti. Jie tai padarė, kai ao į namus ir radosi vieni 
su Mokytoju. 

U-2Pagal Mozės Įstatymą. ir Žydų papročius tik vyras galėjo paleisti 
žmoną ir vesti kitą. Kristus grąžina moterystei įgimtą grynumą ir nesuardo- 
mumą, statydamas lygiomis vyrą ir moterį. Jis nurodo ir pabrėžia,. jog 
nei vyrui, nei moteriai nėra leista suardyti moterystę ir tuoktis iš naujo. 
| „Pakeliui, kur Jėzus sustodavo, moters eidavo pas ji su savo kūdikiais, 
prašydamos, kad jis. juos palaimintų, uždedamas ant jų savo rankas. Šitai 
vargindavo Mokytoją ir eikvodavo laiką. Taigi mokiniai bandydavo drausti 
moteris kad jos nevargintų Mokytojo. Jie bandė neprileisti jų prie Jėzaus. 

4-1*Apaštalų elgesys nepatiko Mokytojui. Jis liepė nekliudyti moti- 
noms artintis prie jo su kūdikiais, kad juos palaimintų. Tėzus pabrėžė, 
jog jis mielai priima ir laimina kūdikius, nes jie yra nekalti; ir todėl jam itin 
artimi. Visi privalo siekti tapti ir būti nekalti, kaip nekalti yra kūdikiai, 
nes tik tokiu būdu galima užsitikrinti dangaus karalystę. Mat, „dangaus 
karalystę paveldės tik nekaltieji /Ap 7,14-17/. | 

- “Kai Jėzus buvo beapleidžiąs. vietą, kur buvo. laikinai apsistojęs, 
atskubėjo „prie jo vienas jaunuolis ir jį pagarbiai pasveikino; "0; pasvei- 
kinęs, prašė pasakyti, kaip jis galetų užsitikrinti amžinąjį gyvenimą. 
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Žiną gyvenimą?» 1 Bet Jėzus jam tarė: « Kam vadini mane geruoju! 
Niekas nėra geras, tik vienas: Dievas. 19 Žinai įsakymus: — Kad neuž- 
muštum;, kad nesvetimoteriautum, kad nevogtum, kad neliudytum netei- 
singai, : kad. neapgaudinėtum; gerbk "savo tėvą. ir motiną —»-*00 jis, 
atsakydamas, tarė jam: « Mokytojau, aš visa tai laikiau nuo savo jaunystės 
210) Jėzus, pažvelgęs į jį, jį pamilo ir jam sakė: « Vieno tau trūksta. — Eik, 
parduok visa, ką turi, ir duok neturtėliams; o turėsi lobį danguje; paskui 
ateik, sek. mane, nešdamas kryžių» Bet jis, nuliūdęs dėl to "o 
nuėjo apniukęs. Mat, turėjos daug turto. | 

23 Jėzus, apsidairęs, taria savo mokiniams: « Kaip žiai įeis į Dievo 
karalystę tie, kurie turi turtųb *O0 mokiniai stebėjosi j0. Žodžiais:. Bet 
Jėzus, dar kartą atsiliepdamas, jiems sako: « Vaikeliai, kaip sunku yra 
įeiti i Dievo karalystę tiems, kurie pasitiki turtais! 1 engviau yra kupra- 
nugariui pialįsti pro adatos ausį, negu turtuoliui įeiti į dangaus karalystę» 


| 28 Jaunuolis kreipėsi į“ Jėzų, kaip žydams buvo. įprasta kreiptis į Rašto 
žinovus. Jis tikriausiai Jėzų laikė vienu iš mokytojų, ir vargu ar tikėjo 
jį esant Dievo Sūnų. Taigi Jėzus jam ir atsakė pagal jo galvojimą, Įįspė- 
„damas, jog tik Dievui dera gerojo titulas. Tuo Kristus anaiptol nepaneigė 
esąs Dievo Sūnus, o tik įspėjo, jog nereikia perdėti teikiant kam nors vieną 
ar antrą titulą. Tei jis netiki jį esant Dievo Sūnų, kam jam teikia titulą, 
kuris tinka vien Dievui. Nėra negalima, kad šiuo būdų jėzus siekč išpro- 
vokuoti jaunuolį: jam duoti progą viešai išpažinti jį esant Dievą. Jėzus 
primena jaunuoliui, jog norint pasiekti išganymą visų pirma reikia paisyti 
ne Žmonių, 0 Dievo. Juk Dievas yra nurodęs, ko neis daryti, ir, kas 
privalu vykdyti, kad pasiektume išganymą. 

"  19Kelrodžiai į išganymą yra Dievo įsakymai. Tuos reikia priimti bei 
vykdyti, vengiant to, kas draudžiama, ir, pildant tai, kas įsakoma /1š 20,17/. 
Tekste cituojami Dekalogo. žodžiai išleidžiant įvedamąjį žodį - — 4 žiūrėk. 
Žiūrčk, kad neužmuštum.ir tt 

2 -29Taunuolis su pasitenkinimų, bet.ir su tikru nuoširdumu, pastebi, jog 
jis ištikimai užlaikč ir užlaiko Dievo įsakymus. Bet A žinoti, ar nerei- 
kia ko nors daugiau (Mt. -19,20// | 

- Uiėzus, „pažvelgęs į jį IT savo dieviškomis akimis per žvelgęs jo iėjas 
gelmes, matė ir žinojo, kad jis tikrai yra. geras jaunuolis, ir todėl galėtų 
būti vienas iš rinktinių jo mokinių. Todel jis liepė jam eiti, parduoti visa, 
ką turėjo, paskui gyįžti atgal ir. būti jo sėkėju, kad taip ne tik išganymą 
užsitikrintų, bet laimėtų didesnį atlyginimą danguje. Bet Čia .pat jis jį 
įspėja, jog būti. jo mokiniu ir sekėjų, reiškia eiti kryžiaus. kelių; kuriuo jis 
pats yra pasiryžęs eiti. Šiojo pastarojo įspėjimo kai kurie kodeksai neturi, 
11 Neo Vulgata juos išleidžia. 

2 Kristaus reikalavimai“. jaunuoliui pasirodė persunkūs. Tis, tiesa; nu- 
liūdo, tačiau, nors ir Lūdėdamas, vis dėl to nuėjo šalin, bevelydamas BS 
silikti prie savo tūrtų, negu šekti -Į6zų, einant kryžiaus kelių. 

 *8Jaunūuoliui nūėjus šalin, Jėzus pasižiūrėjo į mokinius, kurie pasiliko 
su. juom, ir. juos įspėjo nurodydamas, jog E "gėrybės sudaro UT 
"pasiekti išganymui. 

„Jėzaus „Žodžiai apaštalus A istekino, Jie, Damaldis žydai, tikėjo, kad 
žemiškos gerybės yra Dievo dovana bei jo palaima, kaip tai teigiama 15,1 
knygose /Iz -1,19;.7,22; Ekkli 46,I0 ir k./. Kristus ramina mokinius, bet 
patvirtina savo įspėjimą, kad tikrai yra sunku įeitiį Dievo karalystę tiems, 
kurie viliasi ir pasitiki BL eilėje ne Dievu, o verčiau Se 88- 
rybėmis. 2 

„+ 6zus he tik patvirtina, kad yra, tikrai ŠU, pasiekti išganymą tam, 
kuris viliasi ne dangumi, o' žeme; kuris ieško ne Diėvo, o Žemės: gčrybių, 
bet dar:pabrėžia, jog prakt tiškai tokiam yra: neįmanoma įeiti į Dievo kara- 
lystę, „kaip „kad yra neįmanomą kupranugarini L S adatos m 
nors Ši būtų pati. didžiausia, kokia tik galėtų būti. | 0 
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260) jie dar labiau šienas sakydami vienas kitam: « Tai kas. gi gali būti 
išgelbėtas?» *7 Jėzus, „pažvelgęs į juos, sako: « Tai S ks Žmonėms, 
bet ne Dievui. Dievui juk visa galima» | | 

28Petras ėmė jam sakyti: « Va mes viską palikome ir sekėme i 
Jėzus tarė: «Iš tikrųjų, sakau jums, nėra nė vieno, kuris dėl manęs 
ir dėl Evangelijos paliktų namus, ar brolius, ar seseris, ar motiną, ar tėvą, 
ar vaikus, ar laukus, *“kad negautų dabar, šiuo laiku, šimteriopai namų, 
brolių, seserų, motinų, vaikų ir laukų, kartu su persekiojimais; o atei- 
simame pasaulyje amžino gyvenimo. *O0 daug. pirmųjų bus po>EuME) 
1r PAE EU — i, » 


3. TREČIĄ KARTĄ PRIMENA SAVO KANČIĄ 


1. Keliauja į Jeruzalę 


220) buvo kelyje kildami aukštyn į iai iT Jėzus buvo beeinąs 
pirma jų: ir jie „stebėjosi, o einantys iš paskos baiminosi. Ir vėl pasiė- 
męs Dvylika, ėmė jiems sakyti, kas jam“ atsitiksią: « Šiai L į Je- 


26 a Paštarasis Kristaus pabrėžimas“ apiaštslis ne' tik žo A bet ir 
išgązdina: Jie stebisi ir klausia vienas antrą, ar. išganymą pasiekti išvis 
yra įmanoma, kai statoma tokie reikalavimai? Jėzus tačiau ir vėl juos drą- 
sina, pabrėždamas, jog, jei. kas atrodytų Žmogiškai neįmanoma, tai neuž- 
inirština, kad Misvai tai 12 Leę neš Dievas 2 L „Taigi su „Dievo 


malone. 

** Petras, das kad Mokytojas rėikalavo“ iš aikaoio atsižadšti. K 
ir sėkti jį, žadėdamas už tai lobį danguje, nori sužinoti, kokį jie gausią 
atlyginimą. Juk jie SS, ko Jėzus reikalavo, „būtent, "paliko visa ir ji 
ištikimai seka: | 

> -* Atsakydamas, Tėzus patvirtina, kad tų, kurie“ dči Evangelijos 6 
atsižada, laukia gausus atlyginimas ir žemėje: ir danguje. "Jis. tačiau" pri- 
mena, kad žemiškas atlyginimas; koks jis bebūtų, neišlaisvina krikščionių 
nuo. persekiojimų bei kentėjimų. Tačiau persekiojimai ir kančia Kristaus 
sekėjams tikrumoje nera nelaimė, o verčiau privilegija ir pasididžiavimas, 
nes taip jie tampa panašūs Mokytojui, kuris juk atėjo, kad kentčtų ir mirtų, 
bet per kančią ir mirtį pasiektų pergalę ir garbę. 

"“Užtikrinęs apaštalus, kad jų laukia gausus atlyg inimas, S įspėja; 
jog jie nieku būdu neturi didžiuotis, nei statyti savęs virš kitų, nes Dievo 
karalystėje tie, kurie Žemėje laikomi primaisiais, gali būti paskutinieji 1T 
priešingai. | 
3 Jėzus jau buvo pakelyje į Jeruzalę. Nuo Jordano slėnio“ jis kopė aukš: 
tyn kad pasiektų arti 700 mt. virš jūros lygio aukštumoje besirandančią 
Izraelio sostinę. Po to, kai Jėzūs buvo pasakęs, kas jo laukė Jeruzalėje, 
apaštalai neturėjo jokio noro -eiti į tenai. Jie ėjo iš paskos ir stebėjosi, 
kad Mokytojas skuba ir eina. visų priekyje, tartum jo lauktų Jeruzalėje 
triumfas, 6 ne kančia. Kai kurie iš mokinių tiesiog“ bijojo ai ĮEEužal 
ir sekė Jėzų su tam. tikrų atsargumu iš tolo. 

' **Nežiūrint, kad mokiniai nenoromis ėjoį Jeruzalė, ir jų nuotaika buvo 
slegianti, Jėzus, pasivadinęs Dvylika į nuošalę, dar kartą jiems kalbėjo ir 
priminė, kas jo laukia Jeruzalėje. Tuo jis siekč juos įtikinti, jog reikėjo, 
kad tai įvyktų; jog tai yra išganymo plano dalis. Bet čia pat jis taip pat 
pabrėžė, jog, tiesa, jis kentėsiąs ir mirsiąs, bet, miręs, prisikelsiąs ir taip 
įeisiąs į savo dievišką garbę, įvykdęs Žmonijos išganymą. 
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ruzalę, ir. Žmogaus Sūnus bus išduotas vyriausiems kunigams bei Rašto 
žinovams: ir jį pasmerks mirčiai ir perduos jį pagonims. **Ir A Aeags JL 
SDS8OIE į 1 ir Ei ais ir 3 1r B žų Pienių p AE ». 


2. "Zebediejaus sūnums Jėzus žada tik kančios taurę | 


lė prisiartina | prie 10 Jokūbas ir Jonas, Zebediejaus 5 sūnūs, ao 
dami jam: « Mokytojau, norime, kad, ko tik: prašytume, mums padary: 
tumiei.: 360) jis tarė jiems: « Ko norite, kad;:jums padaryčiau?» 37 Jie gi 
sakė jam: « Duok mums, kad sėdėtume tavo garbėje vienas iš tavo deši-' 
nės, o kitas iš tavo kairės.» 380 Jėzus tarė jiems: « Nežinote, ko prašote. 
Ar galite gerti taurę, kurią aš geriu, arba būti pakrikštyti krikštu, kuriuo 
aš esu krikštijamas? » 3? Jie gi sakė jam: « Galime ». O Jėzus tarė įiems: 
« Taurę, kurią aš geriu, jūs gersite, ir krikštu, kuriuo aš 'esu krikštijamas, 
jūs būsite pakrikštyti, *9sėdėti gi iš mano dešinės ar kairės ne man BEBE 
klauso/ duoti, bet, kuriems yra paskirta» 

li girdėdami Dešimtis ėmė Ža ant Jokūbo i ir Jono. = Tuomet, 





> Kai Tėzus jau tečią Lb įspėjo, kad Jeruzalėje. jo. laukia kančia, 
mirtis, bet ir prisikėlimas, apaštalai ėmė galvoti ir rūpintis, kas bus po to. 
Jie tikėjo; kad Jėzus įsteigs savo mesijaninę karalystę, apie kurią jis kal- 
bėjo. kaip apie. Dievo- dangaus karalystę. Jie nežinojo; kada tai įvyks, ta- 
čiau tikėjosi, j0g "greičiausiai įvyksią po: prisikėlimo iš numirusiųjų, ir 
prieš: Jėzui įžengiant (į dangų. /ApD I,6j. Taigi du iš rinktinių. apaštalų, 
būtent,-Zebediejaus sūnūs Jokūbas ir Jonas, lydimi motinos Salomės -/Mt 
20,29], prisiartino prie: „Mokytojo ir pareiškė, „jog norčtų jį prašyti malonės. 

28-57] 6zus „mylėjo šiuos apaštalus, ypač joną /Ton I9,26/. Todėl čia 
pat: pasiteiravo, ko jie norčetų iš jo gauti. 5ieji atsakė, jog. norėtų jo ka- 
ralystėje būti galimai arčiausia jo: turėti primąsias vietas. Šio prašė, kaip 
nurodo Matas /20,21/, nė patys apaštalai, bet jų motina Salome. 

38 Jėzus.atsako, pabrėždamas, jog jie vis dar nesuvokia, - kokia yra jo 
karalystė ir.-kas joje jų. laukia, būtent, ne viešpatavimas ir. garbė, bet.ver- 
čiau savęs atsižadėjimas ir kančia. Todėl visų pirma jis nori žinoti, ar jie 
yra: pasirengę kenteti įr aukotis dėl jo ir del Evangelijos; kitaip tariant, 
ar jie yra apsisprendę ir pasiryžę gerti kartumų taurę, kurią jis yra bege- 
riąs, 'ir kurią duos gerti. kiekvienam savo sekėjui. Pastebėtina, kad evan- 
gelistas: paduoda Jėzaus žodžius, kalbant apie taurės gėrimą, esamajame 
laike. Vadinasi, visas atpirkimo darbas, kurį Tėvas pavedė Jėzui įvykdyti, 
vyko ne tik ant. kryžiaus, bet nuo pat jo prisiemimo žmogiškos prigimties. 

3 Dviejų apaštalų tikėjimas buvo: tiek. gilus ir meilė Mokytojui tokia 
karšta ir nuoširdi, kad jie buvo viskam pasiryžę, ko tik Jėzus iš jų pareika- 
lautų. Todėl drąsiai atsako, jog yra pasirengę gerti kančios taurę bei būti 
pakrikštyti aukos krikštu, sekdami jo pavyzdžiu. Jėzus čia pat juos. už- 
tikrina, jog kančios ir aukos malonę jis jiems tikrai suteiks. 

400 tai, ko jie jį prašė, Jėzus, nors ir nepaneigia, kad ir tai jiems gali 
būti suteikta, tačiau nurodo, jog tai yra. nusprendęs ir paskyręs Tėvas nuo 
amžių. Ne jo taigi žinioje yra skirstyti privilegijas pagal dabar turimus 
asmeniškus santykius su kiekvienu. Visa jau yra HNuspEcnaSs: 1T kiekvienam 
paskyręs dangiškas. "Tėvas nuo pat pradžios. 

“Kiti apaštalai, kuriuos evangelistas. mini vardu“ "Dešimtis, pagal. jų 
skaičių, išgirdę, kad ĮTokūbas ir Jonas prašė sau pirmųjų vietų, supyko ir 
rūgojo prieš juos: Toks reagavimas psichologiškai pilnai suprantamas. 
Vienų ambicijos visada išaukia kituose nepasitenkinimą. Pastebėtina, kad 
apaštalai pakartotinai svarstė ir ginčydavosi, kas iš jų užimsiąs aukštesnę 
vietą mesijaninėje: karalystėje /Mk. 9,33; Lk 22 24]. 

444 T 6zūs: pasivadina apaštalus į į nuošalę ir, kalbšdamas: jiems vieniexms, 
moko bėi nurodo,.kad jo Bažnyčioje bus skirtinga tvarka, negu pagoniško 
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pasivadinęs juos, Jėzus jiems. sako: « Žinote, kad tie, kurie laikomi tautų 
valdovais, viešpatauja ant jų, ir jų didžiūnai jas prievartauja. “Ne taip 
gi yra jūsų tarpe: Bet, jei kas jūsų tarpe norėtų pasidaryti didis, tebus 
jūsų tarnas; “ir, jei kas tarp jūsų norėtų būti pirmas, tebus visų vergas. 
* Juk ir Žmogaus Sūnus neatėjo, kad būtų tarnaujamas, a 2 „a 
ir duotų gyvybę kaip E 1542 už daugelį:» + | 


2. „Akiojo pagydyinas a 


49Tuomet atvyksta į šėrichą. Ir, kais jis ir Tokiniai 588 skaitlinga 
minia būvo beišeiną iš Jericho, Timiejaus sūnus Bartimiejus, aklas elgeta, 
sėdėjo prie kelio. *"Ir išgirdęs, jog tai Jėzus Nazarėnas, jis ėmė šaukti 
ir sakyti: « Jėzau, Dovido Sūnau, pasigailėk manęs. « a Tr. draudė jį dau- 
gelis; tylėtų. O jis dar daugiau šaukė:. « Dovido Sūnau, pasigailėk 
manęs!» +"Tuomet Jėzus, sustojęs, tarė: « Pašaukite jį». Ir jį pašaukia, 
jam sakydami: « Drąsos! Kelkis.: Jis tave šaikia.» “O jis, numetęs savo 
apsiaustą, pašokęs, atėjo pas Jėzų. *! Ir Jėzus, jam atsakydamas, tarė: 
« Ko nori, kad tau padaryčiau? » O neregys jam sakė: « Rabuni, kad re- 
gėčiau! » 5 Tadą Jėzus tarė jam: «Eik, tavo tikėjimas“ išgelbėjo tave ». 
Ir jis čia pat praregėjo ir sekė ji kelyje, 


pasaulio visuomeniniame bei politiniame gyvenime. Civiliniatiiė gyvenime 
beveik visada tie, kurie turi valdžią, ją naudoja viešpataudami bei prie- 
vartaudami. Bet krikščionių tarpe turi būti priešingai, būtent, pirmiėji 
bei didieji privalo ne Vi rpatanĖ, o tarnauti bei aukotis, kad epų visiems 
visa. . 
„4sPavyzdžiu. Jėzus. nurodo savė patį. Juk jiš- Mokytojas ir. Ariešpats- 
A eios: ne kad jam tarnautų, bet kad jis visiems tarnautų ir dėl visų pa- 
siaukotų, atiduodamas net gyvybę, kaip auką-kainą, DBS as 
— Už daugelį — už nėapibrėžtą gausybę. | 
(+ *9Nuo Jordano į Jerūzalę kelias veda per Jericho. miestą. 1š Užjor- 
dančs eidamasį Jeruzalę Jėzus atvyko į ši nuo Jozuės laikų žinomą ir garsų 
miestą. Jis radosi ir randasi Jordano slėnyje, į šiaurę nuo Negyvosios jūros, 
prie El Sultan šaltinio ir Wadi el-Ouelt, apie 30 km į rytus nuo Jeruzalės. 
Jerichas buvo ir yža žaliuojanti oazė druskuotame ir išdegusiame Jordano 
žemutiniame. slėnyje. Jėzaus atvykimas į Jerichą: neliko mieste nepaste- 
bėtas. Kai.buvo beapleidžiąs miestą, jį sekė ne viėn. mokiniai, bet ir skait 
linga minia. Jo laukė prie kelio elgetos ir ligoniai. ||| 
47Vienas iš elgetų, kokio tai: Timiejaus -sūnus, vėliau: tarp krikščionių 

Žinomas Bartimiėjaus „vardu, išgirdęs triukšmą ir patyręs, jog Jėzus yra 
pracinąs, ėmė šaukti ir maldauti, kad Nazareto Mokytojas j0 pasigailštų. 
Mat, jis.buvo aklas... || 

: 4 Neregis: taip šaukė, kad vienas AA iš ten buvušiųjų ėmė ji drausti. 
Pastebčtina, jog Matas 20,29-34 mini, kad be Bartimiejaus ten buvęs dar 
ir kitas aklas elgeta. Jie abu šaukę. Taip kad triukšmas „buvęs tikrai didelis. 
Jie nepaisė draudimo ir šaukė, kiek tik pajėgė. 

"*eGirdėdamas šauksmą, Jėzus sustojo ir liepė nelaimingąjį At s5 pas 
ji. Tie, kurie jį /juos/ tildė, dabar drąsina ir LE eiti prie Jėzaus, nės Jis 
ji. ljūos/ šaukiąs. 

“bė lo. jis tikt. telaukė.. Numetęs apsiaustą, tuojau pašoko ir. prisiartino 
prie Jėzaus. 

5lAtėjęs, i ikriausiai pakartojo tą pati prašymą, kad. jo „pasigailetų. 
„Jėziis paklausia, ko. konkrečiai jis: yra norįs, kad jam: 'padarytų. Tada 
Bartimiejus atsako, vadindamas Tėzų Rabuni-aramaiškas Žodiš: Skai — 
«mano Mokytojau », ir prašo, Kad sūteiktų jam tegėjimą: i 
(2, “Jėzus jam suteikia -prašytą:' malonę. Jis Čia. 2 si 6, a 
gėjęs;. jau negrįžta elgėtauti, bet 'seka Mokytoją.. | | 
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V. JĖZUS APAŠTALAUJA JERUZALĖJE 


I. IŠKILMINGAS ĮĖJIMAS Ž MIES STĄ 


1. Minia džiūgauja ir šveikiūa Jėzų-Mesiją 


II. Nr kai atėjo arti Jeruzalės: į Betiagę ir Betaniją, prie. „Alyvų 
kalno, siunčia du iš savo mokinių ir jiems sako: « Nueikite į prieš jus 
esantį kaimą, ir, kai tik į jį įeisite, tuojau rasite pririštą asilaitį, ant kurio 
dar niekas iš žmonių nėra užsisėdęs; atriškite jį ir atveskte. *Ir jei kas 
jums sakytų: — Ką jūs ten darote? — atsakykite: — - Viešpačiui jo reikia, 
ir jis greitai. vėl 4į sugrąžins čia —. «*Ir jie nuėjo ir rado asilaitį, pririštą 
prie durų lauke, skersgatvyje, ir jį atrišo. *Tuomet kai kurie iš ten stovė- 
jusiųjų sakė jiems: « Ką „jūs darote, atrišdami asilaitį? » “O jie jiems 
pasakė, kaip Jėzus buvo jiems: nurodęs, ir tie leido jiems. "I uomet atveda 
asilaitį pas Jėzų ir uždeda ant jo savo apsiaustus, ir jis užsisėdo ant jo. 
“Ir daug kas-klojo ant kelio savo plosčius, o kiti žaliumynus, nuskindami 
juos laukuose.. Sr priekyje Engine ir iš paskos SR šaukė: 


— Osana! 
„Palaimintas, kuris ateina Vešpošiės vardul | 
10Palaiminta | 1 nūsų tėvo Dovido karalystė! 
Eno ZuBSyD = — 1 | ž 3 . 


Lo iš Jericho, kopdamas aukštyn, Jėzus prisiartino prie Slidės | 
pasiekė Alyvų kalną bei jo. rytinėje pusėje esančius Betanijos ir Betfagės 
miestelius. Betanija. radosi apie 3 km atstu nuo Jeruzalės /Jon 11,18). "Čia 
Jėzus būdavo. laukiamas svečias -Lozoriaus šeimoje. Betfagč radosi prie 
pat Alyvų kalno viršūnės, keletą šimtų metrų į šiaurės vakarus nuo Beta- 
nijos, kur nūdien stovi Tour miestelis. Sustojęs atvirame lauke, Jėzus 
pasiuntė du iš > EB priešais esantį KaLaElį: kad iš ten atvestų B 
asilaitį 

jų sEisianė 56 senuoju kelim iš Jericho į Jeruzalę ir brisiartinus prie. Alyvų 
kalio: bei sustojus priešais vieną. kaimelį, anas kaimelis tikriausiai buvo Bet- 
fag6. Taigi mokinius Jėzus bus pasiuntęs į -Betfagę, kad iš ten atvestų rastą 
asilaitį. Jėzus nurodė, jog asilaitis, kurį jie rasią;, esąs jaunas, ant kurio 
niekas dar nebuvo jojęs nei: užsisėdęs. Pagal Mozės: Įstatymą /Sk 19,2 
AtĮ 21,3/, o taip pat pagal pagonių papročius /Ovidius, Metam. III, II: 
Virgilius, Georg. IV, 540/, religinėse apeigose galėjo. būti panaudojamas 
tik toks gyvulys, kuris: nebuvo „buvęs panaudotas jokiam kasdieniam dar- 
bui. Faktas, kad Jėzus ryžosi įžengti į Jeruzalę ant asilčlio, ant kurio nie- 
kas dar“ nebuvo jojęs, rodo, jog Šį iškilmingą savo įžengimą į miestą jis 
laikė religiniu veiksmu: šį kartą jis ėjo į Jeruzalę ne e kaip paprastas maldi- 
ninkas, bet kaip Dievo siųstasis Mesijas. 

3-5 Ąsilaičio savininkas, matyt, pažinojo Jėzų if S so jam orietelingas. 
Užteko tik pasakyti, kad asilaitis buvo reikalingas ZR ir buvo leista 
mokiniams jį atrišti ir nusivesti. 

"Atvedus asilaitį, apaštalai tuojau jį parengė jojimui, užklodami ant 
jo savo apsiaustus, kad Mokytojui būtų patogiau sedeti. Jėzus užsisėdo 
ant asilaičio ir ėmė leistis žemyn. Jį lydėjo MAR, o prie. jų dėjosi pa 
kelyje būriai“ Žmonių. 

L 8 Minia. džiūgaudama sveikino Jėzų. Tie išpažino jį Mesiju 16 sveikino 
kaip Viešpatį, kuris įamžins savo prosenelio Dovido sostą. | 

*-19Žmonės ėjo vieni priekyje, kiti sekč iš paskos; vieni jų tiesė jam 
ant kelio savo plosčius, „kiti klojo medžių šakas ir barstė nuskintas laukų 
gėles. Visi džiūgavo ir sveikino Tė6zų kaip ateinantį Mesiją, kartodami ke- 
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Ur įėjo į- Jeruzalę, į šventyklą; ir, visa apžiūrėjęs, kandangi buvo 
JŽš 2 MA EAS su S asas si is | 


2. Olaus 2 


ir sekančią dieną, išeinant iš Betanijos, jis jautėsi išalkęs. Blr, 
išvydęs iš tolo lapotą figmedį, prisiartino, ar kartais neras ko ant jo. 
Tačiau, priėjęs, nerado nieko, vien. tik lapus. Mat,-dar nebuvo figų metas. 
Ir, atsiliepdamas, jis tarė jam: « Tenevalgo nuo tavęs niekas į amžius. 
«Ir jo mokiniai tai girdėjo. 


3. Prekiautojai išvaromi iš šventyklos 


15 ie ateina į Jeruzalę, ir jis, įėjęs į šventyklą, ėmė varyti S 
tuos, kurie pardavinėjo ir pirkinėjo šventovėje; išvartė pinigų keitėjų 
stalus | ir „balandžių . pa CaviS suolus, "60 taip E neleido, A kas nors 


turioliktą kreipimąsi kasdien žydų kalbamos maldos: « Palaimintas, kuris 
ateina Viešpaties vardu...» Kiekvienas pamaldus žydas kasdien tris kartus 
kalbėdavo ir kalba aštuoniolikos kreipimųsi maldą. Keturioliktas kreipi- 
masis yra paimtas iš Ps 118,26: — Osana — ebr. žodis, mūsiškai rei- 
kėtų versti — «< gelbėk tad mus! » Ilgainiui tačiau pas žydus šis žodis įgavo 
paprasto džiaugsmo A prasmę, ir mūsiškai galėtų būti išreikštas 
"Žodžiu. « valio ». Palaimintas — pašlovintas. — Minia sveikina 
Jėzų ne kaip paprastą Mokytoją, bet kaip tą, kuris ateina Dievo vardu; 
kuris yra anas Dievos Siųstasis, apie kurį pranašai kalbėjo kaip apie atei- 
simą Išgelbėtoją. Jėzaus asmenyje minia sveikina ir ateinančią Mesijaninę 
karalystę, kuri'it atžala turės kilti iš Tesės kelmo ir būti'Dovido karališkų 
namų tęsinys /Iz II,1/. — Au kšty b.ese — Minia trokšta, kad šis jos 
džiaugsmas pasiektų dangaus ES ir kad pats Dievas dalintųsi juo 
sū jais. | 
" „Ulžengęs į miestą,. Jėzus eina tiesiai - są šventyklą. "Čia apsidairo, bet 
ilgiau“ nepasilieka, neš jau buvo vėlus laikas. Be to, minios entuziazmas 
galėjo sudaryti jam tam tikrų nepatogumų pasilikti UEStE, Todėl nakčiai 
grįžo atgal į Betaniją: | 
12-13Sekanti rytą, iš Betanijos grįžtant į mieštą, Jėzus jautėsi išalkęs. 

Todčl, pamatęs jau žaliuojantį figos medį, prisiartino prie jo, tikėdamasis 
rasti ant jo vaisių. Deja, nerado, nes dar nebuvo metas, kada figos duoda 
vaisių. Juk dar buvo ankstyvas pavasaris, 

„ Norėdamas pamokyti apaštalus apie reikalą rūpintis nešti dvasinių 
vaisių, t.y. nelikti dvasiniai nevaisingais, Jėzus simboliškai prakeikia figmedį, 
kadangi nerado jame vaisių. Jei figmedį prakeikė, neradęs jame vaisių, 
tai kaip tuo labiau jis. pasmerks kiekvieną atpirktą „žmogų, jėi neras 
jame išganymo vaisių. Pigmedžio prakeikimas apaštalams paliko nepa- 
prastą įspūdį. Šio įvykio jie niekad neužmiršo. Todėl Morkus "baigia pa- 
sakojimą,' pridurdamas: «Ir jo mokiniai tai girdėjo» 

15Palikęs fūgmedį, Jėzus ateina į Jeruzalę. Tai buvo SEA smis prieš 
Velykas. Ičjęs į - šventyklą, jos prieangiuose išvysta tikrą turgų. Vieni 
pardavinėjo, kiti pirkosi, kas reikalinga aukoms. Vieni sėdėjo prie stalų 
it keitė pinigus, kiti stovėjo ir pardavinėjo balandžius, laikydami juos nar- 
vėliuosei pasidėję ant suolų. Visa tai. nesiderino su vietos šventumu. Sven- 
tyklos vadovai tai pakentė, bet Jėzus, remdamasis savo'dievišku autori- 
tetū, išvarė laukan“ prtekiautojus,: išvartė jų stalus ir suolus. || 
16Žydai ne tik prekiaudavo šventyklos kiemuose, bėt taip pat per'juos 
įaikštiršdavo, nėšiodami įvairius daiktus, lyg tai būtų kokia turgavietė. 
Aišku, daug kam tai būvo: patogu: sutrumpindavo kelią if išvengdavo siau- 
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neštų daiktus per šventyklą. Be: to, mokė ir sakė jiems: « Argi nėra 
parašyta: — Mano namai vadinsis maldos namai visoms tautoms? — O 
jūs padarėte juos plėšikų lindyne. » ISTai išgirdo vyriausieji kunigai ir 
Rašto žinovai, ir jie ieškojo, kaip jį pražudytų. Mat, jie bijojo jo, kadangi 
visa minia buvo susižavėjusi jo mokslu. 190 vakare jis išeidavo iš miesto. 


2. PASKUTINIEJI PAMOKYMAI BEI ĮVYKIAI 


1. Prie išdžiūvusio fi$gmedžio 


*00 rytą praeidami, jie pamatė, kad fūigmedis buvo išdžiūvęs iš šaknų. 
"Ir Petras, atsiminęs, sako jam: « Mokytojau, žiūrėk! Figmedis, kurį 
prakeikei, išdžiūvo. » *O Jėzus, . atsiliepdamas, taria jiems: « Turėkite 
Dievo: tikėjimą! IS tikrųjų, sakau jums, jog, jei kuriš-tartų šiam kalnui: 
—- Kelkis ir. krisk į jūrą —-, ir nedvejotų savo širdyje, bet tikėtų, kad 
"įvyks, ką sako, bus jam tai. *Todėl, sakau jums, ko tik meldžiate ir 


rose i. Jeruzalės gatvelėso Šutinkamų. kičių, js iai 2 ilanauo Gas 
bei .nuvertinimas šventos. vietos. Todėl Jėzus ir Šiuos. sulaikė, Durgayia 
mas, -kad yra neleistina, nes pažeidžia vietos šventumą. | 

 47Savo pasielgimą Jėzus pateisino bei pagrindo, cituodamas pranašų — 
Izaijo. ir Jeremijo: — Dievo vardu pasakytus ir užrašytus žodžius. Per pra- 
našą Izaiją. 1/56,7/ Dievas nurodė, jog „šventykla visiems.— žydams ir 
pagonims -- — privalo būti: maldos namai. Per pranašą ĮJeremiją /7,11/ Vieš- 
pats žydams priekaištavo, kad jie, eRyElą — „maldos. „namus.— pavertė | 
plėšikų lindyne. 
„18 Kristaus 'pasielgimas. išaukė vyriausių. kūnigų. "bykti. 2 negalėjo 
pakęsti, kad Kristus darytų savo tvarką šventykloje, pastatydamas save 
virš jų. Juk jiems priklausė „teisė ir pareiga tvarkyti šventyklą. Taigi, su- 
sirinkę, jie tarėsi ir sutarė, jog reikią kaip nors jį pašalinti. Reikėjo ta- 
čiau veikti atsargiai. Mat, „jiems nebuvo. paslaptis, kad minia juo žavė- 
josi.. Todėi „viešai pasikėsinti prieš jį buvo pavojinga, nes. galėjo iššaukti 
minioje pasipriešinimą. O slaptai jį suimti nebuvo. lengva, nes vakare jis 
palikdavo miestą. Reikčjo taigi svarstyti ir ieškoti progos 1T tinkamų pme- 
moniu, kad ji nepastebimai galėtų suimti. 
| „49Jėzus „žinojo, „kad: žydų. vyresnieji planuoja. di. nužudyti. Tis taip pat 
žinojo, kad jie nori tai padaryti slapčia. Dėl to nakčiai jis aplėisdavo miestą, 
kad kartais vyr ionBie Euragų DSSIUSĖ žudikai naktį jo DEnkluDių: ir. neuž- 
zmuštų. . 

i 20Evangelistas: grįžta prie. pasakojimo apie: fgmedį. Pernakvojęs' Be- 
tanijoje,. antryt . Jėzus buvo begrįžtąs:į - Jeruzalę. Beeidami apaštalai at- 
kreipė dėmesį į fūgmedį, kurį. Jėzus: buvo prakeikęs. Jų didžiam nustebi- 
mui figmedis, vakar „Žaliuojąs, šiandien. buvo EA iki šaknų, t.y. vi- 
siškai miręs. , 

21 Petras žus ks neatkreipęs Jėzaus dėmėsio į ši nuostabų įvykį. 
Jis tikisi ir laukia, kad Mokytojas paaiškintų, ką tai reiškia. 

+ Jėzus, atsakydamas; -nurodo,-jog tuo. jis norėjęs visų pirma. parodyti 
savo dievišką galią; bet priduria, jog dievišką galią galės. turčti ir apašta- 
lai, jei jie turės Dievo,.t.y. dievišką tikėjimą, būtent, tokį, kuris tobulai 
sujungia Žmogų.su Dievu, taip kad. jis pa Dievuje, ir ves jag ne 
jie, o Dievas juose. | 

Žž -4Tėzus. užtikrina apaštalūs, kad jei jie turės. gyva ir. tvirtą: tikėji- 
mą:į Dievą; jei, Dievą prims kaip.savo Viešpatį ir Tėvą, ;Dievas nužengs į 
juos: „pasiliks juose, -ir taip jie galės veikti -Dievo galia, darydami. net. i 
žiausius. stebuklus; ir „antgamtinė Dievo. pagelba visada bus. su. jais:: 
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prašote, tikėkite tartum būtumėte jau:gavę, ir tai įvyks. jums. 251£ kai 
stovite melsdamiesi, atleiskite, jei ką „prieš kurį nors turite, kad ir jūsų 
Tėvas, kuris yra danguje, atleistų jums jūsų nusižengimus. » “e... 


2. Vyriausieji kunigai priekaištauja Jėzui | 


| *Ir jie vėl ateina į Teruzalę. Ir jam bevaikščiojant šventykloje, pri- 
siartina prie jo vyriausieji kunigai, Rašto žinovai ir seniūnai. **Ir jie 
sakė jam: « Kokia galia šitai darai? Arba kas tau davė tokią galią, kad šitai 
darytum? » 220 Jėzus tarė jiems: « Aš jus vieno dalyko paklausiu, ir jūs 
man atsakykite, tada aš jums pasakysiu, kokia galia šitai darau. — Jono 
krikštas buvo iš dangaus ar iš žmonių, — Atsakykite man.» *Ir jie 
svarstė tarpe savęs, sakydami: « Jei. sakytume . — „1š,. dangaus —, jis 
pasakys: — Tai. kodėl jam, nėtikėjote? — *ZBet argi galėtume sakyti 
— iš žmonių? —» Mat, jie bijojo minios, nes visi laikė, kad Jonas tikrai 
buvęs :pranašas. Ir, atsakydami Jėzui, jie taria: « Nežinome ». . Tada 
Jėzus jiems sako: « Nei aš nepasakau jums, kokia galia tai darau» 





Žž 25 Jie galčs išmelsti iš Dievo nuodėmių atleidimo. malonę, bet, kad galč- 
tų iš Dievo išmelsti nuodėmių atleidimą sau, visų pirma privalo patys at- 


leisti tiems, kurie jiems yra nusikaltę. ||| | k k S 
" 26Vulgatoje ir kai kuriuose graikiškuose tekstuose po 25, eilutės seka 
26: su sėkančiu tekstu: «Ir, jei neatleisite jūs, nei jūsų „Tėvas, kuris yra 
danguje, atleis jums jūsų prasižengimus» Neo Vulgatoje šie žodžiai iš- 
leidžiami. Manoma, kad jie, bus buvę įterpti čia perašinčtojų, paimant juos 
iš Mato evangelijos /Mt.6,I5/0 0 a T 
Sekančią dieną Jėzus vėl grįžo į miestą. Buvo antradienis prieš Ve- 
lykas. Iėjo į šventyklą .ir ten. vaikštinėjo. Tuojau prisiartino prie jo. sine- 
driumo atstovai. Kitais atvejais ateidavo su juo ginčytis ar Rašto.žinovai, 
ar fariziejai, ar tautos seniūnai.. Šį kartą, ateina prie jo visa, valdžia; visų 
trijų. sinedriumą. sudariusių -grupių- atstovai, - būtent, „vyriausieji kunigai, 
Rašto žinovai ir: tautos: seniūnai, Momentas iškilmingas, įtemptas ir pa- 
vojingas. “1:4 | au L Sa a O 
“. 28Vyriausieji tautos vadai iškilmingai klausia Jėzų. Kokia teise bei 
iš kur gauta galia jis ėmęsis dieną prieš tai daryti tvarką šventykloje, iš- 
varydamas pirkliautojus? ||| || 0 ALT 
29-30T6zus gerai žino, ką mano bei ko siekia tautos. vadai, statydami 
jam klausimą, kokia teise 6męsis- daryti tvarką šventykloje. Jis žino, kad 
jie: siekia: jį apkaltinti ir pasmerkti mirčiai: Todėl atsisako atsakyti į jam 
statomą klausimą, jei pirma. sinedristai neatsakys jam .į klausimą: kokie 
yra: buvę jų santykiai su. Jonu... Krikštytoju? Kuo jie laiką Joną Krikšty- 
toja? Ir jaip jie vertiną jo krikštą? | Ak a 
„8133 ezaus klausimas „sinedristus statė į keblią' padėtį: Jie gerai sup- 
rato, jog, jei pripažintų, kad jis buvęs Diėvo siųstas, jis jiems prikištų, 
kodėl jie jo. neprišmė,- jam. netikėjo, jo nesekč. Iš kitos pusės. teigti, kad 
jis veikęs iš; savęs, buvo.pavojinga, ir jie nedrįso. Mat, bijojo minios, ka- 
dangi.žmonės buvo įsitikinę, kad Jonas buvo tikrai Dievo siųstas pranašas: 
Turėdami šitai prieš akis, sinedristai nusprendė; jog būsią išmintingiausia 
atsakyti, pareiškiant, kad jie nežiną, kas iš tikrųjų yra buvęs Jonas, kuo 
jis laikytinas.:-Gavęs tokį atsakymą, Jėzus iš savo pusės pareiškė, „kadangi 
jie jam neduoda tikro atsakymo, tai nė jis jiems neatsakysiąs į jų klau“ 
simą; kokia teise bei galia išvaręs prekiautojus: iš šventyklos. Sinedristai 
tuo būdu buvo nutildyti, ir Jėzus išvengė jam statomų pinklių. | 
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3. Panašybė apie niekšingus „nuomininkus. | | 

12. "Ir ėmė jiems kalbėti panašybėmis. — « Vienas žmogus pasisodino 
vynuogyną. Aptvėrė tvora: Išsikašdino spaustuvą. Pastatė bokštą. Ir 
išnuomavo jį ūkininkams. Paskui išvyko svetur. *Ir atėjus metui, pasiuntė 
pas ūkininkus tarną, kad iš jų atsiimtų sau dalį vynuogyno vaisių. 3Ir, 
nutvėre, jie jį primušė ir tuščiomis -pasiuntė atgal: *Tada vėl pasiuntė. 
pas juos kitą tarną. Ir tą apdaužė per galvą bei išniekino. *Ir kitą pasiuntė. 
Bet jie ir tą užmušė. Taipogi daugel kitų, kurių vienus jie primušė, kitus 
užmušė. *Turėjo dar vieną — mylimajį šūnų. Galiausiai pasiuntė jį pas 
juos, tardamas: — Jie paisys mano sūnaus. — 70 anie ūkininkai kalbėjosi 


tarpe savęs: — Tasai yra įpėdinis: Eime, užmuškimė jį, ir palikimas 
bus. mūsų. —-*lr, pačiupę, jie jį užmušė ir išmetė iš vynūogyno laukan. 


12. IGinčuose su sinedristais iš gynimosi Jėzūs pėreina į puolimą. Pana“ 
šybe apie niekšingus nuomininkus jis atskleidžia tautos vadų niekšingumą. 
Sodai ir daržai Palestinoje paprastai yra, apvėsti akmenine tvora bei 
mūru. Dirva juk čia yra akmenuota. Todėl kiekvienas ūkininkas iš dirvo- 
žemio visų. prima išrėnka akmenis, kad dirva būtų puresnė: O surinktus 
akmenis panaudoja daržų bei sodų aptvėrimui. Daržuose ir soduose: paprastai 
„būdavo statomi bokštai, kad derliaus nokimo bei šmimo metu būtų galima 
sėkmingiau saugoti vaisius nuo vagių. O vynuogynuose būdavo dar įren- 
giama spaustuvas. Spaustuvai būdavo iškalami uolose, kur įnors kalnyje. 
Spaustuvas susidėdavo iš dviejų duobių: viena viršuje su skyle viduryje, 
o kita apačioje. I viršutinę duobę būdavo verčiamos“surinktos vynuogės 
ir čia mMindžiojamos: Iš mindžiojamų vynuogių ištrėkštos sultys pro skylę 
subėgdavo į apatinę duobę. Paskui iš šios duobės semdavo sunką ir, fermen- 
tuodami, gamindavo “vyną. 22 Ža Ža | 


' Panašybės prasmič yra. aiški. — Savininkas-Dievas: Ūkininkai-Izraelio 


vadai. Tarnai:pranašai. Sūnus- Jėzus“ Kristus. 


" „*Kaip vynuogyno savininkas, 'atėjus derliaus nuėmimo metui, parei- 


kalauja iš nuomininkų jam priklausančios derliaus dalies, +aip ir Dievas 
pareikalėus iš savo išrinktosios tautos ir iš kiekvieno. Žmogaus individua- 
liai atsilyginimė dvasiniais vaisiais už -suteiktas išganymo „malones. | 
| 3-5Yra- gerų, ir yra' nedorų nuomininkų. Panašybėje kalbama apie 
niekšingus nuomininkus: Sieji ne tik atsisakė duoti savininkui sutartą der- 
liaus: dalį, bet dargi iškoneveikč, apmušė, o kai' kuriuos net--užmušė iš 
tų, kuriuos savininkas 'buvo pas juos'atsiuntęs atsiimti įam priklausančio 
derliaus. Aišku, kad Jėzus čia daro aliuziją į Izraelio istoriją. Tuk ne kartą 
tautos vadai panašiai pasielgė su pas juos siųstais Dievo pranašais. Plg 
Mt 23,37. Tačiau panašybė apie niekšingus nuomininkus yra įspėjimas 
visiems ir kiekvienam. Argi trūksta tokių, kurie už Dievo palaimą atsimoka 
nedėkingumų ir net niekšingūumu?! (| o d ja 

- *-8Savininkas yra kantrus. Jis pakartotinai bando atsiimti, :kas jam 
priklausė: Nepasisekus tai gauti per tarnus, jis galiausiai 'siunčia savo sūnų, 
galvodamas, kad nuomininkai skaitysis su juo, jo paisys: nedrįs jam prie- 
šintis ar prieš jį. pakelti rankas. Po to, kai Žydai nepaisė pranašų: juos 
išniekino, atmetė, o kai kuriuos net nužudė, Dievas atsiuntė savo mylimąj 
Sūnų, kad įvykdytų jo valią, atpirkdamas Izraelį 'ir žmoniją: Bet, kaip 
anie ūkininkai, užmušdami sūnų, tikėjosi pasisavinti palikimą, taip ir si- 
nedristai yra pasirengę užmušti Jėzų, kad -pasilaikytų sau valdžią ir būtų 
jie patys išganymo pažadų laiduotojai. Jie juk šaukė prieš Pilotą: « Neno- 
rimė, kad šis mums viešpatautų» /Lk 19,14/. Deja, visais amžiais. buvo ir 
yra tokių, kutie atmeta Kristų ir visa gerklė-šaukia: « Nenorime, kad: Kristus 
mums viešpatautų Yra tokių, kurie užmuša Dievą savo sieloje, pasirink- 
dami nuodėmę bei joje skęsdami. Yra tokių, kurie persekioja Kristų jo 
Bažnyčioje, siekdami neva išlaisvinti Žmogų iš Dievo viešpatavimo, bet 
tikrūmoje trokšdami patys atsistoti Diėvo' vietoje ir viešpatauti žemės 


Žmonėms su jų kūnu ir“ siela. 


a 
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"Taigi: ką darys "vynuogyno: savininkas? — Atvyks ir išžudys anuos 
ūkininkus, ir vynuogyną atiduos kitiems. '*Ar nė šio Rašto nežinote? — 
(4 — Akmuo, kurį statytojai atmetė, p | i) 
tasai tapo kertiniu akmeniu. 
WTai Viešpaties padaryta, | 
ir yra nuostabu mūsų akyse. —» | a tis 
12 Tada jie ieškojo jį suimti, bet bijojo minios. Mat, jie suprato, kad 
jis panašybę jiems taikė. Ir, jį palikę, jie nuėjo sau. L 2 


4, Duoklė ciesoriui . 


Sr atsiuntė pas jį kai kuriuos iš fariziejų ir erodininkų, kad jie jį 
sugautų kalboje. 1*Ir, atėję; jam sako: « Mokytojau, žinome, jog esi tiesus 
ir nepaisai, kad ir kas bebūtų. Mat, nežiūri. žmogaus veido, bet, remda- 
masis tiesa, mokai Dievo kelio. Leistina ar ne duoti ciesoriui duoklę? 
Tuūrėtume ją duoti ar ne? O jis, matydamas jų klastą, jiems sakė: « Kam 

Žmogaus niekšybes Dievas. pakenčia, bet tik iki tam tikro laiko, iki 
tam tikro laipsnio: Kada žmogus. jau peržengia visokias ribas, kada jis 
bando atsistoti Dievo vietoje, tada Viešpats leidžia, kad įvairios nelaimės 
ji prislėgtų ir jam parodytų jo menkystę ir priklausomumą. Ir sinedristai 
turčtų atsiminti, kad Dievo kantrybė kartą pasibaigs. Tenemano, kad, 
nužudę Dievo: Sūnų; jie sau laimės dangaus tėvonystę: kad taps į amžius 
mesijaninės karalyštės valdovais. Įvyks priešingai, jie ne tik nieko nelaimės, 
bet dar praras ir: tai, ką iki šiolei turėjo, būtent, nustos.būti Dievo išrink- 
toji-tauta. || (| 4 S A S 
| : 10-11Panašybę baigia, Jėzus, cituodamas Ps 118,22-23 žodžius. Jais Jė- 

zus primygtinai įspėja sinedristus. Jie — sinagogos „statytojai it valdyto- 
jai — yra beatmetą Jėzų Kristų, kaip netinkanti akmenį. Bet tikrumoje 
jis yra akmuo, kuris ant sinagogos griuvėsių iškilsiančioje Bažnyčioje '"buūš 
Kertinis akmuo. Mat, Dievo mintys, ne žmonių mintys. Ką Žmonės atmeta, 
Dievas neretai išaukština. | a pak V A S 
| Sinedristai suprato, kad: panašybę Įėzus jiems taikė.. Todėl dar 1a- 
biau pyko bei niršo prieš jį. Tačiau tuo tarpu nedrįso pasikėsinti prieš jį. 
Mat, bijojo minios. Todėl tuo tarpu išsiskirstė, bet pasiryžę laukti progos, 
kada jį galėtų suimti ir pasmerkti mirčiai. 82 K | 
 23Sinedrištai ieškojo vis naujų progų suimti Jėzų. Jie nėrėsi iš kailio, 
kaip galėtų pagauti Įčzų kalboje, jį apkaltinti ir pasmerkti visų akivaiz- 
doje, kad taip išvengtų eventualaus minios pasipriešinimo. Jie siuntė pas 
jį kai kuriuos iš fariziejų ir karaliaus Erodo šalininkų, kad šie bandytų 
jį vylingais klausimais sukompromituoti ir apkaltinti. ||| || | | || 
*. "14 Pariziejai ir erodininkai kreipiasi į Tėzų, jį girdami ir pripažindami 
jo tiesumą bei objektyvumą. Taip -jiė siekia laimėti prielankumą tiek mi- 
nios, tiek paties Jėzaus, kad šiš leistųsi į kalbą su jais. Jie paklausia Jėzų, 
ką jis manąs apie duoklės davimą romėnų valdžiai: leistina ar neleistina 
žydui mokčti mokesčius ciesoriui: pagoniui ir pavergėjui? Klausimas buvo 
tikrai vylingas, į kurį atsakyti buvo labai pavojinga. L 
.- 5fėzui buvo aišku, kad./anuo „klausimu sinedristai tikėjosi jį apkal- 
tinti arba prieš romnėnus, arba prieš patį sinedriumą. Jei jis atsakytų, 
įog reikia mokčti, jie jį lengvai galštų apkaltinti prieš tautos vyresniuo- 
sius, nes šieji mokė, jog žydai neprivalą mokčti pagonims ir pavergėjams 
kokius nors mokesčius. O jei pasakytų, jog nėprivalu mokėti mokesčius 
ciesoriui, tada' jį apkaltintų prieš romėnus kaip maištininką. Žinodamas 
sinedristų užmąstis bei jų spendžiamas jam punkles, Jėzus nedavė atsa- 


kymo, kokio klausėjai tikėjosi bei laukė. Visų pirma jis jiems prikišo 


jų klastą, o paskui paprašė, kad jie parodytų jam pinigą. 
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nane gundote? Atneškite man denarą, kad pasižiūrėčiau. » * Jie gi atnešė. 
Ir į jis jiems sako: « Kieno šitas atvaizdas ir įrašas? » O jie sakė jam: « Cie- 
soriaus. » 17Jėzus gi tarė jiems: « Kas cieosriaus, atiduokite ciesoriui, ir 
kas Dievo-Dievui. » Ir jie labai stebėjosi juo. 


5. Mirusiųjų L 


i Tada K nas ji S aukiojai: Ee das būk nesą „ prisikėlimo, ir 
jie paklausė jį, tardami: !*«4 Mokytojau, Mozė mums parašė: — Jei kieno 
brolis mirtų ir paliktų žmoną, bet nepaliktų vaiko, kad jo brolis paimtų 
žmoną ir duotų savo broliui įpėdinį. — **Buvo septyni broHai. „Pirmasis 
vedė Žmoną.. ir mirdamas „nepaliko įpėdinio. *!Tada ją vedė antrasis, ir 
jis mirė nepalikdamas palikuonio. Panašiai ir trečiasis. *Ir visi septyni 
nepaliko ainio. Visų paskiausia. mirė ir moteris. *Kurio jų bus jį žmona 
prisikėlime, kai jie prisikels? » "Juk visi septyni ją turėjo Žinona! 2 Jėzus 
jiems sakė: « Argi nė todėl. klystate, kad esate nepažįstą nei Rašto, nei 
Dievo galybės. Nes, prisikėlus iš numirusiųjų, nėi veda, nei teka, bet 
yra it angelai danguje. 260) apie mirusius, kad jie: prisikelia, ar neskaitėte 
"Mozės knygoje apie krūmą, kaip jam kalbėjo Dievas, tardamas:'-— Aš 

esu Abraomo Dievas, ir Izaoko - Dievas; ir Jokūbo. Dievas!? — "Ne. 'mi- 
Zujų, L ką Dievas, D gyvųjų! Jūs labai: E "2 api 


e 10. kai tariziejai padavė A6zui pinigą, jis, pasižiūrėjęs“ į i ilausė 
juos, kieno atvaizdas yra ant -denaro. Jiems atsakius, jog. ant jo yra cie- 
soriaus paveikslas, jis pareiškė,. kad yra visai logiškai. atiduoti ciesoriui, 
kas yra ciesoriaus; kaip taip pat yra logiška atiduoti Dievui, kas yra Dievo. 
Gavę tokį atsakymą; : fariziejai apsivylė, nes negalėjo apkaltinti Jėzaus, 
bet drauge labai stebėjosi.jo išmintimi bei sumanumu. 

, **Nepasisekus. fariziejams ir erodininkams“ apkaltinti Jėzų, prisiartina 
prie jo sadukiejai: „Šieji priklausė prie tautos vadų elito. Tų tarpe: buvo 
vyriausieji:kunigai ir aukštieji tautos seniūnai. Tačiau jie buvo savos rū- 
šiss liberalai:netikėjo į iš numirusiųjų prisikėlimą ir .atmetė dvasių buvimą 
ĮApD 23,6/, o taip pat neigė amžiną gyvenimą /J. Flavijus, Ant. Iud. 18,1.4). 
Tikrumoje saduūkiejams daugiau rūpėjo politika, negu religija. Jiems kėlė 
rūpesčio ne tiek Jėzaus mokslas, kiek jo vis didėjantis tautoje populiarumas. 
Jie bijojo, kad Jėzų sekanti entuziastinga minia neišprovokuotų romėnų 
ir neiššauktų. naujų persekiojimų bei didesnės priespaudos. Jie lengva šir- 
dimi-buvo pasiryžę paaukoti Kristų, neva kad išgelbėtų tautą /fon: II „49, 
o tikrumoje siekč verčiau gelbčti save bei išgelbėti savo. turimą valdžią. 

19-21 evirato. įstatymas /AtĮ 25, „5/ reikalavo, kad, jei:kuris vyras „mir- 
davo nepalikęs įpėdinio, tai jo. našlę turėdavęs vesti vienas iš brolių, iT 
primasis iš šios moterystės gimęs sūnus: teisiniai turėjo būti laikomas mi- 
rusiojo brolio, o ne tikrojo tėvo, įpėdinis. Sadukiejai, remdamiesi šiuo įsa- 
kymu, „stato Jėzui klaisimą, nurodydami septynių brolių, vedusių tą pa- 
čią našlę, atvejį, kurio, būtent, iš jų ta moteris turštų būti Žmona amži- 
nybėje?. Šiuo klausimu sadukiejai: siekč pajuokti tikėjimą į prisikčlimą iš 
numirusiųjų, o tuo pačiū išjuokti ir Tėzų.. 2 
“Atsakydamas, Jėzus: prikiša:sadukiejams, jog, statydami tokį klausimą, 

jie pasirodo nepažįstą nei šv. Rašto, nei Dievo galybės, kuriam jnk nėra 
negalimo. dalyko, ir todėl jų galvojimas. yra klaidingas ir paikas. | 

. *Sedukiejų galvojimas buvo grynai -žemiškas.. Jie -Žvelgė į žmogų: iš 
fizinio taško. Tačiau pomirtiniame gyvenime gyvenama nė Aziniu, 0 .dva- 
siniu: gyvenimu, . kokiu gyvėna dangaus angelai. Gavę. tokį atsakymą są- 
dukiejai, užuot Jėzų išjuokę, jautėsi patys sugčdinti. 
Poaas -2718zus priduria, jog pomirtinio gyvenimo | "buvimą paliudija: Šv. 
Raštas. Jis primena Dievo apsireiškimą Mozei :prie degančio krūmo, ir 
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6. Svarbiausias įsakymas 


Tuomet vienas iš Rašto. žinovų, kuris buvo girdėjęs juos ginčijantis, 
matydamas, kaip jis gerai jiems atsakė; prisiartinęs. jį. klausė:: « Kuris 
sakymas yra pats pirmiausias? » ** Jėzus: atsakė : « Pirmasis: yra: — Klau- 
syk, Izraeli! Viešpats, mūsų -Dievas, yra vienintelis.-Viešpats. **Todėl 
mylėsi Viešpatį, savo Dievą, visa savo širdimi, ir visa savo „siela, ir visu 
savo protu, ir visa savo jėga. — * Antrasis ;yra. sekantis: — Mylėsi savo 
artimą, kaip save patį. — Kito, už šiuodu didesnio, įsakymo nėra. » **1r 
Rašto žinovas jam tarė: «Gerai, Mokytojau. „Teisingai pasakei, jog jis 
yra vienas, ir apart jo nėra kito; “ir įį mylėti iš visos širdies, ir iš 
visos išminties, ir iš visų jėgų; o artimą, Kaip save patį, yra virš visų 
deginamų aukų ir atnašų.» *Ir Jėzus, matydamas, kaip jis sumaniai 
atsakė, jam tarė: « Esi netoli nuo Dievo karalystės. » Ir niekas „daugiau 
nebedrįso jo klausti. 





Ma Lipis 
iz š 


cituoja Dievo žodžius, kuriais jis prisistatė Mozei: « Aš esu Abraomo Die- 
vas...» /Iš 3,6/. Kai Viešpats pasirodė ir kalbėjo Mozei, patriarchai jau 
senai buvo mirę. Vis dėl to Dievas prisistatė: esąs Abraomo, Izaoko ir Jo- 
kūbo Viešpats. Vadinasi, ne tik buvo, bet yra patriarchų Viešpats, kadangi 
patriarchai, nors ir mirę, yra gyvi amžinajame gyvenime: Juk Dievas 
nera mirusiųjų, bet gyvųjų Viešpats. Baigdamas, Jėzus dar kartą pabrėžia, 
kad sadūukiejų galvojimas yra aiškiai klaidingas. ||| | ||| 

1 *8Vienas. Rašto: žinovų; išgirdęs, -kaip Jėzus sumaniai atsakė farizie- 
jams ir sadukiejams į jų klastingus klausimus, prisiartino prie jo ir paklau- 
sė, ką jis manąs apie Įstatymo įsakymus. Mozės istatyme priskaitoma 
virš šešių. šimtų įsakymų. Rašto žinovai įsakymus -skirstydavo į švarbius ir 
mažiau reikšmingus. Tačiau buvo mokytojų, kurie -bevelydavo nedaryti 
skirtumo tarp įvairių įsakymų, kad nesumažintų. jų. vertės. Todėl. nenuo- 
stabu, kad čia. minimas Rašto Žinovas rado pravartu atsiklausti Jėzų, kaip 


jiš vertinąs įsakymus: kurį iš jų. jis laikąs svarbiausiu? | 
'  2*Atsakydamas,. Jėzus. cituoja. AtI 6,4-6 žodžius. Šiais žodžiais -pra- 
sideda žydų kasdien kalbama malda, vadinama «< šema ». „Todėl kievienam 
izraėlitui jie -buvo: gerai žinomi,.- ||| ) S aanas rS A 
50Kiekvienas privalo atsiminti ir tiketi, kad Dievas yra vienas, ir kad 
tik jis yra vyriausias mūsų Viešpats. O tikint, kad Dievas yra vienintelis 
mūsų. Viešpats, privalu jį myleti visais širdies jausmais, visa savo dvasia, 
visomis savo protinėmis pajėgomis, visomis savo fizinemis.ir dvasinėmis 
galiomis, t.y.- visa žmogiška asmenybe. Vadinasi, Dievą reikia mylčti vis- 
pusiškai ir visu galimu intensyvumu. Šitas, nurodė Kristus, yra pirmutinis 
ir svarbiausiasi įsakymas. 2. A > ia O 
1 Antrasis -:svarbumo. atžvilgiu. įsakymas, . nurodo toliau Jėzus; yra: 
«+ Mylėsi savo artimą, kaip save patį» Jei Dievą. privalu virš visko mylėti, 
tai artimą reikia: mylėti, kaip kiekvienas myli save. Sis antrasis įsąkymas 
yra paduodamas Kun 19,18. Už šiuodu — Dievo ir artimo meilės — įsa- 
kymus, nėra nieko didesnio Įstatyme. Sis Kristaus nurodymas yra kertinis 
akmuo kirkščioniškai moralei: yra esminė krikščionybės žymė. | 
32-38Rašto žinovas su pasitenkinimu priima Kristaus atsakymą; jam. 
pilnai: pritaria ir dar priduria, jog myleti Dievą virš visko, o artimą kaip 
„save patį, yra svarbiau, negu aukoti deginamiąsias ir atnašaujamas aukas, 
kaip tai seka iš eilės S.T. tekstų -/1Kar 15,22; Amos. 5.21; Iz. 1,11; Oz 6,6; 
„*4Rašto žinovo tikčšjimas buvo. artimas Evangelijai, todėl Jėzus jam 
pareiškė, jog jis esąs -arti Dievo karalystės. Evangelistas. priduria, jog 


toliau“ niekas -nebedrįso Jėzų klausinėti bei su juo ginčytis... 
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7. Kristus Dovido ainis ir Viešpats 


“Ir atsiliepęs, mokydamas šventykloje, Jėzus iaibėiės « Kokiu būdu 
Rašto: žinovai sako, kad Kristus esąs. Dovido sūnus: “Pats Dovidas, 
ikvėptas šv. Dvasios, yra pasakęs: | ai 


— Viešpats tarė mano Viešpačiui: 
Sėskis mano dešinėje, 
"kol tavo priešus padėsiu 
pakoju po tavo kojomis. — 


Pats Dovidas vadina jį Viešpačiu. Tai kaip jis yra jo sūnus? ; ) Ir 
didžiulė minia mielai jo klausėsi. 


+60 


8. Įspėjimas dėl Rašto žinovų 


3Tr savo mokyme jis kalbėjo: « Sergėkitės Rašto žinovų, kurie mėgsta 
vaikščioti apsitaisę ilgais drabužiais bei būti sveikinami aikštėse; **ir 
užimti pirmąsias kėdes sinagogose bei primąsias vietas pokyliuose; +0kurie 
suryja našlių namus, 1T rodosi gai o 1 gaus didesnį pasmer- 
is LB 2. | 2 į 


9. "Našlės S pinigėlis“ 


Ir, atsisėdęs, priešais lobyną, Ž žiūrėjo kaip minia mėta pinigus iždinėn. 
Daugelis EePoiENIŲ" metė "a *Euomet, 2 JeE viena. La našlė 


2 2 Niekam Kėlasiano klausti,  Jėzis 5 atsilieps: prabilo ir S 

šventykloje. Savo kalboje jis stengėsi parodyti miniai, "kaip Rašto žino- 
vai yra lėkšti ir sau prieštaraują savo mokyme apie Mesiją. Mat, jie teigė, 
kad Mesijas turėsiąs būti Dovido ainis. Tačiau pats Dovidas vienoje iš psal- 
mių, kurias parašė, būdamas Dievo įkvėptas, apie ateisimą Mesiją kalba 
kaip apie savo. Viešpatį /Ps I10,1i/. Evangelistas psalmės žodžius cituoja 
pagal gr LXX. vertimą. Kad cituojamas psalmės tekstas yra mesijaninis, 
tai patvirtina tiek pats Jėzus, tiek kiti įkkvėptieji N.T. rašytojai: JApD.2,34; 
z Kor 15,35; Žyd. 1,3; I Petr 3,22/. Kristus pabrėžia, kad Dovidas TaŠė 
šv. Dvasios įkvėptas: Žodiniai reikštų versti: « Pats Dovidas pasakė iš 
šv. Dvasios 5. Mes išvertėme aiškinamuoju būdu: «... šv. Dvasios įk- 
vėptas. » Dangiškasis Tėvas kviečia Mesiją sčstis jo dešinėje, kad viešpa- 
tautų drauge su juo; ir drauge užtikrina, kad visi jo priešai bus palenkti 
jo valdžiai: bus it vergai ir belaisviai paguldyti po 19) Dejan, bus it. suo: 
lelis, ant kurio jis padėtų savo kojas. 
5 Jei Dovidas Mesiją vadina Viešpačiu, tai kaip jis gali būti laikomas 
jo sūdumi? Šiuo klausimu Jėzus iš vienos pusės atskleidžia Rašto žinovų 
lškštumą, o iš kitos pusės leidžia suprasti, kad Mesijas, nors žemiška kilme 
ir yra Dovido ainis; tačiau gali būti vadinamas .ir laikomas Dovido Vieš- 
pačiu, nes nėra vien Žmogus, o Žmogumi tapęs Dievo Sūnus, ir kaip toks 
pilnai ir tikrai yra Dovido Viešpats. Taigi Jėzus čia. neabejotinai duoda 
Rašto žinovams suprasti, jog esąs Dievo Sūnus. 

38-40Tesdamas savo kalbą, Jėzus prikiša Rašto žinovams, kad jie yra 
ambicingi ir veidmainiai, gobšūs ir neteisingi. Todėl savuosius Lsius, sau- 
gotis jų, o juos pačius grąso pasmerkimu. | 

41-42  6zus radosi šventyklos prieangiuose. Atsisšdęs moterų prieangyjė, 
jis stebėjo, kaip maldininkai metė pinigines aukas šventyklos lobynan. 
Lobyno kambarys buvo. prie moterų prieangio. Iš moterų prieangio, pro 
sienoje padarytas specialias skyles bei. angas, Žmonės mesdavo į lobyno 
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įmetė du pinigėlius, kas sudaro ketvirtį: “Tada jis, „pasišaukęs savo mo- 
kinius, jiems tarė: «Iš tikrųjų, sakau jums, jog iš visų aukojusiųjų Ši 
neturtinga našlė įmetė lobynan daugiausia. **Mat, visi metė 1š to, kas 
į1ems atliko, o ši savo neturte įmetė yisa, ką turėjo; visa, 1 buvo Trei- 
kalinga a ij 7 


2 "ESCHA TALOGINĖ PRANAŠYSTĖ 


1. Jeruzalės sunaikinimas 


3, lr jam išeinant iš ššeniykios vienas. iš jo mokinių. tarė: 
4 « Mokytojau, žiūrėk, kokie akmenys. bei kokie pastatai!» *Ir Jėzus pa- 
sakė jam: «Matai šituos didžiulius pastatus? Čia neliks akmens ant 
akmens, kuris nebūtų nugriautas. » 

slĘ, jam sėdint ant Alyvo kalno, priešais šventyklą, Peas Jokūbas, 
Jonas ir Andriejus jį slaptai paklausė: * Pasakyk mums, kada tai įvyks 
ir koks bus ženklas, kai visa tai bus beišsipildą? » 50 Jėzus ėmė jiems kal- 
Bo « (Žiūrėkite, kad jūsų kas k) "Daugelis a ateis mano 22 


i pinigines aUEAS "akos budo žus Bio turtingų a So Bi 
metė nemažus pinigus. Jėzus tačiau atkreipė dėmešį į vieną neturtingą 
moterį. Jis matė, kaip ji įmetė lobynan du pinigėlius. Evangelistas paaiški- 
na, kad anie du moters įmesti pinigėliai atatiko. romėniškos « asos » ket- 
virtį. A.sa buvo mažiausias romėnų. pinigo vienetas. Jis buvo tolygus 16 
daliai denaro. Tokiu būdu vienas pinigėlis-gr. «< lepta», kurių du ana mo- 
teris paaukojo šventyklai, sudarė. 128 „dalį denaro. "Nūdien Džu graikus 
lepta: yra šimtoji dalis drachmos: vienas centas. 

8-4 J76zus atkreipė savo ir. mokinių dėmesį. į anos moters auką, kad 
tuo: būdu. duotų. pamoką apie aukos „vertę. Jis nurodė, jog: ana varguolė 
moteris, nors mažiausiai paaukojo, bėt Dievo akyse jos auka. turėjo did- 
žiausią vertę. Mat, turtingieji, nors: žymiai daugiau aukojo; bet jie davė 
iš to; ką viršaus turėjo, kas jiėms atliko, o moteris davė tai, kas-buvo rei- 
kalinga jos pragyvenimui. Taigi aukos vertė priklauso ne nuo to, kiek kas 
aukoja, bet nuo to,'kiek kas atiduoda iš to,-kas jam.pačiam yra reikalinga. 

. 13. IKai Jėzus buvo. beišėinąs iš miesto, vienas iš kų atkreipė 
jo „dėmesį į Jeruzalės pastatų grožį. || 

= Atsiliepdamas, Mokytojas pripažįsta, kad so nės pastatai yra tikrai 
didingi ir puošnūs, bet su liūdesiu pranašauja au tragišką likimą, pastebė- 
damas, jog miestas bus. taip sunaikintas, kad iš anų pastatų neliks akmens 
ant akmens. Ši pranašystė pilnai išsipildė 70 m. Romėnai, vadovaujami 
Tito, apgulė miestą, įsiveržė į jį ir visa sunaikino, visa: > UyE9 su Žeme, 
o tautos likučius ištrėmė vergijon. 

$-4Išėjęs iš miesto, Jėzus pasiekė Alyvų kainą“ ir, Čia ssAcikEAS žiū- 
Tėjo į miestą; į prieš:jį dunksojančius, besileidžiančios saulės spindulių 
auksu nudažytus, didingus miesto pastatus. Apaštalai sėdėjo pasidalinę 
grupelėmis. Arčiausiai. Mokytojo +sedėjo. keturi jam: 'artimiausieji apašta- 
lai, būtent, „Petras, Įokūbas,. Jonas ir Andriejus. Šieji, kitiems negirdint, 
jį paklausė, kada. miesto sunaikinimas turėsiąs. įvykti; iT iš ko jie Balėsią 
pažinti, kad visa tai pradeda. pildytis. 

"ss -"Atsakydamas, Jėzus pirmiausia įspėja mokinius, kad saugotųsi klai 
dingų pranašų. Mat, tokių atsirasią. Jie ateis ir skelbsis esą Dievo siųstie- 
ji, „kad išgelbėtų Izraelį, ir: suvedžiosią - daugelį. Taip ir įvyko. -Klaidin- 
gieji pranašai, dėdamiesi. esą "Dievo siųstieji, išaukė tautos sukilimą. Ro- 
mėnai numalšino: sukilimą ir ne tik Jeruzalę sulygino su „žeme, bet visą 
tautą „išsklaidė“ vergais po „pasaulį /J. Flavijus, De Bel. Ind: III, 2: 10f. 
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tardami: — Tai aš, — ir jie sūklaidins daugelį. 70 kai išgirsite apie karus 
bei karų gandus, nenusigąskite. Reikia, kad: tai įvyktų. Bet dar ne galas. 
“Mat, sukils tauta prieš tautą ir. karalystė prieš: karalystę. Vietomis 
įvyks žemės drebėjimų, bus badų: pradžia suspaudimų. ||| | 1 
34 O jūs žiūrėkite patys savęs! — Jus įduos teismams ir būsite plakami 
sinagogose; turėsite taip pat dėl manęs stoti prieš valdovus ir karalius, 
kad jiems liudytumėte. **Ir pirma to turės būti visoms tautoms skelbia- 
ma Evangelija. "Ir, kai ves jus, išduodami, nesirūpinkite iš anksto, ką 
sakysite, bet sakykite, kas tą valandą bus jums duota, nes ne jūs būsite 
kalbą, o šv. Dvasia. 17Tuomet brolis išduos brolį, o tėvas vaiką; ir pakels 
ranką vaikai prieš gimdytojus bei juos nužudys. “Ir būsite jūs nekenčia- 
mi dėl mano vardo; o kas ištvers iki galo, tas bus išgelbėtas.» | 
40) kai sunaikinimo baisybę išyysite ten, kur'ji neturėtų būti, skaitąs 
tesupranta, tuomet, kurie yra Judėjoje, tebėga į kalnus; *0, kurie ant 
namo viršaus, tenenulipa žemyn, nei eina ko. norš pasiimti iš savo namų: 
16Ir kas laukuose tenegrįžta atgal pasiimti apsiausto. *70 vargas nėščimos 
ir žindančioms anomis dienomis. !*Melskite gi, kad tai neįvyktų žiemą. 





-  T-* Toliau nusakydamas paskutiniuosius įvykius, Jėzus drąsina mokinius 


Kilus karams, kas neišvengiamai įvyks, ir einant gandams apie karus, jie 
neturi išsigąsti, nei galvoti, būk jau atėjusi pabaiga. Be karų bus dar ir 
kitų suspaudimų „bei baisybių, būtent,;: žemės drebėjimų,: bado ir:k. Ta- 
čiau.ir tai dar nežeklins'pabaigos, o verčiau bus tik pradžia: nelaimių, ku- 
rios ištiks, ir kurias reikės iškentčti. S m MM LI 
„ *Jėzus daripriduria, jog suspaudimai ištiks, tiesa, -visus Žmones, bet 
kai kurie .jų lies asmeniškai apaštalus. . Jie bus pėrsekiojami, kadangi krikš- 
čionys, ir turės daug kentėti dėl savo tikčjimo. į Kristų.“ S L 
1076zus įspėja.ir pabrėžia, įog, nežiūrint kokius persekiojimus. apašta- 
lai turėtų pakelti, vis dėl to: jie privalo eiti ir skelbti Evangeliją, nes ji turi 
būti skelbiama.:visoms tautoms, pirma negu ateis galutinė pabaiga. 
 „Mjėzus pakartotinai drąsina apaštalus, nurodydamas, kad višada:ir 
visame jiems bus suteikta antgamtinė -pagelba. 2 1222 
22-18 Krikščionių, persekiojimas, tiėsa, bus. nelygštamai žiaurus: bus toks, 
kad sutraukys net tampriausius. kraujo ryšius, iššaukdamas pasibaisčtinus 
nusikaltimus. O vis dėl to krikščionys išeis laimėtojai. Visi tie, būtent, 
kurie ištesės iki galo, likdami ištikimi Kristui, užšitikrins sau išsigelbėjimą. 
Tie išgelbės sielą. Jie laimės dangų: O juk dėl dangaus verta visa paaukoti 
žemėje. Nes ką padėtų Žmogui, jei jis ir.visą Žemę sau laimčtų, bet sielą 
pražudytų pragare! Plg. Mt 16,25. Las 5 d S  ž 
“4 Katastrofinis sunaikinimas turėjo paliesti ne tik miėstą, bet ir. šven- 
tyklą; o tai reiškė ne vien sunaikinimą, bet ir išniekinimą šventos vietos, 
kas neišvengiamai turėjo sudaryti vaizdą tikros baisybės. Apie šventyklos 
išniekinimo ir sunaikinimo baisybę pranašavo Danielius 9,27. Kristus, nea- 
bejotinai, čia daro aliuziją į Danieliaus pranašystę. Daug kas mano, -kad 
šventykla buvo išniekinta pačių Žydų, vadinamų zelotų, pirma negu ro- 
mėnai įsiveržė į miestą. Zelotų sukilimas, kuris iššaukė romėnų puolimą, 
krikščionims turėjo būti ženklas.bėgti iš miesto ir slėptis kalnuose. v 
| 15-16 Tvykiai * turėjo būti staigūs. Todėl reikėjo skubčti gelbėtis. Kas 
radosi namo viršuje, neturėjo leistis .žemyn ir ieškoti ką nors pasiimti su 
savim, bet privalėjo, visa palikus, tuojau bėgti ir slėptis kalnuose. O- tie, 
kurie rastųsi laukuose, turėjo atsispirti pagundai grįžti į namus, kad pa- 
siimtų drabužių'ir kitų dalykų, bet privalėjo tiesiai bėgti ir pasislėpti kalnų 
uolosė: | A ST4 112 ana us A 


4 V8Sų užuojauta Jėžūs prisimena moteris, kurios laukėsi kūdikių ar 
turėjo mažus vaikus. Anas suspaudimas būsiąs ypač joms sunkus: Sunku 
bus joms bėgti, bet dar sunkiau būs joms pakelti, šlapstantis kalnuose, 
nepalankias sąlygas, ypač jei tai vyktų žiemą. Jėzus kviečia prašyti dan- 
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19Mat, anos dienos bus tokio suspaudimo, kokio nėra buvę nuo pradžios 
pasaulio, kurį Dievas sutvėrė, iki dabar ir nebebus daugiau. -*?Ir jei 
Viešpats nesutrumpintų anų dienų, niekas neišsigelbėtų. Bet dėl išrinktųjų, 
kuriuos sau išsirinko, jis sutrumpino tas dienas. *Ir tuomet, jei kas 
jums sakytų: — Žiūrėk, — čia Kristus! Žiūrėk, jis ten! — netikėkite. 
22 Mat, kils netikrų kristų ir netikrų pranašų, ir jie darys ženklų bei stebuklų, 
kad. suvedžiotų, jei galima, išrinktuosius. Jūs gi būkite 22 Jūms 
visa iš anksto La pro | 


2. . Pasaulio pabaiga 


* Bet anomis dienomis, po ano suspaudimo, saulė užtems ir mėnulis 
nebediuos savo spindesio; 2 žvaigždės bus bekrintą nuo dangaus ir danguje 
esančios galybės bus sukrėstos. *Ir tada išvys Žmogaus Šūnų, ateinantį 
debesyse su didele galybe ir garbe. *"Ir jis pasiųs tada angelus ir surinks 
savo išrinktuosius iš keturių vėjų: nuo pačių žemės pakraščių iki pačių 
dangaus SBA LE 


3. Pranašystės išsipildymo ženklai ir laikas 


*« Mokykitės gi iš figos medžio panašybės. — Kai jo šaka darosi 
minkšta ir leidžia lapus, žinote, kad arti yra: vasara. 2 ir jūs, kai 


siškajį Tėvą, kad visa tai vyktų palankesnių metų laiku, ir taip būtų su- 
mažinta kančios nekaltiesiems, būtent, naujagimiams ir motinoms. 

„P EEZOS: pabrėžia, jog -anos suspaudimo dienos bus tikrai baisios. Čia 
turima mintyje ne vien Jeruzalės likimas, bet taip pat visos tos -sūnkios 
dienos, kurias turės išgyventi amžių eigoje Kristaus Bažnyčia, kovodama 
prieš pragaro slibiną. 
 „*0Jėzus drąsina savuosius, nurodydamas, kad Dievas jų neapleis; kad 
jis yra nusprendęs sutrumipinti suspaudimo dienas; kad jis apribos suspau- 
dimą ne tik laiko, bet ir intėsyvumo: atžvilgiu, taip kad BEnĖSŲ pajėgs 
anuos bandymus pakelti. 

21-22 Kristus dar įspėja, jog puolimai prieš „Bažnyčią ir. tikinčiuosius 
būsią ne vien iš išorės, bet ir iš vidaus. Mat, atsiras klaidingų pranašų. „Jie 
skleis klaidingą mokslą, siekdami suklaidinti tikinčiuosius, ir ypač pačius 
rinktiniausius, kad taip griautų tikėjimą ir Bažnyčią: . 

„Taigi: apaštalai. turi būdšti lĘ: DSS šį jo įspėjimą, nesidiuoti 
suvėdžiojami. || 

 4Po visų bandymų; i iriios Pala a, turės sutikti ir išgyventi, alaus 
siai ateis kosminis sukrėtimas; kuris bus tartum. iškilmingas pirmtakas 
antrajam Kristaus pasirodymui žemės žmončims, kai Id5 ateis gyvųjų if 
mirusiųjų teisti. | 
** Kosminė katastrofa bus Lokis. kai dangaus: kūnai visoje jų galybėje 
išeis iš savo orbitų, sviesis įvairiomis kryptimis, susidurs tarp savęs ir su- 
byrės į gabalus: Bus tikrai kažkas  heįsivaizduojamai baisaus. 

26.27Šios kosminės suirutės mirtinai išgąsdintiems Žmonėms pasirodys 
visoje savo dieviškoje-.didybėje : Jėzus Kristus. Jis -siųs savo angelus į vi- 
sas „puses, kad sušauktų bei surinktų galutiniam teismui visus. AŠ visur: 
iš rytų ir vakarų, iš. pietų. ir. šiaurės; nuo pačių E žemės. tDŲ iki 
pačių aukščiausių dangaus sferų. 

*8-2?Apaštalai buvo klausę Jėzų, kada turės įvykti Jeruzalės sugriovi- 
mas. Jezus dabar nurodo, jog matydami vykstant, ką jis. pranašiškai nu- 
sakė, jie suprasią, kad Teruzalės: sunaikinimas jau čia pat. Kadangi apaš- 
talai klausė apie Jeruzalės sunaikinimą, tai ir Jėzus, atsakydamas; nors mini 
ir galutinę pabaigą, tačiau konkrečiai nurodo Jeruzalės sunaikinimą. 
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išvysite visa: tai vykstant „žinokite, jog jau arti: prie durų. **Iš tikrųjų, 
sakau jums, ši karta nepraeis, kol visa tai YES, o ir Žemė S 
o. mano žodžiai E-piacis: » S Žr oi 


4. „Paraginimas budėti 


O apie aną dieną ar valandą niekas nežino: nči I uosiai daažuiės 
nei Sūnus, tik Tėvas. “Žiūrėkite, budėkite! Nes nežinote, kada yra metas. 
“Yra panašiai, kaip kad žmogus, kuris, staiga iškeliaidamas, yra palikęs 
savo namus ir davęs įgaliojimus tarnams, kad kiekvienas atliktų savo 
darbą, ir durininkui paliepė budėti. **Todėl budėkite, nės nežinote, kada 
namų savininkas grįžta: ar vakare, ar vidunaktyje, ar gaidžiams. giedant, 
ar rytmeti? **Kad, netikėtai :sugrįžęs; a Jūsų S i gi 
jums sakau, sakau visiems: budėkite!» | 


Vi. KANČIA, MIRTIS IR PRISIKĖLIMAS 


a "KA NČIA 


1. Sinedristai apsisprendžia nužudyti Jėzų | 


14. 10 po dviejų dienų buvo „Velykos bei Neraugintų Duonų šianikė, | 
Ir ieškojo | vyriausieji kunigai bei Rašto žinovai, kaip, klasta suėmę, jį 
nužudytų. *Tačiau jie sakė: « Ne šventės metu, kad S ES ininioje 
sujudimo. ) | 


: 903 Jėzus, nurodęs ženklus, kurie pranoks Jeruzalės sugriovimą, pasako 
apytikriai ir laiką, kada tai įvyks, „būtent, dar šioje kartoje. Ir baigia, iškil- 
mingai patvirtindamas, kad visa tai tikrai įvyks. 

3239 Tikslų tačiau laiką, kada pranašystė pilnai išsipildys, niekas nežino, 
net nė Jėzus negali tai pasakyti. Visa tai yra vien dangiškojo Tėvo žinioje. 
Aišku, kaip Dievo Sūnus Jėzus žinojo, kad tai įvyks ir kada įvyks; bet kaip 
Išganytojas, gyvenąs žemėje, neturėjo niekam atidengti - "laiko" paslaptį. 
Ji buvo ir turėjo likti dangiškoji paslaptis. Tai visai suprantama, Atiden- 
gimas paskutiniųjų įvykių paslapties, žinojimas, kada visa tai įvyks, iš 
vienos pusės būtų perdidelė privilegija Žmogui, nes jis galčtų pradėti rūpintis 
sutvarkyti savo santykius su „Dievu tik.paskutiniu. momentų; iš kitos ta- 
čiau pusės būtų žmogiškai prigimčiai nepakeliamas siaubas, nes žinoti, 
kad laukia baisi pabaiga ir kada ji ateis; sunkiai būtų žmogui pakeliama. 
Štai kodėl dangiškas Tėvas neleido nė Jėzui atidengti šią paslaptį: Neži- 
nant, kada visa 98 išmintinga ir EA yra būti kiekvienu“ momentų 
pasirengusiems. 

“436 | 6zus lygina save, „paskutiniųjų. įvykių atvejų, žmogui, kusiss turi 
išvykti į svetimą šalį. Prieš išvykdamas, jis duoda parčdymus savo tarnams, 
ką kiekvienas privalo daryti; o durininkui įsako budėti ir laukti, kad, kada 
jis netikėtai sugrįš, tuojau atidarytų duris. Kaip anas šeimininkas, taip ir 
Jėzus, prieš palikdamas pasaulį, duoda mokiniams „paskutinius nurodymus 
ir liepia budėti ir jo laukti, kada gi AO ar 1 pabaigoje pasirodys, 
kad juos sutiktų. 

"Baigdamas, Jėzus pabrėžia, jog raginimas budėti ir laukti yra. taiko- 
mas ne vien -apaštalams, bet visiems atpirktiesiems. 

"14. “*Velykos ir Neraugintų Duonų šventė pažymi. Ais *0s. pačios 
šventės dalis. Velykos-Pasgua' buvo ritualinė Velykų avinčlio vakarienė. 
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2. Vakarienė Betanijoje 


3Tr jam esant Betanijoje, Simono Raupsuotojo namuose, sėdint prie 
vaišių stalo, atėjo moteris turinti alabastro indą labai brangių, tikro 
nardo, kvepalų. Pradaužusi alabastrą, ji išliejo jam ant galvos. *O atsi- 
rado kai kurie iš ten buvusiųjų, kurie pareiškė vienas kitam pasipikti- 
nimą:-« Kam padaryta tas kvepalų eikvojimas? *5Juk visas šitas tepalas 
galėjo būti parduota daugiau kaip uš tris šimtus denarų ir išdalinta varg- 
šams!» “Jėzus tarė: « Palikite ją! Kam darote jai nemalonumo?! Ji pa“ 
darė gerą darbą man. *Juk beturčių turitė visuomet pas save ir galite, 
kada tik norite, daryti jiems gera, o mane ne visuomet turite. Ji padarė, 


Tai vykdavo 14 Nisan vakare, ir primindavo stebuklingą Izraelio pirm- 
gimių išgelbėjimą Egipte /Iš 12,1-I5/. Neraugintų Duonų šventė apėmė 
visą šventės metą: nuo I5 iki 21 Nisan imtinai. Šiomis dienomis tebūdavo 
leidžiama | valgyti tik neraugintą duoną-macas. Siais dviem vardais 
paprastai būdavo minima ši šventė. Palestinoje daugiau būdavo nurodoma 
Velykų vardu, o Diasporoje dažniau vadinama - Neraugintų Duonų šventė. 
Dviem dienom prieš Velykas vyriausieji kunigai ir Rašto žinovai, kurie 
sudarė dvi pagrindines sinedriumo grupes, susirinko pas. vyriausią kunigą 
Kaifą pasitarti, ką turėtų daryti su Jėzumi. Sutarė jį nužudyti. Bijojo 
tačiau minios. Todėl nusprendė panaudoti klastą, kad jį suimtų slapčia. 
Bet visa tai ryžosi įvykdyti po švenčių. Mat, švenčių metu buvo ir ne- 
patogu ir perdaug pavojinga, dėl daugybės maldininkų, kurių tarpe nemaža 
buvo Kristaus sekėjų. (4 5 2 
"3 Vakarienė Betanijoje vyko šeštadienį, išvakarėse iškilmingo įėjimo į 
miestą /Jon 12,1/. Morkus atpasakoja šį įvykį, nesilaikydamas chronolo- 
ginės eilės. Jis paišo verčiau loginio ryšio, kuris sieja šį įvykį su Kristaus 
kančia. Simonas Raupsuotasis greičiausiai yra tas pats Simonas fariziejus, 
kuris buvo pakvietęs Tėzų vaiššms Magdaloje /Lk 7,40/. Jis turėjo būti 
artimas Lozoriaus šeimai. Mat, vaišėse dalyvavo ir Lozorius, o prie. stalo 
tarnavo jo sesuo Morta. Moteris gi, kuri patepė Jėzų buvo Lozoriaus ir 
Mortos sesuo Marija. Ji tikriausiai yra ta pati Marija, kuri patepė Įfėzaus 
kojas Magdaloje Simono fariziejaus namuose, ir kuri buvo žinoma taip 
pat Magdalenos vardu /Ton 12,2-3/. Nardo kvepalai buvo gaminami iš 
Indijoje ir Sirijoje užtinkamo augalo. Kvepalai buvo. laikomi alabastro 
inde, kuris turėjo butelio formą, su ilgu kaklu. Marija, nulaužusi indo 
kaklą, kvepalus išpylė Jėzui ant galvos. | 72 E a E 
1-5Morkus mini, jog kai kurie iš. mokinių, kalbėdamiesi tarpe savęs, 
murmėjo ir piktinosi, kam bereikalingai buvo išleista tiek pinigų kvepa- 
lams pirkti. Juk ta suma galėjo būti verčiau išdalinta vargšams. Evange- 
listas. jonas ne tik patį faktą aprašo, bet taip pat mini, jog murmėjo Judas 
Iskarijotas, išdavikas /Jon:12,5/. Visais laikais buvo ir yra, kurie piktinasi 
dėl:tariamų. bereikalingų. eikvojimų ir primena vargšus. Bet tokie piktini- 
maisi dažnai yra: nenuoširdūs: išplaukia ne iš artimo meilės, o greičiau iš 
savymeilės bei pavydo, kaip tai buvo su Judu. Judas, kaip pastebi evan- 
gelistas Tonas, murmėjo ir priekaištavo, ne kad jam tikrai būtų rūpėję 
vargšai, bet kad buvo gobšas ir vagis. Mat, jis valdė bendrą apaštalų kasą 
ir iš jos pasisavindavo pinigų /Jon 1I2,6/. | d S, | 
*-7Jėzus, atsiliepdamas, ne tik nepeikia Marijos, bet ją pagiria. Mat 
meilė Dievui statytina aukščiau už meilę Žmogui. Aukodami Dievui ne- 
nusikalstaine ir neunuskriaudžiame beturčių, nes Dievas gali geriau už muš 
pasirūpinti vargšais, ir pasirūpina. bu „1 
"Be to, Jėzus nurodo, jog Marija savo veiksmu tikrumoje įvykdė ne tik 
Iievo, O ir artimo meilės pareigą. Juk artimo meilė reikalavo mirusiojo 
kūną patepti kvepalais. Šitai -Marija iš anksto padarė jam; jo artėjančioms 
laidotuvėms... || S Aaa 3 | 3 + 
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ką galėjo. Iš anksto ji patepė mano kūną laidotuvėms: *Iš tikrųjų, sakau 
jums, visame pasaulyje, kur tik bebūtų siselbiama, Evangelija, ką ji 
padarė, tai būs „pasakoja: ama jos „atminimiui, ». | 


2. Judo. išdavystė 


| 10 Tuomet Judas Iskarijotas, vienas iš Dvylikos, nuėjo pas. vyriausiūs 
kunigus, kad jį jiems. išduotų. "O jie, tai išgirdę, apsidžiaugė ir paža- 
1 aa Jam Pinigų Ir jis ieškojo, kaip parankiau ji išduotų. | 


4. Pasiruošimas paskutinei vakarienei 


Ir pirmąją Neraug gintų Duonų dieną, kada aukojo Velykų avinėlį, 
jo mokiniai sako jam: « Kur nori, kad, nuėję, paruoštume, kad +valgytu- 
mei Velykų avinėlį?» Tada pasiunčia. du savo mokinius ir jiems 'taria; 
« Nucikite. e miestą ir sutiksite žmogų, nešantį asotį vandens. Sekite“ jį, 
“ir, kur jis įeitų, sakykitė namų šeimininkui: — Mokytojas sako: — Kur 
yra. menė. man, kurioje : valgyčiau su mokiniais. Velykų avinėlį? — ir 
Jis parodys: jums viršuje, — didelį. apstatytą, paruoštą, — kambarį. Ten 
ir prirenkite mums. » 16 Tada mokiniai išėjo, nuėjo į miestą bego AG 
E jis LS buvo L Ir jie prirengė Velykų gvnežų AD 


A Težiis: ne ik pagiria "Mariją: asi jos S elgesio, bet pabrėžia; jog jos pa- 
sielgimas yra tiek vertingas, kad jis bus amžiais minimas ir teiks jai garbę. 
| "Jau" Betanijoje Judas parodė savo nepasitėnkimą Mokytojų. 'Mat, 
priekaištas del kvepalų buvo taikomas ne tiek Marijai, kiek Jėzui. Judas 
tikriausiai buvo vienas iš tų, kuris laukė Žžemiško Mesijo, ir tikėjosi gauti 
žemiškų „privilegijų mesijaninėje karalystėje. Bet, kai ĮTėzus ėmė kalbčti 
apie kančią, ir jis žinojo, jog sinedristai yra. pasiryžę jį nužudyti, apsisprendė 
išnaudoti padėtį, kad šį tą laimėtų. Taigi, nuėjęs pas vyriausius kunigus 
pasiūlė išduoti Mokytoją, Žinoma, už tam“ tikrą atlyginimą. Morkus ne- 
mini atlyginimo s sumos, bet "kiti evangelistai nurodo, jog susitarė už 30. Si- 
džbrinių. 

USinedristai su džiaugsmu prišmė Judo siūlymą. Mat, jie: bijojo vie- 
šai pasikėsinti prieš Jėzų, kad kartais minia jo neužstotų' ir neišauktų Tiau- 
šių. Todėl ieškojo progos, „kaip jį suimtų slapčia. Šiam Judas kaip tik 
buvo labai naudingas. Jis žinojo, kur. Mokytojas paprastai nakvoja. -Sine- 
dristai, susitarę“ dėl atlyginimo, palieka Judui EVS kada ir kur jis ras 
parankiau Jėzų įduoti. 

*“Neraugintų | Duonų šventė prasidšdavo I4 Nisan vakirė. Šios Ais 
popietyje būdavo aukojami Velykų avinėliai: Morkus dienas skaičiuoja 
pagal: romėnų, ne pagal žydų skaičiavimą; :būtent, 'dieną. jis skaito nuo 
ryto; ne iš vakaro, kaip tai darydavo žydai. Taigi, pagal Morkų '14. Nisan 
yra pirmoji Velykų dieną, 0 žydai pirmąja Velykų diena laikė 15: Nisan. 
13/14 Nisan-naktį Jėzus praleido greičiausiai ant Alyvų kalno. Ryte, ket- 
virtadienį, mokiniai paklausė Jėzų, kur jis noris valgyti Tiiuahas A ykų 
vakarienę: Tie :ją juk turėjo iš anksto. „parengti. 

“Atsakydamas, Jėzus nurodo vietą ir pasiunčia du iš apaštalų, būtent; 
Petrą ir Joną ./Lk 22,8/, kad jie pasirūpintų visa paruošti. | 
. KSutikę nurodytą asmenį, apaštalai turi jį sekti ir, į kuriuos namus 
jis įeis, į juos. privalo ir jie įeiti, o įėję, turi kreiptis: į šeimininką ir priminti; 
kad Mokytojas čia valgysiąs Velykų a kuriam „tad žambaryję 
jie turėtų visa. parengti. | 

1516 Evangelistas pastebi; jog mokiniai visa rado, kaip Moioias jiems 
buvo. „pasakęs. Atrodo; kad šeimininkas buvo..jau anksčiau įspėtas, jog 
Jezus pas jį valgysiąs Velykų avinėlį. Mat, kai apaštalai i ku- 


L] 


Mk 1417-24 i M 


5. Paskutinė vakarienė | 

"Ir, atėjus vakarui, atvyksta su Dvylika. Ir, sėdint prie stalo bei 
vaišinantis, Jėzus tarė: « Iš tikrųjų, sakau jums, vienas iš jūsų: vienas 
iš valgančiųjų su manim — išduos mane.» !'juos apėmė liūdesys ir 
vienas po kito ėmė jam sakyti: «Nejaugi aš?» 200 jis jiems sakė: 
« Vienas iš Dvylikos, kuris dažo dubenyje šu manim. *!Nes Žmogaus 
Sūnus, tiesa, eina, kaip apie jį yra: parašyta, tačiau vargas tam žmogui, 
per: kurį Žmogaus Sūnus yra išduodamas! Anam. žmogui būtų geriau, 
jei jis nebūtų gimęs.» METAIS UT 


6. Eucharistijos įsteigimas | 


“ *Ir, jiems bevalgant, jis paėmė duoną, palaiminęs, laužė, davė 
jems ir sakė: « Imkite, tai yra mano kūnas. » *Paėmęs ir taurę, padėkojęs; 
davė jiems, ir jie visi iš jos gėrė. *Ir jis tarė jiems: «Tai yra mano 


riam' kambaryje galėtų paruošti vakarienę, šeimininkas nurodė jiems vir- 
šutinį kambarį, kuris jau buvęs paruoštas vaišėms, būtent, išklotas kilimais, 
apstatytas rakandais, o prie stalo buvo patiestos pagalvėlės, kad kiekvie- 
naš, užėmęs vietą, galčštų atsiremti, kaip tai žydams buvo įprasta valgyti, 
.— nesčdint, bet išsitiesus. A T LO La A 
„4'Atėjus vakarui, Jėzus atvyko į vakarienbutį lydimas mokinių. || 

„ 48-20Kai jie. visi užėmė vietas prie stalo ir ėmė valgyti, Jėzus prabilo 
ir įspėjo, jog vienas iš jų jį išduosiąs. Ispėjimas apaštalus: nustebino ir 
nuliūdino. Tuojau kilo klausimas: kuris tai būtų? Jie vienas po kito: ėmė 
klausti: Mokytoją, kad jis paliūdytų, jog tai ne klausiantysis. Tuo būdu 
jie tikėjosi išgauti iš Įėzaus aiškų pasakymą, kuris esąs išdavikas. Tačiau 
Petras pamojo Jonui; kuris-buvo arčiausia Jėzaus, kad jis tuojau papra- 
šytų Mokytoją nurodyti išdaviką /Jon 13,24s/. Paklaustas, Jėzus, tiesa; 
nenurodė vardu; bet: patylomis pasakė, jog tasai, kuris tuo metu dažė su 
juo dubenyje duoną, ir tai buvo Judas Iskarijotas: ||| 
Toliau Jėzus duoda suprasti;-jog; jei norėtų, jis-galėtų išvengti išda- 
vimo, bet to nedaro, kadangi yra apsisprendęs laisva valia prisiimti kan- 
čią ir mirtį, nes taip yra nusprendęs Tėvas, ir taip apie jį pranašai yra pra- 
našavę. Taigi turi visa įvykti. Bet tai jokiu būdu nepateisina išdaviko 
pasielgimo. Išduodamas Mokytoją jis nusikalsta, ir įo nusikaltimas yra 
toks didelis,-jog būtų geriau, jei jis nebūtų gimęš. Sie žodžiai buvo įspė- 
jimas Judui, kad. būtų sąmoningas, ką darąs: buvo įspėjanti malonė, kad 
nedarytų tokio nusikaltimo: Deja, šia malone' jis nepasinaudojo: Po šių 
žodžių Judas greitai apleido: vakarienbutį ir nuskubėjo pas šinedristuš. 
Evangelistas Jonas:pastėbi; jog, kai Judas .išėjo, buvo naktis. Nakties 
tamsumoje dunksojo Įeruzalės pastatai. Tamsi naktis viešpatavo išdaviko 


ES tilog LA o ais Ria „Ms 
.- *Vakrienės: eigoje Jėzus, pašmęs paplotį duonos, -atkalbėjo padėkos 
maldą, po to laužė duoną ir. ją dalino apaštalams, tardamas: «Imkite ir 
valgykite, tai yra mano kūnas». Taigi dabar jis įvykdė; ką buvo žadėjęs 
savo. eucharistinėje kalboje Kafarnaumo sinagogoje /Ton '6,48-57/. ||| 
28-30 vakarienei einant į pabaigą, Įėžūs pačmė taurę vyno ir, sukal- 
bėjęs ritualinę padėkos maldą, davė gerti'apaštalams, tardamas: « Imkite 
ir visi iš jos gerkite, nes tai yra mano kraujas ».. Taigi ir šiuo jis įvykdė, -ką 
buvo žadėjęs moteriškei samaritonei, kalbėdamas apie « gyvąjį vandenį» 
/Jon 4,11-16/: Eucharistinis Tėzaus: kraujas yra duodamas patvirtinti Nau- 
jajai -Sandorai, kurią Jėzus — Mesijas — /Iz 49 20ss/ daro tarp: Dievo 
ir atpirktųjų Žmonių, kad jie būtų jam jo šventoji tauta, Dievas buvo pa- 
daręs išganymo sandorą su Abraomu' /Prad i7,I9/'ir ją-atnaujino per. Mozę 
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kraujas, — naujosios sandoros —, kuris išliejamans už daugelį. **Iš ti- 
krųjų, sakau jums, jog vynmedžio vaisiaus daugiau LO iki tos 
dienos, kai ji Saulę EEB Dievo SY ) > 


Ža Įspėja apaštalus ir ypač Petrą 


| 26lr, pagiedoję psalmes, išėjo į Alyvų laikas 3 Tuomėt Jėzus jiems 
taria: « Jūs visi pasipiktinsite, nes parašyta: — Ištiksiu piemėnį, ir išsi- 
blaškys avys. — *Bet po to, kai prisikelsiu, pirma jūsų nueisiu į Ga- 
lilėją. » **0 Petras jam pasakė: « Jei ir visi pasipiktintų, tai tik ne aš!» 
3*Tada Jėzus jam taria: « Iš tikrųjų, sakau tau, jog šiandien, Šią naktį, 
pirma negu gaidys du kartu pragys, tu tris kartus išsiginsi manęs. » 
"0 jis atkakliai tvirtino: « Jei ir mirti su tavim „turėčiau, 29 neišsi- 
ginsiu.» „Panašiai gi sakė ir visi kiti. | “2 


ant Sinai kalno su Izraeliu /Iš 19, 5/, tačiau iseis vaikai dabar atmeta 
"Jėzu-Mesiją, todėl jie nustoja būti jo išrinktoji tauta, ir Jėzus daro Naują 
Sandorą su visa Žmonija. Šią. išganymo sandorą Jėzus patvirtina savo krau- 
ju, savo mirtimi ant kryžiaus. Tačiau pirma negu Jėzus išliejo savo kraują 
ant kryžiaus, jį duoda Eucharistijoje, ir jis laiduoja „nuodėmių atlėidimą. 
Kristaus kraujas pelno nuodėmių atleidima ir jį pelno ne vienai kuriai tau- 
tai ar žmonių klasei, bet visai daugybei tų, kurie nori, siekia bei stengiasi 
būti verti išganymo. Ant kryžiaus. tik kartą buvo. išlietas Kristaus kraujas, 
o Eucharistijoje jis nuolat išliejamas už ORŲ nuodėmes, kurios juk nuo- 
lat vyksta, nuolat kartojasi. | | 

£ **Eucharistijos įsteigimu Jėzus baigia Velykų vakarienę iT, baigdamas 
pabrėžia, jog tai yra paskutinė jo vakarienė; drauge tačiau pastebi, jog, 
miręs žemėje, lieka gyvas danguje ir vaišinsis dangiškose vaišėse, į ku: 
rias visi yra kviečiami; kurias pasiekti įgalina Eucharistija. | 

2 Kaip Žydams buvo įprasta, baigiant Velykų vakarienę, Jėzus su MO- 
kiniais sukalbėjo ar atgiedojo Hallel .psalmes /115-118/. Po to paliko va- 
karienbutį ir nusileido žemyn į 2 kalno papėdę, kur buvo pratęs pra- 
leisti naktis. 

*"Dar. vakarienbutyje ar beinant į Alyvą kalną, Jėzus įspėjo apaštalus, 
kad įvykiai juos tiek sukrės, jog jie pasimes:. nežinos ką daryti ir nustos 
drąsos. prisipažinti esą jo mokiniai. — P as ipiktinsite — gr skan- 
dalistėseste. Graikiškas žodis-skandalon. pažymi kliūtį, pinklę, 'užgavimą- 
o veiksmažodis skandalizein gali būti verčiamas: užgauti, kliudyti, įiužkliūti, 
suklupti. Lotyniškas žodis scandalum reiškia papiktinimą. Pasipiktinti 
Kristumi reiškia tūršti kliūtį išpažinti. Kristų. Tokią kliūtį apaštalams su- 
darė baimė, kuri juos apėmė, matant Jėzų sūimamą: Savo įspėjimą Kristus 
grindžia Zacharijo pranašyste /Zach 1 :3;7/. Kaip pašalinus DESI, išsi- 
blaško avys, taip, suėmus, Mokytoją, išsiblaškys jo mokiniai. | 

„28Vis dėl to apaštalų pasimetimas bei išsisklaidymas bus tik laikinas. 
Mat, Jėzus prisikels iš Sai pasirodys ZPO BMS ir vėl surinks 
juos prie savęs. Galilėjoje. - 

** Petras reaguoja į Mokytojo įspėjimą, tvirtindamas; kad jis. jo jokiu 
būdu ir niekad neaplėis, nors kiti ir išsisklaidytų. 499 

„„šAtsiliepdamas, Jėzus dabar tiesiai -prabyla į Petrą ir pareiškia, jog, 
nežiūrint jo užtikrinimo, dar šią naktį, gaidžiams nepragydus antrą kartą, 
jis. pakartotinai, net tris kartus, išsigins jo. Gaidžiai Jėruzalėje. pirmą kartą 
pragysta apie 3 val. naktį, o antrą kartą-apie 5 val., t.y. prieš pat aušrą. 

„Tačiau. Petras ir toliau ginasi. užtikrindamas, jog tikrai Mokytojo 
neišsiginsiąs, net jei jam reikėtų ir mirti si juo. lr: kiti S taip BE 
stengėsi užtikrinti Mokytoją, kad jo neišsiginsią. "M 
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8. Getsemanyje 


| a siena 1 ūkį, vadinamą“ Gaisamani Tudmet jis a savo "moki. 
niams: « Pasėdėkite čia, kol aš melsiuosi.» Petrą, Jokūbą ir Joną jis 
pasiima -su savim. Tr ėmė nuogąstauti bei sielotis. *Ir jiems sako: « Mano 
siela yra nuliūdusi giliausiai, mirtinai. Pasilikite čia ir budėkite. » **Ir, 
kiek paėjęs, sukniubo ant žemės ir meldė, kad, jei tai galima, toji va- 
landa praeitų pro jį. **Lr sakė: « Abba, Tėve, visa tau įmanoma, — atimk 
šią taurę nuo manęs. Tačiau ne, ko aš noriu, bet ko tu.» | 
37Paskui ateina ir randa juos miegančius. Tada taria Petrui: « Šikionai, 
tu miegi? Neįstengei nė vienos valandos pabudėti? **Budėkite ir melskitės, 
kad neįpultumėte į paguūndą. Dvasia, tiesa, žvali, bet kūnas silpnas. » **Ir 


s»Išėję iš A jie nusileido žemyn į Kedrono tarpeklį, o iš čia, kiek 
pakilę aukštyn, pasiekė Alyvų kalno papėdėje esančią sodybą, vadinamą 
Getsemani. Vardas yra aramaiškas ir reiškia «alyvų spaustuvas »;. Sody- 
boje buvo alyvmedžių. Todėl savininkas turėjo įsirengęs alyvoms spausti 
spaustuvą. Iš čia ir pati sodyba bei vietovė gavo Getsemani vardą. Atėjus 
į Getsemani, Jėzus liepia kais ten p askĘ, kol jis, kiek SESBS 
pasimelsiąs. 

Tačiau pasiima su savim: tris sau. artimiausius: apaštalus, būtent, 
Petrą ir Zebediejaus sūnus Jokūbą ir Joną. Šie trys apaštalai buvo liu- 
dininkai Kristaus garbingo atsimainymo ant Taboro kalno [Mt 17, ISS/. 
Todėl Jėzus pasikviečia juos, kad jie būtų liudininkai ir jo agonijos. Evan- 
gelistas pastebi, kad kančios akivaizdoje Jėzaus žmogiškoji prigimtis pri- 
sipildė išgąsčiu ir sielvarta. Aišku, kad evangelistai žinias apie Kristaus 
agoniją Getsemani gavo iš šių trijų apaštalų. Morkus tikriausiai iš Petro. 

3 76zus atveria savo sielą artimiausiems apaštalams. Jis jiems pasako, 
jog tiek kenčiąs, kiek žmogiška prigimtis nėra pajėgi pakelti; būtent, jo 
skausmas ir liūdesys yra toks,:kuris neša mirtį: Jis prašo šiuos mylimuo- 
sius mokinius budčti ir būti su juo. Mat, skausmo ir mirties a E 
kiekvienas Žmogus nori, kad. kas nors būtų su juo. | 

35 Kiek -atsitolinęs nuo trijų apaštalų, Jėzus, sukniubęs ant žemės, šmė 
melstis. Jis meldė Tėvą, kad, jei galima, „kančios taurė: būtų atitolinta 
nuo jo. 

2 T Apaštalai pradžioje tikriausiai stebėjo Mokytoją: matč i sukniu- 
busį ant uolos, girdėjo jo ištartus Žodžius. Aramaiškas „Abba yra tas pat 
ką graikiškas pater-teve. Evangelistas kartoja abiem kalbom, nes dauguma 
skaitytojų aramajų kalbos nemokėjo. Morkus juk skyrė savo evangeliją 
pirmoje eilėje Romos tikintiesiems, kaip tai esame nurodę įvade. 

„Jėzus meldžia Tėvą, kad neleistų jam kentėti. Tėvui juk visa yra ga- 
lima. Tačiau čia pat priduria, jog: yra. pilnai pasirengĘS vykdyti Tėvo valis, 
nepaisant savęs. 

**Pasimeldęs, Jėzus grįžta:prie trijų apaštalų. Tuos randa miegančius: 
Mat, buvo išvargę, todėl. neįstengė atsispirti miegui, nežiūrint kad Moky- 
tojas buvo prašęs bei raginęs budėti ir melstis su juo. Jėzus pirmoje eilėje 
priekaištauja Petrui. Juk jis tik nesenai tvirtino, jog yra pasirengęs net ir 
mirti -su Mokytoju. O va, dabar HeEal jo: pabudėti su juo nė vienos va- 
landos. | “ 
| 38 T62us pakartotinai ragina rinktiniuosius savo mokinius budšti ir mels- 
tis. Mat, tik taip jie pajėgs atsispirti bandymams, kurie jų laukė. Jėzus įs- 
pėja nepasitikėti vien dvasios polekiais ir kviečia neužmiršti, kad Žvali 
dvasia randasi silpname kūne, kuris ją riboja ir neretai taip ps lenkia 
prie pikto, jog tik su Dievo pagelba galima atsispirti. 
 **Jėzus antrą kartą atsitolina -nuo- mokinių: vėl meldžiasi. ir . kartoja 
tuos. pačius Žodžius, kreipdamasis į dangiškąjį Tėvą. 
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vėl, nuėjęs, meldėsi, tardamas tuos pačius žodžius. -*Ir. dar kartą, 
sugrįžęs, rado juos miegančius. Mat, mieguistos buvo jų akys; ir jie 
nežinojo, ką jam turėtų atsakyti. “Ateina ir trečią „kartą ir. jiems taria: 
« Jau miegokite ir pailsėkite. Užteks. Jau atėjo valanda. Štai Žmogaus 
Sūnus išduodamas i. S rankas. *Kelkitės! Eikimel | Štai“ E 
kuris: mane aa » . i | 


9. Jėzaus suėmimas “ 


| Tr tuojau, "dar jam tebėkėIbant. atsirado Judas, vienas iš š Dvylikos: 
ir su įuo vyriausių kunigų, Rašto žinovų ir seniūnų pasiųsta minia su 
kalavijais ir vėzdais. *0 išdavėjas davė jiems ženklą, tardamas: « Kurį 
pabučiuosiu, tai tasai; jį suimkite ir veskite saugiai.» “Ir, atėjęs, tuojau 
prie jo prisiartinęs, jam taria: « Rabi!» Ir jį pabučiavo. *0 anie nutvėrė jį 
rankomis ir suėmė: **Vienas gi iš stovėjusiųjų, išsitraukęs kalaviją; ištiko 
vyriausiojo kunigo tarną ir nukirto jam ausį. **Tada Jėzus, atsiliepda- 
mas, jiems sakė: « Išėjote su kalavijais ir vėzdais it prieš plėšiką, kad 
mane. suimtumėte! ** Buvau pas jus kasdien, mokydamas. šventykloje, 
ir jūs nesuėmėte manęs?! Bėt teišsipildo . Raštai.» 59Tada; palikę jį, jie 
visi išbėgiojo. Ir kažkoks jaunikaitis, apsisiautęs kūna vien Grobule; sekė 
iš paskos..— Griebė ji, *Ibet jis, palikęs drobule, pabėgo nuogas.: 


.Š “Sugrįžęs, vėl Sada siųs miegančius. Jie buvo tiek iokuisi 
kad nežinojo, ką galčtų atsakyti Mokytojui į jo jiems daromą priekaištą. 
Vel, atsitolinęs, meldžiasi, ir trečią kartą sugrįžta pas apaštalus; 
bet ir šį kartą juos randa bemiegančius. Tačiau dabar jau jų nebežadina: 
leidžia jiems pamiegoti ir pailsėti, kol ateis išdavikas. O kai išdavikas jau 
buvo. beateinąs, tada juos pažadina ir ragina eiti su 2 kad pasitiktų 
ateinančiuosius jo suimti ir būtų jo suėmimo liudininkai. Pastebėtina, kad 
kiti kiek kitaip verčia, tekstą, būtent, vietoje «jau miegokite... »,. verčia: 
«ar vis dar temiegate?y. Mes sekėme .Neo Vulgatos kritišką tekstą. 
*3udas atvyko su gausiu būriu, sinedristų atsiųstų, kalavijais ir vėzdais 
ginkluotų vyrų. Tai buvo šventyklos sargybiniai ir sinedriumo atstovai. 
 *Kadangi visa vyko naktį, tai, kad išvengtų galimos kalidos, Tudas 
įspėjo sargybinius, kad suimtų tą, kurį jis pabučiuosiąs, ir, sučmę, atsar- 
si bei saugiai vestų, nes Žas sutikti is iš apaštalų 1šr: Kristaus 
sekė 
| JB 46 Tudas iš savo: pusės įvykdė visa, kaip burė“ nurodęs sinedristams ii 
sargybiniams, o sargybiniai savo ruožtu tuojau nutvėrė Jėzų ir jį suėmė. 

*7Evangelistas mini, kad vienas iš apaštalų griebėsi kalavijo ir nukirto 
vyriausio kunigo tarnui ausį. Tai buvo Petras /Jon I8,10/. Bet Morkus 
nemini vardo. Jis nemini nė Kristaus reagavimo į Petro pasielgimą. Mat, 
Jėzus subarė Petrą, nurodydamas, jog: EyLnao jis nėra ES o E 
šinimasis yra neprasminigas. +. 

*3-4* Kreipdamasis į suemėjus, Jėzus apgailėstauja, kad. jie siejo gin- 
kluoti jo suimti, tartum jis būtų-koks. piktadaris. Be to, jis primena, jog 
laisvai pasiduoda suimamas, nes tokia yra 27 valia, nes E turi vykti 
pagal pranašystes. || 
. „5*Matydami, kad Jėzus pasiduoda: suimamas, apaštalai, greitai pasi: 
šalina, bijodami, kad ir jų. nesumtų. 

„  *Evangelistas priduria, jog, kai -Jėzus k vedamas, „ienas jaunikai- 
tis sekė iš paskos. Sargybiniai tai pastebėję; griebė jį, kad suimtų, bet nut- 
vėrė tik drobulę, kuria jis buvo apsisiautęs; o jis, išsinčręs. iš drobulės, pa- 
bėgo nuogas. Padavimas: liudija, kad 'anas jaunuolis bus būvęs pats Morkus: 
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10. Prieš sinedriumą 


Tr atvedė Jėzų pas vyriausią kunigą. Ir susirenka visi vyriausieji 
kunigai, ir seniūnai, ir Rašto žinovai. *Sekė jį Petras iki vyriausiojo 
kunigo kiemo vidaus; ir jis buvo besėdįs su tarnais ir besišildąs prie 
ugnies. **Vyriausieji gi kunigai ir visas sinedriumas ieškojo prieš Jėzų 
liudijimo, kad ji pasmerktų, ir nerado. 5*Mat, daugelis liudijo prieš jį 
neteisingai, ir jų liudijimai nesutarė. “Ir kai kurie, stojęsi, melagingai 
prieš jį liudijo, sakydami: **« Girdėjome jį sakant: — Aš sugriausiu šią 
rankomis pastatytą šventyklą ir per tris dienas pastatysiu kitą; ne rankų 
darbo. —» 5*Ir nė taip jų liudijimas buvo sutariantis. **“Tada vyriausias 
kunigas, atsistojęs viduryje, klausė Jėzų, tardamas: « Neatsakai nieko 
į tai, ką šitie prieš tavė liudija? » *O jis tylėjo ir nieko neatsakė. Vyriau- 
sias kunigas vėl jį paklausė, ir jam sako: « Esi tu Kristus, Palaimintojo 
Sūnus? » ** Jėzus gi tarė: « Aš ėsu! Ir išvysite Žmogaus Sūnų, sėdintį Galy- 


=Suemę ĮTėzų, jie jį atvedė pas vyriausią kunigą. Čia susirinko visas 
sinedriumas. Normaliai sinedriumas rinkdavosi vienoje salėje prie šven- 
tyklos. Kadangi buvo naktis, ir šventykla buvo uždaryta, todėl sinedriumo 
nariai susirinko pas vyriausią kunigą. Sinedriumas — taryba buvo aukš- 
čiausias Žydų politinis ir teisinis organas. Tai buvo it mūsų laikų senatas. 
Sinedriumą sudarė trys grupės vadovaujančių Žmonių: vyriausieji, t.y. 
aukščiausio rango kunigai, Rašto žinovai bei Įstatymo mokytojai ir tau- 
tos pirmūnai bei seniūnai. Vyriausiųjų kunigų grupę sudarė-einąs pareigas 
vyriausias kunigas ir visi buvusieji vyriausieji kunigai. Rašto žinovai- 
buvo kunigai ir pasauliečiai, užsiimą Rašto studijomis ir mokymu. Seniū- | 
nai-buvo rinktiniai kilmingieji asmens, ne kunigai. Iš viso sinedriumo 
narių buvo 71 ar 72. | | B 2 
| Petras, paragintas bei padrąsintas Tono, su šiuoju sekė fėzų iš tolo 
/jon 18,15/, kai jis buvo vedamas pas vyriausiąjį kunigą. Jiems pavyko 
įeiti į vidų, į rūmų kiemą. Mat, Jonas turėjo tenai pažinčių /Jon 18,16/. 
Naktis buvo šaltoka. Todėl tarnai kieme buvo. susikūrę ugnį. Petras atsi- 
sėdo tarp tarnų prie ugnies: sėdėjo, šildėsi ir laukė, kuo baigsis teismas. 
„ 55Pagal Žydų teisę, kad kas nors teisėtai būtų pasmerktas, reikėjo, 
kad kaltė būtų paliudyta bent dviejų Hudininkų /Mt 26,59-61/, kurių liudi- 
jimas. turėjo sutapti /Atl 17,6; 19,1 5/. 2 ao >“ 
"| 5Liudininkų prieš Kristų netrūko. Tačiau jų liudijimai nesutarė, ir 
kaip tokie neturėjo teisinės vertės. | Ė 

57-59 Buvo liudininkų; kurie kaltino Jėzų, būk jis kėsinęsis sugriauti šven- 
tyklą. Toks nusikaltimas galėjo būti pakankamas nubausti mirtimi /Jer 206, 
6-11I/. Tiesa, ]ėzus buvo šį tą panašaus pasakęs, bet ne taip ir ne ta prasme. 
Jis buvo pasakęs: « Sugriaukite šventyklą, ir aš per tris dienas ją atstaty- 
siu» /Jon 2,i9/. Taigi netiesa, būk jis kėsinęsis sugriauti šventyklą. Jis 
tik įspėjo, jog Žydams sugriovus šventyklą, jis ją po trijų dienų atstatysiąs. 
Žodžiais — « po trijų dienų», kaip pastebi evangelistas Jonas /Jjon 2,21/, 
Jėzus darč aliuziją į savo prisikčšlimą iš numirusiųjų. Vadinasi, Jėzus šven- 
tyklą nurodė ne fizine, o dvasine prasme. Būtent, kai žydai, atmesdami 
ir nužudydami Kristų, sunaikins Sinagogą, tai Kristus, prsikeldamas trečią 
dieną iš numirusiųjų, duos pradžią naujai savo Bažnyčiai, kurios nesunai- 
kins nė pragaro vartai. Taigi jų liudijimas buvo neteisingas, o be to, ir 
nesutariąs. ||| | | ji , Ša 2 + r da 

5"Neturint tikrų liudininkų, vyriausias kunigas, pakilęs ir atsistojęs 
salės viduryje, oficialiai bei iškilmingai kreipėsi į Jėzų, tikėdamasis iš jo 
paties išgauti pareiškimą, už kurį galėtų būti apkaltintas ir pasmerktas. 
Visų pirma jis klausia ĮTėzų, ar jis neturįs nieko atsakyti į jam metamus 
kaltinimus.. | 2 2 | L : 

61-62 6zus nesiteikė teisintis. Jis tylėjo, nes kaltinimai nėbuvo verti at- 
sakymo ar pasiteisinimo. Tuomet vyriausias Kunigas Kaifas /Jon I8,24/ 
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bės dešinėje ir ateinantį su dangaus debesimis.» O vyriausias kunigas, 
perplėšęs drabužius, taria: Kam, dar reikia mums liudininkų? “*Girdėjote 
piktžodžiavimą! Kaip jums atrodo?» O jie visi nusprendė jį esant vertą 
mirties. “Tuomet kai kurie ėmė į jį spiaudyti, ir dangstyti jam veidą, ir 
mušti ji kumisčiais ir jam sakyti: ( Franašauk, ) iz L mušė i per veidą. 


1. Petras išsigina Jėzaus 


SIT, esant Petrui žemai, kieme, ateina viena iš š vyriausio kunigo tar- 
naičių, Sir, -pamačiusį Petrą besišildantį, į iš pasižiūrėjusi, taria: « Ir 
tu buvai su Nazaretiečiumi, su Jėzumi. « 6 jis gi užsigynė, tardamas: 
« Nei žinau, nei suprantu, ką tu sakai:-« Tada jis išėjo laukan, į prieškie- 
mį. Ir pragydo. gaidys. **Paskūi tarnaitė, jį. pamačiusi, ėmė vėl sakyti 
aplink stovintiesiems: « Sitas yra iš jų.» 9 jis dar kartą, išsigynė. Ir 


jį paklausė, ar tikrai jis save laikąs Mesiju ir Dievo Sūnumi, kaip tai apie 
i; buvo skelbiama. Pažymėtina, kad Kaifas Dievą nurodo“ vardu « Palai- 
mintasis». Mat, žydai, laikydamiesi įsakymo: « Neminėsi Dievo vardo be 
reikalo » /Iš 20,7/ —, Dievą nurodydavo įvairiais "antriniais. vardais, kaip: 

« Šventasis, Gailestingasis, Galybė, Dangus ir k.» Kaifas šia proga Dievą 
vadina « Palaimintasis ».. Be to, pažymėtina, kad žydai darė skirtumą tarp 
Mesijo ir: Dievo Sūnaus. Tų supratimu Mesijas nebūtinai turėjo būti Dievo 
Sūnus: Dievo Sūnus jiems buvo žymiai daugiau negu Mesijas /Lk 22,67-71/.- 
Užklaustas, ar laikąs save Mesiju ir Dievo Sūnumi, Jėzus atsako, ir atsako 
teigiamai: jis tikrai yra: Mesijas ir (Dievo Sūnus. Pažymėtina, jog ir Jėzus 
Tėvą nurodo ne tikrinių vardu Jahve, bet antriniu — « Galybė », AB 
sinedristai būtų pasipiktinę. 

Išgirdęs Jėzaus prisipažinimą, jog esąs Dievo S Raitas. iš pa- 
sipiktinimo perplėšia savo „drabužius. Tai Žydams buvo. iprasta. J1 Mak 
2,14/. Kalbama apie drabužius, o ne drabužį, kas reiškia, kad Kaifas buvo 
apsivilkęs ne viena, bėt dviem. ar net keliomis „tunikomis, kas kilmingie- 
siems buvo priimta. 

-**Pagal vyriausią kunigą Jėzus, dėdamasis Mesiju | it“ 5 Sinumi, 
yra kaltintinas piktžodžiavimu, nes savinasi dieviškas savybės, kokių 'ne- 
turi ir negali turėti. O kaip piktžodžiautojas gali būti pasmerktas, nes visi 
girdėjo ir gali paliudyti, kad jis tikrai prisipažino esąs Dievo Sūnus, ir todėl 
neabejotinai piktžodžiavo. Taigi Kaiias Čia. pat reikalauja, kad sinedriu- 
mas oficialiai nuspręstų, ar Jėzus kaltas ar ne. Ir jie NUSpI SAS, kad jis 
kaltas ir baustinas mirties bausme. 

65 Pasmerkus Jėzų, prasidėjo jo niekinimas ir žanliuimas: Kas špiaudė 

jam į veidą; kas tyčiojosi Iš jo.: Kai kurie apdengė jam galvą ir paskui kirs- 
davo, klausdami, kad pasakytų, kas jį Agove: Net ir: tarnai emė jų niekinti 
ir mušti per veidą. * 
1 66- I6zuŪs stovėjo prieš sinedriumą vyriausio kunigo : rūmuose, 4 kūriuos 
iš kiemo reikėjo pakopti aukštyn. Petras sėdėjo kieme, apačioje, prie ug- 
nies. Viena iš: tarnaičių atkreipė į jį dėmesį ir, atydžiau pasižiūrėjusi;: ji 
atpažino, o atpažinusi, pareiškė, jog jis esąs vienas iš Jėzaus. mokinių. 

“Petras, atsiliepdamas į tarnaitės teigimą, griežtai paneigė, tvirtin- 
damas, j0g nežinąs ir :nesuprantąs, ką ji sakanti ir ko ji norinti.“Ir tuo- 
jau, pakilęs, jis išėjo į prieškiemį, kur buvo tamsiau, ir. todėl sunkiau at- 
pažinti. Kaip tik tuo metu. gaidys A pirną: kartą. Vadinasi, buvo 
apie 3 val. nakties. 

Tačiau ir prieškiemyjo tarnaitė ten stovėjusiems kartojo, kad Petras 
esąs Jėzaus sekėjas ir -mokinys.: | 

: "Petrą apšmė baimė. jis vėl atmetč tarnaitės teigimą. Bet susidjmš- 
jimas juomi ėmė didčti. Kai kurie pradėjo tarnaitei pritarti. Juoba, kad 
Petro kalba aiškiai rodė, jog jis galilėjietis, iš kur buvo kilęs ir Jėzus. 
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po valandėlės Stovintieji aplink vėl sakė Petrui: « Tikrai tu esi iš jų. 
Juk ir galilėjietis esi! » "jis: gi ėmė keiktis ir- prisiekinėti: « Nepažistu to 
Žmogaus, apie kurį kalbate.» “Ir netrukus gaidys pragydo antrą kartą. 
“Tada atsiminė Petras pasakymą, kaip Jėzus jam buvo: sakęs : « Pirma 
negu gaidys du kartu „pragys, tu tris ESESUS E o ». ir ji ėmė 
verkti. 2 27 


12. „Prieš Pilotą 


ga Hr“ tuojau, anksti. Edas vyriausieji i kunigai su seniūnais ir Raš- 
to žinovai bėi visas sinedriūmas, padarę sprendimą, šurišdinę Jėzų, nuve- 
dė ir perdavė Pilotui. *Ir paklausė jį Pilotas: «Ar tu esi žydų karalius? » 
O jis, jam atsakydamas, taria: « Tu sakai. » *Ir kaltino jį visaip vyriausie- 
ji kunigai. *0 Pilotas vėl klausė jį, sakydamas: « Nieko neatsakai? Žiūrėk 
kiekuo jie tave kaltina: » *Jėzus gi nebeatsakė daugiau nieko, taip kad 
tai stebino: Pilotą. 4 ši . | 


. . = 


"Petras 1 į tikrą Sania is emėč' S risiekiasėi ir šaukti ant savęs 
bausmes, kad įtikintų, įog neesąs Jėzaus mokinys. Žydams buvo įprasta, 
siekiant ką nors įtikinti, kad sakąs tiesą, prisiekinėti ir keiktis, tariant: 
+ Tebūnie man tai ir kita, jei aš netisą sakyčiau!» 

“Netrukus po to, kai Petras trečią kartą išsigynė. Jėzaus, 54 kartą 
pragydo gaidžiai. Buvo jau parytis. Dabar Petras prisiminė JEžaus i9BE- 
jimą, pajuto savo kaltę ir ėmė graudžiai verkti. | 
| 15. ! Vos tik išaušo rytas,“ tuojau. susirinko sinedriumas, kad oficia- 
liai patvirtintų mirties sprendimą Jėzui. Mat, naktį paskubomis padarytas 
sprendimas neturėjo teisinio oficialumo. Patvirtinę mirties sprendimą, Si- 
medristai atvedė Jėzų surištą pas Pilotą, kad šis jų sprendimą patvirtintų 
ir įvykdytų. Romėnai, tiesa, laidavo Žydams tam. tikrą teisinę autonomiją, 
bet bausti ką nors:mirtimi bei įvykdyti mirties sprendimą buvo rezervavę 
sau /Jon 18,31/. Pilotas buvo aukščiausias Romos valdžios atstovaš Pales- 
tinoje. Jis valdė. Tudėją ir Idumėją : prokuratoriaus titulu. Prokuratoriai 
patoviai gyvendavo Cezarėjoje, apie 50 km: į šiaurę nuo Tatos, dabartinio 
Tel Avivo. Tačiau švenčių metu dažnai būdavo Jeruzalėje, kad iš arčiau 
galčtų stebčti ir kontroliuoti -Žžmonių judėjimą bei: miesto saugumą. ĮTeru- 
zalėje prokuratoriai apsistodavo arba Erodo rūmuose /ApD 23,35/, arba 
Antonijos pilyje, kuri radosi prie šventyklos, ir iš kurios lengvai buvo gali- 
ma stebčti, kas “dedasi šventykloje /ApD 21,27/. Plg. T. Flavijus, Bell. 
žud. V, 5. SJ. Tuo. metu: Pilotas buvo apsistojęs „Antonijos -pilyjė: Į čia 
žydai atvedė Jėzų. Čia jis buvo Piloto apklausinčtas ir paskui atiduotas 
Žydams,. kad būtų aso „Pilotas. valdė Palestiną. nuo 26 iki. 22 
metų po Kristaus.  - 

:. "Kad išgautų iš valdytojo mirties: sprendimo patvirtinimą, žydai kal- 
tino Jėzų, būk. „jis esąs maištininkas, laikąs save karaliumi ir todėl nusikals- 
tąs prieš ciesorių. Todėl Pilotas klausia Jėzų, ar jis tikrai dedąsis karaliumi, 
ir todėl esąs. ciesoriaus „priešas. Jėzus atsako ėnigmatine formule: « Tu'sa- 
kai» Vadinasi, nei teigia, nei neigia. Kiti tai sako, ne aš! Prie to tačiau 
priduria, pabrėždamas, įog neesąs politinis“ valdovas, nes jo karalystė yra 
dvasinė, me politinė; ir jis nėra atėjęs griauti karališkų sostų, bet skelbti 
išganymo. mokslą bei liudyti apie. tiesą /Jon: 18,36-38/. | 
85 Žydai patiekė Pilotui eilę kitų kaltinimų“ prieš Jėzų. o jis“ tylėjo, 
Jis neatsakė į kaltinimus, juos ignoravo, nes jie buvo tiek melagingi bei 
niekšingi, kad nebuvo vertaį juos atsakyti. Pilotas suprato, kad Jėzus 
nčra nusikaltęs, todėl skatino jį, kad atsakytų į. kaltinimus, kad patiektų 
pasiteisinimų, bet Jėzus. pasiliko  tylįs. Ši Jėzaus laikysena „stebino val- 
dytoją, bet iš kitos pusės dar labiau jį įtikino, kad jis tikrai esąs. nekaltas. 
Juk nusikaltėliai mirties. bausmės akivaizdoje paprastai kitaip reaguoja. 
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“90. šventės „proga jis paprastai paleisdavo jiėms vieną kalinį, kurio 
jie prašydavo. "Buvo gi toksai, vardu Barabas, suimtas drauge su maiš- 
tininkais, kurie sukilimo metu būvo įvykdę žmogžudystę. “Ir. minia, užli- 
pusi aukštyn, ėmė: prašyti to, ką jis jiems visuomet padarydavo. *0 
Pilotas jiems. atsakė, tardamas: « Ar norite, kad jums paleisčiau žydų 
karalių? » *9Mat, jis žinojo, kad vyriausieji kunigai jį buvo įdavę iš pavy- 
do. Vyriausieji gi kunigai sukurstė minią, kad verčiau Barabą jiems 
paleistų. 20 Pilotas, vėl atsiliepdamas, sakė jiems: « Ką tad turėčiau 
daryti su tuo, kurį vadinate žydų karaliumi? *8 Jie gi vėl šaukė: « Nukry- 
žiuok jį!» 40 Pilotas jiems tarė: «O. ką pikta jis padarė»? Jie gi dar 
labiau šaukė: « Nukryžiuok jį!» 750 Pilotas, norėdamas patenkinti minią, 
paleido jiems Barabą, ir Jėzų, nuplakęs, atidavė nukryžiuoti. | 


13. Jėzus išjuokiamas ir erškėčiais vainikuojamas | | 

160 kareiviai jį nusivedė į rūmų vidų, tai yra, į prėtoriumą. Ir su 
Šaukia visą kohortą. 17Tada apvelka jį purpura ir, nupynę, uždeda jam 
erškėčių vainiką: Ir ėmė jį sveikinti: «Sveikas, žydų karaliau!» lr 


“Velykų šventės proga. Pilotas suteikdavo žydams malonę: amnestuo- 
davo vieną iš kalinių; kurio: jie prašydavo. 20 IL 

' "Tuomėt buvo kalėjime toksai Barabas, vienas iš sukilšlių bei maišti- 
ninkų prieš romėnus. Kadangi maišto metu buvo nužudytas vienas Žmo- 
gus, tai Barabas buvo kaltinamas žmogžudyste. Teruzaliečiams Barabas 
buvo žinomas. Jie jį laikė tautiniu didvyriu. Vyriausieji kunigai buvo pra- 
matę, kad kai kurie iš minios galėjo prašyti Pilotą paleisti Velykoms kaip 
tik Jėzų. Todėl iš anksto pasirūpino. nuteikti minią, kad prašytų paleisti 
"ne kurį kitą, o Barabą. Jie parinko taip pat ir delegaciją, kuri, iš kiemo 
užlipusi: į viršų, „prisistatytų Pilotui ir paprašytų paleisti Barabą. 

9 10lšgirdęs žydų prašymą paleisti vieną iš nuikaltėlių, Pilotas nudžiugo. 
Mat, jis. buvo įsitikinęs, kad Jėzus: esąš neteisingai skundžiamas, todėl jam. 
dingtelėjo mintis, jog, yra gera proga pasiūlyti paleisti kaip tik čia pat 
kaltinamą Jėzų. Dejaj Piloto siūlymą sinedristų sukurstyta minia atmetė. 
Jie reikalavo paleisti Barabą, o Jėzų nukryžiuoti. 2. . 
| KPilotas nustebo, kad žydai reikalavo paleisti Žmogžudį Barabą, o 
ne Jėzų. Tuomet jis paklausė, ką turčštų daryti su Kristumi, kadangi ne- 
randąs jame kaltės, dėl kurios jį galčtų pasmerkti mirčiai. || | 

+ 38-50 sinedristų sukurstyta ir vadovaujama. minia ėmė šaukte šaukti 
ir primygtinai reikalauti, kad Jėzus būtų nukryžiuotas. Pilotas delsė. jis 
ieškojo galimybės Jėzų paleisti. Tada sinedristai čmė grąsinti, jei nepas- 
merksiąs Nazareto Mokytojo, jie jį apskųsią ciesoriui. Šitai išgązdino Pi- 
lotą ir jis patenkino Žydų rėikalavimą, bet čia pat viešai pareiškė, jog ne- 
siimąs ant savęs kaltės, bet visa kaltė dėl šio nekalto žmogaus pasmerkimo 
krintanti ant Žydų; o Žydai šią atsakomybę ant savęs noriai ir iškilmingai 
prisiimė. Pasmerktą Jėzų Pilotas perdavė kariams, kad jie. įvykdytų mir- 
ties sprendimą /Jon 109,12-16; Mt 26,24-25/. L 

16-19Tai, kas aprašoma šiose eilutėse, vyko prieš galūtinį Jėzaus pas- 
merkimą. Pilotas atidavė Jėzų sargybiniams, kad nušivedę į pretiriumą, 
jį nuplaktų. Mat, valdytojas tikėjosi, kad Žydai, išvydę Jėzų nuplaktą ir 
paniekintą, tuo pasitenkinsią ir nereikalausią daugiau jam. mirties baus- 
mės. Deja, Pilotas suklydė. Žydų įtūžimas buvo didesnis negu jis manė. 
Jie nesiliovė reikalavę mirties bausmės, kol pagaliau grąsinimais tai išgavo 
Prėtoriumas buvo. įgulos kiemas, kur kareiviai praleisdavo laisvalaikį, 
atlikinėdavo pratybas; be to, pretoriumuose vykdavo politiniai susirin- 
kimai, pasitarimai ir teismai. Atvedę Jėzų į pretoriumą, sargybiniai su- 
šaukė visus kohortos karius. Kohorta buvo Romos karinis dalinys, suside- 
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plakė ji per galvą nendre; ir spiaudė i ji Ir, priklaupdami, lankstėsi 
prieš jį. **Ir, kai jau prisityčiojo iš jo, nuėmė nuo jo purpurą ir jį apvilko 
jo drabužiais. 


2. MIRTIS 
1. Kryžiaus keliu 


Tada išveda jį, kad būtų nukryžiuotas. 217 Seas paima vieną 
praeivį, Simoną Kirenietį, Aleksandro ir Rufo tėvą, kuris buvo grįžtąs iš 
laukų, kad Ža J“ 4 li atveda jį i vietą, vadinamą BoBo 


asi iš 600 kareivių. Evangelistas sako, kad sušaukė visą L kokodės Vargu 
ar susirinko visi šeši šimtai kareivių. Greičiausiai buvo „sušaukti visi tuo 
metu Antonijos pilyje buvusieji kohortos kariai. Kodėl tai buvo pada- 
ryta? Gal saugumo sumetimais. Mat, galėjo būti bijomasi, kad Jėzaus se- 
kėjai nebandytų jį jėga išlaisvinti. Bet gal tai buvo padaryta, kad dau- 
giau „būtų iš Jėzaus pasity čiota.. Romos kariai nemėgo žydų, nės žinojo, 
kad šieji jų nekenčia. Todėl, išgirdę, kad Jėzus dedasi esąs karalius, noriai 
imasi jį išįjuokti ir paniekinti. Nuėmę nuo jo viršutinį rūbą, apsiaučia rau- 
donu- -purpuriniu. plosčium, užspaudžia ant galvos erškėčių vainiką ir ty- 
čiojasi iš jo, jį sveikindami it karalių. Va, koks jis karalius! Kiti muša 
nedrinėmis lazdomis per galvą. Dar kiti spiaudo į jį. Žodžiu, kankina ir 
„niekina, kiek tik Žmogiškas piktumas pajėgia. | 
. 2 Prisityčioję, vėl aprengia Jėzų jo rūbais ir jį atveda pas Pilotą, o 

šis pristato ji miniai, tardamas: « Stai Žmogus!» Bet žydų piktumas S 
toks didelis, kad paniekintas, iškankintas, kraujais aptekęs Jėzus nesu- 
žadino juose jokio pasigailėjimo, kaip to tikėjosi Pilotas. Priešingai, jie dar 
labiau niršo ir dar balsiau šaukė: « Nukryžiuok jib 

20 6zus. 6jo į nukryžiavimo vietą, nešdamas sunkų kryžių ant pečių, 
ant kurio turėjo būti prikaltas. Jį lydėjo, romėnams įprasta tvarka, keturi 
kareiviai vadavaujami centurijono /Jon 19,23; Plut. De Sermonum vind., 


| "Naktį nemiegojęs ir kareivių negailestingai iškankintas, Jėzus neturė- 
jo jau jėgų. Kiek panešęs kryžių, ėmė po juo suklupti. Kareiviai bijodami, 
kad jis nepajėgsiąs ateiti su kryžiumi ant pečių į nukryžiavimo vietą, sus- 
tabdė nuo darbo iš laukų grįžtantį ūkininką, Simoną „Kirenietį, ir jį pri- 
vertė padčti Jėzui nešti kryžių. Simonas buvo kilęs iš šiaurinės Afrikos, iš 
Kirenaikos provincijos, todėl ir buvo vadinamas Simonas Kirenietis. Jis 
buvo tevas Rufo ir Aleksandro, kurie pirminėje Bažnyčioje buvo plačiai 
žinomi. Rufas greičiausiai“ yra tas pats, kurį mini Paulius laiške Romė- 
nams 16,13. Šisai gyveno Romoje su savo motina ir buvo gerai Žinomas 
Romos tikintiesiems. Jis tikriausiai buvo pažįstamas ir Morkui, kuris juk 
Romoje apaštalavo, talkindamas Petrui ir. Pauliui. Dėl šios priežasties 
Morkus, kalbėdamas apie Simoną Kirenietį, nurodė, jog jis buvo tėvas 
Rufo ir Aleksandro. Apie šį pastarąjį neturime žinių. Bet P RICAnSĖE ir 
jis Romos tikintiesiems buvo gerai pažįstamas. i 
*Pasmerktus žydus romėnai nukryžiuodavo ant šalia miesto sienų 
esančios kalvos. Ji radosi miesto šiaurėje, prie kelio, ir buvo žinoma Golgo- 
ta vardu. Golgota yra graikiška forma aramaiško žodžio goulgotha, ebraiš- 
kai goulgoleth- mūsiškai kaukuolė. Kai kas mano, kad kalva buvo pava- 
dinta šiuo vardu, kadangi išoriniai atrodžiusi it kaukuolė. Kiti tačiau mano, 
kad kalva kaukuolės vardu bus buvusi payggtą kadangi tai buvo mir- 
ties vieta... | o 
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kas išvertus reiškia « Kaukolės vieta», „Piuomei davė JAB su mira. su- 
maišyto vyno; 0. jis nepriėmė. 1772 | 


"2. Ant kryžiaus 


* Jie jį nukryžiuoja ir pasidalija. jo drabužius, mesdami burtą, kas 
kam tektų. **Buvo gi trečia valanda, kada jį nukryžiavo. "Buvo parašy- 
tas ir jo apkaltinimo įrašas: « Žydų karalius. » 3750 juo jie nukryžiavo 
ir du piktadarius: vieną iš jo dešinės, o kitą iš kairės. *šlr iu Raštas, 
kuris sako: «Jis buvo ir prie piktadarių Dress > 


A sneriliasėos EL ant. kyržiaus, kad. alės isiiji Eanidias, bū: 
davo duodama gerti specialiai parengto gėrimo. Tai buvo tartum savos 
rūšies anestezija: dalinis apmarinimas. Kareiviai pasiūlė ir Jėzui tokio 
gėrimo. Tačiau Įėzus atisakė gerti. Jis buvo pasiryžęs kančios taurę p1l- 
nai išgerti, visa be jokio palengvinimo iškentčti. Gėrimas buvo daromas iš 
vyno primaišant į jį tam tikrų kartumynų. Toks gėrimas būvo gana bran- 
gus. Nėra. nėgalima,. kad jį buvo parūpinusios Jėzų sekusios moters, ku- 
„Tios vėliau rūpinosi kūno patepimu. | 

: 4 Kareiviai, prikalę. prie .kyržiaus, pakėlė Jėzų su kryžiumi aukštyn, | ir 

kryžių įtvirtino žemėje, taip kad visi galėjo matyti „Nukryžiuotąjį iš tolo, 
Mirtis ant kryžiaus buvo paniekos mirtis. Romėnai šį žiaurų nukankinimą 
Vykdė tik dėl didelių nusikaltimų ir tik ne Romos: piliečiams... Prie kry- 
žiaus prikaldavo- apnuogintą, kad tuo pastatytų pajuokai ir -padidinių 
kančias nuo saulės kaitros ir nuo vabzdžių. Nukryžiuotojo drabužius tu- 
rėjo teisę pasisavinti kareiviai, kurie vykdydavo nukryžiavimą. Jėzaus 
tunika buvo numegzta, ne pasiūta, todėl ją. pasidalinti dalimis nebuvo „ga- 
lima. Štai kodėl kareiviai metė -burt tą, kam turėjo tekti ĮE26S tunika [Jon 
19,23-25/. 
. 25 K vangelistas: uodo in ie laiką. Jis pažymį, jog buvo tre- 
čia valanda. Pagal romėnų skaičiavimą trečioji valanda arba trečioji die- 
nos sargyba pažymėdavo laiką nuo 9 iki 12 val. mūsų skaičiavimu:. Taigi 
Jėzus buvo prikaltas prie kryžiaus apie vidudienį. Greičiausiai pajudėjo 
iš Antonijos pilies po IO valandos. Reikia atsiminti, kad Tėzų vargu ar ga- 
išjo pristatyti Pilotui prieš 9 valandą. O paskui, kol apklausinėjo, kol ka: 
reiviai pasityčiojo ir kol pagaliau Pilotas nusprendė patenkinti Žydų rei- 
kalavimą nukryžiuoti. "Tėzų, tikriausiai pračjo virš valandos laiko. Todėl 
Golgotą galėjo pasiekti tik apie II val., ne anksčiau. Tokiu būdu Jėzus 
buvo..nukryžiuotas ir. pakeltas su kryžiumi apie vidudienį at kiek po vi- 
dudienio, o po vidudienio jau prasidėjo, romėnų skaičiavimu, šeštoji valanda. 
Iš čia: "seka, kad nėra jokio nesutarimo tarp Morkaus ir Jono / 284 -2 25/5 ku- 
rių vienas kalba apie trečią, o antras apie šeštą vaiandą. 

: Ant „kryžiaus, pačioje viršūnėje, kareiviai -prikalč lentelę su įrašu, 
nurodančių pasmerktojo nusikaltimą bei pasmerkimo priežastį. Įrašas 
buvo parašytas lotyniškai, graikiškai ir ebraiškai, ir buvo: «< Žydų karalius» 
Vadinasi, Jėzus buvo pasmerkt as mirti ant kyržiaus, kadangi buvo apkal- 
tintas būk dėjęsis esąs žydų karalius. Įrašas nepatiko. sinedristams. jame 
jie įžiūrėjo žydų pažeminimą. Todėl bandė „protestuoti ir reikalauti, kad 
būtų nuimtas ir eventualiai pakeistas. Tačiau Pilotas jų protestą bei rei- 
"kalavimą atmetė /Ton 19,21- -22J. 

*7Su Jėzumi buvo nukryžiuot i dar du nusikaltėliai. Taigi trys kryžiai 
buvo „pakelti ant Kalvarijos kalvos. Jėzus kybojo viduryje, -o Ausikaltė- 
liai vienas iš jo dešinės, o kitas iš kairės. Teisusis Dievo Sūnus miršta ant 
kryžiaus tarp dviejų. piktadarių! Šioje dramatiškoje skausmo scenoje sle- 
piasi-išganymo paslaptis. Teisusis miršta, kad piktadariai būtų išgelbėti. 

2 Daugelyje. kodeksų ši cilutė išleidžiama. Ją išleidžia ir Neo Vulgata. 
Kai kurie teksto kirtikai mano, kad ši eilutė esanti vėlesnis intarpas, paim- 
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20. praeiviai piktžodžiavo jam, kraipydami' savo galvas ir sakyda- 

mi: « Še tau, kuris sugriauni ir per tris dienas atstatai šventyklą! *Išgelbėk 

pats save, "nužengdamas nuo kryžiaus!» */Panašiai ir vyriausieji kunigai 

su Rašto žinovais, tyčiodamiesi, kalbėjo. tarpe savęs: « Kitus“ išgelbėjo, 

savęs negali išgelbėti! Kristus, Izraelio karalius! — Tenužengia dabar 

nuo kryžiaus, kad matytume ir įtikėtume!o» Dže B ir tie, kurie 
kartu su juo buvo nukryžiuoti. + Sk 


3. Mirtis 


Ir šeštai valandai atėjus, visoje Žemėje pasidarė Baris iki devintos 
valandos. *Ir devintą valandą Jėzus sušuko pakeltu balsu: «Eloi, Eloi, lama 
sabachtani? — Kas, išvertus, reiškia: « Mano Dieve, mano Dieve, kam 
mane apleidai? » 3 Tada kai kurie iš ten stovėjusiųjų, išeirdę, sakė: « Žiūrėk, 
šaukia Hliją!» 590 vienas, nubėgęs ir primirkęs kempinę acto, užmovęs 
ant nendrės, davė jam gerti, tardamas: « Palaukite, stebėkime, ar ateis 
Elijas j0 nuimti. » 

i ės B a sušukęs, atidavė dvasią. Tuomet šventyklos 


ias iš Lukos 22 37. Tačiau: paduodamoji citata ailuas ae su tėkstu ir 
kontekstu. Cituojama Iz 53; I2 pranašystė, kur SPE apie So) 
Jahvės Tarnąs:. Pi 

 29Pakeltas ant 5 55 Išganytojas buvo gerai AS iš tolo. Praei- 
viai, einą keliu pro Golgotą, Mmažydami Nukryžiuotąjį, vieni BSS kiti 
tyčiojosi, o kiti prisipildė užuojautos jausmais. 

30.32 Pirmoje eilėje tyčiojosi iš Jėzaus sinedristai. Ti6 su pasitenkini- 
mu kalbėjosi, pabrėždami, jog dabar visiems turčtų būti aišku, kad Na- 
zareto Mokytojas neesąs Mesijas, bet suvedžiotojas. Jei jis būtų. „Mesijas, 
juk turėtų save „išgelbėti: turėtų nužengii nuo kryžiaus, ir taip. visiems 
pasirodyti bei visus įtikinti, jog esąs Dievo Siųstasis. Iš Jėzaus tyčiojosi 
net ir vienas iš nusikaltėlių, "kurie buvo. nukry žiuoti 'drauge su juo. | 

*Prasidėj us šeštai dienos sargybai, t.y. tuojau po vidurdienio, -staiga 
sutemo, ir tamsa tęsėsi iki devintos sargybos, t.y. iki 15 valandos. „De- 
vintoji sargyba prasidėdavo 15:val. ir tęsdavosi iki 18 val. Sutemimas šiuo 
dienos metu, t.y. nuo vidurdienio iki 15 val., buvo tikrai kažkas nepaprasto. 
Tamsa apgaubė visą horizontą. Evangelisto pasakymas: « Sutemo visoje 
žemėje » nera suprastinas raidine. pieSt. Evangelistas pabrėžia, IEA buvo 
visur sutemę, ne tik Jeruzalėje, 

4 76zus mirė tarp šeštos ir devintos dienos sargybos, t.y. tarp. I I5- 18 
val. Mūsų skaičiavimu. Prieš. mirdamas jis sušuko Psalmės /22/ žodžiais, 
išreikšdamas savo begalinį skausmą, o taip pat pabrėždamas, jog'esąs Mesiajas, 
apie kurį Dovidas ir kiti pranašai pranašavo. Evangelistas psalmės žodžius 
cituoja aramaiškai, AD kai Jėzus juos buvo ištaręs, ir čia pat paduoda grai- 
kišką vertimą. Tai yra vienas iš daugelio įrodymų, 22 Morkus : savo evan- 
geliją skyrė ne žydams. 

| „85 Žydai tikėjo, kad, prieš ateinant. Mesijui, sugrįšiąs pranašas Elijas ir 
parengsiąs ateinančiam Mesijui kelią /Mi 9,r1/. Išgirdę Jėzaus aramaiškus 
žodžius — Eloi, Eloi..., — kai kurie pamanė, jog jis Šaukiasi Elijo, kad, 
atėjęs, jį nuimių nuo kryžiaus ir išgelbčtų. 
„| *6Vienas-iš kareivių skuba paduoti Jėzui gerimo, kad kiek atsigaivintų. 
Visi buvo žingeidūs. laukti, kad pamatytų, kas čia bus: ateis ar neateis 
Elijas išgelbėti. Nukryžiuotojo? 

*" Jezus giliai atsidusęs, ir ištaręs: « Atlikta! » — atidavė dvasią, t.y. 
L kvėpavęs: mirė. Jon 19,30. : 

38 Į6zaus kančią ir mirtį ant kryžiaus lydėjo eilč nuostabių ženklų: -su- 
temo, Žemė sudrebėjo, šventyklos uždanga plyšo pusiau. "Šventykloje buvo 
dvi uždangos: viena prie išorinių durų, o antra viduje, — skyrė šventąją 
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uždanga perplyšo pusiau nuo viršaus iki apačios. **0 centurijonas, kuris 
stovėjo priešais jį, matydamas, kad jis šitaip mirė, tarė: « Iš tikro šitas 
žmogus buvo Dievo Sūnus. » 

- *0Buvo gi ir moterų, žiūrinčių iš: tolo, tarp kurių buvo Marija Magda- 
lena, ir Marija, Mažesniojo Jokūbo ir Jozės motina, ir Salomė. *!josios, 
kai jis dar buvo Galilėjoje, jį sekė ir jam tarnavo. Ir E kitų, ku- 
rios kartu su juo buvo atvykusios į Jeruzalę. | | | 


4, Palaidojimas 


Ir, kai jau atėjo vakaras, kadangi tai buvo Pasirengimo diena, tai 
yra subatos išvakarės, s Iuozapas iš Arimatėjos, garbingas sinedriumo na- 
rys, kuris ir pats laukė Dievo Ds atėjęs, E įėjo pas D 


sai nuo švenčių švenčiausiosios /Iš 26,31-37; T. Flavijus, Bell. Iud. V, 5. įŽ 
Kuri iš šių uždangų plyšo pusiau, neaišku. Dauguma egzegetų yra linkę 
manyti, kad tai buvusi išorinė uždanga, kuri visiems buvo matoma. Evan- 
gelistas mini šį faktą, kadangi jis turi simbolinę prasmę, būtent, ženklina, 
jog su Kristaus mirtimi šventykla savo paskirtį išganymo vyksme baigė, 
ir prasideda naujoji era ir JAS Dievo garbinimas visuotinėje Kristaus 
Bažnyčioje. 

*2Centurijonas — šimtininkas, t.y. šimto karių vieneto vadas, vado- 
vavo daliniui, kuriam buvo pavesta įvykdyti pasmerktiesiems — Jėzui 
ir dviem piktadariams — mirties bausmę. Jis visa atydžiai sekė, visa ge- 
rai matė. Jėzaus mirtis ant kryžiaus ir su įa.susiję nuostabūs įvykiai, įam 
padarė tokį įspūdį, kad jis įsitikino, jog jėzus neabejotinai buvo ne pa- 
prastas Žmogus, bet Dievo Sūnus, kaip apie jį buvo kalbama, ir kaip jis 
pats tai pakartotinai teigė. 

49 ezaus kančią ir mirtį ant kryžiaus sekė ir stebėjo ne: tik šimtinin: 
kas, ne tik sinedristai, kurie iš jo tyčiojosi, bet ir kai kurie iš jo. sekėjų. 
Šiųjų tarpe buvo būrelis moterų, kurios buvo atsekusios Mokytoją iš Ga- 
lilėjos. Evangelistas išvardina Mariją Magdaleną, Mariją Kleopinę, vadi- 
namų Viešpaties brolių Jokūbo ir Jozės motiną, ir Salomę, apaštalų Jo- 
kūbo ir Jono motiną. Marijos sūnus Jokūbas nurodomas Mažesniojo pra- 
vardžiu, kad būtų galima atskirti nuo antrojo apaštalo Jokūbo, būtent, 
Zebediejaus sūnaus. Šis; pastarasis apaštalų tarpe buvo pripažįstamas Di- 
desniuoju, nės buvo vienas iš trijų Jėzui itin artimų apaštalų, kurie apaštalų 
sąrašuose visada minimi pirmoje vietoje /Mt 10,2; Lk 6:14; ApD 1,13/. 

*1 Evangelistas pastebi, kad kai kurios moters sekė Jėzų jo Ikelionėse 
ir jam tarnaudavo. Suminėjęs tris iš jų vardais, priduria, jog buvo dar 
nemaža ir kitų Jėzui. artimų moterų, kurios iš tolo stebėjo jo kančią ir 
mirtį. Evangelistas nemini švč. Motinos. Mat, ji nebuvo tarp tų, kurios 
iš. tolo stovėdamos 5 Ji SESYSJO arti kryžiaus drauge su Jonu apaš- 
talu /jon 19,25/. 

42 Zydai griežtai užlaikydavo subatą. Šventės dieną jie susilaikydavo 
ne tik nuo darbo, bet taip pat nuo keliavimo ir net nuo mažo triūso. -Todėl 
prieš subatą bei šventę, iš vakaro, turėdavo pasirūpinti visu tuo, kas buvo 
būtina šventės dienai.. Štai kodėl dieną prieš subatą jie vadindavo pasiren- 
gimo diena. Ypatingai diena prieš Velykas buvo didžioji Pasirengimo. diena, 
nes tada reikėjo pasirengti Velykų vakarienei, o taip pat pačiai. Velykų 
šventei, kuri tęsėsi visą savaitę. Morkus, kadangi rašė ne Žydams, 0 ro- 
mėnams, kuriems žydų papročiai nebuvo žinomi, paaiškina, kad Pasiren- 
gimo. diena buvo tai diena prieš subatą, prieš šventę. 

43 Kristus mirė tarp 15-16 val. Reikėjo skubėti palaidoti, nes temstant 
prasidėjo šventė. Romėnai nukryžiuotuosius paprastai palikdavo kyboti 
ant kryžiaus kurį laiką ir jau mirus. Bet žydai kiekvieną, mirusį ar nužudytą 
asmenį paprastai tuojau palaidodavo. Mat, Įstatymas reikalavo /At] 21,22/, 
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ir paprašė Jėzaus kūno. 40 Pilotas nustebo, nejaugi jis būtų jau mi“ 
ręs, ir pasišaukęs centurijoną, paklausė jį, ar jis jau miręs. Ir, iš cen- 
turijono tai patyręs, atidavė kūną Jouzapui. **Tada jis, nupirkęs drobulę, 
nuėmęs, įvyniojo į drobulę ir paguldė kape, kuris buvo iškaltas uoloje, 
ir ant kapo angos užritino akmenį. 470 Marija Magdalena ir Marija, 
Jozės motina stebėjo, kur jį padėjo. | 


2. PRISIKĖLIMAS 
1. Moterys prie kapo | " | 
“| 16. Ir subatai praėjus, Marija Magdalena, ir Marija, Jokūbo motina, 


ir Salomė nusipirko kvepalų, kad, nuėjusios, jį pateptų. *Ir pirmą savai- 
tės dieną, labai anksti, ateina prie kapo saulei patekėjus. *Tuomet kal- 


kad nukryžiuotasis būtų palaidotas tą pačią dieną, t.y. dar prieš vakarą. 
Kristaus atveju, kadangi sekančią dieną buvo Velykos, tai sinedristai krei- 
pėsi į Pilotą, reikalaudami, kad nukryžiuotieji dar prieš saulčleidį būtų 
nuimti nuo kryžių ir palaidoti /Jon 19,31/. Jie negalėjo prileisti, kad kūnai 
pasiliktų kyboti ant kryžių per šventę. Tai būtų buvęs, žydams tikras pa- 
sibaisėjimas bei pasipiktinimas. Savo ruožtu jėzaus kūno paprašė vienas 
iš sinedriumo -narių, būtent, Juozapas iš Arimatėjos. Jis buvo slaptas Jė- 
zaus sekėjas. Jis tikėjo, kad Jėzus esąs Mesijas. Taigi paprašė Pilotą, kad 
leistų nuimti ir palaidoti Mokytojo kūną. ss | 
2-4 Kai Juozapas iš Arimatėjos, atėjęs, paprašė Pilotą leisti nuimti ir 
palaidoti ĮTėzaus kūną, Pilotas nenorėjo tikėti, kad jis taip greitai būtų 
miręs. Todėl pasiuntė centurijoną, kad patikrintų ar tikrai jis yra jau mi- 
ręs; O, gavęs atsakymą, kad. taip, davė Juozapui leidimą jį palaidoti.. Ši 
evangelisto nurodyta aplinkybė leidžia manyti, kad ĮTėzus buvęs tiek iš- 
kankintas, jog palyginamai greitai numiręs. Štai kodėl manome, kad jis 
bus miręs tarp I5-16 val. r. i 
*6Zydai mirusiojo kūną visų pirma nuplaudavo, paskui ištepdavo kva- 
piais aliejais, po to įvyniodavo į drobulę, aprišdavo ir, taip įvyniotą, atnėšdavo 
ir paguldydavo kape. Juozapas, gavęs leidimą, įsigyja drobulę, ateina, nuima 
kūną nuo kryžiaus ir parengia laidojimui, įvyniodamas į drobulę. Tam. 
talkino kitas sinedristas, slaptas Jėzaus sekėjas, Nikodemas /ĮJon 19,39J. 
Laimingu sutapimu Juozapas turėjo naujai išsikaldinęs uoloje kapą, kuris 
radosi visai netoli nuo Golgotos. jame paguldė Jėzaus kūną ir. ant angos 
užritino akmenį. Ž 2 | k 2 
 47Marija Magdalena ir Marija Kleopienė buvo viso to liudininkės. .Jos 
buvo norėjusios. Jėzaus kūną patepti kvepalais, bet nesuskubo; nes artėjo 
šventė. Todėl, žinodamos, kur. Jėzus palaidotas, ryžosi tai padaryti po 
šventės. ||| | | " | | “B da R 
T6. 1-3Šeštadienį po saulčleidžio šventė baigėsi. Moterys, kurios nebuvo 
suskubusios patepti Jėzaus kūną, kai buvo laidojamas, dar tą patį vakarą 
pasirūpino įsigyti kvepalų; bet buvo jau vėlu pasiekti kapą. Turėjo laukti 
ryto. Ir vos tik ėmė aužti, Marija Magdalena, Marija Kleopienė ir Salomė, 
nuskubėjo su kvepalais prie kapo, kad pateptų Jėzaus kūną. Beeinant, 
patekėjo saulė, buvo jau šviesu, ir jos galėjo visa aiškiai matyti. Pastebė- 
tina, kad evangelistas sąmoningai pabrėžia bei nurodo kai kurias aplinky- 
bes, kad parodytų, jog moterų liudymas apie Jėzaus prisikčlimą nebuvo 
kokia iliuzija, bet aiški tikrenybė. Jos matė, kaip Jėzus buvo laidojamas; 
jos stebėjo, kaip ant kapo -angos buvo užristas didžiulis akmuo. Dabar 
-beeidamos prie kapo susirūpinusios statė sau klausimą: kas joms atrisiąs 
nuo kapo angos aną didžiulį akmenį? Pačios juk nebūtų galėjusios jį nuristi. 
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bėjosi tarp savęs: «Kas nuritins mums akmenį nuo kapo angos? » *Ir, 
o P kad aBraNo: nuristas.. Mat, js. buvo labai: didelis 


2. "Angelas į praneša, kad Ježis prisikėlęs į 


“Ir, įėjusios į kapą, išvydo jaunikaitį sėdintį dešinėje, apsivilkusį 
baltais rūbais, ir labai išsigando. 50 jis taria joms: « Nenusigąskite! Jūs 
ieškote Jėzaus: ano Nazaretiečio, Nukryžiuotojo! Jis prisikėlė. jo čia 
nėra. Štai vieta, kur jį buvo paguldę. "Bet eikite, pasakykite jo moki- 
niams ir Petrui: — Jis pirma jūsų eina i Galilėją; tenai jį pana, 
kaip jis jums sakė. — » *Ir, išėjusios, bėgo nuo kapo, nes buvo pagauto 
šiurpo ir siaubo. Ir niekam nėištarė žodžio, nes buvo L R 


3. Jė ėzaus pasirodymai 


30. risikėiės; anksti, pirmąją-savaitės Oa pasirodė pirmiausiai Ma- 
rijai Magdalenai, iš kurios buvo išvaręs septynis velnius. **Ji, nuėjusi, 
pranešė su. juo buvusiesiems, kuriė gedėjo ir verkė, Ir tej) — 
kad, M esąs, gyvas ir kadį: ji pati IB: mačiusi, netikėją, 


(YER 


balo pačių žmogaus sielos Saias 

"“Jaunikaitis- angelas | prabyla ir ramina moteris. Tis. žino, 6 jos yra 
atėjusios, ir ko ieško, būtent, Jėzaus. „Jis joms pareiškia, jog Nukryžiuotasis 
yra prisikšlęs iš numirusių ir jo Čia nėra. Jis parodo joms vietą, kur jo 
kūnas buvo paguldytas, kad pačios įsitikintų, jog jo nėra, nes jis „prisikė- 
lš ir yra gyvas. „Moterys supranta, kad jaunikaitis esąs angelas, ne. žmogus. 

"Tuomet angelas joms liepia eiti ir pranešti apaštalams bei tiems, kurie 
buvo su juo kaip jo mokiniai, ir pirmoje eilėje Pėtrui, jog „Mokytojas yra 
prisikėlęs ir jie jį išvysią Galilėjoje, kaip jis tai įiems buvo iš anksto pra- 
našiškai pasakęs. Vadinasi, jau prisikėlimo dieną angelas. pabrėžė Petro 
primatą. Po Kristaus jo mokiniams turi vadovauti Petras. | 

*Matydamos ir girdėdamos angelą, kuris skelbė Kristaus prisikėlimą 
ir davė joms nurodymus, moterys tiek išsigando, jog iš baimės virpėjo ir 
buvo tartum be žado. Išėjusios iš kapo, jos bėgo siaubo pagautos ir nega- 
1ėjo nė žodžio ištarti. Atėjusios pas apaštalus, papasakojo, ką buvo ma- 
čiusios ir girdėjusios.. Bet apaštalai jų pasakojimą priėme gana skeptiškai, 
Moterų plepalai! O vis del to Petras ir Tonas ryžosi- nueiti pas kapą ir pa 
sižiūrčti, kas yra atsitikę /Jon 20,3/. 

| 109Nors angelas buvo sakęs, kad Jėzus. Ši mokiniams Galilėjo, 

kur tikrai vėliau jis pakartotinai jiems pasirodė, tačiau tą patį Velykų rytą 
jis pasirodė įvairiems asmenims Jeruzalėje. Padavimas:kalba, kad Jėzus visų 
pirma bus pasirodęs švč. Motinai. Bet evangelistai šio įvykio nemini. Jie 
kalba, kad Jėzus visų "pirma pasirodė Marijai Magdalėnai. Evangelistas 
primena, kad tai buvusi ta pati Magdalos Marija, nusidėjėlė, kuriai Simono 
namuose Jėzus pasakč: «Jai daug atleidžiama, nes ji labai mylėjo » /L k7,47J. 
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20 po šito. jis pasirodė dviem iš jų kelyje, kitu būdu, jiems vykstant 
į kaimą. Plr tie, nuėję, pranešė likusiesiems. Netikėjo nė jiems..*4Galop 
pasirodė Vienuolikai, jiems esant prie stalo, ir prikišo jų netikėjimą bei 
širdies kietumą, kadangi netikėjo tiems, kurie buvo jį matė. | 


4. Apaštalų siuntimas 


"Ir jis tarė jiems: «Eidami į visą pasaulį, škelbkite Evangeliją vi- 
sai kūrinijai. 16Kas įtikės ir krikštydinsis, bus išgelbėtas, o kas neįtikės, 
bus pasmerktas: !7"Tuos gi, kurie įtikės, lydės sekantys ženklai: mano 
vardu išvarys velnius, kalbės..naujomis kalbomis, !*paims gyvates ir, jei 


Skaičius 7 pas Žydus buvo pilAutinis skaičius. Todėl pasakymas — «išva- 
rė. septynis velnius» — reiškia išvaitė gausybę velnių. Tuo nurodoma, 
jog ji buvusi didelė nusidejėlė, ir. Jėzus jai atleido nuodėmes, išlaisvinda- 
mas iš vergyštės velniui. Marija Magdalena, atbėguūsi nuo kapo ir pranešusi 
Petrui, jog kapas yra atviras, grįžo atgal. Cia vaikštinėjo, dairėsi, paskui 
įėjo į vidų ir išvydo du/angelus, kuriė ir jai pasakė, jog Jėzus yra prisikė- 
lęs. Ji tačiau buvo tiek sumišūsi, jog nepajėgė suvokti, kas čia yra įvykę 
ir, kas čia dedasi. Iščjusi, ji vel dairėsi ir vėrkčė; ji dairėsi ir ieškojo Jėžaus. 
Sutiko vieną vyrą, tačiau, kaip moterims įsakyta ir įprasta buvo anuomet 
rytų kraštuose, Marija Magdalena nedrįso į jį pažvelgti; juoba, kad dar'veidą 
buvo pridengusi 'velionu, todel neatpažino, kad tai būvo Jėzus. Jį atpa- 
žino tik iš kalbos. Tuomet 'puolė prie jo ir bandė apkabinti jo kojas, bet 
Jėzus nesileido paliečiamias, ir įsakč eiti pranešti apaštalams /Jon 20,11-18/. 

10-UVykdydama Jėzaus įsakymą, Marija Magdalena atčjo pas apaštai 
lus ir rado juos užsidariusius bute ir paskendusius liudesyje. Jie buvo už- 
sidarę, nes bijojo būti suimti ir baudžiami, kaip ir Mokytojas. Jie skendčjo 
liudesyje, nes galvojo, kad visos jų viltys dėl mesijaninės karalystės esą 


"palaidotos su Jėzumi kape. Kai Marija papasakojo mačiusi prisikčlusi Tėzų, 


jie nenorėjo tikčti. Sitą aplinkybę evangelistas pabrėžia, kad tuo paro- 
dytų, įog apaštalai nebuvo lengvatikiai; o jei vėliau jie įtikėjo į Kristaus 
prisikčlimą, tai tam turėjo tikrų įrodymų. 

12 Dienos eigoje Jėzus pasirodė dviem mokiniams kelyje iš Teruzalės į 
Emaus. Sį pasirodymą plačiai aprašo Lukas 24,13-34. Morkus pastebi, 
kad šis pasirodymas įvyko skirtinga forma, negu anas-Marijai Magdalenai. 

“Mokiniai, atpažinę Jėzų vakarienės metu, jam staiga išnykus, tą patį 
vakarą iš Emaus grįžo į Jeruzalę ir papasakojo apaštalams, ką buvo regėję 
ir išgyvenę. Tuo metu apaštalai buvo susirinkę ir sėdėjo prie stalo. Jiems 
papasakojo, kaip Jėzus ėjo su jais it nepažįstamas keleivis, ir kaip jie jį 
pagaliau atpažino vakarienės metu, kai jis šmė laužyti duoną. Jie užti- 
krino, jog tai buvo tikrai Jėzus. Įuoba, kad jis staiga išnyko jiems iš akių. 
Kai kurie iš apaštalų tikėjo, kad ĮTėzus buvo prisikčlęs. Mat, jis buvo pa- 
sirodęs jau ir Petrui. Bet vienas kitas vis dar nenorėjo tikčti. 

15Morkus trumpai sumini paskutinius jėzaus nurodymus duotus apaš- 
talams, prieš jam įžengiant į dangų. Šiuos nurodymus jis davė apšatalams 
skaitlingų savo pasirodymų eigoje Galilėjoje. Jis jiems liepė eiti ir skelbti 
Evangeliją visiems ir visur. 

16Apaštalai privalo skelbti Evangeliją visiems, bet kiekvienas Žmogus 
yra laisvas tikčti ar netikčti; primti Evangeliją ar ją atmesti, prisiimant 
tačiau ir iš to sekančias pasčkas. Kas įtikės į Kristų ir priims jo Evangeliją, 
tas laimės amžiną gyvenimą; o kas netikčs, tas pats save pasmerks. | 

17-18 Kaip Jėzus savo mokymą tvirtino gausiais stebuklais, taip jis su- 
teikia galią ir apaštalams antgamtiniais Ženklais tvirtinti jų mokymą, skel- 
biant Kristaus Evangeliją. Šią galią Tėzus suteikė apaštalams bei jų laikų 
Evangelijos skelbėjams, kai krikščionybė dar nebuvo įsišaknijusi /ApD 
2,3; 10,46; 19,6; 1 Kor 12,28/. Po apaštalų eros stebuklai yra galimi ir jie 
įvyksta, bet tik išimtinais ir ypatingais atvejais. 
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išgertų ką mirtį nešančio, JP a uždės rankas ant AE0RIŲ, 
ir jie pasveiks. » : | sių I 


5. Įžngimas į dangų 


1 Taigi Viešpats Jėzus, po to kai jiems pakalbėjo, buvo paimtas į 
dangų ir atsisėdo Dievo dešinėje. *00 jie, išėję, visur skelbė, Viešpačiui 
kartu veikiant ir mokymą patvirtinant ženklais, kurie' juos lydėjo. 


19Pračjus keturiasdešimt dienų po prisikėlimo, davęs apaštelams pas- 
kutinius nurodymus. Jėzus pagaliau grįžo pas Tėvą į dangų, kad E 
su Tėvu viešpatautų dangui ir žemei JApD I,1-3). 

** Evangelija baigiama teigimų, kad visa vyko, kaip Tėzus buvo nusa- 
kęs ir įsakęs: apaštalai skelbė Evangeliją visur, o Jėzus, nors ir nemato- 
mas, buvo su jais, jiems antgamtiniu būdų talkino, jų Pokya tvirtino 
gausiais stebuklais, kuriuos apaštalai. darė jo vardu. 

Kai kas kelia abejonių dėl Morkaus evangelijos pabaigos I9- 20] auten- 
tiškumo. Kai kuriuose kodeksuose anų eilučių nčra. Vienam antram kodekse 
po 8 eilutės paduodami skirtingi teksto variantai, Dauguma tačiau tėksto 
kritikų jas. laiko autentiškomis. Šių eilučių autentiškumą bei kanoniškumą 
patvirtina Tridento Santaryba /Denzinger, Ench. Bibl. nn. 59.60/, o taip 
pat ir Biblinė Komisija. /Ench. Bibl. n. 391/. Nėra negalima, kad Morkus 
dėl kurių: tai priežasčių buvo nutraukęs evangelijos rašymą, ir vėliau ją 
užbaigė, pridedamas trumpą sąntrauką apie J As pe ks 
73 ir, ii PB MB | 
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“| TREČIOJI EVANGELIJA | 


Trečioji evangelijų knyga priskiriama Lukui. Kas buvo Lukas? Ar 
tikrai jis yra parašęs šią evangeliją? Kada jis ją bus parašęs? Šie klausi- 
mai kyla visų pirma, imantis svarstyti bei studijuoti trečiąją evangeliją. 

I. Šv. Lukas. — Apie Luką turime žinių tiek iš.N.T. šv. knygų, 
tiek iš krikščioniško Padavimo. | E a 

I. N.T. randame žinių apie Luką Apaštalų Darbų knygoje ir šv. 
Pauliaus laiškuose. J es 

Šv. Paulius savo laiškuose mini Luką, nurodydamas, kad jis buvo 
gydytojas, kilęs iš pagonių, buvęs jo artimas bendradarbis ir ištikimas 
draugas pirmos ir antros nelaisvės metu Romoje /Kol 4,14; Fil 24; 2 
Tim 4,1I/. k | | At . 

Apaštalų Darbų knygoje Lukas liudija pats apie save. Nėra jokios 
abejonės, kad šią knygą bus parašęs Lukas. Aprašydamas įvairius įvykius jis 
vienur kalba pirmuoju asmeniu, kitur pasakoja trečiuoju. Iš to seka, 


„kad tuos įvykius, kurių jis pats buvo betarpis liudininkas, aprašo pir- 


muoju asmeniu; o tuos, apie kuriuos buvo girdėjęs iš kitų, atpasakoja 
trečiuoju asmeniu. Šitai leidžia lengvai ir tiksliai nustatyti, kada ir kur 
Lukas buvo sū šv. Pauliumi jo apaštališkose kelionėse bei veikloje. | 

Pirmą kartą su-šv. Pauliumi Lukas pasirodo, kai Apaštalas antrosios 
savo kelionės eigoje iš Troados vyko į Makedoniją/ApD 16,9/. Pasiekę 
Makedonijos krantus, jie pirmiausiai apsistojo Filypuose. Iš čia šv. Pau- 
lius vyko toliau į Makedonijos ir Achaijos provincijas, aplankant Atėnus 
ir Korintą. Su juo Lukas nevyko. [is greičiausiai pasiliko Filypuose/.ApD 
16,40/. Lukas vėl keliauja su šv. Pauliumi, kai jis trečiosios apaštališkos 
kelionės pabaigoje iš Graikijos leidosi atgal Jeruzalės link /ApD 20,6/. 
Jis pasiliko su Apaštalu Jeruzalėje, Cezarėjoje, kai čia šis buvo kalinamas 
ĮApD 24,22). Jis lydėjo šv. Paulių, plaukiant į Italiją, keliaujant į Romą 


ir būnant nelaisvėje Romoje /ApD 27,2; 28,16). m sa 
Taigi iš N.T. žinome, kad Lukas buvo šv. Pauliaus sekėjas ir ben- 
dradarbis, kilęs iš pagonių; profesija-gydytojas; uolus talkininkas Evan- 
gelijos skelbime; ištikimas draugas Pagonių Apaštalo, jo nelaisvėje. Ceza- 

rėjoje ir Romoje. BL m 
2. Šv. knygų liudijimą apie Luką patvirtina ir papildo krikščioniškas 
Padavimas. || | | 1: | 
Senas iš II-IIIšm. paeinąs dokumentas, kuris yra žinomas Prologo 
vardu /Plg J-M. Lagrange, St. Luc "Paris 1948, XIII-XV/, Kudija, kad 
Lukas buvo siras, kilęs iš Antijochijos. Muratori Fragmentas /En Bib. 
1, Romae 1961, I/nurodo, kad Lukas buvo gydytojas; kad jis asmeniškai 
Kristaus nebuvo matęs; kad pažinęs tačiau apaštalus ir buvęs šv. Pau- 
liaus sekėjas. Istorikas Euzebijus /IV šm.japie Luką rašo, kad jis buvęs 
antijochietis, gydytojas, ilgametinis šv. Pauliaus sekėjas ir uolus kitų 
apaštalų bendradarbis /HE III, 4.6: MG 20, 219/. Pagaliau šv. Jeroni- 
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mas teigia, kad Lukas-antijochietis, gydytojas buvęs aukštos kultūros 
"bei išsilavinimo vyras, mokėjęs gerai graikų kalbą /De vir. III. 7: ML 
23,629J. 

2. Lukas-evangelistas. — Krikščioniškas Padavimas, nuo 
pat pirmųjų amžių, liudija, pripažįsta ir tvirtina, kad trečiąją evangeliją 
bus parašęs Lukas, šv. Pauliaus sekėjas ir bendradarbis; 70g jis ją parašęs, 
imdamas žinias iš tų, kurie buvo Kristų matę ir su juo „buvoję, būtent, iš 
apaštalų, o pirmoje eilėje iš šv. Pauliaus; kai tuo tarpu jis pats Išganytojo 
nebuvo matęs./ Pig. Muratori Frag.: En. Bib. I; Irenaeus: Haer. III, 
II: MG 7, 844; Eus.: HE III, 4.6: MG 20,219; Jeronimas, De vir. il: 
ML 23,629 ir k/Kad- trečiąją evangeliją tikrai bus parašęs Lukas: šv. 
Pauliaus mokinys, krikščionis iš pagonių, išsilavinęs helenistas, Ro 
Eyjeojas — tai rodo ir liudija pati evangelija. 


1: Įvade evarigelistas pristato save ne kaip pasakotoją, bet kaip atpa- 
sakobo įvykių ir mokymo, kurį Kristus skelbė ir vykdė, vaikštinėdamas 
po Galilėją; keliaudamas į Jeruzalę ir būdamas Jeruzalėje. Jis prisipažista, 
nebuvęs iš tų, kurie « patys nuo pat pradžios visa matė ir yra tapę Žodžio 
tarnai» |LK I 2). Jis pabrėžia tačiau, j0g, turėjęs progos būti su tais, kurie 
visa matė, ir iš jų tai sužinojo; 0, sužinojes, stengėsi ištikimai ir iš gilės 
visus. tuos dalykus atpasakoti bei. aprašyti. „Ir tikrai, skaitant trečiąją 
evangeliją, pastebime, jog joje yra mažiau smulkmenų bei pastabų, ku- 
rias „galėjo atsiminti ir; suminėti tik betarpis įvykių liudininkas, koks 
“buvo, šv.. Jonas, ar šv. Matas, Trečioje Svangėlijoje. neužtinkame tokių 

smulkmenų, kaip — « Jėžus. buvo pavargęs. - . Buvo šešta valanda 3[Jon 
46). « Jie juokėsi: iš joo/Mt 9, 24| „Tr. p.. 5 2 

:2: Iš trečiosios evangelijos pasakojimo salas, spėti, i ją busi pa- 
rašės gydytojas.: Mat, aprašydanias įvairius Kristaus įvykdytus stebuklin= 
gus pagydymus; Lukas nešitenkina vien tik fakto suminėjimu, bet pa- 
prastai nurodo. medicinišką. ligos ir pagijimo nušakymą. Pavyzdžiui, kal- 
bant apie. Petro uošvės- ligą, kai. Morkus paprastai sumini, j0g jį gulėjo 
turėdama temperatūros, Lukas nurodo, kad jį turėjo aukštą. temperatūrą, 
vadinasi, būvo rimtai susirgusi /Mk: I,30; Lk“ 4,39/. Kalbant apie :raup- 
suotojo' pagydymą;: "kai kiti“ evangelistai mini, jog tai buvo raupsuotasis, 
Lukas specifikuoja, nurodydamas, jog tai būvo jau kiaurai raupsais apim- 
tas. ligonis,. vadinasi „beviltiškoje padėtyje /Mk I,40; Lk 5,12]. Vietoje 
paralitikas Lukas vartoja tečhnišką medicinoje . priimtą terminą-supara- 
ližuotasis-paralelumenos JLk: 5,18/.' Klbant apie kraujaplūdžio liga sergan- 
čios pagydymą, Lukas netik mediciniškai aprašo pačią ligą, bet taip pat 
nurodo; kad“ gydytojai negalėję jai nieko padėti. Čia Lukas: tam tikru 
at žvilgiu“ pateisina gydytojus, pabrėždamas ligos sunkumą: kai tuo "tarpu 
kiti. evangelistai aiškiai priekaištauja daktarams, pažymėdami, jog jie, 
nežiūrint kad moteris išleido jiems visus savo pinigus, jai nieko. nepadėjo 
Lk. 8,43; Mk..5,55j. Studiozai ir. tie, kurie yra patyrę medicinoje, teigia, 
kad trečioje evangėlijoje ir Apaštalų Darbų knygoje užtinkama bent 400 
mediciniškų terminų.Plg Hoobart, „The: medical language oi 2 Luke: 
cit Otto. Hophan, Gl Apostoli,. Roma 1951, 437. A 


3 Kai: lyginame treč čiąją. evangeliją su šv. Pauliaus laiškais, tai: leng: 
vai linams, kad trečiosios evangelijos autorius turėjo. būti artimas 
Pagonių  Apaštalui. Šis: artimumas UE tiek „kalboje“ 4r stilinje, 
a mintyse ir. idėjose. ' : 

"Iš daugybės kalbinių bei. stilistinių: panašumų, L yra. 'užtinkami 
Šv. . Pauliaus“ laiškuose. ir. trečiojoje evangelijoje,-tesuminėsime tik. keletą 





būdingesnių.. Kaip šv. Paulius, taip .ir trečiosios evangelijos autorius 
Dievą tituluoja — «gailestingumo Tėvas» /2Kor 1,3; Lk 6,36/. Kaip 
Apaštalas, taip ir trečiasis evangelistas kalba apie «aklą aklo vadovą 
[Rom 2,19; Lk 6,39/. Kaip „Pagonių Apaštalas, taip ir trečioji evangelija 
naudoja tą patį išsireiškimą — «darbininkas vertas savo užmokesčio » 
/z Tim 5,18; Lk 10,7/.- Tai tik: vienas antras iš daugybės randamų šios 
rūšies panašumų, o ir daugiau negu panašumų, — tapatumo žodžiūosė 
ir išsirciškimuose. ||| V a a 
Bėt ypač artima yra trečioji evangelija šv. Pauliui savo turiniu: 
idėjomis bei išganymo teologija. Kai Matas pristato Jėzų kaip žadėtą 
ir lauktą Mesiją; kai Morkus' kalba apie: Jėzų-Žmogūmi tapusį Dievą; 
tai trečioji evangelija pristato Jėzų-Gerąjį Ganytoją, Gailestingąjį, kuris 
atleidžia nuodėmes, eina, gera darydamas; 0 visa tai taip artima Pagonių 
Apaštalo mokymui. Šv. Paulius savo laiškuose nuolat kalba apie nuodėmę, 
apie aigailą, apie išsilaisvinimą iš nuodėmės, kurį laiduoja Kristus per 
malonę. Be to, šv. Paulius nuolat kalba apie Kristų, kuris neša išganymą, 
padaro žmogų Dievo įsūniu, laiduoja dangiškų turtų pavėldėjimą; kuris 
įjungia kiekvieną į savo Mistinį Kūną, leisdamas jau“ žemėje gyventi 
dieviškų gyvenimu./Plg. Rom 1,6; Gal 3,28; Ef 1,3; 4,7 — Lk 2,14.3I 
4,24; 24,24, Kaip šv. Paulius 'su žydais buvo žydas, su graikais-graikas, 
kad visus išgelbėtų; kaip jam nebuvo nei graiko, nei žydo, bet visiems 
pasidarė visa, kad visus išgelbėtų, taip ir trečiosios evangelijos autorius 
rūpinasi atpasakoti visa taip, kad neužgautų nei pagonių, nei žydų. 
Matas ir Jonas paduoda skaudžios kritikos prieš žydus ir specialiai prieš 
fariziejus -/Mt 5,20;. 16,6; 23,14-26; Jon 5,I6; 6,41; 7,13; 8,5785; 0,40/. 
Lukas šio vengia. Jis, priešingai, cituoja tuos Kristaus žodžius iš kurių 
trykšta Išganytojo meilė savo tautai /Lk 19,41; 23.28/. Iš' kitos tačiau 
pusės trečiosios evangelijos autorius stengiasi neminėti nei to, kas -ga- 
lėjo užgauti pagonis. Taip jis apleidžia Kristaus žodžius apaštalams, 
kai jis jiems liepia neiti į pagonių kelią, bet eiti tik. pas Tzraelio namų 
avis /Mt 10,5/. Jis taip pat apleidžia Kristaus pokalbį 'su moteriške Ka- 
naniete, kur Jėzaus pasakymas — «nedera imti duoną nuo vaikų stalo 
ir ją mesti šuneliams» — galėjo būti. atstumiantis krikščionims iš pago- 
nių./Plg. Mk 7,24/Ir vėl. iš kitos pusės jis mielai mini tai, kas samori- 
tonams ir pagonims galėjo teikti malonumo /Lk 7,1...; 10,29...; 17,I8/. 
Trečiasis evangelistas pristato Kristų, kuris Izraeliui yra garbė, o pago- 
nims išganymo“ Šviesa; kuris apaštalus siunčia skelbti Evangeliją, -pra- 
dedant nuo Jeruzalės, bet pasiekiant visus žemės kraštus ir teikiant 
išganymą visoms žemės giminėms. /Lk. 2,29s; 3,6; 24,45s/. Be. to, trečioji 
evangelija pilnai sutaria su šv. Pauliumi Eucharistijos įsteigimo aprašyme | 
[Lk 22,19. — IKor 11,225/, ir skiriasi nuo pirmųjų dviejų evangelistų 
paduodamo teksto /Mk 14,22; Mt 26,26/. Pagaliau dar viena aplinkybė 
sieja trečiąją evangeliją su šv. Pauliumi, būtent, tik Pagonių Apaštalas 
ir trečioji evangelija mini, kad Kristus po prisikėlimo pirmiausiai pasirodė. 
Petrui /1Kor 15,5-Lk 24,34/. | L na S 
„Iš to, kas pasakyta, seka, kad trečiąją evangeliją bus parašęs tikrai 
Lukas, šv. Pauliaus palydovas ir bendradarbis, kurį Pagonių Apaštalas 
vadina mylimuoju gydytoju /Kol 4,14/ ir pristato kaip giriamą visose 
bažnyčiose /2Kor 8,18/;. kurį — visas krikščioniškas Padavimas laiko ir 
nurodo trečiosios evangelijos autoriumi. 0 A Su 
3. Kada. — Lukas bus parašęs trečiąją evangeliją? Ieškant at- 
sakymo į šį klausimą, naudinga yra žvelgti į Luko apaštališkos veiklos 
chronologiją. 0 J Ee ži 
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Lukas Evangelijos scenoje pirmą kartą pasirodo 5I.m. Jis randasi 
"Troadoje. Čia jis prisijungia prie šv. Pauliaus, kuris ryžosi vykti į Make- 
doniją. Iš Troados jie pasiekia Filypus /ApD 16,10.../Iš Filypų šv. 
Paulius vyksta toliau į Makedonią ir į Achają. Luko su juo šioje kelio- 
nėje nėra. Jis greičiausiai pasiliko ilgesniam laikui Filypuose. Tik 58 m, 
kai. šv. Paulius: trečiosios savo apaštališkos“ kelionės pabaigoje buvo 
begrįžtąs į Jeruzalę, jį vėl lydi Lukas /ApD 20,6/. Iš Filypų, jie išplau- 
kia į Troadą, o iš ten, su įvairiais sustojimais, į Cezarėją, Palestinoje 
[ApD 2x,8/. Iš Cezarėjos pasiekia Jeruzalę, kur Apaštalas yra suimamas. 
Kai šv. Paulius buvo kalinams Cezarėjojė, Lukas yra su juo. Tai tęsėsi 
nuo 58 iki 60 metų, valdant Palestiną Romos prokuratoriui Feliksui/.ApD 
24,22|. 60 metais Feliksą pakeitė Festas. Šis, žydams reikalaujant, ėmėsi 
spręsti šv. Pauliaus bylą: „Byla baigėsi Apaštalo apeliavimu į ciesorių. 
Paulius buvo pasiųstas į Romą. Jį lydėjo Lukas /ApD 27,2/. Romą jie 
pasiekė 61 m. Lukas čia pasiliko su Apaštalu ir jam, kaip kaliniui, įvai- 
riaip talkino /ApD 28,16/. Pats Paulius savo laiškuose mini, kad Lukas 
su juo buvo „Romoje jo pirmosios nelaisvės metu /Kol 4,14; Fil 24/. Ro- 
moje Lukas turėjo progos pažinti evangelistą Morkų /Kol 4, IO/ 17 visą 
eilę kitų Bažnyčios darbuotojų. Nėra negalima, kad Lukas šia proga 
Romoje bus sutikęs ir šv. Petrą..Ar Lukas bus pasilikęs visą laiką Romoje 
su: šv. Pauliumi jo pirmosios nelaisvės metu, neturime tikslių žinių. 
Nėra negalima tačiau, kad jis bus išvykęs kuriam laikui į Rytus, į Grai- 
kiją, palikdamas Apaštalą nelaisvėje Romoje. Pats šv. Paulius galėjo jį 
pasiųsti aplankyti krikščioniškas bendruomenes Achaijoje. ir kitur. Kiti 
tačiau mano, kad .Lukas bus pasilikęs Romoje iki 64 m. Pagal juos 
Lukas drauge su šv. Pauliumi, jau paleistu iš nelaisvės, palikęs Romą ir 
pasitraukęs į Graikiją, kai Neronas 64 sudegino Romą ir pradėjo per- 
sekioti krikščionis./Plg. G. Ricciotti, Paolo Apostolo, Roma, 1946, 119- 
121/ 66 m šv. Paulius vėl nelaisvis Romoje. Pradžioje randasi vienas. 
Bet vėliau atskuba pas jį Lukas /2 Tim 4, 11,I6/. Vadinasi, Lukas išbu- 
vo Rytuose, greičiausiai Graikijoje, iki 66 m pabaigos. Romoje jis buvo 
67 m..Sv. Pauliui mirus kankinio mirtimi, Lukas paliko Romą ir grįžo 
tikriausiai atgal į Graikiją, kur praleido savo likusį gyvenimą. Mirė 
kankinio mirtimi, bet kur ir kada, nežinia /O. Hophan, Gli Apostoli 
35I8/1 | =: oj P 2 

Iš to, kas pasakyta, nesunku matyti, kad Lukas turėjo progos, ga- 
limybės ir laiko studijuoti ir rašyti. Ypatingai geras sąlygas studijoms ir 
rašymui jis turėjo, kai ištisus du metus išbuvo prie šv. Pauliaus jo ne- 
laisvėję Cezarėjoje /58-60 mm/, ir paskui taip pat beveik du metus Ro- 
moje /6I-62/. Be to, galėjo rašymui pasišvęsti ir būdamas Graikijoje /63- 


"Lukas, kaip žinome, parašė ne tik trečiąją evangeliją, bet ir Apaštalų 
Darbus. Abi knygas jis dedikuoja tam pačiam asmeniui Teofiliui. Evan- 
geliją, kaip pats mini įvade į Apaštalų Darbus, parašė pirmiau. | 

„ Abi knygas Lukas tikriausiai rašė ne paskubomis, ne ant greitųjų, 
bet po atydžių studijų ir kruopštaus darbo, vertinant ir tvarkant med- 
žiagą bei davinius; paskui visa tvarkingai ir ištikimai surašant. Sio darbo 
bei šių pastangų ypač pareikalvo evangelijos rašymas, kadangi turėjo 
aprašyti įvykius, kurių pats nebuvo matęs; kai tuo tarpu Apaštalų Darbų 
knygoje užrašė daugelį dalykų, kuriuos jis pats buvo išgyvenęs. Įvade į 
evangeliją Lukas mini, kad jis ėmėsi rašyti tik po to, kai visa atydžiai 
išstudijavo, ir rašė, stengdamasis: visa - iš eilęs paduoti; visa pilnai ir 
ištikimai aprašyti /Lk I,I-4/. i | "11 
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Visai galimas daiktas, kad Lukas jau šv. Pauliaus nelaisvės metu 
Cezarėjoje, bus pradėjęs dirbti prie evangelijos rašymo. Turėjo progos 
dienų dienomis išsikalbėti su Apaštalu. Netrūko ryšių su Jeruzale ir su 
krikščioniškų bendruomenių vadais, kurie iš toli ir iš arti atvykdavo 
aplankyti kalinamo Apaštalo. Praleidžiant du metus vienoje vietoje, 
tikrai nestigo nei laiko imtis rašymo. darbo: Pats šv. Paulius galėjo 
Luką paskatinti imtis parašyti evangeliją, skiriant ją tiems, kuriuos jis 
buvo pagimdęs Kristui, apaštalaudamas M. Azijoje, Makedonijoje ir 
Achaijoje. Sią mintį šv. Pauliui ir Lukui galėjo duoti Mato evangelija, 
kuri tuo metu galėjo jau būti žinoma Palestinoje. Si buvo skirta žydams 
bei krikščionims iš žydų. Todėl lengvai galėjo ateiti šv. Pauliui mintis, 
kad būtų naudinga duoti evangeliją ir krikščionims iš pagonių. || 

Atvykus į Romą ir bebūnant čia vėl apie porą metų prie kalinam 
Apaštalo /61-62/, Lukas turėjo ir laiko ir sąlygas atsidėti rašymo darbui. 
„Čia jis sutiko Morkų ir iš j0 tikriausiai sužinojo, kad buvo berašąs ar 
jau parašęs antrąją evangeliją, skirtą romėnams. Nėra jokios abejonės, 
kad Lukas susipažino su Morkaus rašoma, ar parašyta evangėlija. Susi- 
pažinęs su pirmosiomis dviem evangelijomis, Lukas pastebėjo, kad jose 
yra spragų: nesūminėtų įvykių, nepaduotų reikšmingų pamokymų. Be 
to, jis matė taip pat, kad Jeruzalės ir Palestinos Bažnyčia turėjo Mato 
parašyta „evangeliją, kad romėnai turėjo Morkaus evangeliją, bet tokios 
evangelijos neturėjo visos šv. Pauliaus įsteigtos M. Azijos ir Graikijos 
krikščioniškos bendruomenės. Šitai jį dar daugiau pastumėjo «visa nuo 
pradžios rūpestingai ištyrus, surašyti iš eilės naujoje evangelijos knygoje 
/Lk. 1,4/. Atrodo todėl, kad esminį evangelijos rašymo darbą Lukas bus 
atlikęs Romoje 61/2 m. Nėra tačiau negalima, kad evangelijos rašymą 
Lukas bus galutinai užbaigęs Graikijoje tarp 62-64 metų, kaip tai teigia 
šv. Jeronimas /In Mt: ML 26,18. i | 

„ Kadangi evangeliją Lukas parašė pirmiau negu Apaštalų Darbus, 
tai, sprendžiant evangelijos parašymo laiką, svarbu žinoti, kada yra pa- 
rašyta „Apaštalų Darbų knyga. Dauguma autorių teigia, kad Apaštalų 
"Darbų knyga buvo parašyta ne anksčiau 62 ir ne vėliau 63 metų. Tai 
sprendžiama iš to, kad Apaštalų Darbų knygoje minima, įog šv. Paulius 
yra jau ištisus dvejus metus Romoje kalinys, ir knyga tuo baigiama. 
|ApD 28,30s/. Vadinasi, knyga bus buvusi baigta rašyti pirma negu šv. 
Paulius buvo paleistas, kas įvyko 63 mt.; kitaip Lukas juk būtų palei- 
dimo faktą suminėjęs. Kiti tačiau mano, kad Lukas buvo bebaigiąs 
rašyti Apaštalų Darbų knygą Romoje, bet,. kilus Nerono persekiojimui 
(64 m), rašymą turėjo nutraukti ir paskui jau neturėjęs progos ją toliau 
tęsti. Kiekvienu taigi atveju Apaštalų Darbų knyga bus buvusi parašyta 
ne vėliau 64 m pradžios; o tuo pačiu trečioji evangėlija turėjo būti para- 
šyta prieš tai: vadinasi, 62-63 m. | i | 

4. Šaltiniai. — Lūkas, rašydamas trečiąją evangeliją, naudojosi 
rašytais ir žodiniais šaltiniais. Tai jis pats pabrėžia įvade, sakydamas: 
« Kadangi daugelis ėmėsi suredaguoti pasakojimą apie mūsuose įvyku- 
sius dalykus, kaip mums yra pėrdavę tie, kurie nuo pradžios patys yra 
matę ir tapę Žodžio tarnais, pravartu tad atrodė ir man, kuris esu visa 
nuo pat pradžios rūpestingai ištyręs, parašyti tau...» /Lk I,1-3/. 

Kas yra tie, kurie buvo ėmęsi redaguoti įvykius, susijusius su Kri- 
stumi ir jo apaštališka veikla? Tikriausiai tai buvo Morkus, kuri Lukas | 
gerai pažino, ir su kuriuo drauge buvojo Romoje /Kol 4,I0.14/. Ir apie 
Matą bei jo parašytą evangeliją Lukas neabejotinai bus girdėjęs, o gal 
ir susipažinęs, kai buvo Cezarėjoje. Bebūnant Palestinoje ir Jeruzalėje, 


242 


Lukas galėjo susipažinti su vienu ar kitu rašytu dokumentu, ypač kas 
liečia vadinamą Kristaus vaikystės istoriją. Nėra negalima, kad pats 
Zacharijas, ar Jonas'-Krikštytojas, ar kūris nors: iš Jono mokinių bus 
galėjęs. aprašyti IvyKiBS, kurie minimi: pirmuose dviejuose trečiosios evan- 
gelijos skyriuose. | 

„Pagrindiniai tačiau Luko panaudoti šaltiniai buvo žodiniai pasakoji- 
mai, kuriuos jis girdėjo iš tų, „kurie «nuo pradžios patys. visa tai buvo 
matgp t.y. iš betarpių įvykių liudininkų. 

Pirmasis ir pagrindis Žinių šaltinis Lukui buvo Šv. "Paulius. Jo skel- 
biamą Evangelijos Žodį Lukas girdėjo ir užrašė. Šv. Paulius teisėtai yra 
laikomas betarpiu Evangelijos liudytoju, kadangi jis visa buvo išmokęs 
iš jam suteikto apreiškimo, kaip jis tai aiškiai pabrėžia laiške Galatams, 
sakydamas: « Taigi, sakau jums, kad mano paskelbtoji Evangelija ne 
žmonių mokslas, nes ne iš Žmonių aš ją A it neišmokau, bet 2 
Kristaus apreiškimu: » /Gal I,Ix/. 

Lukas tikriausiai bus sutikęs, pažinęs ir. bendravęs iaip pat su Šv. 
Petru, kai šis lankėsi EIPSIOJE [Gal 2 „II. ir kai pats Tukas: buvo 
Romoje. 2 
„Be to, LOE4ė pažino: Viešpaties brolį Jokūbą, je uzalėje: JApD' 21 18]. 

Pagaliau yra beveik tikra, kad Lukas. :bus sutikęs ir. mylimiausiąjį 
iau mokinį: Joną apaštalą. Pagal Padavimo iliudijimą, Jonas kurį 
laiką bus gyvenęs Efeze. Lukas, keliaudamas po. M. Aziją, neabejotinai 
bus aplankęs Eiezą. Iš to, kaip jis aprašo šv. Pauliaus buvimą ir veiklą 
Eteze, matyti, kad 5is svarbus prekybos ir kultūros centras jam buvo 
gerai Žinomas. /Plg Apd 19,I-40/ Kadangi apaštalas Jonas, Kristaus pa- 
vedimu nuo kryžiaus | Jon 19,25s), globojo š švenč. Dievo Motiną, tai Lukas 
pas jį galėjo turėti progos pažiati ir švenč. Mariją. Iš jos jis galėjo suži- 
noti visa tai, ką aprašo pirmuose dviejuose trečiosios evangelijos skyriuo- 
se. Kad Lukas tikrai bus pažinojęs švenč. Mariją, ir kad iš jos bus sėmęsis 
žinias apie Jėzaus pradėjimą, gimimą ir vaikystę, galima spėti iš jo užra- 
šytos pastabos: «O Marija įsidėmėjo visus šiuos s dalykus, SVeEiydSEIS 
juos savo širdyje » /Lk 2,I9j. 

"Luko taigi panaudoti šaltiniai, rašant trečiąją evangeliją, buvo gau: 
2 patikimi ir, sa gvvi, nes La ai USE su aprašomais vy 
iais. | | | 


5.:Po būdis. — Kalbant apie trečiosios S asios Šobiūdi, Ša 
pastebėti, kad Lukas nesitenkina vien šaltinių nurodymu; o pabrėžia, 
jog turimas Žinias, kalbamus bei aprašomus įvykius jis yra atydžiai išstu- 
dijavęs; ir tik po to ėmęsis rašyti ir rašęs ištikimai ir, galimai, iš eilės. 
iuo Lukas siekė duoti evangelijos pasakojimui ne tik įtikimumą, bet 
tiesiog tikrumą, kad tuo būdu pasakojimas apie Kristų, jo darbus ir 
mokslą liktų visam gyvas, kaip jis buvo „gyvas, jam visa tai berašant, 
taip kad jis apie tai kalba, kaip apie « mūsuose įvykusius dalykus » /Lk 
I,I/. Kaip kitos, taip ir trečioji evangelija yra istorinis — biografinis 
veikalas.. : Lukas Kristų ir išganymo istoriją įrėmina pasaulio istorijos 
rėmuose. Kristaus gimimą ir jo apaštališkos veiklos pradžią jis jungia 
su Romos istorija: su ciesorių Augusto ir Tibe rijaus viešpatavimu/.Lk 
2,1; 3,1/. Kristų taigi Lukas, pristato ne kaip senai kada buvusį, neži- 
nomą, laiko dulkėmis pridengtą, žmonių pasakojimais papuoštą asmenį, 
bet kaip visiems žinomą, visų atmintyje ir širdyse gyvą ir neužmirštamą 
Nazareto Mokytoją. Jį jis istorijai paduoda ne kaip archyvinį turtą, bet 
kaip istorinį asmenį, kuris yra ir lieka visam gyvas Mokytojas ir išgany- 
mo nešėjas, amžinai viešpataująs Valdovas savo Bažnyčioje. Lukas taigi 
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ne Kristaus kroniką paduoda, bet žmogumi gimusį Dievo Sūnų, iš dan< 
gaus nužengusį Išganytoją pristato ir liudija. Nors. Lukas visa stengėsi 
iš eilės aprašyti, paisydamas taigi chronologinės įvykių eilės, vienok kai 
kur jis bevelijo chronologinę eilę paaukoti geresniam minties išryškini- 
mui, paisydamas daugiau loginio minčių suderinimo, negu chronologinių | 
įvykių sugretinimo. ia gs 9 


6. Paskirtis. — Lukas evangeliją, kaip ir Apaštalų Darbus 
dedikavo kokiam tai Teofiliui, kuris jam buvęs artimas ir brangus. Apie 
šį Teofilių iš Padavimo nieko nežinome. Kai kas mano, kad tai nebuvęs 
asmuo-individidas, bet veikiau kiekvienas Dievą mylįs krikščionis. Mai, 
— teofilos — pažymi tą, kuris myli Dievą. Atrodytų taigi, kad Lukas 
savo evangeliją bus skyręs bendrai. krikščioniui: kiekvienam, kuris. gali 
vadintis teofilos, t.y. kuris yra mylįs Dievą. Kaip ten bebūtų Lukas savo 
evangeliją tikrai nerašė vienam asmeniui. Tiesa, dedikuoti galėjo ir vie- 
nam asmeniui, bet skyrė tikrai plačioms tikinčiųjų masėms. Jei Matas 
pirmąją evangeliją skyrė žydams. ir krikščionims iš žydų gyvenantiems 
Palestinoje; jei „Morkus parašė antrąją evangeliją Romos krikščionims; 
tai Lukas savo. evangeliją skyrė Mažosios Azijos ir Graikijos krikščio- 
niškoms bendruomenėms,.-kurias šv. Paulius kūrė ir kuriose jis pats 
apaštalavo. 'O šias. bendruomenes daugumoje sudarė graikiškos. kilmės 
ir kultūros krikščionys iš pagonių. Vienok M. Azijoje, Makedonijoje ir 
Achajoje gyveno nemaža ir žydų, kurių.kai kurie buvo tapę krikščioni- 
mis. Taigi ir Lukas, kaip ir jo mokytojas šv. Paulius, nors pirmoje eilėje 
buvo pašaukti apaštalauti +arp pagonių, nenusigręžė ir nuo žydų, bet 
siekė visus laimėti Kristui. - Lukas. taigi savo evangelijoje pakartotinai ir 
primygtinai pabrėžia Evangelijos visuotinumą /Lk.2,14; 24,47/. Jis iškelia 
ypatingą Dievo gailestingumą, siekiant visus išgelbėti, kurie yra. paklydę, 
nežiūrint ar tai būtų žydai, ar graikai, ar romėnai /Lk 7,II; 8,36; I5,11/. 
Lukas apleidžia Kristaus ginčus su fariziejais; nemini žydiškų papročių 
bei talmudiškų reikalavimų. jo evangelijoje daugiau vyrauja meilė ir 
gailestingumas, o ne Įstatymo iškreiptas griežtumas bei reikalaujamas 
tariziejiškas teisingumas/.Mt 5-7; Lk 6,17-49J. 


7. Kalba ir stilius. — Trečiosios evangelijos graikų kalba yra 
originali ir turtinga, išsireiškimais įvairi ir formomis graži. Kalbos gry- 
numu ir stiliaus puošnumu Lukas pralenkia kitus N.T. autorius, išskyrus 
tik Jokūbo laišką ir šv. Pauliaus laišką Žydams. O vis dėl to negalėtume 
sakyti, kad Luko stilius būtų tobulas ir kalba tikrai gryna. Nuo puošnių 
klasinių išsireiškimų Lukas lengvai nusileidžia į barbarizmus; nuo grynos 
ir sklandžios graikų kalbos netikėtai pereina į pasakojimą, kuris aiškiai 
dvelkia aramajų bei hebrajų kalbos dvasia /Lk 9,51; I2,10; 1,5-25/. Tai 
lengvai yra suprantama, žinant, kad Lukas bus naudojęsis šaltiniais, 
kurie buvo semitinės kilmės. | 

Lukas dažmai vartoja žodelius kai-ir, de-o, gar-taigi: Būdinga, kad 
Lukas, kalbėdamas apie Kristų, labai retai jį mini tikriniu vardu- Jėzus, 
Viešpats. Jis jį daugiausiai nurodo įvardžiu autos,jis. Tai reiškia, kad 
Lukui, kaip ir kitiems evangelistams, Kristus buvo tiek artimas, tiek 
gyvas, jog nerado reikalo jį nurodyti vardu. Visi žinojo, visiems buvo 
aiškų, kad tai Jis: Jis vienas, tik Jis. Panašiai, kaip nūdien Paduvos 
gyventojams yra šv. Antanas. Paduvoje šv. Antano vardas neminima: 
tik Šventasis:l Santo. Vertime mes stengėmės išlaikyti evangelisto stilių, 
nors tai kartais kliudo kalbos sklandumui. Manau, kad nėra leistina kal- 
bos sklandumą statyti aukščiau už originalu: ištikimumą. Juoba, kad 
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šv. knygos yra tikėjimo šaltinis; ir kad kiekvienas paskiras žodis šv. 
knygose gali turėti savo gilią prasmę ir ypatingą reikšmę. i 
> 8. Turinys bei padalinimas. — Trečiąją evangeliją skirstome se- 
kančiai: ||| ka | 
Įvadas 1,1-4 
I. Jėzaus vaikystė 1,5-2,52 0 
2. Pasirengimas apaštalavimui 3,I-I3 
3. Apaštalavimas Galilėjoje 3,I4-9,50 
4. Apaštalavimas pakeliui į Jeruzalę 9,51-21,38 
"5. Jeruzalėje-Kančia, mirtis ir prisikėlimas 22-24 
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ŠV. EVANGELIJA PAGAL LUKĄ | 
 PRATARTIS ||| | | 


I,I. — Kadangi daugelis ėmėsi suredaguoti pasakojimą apie mūsuose 
įvykusius dalykus, žkaip juos mums yra perdavę tie, kurie nuo pradžios 
patys buvo matę ir yra tapę Žodžio tarnais: *pravartu tad atrodė ir 
man, kuris esu viską nuo pat pradžios rūpestingai ištyręs, parašyti tau, 
kilnusis Teofiliau, nuosekliai, *kad žinotum tikrumą tų dalykų, kurių 
esi išmokytas. | | 22 r 


|“ I JĖZAUS VAIKYSTĖ ||| 
r. APREIŠKIMAS ZACHARIJUI 


sErodo, Judėjos karaliaus, dienomis buvo kunigas, vardu Zacha- 
rijas, iš Abijo klasės. Jis turėjo ' žmoną iš Aarono dukterų, vardu 


|. I. 14Lukas pratarmėje, kaip tai graikų-romėnų istorikams buvo įpras- 
ta, pareiškia savo pasiryžimą suredaguoti Kristaus skelbtą Evangeliją, 
aprašant visa pilnai ir nuosekliai, remiantis autentiškais liudijimais bei 
kruopščiomis studijomis. Savo evangeliją jis skiria kokiam tai Teofiliui, 
turšdamas prieš akis siekimą, kad Evangelijos pasakojimui būtų duotas 
tikimumo tikrumas. | | 212 
Lukas patebi, jog prieš jį kiti buvo ėmęsi surašyti ir perduoti Evan- 
gelijos pasakojimą. Nėra abejonės, kad evangelistas čia turi mintyje pir- 
mąsias dvi evangelijas, būtent, Mato ir Morkaus, o taip pat apaštalų laiš- 
kus. Evangelijos pasakojimas, kurį Lukas imasi rašyti, ir kurį kiti prieš 
jį buvo parašę, paduoda įvykius liečiančius Kristų, jo veiklą ir tuos, kurie 
yra Kristaus. — Mūsuose — reikia suprasti « mūsų tarpe, kurie esame 
Kristaus.» B | 1 1 
*Zinias savo evangelijos pasakojimui . Lukas ėmė iš tų, kurie buvo 
visa matę bei patyrę, t.y. iš betarpių įvykių liudininkų, iš apaštalų, kurie 
vėliau buvo. Kristaus Evangelijos skelbėjai /Mk 16,15/. ||| | 
sSImtis rašyti Luką pastumėjo kitų pavyzdys. Matydamas, kad kiti 
buvo jau parašę Evangelijos pasakojimus, ryžosi ir. jis rašyti, kad duotų 
galimai pilnesnį Evangelijos pasakojimą. Jis stengėsi rašyti visa iš eilės 
nuo pradžios iki pabaigos, stengdamasis duoti galimai pilną, istoriškai 
ištikimą ir nuoseklų. Evangelijos įvykių atpasakojimą. Savo evangeliją 
Lukas dedikuoja kokiam tai Teofiliui. Nors nežinome, kas buvo šis vyras, 
bet jis. tikriausiai yra istorinė asmenybė, artima evangelistui, nes jam. jis 
skiria ir antrą savo knygą, būtent, Apaštalų Darbus /ApD 1,1/. 
*Lukas rašo savo evangeliją, siekdamas, užtikrinti, kad' Evangelijos 
pasakojimas, kaip jis buvo. skelbiamas, perduodamas bei mokomas pirmi- 
nėje Bažnyčioje, yra tikras ir tikčtinas. Ž i mui | 
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Elzbieta. “Abu jie buvo teisūs Dievo akyse, vykdą be priekaišto visus | 
Viešpaties įsakymus ir nuostatus. "Vienok juodu neturėjo vaikų, nes 


Elzbieta buvo nevaisinga, ir abu buvo jau pažengę amžiuje. 

30 atsitiko, kad jam beeinant savo eilėje kunigiškos tarnybos pareigas, 
"teko burtu, kaip tai buvo įprasta kunigiškoje tarnyboje, įėjus į Viešpa- 
ties Šventyklą, aukoti smilkalus. !9Visa daugybė žmonių, smilkymo va- 
landą, meldėsi lauke.. Tuomet. pasirodė: jam. Viešpaties angelas, stovįs 
smilkalų altoriaus dešinėje. ** Zacharijas, „išvydęs, išsigando ir baimė jį 
apniko. Bet angelas jami -tarė:. Zacharijau, nebijok! Mat tavo malda 
yra išklausyta: tavo žmona“ Elzbieta pagimdys tau sūnų, ir tu jį pava- 
dinsi vardu Jonas. *Bus tau džiaugsmas ir linksmybė, ir daugelis džiaug- 


*Pratartyje sažadšjęs. visa paduoti | iš eilės, Talas galį S 
pradeda“ nurodydamas Kristaus gimimo leiką, o tuo- pačiu įstatydamas 
Kristaus asmenį į istorinius rėmus. Tai įvyko: karaliaus Erodo viešpatavi- 
mo metu. Erodas gyveno Judėjoje, bet Romos Senato pavedimu valdė 
visą Palestiną nuo 40 iki 4 metų prieš Kristų pagal dabartinį mūsų skai- 
čiavimą, kuris tikrumoje yra vėluojąs maždaug keturiais metais. Taip kad 
mūsų skaičiavimas nuo Kristaus gimimo reikštų pastumti 4 metus pirmyn. 
Kunigas Zacharijas priklause Abijo klasei, Kuri buvo aštuontoji iš eilės. 
Mat, S. T. kunigai buvo suskirstyti į 24 klases arba dalinius. Kiekvienas 
dalinys iš eilės atlikdavo savaitinę tarnybą šventykloje /1 Kron. 24,7-19J. 

“Zacharijas ir jo Žmona Elzbieta: buvo teisūs Dievo akyse, nes ištiki- 
mai vykdė visa, ką Įstatymas įsakė, bei ko tautos papročiai reikalavo: 

„ Nors abu buvo teisūs Dievo akyse, tačiau moterystėje neturėjo. Vieš- 
paties palaimos, nes buvo bevaikiai. O pas žydus, kaip pati Elzbieta pas- 
tebi /Lk 1,251, tai buvo nepalaima ir pažeminimas. Evangelistas, siekda- 
mas daugiau pabrėžti antgamtinį veiksnį Pirmtako gimimhe, pabrėžia, jog 
Zacharijas ir „Elzbieta jau buvo senyvo amžiaus, L Dalaso: vaikų 
nebesulaukiama.. || ia is 

: Kai: Zacharijas ėjo kunigiškos tarnybos „pareigas šventykloje, Viešpa- 
ties angelas. jam. apsireiškė ir pranešė žinią, jog. Elzbieta pradės ir DE 
dys kūdikį, kuris bus ateisiman Mesijui kelio rengėjas.. | 


*Jei daliniai eidavo tarnybos pareigas šventykloje k „tai: da- 


liniuose kunigai būdavo skiriami atskiroms pareigoms atlikti burtų keliu. 
Zacharijuj teko atlikti smilkymo apeigas. Šios apeigos būdavo atleikamos 
du kartų dienoje: ryte ir. vakare. „Apeigos vykdavo prie smilkymo alto- 
riaus, kuris radosi pirmoje.šventyklos dalyje, vadinamoje. Sventoji-Sanctum 
/4Kar 6,5; Tš:30,1-8/. Kai kunigas šventykloje: aukodavo smilkalus; žmonės 
melsdavosi lauke, prieangyje. Kunigas gi, užbaigęs apeigas, išeidavo * Ar 
duodavo nuo laiptų visiems susirinkusiems palaiminimą /Sk 6,22-27]. 

„*Apeigų metu Zacharijas staiga išvydo angelą:stovintį altoriaus deši- 
nėje pusėje. Pabrčžimas, kad angelas stovėjęs dešinėje altoriaus pusėje, 
rodo, kad evangelistas sėmė žinią. iš MO Šaltinio, „Ti tuo: "pačių. užti- 
krina. įvykio: autentiškumą. - 

22Angelo' pasirodymas išgąsdino. Zachariją.. Tai normalu, "Antgamiės 

artumas kiekvieną Žmogų: sukrečia. /Iš 20 „29. 


„ 5-4Angelas tuojau nuramina Zachariją ir jam praneša dangišką S 
jieną, kad Dievo valia susilauks įpėdinio. Zacharijas jau buvo praradęs 


viltį susilaukti vaikų /Lk 1,18/. Bet, kai.buvo: jauni, abu su. Elžbieta bus. 
prašę Viešpatį šios. malonės. Dabar angelas pareiškia, jog. Viešpata girdėjo 
jų maldą ir dabar išklauso. Elzbieta pagimdys sūnų, kuriam pats Dievas 
duoda: Jono vardą. Tai buvo ženklas,.kad kūdikis. ypatingu būdu priklausys 


Diėvui.. Angelas taip pat pabrėžia, jog. a E atėeė, L 


ne tik tėvams, bet ir visiems. 
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sis jo gimimu. Mat, jis bus didis Viešpaties akivaizdoje, ir negers vyno, 
nei svaigalų; bus pilnas šventosios. Dvasios nuo pat savo motinos įsčių; 
“ir daugelį Izraelio sūnų“ grąžins prie Viešpaties, jų Dievo. Ir eis jis 
pirma jo su Elijo dvasia ir galia atgręžti tėvų širdis į vaikus ir neklau- 
žadas į teisiųjų nusiteikimą, parengti Viešpačiui tobulą taut a 

18() Zacharijas sakė angėlai: « Iš ko aš tai pažinsiu? Mat, aš esu jau 
senas ir mano žmona jau pažengusi savo amžiumi! » 1? angelas, atsaky- 
damas, jam tarė: « Aš esu Gabrielius, stovintis Dievo akivaizdoje, ir ešu 
siųstas kalbėti su tavim ir tau. pranešti šią linksmą žinią. 2017 Šiai tebūsi 
nebylys ir negalįs kalbėti iki tos dienos, kurią tai įvyks, nes. netikėjai 
mano žodžiais, : kurie: išsipildys savo metu.» || 

*() žmonės buvo belaukią Zacharijo ir stebėjosi dėl jo užtrukimo 
šventykloje. ** jis gi, išėjęs, nebegalėjo. jiems kalbėti, ir jie suprato, kad 
Šventykloje jis bus išvydęs regėjimą. Ir jis aiškinosi L ženklais. ir 
pasiliko nebylys. . 
r įvyko, kad, pasibaigus j0 tarnystės dienoms, grįžo į namus. 
0) po anų dienų jo Žmona: Elzbieta tapo: nėsčia: ir r slėpėsi pP i 


Jono Krištytojo gimimu žiausisą ne tik tėvai, bet: ir ažisšiių: kitų. 
Mat, jis bus: neeilinis Žmogus: bus didis, kaip asmenišku šventumu, taip 
pašaukimu, nes paruoš kelią ateinančiam: Mesijui. Tis bus didis ne tik žmo- 
nių, bet ir Dievo akyse. Dievas jį pripildys gausumu malonių nuo-pat jo 
pradėjimo motinos įščiose. Susilaikymas nuo svaigalų pas žydus buvo prak- 
tikuojamas asketiškais sumetimais. /Plg Sk.:6,2-3/- 

18 Jonas rengs Viešpačiui kelią, skelbdamas atgailą, kviesdimas Izraelio 
sūnus. atsinaujinti dvasia: nusivalyti nuo nuodėmių ir grįžti prie Dievo sti 
šventais pasiryžimais ir pažadais. Jono apaštalavimas bus BAE Jis 
daugelį grąžins prie Viešpaties Dievo /Mt 3,1-12/. | 

17jonas bus didis ir galingas, koks buvo didysis pranašas Elijas.. Jis 
ateis pirma Kristaus, ir eis jam kelią rengdamas, kaip tai pranašavo Ma- 
lachijas 3,23. Jis grąžins dainą Izraelyje ir neklauždas palenks prie 
tiesumo bei šventūmo ir prie klusnumo Dievo valiai .Jis paruoš a 
tautą, kad būtų pasirengusi ir verta priimti ateinantį Mesiją. | 

"**Angelo Žodžiai Zacharijo neįtikina. Jis Žino, kad. tai, ką angelas yra 
apreiškęs, galėtų įvykti tik -per stebuklą. Todėl reikalauja, kad -angelas 
kokiu nors antgamtiniu ženklu jį a Ę jog as tikrai = 
siąs. 

"1 Zacharijas reikalauja | antgamtinio ženklo, angelas jam. ET duoda, 
bet ne kaip malonę, o verčiau kaip bausmę del jo netikčjimo. Visų: pirma 
angelas prisistato, kas esąs: jis yra vienas iš angelų, kuris nuolat stovi 
Dievo akivaizdoje ir vykdo jo valią. Jis vadinasis Gabrielius, yra tas pats, 
kuris buvo siųstas pas pranašą Danielių, kad apreikštų jam, kada turė- 
siąs gimti Mesijas /Dan 9,12-24/: Jau pats prisistatymas turėjo įtikinti Za- 
chariją, bet angelas duoda ir prašytąjį ženklą, o jis yra, kad Zacharijas taps 
nebylys, kadangi netikėjo apreiškimui. Pasijutęs esąs tikrai nebylys, Zacha- 
rijas suprato, kad apreiškimas yra tikras; bet jis negalėjo. šia Žinia ir šiuo 
džiaugsmu pasidalinti su kitais, ir tai jam buvo bausmė. | 

Angelo pasirodymas sutrukdė Zachariją, ir jis. pasiliko šventykloje 
ilgiau negu paprastai tai įvykdavo. Minia, kuri laukė lauke, kad, išėjęs, 
kunigas suteiktų įprastą palaiminimą, atkreipė dėmesį į Šį užtrukimą. | 

„**Zacharijas, išėjęs, nebegalėjo prabilti į žmones. Jis bandė aiškintis 
ženklais. Tuomet visi suprato, kad šventykloje jam bus atsitikę kažkas 
nepaprasto, kad jis bus turėjęs antgamtinį regėjimą. 

*-4Nors ir nebylys, Zacharijas. tęsė savo pareigas Švaasgidbje: kol 
nesibaigė jo tarnybos savaitė. Po to grįžo namo. Ir štai, įvyko, ką angelas 
buvo apreiškęs: Elzbieta. pasijuto: "esanti nėsčia. Kurį laiką ji, tiek iš mo- 
terims įprasto kuklumo, tiek iš nuolankumo Dievui, kurio stebuklu ji tapo 
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mėnesius, sakydama: « Šitaip „padarė man .Viešpats dienose, kuriomis 
ji teikėsi nuimti mano pažeminimą ss S ) 4 


2. JĖZAUS [SIK ŪNI TIMAS 


1. Apreiškimas Marijai 


260) šeštame mėnesyje angelas Gabislius buvo Dien pasiųstas į Ga- 
lilėjos miestą, vardu Nazaretas, *'pas mergelę pažadėtą vyrui, vardu 
Juozapas, iš Dovido namų; ir mergelės vardas buvo Marija. *šIr, įėjęs pas 
ja, jis tarė: « Sveika, malonės pilnoji, Viešpats su tavimi!» 29() ji, sumi- 
šusi dėl to pasakymo, galvojo sau, koks tai būtų šitas pasveikinimas. 
30Ir angelas tarė jai: « Nebijok, Marija, nes radai malonę pas a 


motina, visa tai slėpė nuo žmonių akių, bet dėkojo Viešpačiui už moti- 
nystės dovaną, nes tuo jis ją išlaisvino nuo pažeminimo, kurį Žydai priskir- 
davo kiekvienai nevaisingajai. 

*0-27 Lukas, aprašydamas Kristaus įsikūnijimą, mini ne tik patį faktą, 
bet taip pat nurodo eilę su juo susijusių aplinkybių: nurodo laiką, pažy- 
mi vietą, pristato asmenis. Tai įvyko šeštame mėnesyje po apreiškimo .Za- 
charijui apie Pirmtako gimimą. Tas pats angelas Gabrielius, kuris apreiškė 
Jono gimimą, Dievo yra siunčiamas, kad apreikštų Jėzaus gimimą. Tai 
jis įvykdė, pasirodydamas Marijai, kuri gyveno Nazareto miestelyje, Gali- 
lėjoje. Galilėja buvo šiaurinė Izraelio provincija. Nazaretas radosi ir ran- 
dasi Galilėjos kalnų papėdėje 349 mt aukštyje, ir prieš save turi puošnų 
Ezdrelono slėnį. Gal dėl to ir vardą gavo Nazaretas. Mat, hebr. nazar- 
nozoret; reiškia atžalą, gėlę. Kiti tačiau aiškina, kad nazar pažymi sargy- 
binį. Marija buvo jau sužadėtinė, bet dar mergelė, t.y. dar negyvenanti šu 
vyru. Pas žydus moterystės gyvenimas prasidėdavo tik tada, kai sužadė- 
tinis sužadėtinę iškilmingai parsivesdavo į namus. Marijos sužadštinis buvo 
Juozapas, kilęs iš Dovido-Judo giminės, bet gyveno Nazarete, t.y. ne 
Judėjoje, o Galilejoje. Ar ir Marija buvo iš Dovido-Judo giminės, nčra 
žinoma; Nors: krikščioniškoji tradicija dalinai palaiko Šią nuomonę, ir kai 
kurie šv. Rašto tekstai ĮLk 1,32; Rom 1,3/ leidžiasi aiškinami Šia prasme; 
netrūksta tačiau tų, kurie teigia, kad Marija bus buvusi iš Levi giminės, 
nes buvo Elzbietos giminaitė, o ši, būdama kunigo Zacharijo žmona, tik- 
riausiai buvo iš Levi giminės. Visi žydai stengėsi vesti žmonas iš tos pa- 
čios Tzraelio giminės, bet ypač griežtai šito laikėsi Levi palikuoniai, kurie 
buvo pašaukti kunigiškai tarnybai. Marijos vardas pas žydus buvo dažnas. 
Mozės sesuo vadinosi šiuo vardu /Iš r5,20/. Etimologinė „šio vardo prasmė 
yra įvairiai aiškinama. Daug kas mano, kad hebr. mara, -iš Li yra kilęs 
vardas Marija, reiškiąs — « ponia », « didikėo. 

Angelas pasirodė Marijai jos bute, kai ji radosi viena. „Angelas, pasi- 
rodęs, prabyla: ją sveikina, ją giria, nurodydamas, jog ji yra pilna malo- 
nės, jog Viešpats yra su ja: — Malonės pilnoji, t.y: turinti Dievo 
malonių pilnybę: turinti tiėk malonių, kiek daugiau. negalima turėti. Ne- 
tikslu yra versti nei «< malonėmis apdovanotoji » /Kavaliauškas/, nei « ma- 
lonę gavusioji» /Jurėnas/ Malonė Marijoje nebuvo vien paprasta Dievo 
dovana, bet buvo tiesiog jos būtis, jos gyvenimas. Ji buvo su Dievu ir 
Dievas buvo su ja, kaip jos globėjas ir užtarėjas /AtĮ 2,7; Joz 1,5/, 0 
taip pat kaip joje gimstančiojo jo Viengimio Sūnaus Tėvas. 

29Angelo pasirodymas, o ypač pasveikinimo žodžiai, Mariją: Sana 
ir sudomino. Ji galvojo ir klausė savęs, ką turėtų reikšti toks pasveikini- 
mas. Ji. ėmė spėti ir nujausti, kad Dievas turi kokius g 0ELS planus 
jos atžvilgiu. ||| 

*?Angelas, matydamas „Mariją sumišusią ir išsgandusią, ją ramina ir 
drąsina, pabrėždamas, jog ji randa. pas.Dievą ypatingą palankumą. 2 
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“Ir štai pradėsi įsčiose ir pagimdysi sūnų, ir jį pavadinsi jo vardu Jėzus. 
32 Jis bus didis ir vadinsis Aukščiausiojo Sūnus. Viešpats Dievas duos jam 
"jo tėvo Dovido sostą; ir jis viešpataus Jokūbo namams per amžius, ir 
jo karaliavimui nebus galo.» 0 Marija sakė angelui: « Kaip tai įvyks, 
kadangi aš nepažįstu vyro? » 3Ir angelas, atsakydamas, tarė jai: « Šven- 
toji -Dvasia nužengs ant tavęs, ir Aukščiausiojo galia apgaubs tave savo 
šešėliu; todėl ir gimusysis — Šventasis — bus vadinamas Dievo Sūnu- 
mi. **Štai tavo giminaitė Elzbieta! Ir ji pradėjo savo sūnų savo senatvėje. 
Ir va, vadinamoji nevaisingoji, yra jau šeštame mėnesyje. *7"Mat, Dievui 
nėra negalimo dalyko.» *30 Marija tarė: «Štai aš Viešpaties tarnaitė, 
tebūnie man, kaip tu pasakei.» Ir angelas pasišalino nuo jos. | 


31 Koks yra anas Dievo palankumas Marijai, angelas paaiškina, nurody- 
damas, jog ji yra išrinkta būti žadčtojo ir laukiamo Mesijo motina. 

32-33 Angelas primygtinai pabrėžia, įog Tasai, kurį ji pradėsianti įsčiose, 
yra tikrai Mesijas, apie kurį pranašai pranašavo, jog jis kilsiąs iš Jokūbo 
/Prad 32,20/, ir įamžinsiąs savo protėvio Dovido dinastijos męsijaninį vieš- 
pativimą iš kartų į kartas be galo ir be krašto /2Kar 7,12-16/. Angelas 
be to, dar pabrėžia, kad gimsiantysis Mesijas bus tikras Dievo Sūnus, o 
ne paprastas pranašas, kaip kiti prieš jį buvę. Tekste vartojamas hebraiš- 
kas išsireiškimas « vadinsis Dievo Sūnus », mūsiškai tai yra tolygu-bus-yra. 
„ **Marija tiki angelo žodžiams: tiki, kad visa įvyks, kaip jis sako, bet 
ji prašo paaiškinti, kaip tai įvyks. Ji turės tapti motina. Bet, kaip tai 
galės įvykti, kad ji nepažįsta ir yra pasiryžusi nepažinti vyro; kad ji yra 
pažadėjusi savo skaistybę Dievui! Taigi kaip ji tapsianti motina? Esa- 
masis laikas graikų kalboje, kaip ir mūsų, kartais turi absoliutinę prasmę: 
pažymi esamąjį ir būsimąjį laiką. Pav. mūsų pasakymas — < negeriu svai- 
galų» —, reiškia — «esu pasiryžęs negerti», t.y. < negeriu ir negersiuo 
Sia prasme yra suprastini ir Marijos žodžiai — < kadangi aš nepažįstu 
vyro» Kitaip jos klausimas būtų beveik beprasmis. Juk ji buvo sužadė- 
tinė! Artimiausioje ateityje turėjo pradėti moterystės gyvenimą, o tuo pačiu 
ne tik galėjo, bet ir privalėjo turčti santykių su vyru. Jei Marija statė 
angelui tokį klausimą, o ji tikrai statė, tai reiškia, kad ir moterystėje ji 
buvo pasiryžusi neturčti santykių su vyrų, išlaikyti skaistybę: Žinoma, 
šį pasiryžimą jie buvo padarę abu su Juozapu. Sitai patvirtina ir ta aplin- 
kybė, kad angelas apsireiškė ir pranešė Jezaus gimimą, Marijai, o ne Juozapui. 
Juozapą tik vėliau Viešpats apie šitai įspėjo /Mt 1,25/. Pastebėtina, kad Jono 
gimimą angelas apreiškė Zacharijui, o ne Elzbietai. Mat, Jonas buvo pra- 
dėtas, tiesa, specialios Dievo intervencijos dėka, bet naturaliu būdu, o 
Jėzus buvo pradčtas ir gimė antgamtiniu būdu. PL ja 

s5Angelas atsako į Marijos klausimą, paaiškindamas, kad jos mergystė 
nėra jokia kliūtis įos motinystei, nes ji pradės ne iš kūno pageidimo ir ne 
iš vyro valios /Jon I,r3/, bet iš šv. Dvasios ir Dievo galios veikimo. Sv. 
Dvasia nužėngs ant jos ir pats Dievas apgaubs ją savo galia ir savo bu- 
vimu bei veikimu. Kaip Dievas savo buvimą Sandoros Sėtroje ženklino 
nusileidžiančiu ant jos debesiu, taip jis savo dieviško buvimo rūkais ap- 
gaubs ir Marija: bus su ja ir veiks joje./ Plg Mt 17,5/ Taip kad ji pradės 
įščiose kūdikį iš Dievo. O, kadangi pradės iš Dievo, tai ir Gimusysis bus 
ne kaip kiekvienas kitas iš Žmonių, o Sventasis ir tikras Dievo Sūnus. | 

36-37 Kad šitai gali įvykti ir tikrai įvyks, angelas nurodo Elzbietos pa- 
vyzdį. Ji buvo. žinoma kaip nevaisinga ir buvo jau amžiuje, kada mo- 
terys paprastai negali turčti vaikų, o, Dievui veikiant, ji pradėjo ir jau 
yra šeštame neštumo. mėnesyje. Jei tai įvyko su Elzbieta, įvyks visa ir su 
ja, nes Dievas visa gali. | | | 

3* Marija, priima su nuolankumu angelo paaiškinimą ir giliai tikėdama 
pareiškia, jog pilnai pasiveūa Dievo valiai ir jo veikimui. — Stai aš 
Viešpaties tarnaitė — tipiškas hebraiškas išsireiškimas, pareiš- 


kiant visišką pasivedimą, atsidavimą /2Kar 25.41/. i. 
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2. „Marija lanko Elzbietą | 


390) tomis dienomis Marija, "pakilusi, "paskubomis. iškeliavo į El 
į. Judo miestą. *?ji įėjo į Zacharijo namus ir pasveikino -Eizbietą. “Ir 
atsitiko, kad, kai tik išgirdo Elzbieta Marijos pasveikinimą,. kūdikis šok- 
telėjo iš džiaugsmo jos įsčiose, o. Elzbieta tapo kupina šv. Dvasios. 4 Jį 
balsiasi sušuko ir tarė: « Palaiminta tu tarp moterų ir palaimintas tavo 
įsčios vaisius! “Ir iš kur man šitai visa, kad ateitų pas mane mano:Vieš- 
paties motina?! **Nes štai vos tik tavo pasveikinimo garsas pasiekė mano 
ausis, šoktelėjo iš džiaugsmo kūdikis mano įsčiose. *5Ir palainsnta, kuri 
įtikėjo, kad išsipildys, kas Viešpaties jai yra L ) 


Š. Marijos giesmė-Magniūcai 


„49Marij ija tarė: 


: 4 Mano: siela garbina Viešpatį, | Č 
„Aiks mano dyasia džiūgauja S mano Išgelbėtojuje,. 


2 Marija, sužinojusi, kad į jos ziminaita Elzbieta laukiasi kšidikio, vyksta 
| pas ją, kad pasidžiaugtų.su ja jos ir savo. motinyste. iš Dievo malonės... 
 *9Zacharijas ir Elzbieta, kaip liudija krikščioniškas, Padavimas, "gyveno 
AinKarim miestelyje, kuris randasi apie 7 km į vakarus nuo Jeruzalės ir 
150 km. į šiaurę nuo Nazareto. Tėjusi į namus, Marija įprastu būdu pasvei- 
kino Elzbietą. Greičiausiai. ją rado vieną namuose. | 
„* Marijos apsilankymas suteikė Elzbietai ne tik žmogiško džidngsmo, 
kurį teikia brangaus asmens atsilankymmas, "bet leido pajusti ir antgamtinių 
reiškinių. Kūdikis suvirpėjo įs čiose, o ji pati pAEPTas Dievo malonemis: 
buvo „kupina šv. .Dvasios. 
 42Šv. .Dvasiai veikiant, „Elzbieta sušunka ir. „pranašiškai išpažįsta. savo 
tikčjimą | į Marijos "dievišką motinystę, ją sveikindama ir prieš ją nusi- 
lenkdama, kaip prieš labiausiai palaimintą iš visų moterų. Elzbieta nemini 
Jėzaus nei vardu, nei jį vadina sūnumi, bet apie jį kalba, „kaip apie įsčių 
vaisių.. Taip žydams buvo įprasta kalbėti apie .negimusį kūdikį. || 
| 8-4Elzbieta reiškia :savo | stebėjimąsi, bet drauge ir džiaugsmą. juk 
buvo didelė malonė ir nėlygstama. privilegiją priimti savo namuose Išgany- 
tojo Motiną. Tuoba, kad šis Sia jai teikia ne tik BarBĘ, bet Ar 
gausių malonių. | 
:*0 prisiminusi, kas. įvyko su jos vyru Zachariju, aši 10. netikėjimo: an- 
gelo apreiškimui, kaip jis buvo nubaustas ištikusia 452 ji giria Ma- 
rija, kad įtikėjo angelo žodžiams. 
4“Marija, atsiliepdama į Elzbietos. pasveikinimą, boeiiaais) posmais iš- 
reiškia: šavo dėkingumo, meilės ir tikėjimo jausmus Dievui:. Panaudojant 
mintis ir tekštus, paimtus iš S.T., ji šlovina didį, gerą ir galingą „Dievą, 
kuris maloningai žvelgia į menkūosius ir atmeta išpuikėlius; iškelia ma- 
Žuosius ir pažeminia didžiuosius; apdovanoja ne turtčiius ir tuščiomis paleid- 
žia turtuolius; globoja ištikimuosius savo. tautos vaikus, tesčdamas savo 
gailestingumo. pažadus. S.T. netrūksta pavyzdžių, kūr giesmės posmais 
išreiškiami vieno ar antro asmens dėkingumo: jausmai Dievui. Mozė gie- 
dojo Viešpačiui, kai jis savo galia išvedė. tautą iš Egipto /Iš .15,1-20/. Savo. 
dėkingumą Viešpačiui poetiniais posmais išreiškė Ona, kai Dievo inter- 
vencijos dėka pradėjo įščiose sūnų, Sainuelį /1Kar 2,1-10/. Nenuostabu 
todėl kad ir Marija galėjo giesmės žodžiais dėkoti Dievui. Galėjo taip pat 
būti, kad Marijos iš įkvėpimo pasakytus žodžius, dėkojant Dievui, eilėmis 
užrašė Zacharijas, kuris savo tuožtu eilėmis. išreiškė padėką MES 
kai gimė Jonas. 
47-48 Marija Žino savo menkumą, užtat iuo labiau: dškoja. Dievui, kad 
jis atkreipė į ją savo dėmesį ir. suteikta dieviškos motinystės malone ją 
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nes jis: pažvelgė į savo tarnaitės menkumą. + . 
"Juk štai nuo dabar. mane palaiminta vadins visos“ kartos! o 


Mat, "didžių dalykų padarė man M 

i šventas yra jo, vardas. | 

k lr jo gailėstingumas į kartų kartas 
„tiems, kurie jo bijosi. 


 *Parodė savo rankos galią, | 
"išsklaidė išpuikėlius jų širdžių užmąstyse. 


**Numetė galiūnus nuo sostų, 
ir išaukštino menkuosius. 


sPripildė gėrybėmis alkstančiuosius, 

„1r turtuolius paleido tuščius. | 

Padėjo Izraeliui, savo vaikui, 
prisimindamas gailestingumą, 

“Kaip buvo kalbėjęs mūsų tėvams: 
Abraomui ir jo palikuoniams į amžius. » 


560) Marija pasiliko su ja Ši tris mėnesius. Paskui grižo i savo nainus. 


3 PIRMTAKO GIMIMAS IR 70 JAUNYSTĖ 


1. Jono Krikštytojo gimimas 


"70 Elzbietai atėjo laikas, kad ji gimdytų, ir Ragiindo sūnų. 8 aki 
mynai ir jos giminės išgirdo, kad Viešpats jai suteikė 1 savo gailestin- 
gumą, ir jie. džiaugėsi su ja. =) 


tiek išaukštino, kad nuo dabar visi ją laikys labiausiai palaiminta iš visų 
moterų. 

+ Tai, kas i Marijoje, rodo Dievo galingumą ir jo šventumą. Jis 
daro didžiausius stebuklus, kad jo Sūnus gimtų iš nekaltos ir nesuteptos 
mergelės, nepažeidžiant jos mergystės; - bet pašvenčiant jos motinystę. 

 +0Dievas yra galilestingas visiems, kurie jo bijosi, ty. ĮEnio ji pi 
pažįsta savo Viešpačiu: | 
„ *Marija kalba „apie Dievą būtuoju laiku. Tačiau DiSis nčra laiko. 
Todel naudojamas būtasis laikas yra imtinas absoliutine prasme. Dievas 
visada ir visiems rodo savo rankos, t. y. savo jėgos galią, kad atmestų nuo 
savęs išpuikėlius ir EE išspildyti jų užmąstimas, kurios kyla iš įų pui- 
kybės. 

52-53 )ievas pažemina išpuikusius galiūnus, o išaukština paniekintuosius. 
Tis alkstančiuosius ne tik apdovanoja, bet tiesiog pripildo gėrybėmis, o 
turtuolius atstumia nuo savęs tuščiomis. Aišku, „Čia. visų pOM turima 
mintyje dvasinės gėrybės. | 

“Viešpats amžiais globojo Izraelį, kurį jis "buvo: pasirinkęs kad būtų 
jam. namiškis, ir kuriam jis buvo žadėjęs savo“ gailestingumą iT Ra 
mą per savo duotus pažadus Abraomui ir jo ainijai. 
si. 5*Marija pasiliko - pas Elzbietą apie tris mėnesius. Kadangi ji atvyko, 
kai Elzbieta jau buvo šeštame neštumo mėnesyje, todėl reikia manyti; kad 
ji pasiliko su Elzbieta, kol jai gimė kūdikis. O jam gimus, kai Elzbieta jau 
MeDRo reikalinga pagelbos, Marija sugrįžo atgal į Nazaretą. | 

“Atėjo laikas, kad gimdytų... Semitiškas išstreiškimo bū- 
das. Mūsiškai reikštų Žiaip išsireiškti: Atėjus „metui, Elzbieta pagimdė sūnų. 
3sjei aplamai kūdikio gimimas yra visiems ir visada linksma. naujiena 

ir džiaugsmo. proga, tai labiau. tai buvo, kai Elzbieta, buvusi -nevaisinga, 
po ilgų laukimo metų, savo senatvėje pagaliau susilaukė sūnaus. Giminės 
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"Ir atsitiko, kad aštuntą dieną atėjo kūdikio apipiaustyti, ir buvo 
bepavadiną jį jo tėvo vardu Zacharijas. 5*'Bet jo motina, atsiliepdama, 
tarė: «O ne! Jis vadinsis Jonas.» “Jie gi jai sakė: « Juk nė vienas. iš tavo 
giminės nesivadina šiuo vardu!» **Pamojo tad jo tėvui, kaip jis norėtų, 
kad anas vadintųsi. *O jis, paprašęs lentelės, parašė, pareikšdamas: « Jonas 
yra jo vardas. » Ir visi stebėjosi. “Čia pat atsileido jo burna ir jo liežuvis, 
ir jis prabilo, garbindamas Dievą. **Visus jų kaimynus apėmė baimė, 
ir per visas Judėjos aukštumas sklido šnekos apie šiuos dalykus. 66Visi 
girdėjusieji dėjosi tai širdin, sakydami: « Ras gi a: iš šio vaiko?) ) Mat, 
Viešpaties ranka buvo su juo. ka 


pa Zacharijo giesmė - Benedictus 


6" Jo tėvas Zacharijas tapo kupinas sventosios Dvasios ir pranašavo, 
sakydamas: 


ir kaimynai, pažįstami ir artimieji 6jo ją lankyti, ją sveikino ir su ja 
džiaugėsi, dškodami Dievui, kad jis jai suteikė šią savo gailestingumo ma- 
lonę: suteikė jai „motinystės džiaugsmą ir drauge nuėmė nuo jos nevai- 
singosios pažeminimą. 

**Pagal Įstatymą naujagimiai berniukai būdavo apipiaustomi aštun- 
toje dienoje. "kad tuo būtų fiziškai paženklinti, kaip priklausą prie Dievo 
išrinktosios Tautos, kuriai buvo suteikti išganymo pažadai /Plg Prad 17,12; 
Kun -12,3/. N. Testamento laikais apipjaustymo proga būdavo duodamas 
naujagimiui vardas. Pirmgimiui paprastai būdavo duodamas senelio /tėvo 
tėevo/ vardas, bet kartais būdavo suteikiamas ir tėvo vardas, kaip tai buvo 
norėta pasielgti ir su Krikštytoju. Apipjaustymo apeigos paprastai būdavo 
atliekamos šventykloje /Kun 12,4/. Bet šiuo atveju tai buvo įvykdyta 
namuose. Tam galėjo būti eilės priežasčių. Juoba, kad Zacharijas pats 
buvo kunigas. 

"*0Apipjaustymo apeigose aktyviai reiškiasi Elzbieta. Tai yra supranta- 

ma, kadangi Zacharijas buvo nebylys. Išgirdusi, kad kūdikiui duoda Za- 
charijo vardą, Elzbieta protestuoja.. ir reikalauja, kad jis būtų pavadintas 
Jono vardu. Matyt, Zacharijas Žmonai bus davęs suprasti, kad 4 Die- 
vas per angelą naujagimiui yra davęs Jono vardą. 
Pas žydus ne motina, bet tėvas turėjo: lemiamą sprendimą | šeimoje, 
todėl, Elzbiotai reikalaujant, kad kūdikis būtų pavadintas Jono vardu, 
apipjaustymo apeigas atliekantieji kreipėsi į Zachariją, kad jis nuspręstų, 
kokiu vardu kūdikis turi būti pavadintas. Kadangi Zacharijas negalėjo 
kalbėti, tai jie bandė su juo susikalbėti ženklais. | 

Zacharijas atsakymą davė raštu, parašydamas ant rašymui naudoja- 
mos vaškuotos lentelės. Zacharijas patvirtino Elzbietos reikalavimą: Kiū- 
dikis turi vadintis Jonas. 

“Kai Zacharajas pilnai išpildė, ką angelas jam sąryšyje su kūdikio 
gimimu buvo įsakęs, baigėsi jo bausmė, ir jis pajuto, kad jo burna ir jo 
liežuvis vėl buvo laisvi, taip kad jis vėl galėjo kalbėti, Prabilęs, jis visų 
pirma garbino Dievą ir dėkojo jam už suteiktas malones. 

' **Gandas, kad Zacharijui nuostabiu būdu gimė kūdikis, ir kad patš 
Zacharijas, kartą tapęs: nebyliu, vėl atgavo kalbos dovaną, plačiai paskli- 
do ne tik artimose apylinkėse, bet ir visuose Judėjos kalnų gyventojuose. 
| *“* Kadangi Jono gimime buvo aiškiai matoma Dievo ranka, tai visiems 
kilo klausimas: « Kas gi bus iš šio vaiko? Kokiai misijai jis yra pašauktas 
ir skirtas?» 

"*"Kaip Marija, taip ir Zacharijas visų šių antgamtinių įvykių akivaiz- 
doje, šv. Dvasios pagautas, savo tikėjimą ir savo dėkingumą Dievui, kuris 
vykdo žmonijos išganymą, išreiškė giesme « Benedictus». Ši giesmė liečia 
išganymo a is, GSE iT asis ir 25 yra GiaMES ir 
pranašystė | 
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6 Teesie pašlovintas Viešpats Izraelio Dievas, 
nes jis aplankė ir įvykdė atpirkimą savo tautai; 
“ir pažadino Gelbėtoją mums galingą | 
"savo tarno Dovido namuose, 
"kaip nuo amžių buvo nusakęs 
savo šventų pranašų lūpomis: 


"išgelbėjimą. nuo mūsų neprietelių 
ir iš mus neapkenčiančiųjų rankos; 

Zyvykdyti gailestingumą mūsų tėvams 
ir atsiminti savo šventąją sandorą, 


| “priesaiką, duotą mūsų tėvui Abraomui, 
suteikti mums, | 

“kad, iš priešų rankos išvaduoti, 
be baimės jam tarnautume 


“*Šventume ir teisume jo akyse 
visomis mūsų dienomis. 


“O tu, vaikeli, Aukščiausiojo pranašu. Lūsi RS 
nes eisi pirma Viešpaties paruošti jam kelią, 7 


"duoti jo tautai išganymo pažinimą 
jų nuodėmėms atleisti 


"dėka nepaprasto mūsų Dievo gailestingumo, 
dėl ko nusileis iš aukštybių mus aplankyti bepatekanti saulė, 


"kad apšviestų tamsoje 
ir mirties ūksmėje tūnančius, 
"kad vestų mūsų žingsnius taikos keliu. » 


-. 


6 Zacharijas visų pirma reiškia garbę Dievui, kad jis teviškai globojo, 
savo tautą Izraelį ir vykdė bei vykdo jos atpirkimą. 

** Zacharijas garbina Dievą, kad jis pašaukė iš Dovido giminės Išgel- 
bėtoją-Mesiją, RSIP tai nuo senų amžių jis buvo Žžadėjęs ir : nusakęs per 
pranašus. | 

“Kaip buvo. žadėjęs Viešpats saviesiems išgelbėjimą iš visų neprietelių, 
taip dabar jis visa tai ir. įvykdo. 

„Dievas buvo žadėjęs Izraeliui; per pranašus išgelbėjimą, 0 taip pat 
vykdyti savo gailestingumą atsiminti ir vykdyti sandorą poesbytą: su 
Abraomu ir. patvirtintą priesaika. 

“Dievas per pranašus ir per sandorą buvo pažadėjęs suteikti tevišką 
globą Izraeliui. 

2 -5Žadėtoji Dievo globa pasireiškė ir reiškiasi, suteikiant apsaugą nuo 
įvairių priešų ir laiduojant sąlygas netrukdomai garbinti Dievą ir jam. būti 
visada ir pilnai ištikimi. 

“- “Nusakęs didį Dievo gailestingumą, matomą išganymo pažaduose 
ir vyksme, -Zacharijas nusako, kokią dalį išganymo vyksme turės jo nauja- 
gimis sūnus. Jam skirta pranašo dalis. Kaip kiti pranašai, taip ir jis apreikš 
ir skelbs Viešpaties valią žmonėms. Jis bus Viešpaties pirmatakas. Jis rengs 
jam kelią. Jis bus tas, apie kurį Izaijas /40, 3/ ir Malachijas /3,1/ pranašavo. 
. "7 Jonas skelbs Izraeliui išganymo pažinimą, kad jis galetų Saus nuo- 
dėmių atleidimą. 

"Vienok nuodėmių atleidimą laiduos ne pats išganymo pažinimas, 
bet Dievo gailestingumas, pats iš dangaus nužengęs Dievas- Išganytojas, 
kuris pasirodys it. „bepatekanti saulė, kaip pranašai yra apie jį kalbėję, 
vadindami « tautų šviesa» /IZ 49, 6/, < teisingumo saule »/ 2 3, 20], « be- 
patekančia saule » /Zach. 6,T2). . 
| "lšganytojas nužengs iš daužanė kaip bepatekanti saulė, kaip kylanti 
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3. Jono jaunystė 


*00 vaikas augo ir stiprėjo dvasia. Jis buvo dykumoje iki:savo 
viešo pasirodymo Izraeliui dienos. 4 "1-2 


4. JĖZAUS GIMIMAS IR JO JAUNYSTĖ || 
1. Jėzaus gimimas 0 


2,1. — Atsitiko gi, jog anomis dienomis išėjo ciesoriaus Augusto 
potvarkis įsakąs visuotinį surašymą. *Šis pirmas surašymas įvyko, kai 
Siriją valdė Kvirinas. šlr visi ėjo užsirašyti, kiekvienas :į savo miestą. 


šviesa, kad apšviestų netikėjimo tamsoje ir nuodėmių mirties ūksmėje 
esančius Žmones ir vestų. jūos išganymo keliu, kuris tuo pačiu yra tikro- 
sios, t.y. Dievo teikiamos taikos,. kelias, Plg Mt 4, 12-16. ||| 
**Aprašęs Krikštytojo gimimą, Lukas priduria vienu sakiniu jo jau- 
nystės aprašymą. Nežinia kokio amžiaus buvo Jonas, kai apleido tėvų 
namus ir pasitraukė į Judėjos dykumą, kuri radosi į pietryčius nuo Jeru- 
zalės. Tyruose Pirmtakas pasirengė savo didžiai misijai, praleisdamias laiką 
vienatvėje, maidoje .ir apsimarinimuose. A Ša 
2. Hukas ištikimai vykdo savo pratarmėje duotą pažadą paduoti Evan- 
gelijos pasakojimą iš eilės, t.y. chronologine tvarka. Pradėdamas kalbėti apie 
Kristaus gimimą, jis visų pirma nurodo laiką, kada tai įvyko, sekant pa- 
saulio istorinius įvykius. Tis nurodo, jog su Kristaus gimimu buvo susijęs 
ciesoriaus Augusto įsakytas visuotinis gyventojų surašinėjimas.. Iš įvairių 
istorinių šaltinių žinome, kad: ciesorius - Augustas: turėjo savos rūšies ma- 
niją daryti gyventojų surašinėjimus-Romoje, Galijoje, Ispanijoje, Egipte 
/Yacitus, 'Ann, 1,11; Sventonius, Aug. <IOI./ ASS 
*Iš eilės . Augusto įsakymo įvykdytų surašinėjimų Lukas. specifikuo- 
ja, jog jo minimas surašymas įvyko, kai Siriją valdė gubernatorius. Kvi- 
rinas, ir jog tai 'buvo pirmas Palestinoje įvydytas surašymas. Kitą su- 
rašymą tas pats Lukas mini savo Apaštalų. Darbų knygoje /5,37/. Aišku, 
kad surašymas. buvo vykdomas ne +tu0 pačiu metu visose provincijose, ir 
kad tai: galėjo tęstis ilgesnį laiką. Senatorius Publius.Sulpicius Ouirinus 
apie 6 m. pr. Kr. vadovavo karo veiksmams: Sirijoje. Jis taigi galėjo būti 
ciesoriaus autorizuotas pravesti pirmą surašinėjimą „Palestinoje. Tikri isto- 
riniai dokumentai paliūdija, kad tas pats Kvirinas, būdamas Sirijos valdy- 
toju, pravedė Palestinoje antrąjį surašinčjimą,. kurį mini Ap.D. 5,37 Lu- 
kas, ir kuris būvo įvykdytas apie: 7 m po: Kr /Plg Josephus, Ant. 17,13; 
IŠ,1.I/ Kvirinas mirė Romoje 21 m. po Kr. j.M: Lagrange ir kai kurie 
kiti egzegetai šį tekstą verčia sekančiai: « Sis surašymas įvyko pirmiau, 
negu anas, kurį įvykdė Sirijos valdovas Kvirinas.» Šiaip verčiant tekstą, 
išvengiama daromų kai kurių istorinių priekaištų. Mat, žinome, kad. Kviri- 
nas pravedė surašinėjimą apiė 7 m. po Kr., bet.neturime tikslių davinių, 
kad tas pats (Kvirinas būtų pravedęs ankstesnį surašinčjimą, kurio metu 
gimė Kristus. Pastebčtina tačiau, jog jei nėra aiškių įrodymų, kad jis būtų 
pravedęs aną pirmą surašinėjimą, tai nėra taip pat įrodymų, kad jis -ne- 
būtų pravedęs: | Se A a A S 
„ „*Romčnai; kad neužgautų Žydų tautinių ir. religinių įausmų, „priside- 
rindavo prie papročių. Kadangi žydai gyventojus skaičiuodavo ne pagal 
gyvenamą vietą, bet pagal kilmę Izraelio giminių, tai ir: Romėnai šurašy- 
mą vykdė, reikalaudami, kad kiekvienas vyktų įširašyti į savo -kilmės.-vietą, 
pagal izraelio giminę, kuriai priklausė: :: S rs | 
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*Pakilo tad ir Juozapas iš Galilėjos, iš Nazareto miesto, į Judėj ą, į Dovido. 
miestą, vadinamą Betliejumi, nes. jis buvo iš Dovido namų ir giminės, 
*kad įsirašytų su Marija, savo sužadėtine, kuri buvo nėsčia. *O atsitiko 
kad jiems ten beesant, atėjo jai metas gimdyti. "Ir pagimdė sūnų, jos 
S Ji piv ir paguldė ėdžiose, Mat, jiems nebuvo vietos A SEeje: 


2. Piemėns 


Toje apylinkėje buvo. piemenys, nakvoją | laukuose ir. einą. nakties 
sargybą prie savo kaimėnės. "Viešpaties angelas atsistojo šalia jų ir 
Dievo garbė apgaubė juos savo šviesa. Tie labai išsigando. 10Bet angelas 
jiems tarė: « Nebijokite! Nes šiai aš skelbiu jums didį džiaugsmą, kuris 
bus visai tautai. "Mat, šiandien gimė jums Dovido mieste Išganytojas, 
kuris yra Kristus- Viešpats. 2lF štai ua ženklas: rasite kūdikį, „suvy- 


M buvo: iš: : Dovido gimines. Jis turėjo todai vykti įsirašyti į 
Dovido miestą Betliejų. "Tai labai senos kilmės miestas. /Plg Prad 35,19J. 
Jis randasi 150 km į pietus nuo Nazareto, Judėjos kalnuose 770 mt. aukštyje. 

sĮsirašyti turėjo ne tik vyrai, bet ir moters. Juozapas taigi keliavo su 
Marija,. ikuri jau buvo oficiali jo Žmona /Pig Mt. 1,18/, bet Lukas ją va- 
dina. * sužadėtine, kadangi tikrumoje. Juozapas ir Marija negyveno kaip 
vyras ir“ žmona, „bet kaip sužadėtiniai, laikydamiesi skaistybės. | 

SAtėjo metas-grt «išsipildė dienos». — ebraizmas. | | 

"Juozapas, atvykęs, ieškojo vietos apsistosi užeigos namuose. Pils 
noje tuo metu /ūžeigos namai paprastai susidėdavo iš gyvenamo pastato 
ir. didelio kiemo. Name apsistodavo Žmonės, o kieme palikdavo gyvulius. 
Deja, užeigos namuose Juozapas nerado vietos. Švečių, surašymo proga, 
buvo daug, taip -kad. užeigos namai buvo perpildyti. Reikėjo kur nors 
prisiglausti. Juoba, kad Marija laukėsi kūdikio. Neliko neiko kita kaip 
apsistoti gyvuliams skirtoje: vietoje, tvarte. Krikščioniškas Padavimas sako, 
kad Jėzus: gimė vienoje iš daugelio prie Betliejaus esančių grotų, kuriose 
piemenys paprastai laikydavo gyvulius. /Plg S: Tustinus, C. Tryph.:-PG 
6,057/ Kad Jėzus gimė tvarte aišku iš.to, jog tekste sakoma, kad kūdikėčlis 
buvo paguldytas čdžiose. Evangelistas pabrėžia, j0g Jėzus buvo. L 
sūnus. Tai nieku būdu nereiškia, kad Marija būtų turėjusi kitų vaikų, o 
tik pabrėžiama, kad Jėzus turėjo. „pirmgimio: privilegijas ir pareigas. /Plg 
Iš 34,19; Kun 27,26; Sk 3,13/. Pirmgimis gali būti viengimis, koks buvo. ir 
Kristus. Senuose kapuose Egipte rastas yra užrašas ant vienos motinos 
kapo, kur sakoma, jog ji mirė, gimdydama šavo pirmgimį sūnų. Vadinasi, 
kalbama apie primgimį, kuris buvo viengimis. Užrašas yra iš 5 m. pr. Kr. 
(Plg. S. Garofialo, S. Luca, Sacra Bibbia, 1963, I50J. 

„ “Betliejaus apylinkėse . ir nūdien AŽ daug BanyEų piemenys: dieną 
naktį budi prie šavo kaimenių. 

2. *Angelui pasirodžius; dangiškoji šviesa apgaubė piemenis, ir i pajuto 
Dievo betarpį artumą. /Plg. Iš 4,16). 

„Angelas drąsina nusigandusius piemenis lt: jiėms praneša linksmą 
naujieną, kuri neša. džiaugsmą ne tik jiems, bet.ir visai tautai. Aišku, jog 
„Čia turima „mintyje anas džiaugsmas, apie 22 L O kūris 
Šis susijęs su „Mesijo atėjimu. /-Plg: Iz O,1../ 

Angelas aiškiai nurodo, jog kūdikis, kurio gimimą čia praneša; yra 
lauktasis Išganytojas; yra žadčtasis Dievo Pateptasis-Mesijas-Kristus; yra 
Viešpats, kitaip tariant, yra ne koks pranašas, ne koks Dievo siųstas žmo- 
gus, bet yra. Dievas. Graikai: buvo pratę Viešpaties-Kūrios vardu vadinti 
dievus, arba dievais laikomus. imperatorius. Lukas prie kūrios nededa ar- 
tikelio. Reiškia jis turi mintyje ne vieną iš viešpačių, kokiais būdavo vadi- 
nami stabai, bet apie Viešpatį, kuris yra vienintelis. 

e Angelas nurodo. piemenims, kur JS žus rasti, ir. EP jie gali atpa- 
Žinti gimusyjį Išganytoją. 
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„stytą ir paguldytą ėdžiose. » “Ir staiga sū angelu buvo gausybė dangaus 
kareivijos, kurie garbino Dievą ir sakė: “< Garbė Dievui, aukštybėse 0 
ant Žemės ramybė geros valios žmonėse. » 

 šlr atsitiko, kad piemenys, kai tik angelai pakilo nuo jų į dangų, 
kalbėjo tarpe savęs: «Nueikime tad iki Betliejaus ir pamatykime šį 
įvykį, kurį Viešpats mums pranešė!» !*Jie atskubėjo ir rado Mariją, „Juo- 
zapą ir kūdikį, gulintį prakarte. '"Pamatę gi, jie papasakojo, kas jiems 
apie šį kūdikį buvo pasakyta. 180 visi klaususieji stebėjosi tuo, ką jiems 
piemenys papasakojo. !*Marija gi įsidėmėjo visus tuos dalykus, svarsty- 
dama juos savo širdyje. *Piemenys grįžo atgal, garbindami ir šlovindami 
Dievą už visa, ką EEEEje ir matė, 1 Į buvo pasakyta, 


3. Apipjaustymas ir paaukojimas šventykloje 


"Praslinkus aštuonioms dienoms, kai Kūdikis turėjo būti apipjausty: 
tas, jam buvo duotas Jėzaus vardas, kaip 1 buvo L pirma 
SEĖ buvo pradėtas įsčiose. La 


Pradžioje piemenys regėjo tik vieną angelą, bet spa aidas pa- 
sikeitė: jie regėjo jau ne vieną angelą, bet visą gausybę dangaus dvasių 
ir girdėjo iš aukštybių aidančius žodžius, kurie skelbė, jog visa tai yra, 
kad danguje būtų garbė Dievui, ir kad ant žemės būtų iamyDę geros va- 
lios Žmonėse. 

“Teksto antroji dalis yra įvairiai aiškinama. Graikiškas sudokias ga- 
lima imti arba subjektyvia arba objektyvia prasme. Jei imama subjekty- 
vine. prasme, turima mintyje geros valios, gerų nusiteikimų Žmonės. Jei 
imama objektyvine prasme, kalba eina apie žmones, kurie yra mėgiami, 
kurie yra mylimi, Manau, kad tiksliau yra priimti pirmąją, t.y. subjekti- 
vinę prasmę. Teksto konstrukcija yra aiškiai ebraiška. Turime ebraišką 
antitetinį paralelizmą, kuris taip dažnai yra. užtinkamas „semitinėje poe- 
zijoje. Dangus ir žemė, Dievas ir žmogus, Dievui garbė, 0 žmonėms ramy- 
bė. — Ramybė yra mesijaninė Dievo dovana. /Plg Iz 9,r..., Jon I4,27]/. 
jo 15 Regėjimui pasibaigus, kalbėjosi tarpe savęs, aalies įspūdžiais 
ir tardamiesi, ką turėtų daryti. Jie apsisprendė nueiti į Betliejų ir pama- 
tyti Šį Išganytojo gimimo. įvykį, kurį angelas. jiems apreiškė. Gr. i9E0S 
atatinka ebr dabar ir reiškia-dalykas, įvykis, faktas, žodis. | 

"Paktas, kad piemėnys, atvykę, rado Mariją, Juozapą ir Naujasimi 
paguldytą šdžiose, rodo, kad visa tai įvyko palyginamai trumpu laiku, 
greičiausiai tą pačią naktį. 

'7Atėję, piemenys tuojau pasiaiškino, kodel jie atsilankė, papasakoda- 
mi Marijai ir Juozapui, o taip pat ir kitiems ten buvusiems, kaip 28EElaS 
jiems apsireiškė ir ką jis jiems apie gimusį kūdikį pasakė. 

"Piemenų pasakojimas apie angelo apsireiškimą ir jo jiems duotą 
apreiškimą apie gimusį Kūdikį visus sudomino ir nustebino. 

19Tei visi domėjosi ir stebėjosi visais tais nuostabiais įvykiais, kurie 
buvo sūsiję su Jėzaus gimimu, tai ypač pati Marija visa tai giliai Gmė į 
širdį, ir visa tai.liko gyva visam jos sieloje ir atmintyje. Šiuo Evange- 
listas neteisioginiai nurodo autentišką Šio savo: pasakojimo šaltinį. Steng- 
damsis Evangelijos pasakojimą parašyti ištikimai ir iš eilės, Lukas nebus 
praleidęs. progos, kad: iš pačios Marijos, tarpiniai ar betarpiai, gautų žinių 
aple visa, kas lietė Jėzaus gimimą ir jo vaikystę. 

2 20Piemenys, suradę Naujagimį, jį aplankę ir visa savo akimis pamatę, 
įtikėjo, jog jis tikrai yra Mesijas-Viešpats, ir grįžo atgal prie savo kaime- 
nių, garbindami ir šlovindami V kuris suteikė jiems malonę Pažnit 
Išganytoją. 

*Istatymas reikalavo /Prad 17,10-13/, kad kiekvienas berniukas, pras- 
linkus 8 dienoms nuo gimimo, būtų apipiaustytas, ir taip gautų fizinį ženk- 
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„O kai atėjo metas jų apsivalymui, pagal Mozės Įstatymą, jie nunešė 
jį į Jeruzalę pristatyti Viešpačiui, “kaip parašyta Viešpaties Įstatyme: 
« Kiekvienas motinos įsčias atveriąs vyriškos lyties kūdikis bus pašvęs- 
tas Viešpačiui», — ir duoti auką, kaip yra pasakyta Viešpaties Įstaty- 
me, porą purplelių, arba du balandėlius. | 


4. Senelis Simeonas 


*Ir va, Jeruzalėje buvo žmogus, vardu Simeonas. Šis vyras, teisus 
ir dievobaimingas, buvo belaukiąs Izraelio paguodos, ir šventoji Dvasia. 
buvo su juo. *O šventosios Dvasios jam buvo apreikšta, kad mirties 


lą, jog priklauso prie išrinktosios tautos. Jėzus, kaip Dievo Sūnus, buvo 
laisvas nuo Įstatymo prievolių, bet jis jas savo noru prisiėmė, kad visiems 
būtų pavyzdys. /Plg Gal 5,3/ Atliekant apipjaustymo apaeigas būdavo kū- 
dikiui suteikiamas vardas. Šiuo atveju Marijai ir Juozapui iš anksto Vieš- 
paties buvo apreikšta, kaip turi pavadinti Vaikelį. Jiems buvo nurodyta, 
jog jo vardas turi būti Jėzus. /Plg Lk 1,31:, Mt. I,21/ | | 
Pagal Įstatymą kaip Marija, taip ir Jėzus turėjo nustatytu laikų 
prisistatyti šventykloje, kad atliktų reikalaujamas apeigas ir aukotų nu- 
rodytas aukas. Marija turėjo atlikti apsivalymo apeigas, o Tėzus turėjo 
būti pristatytas ir paaukotas Viešpačiui, kaip kiekvienas pirmgimis, — 
Atejometas įų apsivalymui... Žodiniai tekstą reikčtų versti — 
< išsipildė jų apsivalymo dienos» — Ebraizmas. Jų-čia turima mintyje 
Marija 17 Jėzus. Atėjo metas jų prisistatymui šventykloje, kad. Marija at- 
liktų apsivalymo apeigas, ir kad Jėzus, kaip pirmgimis; būtų pristatytas 
Dievui, paaukojant išpirkimo auką. Pagal Įstatymą kiekviena moteris po 
gimdymo, praslinkus 40 dienų, įei buvo gimęs berniukas, ir 80 dienų, jei 
buvo gimusi mergaitė, turėjo prisistatyti šventykloje ir atlikti apsivalymo 
apeigas, paaukojant, jei pasiturinti, avinčlį ar balandėlį; jei nepasiturinti, 
du purplelius ar porą balandėlių. Plg Kun. 12/ Marija buvo nepasituzinti, 
todėl aukojo beturčių auką. Antras Įstatymas reikalavo, kad pirmgimiai 
būtų pristatomi Dievui ir išperkami specialia auka. /Plg Iš 13,11-15/ Ka- 
dangi Dievas Egipte stebuklingai išgelbėjo žydų pirtmgimius, tai jis pareika- 
lavo Įstatymu, kad visi pirmgimiai priklausytų jam, jo betarpiai tarny- 
bai šventykloje. Kadangi tačiau tarnybai šventykloje vėliau buvo paskirti 
Levitai, tai pirmgimiai turėdavo būti paaukoti Dievui specialiomis apei- 
gomis ir išpirkti, aukojant nustatytą auką. /Plg Iš, 13,2-13/ Motinos apsi- 
valymo ir pirmgimio kūdikio paaukojimo apeigos paprastai būdavo atlieka- 
mos. tuo pačiu metu. Todėl suprantama, kodėl Lukas abu įvykius įjungia 
į vieną, sakydamas «atėjus jų apsivalymo metui») — Kiekvienas 
motinos įsčias atveriąs berniukas..... t.y. „kiekvienas 
pirmgimis berniukas. Evangelistas -čia cituoja ebraišką tekstą jo formoje: 
Kiekvienas vyriškos lyties kūdikis, kuris atveria motinos įsčias, t.y. kuris 
pirmas gimsta, kuris. yra pirmgimis, būs pašvęstas, kitaip tariant, paauko- 
tas Dievui. i. | + I | „J ž 
25Tuo metu Jeruzalėje. gyveno vienas pamaldus ir švento gyvenimo 
vyras, vardų Simeonas. Jis, kaip ir kiti pamaldūs žydai, ilgėjosi ir laukė 
Mesijo, kuris turėjo ateiti kaip Guodėjas, turėjo. būti Izraeliui paguoda ir 
garbė. /Plg Iz 40,1; 66,13/ | A P As ST 
"Viešpats buvo davęs Simeonui apreiškimą,. kuriuo jį užtikrino, jog 
jis nemirsiąs, kol neišvysiąs Viešpaties Pateptąjį-Mesiją. Evangelistas nesi- 
tenkina suminčdamas vien Mesijo vardą, jis prideda; pabrėžimą. « Viešpaties 
Mesiją», kad tuo. būdu užtikrintų, įog tai bus tikrasis Mesijas, kadangi 
buvo netikrų, apsimetusių „pretenduojančių mesijų, dėl kurių pats Jėzus 
įspėjo. /Plg Mt 24,5.23/ | ip nų aa P i 
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neregėsiąs pirma, negu išvysiąs Viešpaties Pateptąjį. 27Šventosios Dvasios 
veikiamas, jis atėjo į šventyklą. Ir, kai gimdytojai įnešė kūdikį Jėzų, kad 
atliktų, ko Įstatymas jo atžvilgiu reikalavo, P pat bių 2 paėmė li į 
rankas, šlovino Dievą ir sakė: : 


**« Dabar jau atleisk, Valdove, savo: tarną, 
kaip esi žadėjęs, ramybėje. 


30Mat, mano akys išvydo tavo išgelbėjimą, 
kurį tu parengei visoms tautoms: 


KL pagonims apšviesti, 
id garbę savo tautos, Izraelio. » 


| O tėvas ir motina stebėjosi tuo, kas apie jį bieėė: sakoma. Bioiaiegs 
nas. juos palaimino ir jo motinai“ Marijai tarė: « Štai šis yra padėtas 
daugelio Izraelyje nupuolimui ir prisikėlimui ir o ženklan. 
35Ir tavo pačios sielą pervers Ss kad R 258 2 Sird- 
žių mintys. m ; 


Kai Marija, 1Ę Juozapas atnešė kūdikėlį Jėzų“ į šventyklą Simeonas, 
šv. Dvasios VE bei veikimu, atėjo į Šventyklą ir si Jėzų kaip 
Mesiją. | 
ži 2 Kaip kiti /Ona plg ė: 38], taip ir Simeonas turėjo laimės ne tik 
išvysti gimusyjį Išganytoją, | „bet taip pat jį paimti ir i savo rankas, 
glausti prie širdies. 

29-82 Rizinis | prisilytėjimas.. prie Išganytojo pripilds E tiek šv. 
Dvasios malonėmis,. kad jis giesmės posmais išreiškė savo tikėjimo ir mei- 
IGs jausmus dangiškajan Tėvui ir jo, žmogumi tapusiam, Sūnui, mūsų 
Išganytojui. Visų. pirma jis išreiškia savo tikėjimą, jog Jėzus tikrai yra 
žadėtasis Mesijas, kurio jis laukė ir buvo užtikrintas, jog ji pamatys pir- 
ma, negu numirs.:Dabar jis jį jau pamatė, todel kreipiasi į dangiškąjį Tėvą 
ir sako, jog jis jį nuo šio momento galįs pašaukti amžinon, ramybėn. Mat, 
jo pažadas jau išsipildė. Jis juk pamatė tą, kuris yra išgėlbėjimas visiems: 
šviesa pagomims /Iz:49,6/ ir garbė Izraeliui /Iz 46,13). 
> Juozapas ir Marija, girdėedami, ką Simeonas sakė apie. kūdikėlį Tėzų, 
stebėjosi, nes buvo tikri, jog jis kalbėjo Dievo įkvėptas. 

- Senelis Simeonas suteikė savo, nė kunigišką, bet tšvišką palaiminimą 
Juozapui ir Marijai, sveikindamas juos kaip Išganytojo tevus. Jis krei- 
piasi specialiai į Mariją, nes tik'ji buvo tikroji Jėzaus gimdytoja, kai tuo 
tarpu Juozapas buvo tik lėgalus tevas. Jis jai pasako dvigubą pranašystę. 
Viena jų liečia Kūdikėlį, antra ją pačią. Apie Kūdikčlį jis pranašauja, 
kad, nors jis ateina kaip lauktasis Išganytojas, vienok ne visi jame pasieks 
išgelbėjimą. Tiesa, daugeliui iš Izraelio vaikų jis bus prisikėlimas naujam, 
dvasiniam, gyvenimui; bet daugeliui jis ne tik nebus išganymas, 0 bus 
proga nupuolimo ir pražuvimo. Jėzus pats vėliau šitai patvirtino, saky- 
damas: « Jei nebūčiau atėjęs ir nebūčiau jiems kalbėjęs, jie neturėtų nuo- 
dėmės, .-o dabar jie savo nuodėmei neturi pateisinimo » [Jon 15,22). Jėzus 
tikrai tapo ir yra priešingumų ir prieštaravimo Ženklas pasaulyje. Dau- 
gelis jį myli aukščiausia meile, bet daugelis jo nekenčia pragariška nea- 
pykanta. Daugelis jį seka, bet daugelis jam prieštarauja ir prieš jį kovoja. 
Ne vienas Žmogus žemėje nėra tiek sukėlęs priešingų ir prieštaraujančių 
jausmų bei nusiteikimų, kiek Jėzus. 

35 Ne tik L, sutiks pasipriešinimo ir prieštaravimų; ir taps net prieš- 
taravimo ženklu, bet ir Marijos.laukia skausmas. Skausmų kalavijas per- 
vers jos širdį, kai ji matys Jėzų nekenčiamą, persekiojamą, teisiamą ir 
pasmerkiamą mirčiai. Jos širdį kiaurai pervers skausmas, kai ji stovės po 
kryžiumi. /Plg Jon :19,25/ Su Marijos skausmu atsiskleis daugelio nusitei- 
kimai: pasirodys; kiek daug yra piktumo ir niekšingumo omų Šir 6“ 
"kad jie atmeta ir nužudo tą, kuris neša išganymą. 
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5. Pranašė Ona 


3Ten buvo ir pranašė Ona, Fanuelio duktė, iš "Ašero giminės. Ji 
buvo toli pažengusi savo dienose. Po savo mergystės septynerius metus 
išgyveno su vyru, 37 o-našlė-pasiekė aštuoniasdešimt ketverių metų. Ji 
neatsitraukdavo iš šventyklos, tarnaudama Dievui dieną-naktį pasninkais 
ir maldomis. *8Atėjusi kaip tik tuo metu, ir ji ėmė garbinti Dievą ir 
kalbėjo apie jį visiems, kurie laukė Jeruzalės išvadavimo. | 


6. J ėzaus iaunsšiė 


**Atlikę visa, ko reikalavo V išpaties Įstatymas, jie sugrįžo į Galilėją, 
į savo miestą Nazaretą. *0 Vaikelis augo ir stiprėjo, prisipildydamas 
išmintimi, ir Dievo malonė buvo su juo. . 

4 jo gimdytojai kasmet eidavo į Jeruzalę Velykų šventėms. “Kai 
buvo Svysčos metų, šventės papročiu pakilus jiems į Jeruzalę, “ir šven- 


“Tuo metu Jeruzalėje gyveno moteris, vardu Ona. Ji buvo žinoma 
kaip pranašė, t.y. gyvenanti ypatingame artume su Dievu, kad galėjo 
duoti nurodymų ir patarimų, kas liečia Dievo valią. /Plg Iš 1 5,20; Teis. 
4,4; 4 Kar 22,14/. Ti buvo jau senutė. 

 *7Didesnę savo amžiaus dalį praleido našlaudama. Su vyru pagyveno 
tik septynis metus. Nors buvo jauna, kai tapo. našlė, bet neištekėjo už 
antro vyro. Tai pas Žydus, o net ir pas romėnus buvo laikoma už garbę. 
/Plg Jud 15,11; Juozapas Fl. Antą. 18,6.6/. Ji buvo tiek pamaldi, -kad 
visą laiką praleisdavo šventykloje. — Dieną — naktį — reiškia: pas- 
toviai, nuolat, visada, kada tik šventykloje buvo galima būti. Nėra negalima, 
kad ji gyveno kur nors artimai šventyklos. 

*8 Kaip tik tuo metu, kai Jėzus buvo aukojamas, Ona buvo šventykloje. 
Ir ji tad turėjo progos išvysti savo akimis Išganytoją, ir Dievo įkvėpimu 
kalbėti apie jį, kaip Mesiją visiems tiems, kurie jo laukė. Jeruzalė čia 
imama Izraelio vietoje. Žydai laukė Mesijo, kuris turėjo išvaduoti Jeruzalę 
ir: visą pavergtą Izraelį. 

** Lukas apleidžia iš Kristaus vaikystės pasakojimo kai kuriuos įvykius, 
kuriuos atpasakoja Matas, būtent, Išminčių atsilankymą, Erodo bandymą 
nužudyti Vaikelį, bėgimą į Egiptą ir grįžimą atgal /Mt 2/. Lukas neteigia 
tačiau, kad šv. "Šeima tiesiai iš Jeruzalės grįžo į Galilėją, kaip tai.jis 
tegia, aprašęs Jėzaus atradimą „šventykloje. Čia jis sako- — < sugrįžo», 
o tenai /e. 51/ «leidosi žemyn». Iš Jeruzalės «leistis žemyn», reiškia vykti 
į šiaurę. Gi grįžti į Galilėją galėjo įvairiais keliais: galėjo, kaip Matas sako, 
a pirma į- Betliejų; | iš tenai į Egiptą, ir galiausiai iš PEIBEO pasiekti 

alilėją. . 

 *Vaikelis Tėzus augo i ir stiprėjo fiziniai. Jis buvo pilnas išminties. Bet 
jis pasižymėjo ne tik Žmogiškomis dorybėmis: jis buvo taip i a pilnas ant: 
gamtinių Dievo malonių. 

* Įstatymas reikalavo, kad kiekvienas izraelitas Velykų, Sekminių ir 
Padangčių šventėms vyktų“ į Jeruzalę. /Plg Iš 23,14-17 At Į 16,16/. Mo- 
ters šio sa kymo 2ivė nesaistomos,. bet e EEho jų pepioStdi vykdavo su. 
šeimomis. 

"Evangelistas: pastebi, "kad Tėzus buvo dvylikos metų, kai pasiliko 
šventykloje, ne kuriuo kitu tikslu, o tik kad pabrėžtų jo asmens Repa“ 
prastumą sąryšyje su jo pasirodymu mokytojų tarpe. 

"*Maldininkai privalėdavo dalyvauti Velykų apeigose nuo. I4 iki 16 
dienos Nisan. Dauguma jų tačiau pasilikdavo mieste visą Velykų savaitę. 
Būrys grįžtančių maldininkų buvo didelis. Vaikelis buvo drausmingas ir 
klusnus. Todėl Juozapas ir Marija be jokio rūpesčio leidosi kelionėn, E 
buvo nuspręsta būdami tikri, kad Įėzus yra keliaujančių tarpe. 
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tės dienoms pasibaigus, grįžtant atgal, Vaikelis pasiliko Jeruzalėje, o 
gimdytojai to nežinojo. *Manydami jį esant bedrakeleivių tarpe, jie ke- 
liavo dienos kelią, į ir ieškojo jo tarp giminių ir pažįstamų. +*Neradę, ieško- 
dami jo, grįžo į Jeruzalę. *Ir atsitiko, kad po trijų dienų jį rado šven- 
tykloje, sėdintį tarp mokytojų, besiklausantį jų 17 beklausinėjantį juos. 
*"Visi, kurie jį girdėjo, stebėjosi jo išmintimi ir atsakymais. *8Jį išvydę, 
jie labai nustebo, ir jo motina jam tarė: «Vaikeli, kam mums taip padarei? 
Štai tavo tėvas ir aš sielodamiesi ieškojome tavęs! » *9 Jis gi jiems tarė: 
« Kam manęs ieškojote? Argi nežinojote, jog tame, kas S mano Tėvo, 
man yra privalu būti? » 2 


28 6: tačiau nesuprato, ką jis įiems pasakė. 


sl Tis | leidosi su jais - žemyn ir atvyko į Nazaretą, ir buvo „jiems 
klusnus. Jo motina laikė visa tai savo širdyje. 520) Jėzus brendo išmin- 
timi, metais ir mnajonę pas Dievą ir pas Žmones. | 


*1Kai po dienos kelionės,.jie vis dar: nematė: Jėzaus, pradėjo susirū- 
pinti, ir ėmė jo ieškoti giminių ir pažįstamų tarpe. 

4Neradę keliaujančių tarpe, jie "2 grįžti atgal, tikėdamiesi jį 
rasti kur nors pakeliui ar mieste. | 

.*49Pasiekę. Jeruzalę, jie čia greičiausiai pernakvojo, ir anei šmė jo 
ieškoti. Pagaliau jį rado.šventykloje. Tai buvo trečia diena, „po to kai buvo 
atsiskyrę. Jį rado besėdintį prie „mokytojų. Didelių švenčių proga Rašto 
žinovai paprastai šventyklos prieangiuose ir įvairiose menėse teikdavo mal- 
dininkams pamokymų apie Įstatymą ir jo laikymą. Šia proga pasinaudojo 
ir Jėzus, bėt jis nebuvo tik pasyvus klausytojas: jis aktyviai reiškėsi dis- 
kusijose, duodamas sumanių klausimų ir išmintingų atsakymų, -taip kad, 
atsižvelgiant į jo no ten esantiems jis padarė GS įspūdį, . ir JAS juo 
stebėjosi. | | 

48 Marija, ir Juozapas, išvydę Tėzų, iš džiaugsmo susijaudino. Jie taip 

pat stebėjosi, kad jis, jiems nieko nesakęs, pasiliko Jeruzalėje ir čia drįsta 
diskutuoti;su mokytojais. Marija švelniai priekaištauja Jėzui dėl jo Ra 
elgimo, kas jiems suteikė susirūpinimo ir sielvarto. 
49 Jėzus savo ruožtu stebisi ir: netiesioginai priekaištauja gimdytojams, 
kad jie, gerai Žinodami, kas jis yra, į jį žiūri veikiau tik Žmogiškomis 
akimis ir nesuvokia, jog jis yra ant žemės, kad rūpintųsi dangiškojo Tėvo 
reikalais. Žinodami, jog jis yra Dievo Sūnus, jie DELaioio jaudintis ir bi- 
joti, kad kas nors nebūtų jam blogo nutikę. 

*"Marija ir Juozapas nesuvokė pilnai Jėzaus žodžių prasmės. Tai jie 
suprato tik tada, kai jis galutinai apleido savo namus ir Darayem Evan- 
gelijos skelbimui. /Mt 12,45-50/ | 

| „Evangelistas žodžiais — «jie leidosi žemyn >» — a a, pabrėžia, jog 
jie iš Jeruzalės vyko į šiaurę, leisdamiesi nuo Judėjos ir Samarijos kalnų 
žemyn, kad pasiektų Ezdreliono lygumą, Galilėjoje, ir iš ten Nazaretą. 
Baigdamas Jėzaus vaikystės aprašymą, Evangelistas dar kartą pabrėžia, 
jog Marija visus tuos dalykus. įsidūmėjo ir puikiai atsiminė. Šiuo Lukas 
netiesioginiai, bet aiškiai nurodo Mariją, kaip šio viso pasakojimo auten- 
tišką šaltinį. 

»2 Jezus Nazarete bado metais, rodėsi vis Akai ir labiau savo išmin- 
timi, ir laimėjo vis daugiau prielankumo pas žmones, o taip pat pas Dievą: 
būvo taigi tikrąją ir pilnąja prasme;visiems ir visada mielas ir malonus, 
ne tik išorėje-Žmonių akyse, bet ir viduje-Dievo akyse. 
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"II. PASIRENGIMAS APAŠTALAVIMUI 
| 1. PIRMTAKO APAŠTALAVIMAS | 


1. Jonas skelbia atgailą ir krikštija | 

3,1. — Penkioliktais ciesoriaus Tiberijaus viešpatavimo metais, 
Judėjos valdytojumi esant Pontijui Pilotui, o Galilėjos tetrarchu Erodui, 
jo gi broliui Pilypui — lturėjos ir Trachonitidės krašto tetrarchu, ir 
Abilenės tetrarchu — Lizanijui; žprie vyriausiųjų kunigų Ano ir Kaifo 


3. Lukas — istorikas — kaip Jėzaus gimimą, taip ypač jo viešojo 
gyvenimo pradžią nurodo, siedamas su pasaulio įvykiais, bei dėdamas į 
pasaulinės istorijos rėmus. š o | =P | L 

Kristaus Pirmtakas pradėjo savo apaštalavimą kviesdamas prie atgai- 
los, kad atgailos krikštu ir darbais visi pasirengtų priimti ateinantį Išga- 
nytoją. 5ią savo misiją jis pradėjo, kai imperiją valdė. ciesorius Tiberijus; 
kai Judėjos valdytojumi buvo Poncijus Pilotas; kai Galilėją valdė tetrar- 
cho titulų Erodas; kai kaimyniniuse kraštuose Tturėjoje ir Trachonitidėje 
„tetrarchu buvo Erodo brolis Pilypas, o Abilenėje — Lizanijus ir kai vy- 
riausiais kunigais Jeruzalėje buvo Anas ir Kaifas. Visa eilė asmenų, visa 
eilė kraštų, kurie turėjo ryšių su Jono ir Kristaus apaštališka „veikla! 
„. Lukas precyzuoja, kad Įonas savo veiklą pradėjo 15 ciesoriaus Tiberi- 
jaus viešpatavimo metais. Iš Romos istorijos žinome, kad Tiberijus, impe- 
ratoriaus Augusto įsūnis, tapo imperatoriumi, Augustui mirus, 19 rug- 
piūčio 767 nuo Romos įkūrimo arba pagal krikščioniškos eros skaičiavimą 
14 -po Kr.. Vienok jis pradėjo valdyti Augustui dar gyvam esant, būtent, 
704 metų pabaigoje ar 765 pradžioje, t.y. II ar 12 po Kr. Kyla klausimas 
ar Lukas 15 metus skaito nuo valdymo pradžios, ar nuo Augusto mirties? 
Pirmu atveju Įono ir Kristaus apaštalavimas turėjo prasidčti 26/7 po Kr., 
kai Jėzui buvo maždaug 30 metų; antru atveju datą reikčtų nukelti į 
28/29 po Kr. Dauguma egzegetų pagrįstai mano, jog Lukas čia 15 metus 
skaito nuo tos datos, kai Tiberijus pradėjo valdyti, t.y: nuo II/12 po Kr. 
Siuo atveju Kristus savo viešąjį gyvenimą pradčjo 28 po Kr. ir mirė 30. 
bios datos pilnai derinasi su evangelijų pasakojimu. 

' „ Pontijus Pilotas valdė Judėją prokuratoriaus-vietininko titulu 
nuo 26 iki 36 m. po Kr. /Plg Mt 27,2/ 7; | Ė 

Erodas Antipas buvo Erodo Didžiojo sūnus. Tėvui mirus /4 pr 
Kr./. imperatorius Augustas jam pavedė valdyti Galilėją ir Perėją. Šiuos 
"kraštus jis valdė iki 39 po Kr., kai imperatorius Kaligula jį aišaukė ir 
ištrėmė į Galiją. | > | 3 

„Pilypas buvo Erodo Didžiojo sūnus iš žmonos Kleopatros. Jis 
valdė Iturėjos ir Trachonitidės kraštus, kurie, radosi į šiaurės rytus nuo 
Genezareto ežero: valdė nuo 4 pr. Kr. iki 34 po Kr. Tai buvo vienintelis 
S Erodo sūnų, -apie kurį kalbama, jog buvo švelnus, kuklus ir geras val- 

ytojas. 214 | 7-7 TT | | 
> Abilenė — tai nedidelė sritis į šiaurės vakarus nuo Damasko. Grei- 
čiausiai tai buvo. pati šiaurinė, sritis, kur Jėzus bus lankęsis skelbdamas 
Evangeliją. Vardas duotas nuo miesto Abila, nūdien Suk wadi Barada. 

Prie vyriausiųjų kunigų... Tikrumoje tuo metu vyriau- 
siuoju. kunigų buvo. Įuozapas Kaifa. Jis 6jo vyriausio kunigo pareigas 
nuo IŠ iki 36 po Kr. Anas buvo Kaifo uošvis. Jis ėjo vyriausio kunigo 
pareigas nuo 6 iki 15 po Kr., ir buvo nuo pareigų atleistas-atstatytas 
romėnų įsakymu. Nors ir neidamas pareigų jis buvo tituluojamas. vyriau- 
siuoju kunigu. Tautoje turėjo didelį pasitikėjimą: buvo gerbiamas ir turėjo 
didelės įtakos Izraelio religiniam ir tautiniam gyvenimui. . | | 
„ Dievo Žodis atsirado ant Jono —- buvo su Tonu, pra- 
dėjo reikštis jame. Ebraiškas išsireiškimas. Tuo nurodoma, kad Jonas ėmė 
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Dievo žodis atsirado ant Jono, Zacharijos sūnaus, tyruose. šJis vaikščiojo 
po visas Pajordanės sritis, skelbdamas atgailos krikštą nuodėmių atlei- 
dimui gauti, žkaip yra parašyta pranašo Izaijo kalbų knygoje: « Balsas 
tyruose šaukiančiojo! — Paruoškite Viešpaties kelią. Padarykite tiesius 
jo takus. *Kiekvienas dauburys tebus užpiltas, o kiekvienas kalnas ir 
kalnelis tebus nukastas. Vingiuoti — tetaps tiesiais, o grubūs-lygiais. 
“Ir kiekvienas kūnas išvys Dievo išganymą. » 

"Jis sakė taigi ateinančioms minioms, kad būtų. jo pakrikštytos: 
« Angių išperos! Kas jus pamokė bėgti nuo besiartinančios rūstybės? 
"Darykite tad atgailos vertų vaisių; ir nepradėkite sakyti tarpe savęs: Tėvą 
turime Abraomą! — Nes aš jums sakau, jog Dievas iš šių akmenų gali 
pažadinti Abraomui vaikų: *0 jau ir kirvis stovi prie medžių a 


reikštis is pranašas. Jis vykds Dievo vardu ir jo galia jam skirtas pa- 
reigas, kad parengtų kėlią ateinančiam Išganytojui į Žmonių širdis. /Plg 
IZ 38,4, Jėr La4iit; 2,1, Oz 1,1; Joel Ij 

3Savo apaštališką veiklą Jonaš pradėjo ir vykdė Pajordanės srityje, 
kur buvo daugumoje neapgyventos vietos: dykuma. Jono apaštalavimas 
reiškėsi pamokslais ir krikštu. Jis sakė pamokslus, kviesdamas Žmones 
daryti atgailą: keistis, darytis geresniais. Tis krikštydino vandeniu; o tai 
buvo išorinis apsivalymo ženklas, „kaip buvo ir yra praktikuojama Rytų 
kraštuose, pav. Indijoje. 

„4 sJonas apaštalavo Pajordanėje, rengdamas kelią ateinančiam Mesijui, 
kaip tai buvo pranašų iš anksto paskelbta ir nusakyta. Evangelistas cituoja 
pilną Izaijo pranašystės tekstą /40,3-5). Kaip, prieš atvykstant valdovui 
į tolimą provinciją pirma jo būdavo siunčiamas šauklys, kuris kviesdavo 
piliečius parengti kelią, kad karalius galčtų pasiekti visus miestus ir mies- 
telius, taip Jonas eina pirma „Kristaus, ragindamas Žmones daryti atgalilą, 
nusivalyti nuo nuodėmių, kad Išganytojas be kliūčių galčtų pasiekti jų 
širdis. O kelias, kurį Jonas rengė Kristui, turėjo būti jo kelias, t.y. skir- 
tas išimtinai jam. 

“Kiekvienas kūnas — Eeikisias sutvėrimas, kiekvienas Žmo- 
gus. — Vadinasi, J neša  išganymą ne vien Izraeliui, bet visiems žmo 
nėms. 

"Savo pamokslais ir savo veikla Tokas „greitai atkreipė žmonių dė: 
mesį. Minios plaukė- pas jį.: „Jų tazpe buvo daug farizicjų ir sadukiejų iš 
Jeruzalės. /Plg Mt 3,1-10/ Šieji pastarieji ėjo, ne kad krikštytųsi, bet 
kad patikrintų Jono mokslą: ar jis priimtinai ar nepriimtinai moko. To- 
nas visų pirma į juos prabyla evangėlisto' cituojamais žodžiais. Jis juos 
vadina angių išpera, nes žinojo jų "veidmainiškumą. Jis žinojo, kad jie 
mčgsta išoriškumą: mėgsta savo gerais darbais rodytis žmonėms. Jis tad 
klausia juos, gal jie ir krikštytis nori vien dėl Žmonių akių. 15 Jos įspėja, 
kad taip elgdamiesi jie neišvengs Dievo bausmių. || 

*Jonas visus įspėja, kad išorinio pasirodymo neuštenka: neužtenka 
vien krikštydintis, kad gautume nuodėmių atleidimą: reikia tikros atgai- 
los; reikia atgailos darbų ir tikrų jos vaisių. Reikia ne išorinio apsiplovi- 
mo, bet tikro vidinio pasikeitimo, tikro grįžimo prie Dievo. Jonas toliau 
pabrėžia, kad iariziejai klysta, kai mano, jog vien priklausymas prie išrink- 
tosios tautos, vien kilmė iš Abraomo ainijos laiduoja išganymą. Dievas 
davė Abraomui tik išganymo pažadus, bet jis neužtikrino, kad visi Abrao- 
mo palikuoniai duotus pažadus paveldės. Pagaliau Dievas gali Abraomui 
duotų pažadų dalininkais padaryti visus, kurios jis nori, ar jie būtų žydai 
fariziejai ar ne fariziejai. i 

"9fonas dar kartą primygtinai įspėja „ fariziejus, kad nesidėtų turį išga- 
nymą, nes Dievo bausmė juos gali greitai paliesti: Kaip kiekvienas medis 
neduodąs vaisių yra iškertamas ir sudeginamas, taip ir kiekvienas žmo- 
gus, nežiūrint kas ir koks jis būtų, jei nebus 2 PAErO va AE 
atmestas. | 
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Mat, kiekvienas medis, kuris neduoda gero vaisiaus, yra iškertamas | ir 
metamas į ugnį. p 

100 minios klausinėjo iL sakydamos:. “ Ką i5d“ turėtume daryti? » 
Jis gi, atsakydamas, jiems kalbėjo: « Kuris turi dvi tunikas, vieną te- 
duoda neturinčiam; ir kas turi maisto, tegul daro taip pat.» 120 įr mui- 
tininkai ėjo krikštytis ir jam sakė: « Mokytojau, ką mes turėtume daryti? » 
8 Jis jiems sakė: « Nėreikalaukite nieko. daugiau, negu jums yra nustatyta » 
“Taip pat ir kariai klausė jį, sakydami: « (Ką turėtume daryti ir mes? » 
O jis sakė į jiems: « Žiūrėkite, kad neprievartautumėte ir neteisingai neapkal- 
tintumėte nė vieno. Pasitėnkinkife savo alga.» 

150), kadangi žmonės buvo belaukią, ir visi mintijo savo širdyse apie 
Joną, kad gal jis esąs Mesijas, !'tai Jonas visiems atsakė, pareikšdamas: 
« Aš jus krikštiju vandeniu, bet ateina galingesnis už mane, kuriam neesų 
"vertas atrišti jo autuvų dir želio. Jis jus krikštys šventąja Dvasia ir ugni- 
mi. 17Vėtyklė jo rankoje- išvalyti savo klojimą ir surinkti grūdus į savo 
klėtį; o pelus sudegins neužgesinama ugnimi.» | 

Žo“ dar daug ir kitų dalykų, mokydamas, jis skelbė gerąją Naujie- 


1] Jono raginimą daryti atgailą Žmonės atsiliepė jį klausdąmi, kad 
pasakytų, ką konkrečiai jie turėtų daryti. 

11 fonas nurodo, jog visų pirma jie privalo daryti artimo meilės daz- 
bus: dalintis »isu, ką iš drabužių, ar maisto turi, su tais, kurie stokoja. -— 
Tunika — suknia, ilgas-nuo galvos iki kojų-kasdienis drabužis. ' Išei- 
goje rytiečiai ant“ tunikos paprastai užsidėdavo plosčių, o romėnai vadi- 
namą paliumą. 

1 Muitininkai būdavo samdiniai arba nuomininkai priklausą nuo stami- 
biųjų mokesčių rinkėjų. Jiems būdavo nustatyta, kokius mokesčius turi 
išreikalauti, ir už tai jie savo ruožtu gaudavo jiems skirtą algą. Jie ta- 
čiau, berinkdami. mokesčius, neretai išreikalaudavo iš. žmonių. daugiau, 
negu buvo nustatyta,. ir tai pasilikdavo sau, S As sau algą, bet 
skriausdami Žmones. 

| “Jonas įsako, kad jie neskriaustų ŽPBiL ir imtų tik tokius mokes- 
čius, kokie yra nustatyta. 

“fono klausytojų tarpe buvo ir kariškių. Tr jie teiravosi, ką turėtų 
daryti, kad pasiektų išganymą. Jonas liepia, kad, eidami savo pareigas, 
jie neprievartautų Žmonių, piktnaudodami savo turimą „galią; kad neteisin- 
gai neapkaltintų ir neįduotų RS kad pEž:oBEų iš Žmonių, bet pasi- 
tenkintų gaunama alga. 

Lukas, kaip geras. istorikas, nurodo ano. meto žydų nuotaikas ir 
lūkesčius. Visi tuo metu, kaip tai patvirtina ir romėnų istorikai Tacitas 
/Historiae V, 13/ ir Svetonius /Vesp. IV/, buvo belaukią greitai ateisian- 
čio Mesijo. Šių lūkesčių pasėkoje, stebėdami Jono. veiklą, kai kurie šmė 
galvoti, o gal šis jau yra Mesijas. 

16'onas, žinodamas, kad yra Žmonių, kurie mintija, jog. jis. galįs būti 
Mesijas, rado reikalinga aiškiai pasakyti, jog Mesijas tikrai yra jau bea- 
teinąs, bet jis toli gražu nčra Mesijas, ir negalįs būti su juo net paly- 
gintas; jis yra Žmogus, krikštijąs paprastu vandeniu; o Mesijas yra Die- 
vas, ir jis krikštys. antgamtine malone; jo krikštas tik ženklina apsivalymą 
nuo nuodėmių, o Kristaus krikštas veiks kaip HER, išdegindamas, pAnALE: 
indamas nuodėmes. 

1" Tonas pabrėžia, jog Kristus jau čia pat. Jis, it ūkininkas, jau laiko 
savo rankoje vėtyklę, kad vėtytų iškultus javus ir klojimą nuvalytų, grū- 
dus supilant į dangiškus sandėlius, o pelus sudeginant pragaro ugnimi, 
| tė jonas tęsė savo apaštalavimą skelbdamas išganymo ES2BE0Ia, 1z- 
raelio vaikam. | - 
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ną tautai 1*Bet tętrarchas Erodas, jo pabartas dėl Erodiados, savo. biois 
žmonos, ir dėl visų piktadarybių, kurias Erodas darė, 5 visų S pridėjo 
dar ir šią, kad uždarė: Joną Kalėjime, 


2. Jė ėzaus krikštas 


2) atsitiko, kai visa minia krikštydinosi, ir kai Jėzus, pasikrikšty- 
dinęs, meldėsi, atsivėrė dangus *ir ant jo nusileido šventoji Dvasia 
kūniškuų, it balandis, pavidalu, ir pasigirdo iš EEG balsas: ( B esi 
mylimasis mano Sūnus, 22 aš 7 o » | 


Š. Jėzaus kilmė 
'*Ir pats, beateinąs, Jėzus buvo apie trisdešimt metų, būdamas sūnus, 


kaip buvo laikoma, Juozapo, kuris buvo Helio sūnus, “kuris buvo Matato, 
kuris buvo Levio, kuris buvo Melchio, kuris buvo Janaj aus, kuris buvo 


19Jono apaštalavimą tačiau nutraukč Erodas, įmesdamas jį į kalėji- 
mą, už tai kad jis išdrįso jį pabarti dėl netvarkingos jo moterystės /Mk 
6,19-29 

ei kas | pastebi, jog prie daugelio kitų Erodo padarytų niekšybių jis 
pridėjo dar ir Jono suėmimą ir jo vėliau įvykydytą nužudymą. 

2 Visiems kitiems: besikrikštijant, prisistatė ir Jėzus, kad Jonas jį pak- 
rikštytų. Jonas iš pradžių prieštaravo, nurodydamas, jog veikiau jis jį 
turštų pakrikštyti, bet, Jėzui reikalaujant, jį pakrikštijo. /Plg Mt. 3,14-16/ 
Po krikšto apeigų, išlipęs iš vandens, Jėzus meldėsi. Kaip tik. tuo metu 
įvyko antgamtinis pasirodymas, teofanija. 

22Antgamtinis reiškinys buvo matomas ir girdimas. a spindu- 
liai tartum atvėrė dangaus skliautus, iš kur šv. Dvasia regimu būdu, bą- 
landžio pavidale, nusileido ir plezdeno virš Jėzaus. Tuo pat metu pasi- 
girdo kalbančio Dievo balsas iš aukštybių, kuris liudijo apie Jėzų, kad 
jis yra Dievo numylėtasis Sūnus, Dievas, lygus Tėvui, į kurį žvelgdamas, 
Tėvas nuo amžių mato save ir, matydamas gėrisi. Tekstas taigi teologiškai 
yra gilus: atskleidžia dievišką Jėzaus prigimtį, jos asmeniniame skirtume 
ir esmės tapatume su. Tėvu. Netikslu todėl versti: « tavimi geriuosi. »Lėvas 
Sūnujo pasigėrėjo savimi. 

- -*Pereidamas nuo Pirmtako prie Jėzaus apaštalavimo aprašymo, Lu- 
kas, jam. įprastu būdu, nurodo laiko aplinkybę. Jis pažymi, jog Jėzus, kai 
buvo bepradedąs savo apaštalavimą turėjo apie trisdešimt metų. Kadangi 
Jonas savo apaštalavimą pradėjo apie 26/7 m. po Kr./Plg 3,1/, ir kadangi 
Jėzus bus gimęs apie 4*pr. Kr./Plg Mt, 2 „I/, tai Jonui pradėjus apašta- 
lauti, ir tuojau išeinant į viešumą Jėzui, jis turėjo eiti apie 31 metus, 
kas pilnai derinasi su Luko čia paduodamu nurodymu. Trisdešimt metų 
pas žydus ir pas: graikus, bei romėnus „ženklino subrendimo ribą, kada 
asmuo galėjo pradčti užimti atsakingas pareigas, bei A į viešo gyveni- 
mo veiklą. /Plg Sk 4,2.-.:- Denys Hal, Ant. Rom. IV, 

24-38T ko S ždnoda mas "Kristaus 'geneologija an ir i nuo 
Mato paduodamos. Skiriasi skaičiavimo eile ir dalimi asmenų. Sutampa 
asmenimis nuo Abraomo iki Dovido. Matas skaičiuoja žemyn einančia 
eile, nuo Abraomo iki Kristaus. Lukas skaičiuoja aukštyn einančia eile, 
nuo Kristaus iki Adomo ir iki paties Dievo Kūrėjo. 

„Matas, rašydamas žydams, pristato Jėzų kaip Abraomo: ainį, iš "kurio 
palikuonių turėjo kilti Mesijas. Lukas, rašydamas krikščionims iš pagonių, 
pristato Jėzų kaip visos žmonijos Išganytoją, ir todėl jo kilmę veda iš 
Adomo, visos žmonijos tėvo. Nėra jokios abejones; kad ir vienas ir antras 
evangelistas tepaduoda tik pačius svarbiausius Kristaus geneologijos na- 
rius. Kai nuo Abraomo iki Dovido abi geneologijos 22 tai nuo Do- 
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Juozapo, *kuris buvo Matatijo, kuris buvo Amoso, kuris buvo Naumo, 
kuris buvo Eslio, kuris buvo Nagajaus, **kuris buvo Majato, kuris buvo 
Matatijo, kūris buvo Semeino, kuris buvo Jozečcho, kuris buvo Jodos, 
"kuris buvo Joano, kuris buvo Resos, kuris buvo Zarobabelio, kuris buvo 
Salatielio, kuris buvo Nerio, **kuris buvo Melchio, kuris buvo Adijo, ku- 
ris buvo Kosamo, kuris buvo Eldadamo, kuris buvo Ero, **kuris buvo 
Jėzaus, kuris buvo Eliezero, kuris buvo Jorimo, kuris buvo Matato, kuris 
buvo Levio, *"kuris buvo Simeono, kuris buvo Judo, kuris buvo Juozapo, 
kuris buvo Jonamo, kuris buvo Eliakimo, *kuris buvo Melėjo, kuris buvo 
Menos, kuris buvo Matato, kuris buvo Natamo, kuris buvo: Dovido, *žku- 
ris buvo Jesės, kuris buvo Jobedo, kuris buvo Booso, kuris. buvo Salos, 
kuris buvo Naasono, “kuris buvo Aminadabo, kuris buvo Admino, kuris 
buvo Arnio, kuris buvo Esromo, kuris buvo Faraseo, kuris buvo Judo, 
“kuris buvo Izaoko, kuris buvo Abraomo, kuris buvo Tarės, kuris buvo 
Nachoro, **kuris buvo Serucho, kuris buvo Ragaujo, kuris buvo Faleko, 
kuris buvo Ebero, kuris buvo Salos, 35kuris buvo Kainamo, kuris buvo 
Arfasado, kuris buvo Semo, kuris buvo Nojės, kuris buvo Lamecho, 
s“kuris buvo Matūzalio, kuris buvo Enocho, kuris buvo Jareto, kuris 
buvo Malelėlio, kūris buvo Kaino, *škuris buvo. Enoso, kuris buvo Zeto, 
kuris buvo Adomo, kuris buvo Dievo. ii 222. | 


4. Jėzaus gundymas 


4,I. — O Jėzus, kupinas šventosios Dvasios, sugrįžo nuo Jordano, 


vido iki Kristaus teturi tik du tuos pačius vardus. Kaip tai išaiškinti? 
Jau nuo pačių seniausių laikų šie skirtumai buvo aiškinami remiantis Levi- 
rato įstatymu, pagal kurį, jei kuris mirdavo nepalikęs įpčdinio, tai įo našlę 
turėdavo vesti vienas iš jo brolių, ir jo pirmasis sūnus, gimęs iš našlės, 
teisiniai. buvo laikomas mirusiojo. brolio sūnumi. Taip kad vienas ir tas 
pats asmuo galėjo turčti du tėvu: tikrąjį ir teisinį. Julius Afrikietis, rem- 
damasis senaisiais, iš pačių Kristaus giminaičių paeinančiais šaltiniais, teigia, 
kad Juozapas bus:buvęs teisiniai Helio, bet faktinai Jokūbo sūnus. Helis 
ir Jokūbas buvę broliai tos pačios motinos, bet ne to paties tėvo. Iš čia 
skirtinga aukštyn einanti geneologija iki Salatielio. Salatielis taip pat, pagal 
Levirato įstatymą, bus turėjęs du tėvu: ĮTechoniją, kuris buvęs tikrasis, 
ir Nerį, kuris buvęs teisinis. Jechonijas buvo kilęs iš Dovido sūnaus Salia- 
mono, o Neris iš kito Dovido sūnaus Natano. /Pig Eus. Hist. Ecc. 1,7/ 
Kiti egzegetai mano, kad Lukas paduoda faktiškai Jėzaus geneologiją ne 
pagal Juozapą, o veikiau pagal Mariją. Evangelistas aiškiai pradžioje pab- 
rėžia, kad Juozapas buvo tik laikomas Jėzaus tėvu, bet tikrumoje juo 
nebuvo. Todėl logiška yra vesti Jėzaus žmogišką kilmę iš tos giminės, 
iš kurios jis buvo gavęs savo žmogišką prigimtį, būtent, -iš Marijos. Šitai 
neprieštarauja nei žydų Įstatymui, nei papročiams. Tiesa, žydai geneolo- 
gijas visada: vesdavo pagal tėvą. Bet Įstatymas leido, kad, jei kas vesda- 
vo vienturtę dukterį, jis įeidavo į Žmonos geneologiją, ir taip. galėjo turčti 
dvigubą geneologiją: tikrąją ir teisinę. /Plg Sk 36,6-9/ Krikščioniškas Pa- 
davimas aiškiai teigia, kad Marija. buvo vienturtė duktė. Šitai leidžia 
manyti, kad Juozapas bus turėjęs dvigubą -geneologiją: pagal savo tėvą 
ir pagal savo žmoną. Matas paduoda tikrąją ĮTuozapo kilmę, o Lukas, 
kuris savo evangelijos pradžioje duoda daugiausiai. žinių apie Mariją, ga- 
lėjo paduoti teisinę Juozapo geneologiją, bet tikrąją Kristaus geneologiją 
pagal Mariją. | i P 12 21 

4. !Tėzus, pasikrikštijęs ir regimu būdu susijungęs su šv. Dvasia, kuri 
nužengė ant jo balandžio pavidale, paliko. Jordaną. Sv. Dvasios veikimu 
jis nuvyko į Judėjos dykumą. | 8 
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ir jis buvo Dvasios vedžiojamas tyruose žketuriasdešimt dienų, gundomas 
velnio. Ir tomis dienomis jis nieko nevalgė, .o, joms praėjus, buvo išalkęs. 
30 velnias jam tarė: « Jei esi Dievo Sūnus, sakyk šiam akmeniui, kad taptų 
duona.» *Bet Jėzus jam atsakė: « Parašyta: — Ne vien duona gyvens 
Žmogus. » 227 AS o 

5Ir pavedęs jį aukštyn, parodė jam akimirksnyje visas pasaulio kara- 
lystes. *Velnias jam tarė: « Aš tau duosiu visą šiujų valdžią ir jų garbę, 
nes tai yra man atiduota, ir kam aš noriu, tam ją duodu. "Taigi, jei tu 
pultum kniūpsčias prieš mane, visa bus tavo. » “Bet jėzus, atsakydamas, 
jam“ tarė: «Parašyta-Prieš Viešpatį tavo Dievą nusilenksi ir jį vieną 
tegarbinsi —.» ?Paskui jį nuvedė į Jeruzalę, pastatė ant šventyklos briau- 
nos ir jam tarė: « Jei esi Dievo Sūnus, šok nuo čia žemyn. !9Juk parašyta, 
jog-Savo angelams duos parėdymą dėl tavęs — sergėti tave —, ir; jog 
-Ant rankų nešios tave, kad kartais už akmens neužkliūtum savo kojos. » 





> *Dykumoje. Tėzuš pasiliko 40 dienų. Čia jis išgyveno vėlnio gundymą. 
Gundymus aprašo evangelistai Matas /4,I1-11/ ir Lukas. Abu kalba apie 
trejopą. gundymą, tik sukeičia jų eilę. Atrodo, kad Mato paduodama eilę 
yra atsakanti tikrai įvykių eigai. Lukas greičiausiai šį kartą, sekė dau- 
giau logišką, o ne chronologišką įvykių eilę. Logiška yra po duonos gun- 
dymo dykumoje gundyti Jėzų žemiškomis grožybėmis ir gėrybėmis, ir 
tik pabaigoje bandyti jo dievišką galią. i "D 
| Dykumoje nebuvo ko valgyti. Reikėjo maitintis tuo, ką tyruose buvo 
galima rasti: skčrių, laukinio medaus ir k. Išbuvęs 40 dienų, Jėzus buvo 
labai išalkęs. Šiuo pasinaudoja velnias, kad gundytų Jėzų, siūlydamas, 
kad pasinaudotų savo dieviška galia, ir akmenį paverstų duona. Dievas 
juk gali ir akmenį'paversti duona: Jei jis dedasi Dievo Sūnumi, kodėl alksta?! 

"*76zus atmeta gundymą nurodydamas, įog Žmogus visų .pirma ir virš 
visko turi paisyti Dievo ir iš jo laukti net ir žemiškos duonos. Cituojama 
AtL S, . 2715 | a Pigs 7 

' 5Kai velnias pirmą kartą prisiartino prie Jėzaus, jis radosi ant kalno; 
dabar jį paveda' dar kick aukštyn, 'ir iš aukštumos vienam akimirksnyje 
jam parodo visą žemišką grožybę ir galybę. || | | 
| “Velnias, parodęs žėmiškų karalysčių galybę ir garbę, sako, jog jis 
visa tai turįs Savo Žinioje ir galįs duoti naudotis, kam nori: jis esąs pasi- 
rengęs visa tai duoti Jėzui, | šia 2 0 i 

"Iš Jėzaus tačiau velnias reikalauja, kad jis nusilenktų prieš jį ir pasi-. 
vestų jo valdžiai. Rytuose pulti kniūpščiam prieš ką nors reiškia ne tik 
pagarbą jam pareikšti, bet taip pat pripažinti jo valdžią ant savęs ir jam 
pasivesti. Šitaip elgdavosi valdiniai prieš valdovą ir ypač belaisviai prieš 
nugalėtoją. || | i as 
*Tezus -atsako velniui, argumentuodamas Dievo autoritetu, kurį vel- 
nias, turi pripažinti: Dievas yra įsakęs, jog tik jis esąs tikrasis ir aukš- 
čiausias Viešpats, kuriam turi būti nusilenkiama ir pasivedama; kurį ga- 
lima garbinti, ir kuris turi būti garbinamas. /Plg At I 6,13/ ||| | 
- *jezui nesileidžiant sugundyti nei duona, nei žemiška galybe bei gar- 
bė, velnias bando jį sugundyti, veikiant į ambiciją, į norą pasirodyti. Jį 
perkelia į Jeruzalę, pastato ant šventyklos briaunos, išsikišimo, kuris, kaip 
architektoninis papuošalas; supo šventyklos pastato viršų. Lietuviškas 
šelmuo, kurį vartoja Į. Skvireckas ir C. Kavaliauskas, neatatinka savo 
prasme gr pterugion ir lot pinnaculum. Pastatęs ant šventyklos, kuri buvo 
gana aukšta, ir nuo kurios šokti žemyn, ypač iš rytinės pusės, kur tiesiai 
žemyn radosi Kedrono slėnis, reikėjo ne tik drąsos, bet tikro stebuklo, 
kad išliktų gyvas, velnias siūlo Jėzui šokti žemyn, ir taip pasirodyti Žmo- 
nėms tikru herojum.. 0 AS. NS 

10.11 Ir velnias cituoja šv. Rašto žodžius, pagal kuriuos yra užtikrina- 
ma Mesijui antgamtinė globa. /Ps 91,I1/ ||| a 3 
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20) Jėzus, atsakydamas, jam tarė, jog yra sa bniass — « Negundysi Vie- 
špaties savo Dievo. » *Užbaigęs visus gundymus, velnias kuriam laikui 
atstojo nuo j0. | | 


III. APAŠTALAVIMAS GALILĖJOJE 
"1. NAZARETE IR KAFARNAUME 


1. Jėzus grįžta į Galilėją 


“Tuomet Jėzus Dvasios galioje sugrįžo 1 Galilėją, ir gandas pasklido 
visame krašte apie jį. 1*Jis mokė, visų giriamas, jų sinagogose. 


2. Jėzus Nazarete 


1617 atėjo i Nazaretą, kur buvo užaugęs; šeštadienį, kaip jam Hs 
įprasta; įėjo į sinagogą ir atsistojo skaityti. *"Jam buvo paduota pranašo 
Izaijo knyga, o, atvėręs knygą, užtiko vietą, kur buvo L 


184 Viešpaties Dvasia ant manęs, 
| todėl jis patepė mane; 
skelbti vargšams gerą naujieną jis siuntė mane, 
pranešti belaisviams išvadavimą 
ir akliesiems praregėjimą; | 
"pasiųsti į laisvę prislėgtuosius, 


12 Jėzus atmeta gundymą, savo ruožtu cituodamas Įstatymo įsakymą, 
kuriuo yra draudžiama gundyti Dievą, reikalaujant = 5 interven- 
cijos, kada ir kur ji nėra reikalinga./Plg Atl 6,16/ 

"Nieko nelaimėjęs, velnias atstojo nuo Jėzaus, bet tik laikinai, Tis 
nepaliko Jėzaus ramybėje. Jis laukė kitų progų, kad galėtų pulti Ji kliu- 
dant jam įvykdyti atpirkimo darbą.. /Plg. 22,3/ 

4Jėzus grįžo į Galilėją jau ne be tas, kurį anksčiau Žmonės Ši čia 
pažinojo. Jis grįžo jau ne kaip Nazareto dailidės Juozapo sūnus, bet kaip 
Dievo siųstasis „Mesijas, veikiąs ir reiškiąsis Dvasios, t.y. antgamtinčmis 
galiomis. Dėl šio, t.y. dėl antgamtinių galių, kuriomis jis reiškėsi, dary- 
damas stebuklus, gandas pasklido apie jį po visą kraštą. 

Lšjis 6jo iš vietos į vietą po visą Galilėją, skelbdamas savo mokslą si- 
nagogose, laimėdamas sau Žmonių prielankumą ir entuziazmą. 

“Lukas davęs bendrą apibūdinimą Kristaus apaštalavimo Galilėjoje; 
pereina prie smulkesnio aprašymo Jėzaus veiklos Nazarete ir vėliau Kafar- 
maume. Atvykęs į Nazaretą, šeštadienį, švenčiant žydų subatą, kaip jis 
anksčiau darydavo, taip ir dabar eina melstis į sinagogą. Kiekviename 
žydų gyvenamam mieste ir miestelyje buvo maldos namai, vadinami sina- 
goga-susirinkimo namai. Tai būdavo paprasta salė, kurios prieangyje bū- 
davo -baseinas vandens ritualiniams apsiplovimams. Pačioje sinagogoje, jos 
priekiniame gale, būdavo laikomi spintoje šv. Rašto rituliai. Ten pat 
stovėdavo sakykla. Į sinagogas paprastai rinkdavosi vyrai, o specialiai 
rezervuotoje vietoje ir moters, subatomis ir šventėmis. Būdavo meldžia- 
masi, o tarpais skaitoma kai kurie tekstai iš Įstatymo ir Pranašų. Po to 
vienas iš esančiųjų, atsistojęs prie pulpito, pasakydavo kalbą, paaiškinda- 
mas skaitytą šv. Rašto tekstą. Evangelistas nurodo, „kad aną kartą kaip tik 
Jėzus šmėsi kalbčti, aiškindamas perskaitytą iš pranašo Izaijo knygos tekstą. 
| 15 ezus, atvertęs jam paduotą šv. Rašto knygą, perskaitė pranašo 
Izaijo parašytus pranašystės Žodžius apie Jahvės Tarną /Iz 61,1-2/. Jah- 
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"**paskelbti Viešpaties malonės metą.» ||| "= S ių 

2 Užvertęs knygą, atidavęs ją tarnui, jis atsisėdo. Visų gi akys 
sinagogoje buvo įsmeigtos į jį. O jis ėmė jiems sakyti: « Šiandien jūsų 
ausyse išsipildė šis Raštas.» *Visi jam pritarė bei stebėjosi maloningais 
žodžiais, išeinančiais iš jo burnos, ir sakė: « Argi jis ne Juozapo sūnus? » 
3 Jis gi tarė įiems: « Tikriausiai jūs priminsite man patarlę: — Gydytojau, 
pagydyk pats save! — Ką girdėjome, jog esi padaręs Kafarnaume, pa- 
daryk ir čia, savo tėviškėje!» **Jis tad sakė: «Iš tikrųjų, sakau jums, 
jog joks pranašas nėra priimtinas savo tėviškėje. 20 iš tiesų, sakau 
jums, daugelis našlių buvo Izraelyje Elijo dienomis, kai dangus buvo 


vės Tarnas, kuris yra ateisiantis Mesijas, pareiškia, kad jame yra Viešpa- 
ties Dvasia, ir todėl Dievas jį patepė, paskirdamas ypatingai dieviškai pa- 
siuntinystei atlikti. Pas žydus aliejais būdavo patepami karaliai, kunigai 
ir pranašai, kad tuo būdu būtų paskirti bei autorizuoti atlikti Dievo 
jiems skirtas pareigas Izraelyje /Kun 8,12; 3Kar 10,16/. Jahvės Tarnas 
nurodo, kokias pareigas jam Viešpats pavedė, patepdamas jį. Būtent, jis 
siuntė skelbti vargšams išganymo Naujieną, belaisviams paskelbti išvada- 
vimą, akliesiems praregėjimą, o pavergtiesiems laiduoti išlaisvinimą. 
19Tahvės Tarnas buvo Dievo pateptas, kad eitų ir paskelbtų visiems 
malonės, t.y. išganymo metą. Žydai švęsdavo jubiliejinius metus, ir šie me- 
tai atnešdavo fizinį išlaisvinimą bei atpirkimą: kaliniai atgaudavo laisvę, 
o Skolininkai nuosavybę /Kun 25,10/. Ateinantis Įahvės Tarnas-Mesijas 
paskelbs bei laiduos naują jubiliejų, kuris atneš dvasinį išlaisvinimą bei 
atpirkimą iš nuodėmių vergijos. Pastebėtina, kad Lukas laisvai. cituoja 
Izaijo tekstą, sekdamas gr LXX. vertimą. 7 
2*Perskaitęs Izaijo pranašystės tekstą, Įėzus užvertė knygą, ją atidavė 
patarnautojui, o pats atsisėdo. Visų dėmesys nukrypo į jį. Jie laukė, ką 
jis pasakys, kaip jis aiškins cituotą pranašystę. Žydai anuomet rašydavo 
arba ant pergamento, arba ant odinių juostų, arba ant papyruso lapų, ir 
laikydavo suvyniodami į ritinį. Taigi tai, ką evangelistas vadina knyga, 
tikrumoje buvo rašyto teksto ritinys; o atversti knygą reiškė atvynioti 
ritinį. | sa . | g 
i ėzus prabilo į susirinkusius ir pareiškė, kad tai, ką Izaijas Dievo. 
įkvėpimu pranašavo apie jahvės Tarną, šiandien išsipildė, nes Jahvės Tar- 
nas yra jis pats, kuris dabar jiems kalba. Pranašas, kalbėdamas apie Jah- 
vės Tarną, tikrumoje kalbėjo apie ateisimą Mesiją, o Mesijas jis yra. T6- 
zus taigi neabejotinai prisistato nazaretiečiams kaip. Mesijas. i 
22Nazaretiečiai gerai pažinojo Jėzų. Jis juk buvo vienas iš jų, ir buvo 
visų vertinamas ir gerbiamas. Dabar, jam kalbant, jie, tiesa, stebisi jo 
gražia iškalba, bet drauge ir klausia: «Iš kur jam šitai visa? >» Juk jis 
Juozapo sūnus! Juk jis nesimokė, nebuvo studijavęs Rašto nei Padavimo 
rabinų: mokyklose! Kaip tad jis va taip gražiai kalba ir taip autorite- 
tingai moko: . | AIA O 
23 '6zus, būdamas Dievas, žinojo ką nazaretiečiai galvojo apie jį iš 
teigiamos ir iš neigiamos pusės. Jis panoro tad čia pat atsakyti į daro- 
mus jam: priekaištus, nors tai lietė vien mintijimą, o ne išorinius priekaiš- 
tavimus.- Jis žinojo, kad kai kurie jam prikišo, kodėl jis darė stebuklus 
kitur, o ne čia pas juos, savo tėviškėje. Tėzus atsako, jog jis žino, ką net 
patarlė sako, kad visų pirma reikia kreipti dėmesį į save ir savuosius. Jei 
tačiau jis taip nesielgia, tai ne jo kaltė, o verčiau pačių nazaretiečių. - 
"Tokia jau yra. pranašų dalis, kad jie kitur yra priimami ir vertinami, 
bet tėviškėje yra atstumiami ir niekinami. Taip yra ir su Jėzumi: ir jis 
mažiausiai vertinamas bei priimamas kaip tik savo tėviškėje. Si taigi yra 
priežastis, kodėl jis daugiau reiškiasi kitur, o ne pas savuosius. 2 
'25-27Nazaretiečiai neturi dėl šio Kristaus elgesio stebėtis, nei jam prie- 
kaištauti. Juk žino, kad ir didieji S.T. pranašai Elijas ir Eliziejus suteikė 
ypatingų malonių svetimiesiems, o ne saviesiems /3 Kar 17,8-16; 4Kar 5,I-4/ 
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uždarytas trejus metus ir šešerius mėnesius, ir didis Išas atsirado kraštė, 
26Tačiau nė pas vieną jų nebuvo siųstas Elijas, o tik pas moterį. našlę 
į Sidono Sareptą. *"Taipogi daug buvo Izraelyje raupsuotujų prie pranašo 
Eliziejaus, bet nė vienas jų nebuvo pagydytas, tik siras Naamas.» 

i **Sinagogoje buvusieji, tai girdėdami, visi prisipildė pyktimi; * pakilę, 
išvarė jį iš. miesto ir nuvedė iki kalno, ant kurio jų miestas buvo pas- 
tatytas, pakriūtės, kad nustumtų ji žemyn. a jis, 22 P 
jų, nuėjo sau. | 


3. Kafarnaume 


"S Nusileido į į Galilėjos miestą Kafarnaumą: if tenai buvo bemokąs 
juos subatomis. sie labai stebėjosi jo mokslu, nes jo žodis dvelkė galia. 
=5inagogoje buvo vyras turįs netyro velnio dvasią, ir jis sušuko didžiu 
balsu: **« O kas mums ir tau, Jėzau Nazaretieti?! Atėjai mus pražudyti? 
Žinau, kas tu. esi! — Dievo šventasis. » **Bet Jėzus jį sudraudė, saky- 
damas: « Nutilk, ir išeik iš jo!» Velnias gi, parbloškęs jį jų tarpe, iš jo 
išėjo, nieko pikta jam nepadarydamas. **Ir apėmė visus siaubas, ir jie 
kalbėjosi tarpe savęs, sakydami: « Kas tai per žodis, kad jis su gali ir 


1 Tzus a kčiaisai bus atsilankęs Nazareto keletą ata Lukas rei 
čiausiai Čia jungia į vieną, sintetišką, aprašymą, ką Jėzus keliais atvejais 
bus patyręs ir išgyvenęs, beapaštalaudamas savo tėviškčs mieste. Tai, ką 
evangelistas paduoda 28-30 ee, bus įvykę tikriausiai Jėzaus paskutinio 
atsilankymo "Nazarete proga. Jėzaus. priekaištas Nazaretiečiams E ne- 
tikėjimo ir nepalankumo, iššaukia šiųjų pyktį. 

**Nazaretiečių įtūžimas pasiekia tokį laipsnį, kad jie ne tik iš : miesto 
išvarė, bet buvo beplanuoją jį nužudyti, nustumdami žemyn nuo už miesto 
esančios gilios pakriūtės. Nūdien ši vieta randasi 3 km atsti nuo miesto 
ir yra Žinoma kaip «pakriūtės kalnas.» 

3*Nežiūrint viso Nazaretiečių įtūžimo, kai Jėzus paleis visam savo 
dieviškam ir Žmogiškam didingume, kad eitų sau, jie nedrįso pakelti savo 
rankas prieš jį, taip kad jis, išeidamas iš įų tarpo, pračjo pro juos ir nuėjo sau. 

"Palikęs Nazaretą, Jėzus pasiekė, leisdamasis žemyn, prie Galilėjos 
jūros esantį Kafarnaumo miestą, kuris buvo tuomet vienas iš žymiausių 
prekybos ir administracijos centrų Galilėjoje. Čia jis subatomis kalbėjo 
sinagogoje, mokydamas susirinkusiuosius. 

„**Visus stebino ypač tai, kad jis kalbėjo ne kaip Rašto“ žinovai, kurie 
remdavo savo teigimus šv. Rašto tekstais ar Padavimo mokymu, bet visa 
aiškino ir mokė 'savo autoritetu; rodėsi taigi turįs galią mokyti ir įsakyti. 
« Seniesiems pasakyta — ..., o aš jums sakau...» /Mt 5,27.../ 

“Vieną subatą, Jėzus buvo bemokąs sinagogoje, radosi Žmogus apsės- 
tas piktosios dvasios. Žydai velnią laikė netyra dvasia. Jie laikč 2 visą 
tai, kas Dievo, ir netyra visa tai, kas velnio. p 

3*Velnio apsėstasis. reaguoja prieš Kristų. Jis pabrėžia, jog jis ir kiti 
nieko bendra neturi ir nenori turėti su juom. Jis reiškia savo įtarimą, 
kad Jėzus atėjęs juos pražudyti, kadangi jam nėra paslaptis, jog jis esąs 
Dievo Sūnus, Dievo .Siustasis išgelbėti pasaulį ir Žmones iš velnio vieš- 
patavimo. 

* Jėzus pasirodo turįs galią sudrausti ir išvaryti piktąsias dvasias, xo 
įsakymu velnias. "parbloškęs ant žemės aną nelaimingąjį vyrą ten esan- 
čiųjų tarpe, iššjo iš jo, jam nieko pikto, nors ir parbloškė ant žemės, 
nepadaręs. 

+ 3*Velnio išvarymas visiems padarė didelį įspūdį. Visi stebejosi, kaip 
velnias pakluso Jėzui, ir pagal jo įsakymą išėjo iš apsčstojo. Jie dabar 
įsitikino, kad Kristus ne tik kalba ir moko su galia bei autoritetu, bet 
taip pat ir veikia. Net ir pačiam velniui jis įsakinčja, ir šis jo klauso. 
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jėga įsakinėja nešvarioms dvasioms, ir jos išeina?! » *Ir. gandas apie jį 
sklido po visas apylinkės vietas. 38(), pakilęs iš sinagogos, Jėzus atėjo į 
Simono namus. Simono gi uošvė buvo ištikta didelio karščio, maldavo 
tad už ją. **Ir jis, pasilenkęs prie jos, sudraudė karštinę, ir ši ją apleido; 
o ji, Čia pat atsikėlusi, jiems tarnavo. -*90 saulei leidžiantis, kurie turėjo 
sergančių kokia nors liga, atvedė juos pas jį; Jis juos pagydė, uždėda- 
mas ant kiekvieno jų rankas. *'Taipgi ir velniai išėjo iš daugelio, šaukdami 
ir sakydami: « Tu esi Dievo Sūnus!» Bet jis, drausdamas, neleido jiems 
tai sakyti. Mat, jie žinojo jį esant Mesiją. 


4. Jėzus palieka Kafarnaumą ir pamokslininkauja visame krašte 

Dienai išaušus, išėjęs, nuėjo į nuošalią vietą. Bet minios jo ieškojo. 
"Atėjo pas jį ir bandė jį sulaikyti, kad nepasišalintų nuo jų. 80 jis jiems 
pasakė: « Aš turiu skelbti gerąją Dievo karalystės Naujieną ir kitiems 


miestams. Juk tam esu siųstas. » “Ir ėjo poems Judėjos 
sinagogose. 


 37Gandas apie ed kuris moko ir daro stebuklus Aiškia galia iro 
autoritetu, 1 sklido po visą Kaiarnaumo apylinkę, bėi visas Galilėjos 
vietoves. 

38 Palikęs sinagogą, Jėzus ateina į. Simono namus: "Kristus tikriausiai 
daug kartų bus lankęsis Simono namuose; Lukas, kaip ir“ kiti evangelistai 
mini šį apsilankymą, kadangi Jėzus šia proga pagydš Simono Petro uošvę. 
Anais laikais gydytojai ligas klsasiūkuodavo pagal «aukštą » ir « mažą» 
temperatūrą. Lukas, kaip medikas, aiškiai nurodo, jog Simono uošvė buvo 
ligonis su aukšta. temperatūra; tai reiškia, jog buvo rimtai susirgusi. Dėl 
šios priežasties Petras ir kiti namiškiai krėipiasi į Jėzų, prašydami, kad 
ligonei padėtų. Jie juk matė, kaip Jėzus buvo pagydęs daugelį; kaip jis 
čia pat sinagogoje pagydė velnio apsėstąjį. | 
2 ** Jėzus prisiartinęs prie ligonės,. pasilenkė. prie jos ir pareiškė, jog 
karštis turi liautis: ir tam pačiame momente jis tikrai liovėsi, o ji pasijuto 
sveika, taip kad, atsikčlusi, patarnavo svečiams, įuos pavaišindama. /Plg 
Mt 8,14; Mk I,28-31/ | 

40Tie, kurie matė stebuklą sinagogoje, o taip pat. tie, kurie buvo liu- 
dininkai Šimono uošvės pagydymo, pranešė kitiems apie padarytus stebuk- 
lus; Žinia greitai pasklido, taip Kad visi, kurie turėjo ligonių, vakarop 
| gabeno juos pas Jėzų, prašydami, kad įuos pagydytų. O Jėzus neatsakė 
jiems prašomos malonės. Tis dėjo ant ligonių savo rankas, ir savo prisi- 
lietimu juos pagydė iš visokių negalių, kurių buvo ištikti. 2 

176zus gydė ne tik fizinius ligonius, bet taip. pat ir velnio apsčstuo- 
sius. Piktosios dvasios reagavo, skelbdamos, jog jis esąs Dievo Sūnus, 
žadčėtasis Mesijas- Pateptasis. Tuo jos darė Tėzui nemalonumo, nes jis ne- 
norėjo, kad būtų viešai skelbiama, jog jis esąs Mesijas; kadangi tai galėjo 
iššaukti pavojingų ir. žalingų reakcijų. 

*2Po to, kai vakare išgydė visą eilę ligonių, Jėzus, vos tik išaušo rytas, 
apleido Kafarnaumą ir nuėjo į nuošalę, į neapgyvendintą vietą, kad tenai, 
niekeno nekliudomas, galštų pailsčti. Žmonėse tačiau buvo tiek susijaudi- 
nimo ir susidomėjimo Jėzumi, kad jie jo pradėjo tuojau ieškoti. Surado. 
O, suradę, darė visa, kad jis pasiliktų pas juos; kad neišeitų kur nors kitur. 

Jėzus atmeta Kafarnaumiečių raginimą pasilikti pas juos, nurodyda- 
mas, kad jo pašaukimas n6ra lokalinis, bet visuotinis; kad jis si, siųstas 
visur ir visiems skelbti išganymo Naujieną. 

* Palikęs Kaiarnaumą, Jėzus ėjo pamokslininkaudamas sinagogose po 
visą Izraelį. Judėja čia suprastina ne opozicijoje Galilėjai, bet veikiau 
visuotina kai pažymint visą Lik 7 Judėjoje iT a 
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2. STEBUKLAI - MOKINIAI - PRIEŠAI 


1. Stebuklingas žuvavimas | 


“- 5I. O — Atsitiko, kad miniai besiveržiant“ prie jo. klausytis Dievo 
. 01 jis buvo. bestovis prie Genezareto ežero, žir pamatė dvi valtis 
"stovinčias prie ežero kranto; o žvejai, išlipę iš jų, plovė tinklus. *Įlipęs 
į vieną iš valčių, kuri buvo Simono, paprašė jį atsistumti truputį nuo 
kranto. Atsisėdęs' gi, mokė iš valties minias. *0 kai liovėsi kalbėjęs, 
tarė Simonui: « Leiskis gilyn ir užmeskite jūsų tinklus valksmui. » 5Si- 
monas, atsakydamas, tarė: « Mokytojau, visą naktį triūsdami nieko ne- 
pagavome, bet tavo žodin užmesiu tinklus.» *Tai padarę, užgriebė didelę 
daugybę žuvų, kad net jų tinklai ėmė plyšti. "Pamojo tad savo ben- 
drininkams, kitoje valtyje esantiems, kad, atvykę, jiems padėtų. Tie 
atvyko, ir pripildė abi valtis tiek, "kad jos kone -skendo. *Simonas gi 
Petras, matydamas tai, puolė Jėzui į kojas, tardamas: « Pasišalink nuo 
manęs, Viešpatie, nes aš esu žmogus nusidėjėlis!» *Mat siaubas apėmė 
ji ir visus, kurie buvo su juo, dėl žuvų, kurias buvo sugavę, valksmo; 
"panašiai taip pat ir Zebediejaus sūnus Jokūbą, ir Joną, kurie buvo 
Petro bendrai. O Jėzus sakė Simonui: «Nebijok! Nuo dabar tu būsi 
žmones bežvejojąs. > lr, ištraukus valtis į "krantą, PE visa, E 
sekė 1 J i 


- 


"Matas it Morkus daugiau kreipia dėmesio i pirmųjų keturių apaš- 
talų "pašaukimo. taktą /Mt 4,18-22; Mk 1,16-20/. Lukas kreipia daugiau 
dėmesio į pašaukimo aplinkybes, kurios duoda lengviau suprasti, kaip ir 
kodėl mokiniai, pašaukti, tuojau „sekė Jėzų. Jie jį sekė, kadangi čia pat 
matė ir išgyveno žuvų pagavimo stebuklą. 

: Gausūs būriai žmonių sekė Jėzų visur. Jam beesant Genezarėto ežero 
pakraštyje, prie jo susirinko tiek žmonių, kad atsirado tikra „spūstis. 
| 2Tėzus, matydamas :dvi valtis stovinčias pakraštyje, kai žvejai, išlipę 
iš jų, plovė tinklus, kreipėsi į Simoną, ar galčtų pasinaudoti jo valti- 
mi, kad iš jos, atsitolinę kiek nuo kranto, mokytų minią, 1SVenECA mas 
spūsties. | 

*Simonas pateūkino Tėzų, ir jis, atsisėdęs, kalbėjo miniai iš valties. 

“Baigęs kalbėti; Jėzus paprašė Simoną irtis gilyn ir imtis žvejoti. 

55imonas pastebi, kaip naktį žvejyba jiems buvo nesekminga, vienok, 
kadangi Jėzus skatina užmesti tinklus, jis vien dėl šio juos užmesiąs. 

“Jėzus savo dieviška galia atlygino Petrą tiek dėl jo paslaugumo, duo- 
dant pasinaudoti valtimi, tiek dėl jo tikėjimo į Mokytoją. Užmetus tinklus, 
jie užgriebė tiek žuvų, kad net tinklai vargiai pajėgė atlaikyti. 

"Sunkiai pajėgdami traukti tinklus, Simonas ir jo brolis Andriejus 
pamojo kitoje valtyje esantiems Zebediejaus sūnums . Jonui ir. Tokūbui, 
kad atvyktų jiems padčti. Ištraukę tinklus, žuvų pripildė abi valtis, kad 
jos kone pradėjo škęsti. 

“Petras visame tame mato stebuklą, ir todėl, "puolęs Tėzui į kojas, 
išpažįsta jo dievystę ir prašo atsitolinti nuo jo, Nes jis neesąs vertas 
rastis prie Viešpaties. 

"9-10Ne tik Petrą, bet ir kitus, kurie buvo liūdininkai šio stebuklo, apė- 
mė didelė baimė ir susijaudinimas. Jėzus pasinaudoja proga, kad Petrą 
ir kitus ten buvusius, būtent, Petro brolį Andriejų ir Žebediejaus sūnus 
Jokūbą ir Joną pakviestų. būti jo mokiniais, kad jie taptų sielų. žvėjais. 

"Jie, paveikti stebuklo, nedvejodami, priemė fėzaus kvietimą ir sekč į jį 
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2. Raupsuotojo iššydymas 


“Ir atsitiko, kad, jam beesant viename iš miestų, štai žmogus, visas 
raupsuotas, pamatęs Jėzų, parpuolęs kniūpščiomis, meldė jį, sakydamas: 
« Jei panorėtum, gali padaryti mane nesuteptą.» O jis, ištiesęs ranką, 
jį palietė, sakydamas: « Noriu, būk nesutėptas! »Ir staiga raupsai pranyko 
nuo jo. “Jis jam įsakė nepasakoti niekam: « Tik, nuėjęs, pasirodyk. ku- 
nigui ir aukok savo apsivalymui auką, kaip yra įsakęs Mozė, kad tai būtų 
jiems paliudymas.» 15 Tačiau kalba apie jį skildo vis plačiau, ir didelės 
minios rinkosi klausytis ir būti pagydyti iš savo ligų. 19SBet jis pasitrauk- 
davo ir melsdavosi tyruose. ka in | 


3. Paraližuotojo pagydymas | | | 

“ 1Vieną dieną atsitiko, kad jis buvo bemokąs, o farizėjai ir Įstatymo 
mokytojai, kurie buvo atėję iš visų Galilėjios ir Judėjios kaimų ir iš 
Jeruzalės, buvo besėdį; ir Viešpaties galia veikė jį gydyti. SIr štai vy- 
rai 'benešą ant guolio žmogų, kuris buvo suparaližuotas. Jie bandė jį 


- 





1 Evangelistas pastebi, kad aprašomas stebuklingas raupsuotojo pagy- 
dymas įvyko viename iš Galilėjos miestelių, po kuriuos Jėzus vaikščiojo, 
skelbdamas Evangeliją. Lukas, būdamas medikas, precyzuoja, kad. ligonis 
jau buvo visas raupsų apimtas; taigi nebuvo ligos pradžioje, todėl jo pagy- 
dymas juo yra nuostabesnis. Raupsuotasis, išvydęs Jėzų, ir žinodamas, 
kad jis darąs stebuklus, prisiartino prie jo, prieš jį parpuolė veidu žemėn 
ir, išreikšdamas savo tikėjimą į jo dievišką galią, prašė pagijimo malonės. 

 =Raupsuotasis buvo tiek arti Jėzaus, kad jis, ištiesęs ranką, galėjo jį 
paliesti, ir paliesšdamas pareiškš savo valią, kad jis taptų sveikas, o tuo 
pačiu nesuteptas. Mat, -raupsai buvo laikoma pagal žydų ritualinį Įsta- 
tymą sutepančia liga. Užteko, kad Jėzus ištartų savo — «< Noriu — ir 
ligonis jau buvo sveikas: raupsų įau-nė ženklo neliko jame. k 

4Kreipdamasis į stebuklingai pasveikusį raupsuotąjį, Jėzus jam įsakė 
du dalykus: r/niekam nepasakoti apie stebuklą; 2/eiti pasirodyti kunigui 
ir aukoti apsivalymo auką, kaip to reikalavo Įstatymas /Kun 14,2/. Jėzus 
siunčia pagydytąjį, kad jis atliktų ritualines apeigas šusijusias su pagiji- 
mu iš raupsų. Šitai turėjo kunigams ir žmonėms būti paliudijimas: žmo- 
nėms, kad jis tikrai yra pagijęs; kunigams, kad Jėzus turi dievišką galią, 
ir kad jis nėra maištininkas prieš Įstatymą, bet, priešingai, reikalauja, kad 
Įstatymo įsakymai būtų vykdomi. Šia | . 
Nežiūrint, kad Jėzus draudė kalbėti apie jo daromus stebuklus, vie- 
nok gandas apie jį ir jo darbus plačiai sklido visamė krašte. To pasėkoje 
minios Žmonių iš visur plaukė prie jo, kad klausytųsi įo mokymo, kad 
būtų jo pagydyti tie, kurie turėjo kokią nors negalią. Minios nuolatinis 
buvimas prie jo bei jo sekimas vertė Jėzų ieškoti šiek tiek polisio ir ra- 
mybės, pasitraukiant slapta į nuošalę, į tyrus. k 4 
„ Pasišalinęs į tyrus, Jėzus ne tik pailsėdavo, bet ir melsdavos. 
 „VPrie- Jėzaus rinkdavosi ne tik eiliniai žmonės, bet taip pat tautos 
elitas-Rašto žinovai ir fariziejai, ir tai ne tik iš Galilėjos ir Įudėjos pro- 
vincijos miestų ir kaimų, bet taip pat iš Jeruzalės. Įėzus turėjo savyje 
antgamtinę Dievo galią, kuri jį įgalino ir lenkė gydyti ligonius; kitaip 
tariant, dieviškoji galia veikė jame, taip kad jis stebuklingai gydė ligo- 
nius. | Ža | | 
 15Pastebėjęs, kad antgamtinė Dievo galia veikė Įėzuje, taip kad jis 
stebuklingai gydė įvairius ligonius, Lukas smulkiai aprašo vieną iš Jėzaus 
padarytų stebuklų, išgydant paraližuotąjį Žmogų. Jį atgabeno jo artimie- 
ji gulintį ant -čiužinio. Bandė įneštį į vidų, kur buvo Jėzus, bet spūstis 
prie įėjimo buvo tokia didelė, kad jiems nepavyko prieiti prie durų. 
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inešti į vidų ir padėti prie jo. !1*Bet, nerasdami dėl minios, kaip ji ineštų, 
užlipę ant namo, pro. stogą nuleido jį su guoliu į vidurį priešais Jėzų. 
**Matydamas jų tikėjimą, jis tarė: « Žmogau, tavo nuodėmės tau yra 
atleistos! » *O Rašto žinovai ir farizėjai ėmė svarstyti, sakydami: « Kas 
yra šis, Kuris sako piktžodžiavimus? Kas gali atleisti nuodėmes, jei ne 
vienas Dievas? » 2Bet Jėzus, žinodamas jų mintis, atsakydamas jiems 
tarė: « Ką jūs manote savo širdyse? *Kas yra lengviau -sakyti: Tau yra 
atleistos tavo nuodėmės —, ar sakyti: Kelkis ir vaikščiok? 40 kad 
žinotumėte, jog Žmogaus Sūnus turi galią ant žemės atleisti nuodėmes, — 
sakė paraližuotajam: -— Sakau tau! Kelkis ir, paėmęs gavo guolį, eik 
į savo namus.» *5Ir tuojau, atsikėlęs jų akivaizdoje, pasiėmęs tai, ant 
ko buvo „paguldytas, nuėjo garbindamas Dievą į namus. **Visus pagavo 
siaubas, ir jie garbino Dievą; ir, apimti baimės, sakė: « Šiandien išvydome 
nuostabių L » 





4, Mato pašaukimas 


27Po to jis išėjo ir pamatė muitininką, vardų kos sėdintį prie mui- 
tinės. Ir jis jam tarė: «Sek mane!» *80 jis, oo visa, atsikėlęs, 


1sNegalėdami įnešti eoai per duris, jie jį nuleido į vidų pro stogą. 
Palestinoje namai turėdavo arba. palapinės pavyzdžių stogą, kuris dažnai 
būdavo iš nendrių ar kitokių augalų arba plokščią, t.y. terasos būdu už 
dengimą, kuris būdavo iš akmens plokščių ar iš dirbtinių plytų. Ir vienu 
ir antru atveju nebuvo sunku pro stogą patekti į Vili, is nen- 
dres, ar nukeliant akmens ar plytų plokštes. 

20 Faktas, kad ligonio artimieji padėjo tiek pastangų, atnešant iT pro 
stogą nuleidžiant bei priešais Jėzų paguldant suparaližuotąjį, rodė jų gilų 
tikėjimą į Jėzų. Šitai Išganytoją palietė ir jis apsisprendė pagydyti šį 
nelaimingajį. Jis norėjo tačiau pasinaudoti proga, kad primintų visiems, 
jog ne fizinis, bet veikiau dvasinis negalavimas yra didžioji žmogaus Ne- 
laime. Todėl pirm negu grąžino paraližuotajam fizinę sveikatą, jį pagydė 
iš dvasinės negalios, atleisdamas nuodėmes, Dvasinis pagydymas turėjo būti 
ženklas ir laidas ir fizinio pagydymo. Mat, žydai tikčjo, kad kiekviena 


fizinė negalia turėjo savo šaknį dvasinėje negalioje — nuodėmėje. /Plg. 
Jon 9,2] 
Tėzaus pasakymą: «4 Tau atleistos tavo nuodėmės » — tuojau atk- 


reipė dėmesį Rašto žinovai ir fariziejai. Jie Kristaus pasakymą palaikė 
piktžodžiavimu. Jie svarstė ir klausė savęs: < Kas jis toks? Kuo jis de- 
dasi? Juk tik Dievas gali atleisti nuodėmes! Būdamas Žmogus ir preten- 
duodamas galįs sakyti: « Tau atleidžiamos tavo nuodėmės » — jis LRS 
žiavo, savindamasis sau tai, kas priklauso Dievui. 

i Jėzus, savo dievišku visažinojimu perprasdamas jų mintis, jiems 
prikišo: « Ką ir kaip jūs čia galvojate? Kokia jūsų išmintis?! » Ir. konkre- 
čiai jiems parodo ir įrodo, jog jis gali atleisti nuodėmes, nes turi dievišką 
galią, kuri reiškiasi per jo daromus stebuklus.. 

2 23-25 Kaip įrodymą, kad jis turi dievišką galią, ir todėl gali aūcisii ir 
nuodėmes, Jėzus daro stebuklą, liepdamas paraližuotajam keltis ir eiti sau 
namo, ką jis čia pat ir padarė. 

26 Įvykęs stebuklas visus išgąsdino ir sujaudino. Tie garbino Dievą | 1T 
pripažino, jog matė ir išgyveno stebuklingą įvykį. 

*"'jėzus išėjo iš Kaiarnaumo. Jis ėjo į paežerį. /Mk 2,13/. Pro Kafar- 
naumą ėjo vienas iš svarbiausių kelių, kuris jungė Palestiną su „Mezopota- 
mija rytuose ir Egiptu vakaruose. Kaiarnaumas taigi buvo didelis prekybos 
centras. Todėl čia buvo gausu ir muitininkų. Vieną iš jų, beeidamas, pa- 
matė Jėzus. Tai buvo Levis, kuris daugiau yra žinomas Mato vardu. Jis 
sėdėjo prie muitinės stalo. Jėzus kreipėsi į jb ir jį pakvietė būti jo. mokiniu. 

** Matas kvietimą, nedvejodamas, priėmė ir, palikęs visa, jį sekė. 
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sekė jį. Tr iškėlė Levis jam. savo namuose: didelę puotą. Buvo daug 
muitininkų ir kitų, kurie su jais radosi prie vaišių stalo. 2900 fariziejai 
ir jų Rašto. žinovai murmėjo jo mokiniams, sakydami: « Kodėl valgotė 
ir geriate su muitininkais ir. nusidėjėliais? » 0 Jėzus, atsakydamas, 
jiems. tarė: « Sveikieji nera reikalingi gydytojo, bet 22 "Neatėjau 
a] :2 Li EE bet o 4 D - 


5. Pasninkas 


80 jie sakė jam: « Ik Iokiniai pasninkauja i 17: "Eika maldas, pana- 
Šiai 1r fariziejų, o tavieji valgo ir geria. » ** Jėzus gi jiems pasakė: « Negi 
galite versti pasninkauti vestuvininkus, kai jaunikis yra su jais?! **Bet 
ateis: dienos, kai jaunikis bus nuo jų atimtas, tada jie pasninkaus: anose 
dienose. y 267 pasakė jiems dar panašybę: « Niekas, atplėšęs nuo naujo 


29Tapęs mokiniu, Matas pagerbia Mokytoją, pakviesdamas vaiščms. 
Svečių tarpe buvo. tarp kitų. ir mMuitininkų- Mato draugų ir bendradarbių. 
bk **Pariziejai ir Rašto žinovai, kurie buvo iš fariziejų, matydami, kad 
Jėzus' vaišinasi su muitininkais, kuriuos jie laikė nusidėjėliais, "kadangi 
tarnavo romenams-tautos pavergėjams, murmėdami priekaištavo jo moki- 
niams. Mat, pagal fariziejus Žydai turėjo vengti bet kokio bendravimo ne 
tik su. romėnais, bet ir su jų bendradarbiais. Pastebėtina, kad čia kalba- 
ma apie Rašto žinovus iš tariziejų; mat; buvo „Rašto ON, kurie DrNE: 
lausė ar buvo sekėjai sadūkiejų.. 

Nors. fariziejai priekaištavo ne pačiam Jėzui, bet jo mokiniams, tai 
čiau jų priekaištai, aiškų, tikrumoje buvo nukreipti į Jėzų. Todėl jis. jiems 
atsako, pabrėždamas, jog jis ne tik gali, bet ir ŽuS bendrauti su nusi- 
dejėliais,. nes kaip gydytojas eina pas ligonius, o ne pas sveikuosius, *aip 
ir jis yra: atėjęs, kad kviestų į 'atgailą ir į išgatymą. nusidėjėlius. | | 

| "*Fariziojai ir Rašto:.Žinovai tęsia toliau savo priekaištus. Šį kartą jie 
jau kaltina patį Jėzų. Jie nurodo, kad Jono Krikštytojo. mokiniai, o taip 
ir jų pačių, gyvena asketiškai: daug pasninkauja ir kalba eiles maldų. 
Taip juk, jų“ manymu, turetų elgtis ir. Kristaus mokiniai: Deja, jie 22 
nesielgia. Jie: valgo. ir geria, kaip visi kiti Žmonės. 

:*Tėzus atsako, nurodydamas, kad. jis esąs. anas, apie kurį pranašai 
kalba kaip apie jaunikį /Iz 50,1; Ter 2,1; Ez 16,8; Oz 2 ,2/, kurį jaunikių 
vadina ir Jonas /fon .3,29/. Tei jis jaunikis, tai. įo mokiniai, kolei 
jis yra su jais vestuvių. puotoje, negali atgailauti, bet veikiau turi naudotis 
"vestuvių džiaugsmu. Šiuo Jėzus duoda fariziejams aiškiai suprasti, kad 
jis yra Mesijas.“ 

 *5Jėzūs tačiau priduria, kad jo Mokiniai savu Iašjeni parodys daugiau 
pasiaukojimo, negu Jono ar fariziejų sekėjai. Kai jų Mokytojas bus nuo 
jų atimias, pasmerkiant ir nužudant jį ant kryžiaus, tada, anose dienose, 
ir jie turės kentėti 1T mirti dėl savo ištikimybės Mokytojui it jo Evange: 
ijais: 3 
3-39Toliau savo mintį Jėzus paaiškina dviem panašybšmis, nurodyda- 
mas,: kad jis, kaip pranašų išpranašautas Jaunikis-Mesijas; duoda naują 
askezę, ir jo mokiniai laikysis jau ne žydų ir fariziejų mokymo, bet Kris- 
taus mokslo. 

: Kaip būtų nėišmintinga plėšti nuo naujo drabužio lopą, kad įį pri- 
siūtų ant seno, kadangi tuo. sugadintų ir naująjį, it nepataisytų senojo, 
taip būtų neišmintinga. naująjį Kristaus mokslą derinti prie „seno žydų 
ir tariziėjų mokymo. Būtų tikrai paika plėšti lopą nuo naujo drabužio, 
ir. taip jį sugadinti. Juk naujas. lopas prisiuvamas: prie seno, jo nepataiso, 
nes viena, — nesidėrina su senu, 0; antra, — nauja medžiaga paprastai 
traukiasi, ypač jei gauna drėgmės, taip kad, prisiuvus naujos medžiagos 
lopą prie seno. drabužio, - šiam besitraukiant, "senojo drabužio medžiaga 
neišlaiko ir: plyšta, padarydama drabužyje dar didesnė skylę. /Plg Mk 2,21/. 
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drabužio lopą, nededa ant seno; kitaip ir naująjį suplėšys, ir senajam 
netikš lopas iš naujojo. 37Taipogi niekas nepila šviežio vyno į senus 
vynmaišius; kitaip Šviežias vynas suplėšys vynmaišius, ir tokiu būdų 
ir pats ištekės ir vynmaišiai bus prarasti. **Bet šviežias vynas yra pilti- 
nas į naujus vynmaišius. 3*Ir niekas, gėręs seno vyno, nenori šviežio. 
„Juk sako: «Geras yra senas!» | | E 


6. Subatos šventimas | 

6,1. — O atsitiko, kad subatą, jam beeinant per javų lauką, jo moki- 
niai skabė varpas ir, ištrynę delnais, valgė. *Kai kurie gi iš tariziejų 
sakė: « Kam jūs darote, kas yra neleista subatoje?!» *O0 Jėzus, atsaky- 
damas, tarė jiems: « Nejau neskaitėte net, ką Dovidas padarė, kai buvo 
išalkęs jis ir, kurie buvo su juo? *Kaip jis įėjo į Dievo namus ir, paėč- 
męs padėtines duonas, valgė pats ir davė tiems, kurie buvo su juo, o 
jas niekam nebuvo leista valgyti, vien tik kunigams? » *Ir tarė jiems : 


kd 


« Žmogaus Sūnus yra ir subatos Viešpats. » 


3? Jėzaus ia lija yra anas naujas vynas, kurį reikia pilti į naujus 
indus, duoti naujas formas. Šviežią vyną visi pila į naujus indus; ypač 
anais laikais, kai vynas buvo laikomas odinėse rauktinėse. Mat, šviežias 
vynas dar vis šiek tiek fermentuojasi, todėl reikalingas stiprių indų: šti- 
prių — naujų — rauktinių, kitaip senąsias gali suplėšyti, padarydamas 
„dvigubą nuostolį, prarandant ir vyną ir rauktines. į ž 
3 Baigdamas Jėzus pabrėžia, kad, kas kartą paragauna gero vyno, ne- 
nori daugiau gerti to, kuris yra menkesnis. Taip įvyks ir su Kristaus 
Evangelija, — kas ją pažins, neseks daugiau fariziejų. 1 | 
6. "Bevaikštinėdamas po derlingą Galilėją, Jėzus vieną šeštadienį ėjo 
su mokiniais pro kviečių lauką. Įstatymas leido, praeinant pro svetimą javų 
lauką, skintis varpų ir, delnuose ištrynus grūdus, valgyti. /At I 23,24/ 
Šiuo Įstatymas lengvino vargšų dalią. Gerai pavalgę turtingieji nebuvo 
reikalingi "skintis varpų ir valgyti šviežius grūdus. Tai reiškia, kad ir 
Kristaus mokiniai, nežiūrint fariziejų jiems užmetamų kaltinimų dėl ne- 
asketiško gyvenimo, nebuvo iš turtingųjų. Vienok Įstatymas draudė var- 
as 2 šeštadieniais, nes tai buvo priešinga įsakytam subatos poilsiui 
/Iš 22.25). "i i | o | T 
| *Pariziejai, pastebčję, kad apaštalai skynėsi varpų šeštadienį, vieni 
priekaištavo Jėzui /Mk 2,23s/, kiti barė pačius apaštalus, kam jie da- 
rą, kas yra draudžiama subatoje. | 2 
' sTėzus atsako vieniems ir kitiems, reikšdamas savo nusistebėjimą, kad 
jie, nors dedasi Rašto žinovais, vienok neatkreipia dėmesio net į tikrai 
svarbius Izraelio istorijos įvykiūs, kurie rodo, kad yra galimos išimtys 
Įstatyme; kad pats Įstatymas reikia aiškinti ne pagal raidę, bet pagal 
dvasią. | 'Ž : 
. 476zus primena faktą iš Dovido istorijos. Dovidas, slapstydamasis nuo 
Sauliaus, kartą įėjo į šventyklą su savo kariais, ir, kadangi buvo išalkę, 
neturėdami kito maisto, šmė pašvęstą duoną, kurią tebuvo leidžiama tik 
kunigams valgyti, ir valgė ją, kaip pats Dovidas; taip ir jo kariai. Nei 
kunigai anuomet, nei fariziejai dabar dėl šio pasielgimo Dovido nekaltino 
ir nekaltina. Kodėl tad yra taip uolūs kaltinti apaštalus? /Plg. 3 Kar. 21,3-5/ 
5Pagaliau Jėzus pasako aiškiai; kodėl fariziejai neturi teisės nei jam, 
nei jo mokiniams priekaištauti dėl subatos šventimo, nes jis pats yra su- 
batos Viešpats, ir todėl nuo jo priklauso, kas ir kaip turi subatą švęsti. 
Šiuo Jėzus aiškiai duoda suprasti, kas esąs. Subata pagal Apreiškimą yra 
Tahvės. diena. Jėzus, teigdamas, jog esąs subatos Viešpats, tuo pačiu pa- 
reiškia, kad esąs lygus Jahvei, savo dangiškajam Tėvui. Iš to taip pat 
seka, kad jis yra Mesijas. | | 27 5 


“O atsitiko, kad kitą subatą jis įėjo į sinagogą: Ir buvo tenai žmo- 
gus, kurio "dešinė ranka buvo apmirusi. "0 Rašto Žinovai ir iariziejai 
stebėjo, ar jis gydysiąs: subatoje, kad rastų kaltinimą prieš jį. *Bet jis 
žinojo jų mintijimą, taigi sakė Žmogui turinčiam apmirusią ranką: « Kel- 
kis ir atsistok viduryje!» Ir jis, atsikėlęs, stovėjo. *O Jėzus jiems „tarė: 
« Aš klausiu jus, ar leista subatoje daryti verčiau gera, negu bloga; ver- 
čiau gelbėti gyvybę, negu pražudyti?» "Ir, apžvelgęs juos visus, tarė 
anajam: « Ištiesk savo ranką!» O tas ištiesė, ir jo ranka atsigavo. "jie 
gi prisipildė įtūžimu ir tarėsi 4 savęs, ką Aiytų Jėzui. 2 


| 2. Dvylikos apaštalų pašaukimas ir adsikgrimias. 


"Anomis dienomis atsitiko, kad jis išėjo į. kalną melstis ir. praleido 
naktį maldoje į Dievą. **Kai išaušo diena, jis pasišaukė mokinius ir, išsi- 
rinkęs iš 1 dvylika, pavadino, 220 tik juos, L — Simoną, 





+ Kalbėdamas apie Jėzaus ginčus su fariziejais, "Lukas paduoda kitą 
įvykį. Kaip Evangelištu! „yra įprasta, visų pirma jis nurodo laiką. Jis 
pažymi, kad žemiau. aprašomas faktas įvyko nė tą patį, bet kitą šešta- 
dienį. Jėzus, atėjęs į sinagogą, rado. tenai Žmogų, kuris turėjo paraližuotą 
ranką. Tekste nurodoma, jog ranka buvo padžiūvusi. Manau, jog mū- 
siškai tiksliau yra versti panaudojant. žodį «apmirusi» Juk nevaldoma 
ranka yra tikrumoje tartum apmirusi, neveikianti. Evangelistas, kaip gy- 
dytojas, nurodo ir dar vieną E DENą, pa YER, jog tai buvusi 
dešinė ranka. | 

*Jėzui-atėjus į sinagogą, ten buvusieji fariziėjai, tuojau susidomėjo, ar 
jis kartais nesiims gydyti subatoje, kas, jų manymu, nebuvo leista. Jie laukė, 
kad jis tai darytų, nes tai galėjo jiems duoti progą k! S nusikal- 
timu prieš subatos šventimą. 

Jėzus žinojo, ką galvojo iariziejai. Jis buvo pasiryžęs ir dar kartą 
parodyti fariziejams, jog jų nuomonė dėl subatos šventimo yra klaidinga. 

“*Liepęs ligoniui atsistoti visų akivaizdoje, Jėzus kreipėsi į fariziejus 
ir klausė: Kas labiau dera subatoje daryti — gera ar bloga; gelbėti ar 
leisti žūti? Atsakymas turėjo būti visiems aiškus: šventą dieną dera daryti 
veikiau gėra, negu“ pikti; gelbėti, negu leisti žūti. Čia Jėzus fariziejams 
priminė, jog jie patys subatoje gelbsti gyvulius, jei šie atsiranda pavo- 
juje žūti, įpuolę kur nors į duobę ar į šulinį. Bet; jei jie gelbsti gyvulį, 
kaip tuo labiau dera gelbėti žmogų /Mt 12,11). 

1 Žvelgdamas drąsiai į juos visus, Jėzus stebuklingai pagydš ligonį, 
parodydamas, jog subatoje yra leista ir reikia "dažyti gera, nepaisant ia- 
riziejų priešingumo. 

"1Stebuklas ne tik neįtikino fariziejų, jog Jėzus tikrai yra subatos 
Viešpats, bet; priešingai, juos pripildė tokiu įtūžimu, kad jie ėmė tartis, 
kaip ir ką galštų daryti prieš Jėzų. 
| Lukas ' nurodo, kad Jėzus, prieš pašaukdamas ir paskirdamas apaš- 
talus, kurie po jo turėjo kurti ir valdyti Bažnyčią, pašišalino į nuošalę 
ir, užlipęs ant kalno, visą naktį praleido maldoje, prašydamas Tėvą, kad 
jis šį jo taip svarbų žygį patvirtintų ir palaimintų. Tai įvyko ant Palai- 
minimų kalno, kuris randasi apie 3 km į šiaurę. nuo Kafarnaumo /Mt 5,1/. 

: 3lš didesnio skaičiaus mokinių Jėzus išsirinko 12: Juos, tik juos, Jė- 
zus pavadino apaštalais. Tai buvo išimtinis Dvylikai skirtas vardas. Ne- 
nuostabu todėl, kad vėliau kai kurie prikišo Pauliui, jog jis nesąs apašta- 
las, nes nėra vienas iš Dvylikos. /Plg Gal 1,1; Kor 15,8/. 

“Kaip kiti evangelistai /Mt 10,2; Mk 3, 16/, taip ir Lukas pirmoje vietoje 
mini i Simoną - —. Petrą, kadangi jam Jėzus pavedė vyriausią valdžią savo Ba- 
žny čioje. /Plg Mt 16, I7-I9/. Antroje vietoje mini Andriejų, Petro brolį, kuris 
pirmasis /drauge su Tonu/ pažino Jėzų, ir Petrą jam pristatė /Jon 1,40-42). 
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kuriam davė dar Petro vardą, ir jo brolį Andriejų, Jokūbą ir Joną, - 
Pilypą ir Baltramiejų, 15Matą ir Tomą, Alfiejaus Jokūbą ir Simoną, pra- 
mintą Uoliuoju, Judą Jokūbo ir Judą Iskarijotą, kuris Po išdaviku. 


3. KALNO PAMOKSLAS 
1. Palaiminimai 


"Ir, nusileidęs su jais žemyn, jis sustojo lygioje sietojė: Ten buvo 
gausi minia mokinių ir didelė daugybė žmonių iš visos Judėjos ir Jeru- 
zalės ir iš Tiro ir Sidono pajūrio. 1š Jie atėjo jo pasiklausyti ir pasigy- 
dyti iš savo ligų. Taip pat ir nešvarių dvasių kamuojamieji buvo pagydo- 
mi. Ir visa minia stengėsi jį paliesti, nes galia ėjo iš jo ir gyčė visus. 


Trečioj ir ketvirtoj vietoj mini Zebediejaus sūnus Jokūbą. ir Joną. Šie; 
vadinamieji didieji apaštalai, visuose apaštalų S minimi. pirmoje 
ketveriukėje. . 

15Antrojoje ketveriukėje visi švangėliskai mini Pilypą, kuris buvo iš 
Betsaidos, kaip Petras ir Andriejus -/Jon -1,43/; Baltramiejų, kuris buvo 
vadinamas dar Natanielio vardu /Jon 1,45-46/; Matą, kuris buvo muiti- 
ninkas ir turėjo taip pat Levio vardą, ir Tomą, kuris vadinosi dar Didi- 
mas-Dvynis /Jon 20,24/. Trečioje ketveriukėje minimi: Tokūbas, Alfiejaus 
sūnus; - Simonas, vadinamas — vienų Uolusis, kitų Kananietis; Judas, 
Jokūbo brolis, Žinomas dar ir Tadiejaus vardu ir Tudas, vadinamas Iska- 
rijotas, kuris išdavė Įėzų. Pažymėtina, kad. Alfūiejaus sūnus Jokūbas yra 
neabejotinai tas pats ką Jokūbas Mažasis /Mt 27,56/. Jis buvo Juozapo 
brolio Kleofo-Alfiejaus sūnus, o jo motina buvo Marija, kuri evangelijose 
minima, kaip Jokūbo ir Juozapo motina /Mt 27, „30; Mk 15,40/ ir Dievo 
Motinos sesuo-giminaitė /Jon 19,25/. Jis yra tas pats; ką garsusis pirmasis 
Jeruzalės vyskupas /JApD 15,13; 21,18/. Iš kitos pusės yra tikra, kad Judas 
Tadiejus buvo apaštalo Jokūbo Mažojo brolis. Tai teigia Lukas. Apaštalų 
Darbų knygoje /I,14/; o taip pat ir pats Judas savo laiške /Jud I/. Yra 
tiespanašu, Kad ir Simonas Uolusis bus buvęs Jokūbo Mažojo brolis. Iš 
to seka, kad Dvylikos apaštalų tarpe bus buvę trys Viešpaties pusbroliai. 
Gal dėl to jie minimi paskutinėje ketveriukčje. Mat, Jėzus nenorėjo duoti 
apaštalų tarpe kokią nors pirmenybę savo giminaičiams. Priešingai, juos 
jis bus laikęs žemiau kitų, išskyrus tik Judą Iskarijotą, išdaviką. Jėzui 
tačiau mirus, Jokūbas Mažasis iškilo į pirmaeiles. figūras pirminėje Bažny- 
čioje. Jis buvo statomas šalia Petro ir buvo laikomas Bažnyčios šulu drau- 
ge su Petru ir Jonu /Gal 2,9/. 
- „ 17Nėra jokios abejonės, kad Lukas čia trumpai atpasakoja įvykius 
susijusius su kalno pamokslu. Praleidęs naktį maldoje ir iš ryto pasišaukęs 
bei paskyręs dvylika apaštalų, Jėzus nusileidžia suo kalno žemyn. Kalno 
papėdėje tiesiasi „plati lyguma. | Nusileidęs nuo kalno ir atsistojęs lygu- 
moje, Jėzus „prieš save išvydo. gausią minią, susirinkusią čia ne tik iš 
Galilėjos, bet ir iš visos Judėjos, iš Jeruzalės ir net iš Fenikijos pajūrio, 
nuo Tiro ir Sidono sričių. Minioje buvo daug Jėzaus mokinių ir sekėjų, 
bet buvo ir tokių, kurie buvo atvykę iš žingeidumo ar iš vienokio ar kito- 
kio intereso. 

 1*Kaip paprastai šalia tų, kurie ateidavo pas Jėzų, kad pasiklausytų 

jo mokymo, buvo atėjusių ir ligonių, tikėdamiesi, kad Jėzus juos pagydys. 
Ir napsivylė. Jėzus gydė fizinius ir dvasinius ligonius. 

1*Visi veržėsi, kad bent prisiliestų prie jo, nes vien to užteko, kad 
pagytų. Dieviška galia buvo jame ir, it vanduo iš šaltinio, veržėsi iš jo. 
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*0lr jis, pakėlęs akis į savo mokinius, sakė: | 15 
'« Palaiminti jūs, vaigdieniai, nes jūsų yra Dievo karalystė. 


"Palaiminti jūs, dabar alkstantieji, nes būsite pasotinti. Palai- 
minti jūs, dabar verkiantieji, nes juoksitės. 


 2Palaiminti esate, jei kada žmonės jūsų neapkęstų, ir kada jus 
atstumtų, paniekintų ir jūsų vardą kaip blogą atmestų dėl Žmogaus 
Sūnaus. 


Džiaukitės tą dieną ir linksminkitės, nes va jūsų atlygis yra gausus 
danguje. Juk lygiai taip darė pranašams jų tėvai. 


*Bet vargas jums, turtuoliai, nes atsiėmėte savo paguodą. | 


T 25 Vargas jums, dabar pasisotinusieji, nes alksite. Vargas | jums, 
dabar los nes M. ir verksite. 


20Pamoksle nuo kalno Jėzus visų "pirma kreipėsi į mokinius, bet jo 
klausėsi ir visa minia, kuri ten buvo susirinkusi. Lukas kalno Pamokslą 
atpasakoja sintetiškai, išleisdamas tai, kas jo skaitytojams nebuvo ak- 
tualu,. ir prijungdamas tai, ką Kristus kitomis progomis buvo pasakęs, ar 
kitose aplinkybėse kitaip buvo atkartojęs. Matas paduoda 8 palaiminimus, 
o Lukas tik keturis, būtent, tuos, kurie labiau lietė krikščionis iš pagonių, 
kuriems jis pirmoje eilėje skyrė savo Evangeliją. Lukas iš Kalno Pamokslo 
išleidžia visa, kur Jėzus prieš S.. Testamentą stato Naująjį, kadangi tai 
lietė pirmoje eilėje. žydus. Jis tačiau prijungia keturis grąsymus, kuriuos 
Matas išleidžia, kadaggi jie daugiau lietė pagoniškąjį to laiko pasaulį. 
Var g dieniai — beturčiai — Žemės gyvenimo nuskriaustieji. Kristus 
turi Čia: mintyje ne tiek tuos, kurie faktiškai yra vargšai, kiek tuos, kurie 
savo vidiniu nusiteikimu yra neiešką Žemės gčrių, yra noriai jų atsisaką, 
nes visą savo viltį ir visus savo. troškimus yra nukreipę į į dangų, i dangiškų 
gerybių paveldėjimą. 

"Tie, kurie žemėje stokoja žemiškų gerybių | nčra ir neturi savęs laiky- 
ti bedaliais, nes jie bus Viešpaties pasotinti amžinosiomis gėrybėmis; ypač 
tie, kurie patys savo valia pasirenka ir išgyvena alkį, pasninkaudami. Kaip 
žemės džiaugsmas nčra tikroji laimė, bet veikiau nelaimės priedanga, taip 
žemės. skausmas nėra nelaimė, bet veikiau įvadas į tikrąjį džiaugsmą, 
kuris liečia sielą, ir todėl yra gilus ir pastovus. Ašaros gyvenime yra neiš- 
vangiamos, bet, jei jos; trykšta iš tyros ir nekaltos širdies, ženklina ne 
nelaimę, o veikiau ateinantį tikrą džiaugsmą. Jėzus aiškiai užtikrino apaš- 
talus, sakydamas: « Jūs verksite ir raudosite, o pasaulis džiaugsis. Jūs 
būsite nuliūdę, bet jūsų liūdesys pavirs džiaugsmu, » /Jon I6,20/ 22 

**Kiekvienam yra malonu būti priimtinam, mylimam, giriamam; vie- 
nok nėra nelaimė, įei pasaulio žmonės Dievo vaikus kada pultų niekintų 
ir persekiotų dėl to; kad jie yra Kristaus sekėjai. Priešingai, tai 22 ve- 
kiau palaima: 
| “Visi todėl, kurie yra persekiojami ir niekinami dėl K istanss ne liū- 

dšti turi, bet verčiau džiaugtis privalo, nes kentėti dėl Kristaus, reiškia 
būti panašiam Kristui, reiškia su juo laimėti, reiškia gauti gausų amžiną 
atlyginimą. Nereikia taip pat stebėtis, jei tektų kam kentėti dėl Kris- 
taus. Juk Dievo siųstieji visada buvo nekenčiami ir persekiojami. Atsimin- 
tini pranašai. Juk ir jie buvo persekiojami Izraelio senolių. | 

| “Jei palaiminti yra vargdieniai, tai vargas turtuoliams, būtent, tiems, 
kurie žemės gerybėse ieško savo gyvenimo tikslo. Gyvendami žeme ir 
žemei, jie Žemėje atsiima ir savo atpildą. Vargas jiems, nes Žemės gyvė- 
nimas su savo gėrybėmis greitai praeina, "ir po jo rėikia eiti amžinybėn, 
kuriai negyventa ir nepasirengta; kurioje tad negalima tikėtis atpildo. 

**Vargas tiems, kurie ieško pasisotinimo žemės gėrybėmis, kiurių die- 
vas yra jų pilvas, ir kurių pasididžiavimas, kaip rašo šv. Paulius /Pilyp. 
3,19/ yra tame, kas yra gėda. Vargas yra jiems, nes jų laukia, kaip teigia 
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Vargas jums, kai jus visi Žmonės girtų. Mat, visa tai darė klaidinž | 
giems pranašams jų tėvai. » 


2. Priešų meilė 


274 Bet jums, kurie klausotės, sakau: — Mylėkite savo priešus. "Gera 
darykite tiems, kurie jūsų neapkenčia. 281 aiminkite tuos, kurie jus 
keikia. Melskitės už tuos, kurie jus šmeižia. 2Kuris užgauna tave per 
vieną skruostą, atsūk ir antrąjį; ir tam, kuris pasiima tavo apsiaustą, 
nėgink. nei tunikos. s*Kiekvienam, Kuris tave prašo, duok, ir-iš to, kuris 
pasiima tavo, nereikalauk atgal. 3 Kaip" norite, kad žmonės junas darytų, 
taip ir jūs jiems darykite. **Ir jei jūs mylite tuos, kurie jus myli, koks Čia 
jums nuopelnas? Juk ir nusidėjėliai myli juos mylinčius. *Ir jei gera 
darytumėte jums gera darantiems, koks yra jums nuopelnas? Ir nusidė- 
jėliai tai daro. *Ir jei skolintumėte tiems, iš kurių tikitės atgauti, koks 
jums nuopelnas? Ir nusidėjėliai skolina nusidėjėliams, kad atgautų tą patį. 
**Veikiau mylėkite savo neprietelius, gera darykite ir skolinkite, nieko 
nesitikėdami. O jūsų atlyginimas bus didelis, ir jūs būsite. Aukščiausiojo 
2 nes JB yra maloningas nedėkingiesiems if, piktiesiems. ji 


tas pats apaštalas Paulius, pražuvimnas, Pilvas negali nei Dasotinti, nei 
išganyti.. Kas nesiekia dangaus, bet džiaugiasi žeme, tas. amžinybėjė neiš- 
vengš verksmo. /Plg, Lk 13, 28/ | 

**Reikia ne tiek jaudintis, jei Pasaulio Žmonės mus peikia, kiek „privalu 
susirūpinti, jei jie mus giria. Žydai persekiojo tikruosius pranašus, bet 
gyrė klaidinguosius, kadangi šie pataikavo žmonių silpnybėms, stengėsi ne 
Dievo valią atstovauti, bet žmonių silpnybėms pataikauti. Pasaulis giria 
tuos, kurie atstovauja pasaulio dvasią, ir puola tuos, kurie kviečia Dievo 
paisyti, o ne Žmonių. 

*27Grąsymus. Kristus taikė, aišku, ne savo mokiniams, - bet pasaulio 
žmonėms. Dabar: jis kreipaisi į mokinius ir juos moko, kaip turi vykdyti 
meilės įstatymą. Kristus liepia. mylėti ne tik prietelius, kaip tai buvo 
įsakyta.S.T!, bet ir neprietelius. Ši meilė turi pasireikšti ne žodžiais, bet 
darbais. Kristaus mokiniai tad privalo gera 2 visiems, net ir tiems, 
kurie jų neapkenčia. 

291 užgavimus ir neteisybę reikia atsakyti nuolaidumu ir gerumu. Jei 
kas savo valia ar jėga iš kurio nors pasigrobtų viršutinį drabužį, tai šis 
ne tik neturi dėl jo. kovoti, bet dar gi privalo leisti, kad anas, jei nori, 
pasiimtų ir apatinį rūbą Įtuniką-suknią/. 

"Krikščionys turi stovėti aukščiau už tuos, kurie yra laikomi nusi- 
dėjėliais, kurie nėra Dievo vaikai. Jei krikščionis mylėtų tik tuos, kurie 
jį myli, jis nestovetų aukščiau nusidėjėlių, o tuo pačiu nelaimetų sau ypa- 
tingo Dievo: palankumo bei jo malonių. — Ko ks čia jums nuopel- 
n as? — Kokia jums malonė? Koks laukia jūsų iš Dievo atlyginimas? Min- 
tis taigi Čia kreipiama tiesioginiai į Dievą, ne į žmogų. Ne „Žmogus įgija 
ypatingą teisę savo darbais, bet Dios vertina savo nuožiūra: Žmogaus 
gerus darbus. ' Reikia todėl kalbėti ne tiek apie nuopelnus, kiek apie Dievo 
maloningumą, kuris laimimas gerais darbais. Dėl šios priežasties mes be- 
velijame versti — « Koks jums. nuopelnas » „vietoj + Koks jūsų nuo- 
pelnas? 

+ 35Nuopelnus laimime ir atlyginimą pas Dievą užsitarnaujame, kai da- 
rome auką: Kai už gera nesiekiame gauti ir negauname atlyginimo iš. žmo- 
nių. Ir iš tikrųjų, Dievas gausiai atlygins už kiekvieną mūsų auką, rodant 
meilę visiems: ne tik prieteliams, bet ir neprieteliams. Taip mylčdami, 
mes tampame tikrieji Dievo vaikai: jam tikrai Ba: nes ir jis i 
maloningas ir nedčkingiems, ir piktiesiems. | 
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3. Įvairūs. įspėjimai ir pamokymai 


*« Būkite gailestingi, kaip ir jūsų Tėvas yra gailestingas. "Neteis- 
kite, ir nebūsite teisiami. Nesmerkite, ir nebūsite pasmerkiti. Atleiskite, 
ir bus jums atleista. **Duokite, ir bus jums duota. Geras, pripildytas, 
sukratytas, kupinas saikas bus jums į glėbį paduotas, nes kokiu saiku 
seikėjate tokiu bus jums atseikėta. » 

„90 jis pasakė jiems dar ir panašybę. — « Negi sieias gali vesti aklą? 
Argi ne abu įkris į duobę? ** Mokinys nėra virš mokytojo. Kiekvienas gi 
išsitobulinęs bus kaip jo mokytojas. *Kodėl stebi krislą savo brolio akyje, 

o nepastebi rąsto savojoje akyje? “Kaip gali sakyti savo broliui: — 
Broli, leisk, aš išimsiu krislą iš tavo akies! — nepastebėdamas savo akyje 
rąsto? Veidmainy, pirma išmesk iš savo akies rąstą, ir tuomet gėrai ma- 
tysi, kaip išimti krislą iš tavo brolio akies!» 

r Juk nėra gero medžio nešančio sugedusį vaisių, nei vėl-netikusio 
medžio nešančio gerą vaisių. “Mat, kiekvienas medis yra pažįstamas iš 
jo vaisių. Juk. figos neskinama nuo erškiečių, nei vynuogės raškoma nuo 
gervuogių krūmo. *Geras žmogus iš gero savo širdies lobyno duoda gera, 
o blogas-iš blogo-išima bloga. Nes lūpos kalba tai, kuo kupina yra širdis. » 

4644 O kam šaukiate jūs mane: — Viešpatie, Viešpatie —, ir nedarote, ' 
ką sakau?! *"Kiekvienas, kuris ateina pas mane, klausosi mano žodžių 
ir juos vykdo, aš įums parodysiu į ką jis panašus. *Jis yra panašus į 
žmogų, kuris stato namą: kuris iškasė, įgilino ir ant uolos pastatė pamatus 
Potvyniui gi 2 srovė ištiko aną namą, bet 1) JP DB, nes 


Kaip geras ūkininkas, Bi grūdus, naudoja gerą saiką, jį 
gerai pripildo, dar šukrato, kad neliktų tuščios vietos, ir ant viršaus dar 
su kaupu užpila, taip ir Viešpats suteiks kiekvienam pilną ir su kaupu 
a yEiunių 
- --3*Artimo meilė nėsiriboja vien pagelba kūnui. Ji ud reikštis taip pat 
ir pagelba sielai. Vienok, kad galčtumė kitus apšviesti, reikia kad pats 
būtume apšviesti, kad pats gerai visa regetume. 

+0Vienok siekiant sieloms rodyti kelią į išganymą, reikia visame ir vi- 
sada: laikytis dieviškojo Mokytojo mokslo, prisimenant, kad mokinys ne- 
gali atsistoti virš Mokytojo. Šitai neretai atsitinka. Visais laikais buvo ir 
nūdien netrūksta tokių, kurie dedasi galį pataisyti Evangeliją, ar ją neva 
geriau pritaikyti prie žmonių nusiteikimų ir laiko reikalavimų. Evangelijos 
skelbėjų idealas yra galimai tobuliau Pra prie. p B galimai g6- 
riau jam. panašėti. 

*1 Užuot kituose ieškoti silpnybių, visų pirma reikia. į save paŽVelĖs, 
savo silpnybės pažinti ir jas pašalinti. 

|. “Tik save pataisius, sekmingai galime imtis kitus taisyti. Tik savo 
akis išvalius, E kitus gerai pamatyti, teisingai vertinti ir sekmingai 
jiems padėti. 

i. 8-5 Kaip iš vaisių pažįstama medžio kokybė, taip iš darbų pažįsta- 
mą žmogaus vertė. Išoriniai Žmogaus darbai parodo jo vidinę vertę. Žmo= 
gus kalba ir daro, ką jaučia ir išgyvena savo sieloje. — Gr. akanta — 
lot. spina — erškietis, o ne usnis, kaip verčia Skvireckas ir Kavaliauskas. 
Gr. batos — lot. rubus — gervuogių krūmas. 

** Kristus įspėja, jog neužtenka jį žodžiais vadinti ir PMosžis Vieš: 
pačiu, bet reikia tai darbais įrodyti, vykdant ir gyvenant taip, kaip jis 
moko. Nes ne tas «įeis į dangaus karalystę, kuris sako Viešpatie, Viešpa- 
tie, o tas, kuria daro Tėvo valią » /Mt 7,21/. Plg Jok I,22U 
48 Neužtenka rodytis Kristaus sekėju, neužtenka priimti jo mokslą, 
reikia jo mokslu gyventi ir jame galimai giliau įsigyventi, „įsišaknyti, nes 
tik tokiu būdu yra galima atsispirti visiems bandymams ir ištęsėti iki galo. 
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buvo gerai pastatytas. **0 kas klausosi, bet nevykdo, tas yra panašus 
į žmogų, kuris stato'namą ant žemės, be pamato. Srovė jį ištiko ir jis 
bematant sugriuvo, o to namo sugriuvimas buvo didelis.» 


| 4 ĮVAIRŪS PAMOKYMAI IR STEBUKLAI 


1. Šimtininko tarno pagydymas 

7,1. — "Mšsakęs visus savo žodžius į minios ausis, jis įėjo į Kafar- 
naumą. *O0 vieno šimtininko tarnas, kuris buvo jam brangus, susirgęs, 
merdėjo. *lšgirdęs taigi apie Jėzų, pasiuntė pas jį kai kuriuos Žydų 
seniūnus, prašydamas kad, atėjęs, pagydytų jo tarną. *Tie gi, atėję pas 
Jėzų, jį primygtinai prašė, sakydami: « Jis vertas, kad tai padarytum. 
sMat, jis myli mūsų tautą, ir sinagogą jis mums pastatė. «*lr ėjo Jėzus 
su jais. O, kai jau buvo netoli namų, šimtininkas atsiuntė savo draugų 
jam pasakyti: « Viešpatie, nesivargink! Aš juk nesu vertas, kad įeitum 
po mano stogu. "Juoba, kad nesijaučiu vertas nei aš pats pas tave ateiti. 
Bet pasakyk žodžiu, ir tepasveiksta mano jaunuolis. * Juk. 17 aš esų 
žmogus valdinys, bet turįs savo valdžioje kareivių, ir sakau šiam: — 
Eik —, ir jis eina, o kitam: — Ateik, — ir jis ateina; ir savo tarnui: — 
Tai daryk —, ir jis daro.» “Tai girdėdamas, Jėzus stebėjosi juo ir, atsi- 


*9 Kaip namas neturįs gerų pamatų neišlaiko potvynių ir griūva, taip 
ir Žmogus neturįs gilesnio tikčjime pagrindo neatsilaiko prieš pagundas ir 
nupuola; Oo toks tikinčiojo nupuolimas yra katastrofiškas: yra didesnis 
negu to, kuris išvis neturi tikėjimo. i 0 

7. "Užbaigęs kalbėti miniai, Jėzus pasiekė Kafarnaumą ir įėjo į miestą. 

 2Kafarnaume buvo romėnų karių įgula. Vienas karininkas, šimtininko- 
centurijono rango, turėjo tarną, kurį brangino. Jis buvo sunkiai susirges 
ir merdėjo. | | 2 

" 3Simtininkas, išgirdęs, kad ĮTėzus atėjo į Kafarnaumą, paprašė kai ku- 
riuos iš Žydų vyresniųjų, kad, nuėję pas jį, paprašytų išgydyti jo tarną. Jis 
taigi žinojo apie Jėzų ir tikėjo, kad Nazareto Mokytojas galįs pagydyti mirš- 
tantį jo tarną. | | | 

"45Simtininkas buvo žydams prietelingas ir net didelis geradaris. Jis 
buvo pastatęs Kafarnaume sinagogą. Tai buvo retas, bet neišimtinas atsi- 
tikimas, kad romėnų karininkas būtų tokiuose prietelinguose santykiuose 
su žydais. Paprastai tarp romėnų ir žydų vyravo, jei ne neapykanta, tai 
bent nepasitikčjimas ir asmeniškų santykių nepalaikymas. Sį kartą patys 
žydų vyresniėji sutinka pasitarnauti pagoniui šimtininkui, - Jie jį Jėzui 
karštai rekomenduoja kaip vertą ir nusipelniusį Žmogų. | 
 8-TKai Tėzus jau artėjo prie šimtininko namų, jis pasiuntė šavo prie- 
telius, kad jam pareikštų jo nuoširdų nuolankumą ir gilų tikėjimą. Jis 
tikėjo, kad Jėzus ir iš tolo, vien savo ištartu žodžiu, gali pagydyti ligonį. 
Jis prašė todčl. kad šią malonę suteiktų Žodžiu, nesivargindamas ateiti 
pas jį į namus, nes jis nesijautė esąs vertas tokios garbės ir privilegijios 
priimti Jėzų savo namuose. Tis net nesijautė esąs vertas ateiti asmeniškai 
sutikti Jėzų. | | | 

*Šimtininkas, būdamas karininkas, sprendžia kariškai. Tei jis, kuris 
turi ant savęs viršininkus, savo papvaldinius gali tvarkyti savo nuožiūra, 
ir jie vykdo, ką jis įsako, tai tuo labiau gali vienu Žodžiu visa įvykdyti 
tas, kuris yra viso Viešpats. | a S 
| *Simtininko tikėjimas nustebino Jėzų. Jis viešai jį sekusiai miniai pa- 
reiškė, jog taip gilaus tikėjimo, kokį turi šimtininkas, jis neužtiko ne tik 
pas pagonis, bet net ir pas pačius Izraelio vaikus. 22 
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gręžęs, ji sekusiai miniai tarė: « Sakau jums, „nė Izraelyje neradau tokio 
| D » a SVETIŽĘ + namus, PaBsii“ rado 1 "i 


5-4. 


2. J aunikaičio ss ikšiinas iš numirusių 


"r atsitiko, kad po to jis vyko į miestą, vadinamą Nainą. Su juo 
ėjo jo mokiniai ir didelė minia. 2O, kai prisiartino prie miesto vartų 
"Štai išlydėjo numirėlį-vienatinį motinos sūnų;. ir ji buvo našlė. Su ja 
buvo skaitlinga miesto minia. “Ir ją matydamas, Viešpats susigraudino 
dėl jos ir, jai tarė: « Neverkb “Ir, priėjęs, jis palietė neštuvus, o nešėjai 
sustojo, ir jis tarė: « „Jaunikaiti, sakau tau, — kelkisb- 15Numirėlis. atsisėdo 
ir ėmė kalbėti. Ir jis jį atidavė jo motinai. 16Visus gi apėmė baimė, ir 
jie garbino. Dievą, sakydami: « Didis pranašas yta kilęs mūsų tarpe! Ir 
Dievas aplankė savo 2 "dr L Ši. kalba apie 1 Es visą Judėją 
ir“ žo visą KEaStd. e kiss 0 | 


3. Jėmo Iiudija| apie“ save ir - apie Joną Krikštytoją 


1 r papasakojo visa tai Jonui jo mokiniai. Jonas, pasišaukęs du iš 
savo MoŲS Msmuntė aš Viešpatį, sakydamas: « Esi tu: tas, Dia“ turi 


10 76zus įrodė, jog šimtininkas teisingai tikėjo: jis pagydė jo tarną iš 
tolo vien savo žodžiu, vien savo valios sprendimu. | 

„ Nlš Kafarnaumo. Jėzus vėl vaikščiojo po Galilėjos miestelius, mokyda- 
mas ir darydamas „stebuklus. Lukas aprašo įvykį kuris atsitiko Naino 
miestelyje.. "Šis. miėstelis dar ir šiandien yra išlaikęs savo .vardą. Jis. ran- 
dasi į pietryčius nuo Nazareto, apie 7 km atstu nuo. Taboro kalno. 

- A*Miestelis buvo apsuptas siena. Į jį būvo įeinama pro vartus, kurie 
greičiausiai buvo tik vieni. Jėzui bejeinant pro vartus į miestą, iš miesto 
buvo išlydimas palaidoti miręs jaunikaitis. Kapai, kurių likučiai. £: ir 
šiandien yra matomi, buvo šalia miesto. 

slšvydęs. verkiančią mirusiojo motiną, Jėzus susigraudino: Jain pa- 
gailo šios nelaimingos. moters. Ji buvo našlė, o mirusysis buvo vienintelis 
sūnus. Todėl jos nelaimė ir skausmas buvo pats didžiausias, kokį galima 
išgyventi. /Pig Am 8,10; Jer 6,25; Zac 12,I0Ol. 

„| MGera ir gailestinga: Jėzaus širdis palenkė 1į padaryti stebuklą, priko- 
liant numirusyjį ir. grąžinant jį jo Motinai. Jis sustabdė procesiją. Priėjo 
prie mirusiojo ir palietė neštuvėlius, ant kurių būvo. paguldytas į drobules 
suvyniotas lavonas, pagal įprastą žydų laidojimo būdą. DA neš- 
tuvus, Tėzus: liepė mirusiajam keltis. 

| Sų Jėzaus žodžiu: « Kelkis >» — jaunikaitis staiga. pakilo, atsisėdo 1r 
prabilo, lyg būtų atsibudęs iš, miego. 
| 16lvykęs stebuklas išgąsdino visus. Pračius pirmajam baimės. įspūdžiui, 
įvykusio stebuklo liudininkai šmė garbinti Dievą ir viešai išpažino, kad 
Jėzus yra Dievo siųstasis pranašas; kad per jį pats Dievas rodo savo gai- 
lestingumą savo tautai. 

"Gandas apie jaunikaičio prikčimą iš numirusių pasklido | po visą 
kraštą: visur buvo kalbama ir sakoma, kad Jėzus yra didis Dievo siųstasis 
pranašas. 

„  1sŠios kalbos pasiekė ir Macherontą, kur buvo kalinamas Jonas Krikšty- 
tojas /Mt I14,4/. Mokiniai informavo Joną, kad visi kalba. apie Jėzų, kaip 
didį. pranašą, kuris galįs- būti Dievo siųstasis Išgelbėtojas. 

** Tonas žinojo, kad Jėzus yra Dievo Siųstasis. Jis tačiau norėjo išgirsti 
iš jo paties užtikrinimą, jog tikrai jis yra. Mesijas. Šitai jis. norėjo išgirsti 
ne tiek dėl savęs, kiek dėl savo. mokinių, kad Ji jau me Lš alis 
bet sektų Tėzų. | 
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ateiti, ar kito laukiame?» 290, atėję pas jį anie vyrai sakė: « Jonas Krikš- 
tytojas siuntė mus pas tave, sakydamas: — Esi tu. tas, kuris turi ateiti, 
ar kito laukiame?» Tuo metu jis pagydė daugelį ligų ir negalių, piktųjų 
dvasių, o taip pat daugeliui aklųjų suteikė regėjimą. **Atsakydamas tad 
jiems tarė: « Nuėję, „praneškite Jonui, ką matėte ir girdėjote: aklieji at- 
gauna regėjimą, raišieji vaikščioja, raupsuotieji apvalomi, ir kurtieji 
girdi, mirusieji prisikelia, vargdieniams skelbiama geroji Naujiena, "ir 
palaimintas yra, kuris nepasipiktins manimio 

*() Jono pasiuntiniams nuėjus, jis ėmė kalbėti minioms apie Tau 
« Ko išėjote į tyrus pasižiūrėti? Ar vėjo siūbuojamos nendrės? **Bet ko 
išėjote pamatyti Ar švelniais drabužiais vilkinčio Žmogaus? Aure tie, 
kurie puošniai vilki ir. ištaigingai gyvena, yra karalių rūmuose. **Ko tad 
išėjote pasižiūrėti? Ar pranašo? Taip, sakau jūms, ir daugiau negu pra- 
našo. *'Jis yra, apie kurį parašyta: 


— Štai aš siunčiu pirma tavęs savo pasiuntinį, 
kuris paruoš tavo kelią prieš tave. —» 


1 2 T 1, 





"EH ia Tu L) 


I Mean medumi Mt 3,4/. 

*Pagaliau Jėzus nurodo, jog as savo "AsuladS yra didesnis: už 
kiekvieną kitą pranašą, nes jis yra arčiausias Mesijui, yra jam 5 ren- 
gėjas [Mal 2,1/ 

"| *s1škėlęs a didybę, Tėzus pabrėžia tą skirtumą, kuris yra tarp 
Seno ir Naujo Testamento, tarp senosios Sinagogos ir naujosios Dievo 
Karalystės, Kristaus Bažnyčios: Iš Seno Testamento vyrų Jonas yra pats 
didžiausias, bet Kristaus Bažnyčioje, kur kiekvienas yra Kristaus Kūno 
narys, pats mažiausias savo dievišku kilnumu yra didesnis už Joną did- 
Žiausią senos teokratijos vyrą. 

22 Pagal Dievo planą Jonas Krikštytojas sesijos krikštu turėjo pa- 
rengti Žmones priimti ateinantį Mesiją. Šį Dievo planą priėmė, o tuo pačiu 
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nieku pavertė juos liečiantį Dievo planą. *ISu kuo tad galėčiau palyginti 
šios kartos žmones? Į ką jie yra panašūs? * Jie panašūs į anuos vaikus, 
kurie sėdi aikštėje ir šūkauja tarp savęs, sakydami: — Jums grojome, 
ir nešokote; jums raudas giedojome, ir neverkėte! — Juk atėjo Jonas 
Krikštytojas nevalgąs duonos ir negeriąs vyno, ir jūs sakote: — Tai 
velnio apsėstas! — **Atėjo Žmogaus Sūnus valgąs ir geriąs, ir jūs sakote: 
— Štai rijūnas ir vyno gėrėjas, muitininkų ir -nusidėjelių bičiulisi — 
3Bet išmintis yra pripažinta teisinga visų jos vaikų» ||| 2 


5 JĖZUS IR MOTERYS 
1. Moteris nusidėjėlė. 
0 vienas iš fariziejų paprašė Tėzų, kad valgytų su juo. Ir, įėjęs 


į fariziejaus namus, atsisėdo prie stalo. *"Ir štai moteris, kuri buvo mieste 
nusidėjėlė, sužinojusi, kad jis esąs prie stalo fariziejaus namuose, aitsi- 





išpažino Dievo teisumą bei reikalą vykdyti jo valią ne tik daugelis izrae- 
litų, bet taip pat ir. muitininkai. Kitaip tačiau elgėsi fariziejai ir Įstaty- 
mo žinovai. Jie nepriūmė Jono kvietimo į atgailą; įie atmetė jo raginimą 
krikštytis, o tuo pačiu niekais pavertė Dievo planą, kuriuo-jis siekč visus, 
taigi ir. juos, priimti į išganymo karalystę. = | 2 
„818 ]ezus prikiša fariziejams ir Rašto Žinovams jų paikumą ir atsako- 
mingumą. Jis juos lygina su anais vaikais, kurie šūkauja aikštėse' nesutar- 
dami tarp savęs. Vieni kviečia žaisti ir linksmintis, bet kiti atsisako priimti 
kvietimą ir lMekasi nuošalėje. O, kai šie kviečia liūdčti, giėdant raudas, jie 
nei šio kvietimo nepriima, pasilikdami ir toliau nuošalėje. I šiuos pasta- 
ruosius panašūs yra fariziejai it Rašto žinovai. | BS 
3-4 Fariziejai atmetė: Joną. Jie jį laikė velnio apsėstu ar pamiščliu dėl 
jo perdidelio griežtumo bei asketiškumo. Bet jie atmetė ir Kristų. Jie jį 
kaltino bei jam priekaištavo dėl jo tariamo laisvo, per mažai asketiško, 
gyvenimo, o taip pat dėl jo bičiuliavimosi su nusidėjėliais. Žodžiu, fari- 
ziejai it Rašto žinovai buvo tikrai panašūs į anuos vaikus aikštėje, kurie 
nesutiko su draugais nei.linksmai Žaisti, nei raudas giedoti. || 
| 3 Kristus toliau pastebi, kad, kai fariziejai nesuvokia Dievo plano ir 
jį per savo kaltę padaro neveikiantį, tai yra kiti, kurie laikosi ne savo, O 
Dievo išminties; šieji išpažįsta Dievo teisumą ir pasinaudoja išganymo 
planų, kurį ivykdyti yra siųsti Tonas ir Viengimis amžinojo Tėvo Sūnus. 
39 Kariziejus, kuris Tėzų pakvietė vaišėms, vadinosi Simonas. Greičiau- 
siai jis yra tas pats Simonas vadinamas Raupsuotasis, pas kurį Jėzus kita 
proga buvo pakviestas vaiššms Betanijoje /Mk 14,3/. Jėzus neatmetė mui- 
tininkų, bet jis neatmetė taip pat nei fariziejų kvietimo buvoti ir vaišin- 
tis su jais. Jis juk atėjo visų gelbčti, o pirmoje eilėje paklydėlių. || | 
"Moteris, apie kurią čia kalba Lukas, tikriausiai yra Betanijos Marija, 
Lozoriaus ir Mortos sesuo, kuri savu ruožtu yra.ta pati ką Marija Magda- 
lena. /Plg Mt 26,13; Mk 14,3 ir Jon 12,I-8;, Lk 8,2/. Ji mieste buvo žino- 
ma kaip ypatinga asmenybė, nepasižyminti dora, bet veikiau laisvu gyvė- 
nimu, vienok nebuvo gatvės moteris, nes tokia nebūtų galėjusi įeiti ir 
rodytis fariziejaus namuose. Tos atsilankymas pas fariziejų buvo lengvai 
suprantamas, kadangi ji čia nebuvo nepažįstama, nei svetima. Ti juk buvo 
iš Betanijos, kaip ir: Simonas-šeimininkas; 0 Lozoriaus ir Simono šeimos 
buvo artimuose santykiuose. /Plg Mk 14,3/ | 


nešė alabastro indą kvepalų *šir, atsistojuisi užpakalyje prie jo kojų, 
verkdama ėmė. laistyti jo kojas ašaromis 1r savo galvos plaukais šlūostė; 
bučiavo jo.kojas ir tepė kvepalais..*90 fariziejus, kuris buvo jį pakvietęs, 
matydamas, sakė pats sau, tardamas: « Jei jis būtų pranašas, juk žinotų, 
kas ir kokia yra moteris, kuri jį liečia, — kad į] yra nusidėjėlėl 40Ir 
Jėzus, atsiliepdamas, jam tarė: «Simonai, turiu tau ką pasakyti. «O jis 
tarė: «Sakyk, Mokytojaub — *« Vienas skolintojas turėjo du skolininkų. 
Vienas buvo skolingas penkis šimtus denarų, o kitas-penkiasdešimt. 
Tiems neturint iš ko atiduoti, jis dovanojo abiem. **Katras tad 
labiau jį mylės?» “Atsakydamas, Simonas tarė: « Prileidžiu, jog tasai, 
kuriam daugiau dovanojo.» « Teisingai nusprendei.» 4 Ir, atsigręžęs į mo- 
teriškę, kalbėjo Simonui: «Matai šią moterį? Įėjau į tavo namus; tu 
nedavei vandens kojoms, o ji ašaromis nuplovė. man kojas ir savo 
plaukais jas nušluostė. Tu nepabučiavai manęs, o ji, kaip tik įėjau, 
nesiliovė bučiavusi man kojų. **Tu nepatepei aliejumi man galvos, o ji 
mano kojas kvepalais patepė. *"Todėl aš tau sakau: — Atleidžiamos jos 


3876zus, Žydams įprastu būdu, drauge su kitais svečiais ir šeimininkų 
gulėjo prie stalo, išsitiesęs ant kilimo ir viena ranka atsirėmęs į pagal- 
vėlę. Moteris, įėjusi į kambarį, prisiartino prie stalo ir atsistojo už Jėzaus, 
prie jo kojų. Paskui pasilenkė ir pradėjo verkti. Krintančios iš akių aša- 
ros vilgė Jėzui kojas, o krintą nuo galvos palaidi jos plaukai jas dengė ir 
šluostė. Atvėrusi alabastro indą ji pylė kvepalus ĮTėzūi ant kojų ir, pasi- 
lenkusi, jas bučiavo. | | 

395Seimininkas-fariziejus, matydamas tai, galvojo sau ir mintijo, jog 
Tėzus vargu ar yra pranašas, 0. tuo labiau Mesijas, nes kitaip jis turėtų 
žinoti, kad moteris, kuri jį liečia, bučiuodama kojas, yra nusidėjėlė, ir 
turčtų todėl būti atstumta. pr | 0 Ta | 
o 4945 T6zūs Žinodamas, ką fariziejus galvojo, jam atsakė palyginimų apie 
du skolininkus. | B | r | | 
| 4446] 6zus priešpastato moters-nusidėjėlės ir šeiminko fariziejaus elgesį, 
girdamas moterį ir priekaištaudamas fariziejui. a Ža ) sa 

Anais laikais rytiečiai vaikščiodavo apsiavę sandalais, nedėvėjo koji- 
nių, o keliai ir gatvės nebuvo asialtuotos; todėl buvo įprasta, kad; grįž- 
tant į namus ar. atėjus į svečius, būdavo, prieš įeinant į vidų, nusiplau- 
nama kojos. Šeimininkas turėjo „mandagumo pareigą patiekti vandens, 
kad svečiai nusiplautų, ar kad jiems būtų nuplaunamos kojos. Jėzus 
prikiša fariziejui, kad jis šios pareigos neatlikęs. Šitai tačiau jo vietoje 
atliko, jo smerkiama moteris-nusidėjėlė, savo ašaromis nuplaudama jam 
kojas. || SB S a J: 
Orientalinis svetingumas reikalavo, kad šeimininkas pasitiktų svečius 
ir juos pasveikintų. Sveikindavo paprastai arba giliu nusilenkimuų, arba 
pabučiavimu, jei būdavo norima parodyti tikrą prieteliškumą ir pagarbą. 
Fariziejus nesiteikš parodyti Jėzui prieteliškumą ir pagarbą, jį pasveikin- 
damas pabučiavimu. O nusidėjėlė išbučiavo jam kojas iš pagarbos ir mei- 
lės. Pas rytiečius buvo priimta reikšti pagarbą, .pabučiuojant kojas. Mo- 
teris nusidėjėlė tačiau ne tik pabučiavo, bet išbučiavo Įėzui kojas: ji mat, 
kai tik Jėzus įėjo ir užėmė vietą prie stalo, sukniubusi verkė 1r nesiliovė 
bučiavusi jam kojų. Šitai ji darė ne vien iš pagarbos, bet ir iš meilės. 
Šeimininkas rytiečių ir žydų papročiu turėdavo svečią ne tik sutikti ir 
pasveikinti, ne tik duoti vandens kojoms nusiplauti, bet taip pat užpilti alie- 
jaus ant galvos, kad jis pasiteptų sau plaukus, ir taip galčtų užimti vietą prie 
stalo gerai susitvarkęs. /Plg Ps 22,5; Am 6,6/ Fariziejus nesiteikė to pa- 
daryti. Kai tuo tarpu nusidėjėlė patepė jam ir kojas, ir tai ne paprastu 
aliejum, bet brangiais kvepalais. > 
'  *77ezus duoda suprasti šeimininkui, jog jis gerai žinąs, kas yra mote- 
ris: ji-nusidėjėlė, bet atgailojanti; ji-didelė nusidėjėlė, bet yra kupina 
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gausios, . nuodėmės, nes .ji labai mylėjo; kuriam gi mažai .atleidžiama, 
reiškia, — jis mažai myli»o *20 jai tarė: « Tau yra atleidžiamos nuodė- 
mės. 4Buvusieji drauge prie stalo ėmė sau sakyti: « Kas yra šis, kuris 
net nuodėmes atleidžia?» Bi gi jis tarė: « Tavo 12 išgelbėjo 
tave. 5 sau ramio | 


2. Gerosios moterys 


8. Ir atsitiko, kad po to jiš Belas per miestus ir Eaus pamoks: 
laudamas ir skelbdamas Dievo karalystės gerąją Naujieną. Su juo buvo 
Dvylika *ir kai kurios moterys, išgydytos nuo „piktųjų dvasių ir ligų: Ma- 
rija, vadinama Magdalena, iš kurios buvo išėję septyni velniai, *Joana, 
Erodo užvaizdo Chuzos žmona ir Zuzana, o taip pat daug kitų, kurios 
jiems LL savo ištekliais. 


6. PANAŠYBĖS 


1. Sėjėjas 


Susirinkus gi dideliai miniai ir tiems, kurie bijo pas jį ateiną iš 
miestų, jis kalbėjo panašybe. — x Sėjėjas išėjo sėti savo 05 Ir, 


meilės Viešpačiui, kaip tai rodo šis jos elgesys. Jėzus šiuo duoda fariziejui 
taip pat suprasti, jog jis yra Viešpats, galįs, altleisti nuodėmes. O Vieš- 
pats atleidžia pagal Žmogaus jam turimą meilę: kas labai myli, tam daug 
atleidžiama, ir, priešingai, kas mažai myli, tam mažai alteidžiama. Mo- 
teriškei atleidžiama jos gausios nuodėmės, nes ji labai myli. Priešingai 
yra su fariziejumi. Jis negali pretenduoti, kad Jėzus jam daug atleistų, nes 
jis neparodė jam reikiamos meilės ir pagarbos. Netiesioginiai Šis įspėjimas 
yra skiriamas visam Izraeliui. 

 *0jėzus neatsako į fariziejų bei su juo buvusių svečių stebėjimąsi, kad 
jis savinąsis galią atleisti nuodėmes, bet, kreipdamasis į - moteriškę, 
patvirtina, jog esąs Dievas, ir giria ją, kad ji įtikėjo į jį kaip Dievo Sūnų. 
Dievas visada yra pasirengęs atleisti mums nuodėmes bei suteikti kitas 
malones, bet reikia, kad mes visų pirma į jį tikštume, jį pripažintume 2 
Viešpačiu ir jo „prašytume mums atleisti ir padčti. | 

8. *Apaštališkose kelionėse Jėzų lydėjo be dvylikos apaštalų dar kele- 
tas pasiturinčių moterų, kurios atlikdavo įvairius patarnavimus, o taip pat 
pasirūpindavo pragyvenimu iš savų išteklių. Tarp anų moterų buvo ir 
atsivertusi nusidėjėlė. Ją Lukas čia pristato kaip plačiai žinomą Mariją iš 
Magdalos-Magdalietę-Magdaleną. Magdala buvo nedidelis miestelis vaka- 
riniame Genėzareto ežero pakraštyje. Dėl palankių klimatinių sąlygų čia 
atvykdavo žmonės praleisti žiemos periodą. Čia kurį laiką gyveno ir pa- 
garsėjo ir Marija, gaudama Magdalietės pavadinimą. jėzus ją dvasiniai 
išgyd6. Atsivertusi, iš vieno kraštutinumo ji perėjo į kitą: iš didelės 'nusi- 
dėjėlės ji pasidarė nepaprasto gerumo moteris. Taip kad, , lyginant, su tuo, 
kas ji anksčiau buvo, atrodė lyg ji būtų buvusi velnių apsėsta, ir iš jų 
dabar išlaisvinta. 

Be Marijos minima: Joana Erodo Antipo karališko“ dvaro užvaizdo 
žmona. Matyt, kad ir jos vyras Chužza buvo tikįs į Jėzų. Būdama Erodo 
užvaizdos žmona, aiški, buvo turtinga, ir galėjo Jėzų remti. i 
Kas buvo išvardinta trečioji moteris-Zužana, nežinoma. 

"*Miniai, kuri jį pastoviai sekė, be to, esant drauge ir tiems, kurie 
kasdien susirinkdavo iš aplinkinių miestelių Jėzus kalbėjo panašybėmis. 
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jam sėjant, krito pagal kelią, ir buvo sutrypta,.ir dangaus paukščiai ją 
sulesė. “Kita dalis krito ant uolos, ir, išdygus, nudžiūvo, nes stokojo 
drėgmės. "Dar kita — krito tarp erškiečių, ar erškiečiai, drauge išaugę, 
ją nusmelkė. *Ir dar kita — krito į gerą Žemę, ir, išaugus, davė šim- 
teriopą vaisių» Tai sakydamas, sušuko: «Kas turi ausis klausyti-teklauso! 
20 jo mokiniai ji klausė, kas tai būtų ši panašybė. !0]is gi sakė: 
« Jums yra duota pažinti Dievo karalystės paslaptis, o kitiems panašy- 
bėmis, „kad žiūrėdami nematytų ir girdėdami nesuprastų. 10 panašybė 
yra ši. "Sėkla yra Dievo žodis. *"Pakelėje-tai tie, kurie klauso, bet po to 
ateina velnias ir atima žodį iš jų širdies, kad, tikėdami, nebūtų išganyti. 
iš Ant uolos gi-tai tie, kurie, išgirdę, su džiaugsmu priima .žodį, bet ne- 
turi šaknų: kurį laiką tiki, o gundymo metu atpuola. 40 kritusi tarp 
erškiečių- tai tie, kurie pasiklauso, bet, beinant, yra nuslopinami rūpesčių, 
turtų bei gyvenimo malonumų ir nepribrandina vaisių. sa gerą gi dirvą 
—tai tie, kurie klausosi 8 tauria ir gera ŠiT dimi, il 4 ir Guoda 
ves kantrume. » 


p A Žiburys | 


15Niekas, uždegęs žikana neužvožia jo indu, nei d 5 po lova, bet 
veikau uždeda ant žibintuvo, kad įeinantieji matytų šviesą. *' Juk nėra 
nieko paslėpto, kas netaptų atskleista; nei slapto, kas nepasidarytų Ži- 
noma ir nepaiškėtų. Žiūrėkite tad, kaip klausotės. Mat, kas turėtų, 
tam bus duota, 0, 35 neturėtų, iš „to bus. atimta ir tai, ką jis tariasi 
turįso >. 


Š- sPirmą panašybę jis pasakė apie sčjėją ir pasėtą sėklą. į 

*Apaštalai ir kiti mokiniai D Jėzų, kad atskleistų Jiems: panašy- 
bės prasmę. 

10 Jėzus patenkina mokinių prašymą, pastebėdamas, jog Dievė karalys- 
tūs paslaptis: jų plotį ir ilgį, aukštį ir gylį /Ei 3,I9/ tėra leista ir skirta 
tik mokiniams, o ne kitiems, pažinti. Kitiems ši malonė neteikiama. Jiems 
skelbiama Dievo karalystė panašybšmis, kurias, norėdami, jie gali suvokti; 
o, nenoršdami, ir žiūrėdami nematys, ir girdčdami nesupras. 

jų ka žmonių kurie savo dvasia yra it kietas ir: atviras kelias, į 
kurį atsimuša krintą grūdai ir lieka arba sutrinami, „arba paukščių sule- 
sami. Evangelijos sėkla juos tik pasiekia, bet juose nepasilieka: ja nusi- 
neša velnias. Evangelija, nerasdama juose dirvos, netampa jiems Sano 
versme. 

„AYra tokių, kurie lengvai ir mielai itiki, bet yra paviršutiniški. Evan- 
gelijos. sėkla juose krinta it į uoletą dirvą: išdygsta, bet neauga, . nes 
nera įleidusi giliau šaknų. Pirmam bandymui atėjus, jie atkrinta. 

4Dar kiti yra pasidalinę tarp dangaus ir Žemės: nori. dangaus, bet 
nesiryžta atsižad6ti Žemės: Juose Evangelijos sčkla krinta tartum. į erškie- 
čiūs: išdygsta ir auga, bet ilgainiui erškiečiai nusmelkia ir nepribrandina 
vaisių. Jie priima. „Evangeliją, „bet nesistengia ja pilnai gyventi, taip kad 
ilganiniui įvairūs Žemės Tūpesčiai ir 522 gėrybės ją Pusteijis, ir jie 
pasidaro tik vardo krikščionys. 

1SNiekas, uždegęs žiburį, neuždengia jo gaubtuvu, nei ao po: lova, 
bet deda jį ant žibintuvo, kad šviestų kambaryje. Lygiai taip pat Kristaus 
sekėjai neturi slėpti savo tikėjimo, bet veikiau juo didžiuotis. 

17Veltui bandytų kas slėpti savo tikėjimą, nes vistiek tai paaiškės. 
Ilgainiui visos paslaptys yra atidengiamos, visos slaptybės išeina aikštėn. 

Iš Išeidamas iš panašybės prasmės, Jėzus įspėja mokinius, kad jie tikė- 
jimo ir kitų Dievo malonių neslėptų, bet juo gyventų ir įį gilintų bei pra- 
turtintų darbais ir nauju pažinimu. Kaip žemiškam gyvenime, kas turi 
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x. ĮVAIRŪS ĮVYKIAI 


1. Giminystė 


190 atėjo pas jį motina ir jo broliai, ir jie negalėjo dėl minios prieiti 
prie jo. *"Taigi jam buvo pranešta: « Tavo motina ir tavo broliai stovi 
lauke, norėdami tave mayti> *!jis gi, atsakydamas, jiems tarė: « Mano 
motina ir mano broliai-tai tie, kurie klauso Dievo žodžio ir jį vykdo» 


2. Audros nutildymas 


»Ir. atsitiko: vieną dieną jis ir jo mokiniai įlipo į i ir jis jiems 
tarė: « Persikelkime į anapus ežerob Atsistūmė nuo kranto. 0, beplau- 
kiant, jis užmigo. Ežere pakilo vėtra. Jie buvo apipilami ir atsidūrė 
pavojuje. **Taigi, pripuolė, pažadino jį, sakydami: « Mokytojau, Mokytojau, 
žūname/ O jis, atsikėlęs, įsakė vėjui ir vilnims, ir nurimo, ir užviešpatavo 
tyla. 25 Jiems gi tarė: « Kur jūsų tikėjimas?» O jie, išsigandę, stebėjosi, 
sakydami vienas kitam: « Kas tad jis yra, kad įsakinėja vėjams ir van- 
deniui, ir „tie jam L | 


turto, tas lengvai jo daugiau padaro; ir, priešingai, kas jo neturi, tas daž- 
niausia praranda ir tai, ką turi; taip yra ir dvašiniame gyvenime. — 
Kristus kalba ne teigiama, bet sąlygine forma. Jis nurodo; jog kiekvienas, 
kuris tik turėtų, bei rūpintųsi turėti Evangelijos pažinimą, tam bus duo- 
ta ir daugiau, tas pasieks ir gilesnį pažinimą, ir pilnesnį tikėjimą. Prie- 
šingai, kas neturčtų, t.y. kas nesistengtų siekti gilesnio tikėjimo, kas nekar- 
totų su anuo Kafarnaumo valdininku, sakydamas: « Viešpatie, tikiu; padčk 
tu mano silpname tikėjime» /Mk 9,23/, tam Dievas neduos daugiau ma- 
lonių, ir, jų negaudamas, jis praras ir tą, ką turį, ar tariasi turįs. 

19Tėzus radosi name, viduje. Žmonių minia, netilpdama viduje, spie- 
tėsi aplink namą. Buvo tiek, kad jo motina ir kai kurie iš jo pusbrolių, 
atėję, negalėjo įeiti į vidų, kad jį pamatytų, bet turėjo pasilikti stovėti 
lauke. 

 20Kai kurie iš minios, kurie buvo arčiau durų, paprašč tuos; kurie buvo 
viduje, kad praneštų Mokytojui, jog jo motina drauge su. kitais giminai- 
čiais laukė lauke. 

*1Jėzus naudojasi proga, kad pabrėžtų, jog ne žemiškieji, bet dan- 
giškieji ryšiai turi būti statomi virš visko. Jis nurodo, kad visų pirma 
jam artimi yra tie, kurie pano „Evangeliją ir pagal ją gyvena. O šiame 
kaip tik jo motina visiems galėjo būti pavyzdžiu. /Lk 1,38.45; 2,19. .51/. 

* Jėzus radosi Kaiarnaumo apylinkėse, vakariniame Genezareto ežero 
pakraštyje. Iš čia jis ryžosi persikelti į rytinį pakraštį. 

* Įsėdus į valtį, apaštalai atsistūmė nuo kranto ir ramiai sau plaukė 
per ežerą. Jėzus, atsisėdęs laivelio gale /Mk 4,38/; Ūlsėjosi ir užmigo. Staiga 
pakilo smarkus vėjas. Sujudo vanduo „Vilnys buvo tokios, kad pradėjo 
apipilti valtį. Nors apaštalai buvo prityę Žvejai, vienok bangos buvo to- 
kios didelės, kad jie pasijuto pavojuje paskęsti. 

"Pasijutę pavojuje, apaštalai, pripuolę, pažadino Jėzų, įspėdami jį, jog 
randasį pavojuje paskęsti. Jėzus, „pažadintas, atsistojo ir įsakė vėjui ir 
vilnims liautis, ir pagal jo Žodį liovėsi vėjas, nurimo (DSBBO2 ir užviešpa- 
tavo tyla. 

**Nutildęs audi: Jėzus kreipėsi į apaštalus prikišdamas jiems jų mažą 
tikėjimą. Jie juk turėjo Žinoti, kad, būdami su juom — visatos Viešpačiu, 
nežūsią. Tačiau jie vistiek stebėjosi, matydami, sa net o jėgos 
Mokytojui yra klusnios. : 
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3. Velnio apsėstasis $erazenietis 


a“ 


*Ir atplaukė į Gerazėnų kraštą, kuris yra priešais Galilėjos, *70, iš- 


Buvo tenai besigananti didelė kaimenė kiaulių. Jiė tad jį prašė, 


Ni, 1 





a Ass . 2 vs - 4. . + 


T Yrų 
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" /26f6zus su:apaštalais atplaukė į rytinį Genezareto ežero kraštą: ir.išlipo 
ant kranto prie 'Hirbet Kursi, iš čia Gėrasenuų-Curesenu pavadinimas: ;Į 
pietus nuo H. Kursi ežero krantas buvo labai štatus ir turėjo daug grotų, 
kurias gyventojai. panaudodavo - kapams. k 
27Išlipus ant kranto, juos pasitiko vienas velnio apsėstasis. Jis buvo 

iš miesto, bet gyveno:kapinėse: uolų.ilindynėse.s 4 E 
„2 Išvydęs Jėzų, jis suriko. Pribėgo prie jo, parpuolė prieš jį ir, šauk- 
"damas, išpažino Jėzų. Dievo Sūnumi, : bet -drauge: pareiškė, „kad tarp jų 


-nėra..nieko“ bendra, "todėl : prašė palikti jį ramybėje;:j0: nhekamuoti, 1. 


v - 


„+*29Pats velnias kalba per apsėstąjį, prašydamas; kad:- Jėzus jo neliest ų, 
kai Išganytojas jam įšakč išeiti iš ano nelaimingojo Žmogaus:..Jėžui pagai- 


lo šio Žmogaus; nes: jis Žinojo, kad jis pakartotinai buvo 'velnio apsėstas, 
ir ikad velniaš. jį: ypatingai. skaudžiai:<kamavo.:; o 


„is s9Jezus' leidžiasi į dialogą su velniu. Jiš jį klausia, kuo.jis vardu. 
„Klausimą Jėžus statė ne, kad-jis pats-būtų -nežinojęs, kas tai per velnias, 
bet, kad jis norėjo. duoti suprasti mokiniams, jog velnių yra. įvairios rūšys. 
Velnias atsako, kad: jis: vadinasi «Legionaš», kadangi jų daugelis yra 
siame, Žmopuje: [Mk Bola 2 (Lia, L a 
31 Pareiškus, jog jų daugel esą, jau ne vienas, bet visi prašo Jėzų, kad 
jų nepriverstų: grįžti į pragaio gelmes, bet. veikiau paliktų čia. žemėje, 
*oje: pat šalyje /Mk 5,TOf 4 Go Dana E 
3* Kadangi Jėzus įsakė išeiti iš Žmogaus, tai piktosios dvasios, henorė- 
damos -būti 'sugrąžintos:į' pragarą, : prašosi, -kad joms: būtų leista įeiti į 
kiaules, kurių visa kaimenė netoliese gančsi: Velnias: yta „gudrus strategas. 
„Jis prašė Jėzų, kad galčtų.-pasilikti:žemėje; ir kad--būtų:jam leistūįeiti į 
kiaules-ne iš-baimės grįžti-į pragarą. ir nė iš.nusižeminimo;: bet. siėkdaimas 
:padaryti-žalą- žmonėms ir fuo: pačiu pakėnkti pačiam. 'Jjėžui.- Jis tikėjo, 
kad Tėezus, būdamas žydas, iš paniekos leis:jam įeiti į -kiauleš: Mat, žy: 
„dams kiaulė buvo nešvatus gyvulys, ir -būti.su: kiaulėmis: jiėms buvo*aukš- 
Čiausias pažeminimas. Jis tačiau žinojo, kad, įėjęs. į: kiaules, jas įščldins 
ir pražudys, sukeldamas Žmonių nusistatymą prieš. Jezų;-kaip šios nelaimės 
„kaltininkai: 40 o 7 SS La S S E 
| S Kiaulių kaimenė gančši netolies-ežėro:kranto. Tšję į jas velniai,-'sukėlė 
jose! tokį paščlimą, kad jos. šeldamos metėsi bėgti ir nusivertė nuo skard- 
Žio-žemyn į. ežerą, 'prigerdamos: jame. : m 40 iii 
i: „Gyventojai ir „pirmoje: eilėje kiaulių savininkai, sužinoję iš piėmenų 
kas atsitiko; atėjo pasižiūrėti, kas tikrai buvo įvykę.. Jie atėjo pas“ Jė6zų-1r 
labai nustėbo,- pamatę: velnio. apsėstąjį, sėdintį prie Mokytojo ir visai 
Sveika ala S a S ESS 
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žmogų, iš kurio buvo išėję velniai, apsivilkusį ir sveiko proto, sėdintį 
prie. Jėzaus kojų, ir nusigando, 35Tie, „kurie buvo matę, papasakojo jiems, 
kaip buvo pagydytas. apsėstasis. arp“ prašė jį Gerazėnų krašto gynentojai 
pasišalinti nuo jų, nes jie buvo apGEi didelės baimės, 0 Jis, sėdės į 
valtį, sugrįžo atgal. + 

80 Žmogus, iš kūrio. buvo. išėję velniai, prašėsi būti“ su "juo, bet jis 
iš atleido, sakydamas: 3 Grįšk į savo namus ir papasakok, ką Dievas tau 
padarės Ir. jis „Anėjo, skelbdamas visame mieste, "ką Jėzus jam buvo 
ps “ , J 2 


4. Moters pagydymas ir mergaitės prikėlimas | iš numirusių | 


(40 Jėzui sugrįžtant, pasitiko jį minia. Mat, visi buvo jo belaukią. *Ir 
va. a atėjo. vyras, vardu Jairas. Jis buvo sinagogos viršininkas. Pūolęs Jėzui 
į kojas, prašė jį užeiti į jo namus. **Nes, jis turėjo dukrelę; kuri buvo 
apie dvylikos metų, ir ji buvo bemirštanti. O jam beeinant, apspito jį 
minia. 
| Viena moteris, jau dvylika metų. kraujoplūdžiu serganti, kuri gydy- 
tojams buvo išleidiisi visus išteklius, ir nė vieno negalėjo būti pagydyta, 
*priėjusi iš „užpakalio, prisilietė jo drabužio p ir tuojau jos krau- 


se Tie, enaias visa buvo šavo:: akimis matę, paziškino, kaip 2psėstasis 
buvo pagydytas. £. 
“  *tGyventojai, sužinoję; kad. Jezus“ visa tai: buvo“ padaręs, „primygtinai 
prašė jį apleisti jų kraštą, nes jie jo bijojo, kaip turinčio paslaptingas ga- 
lias; ir norėjo išvengti, kad kartais nepadarytų jiems kitų nuostolių. Velnias 
taigi teisingai pramatė žmonių reakcijas, kai prašėsi įleidžiamas. į kiaules. : 

*sišgydytasis prašosi sekti: Tėzų, būti jo mokiniu. Išganytojas tačiau 
jo prašymo nepatenkina: jo nepriima į savo nuolatinių sekėjų eiles. Kodėl? 
Greičiausiai:dčl dviejų priežasčių. — Viena, jis buvo pagonis. Jėzus žinojo, 
kad, priimdamas-į savo mokinių „tarpą Žmogų iš pagonių, sukeltų Žžyduose 
didelį pasipiktinimą, ir tuo pačiu padarytų savo apaštalavimą Izraelyje 
mažiau „sekmingą. Antra, Jėzus. norėjo, kad išgydytasis liktų krašte ir 
čia pasidarytų Kristaus; apaštalu, nes jis buvo atėjęs kviesti i IEEanyA28 
visus. 
2 Jezus šešis prisikiria Dievui. Išgydytasis. skelbia. visiems, "kad 
Kristus jį išgydė. Tuo D SS jis S savo tikėjimą. i Kris- 
"taus dievystę.. ||| 
m 40]ezus jau Eos pagarsėjęs 1 įsigijęs minios palankumą. Galilėjoje 
Jo; grįžtančio laukė, ir jį grįžusį pasitiko didelis būrys žmonių. | 
Taro tu kurie“ laukė begrįžtančio Jėzaus, buvo ir vietinės sinagogos 
siršininkas Tairas. Tai nebuvo. tik. vienas iš vyresniųj ų, bet pats. sinagogos 
galva. Jis atėjo Jėzaus pasitikti, kad :prašytųi jį i 19“ namus ir pagydyti 
jo mirtinai sergančią dukrelę. 
1 **Tėzus kvietimą priemė. "Beecinant, Li sekė minia, o JE basa tiek“ skai- 
tlinga, kad pasidarė, spuštis.' 
2 13 Minioje radosi viena moteris, „kuri per ištisus I2 metų siTg0 kraujo- 
plūdžio liga. Jį stengėsi gydytis medicinos pagelba. Tam išleido visus 
savo išteklius. Bet ne. vienas -gydytojas' nepajėgė jos: išgydyti. + 

+ Nerasdama pagelbos pas žemiškus gydytojus, moteriškš ryžosi jos 
ieškoti pas Tą, kuris, kaip ji buvo girdėjusi ir tikėjo, "turėjo dangišką galią. 
Viešai prie ad prieiti it jį paprašyti pagelbos ji nedrįso; nes tokia 
dr“ negalėjo. viešai rodytis. Jos „tikėjimas tačiau būvo: "toks: didelis, jog ji 
galvojo, kad, jei tik, nors ir nežiniomis, nors ir slapta, prisilies Tėzaus 'dra- 
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joplūdis liovėsi. 15 ėzus tarė: « Kas yra, kuris mane palietė?» Visiems gi 


užsiginant, Petras sakė: « Mokytojau, minios tave spaudžia ir slegia.» 


*Bet Jėzus sakė: « Kas nors prisilietė manęs, nes aš žinau, kad galia 
iš manęs išėjo» *"Moteris tad, matydama, kad nepasislėpė, drėbėdania 
priėjo ir, parpuolusi: prie jo kojų, papasakojo visų žmonių akivaizdoje, 
kodėl prie jo priesilietė, ir kaip tuojau pagijo. 0 jis jai tarė: ( Das 
tavo tikėjimas išgelbėjo tave. Eik sau ramib 

„49 Tam dar tebekalbant, atėjo vienas. iš sinagogos o namų, 
sakydamas: « Tavo .duktė numirė. Jau nebevargink Mokytojo» 59Bet 
Jėzus, išgirdęs, jam atsakė: « Nebijok, tik tikėk, ir bus išgelbėta» 0), 
atėjęs į namus, neleido niekam su juo įeiti, išskyrus tik Petrą, Joną, jo 
kūbą ir mergaitės tėvą bei motiną. “Visi. gi. verkė ir apraudojo ją. Bet 
jis tarė: « Neverkite! Ji nenumirė, o tik miega. 53Tr tyčiojosi iš jo, Žino- 
dami, kad ji mirusi. * Bet jis, pačmęs ją už rankos, sušuko, sakyda- 
mas: « Mergaite, kelkisb «*5Ir sugrįžo jos dvasia, ir ji tuojau atsikėlė. 
Jis liepė duoti jai valgyti. **Mergaitės tėvai buvo spstulbinti, O jis. liepė 
niekam nesakyti, kas buvo įvykę. 2 | | 


Šužio: 22 SMS Tai ji ir“ padarė, prisiartinusi prie: Jėzaus iš š užpakalio. 
Ir, kaip tikėjo, taip ir įvyko: ji pasveiko. : 

*5Jėzus „norėjo, kad įvykęs stebuklas būtų. visiems: žinomas. Jis todėl, 
nors pats Žinojo, bet dėl kitų klausė, kas: prisilietė prie jo. Aplink sto- 
vėjusieji neigė, kad jį būtų palietę. Petias tačiau savo ir. kitų mokinių 
vardu /Mk.5, 31/ Dareiška nusistebėjimą dėl Mokytojo: klausimo. Būdamas iš 
visų pusių minios EDSSPCS ir EUaPass kaip dar gali klausti, kas jį 
bus -palietęs? 

/- „46Tėzus tačiau vistiek "GiBalanja kad pasirodytų, kas iš „palietė, nų- 
rodydamas, kad prisilietimas yra „sušijęs su y Ben EEE su iš. jo 
iššjusia dieviška. galia, kuri įvykdė stebuklą. 

„ *"Moteris, matydama, kad negali toliau slėptis ir likti nežinoma, kaip 
norėjo, ryžosi pasirodyti. Drebėdama. iš baimės, priėjo prie Jėzaus, par- 
puolė prieš: jį, pagarbos ženklan, ant žemės ir,. visiems giraumt, papasakojo, 
kodėl prie jo. prisilietė ir kaip. stebuklingai. pasveiko.. 

„4 Kaip'anai moteriškei nusidėjėlėi /7,50/, taip ir. Šiai. Jėzūs nurodo, 
jog jos tikėjimas ją išgelbėjo. . Jėžus. taigi kiekviena: proga pabrėžia, jog 
Dievo galios veikimui reikia iš Žmogaus pusės tikėjimo: + 

„**Kai Jėzus dar kalbėjosi su: "pagydytąja,. Jairui iš namų: buvo pra: 
nešta, kad jo duktė jau yra mirusi; ir todėl. nėra LB kad JEžus sitų 
pas. i Ž ž. 
Li išgirdęs, kas buvo pranešta. Tairui, jį nuramino, kviesdamas 
tikšti, kad jis išgelbėsiąs mergaitę. 
| sL Atėjęs, Jėzus rado namiškius : ir. GadisišiaiaioE is, beyšriiančius: ir 
beraudančius, žydams.įprastu būdu, laidotuvių raudas. Jėzus paliepė. liau- 
tis raudojus, pastebėdamas, jog mergaitė nėra mirusi, o tik mieganti. Ši 
Jėžaus pasakymą visi sutiko su pašaipa, nes buvo tikri, kad mergaitė yra 
numirusi. Po. to jis liepė visiems išeiti. al vidų pasičmė su savim tik triš 
iš apaštalų ir mergaitės tėvus. Jis norėjo, kad šio didžio stebuklo, liudinin- 
kais būtų artimiausieji jam apaštalai ir mergaitės - tevai: Iš. numirusiųjų 
prikšlimas buvo toks didelis stebuklas, kad galėjo iššsukti žmonėse ir 
visoje visuomenėje toki susijaudinimą, kuris savo T. galėjo būti 
žalingas. | 
KAI Tėzus ištarė Žodžius: « Mergaite,: Eels »— ji tuojau: pradėjo 
kvėpuoti ir rodyti gyvybės : ženklų, ir, čia. pat atsikėlė. 

" „5Tevai iš nustebimo ir išgąsčio“ buvo * apstulbinti.. Išeidamas, , Jėzus 
liepė: neskelbti ir nekalbčti apie.įvykusį/prikšlimą iš numirusių... L A 
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t; "Dvylikos apaštalų išsiuntimas 


Ę .9. 1Pasišaukęs Dvylika, Jėzus | suteikė jiems salia ias saaoas ant visų 
velnių. ir gydyti ligas. *Ir. siuntė juos: skelbti Dievo karalystę ir ;gydyti 
ligonius. *Jis jiems sakė: «Nieko pepasiimkite kelionei: nei lazdos, nei 
krepšio, nei -duonos, nei pinigų; neturėkite nei po dvi. tunikas: *Ir į ku- 
riuoš namus“ bejeitumėte, tenai būkiteir iš ten išvykite. *Kurie tik jūsų 
nėpriimtų, išeidami iš ano miesto;. nusikratykite nuo -savo kojų dulkes 
Hiudijimui prieš: juos». *O, išėję, B po Sau „visur Skelbdami 
"geraj: 0 sa "epdydami. B Ei 24 rio 


2. „Erodas ir „Jėzus 


o teirarchas Erodas girdėjo visa, kas dėjosi, ir š deėjoja; asi to kad 
iš kurių buvo sakoma, jog Jonas prisikėlė iš numirusiųjų: “kitų gi —, 


3 


9. 1jJėzus, pasišaukęs pas savė dvyliką apaštalų, suteikė jiems ant- 
gamtinę“ galią ir lėido ja naudotis, išvarant“ piktąsias "dvasias ir gydant 
ligonius. Turčti galią ir turčti valdžią yra dų skirtingi dalykai, bet vienas 
kitą 'papildą. Nesėkmingas yra: tas, -kuris turi/valdžią, bet neturi galios. 
Bergždžias. yra tas,' kuris. turi. galią, bet ' neturi valdžios. Kristus savo 
apaštalas: pilnai aprūpino, kad jų apaštalavimas. būtų sekmingas. 

' *Kristus siūntė mokinius visų pirma skelbti išganymo mokslą, o kad 
žmonės jų skelbiamą mokslą priimtų, įgalino juos daryti stebuklus. . 

*Jezus liepia mokiniams leistis į kelionę, nepasiimant nieko,. kas. pap- 
rastai būdavo pasiimama. kelionės patogumui. Jie turėjo turčti prieš akis 
tik Dievo žodį, kurį buvo siunčiami skelbti, ir pasitikėti pilnai Dievo Ap“ 
vaizda, kuri pasirūpina ir aprūpina“ kiekvieną, kuris“ ja pasitiki: Evange- 
listai laisvai išskaičinoja-tuos dalykus, kurių pagal Jėzaus "paliepimą /apaš- 
talai turėjo. atsisakyti. Išskaičiuodami esmėjė sutaria visi trys sinoptikai: 
Tik :Morkus vienoje vietoje: išsiskiria: Kai Matas Įro,iof-ir Lukas nurodo, 
j0g neturėjo pasiimti lazdos; Morkus teigia, kad kitų dalykų neturėjo pa- 
siimti, išskyrus tik. lazdą. Kaip išaiškinti šis nesutarimas? Greičiausiai, 
apaštalai, prieš: išvykdami, individualiai 'dar' prašė paaiškinti, ką gali pa- 
suimti ir ko negali: Į -klausimą,“ar: gali“ pasiimti: lazdą, kuri buvo laikoma 
kelionės ištikimu draugu. /Prad. '32,21; "Iš I2,II/ galimas: daiktas, kad 
Kristus. Petrui: ar kuriam kitam.-iš“ "apaštalų bus pasakęs, jog lazdą galį 
pasiimti; ką Morkus ir pabrėžė; kai tuo tarpu Matas ir Lukas išskaičiuoja 
visa. pagal generalinį Jėzaus įsakymą; neimti'nieko. kelionei. 

*Apaštalai turi apsistoti ne viešbučiuose, bet pas. žmones. Kartą, pas 
kurį apsistoja, :ten.. turi ir. „pasilikti, iki /neišeis. iš miesto: Jie. taigi neturi 
keltis-18' namų į namus, 1 Eu laiko ir PM o L ir 
bėreikalingų kalbų. . 

22 5 Jei. kurios. vietovės žmonės“ jų Sa jie juos: turi palikti: ir, išei- 
dami“ iš jų.miesto, turi nusikratyti nuo savo kojų ir drabužių dulkes, kaip 
tai darydavo | Žydai;. "kai grįždavo iš pagonių-vietovių, kad tuo parodytų, 
jog neturi su tais. Žmonėmis nieko bendra; it kad. tai būtų ženklas, Jog 
anie gyventojai :patys yra kalti, jei:negaus išganymo malonių. | 

„ "Galilėjos: tetrarchas Erodas: Antipa:.: sekė; Jėzaus veiklą ir žinojo 
visa, ką jis darė. Jo daromi stebuklai kčiė Erodui žingeidumą ir“ statė 
klausimą: “ kas' jis esąs? Iš. 'šavo „žvalgybos jis girdėjo“ apie“ Jėzų įvairias 
žmonių nuomones:: Vieni, . greičiausiai ; iš "paties Jono mokinių, buvo be- 
teigią, „būk jis -€sąs- iš: numirusiųjų prisikčlęs Jonas. Kiti galvojo, kad jis 
būsiąs iš dangaus pasirodęs Elijas; kurio (pasirodymo: žydai laukė, *ikėdami, 
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jog Elijas pasirodė; 0: As kitų —, jog kuris nofs iš senųjų: pranašų. 1 
prisikėlęs. *Erodas' tad tarė: «4 Jonui aš' nukirsdinau galvą. Kas gi 
šitas, apie kurį tokius dalykus girdžiu?» Ir dėjo DA Eu 1 pamatinį. 


2 Sugrį žta apaštalai 


1sSugrižę, apaštalai La jam, ka Duso: aa a jis, pasiė- 
męs. juos, pasitraukė nuošaliai link miesto, vadinamo Betsaida. TO mi- 
nios, žinodamas, jį.sekė. Priėmęs juos, jiems kalbėjo apie Dievo karalystę; 
0 tuos, kurie buvo "2 gydymo, pagydė 


4, Stebuklingas duonos padauginimas 


“0 diena pradėjo eiti vakarop. Eakalias a Dvylika sakė jani: 

« Paleisk minią, kad, nuėję į aplinkinius kaimus ir sodybas, apsistotų 
ir rastų maisto» "Bet jis jiems tarė: « Jūs „duokite jiems valgyti. O jie 
sakė: « Mes neturime daugiau kaip penkis paploč čius duonos ir dvi „žuūvi. 
Nebent, nuėję, nupirktume visiems 'šiems žmonėms maistob “Mat, buvo 
apie penki tūkstančiai vyrų. Jis gi tarė savo mokiniams: « Susodinkite 
juos būriais maždaug po penkiasdešimt “Ir jie taip padarė: visus su“ 
sodino, 0 „5, pomĘ penkias duorias ; at "dvi žuvi, 2 i dangų, 


jog: jis basas Mesijo pirmtakas: Mai 4 54 Kar 2, X6) Dar“ aiti "spėliojo, 
ar jis tik nebūsiąs vienas: iš: buvusių „didžiųjų “pranašų. "prisikėlęs: iš-numi- 
rusiųjų, Girdėdamas šias įvairias nuomones, -Erodos dvėjojo, kas iš tikrųjų 
buvo Jėzus? -Jis norėjo todėl ji asmeniškai pamatyti, kad pats patirtų, 
kas tikrumoje jis yra. 
2 1 Užbaigę misiją, apaštalai“ grįžo pas Jėzus ir jam papasakojo“ savo 
patirtį bei. nupasakojo, ką buvo nuveikę. Jie sugrįžo pavargę; to. del Jėzus 
norėjo. leisti jiems pailsėti. Išvyko tad su jais į nūošalią 2 Betsaidos 
miesto 'srityjė: kiek į šiaurę nuo. Genezarėto ežero. | 

11Žmonės tačiau tuojau sužinojo, kad Jėzus: išvyko ir ii kur jis nuvyko! 
Susidarė taigi tuojau nemažas būrys; kurie panoro. eiti „pas ji o 
Jėzus priėmė: juos mokė, o ligonius: gydė... 

12Artėjant vakarui, apaštalai susirūpino minia. Kilo! maišto ir nakvy- 
nės klausimas. Radosi.tyruose. Daugelis buvo atėję iš toli. Namo sugrįžti 
negalėjo. Jų tarpe buvo dar ir ligonių. Kreipesi tad į Jėzų, ragindami 
jį, kad liautųsi mokęs, ir leistų miniai vykti į aplinkinius, kaimus ir ByveB: 
vietes, kur galčtų apsinakvoti iT gauti maisto. . 

ias jezui tačiau nemažiau rūpėjo žmonių aprūpinimas, negu "apaštalams. 
Tis buvo: pasiryžęs panaudoti savo dievišką galią, kad pavalgydintų minią. 
Liepė tad/apaštalams, kad jie duotų Žmonėms -vagyti.' Šieji, "nesuvokdami 
Jėzaus 'paliepimo prasmės,. aiškino jam, jog '-Čia- neturi tiek maisto, kad 
galštų visus pamaitinti, nebent jie turėtų vykti ir nupirkti visiems maisto. 
Bet tai nebuvo: (taip paprasta įvykdyti, nes žmonių buvo'apie 5000 vyrų. 

Jėzus liepė susodinti'žmones: tvarkingai, sudarant tartum stalus, su- 

- sodinant aplinkui iš trijų pusių, Žydanis įprastu sėsti prie stalo būdu, 
maždaug po 50.žmonių. Taip susodinus, nesunkuų/buvo Žinoti bendras Žmo- 
nių. skaičius, bent apytikriai: kaip“ evangelistas ir' nurodė: < T 

Kai žmonės buvo susodinti, Jėzus paemė penkius papločius: duonos 
ir' dvi žūvis, ką -apaštalai turėjo, pažvelgė į dangų, iš kūr turima galia 
6mėsi padaryti duonos padauginimo stelbuklą; ir, jam belaiminant ir bė= 
laužant, duona ir žuvys gausėjo ' tiek, kad visiems pakako pavalgyti, ir 
DE :dar' buvo. pririnkta ir : nunešta. I2 Liu, E taigi buvo 
aiškus : . : 


= TR 
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jas laimino, laužė ir davė mokiniams, kad išdėstytų ties minia. "Ir valgė 
ir pasisotino visi. Ir buvo nunešta, iš to, kas 5 buvo 2 me 5 
tinių nuotrupų: | : r | 


5. Petro išpažinimas ir primas priminimas apie kančią | 


Ir atsitiko, kad, Jėzui besimeldžiant nuošalėje, su juo buvo jo 
mokiniai, ir jis juos. klausė, "sakydamas: «+ Ką sako“ minios mane esant?» 
0 jie, atsakydami, tarė: « Joną Krikštytoją, kiūi-Eliją, o kiti-prisikėlusį 
vieną iš senųjų pranašų» *?Jis gi tarė jiems: «O ką sakote jūs mane 
esant?» Petras, atsiliepdamas, sakė: « Dievo Pateptąjį» *"Bet jis, jiems 
pagrasinęs, įsakė niekam to nesakyti; ?* įspėdamas, jog reikia, kad Žmo- 
gaus Sūnus daug kentėtų ir būtų atmestas seniūnų, vyriausių kunigų 
17 Rašto žinovų; kad būtų nužudytas ir „EC MERS 1 iš nu- 
2 | | | Ei | 


6. Koks“ turi. būti krikščionis“ 


"Visiems. gi "kalbėjo: « Jei kas nori paskui mane. eiti, teišsižada. pats 
savęs, teneša kasdien savo ks SB if teseka mane. Mat, jei kas Aorcte 


SPG Štebuklingo „duonos AE Jėzus, paleidęs. minią leidosi 
su mokiniais nuo Betsaidos aukštyn į šiaurę ir pasiekė Pilypo Cezarėją 
jMk 8, 27]. Čia, nuošalėje, „pasimelde. Paskui, leisdamasis toliau į kelionę 
teiravosi, klausdamas apaštalus,: ką žmonės „apie jį mano: kuo jį laiko? 

| 1*Apaštalai, „atsakydami, „nurodė; „jog žmonėse įvairiai kalbama ir 
manoma ' apie jį: Kaip jau Erodui "buvo žinoma /Lk 9,8/, vieni jį. laikė 
Jonu Krikštytoju prisikšlusiu iš numirusių, ML BEIM dar ET 
vienu iš senųjų pranašų prisikčlusiu iš numirusių. 5 

20Tezui.- buvo ne tiek svarbų, ką“ Žmonės apie jį manė, kiek kuo ii 
laikė „patys apaštalai.. Jis „todėl klausė: « O ką jūs galvojate apie manė? 
Kuo jūs mane laikote? » Visų vardu atsakė Petras, išpažindamias: Kristaus 
mesijaniškumą ir jo dievystę. /Plg Mt 16,13- as Dievo P ate P t ąiį, 
ty. Dievo siųstąjį Mesiją-Kristų. : 

| ** Žinodamas, kad| mokiniai daug- maž jau. turi tikrą jo supratimą: 
tiki į jo dievišką kilmę ir mesijanišką pašaukimą, griežtai įspėja. Juos. nes- 
kelbti šio savo tikėjimo.:Tam dar nebuvo atėjęs laikas. 

22 Žinodamas, kad mokiniai tiki į jį kaip Mesiją,: J6zus pradeda“ atsar- 
giai patikslinti jų turimą Mesijo supratimą, nurodant, kad jis nčra siųstas 
viešpatauti, kaip Žydai tikėjo, bet veikiau turės kentėti ir mirti, bet: pri: 
sikels iš numirusių. 

| **Patikslinęs, kalbėdamas apaštalams, Mesijo S Jezus, Kal 
bėdamas jau ne vien mokiniams, bet visai miniai, stengėsi duoti smulkesnių 
nurodymų, kokie turštų būti jo sekėjai. Jei jis-Mesijas turės. kentčti, tai 
ir. jo sekėjų laukia ne džiaugsmai, bet veikiau yaas ir kančia. Mokiniai 
juk turi sekti mokytoju! || 

"Kristus toliau nūrodo,: j0g Dievą, 0 tuo pačiu ir ii žeugė statyti 
virš pasaulio, nors tai pareikalautų i ir didžiausios žemiškos ankos; Mat, jei kas 
siektų gelbėti save, atsisakant Evangelijos bei jos. Skelbėjo ir Autoriaus, 
neišgelbės savęs, bet verčiau pražudys, pasmerkiant sielą. : Ir, „priešingai, 
jei kas paaukotų save del Išganytojo, tas išgelbės save, laimėdamas. amžiną 
gyvenimą. /Gr. psiuche čia atatinka ebr. nefeš, kuriuo pažymima ne 
vien: fizinė, bet: ir dvasinė gyvybė: kuriuo nurodoma asmuo. Modernieji 
egzegetai „gr. psiuche verčia «gyvybė», suprantant pilnutine, t.v. fizine 
ir dvasine prasme... Jei žmogus siektų išgelbėti save, paneigdamas Kristų 
jis. galėtų išgelbėti tik fizinę gyvybę, bet prarastų dvasinę, kuri yra: L 
stamai aukštensnės vertės, nes yra amžina. 
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išgelbėti savo: gyvybę, ją praras; 0, "161 kas: prarastų savo: "gyvybę dėl 
manęs, tas ją“ išgelbės. 25 Juk | kokią naudą turėtų žmogus, jei laimėtų 
visą pasaulį, bet pražudytų pats save ar sau pakenktų?! **Mat, kas gėdy- 
tųsi manęs. ir mano žodžių, to gėdysis Žmogaus Sūnus, kai: ateis savo, 
Tėvo ir „Šventųjų angelų  garbėje.. *"Sakau „gi jums užtikrintai: Yra 
kai kurie iš čia stovinčiųjų, kurie nepatirs mirties, kol pirma neišvys 
Dievo karalystės.» , 


7. Pasirodymas dieviškame spindėjime | 


28() atsitiko, kad po šių kalbų, praslinkus maždaug aštuonioms die- 
nos, pasiėmęs Petrą, Joną ir Jokūbą, užlipo į kalną melstis. **Ir, bėsi- 
meldžiant, įvyko, kad j0 veidas gavo kitą išvaizdą, ir jo drabužis tapo 
baltas-spindįs: 30Jr štai du vyrai kalbėjosi su juo. Tai buvo Mozė ir 
Elijas. *!Jie, regimi garbėje, kalbėjo apie jo gyvenimo pabaigą, kuri turėjo 
įvykti Jeruzalėje. *O Petras ir tie, kurie buvo su jūo, buvo apimti mie- 
go. Išbudę gi, išvydo jo garbę ir du su juo stovinčius vyrus. *1r atsitiko, 
228; šiems „beatsitėlinant' nuo: J6, „Petras tarė Jėzui: « S 18 


2*Pizinis Sasiulis su visomis savo sėrybššnis negali atštėli dvasinių 
vertybių; nes fizinis pasaulis nyksta ir išnyksta, o dvasinis pasilieka amžinai. 
Todėl būtų tikrai paika dvasines verybes aukoti dėl pasaulio gėrybių. 

Visi turi atsiminti, jog jei kas Žemėje išsigintų Kristaus, to Kristus 
nepažins, kai pasaulio“ pabaigoje paS00SS jau ne kaip Atpirkėjas, bet 
kaip Teisčjas.: 

27 Baigdamas Jezus nurodo, jog tai, ko jis reikalauja iš savųjų, nėra 
ateities, bet dabarties realybė. Dievo karalystė jau yra čia pat. Daugelis 
iš klausytojų jos sulauks. Jos sulaukė ir pats evangelistas Lukas. Jis juk 
buvo liudininkas, kaip Kristaus mokiniai turėjo nešti kasdien kryžių; kaip 
jie mielai atsisakė pasaulio ir aukojo net savo. gyvybes. už Kristų, šiekda- 
mi ne kūno;. bet sielos gyvybę išsaugoti: - 

* Lukas, jam įprastu būdu, pradeda pasakojimą apie: Kr.staus pasiro- 
dymą.. dangiškame spindėjime, apytikriu laiko nurodymu, kada šis svarbus 
įvykis atsitiko. Tai įvyko maždaug 8 dienoms praslinkus nuo to, kai 76- 
zus pirmą kartą apaštalus įspėjo, jog jis turėsiąs kentėti ir mirti, bet po 
to prisikelsiąs iš numirušiųjų./ Lukas nurodo ne tik laiką, bet ir kitas šio 
įvykio. aplinkybes. Būtent, Jėzus, pasiėmęs tris iš apaštalų-Petrą ir Zebe- 
diejaus „sūnus Jokūbą ir Joną —, užlipo ant Taboro: kalno, „kad tenai, 
vienatvėje, - „ramiai galėtų melstis ir pailsėti. | 

.„*9Užlipus ant kalno, Tėzus paliko apaštalus ir, kiek atsitolimęs, pradė“ 
jo melstis. Tai užtruko kurį laiką, taip kad apaštalai pradėjo snausti. Mal- 
dos metu Jėzaus veidas staiga pasikeitė: jis visas Sa apgaubtas dangiš- 
kos šviešos, taip kad atrodė baltas ir spindįs. 

28 Prie spindinčio Jėzaus pasirodė Mozė ir Elijas. Ir jie spindėjo dan- 
giška šviesa.“ Sū Jėzumi jie kalbėjo apie jį laukiančią Jeruzalėje kančią 
ir mirtį, apie ką Jėzus prieš aštuonias dienas buvo kalbėjęs savo mokiniams. 
Šis regėjimas taigi turėjo labiau įtikinti rinktinius apaštalus, jog Jėzus turėjo 
"kentėti, o tuo pačiu sustiprinti juos, kad pajėgtų p ESts kenčiantį P 
ir likti jam ištikimi. 

**Aprašytąjį regėjimą apaštalai išvydo, atsibudę iš miego. Išvydę visa, 
"jie sumišo ir buvo pagauti tokio gėrėjimosi ir džiaugsmo, kad EB Sp: 
svaigo ir nežinojo ką sakyti. 

 88Šiamė: apsvaigime Petras sušuko, sakydamas: 4 Kaip. gera mums čia 
būti! Kodėl negalėtume čia visam pasilikti?! Juk, jei leistumn, mės pastą: 
tytume čia tau, Mozei, ir Elijui palapines! » | ; 
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rnums čia: būti! O kad. pastatytume. tris palapines! ——= Vieną „tau, “ieną 
Mozei: 11: vieną: „Elijui. » 340) jam: tai bešakant,. atsirado debesis ir uždengė 
juos. Jie .gi,/jiems įeinant į. idebesį,. išsigando. 35Ir iš debesiės. pasigirdo 
balsas; 'sakąs:/« Šis yra mano sūnus, mano išrinktasis; joiklausykiteb' IT 
balsui: bedidint,: Jėzus: radosi: vienas. i tylėjo:! AT, „ką biyo: Tegėję, anosė 
dienose niekam. nieko: nesakė. T žo ž žo 


= 


Kiti 
J 


0 atsitiko, kad sekančią: i jiems: a inislinisi: nuo, kalno, jį pasi- 
tiko; didelė minia žmonių. Ir Štai. "vyras iš „minios Šaukė, sakydamas: 
« Mokytojau, „prašau tave, „pažvelgti į mano, „sūnų, hesijis yra mano vien- 
turtis:;*9Įr va: dvasia jį nutveria, ir jis staiga pradeda: rėkti; jį parbloš- 
kia. tampomą ir. putojantį; 4r- sunkiai. nuo: jo atstoja,- kone. užkamuodama 
ji: -49Prašiau tavo mokinius, kad: išvarytų ją, bet.jie negalėjo. ». 210 „Jėzus, 
atsakydamas, tarė: «0. netikini tid. sugedusi; gimine! Kaip aš. būsiu pas 
jus. ir; jūs; pakęsiu? „Atvesk-.čionai „savo. sūnų» 20,:jam dar beateinant 
velnias jį parbloškė ir trukčiojo. Jėzus gi sudraudė nešvariąją dvasią, 
išgydė ias ir“ 1] atidave JP tėvūi. 30 viši E i i Dievo 
= sia 5 | 


4 Pmaro . . Ė k AE p 
Pa A Trrbuka lin p . , Lis liesa 


2 si Petrui Le aa šavo , entuziazmą," pakilo dabesis.) ir jo: rūkuose jie 
išnyko: O jiems beišnykstant, apaštalus pagavo didelis baimės: :jausmas. | 
33Iš - debešio pasigirdo nuostabus balsas.. Tai buvo dangiškojo“ Tėvo 

balsas, kuris liudijo, jOg: Jėzus tikrai 12 40 Sūnus, ir. jog jie PES klau- 
syti bei jam likti. ištikimi visam; || iz 

a 3Regėjimui pasibaigus, Įėzus, vėl ais pride "apaštalų, * Aiems įsakė, 
kad. apie regėjimą niekam, bent tuo tarpu, „nepasakotų /Mk -9,9/.- Ir: jie, 
paklusdami Jėzui, tylėjo: niekam. iki. "52 mirties ir PES apie Šį 
įvykį nepasakojo.! (| np 
Jėzus sų mokiniais ant Taboro kalao, praleido. naktį Gižo atgal Se- 
kančią dieną. Jo grįžtančio laukė didelė minia Žmonių.“ o 
38 Minioje buvo vienas tėvas, kurio vienturtis sūnus būvo. velnio apsėstas 
a skaudžiai kamuojamas epileptinio pobūdžio priepuoliais: Du. faktai. Du 
xaizdai. Ant Taboro kalno Kristus: :dieviškoje garbėje: Ten gera būti. Ta- 
boro: pakalnėje. „velnias: 'apsėdęs.: jaunuolį. Čia skausmas: ir nedalia.: „Esame 
tarp šių dviejų antgamtinių įšgų: tarp Dievo ir velnio, tarp. džiaugsmo :38 
Dievu ir skausmo su velniu. Turime rinktis: tarp Dievo ir vlėnio. :Pasi- 
rinkimas: yra lengvas, „kai. „Žinome, jog: su: „Dievu M džiaugsmas, o sū 
xelniųu.nedalia. + 

 +*Nelaimingas išvas prašo Tėzų, kad pazgydytų. jo sūnų, „pastebėda- 
mas, jog jis buvo. kreipęsis į jo mokinius, bet. jie“ negalėję. išvaryti“ velnio. 
Patys apaštalai: teiravosi. ;Jėzų,. kodėl „jie negalėję „išvaryti vlenio iš šio 
jaunikaičio. Jėzus nurodė, jog: jiems: stigo: tikėjimo: ir šventumo: /Mt: 17- -20f. 
„4. * Išganytojas: šiurkščiais žodžiais išreiškia savo -apsivylimą.. mokiniais 
it visa :tauta.: Mokiniais, nes jiems- trūksta: tikšjimo.. Tauta,: „nes. sji yra iš: 
krypusi ir sugedusi. 
42 Kai tevas; Tėzui liepiant; bandė atvesti savo, sūRŲL Velnias, jį "parbolš- 
kė. ant žemės: jis buvo tąsomas konvulsijų ir putojo, kaip tai. LŽ SPE 
lėptinių priepuolių metu. 
si. „48 Jezus pagydė. berniuką, išvarydamas aa dvasią, ir: jį atidavė jo 
tėvui. Matydami. šį stebuklą, visi BEVO tiek Saba Sujaudiuti ir . Šeas 
dinti, jog buvo L M <. | 
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9. Antras SpeLAS apie Kančią ||| 6 o 


O visiems, stebintis. visu +u0;. ką. vykdė, jis .savo mokiniams sakė: 
“4 Dėkitės į savo ausis šiuos žodžius: Žmogaus Sūnus juk turi būti išduo- 
tas į žmonių rankas, **Bet jie to pasakymo nesuprato: jis buvo jiems Ba 
lėptas, kad jie j0 nesuvoktų; ir jie bijojo jį klausti-apie-šį. 1 


10. „Pamokymas = apie nuolankumą. ir. veikimą Jėzaus a 


| jų tarpe: gi kilo. svarstymas, kas iš jų būtų didžiausias. “0 Ieais 
žinodamas jų. širdies mintijimą, paėmęs vaikelį, pastatė. jį. šalia: savęs 
*šir tarė jiems. « Jei tik kas priimtų Šį vaiką vardan. manęs, mane priima; 
ir kas tik' mane priimtų, priima tą, kuris yra mane siuntęs. Mat, kas iš 
jūsų visų yra mažiausias, jis yra didis» *90 Jonas, atsiliepdamas, tarė: 
« Mokytojau, matėme vieną tokį, kuris'tavo vardu išvarinėjo velnius, ir 
mes jį sudraudėme, nes jis neseka su mumiso 5 Bet 4 B tarė: 
« Nedrauskite! Ne, "kas: nėra DAS jus, tas s yra už: Li » 


į EAS Es k EPS S pėeksi, 
M i A Kalė Lt 4 " m "a a “ a - * - ž “ 


ž 





8 „3 i Ki s “i Ei 


Visiems i dėl jaunuolio S balliopo pagydynio, "E pra- 
byla į apaštalus ir jiems dar- kartą primena-savo kančią. Jis kviečia juos; 
kad gerai įsidėmėtų jo žodžius, kuriuos jis dabar yra jiems sakąs, ir jis 
sakė, kad: :Žmėgaus Sūhus-Mesijas: turi kentėti - ir. mirti, "o DaUE Da 
kėlti; jis todėl-yfai neišvengiamai einąs į mirtį.: Ė 3 
is 1Apaštalams: „Jėzaus „kalba. 'apie kančią ir nirtį p 'nėsuprėntama, 
Jie,:: kaip. ir visi. Žydai; /nė tokio -Mesijo' laukė; Jie tikčjo:ir-laukč- Mesijo 
nugalinčio: bei triųmfuojančio:. : Jėzaus kalba: apie“ reikalą kentėti jiems buvo 
nesuvokiama;::Nors: ir/nesuprato: Jėzaus. (kalbos: apie. kančią, tačiau nedrįso 
jį klausti, kad paaiškintų, kodėl jis turėtų kentėti. Jie. nedrįso! jį prašyti; 
kad:. „paaiškintų, : nės. BUIOJOS 24: DS Ar: Aėo JB a S mažo 
tikėjimo. (Plg. 4iej.. P A 
„i „49 Apaštalai;, tiesa, „Aosuprato Jėzaus kančios Ss. prasmiBs;: Ia ji 
suprato, kad“ Mokytojas juos::paliksiąs:: Jiems: kilo.todėl klausimas: Kas 
bus po jo? Kas bus su jo karalyste? Kas joje užimsiąs pirmąsiasi vietas? 
Pradėjo: tad: ginčytis -tarpe.: savęs, kas po „Kristaus turetų vadovauti „jo 
sekčjams:: Vieni. tikriausiai buvo.už Petrą, kadangi Jėzus: jam buvo: pažas 
dėjęs vyriausią valdžią /Lk 8, 51/; kiti galvojo:apie: Gas sūnus, 
kadangi Jėzus jiems.rodė: didėlio“ "palankumo ./Lk. 9,28/::- 
ip pt +*Jėzuš žinojo, "kad mokiniai :ginčijosi' dėl pirmūjų. vietyi: aš vado: 
vavimo;.: todėl ryžosi duoti. jieiūs pamokymą. apič: :nuėlankumą... Jis jiems 
nurodė, jog jo karalystėje bus skirtingas. vertinimas; negū „žeiniškoje sant: 
varkoje.. : Dievo: karalystėje: MiTŠ visko „tūri: stoveti 'paprastumas ir: nekaltu- 
mas; O; ne:xaldžia ir galia: Kas žmonių: akyse“ yra laikoinas: menkiausias; 
tas pas Dievą yra didis. Todet'jo-moėkiniai turi siekti ne valdžios. ir /gar= 
bės, bet verčiau nusižeminimo: ir nekaltumo, „sekant kūdikių .pavyzdžiu. 

:*9Prabyla.. Jonas. Jėžus.. pasakė,. "kad reikia“ priimti: kiekvieną -Jėzaus 
vardan, Bet kaip'yta su tais, kūrie naudojasi Jėžaus, vardu,: bet.-jo::neseka, 
nera iš jo mokinių? Jis nurodo Mokytojui, jog jie matė tūlą žmogų, kuris 
bande. Jėzaus. vardu išvaryti. velnius, ir jį sudraudė,':kad' to: nedarytų, nes 
jis juk: nebuvo: iš o kuriems Išganytojas buvo L šią galią; 
(Plg.“ Lk 9, 1f:: Lia 
it ezus: ašiai liepia, Si jie. „nėdraustą us veikti jo ias pa= 
brėždamas, jog tie, kurie veikia jo vardu, nėra jų priešai, bet veikiau. „jų 
prieteliai: yra:su įdiš: to paties::Mokytojo vardan; „Nė vienas juk negalčtų 
padaryti stebūklo Jėzaus vardu,.jei pats Jėzūs:jam/šios: galios. nesuteiktų: 
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IV. PAKELIUI Į JERUZALĘ 


1 1. NUO aĄMaBijos IKI BETANI JOS, 


1. Nasrekiadoje Samarijoje 


10) atsitiko, kad, kai atėjo metas būti paimtam iš pasaulio, jis ryž- 
tingai nukreipė savo veidą, kad vyktų į Jeruzalę. **Ir pasiuntė pirma 
savęs du pasiuntinius, o jie, nuvykę, Įėjo į vieną samariečių kaimą, kad 
prirengtų, kur apsistoti. *Tačiau jo nepriėmė, nes buvo beeinąs į Jeru- 
zalę. **0 mokiniai Jokūbas ir Jonas, tai matydami, tarė: « Viešpatie, ar 
nori, kad sakytume: ugnis tenužengia iš dangaus ir tesunaikina juos?b 
Jis gi, atsisukęs, sudraudė > lr jie nuėjo į k kaimą. | 


2. Įvairūs reikalavimai mokiniams: 


57 1p šiems beeinant, „kelyje, vienas jam tarė: 4 Seksit 4 1aSė i tik 
"tu beeitumly 580 Jėzus jam sakė: « Lapės turi olas 1r dangaus paukščiai 
lizdus, Žmogaus gi Sūnus neturi, kur galvą priglaustųo . 

+ 5 Kitam jis tarė: «Sek maneb Bet jis sakė: « Viešpatie, leisk man 


„nKai Pasio šias balikti pasai ir pik pas "dangišicaiį Tėvą, 
Įezus laisvu savo valios apsisprendimu pasiryžo vykti: į Jeružalę, kur kaip 
jis žinojo ir jau buvo įspėjęs: apaštalūs, jo laukė kančia ir mirtis, o. paskui 
garbingas prisikėlimas. Ši paskutinė Įčzaus. kelionė. į. Jeruzalę buvo“ susi- 
jusi su visa eile įvykių. ir“ mokymų. Lukas tačiau įjungia: į savo. pasakojimą 
ir eilę. kitų“ įvykių, kurie chronologiškai ir i išeina iš minimos 
kelionės ribų bei eigos. 2 

“Keliaudamas į Jeruzalę iš. Galilėjos, Jėzus ryžosi eiti: Der Samarijos 
sritį. Kadangi tarp samariečių ir Žydų nebuvo prieteliški santykiai, tai 
Jėzus pasirūpino pasiųsti pirm savęs kai kuriuos iš mokinių, kad, nuėję, 
surastų: viename iš S E Aaa kaimų kur. eBaoS o taip L 
pasirūpintų maistu. | || 
“| Kai'šie tačiau pasiekė vieną: iš. tokių miestelių, gyventojai, sužinoję, 
kad- Jėzus vyksta. į: Jeruzalę, vadinasi, yra g nesutiko j priimti; dėl 
jų nusistatymo prieš 'Žydus. + 

5 Miestelio gyventojų pasielgiinas iššaukė apaštaluose pasipiktinimą. 
Ypač Įokūbas ir: „Jonas rodėsi - įniršę.“ Jie: kreipėsi į Jėzų, klaušdami ar 
nebūtų pravartu prieš: šiuos parodyti dievišką galią, Iciūžiant ugniai kristi 
iš dangaus, kad jie visi būtų sunaikinti. | 
 „55Jezus ne tik neužgyrė šių dviejų apaštalų tolumo;: "bet dar gi juos 
subarė, 'dėl jų įtūžimo ir kerštingumo. Jėzus juk e) kad: 3. nors 
pražudytų, bet veikiau, kad visus išgelbėtų. | | - 
„5 Nepriimti šiame. kaime, jie išvyko į kitą. i 

*"Nepriimtas „samariečių, "Jėzus buvo a, į lia miestelį Bačiaani, 
"vienas iš Rašto žinovų. Mt 8,I9/ kreipėsi į Jėzų, pareikšdamas. savo norą 
jį sekti, kur. becitų. | 

| 58 T8zus, greičiausiai žinodamas, kad Rašto žiūovo siekimai nebuvo 
gryni; kad jis norėjo sekti Mokytoją,' turedamas kai kurių medžiaginių 
išskaičiavimų, ji įspėjo, jog neturi viltis, jį sekdamas, ką nors medžiagi- 
nio laimėti, nes jis neturi net kur apsistoti turi eiti iš miestelio i EE 
kad gautų nakvynę. : 

5*Sutikęs kitą ŽMOgŲ, Tėzus pats jį pakvietė būti: 6 sekėjų. Šis kvies 
timą priėmė, bet: prašėsi, kad leistų pirma nueiti ir palaidoti mirusį tėvą. 
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pirmiau, nuėjus, palaidoti savo tėvą» 900 jis jam pasakė: «Palik miru- 
siems laidoti savo mirusius, tu gi, nuėjęs, skelbk Dievo karalystę» 

- “Ir dar kitas sakė: « Viešpatie, aš seksiu tave, bet leisk man pir- 
miau atsisveikinti su savo namiškiais» *O Jėzus jam tarė: « Nė vienas, 
kuris deda ranką prie arklo ir žvalgosi atgal, netinka Dievo karalystei» 


3. Mokinių siuntimas ir jų sugrįžimas 


10. 10 po to Viešpats paskyrė dar kitus septyniasdešimt du ir juos 
išsiuntė po du pirma savęs į kiekvieną miestą ir vietovę, kur jis pats 
buvo pasirengęs eiti. *jis jiems sakė: « Piūtis juk didelė, o darbininkai 
neskaitlingi. Prašykite tad piūties Viešpatį, kad siųstų darbininkų į savo 
piūtį. *Eikite! Štai aš siunčiu jus, lyg avinėlius tarp vilkų. *Nesineškite 
nei krepšelio, nei kelionmaišio, nei autuvo; ir kelyje nieko nesveikinkite. 


“Jezus nurodo, jog yra dvejopos vertybės: žemiškos ir dieviškose | 
Aišku, jog dieviškos vertybės yra didesnės. Jis pabrėžia todėl, kad tie, 
kurie yra kviečiami rūpintis dieviškomis vertybėmis, turi atsisakyti že- 
miškų, ir palikti, kad jomis rūpintųsi tie, kurie yra žemės, pasaulio žmo- 
nės. Kaip giliai turėtų šį Kristaus įspėjimą, apsvarstyti ir pilnai suprasti 
visi tie, kurie kalba apie Bažnyčios santykius su pasauliu! Kaip klysta tie, 
kurie, užuot Dievo karalystę skelbę, imasi pasaulio reikalais rūpintis! | 

"516 Trečiajam, kuris pirm negu -sekti Jėzumi, prašėsi nueiti ir atsis- 
veikinti savuosius, Kristus pareiškė, jog nėra vertas Dievo karalystės tas, 
kuris nori sekti Jėzų, bet nenori atsisakyti pasaulio; kuris ryžtasi siekti 
dangaus, bet noriai žvelgia į žemę. Kaip niekam tikęs yra artojas, kuris, 
kartą pridėjęs ranką prie arklo, užuot Žvelgęės pirmyn, dairosi atgal: taip 
yra netikęs Dievo karalystei tas, kuris neva eidamas paskui Kristų, yra 
užsiėmęs žemiškais. rūpesčiais. a 2 

IO. "Po to, kai Jėzus buvo pasiuntęs dvyliką apaštalų /Lk 9,1/, prieš - 
eidamas į Jeruzalę, siuntė dar kitus mokinius, o jų turėjo nemaža /Mk 
4,I0; Jon 6,69/, kad jie eitų ir skelbtų Evangeliją. Sį kartą jis pasiuntė 
net septyniasdešimt du mokinius: Kai kuriuose kodeksuose vietoje 72 nu- 
rodoma 70. Tikriausiai tai yra vėlesnis pataisymas. Mat, pas žydus 70 yra 
simbolinis skaičius; o be to, Mozė buvo sau paskyręs 70 seniūnų, kad tal- 
kintų tautos valdyme /Sk II,16/. Sitai leidžia manyti, kad kai kurie per- 
rašinėtojai spontaniškai galėjo vietoj 72 parašyti 70. Evangelistas nurodo, 
kad Jėzus 72 mokinius siuntė po du. Tai darė tikriausiai saugumo ir pa- 
togumo sumėtimais: Būdami dviese galėjo jaustis saugesni, nes nėvisur 
rasdavo prieteliškumo; o taip būti savo veiklojė sėkmingesni, nes galėjo 
tarpe savęs pasitarti. Jėzus Šiuos: mokinius siūntė į tuos miestelius ir į tas 
vietoves, kur jis pats buvo pasiryžęs eiti. Taigi jų uždavinys buvo parengti 
žmones ateinančiam Kristui, jo apaštalavimui. E + 

*Prieš siųsdamas mokinius, Jėzus. pastebėjo, kad dirva apaštalavimui 
yra: plati, bet apaštalų nedaug. Jis ragina todėl melsti dangišką Tėvą, 
kaip piūties Viešpatį, kad jis pašauktų daugiau darbininkų, kurie ne dešim- 
timis, bet šimtais ir tūkstančiais eitų ir skelbtų Evangeliją visur ir visiems. 

" *Kaip apaštalus, taip ir mokinius Kristus įspėja, kad jie sutiks ne tik 
prieteliškumo, bet ir priešingumų, ir kartais pasijus lyg būtų avinėliai tarpe 
vilkų. | 2 | . . i i 

*Kaip apaštalams, taip ir mokiniams, siųsdamas, Įėzus duoda nurody- 
mų, kaip jie privalo elgtis atlikdami savo misiją. — Jie netūti pasiimti 
nei krepšelio su pinigais, nei kelionmaišio' su maisto ir kitomis atsargo- 
mis, net nei avalynės. Jie turi rūpintis tik Dievo karalyste, o visa kita 
jiems bus duta. Kad nesugaištų bereikalingai laiko, pakelyje sutiktus Žmo- 
nes neturi sveikinti, kaip tai rytų kraštuose buvo įprasta. 2 + 
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501: "kuriuos namus bejeitumėte; pirmiausia. sakykite: Ramybė šiems na- 
mams!:— “Ir, jei ten būtų-ramybės sūnus, jūsų: ramybė. ilsėsis jame; 
o jei ne-grįš“ atgal pas. jus: “Tuose. namuose "pasilikite, valgydami ir: ger- 
dami tai; "kas jų. „Mat, darbininkas yra „vertas savo užmokesčio: Nesi- 
kilnokite.-iš namų į namus..3]. kurį -=miestą bejeitumėte ir jus priiintų 
valgykite tai, kas jums padedama; *gydykite jame esančius ligonius, ir 
jiems sakykite: Dievo karalystė prisiartino prie jūsų! 100 į kurį miestą 
įeitumėte, ir jūsų nepriimtų, išėję į jo aikštes, sakykite: — "Mes: nukratėme 
jums net ir jūsų miesto dulkes prilipusias prie mūsų kojų, vienok Žino- 
kite, jog „Dievo karalystė jau prisiartino. — Sakau jums, 186 DaEoDas 
anose dienose. bus lengviau, negu anam miestūio As 

2 kai Vargas tau, Chorazinel aa tau, „ Bėtsaidal Nes, Jei Tire | iT 


5- i Ateję į- miestėlį; į eik namą bejeitių“ ist pirma turi pasveikinti, 
linkėdami tiems namams ramybės, kurią Kristus-Mėsijas yra šiųstas at- 
nešti ir suteikti. /Plg. Jon 14,27/ Jie neturi rūpintis linkėdami ramybės, 
nors tie namai ir nebūtų verti. Tei bus verti, jų linkima mamybė jiems bus 
suteikta iv: :pasiliks juose.:.Jei nebus. verti, „jie šios malonės nepatirs, nes 
ji pas siliks tuose, kurie jos: linki, t. ys: „niokiniuose. „— Ramy: bės sūnu:s- 
ebraizmas: ramybės vertas, ramybę. mylįs;,' Kristaus:ramybei atviras Žmo“ 
gus: Namuose, kurie juos. priims, jie drąsiai gali apsistoti -ir | jų teikiamų 
svetingumu „ramiai naudotis, . „nes. ie EO, S savo apaštalavimu. 
(Plg. -1Tim::5;18; T Kor9;I4/. 

s- Kristaus mokiniai turės reikalo. ne tik su: pašikiraja: namais,. bet su 
kaimais ir miesteliais: Anais. laikais; rytų. kraštuose-visokia veikla: paprastai 
vykdavo prie“miesto vartų. Tėn vykdavo. susirinkimai, teismai, „pokalbiai. 
Ten: būdavo: skelbiami ; „potvarkiai, :sužinomos naujienos. Jokios: abejonės 
nčra, kad. ir Kristaus mokiniai. pirmą priėmimą: ar neprišėmimą sutikdavo 
prie miestelio. vartų. Kristus: liepia, kad,-kartą kuriam. nors mestelyje priim+ 
ti, mokiniai priimtų tai, kas jiems duodama, nereikšdami kokių. pretenzijų; 
nefeikalaudami to, kas patinka iš maisto ir kitų dalykų. Iš savo pusės jiė 
turi-skelbti. miestelio gyventojams. išganymo „Naujieną ir gydyti tenai esan- 
„čius ligonius. „Kristus tačiau: įspėja, jog bus kaimų ir miestelių, kurie'jų 
mepriims..Iš šiųjų išeidami, jie: privalo/viešai pareikšti, jog.su jais nenori 
nieko bendra turėti;' tačiau, nors;ir nepriima; turi ir jiems priminti, kad 
Mesijas yra--atėjęs, dr. kad Dievo. karalystė yra prisiartinusį;' taip kad jie 
negaletų teisintis, būk nėžinoję. Tokiu būdu šis paskelbimas,. ės pn: 
tiems yra malonė; tai. nepriimantiems. yra pasmerkimas. | | 

12T8zus nurodo: ir pabrėžia, jog 4ie „miestai; kurie. nepriims jo mokinių, 
Jeūrie: atmes jo i Evangeliją; labiau nusikals;i negu: Sodoma; .o-ši dėl savo 
baisių: nusikaltimų. buvo visiškai sunaikinta, ir liko amžiams - Dievo baus- 
mės. pavyzdžiu -/Prad:.19;4 -85/. Sodomos ištvirkėliams: teismo, dienoje bus 
Iengviau,, negu tiems, kurie -atmes, „Kristų. ir jo Evangeliją... ais 
: : 6 Jezaus. daromi: stebuklai buvo ne tik malonė-tiėms, kuriuos: jie tiesio- 
giniai lietė, bet drauge būvo. kvietimas visai tautai; kad suprastų, jog ža- 
dėtoji :mesijaninė karalystė yra; atėjusi, ir jog jai. reikia. rengtis, kaip nu- 
rodė ir kvietė. Tonas Krikštytojas, -darant atgailą. Atgail ą:.pas. žydus buvo 
priimta. daryti sėdint -ant ' žemės. .apsivilkus. ašutine' ir galvą pasibarsčiuš 
pelenais. /Plg: TJob;' 2,13; "Ton: 3,6; Iz 3, 24;:.J0Z 7,6/:. Deja,::žydų daugama, 
nežiūrint: 'gausybės padarytų stebuklų, iki šiolei liko: Jėzui abėjinga.. Jis todėl 
iškilmingai įspėja; kreipdamasis į:tris--Žymiausius.: „Galilėjos: miestus. — Cho- 
razin-nūdienis Kerazeh, į šiaurę nuo Genezareto ežero. — Betsaida --nū- 
dienis-ei Tell, prie-. Jordano: žiočių, kairėje pusėje. Šie du. žydų gyvenamieji 
miestai lyginami: su. dviem: pagoniškais Fenikijos-miestais Tiru ir: Sidonau, 
pabrėžiant, kad,-- jei: šiuose  pagoniškuose: centruose: būtų. buvę. padaryta 
tiek ir tokių stebuklų, kaip Chorazine ir Betsaidoje, tai jų. gyventojai būtų 
tikrai įtikčję: į T it, „Aarydamė: są 2 ai priimti 
karalystę. “i ika 
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Sidorie. būtų. buvę įvykdyti stebūklai, kurie yra: įvykę. jūsų tarpe, senai 
jiė. būtų: atgailoję, sėdėdami ašutinėje ir. pelenūėse.* Taip, nežiūrint 
viso; Tirui ir Sidonui būs lengviau +eisme, negu jums: lr. tu,+Kafarnau- 
me, negi iki dangaus būsi išaukštintas? Iki pragaro liksi nugiamzdintas: 2 

14 Kas jūsų klauso, manęs klauso; ir kas. jus niekina, mane: niekina; 
o kas mane niekina, niekina tą, kuris mane yra siuntęs.» S 

1) septyniasdešimt du sugrįžo su džiaugsmu, sakydami: « Viepaniė 
tavo vardan net ir velniai mums pasiduoda. » Bet jis jiems tarė: « Re- 
gėjau šėtoną, it žaibą, krintantį iš 'dangaus: 19Štai suteikiau jumis galią 
užminti ant. Žalčių ir skorpionų ir ant visokios priešo galybės, ir niekas 
jums nepakenks. 2 Tačiau ne tuo džiaukitės, kad dvasios jums, pasiduoda, 
o veikiau džiaukitės, a jūsų vardai yra Besyl ME 2 


S 


4. Jėzus džiaugiasi Evangelijos skelbimo | pažanga | 


nČia. pat 18, pagautas šventos Dvasios, pradžiugo ir r sakė: «  Šlovinu 
tave, Tėve, dangaus ir Žemės. Viešpatie, kad paslėpei tai nuo išmintingųjų 
ir gudriųjų, ir 25 mažiesiems. k 0 TEV, nes. r p + a 


7; 





( Jezus, Toliaa pabiėžia, jog, Ge ans, -kad: Tiras ir“ Silena yra“ Pago- 
niški-miestai, ir yra svėtimi.mesijaniniams pažadams; teismo dieną jie:t 
rės /mažesnę atsakomybę, negu Izraelio, ržiestų As kūrie, -maiB E 
išgyveno: Kristaus darytus: stebukluss- 140 
8Specialiai Jėzus kreipiasi į Kašarnaumą-žūdiėnis Tell: Kia Tai: buvo 
turtingas ir išdidus susiekimo ir prekybos centras.Kristus įspėja, kad jis 
nesvaigtų savo didybe; nes bus šuniekintas.ir'iki pragaro gelmių nugramz- 
dintas.: Jame“ juk -daugiausia buvo. padaryta stebuklų. „jis gavo' daugiau: 
sia malonių. Bet jų nepričmė: Todžl SMS labiausiai nubaustas: turės: E 
sią „atsakomybę: teismo dieną. | MS 
 *Siųsdamas- apaštalauti, Jezus įspėja: Meinas kad jie. ka ne: savo, 
bet jo ir dangiškojo Tėvo vardu ir autoritetu;. jie atstovaus jį patį ir. dan: 
giškąjį- Tėvą. Todėl, jei kurie jų nepriimtų ar juos paniekintų, jie atmėstų 
patį dangiškąjį Tėvą, o tuo pačiu. užsitrauktų dangaus bausmęir pasmerkimą. 
| **Septyniasdešmit du. mokiniai, „atlikę: jiems „pavestą uždavinį, ' grįžo 
atgal pas: Mokytoją, 'ir jam papasakojo;. „ką būvo patyrę: it nuūveikę.. Jie 
ypač „džiaugėsi; kad galėjo: y stebuklus, ir: "pabrėžė; kad r La 
pasivedė jų vai 1džiai, jų. klausė. > 15. 
i) KBGirdėdamas,. kad /mokiniai“ B piugai naudojo: antgamitinę: galią su- 
valdyti velniui, Jėzus . su pasitenkiAimu snūrodo, -j0g atėjo. "metas, kada 
elnio: "galybė ir viešpatavimas. pasaulyje. bus sutriuškintas. „jezus: „pabrėžia; 
jog jis nuo:4mžių regėjo velnio.didžios, dangų siekančios /Lk'10,15/, galy- 
bės: staigų ir netikėtą, it žaibo, kritimą: žemyn /Ap.:12,9.13;: Jon: 12,31/. 
18 Težus „tačiau: "pabrėžia ir įspėja, - kad: mokiniai atsimintų, jog galią 
sutramdyti | „Aizinems ir >dvasinėms. blogio jėgoms jie: yra „iš jo:gavę; jog 
jis įgalino. juos uždėti šavo koją, :t y.-tureti po savo. valdžia; „visokias pato 
galybės; kad: jos nepakenktų, bet varčiau paklustų:: zii 
i Ir dar Jėzus įspėja mokinius, kad visų. pirma ir virš visko tairi džiaug- 
tis nė jiems, suteiktomis antgamtinčmis "galiomis, bet verčiau pašaukimo 
malone, būtent, kad yra ištinkti ir pašaukti tarnauti. Kristui ir: Dievo kas 
ralystei:: Mat, ištikimai „atlikdami šio pašaukimo pareigas, jie tampa. dan- 
gaus“ piliečiais, užsitikrina sau "dangišką. laimę. Rytų. kraštuose. miestai 
turėdavo knygą; kurioje būdavo. įrašomi -miesto -gyvėntojų" vardai. Įkvėp- 
tieji rašytojai panašiai vaizduoja ir dangų, būk--ir danguje esanti: knyga, 
k yra įrašomi dangaus piliečių vardai /Iz'4,3; Dan 12,1; Ap 20, 15]. 
i Ne Tik mokiniai, -bet ir pats Jėzus džiaugiasi . apaštalavimo sekme. 
Tis džiaugiasi antgamtiniu džiaugsmu, šlovindamas dangiškajį Tėvą. kad 
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*2Visa man yra mano 'Tėvo suteikta. Ir niekas nežino, kas yra Sūnus, 
tik Tėvas; ir kas yra Tėvas, tik Sūnus; ir kuriam Sūnus: panorėtų apreikš“ 
tie E atsisukęs į mokinius, vien jiems, tarė: « Palaimintos akys, kurios 
mato, ką jūs regite. Mat, sakau jums, jog daugel pranašų ir karalių 
troško išvysti, ką jūs regite, ir nematė; ir I5girsti, ką jus EE ir neiš- 
girdo.» 12 


5. Didysis įsakymas-Dievo ir artimo meilė 


"Ir štai vienas Rašto žinovas atsistojo, kad jį a tardamas: 
c Mokytojau, ką darydamas laimėsiu amžinajį gyvėnimą?» *“Jis gi pra- 
bilo į jį: « Įstatyme kas parašyta? Kaip skaitai» *70 jis, atsakydamas 
tarė: Mylėsi Viešpatį savo Dievą iš visos širdies, ir visa savo siela, ir visa 
savo jėga, ir visu savo protu; 0 savo artimą, kaip pats save» 2Sakė gi 





-— 


leido išganymo Naujieną išgirsti ir suprasti, antgamtinius ženklus išvysti 
ir priimti ne išpuikėliams tautos vadams, bet eiliniams žmonėms, kokie 
buvo jo mokiniai. 

*2 ezus šlovina Tėvą, bet drauge nurodo, jog jis yra lygus Tėvui, ir 
turi pilnutinę valdžią ant visatos, kaip ir Tėvas. Jis nėra, kaip kiekvie- 
nas kitas ir žmonių. Kas tikrai yra Jėzus, tai žino tik Tėvas. Žmogus nėra 
pajėgus pažinti Dievą pilnoje jo esmėje. Niekas todėl negali pilnai pažinti 
nei Tėvo, nei Sūnaus jų dieviškoje pilnybėje. Tik Tėvas pilnai pažįsta Sūnų, 
ir tik Sūnus pilnai pažįsta Tėvą. Sūnus tačiau, būdamas ant Žemės, gali 
apreikšti. ir — kam jis panorės, ir save ir Tėvą. /.Jon 3455; 6.41 

6; IO;I5/. 

S 23. -wPasimeldęs, Jėzus atsigręžė į mokinius ir, kalbėdamas vien jiems, 
kvietė dėkoti Dievui už tai, kad jis juos pašaukė būti savo Sūnaus sekėjais 
ir mokiniais; 0 tuo pačiu išganymo vyksmo liudininkais ir dalininkais. 
Būti Jėzaus mokiniais ir jo darbų liudininkais buvo išimtina privilegija, 
nelygstama malonė, kurios šimtmečiais troško didieji pranašai ir karaliai, 
bet ji jiėms nebuvo suteikta; ją tačiau gavo Galilėjos mažieji: „jie, kurie 
turi laimės būti su Kristumi, būti jo mokiniais. Šito jie neturi užmiršti. 
Už šią privilegiją jie privalo šlovinti Viešpatį. 

2Vienas iš Rašto žinovų- žydų teologų-sėdėjo ir klausėsi drauge S su 
"kitais, kai Jėzus kalbėjo ir mokė. Staiga jis atsistojo, kad klaustų Jėzų, 
siekdamas jį. gundyti, tuv pastatyti į keblią padėčtį. Jis: paklausė, ką. tu- 
rėtų daryti, kad užsitikrintų amžinąjį gyvenimą. 

20 ezus,' žinodamas. Rašto -žinovo piktas nžmastis, užuot atsakyti į 
kalusimą, pareiškė savo stebėjimąsi klausimo lekštumu. Juk jis-Rašto Ži- 
novas-turštų Žinoti, kad pats Įstatymas duoda aiškų atsakymą į jo klau- 
simą. O jis juk laikąs save Ištatymo žinovu. Kam tad klausia? :. 

„ *"Rašto žinovas prisipažįsta žinąs Įstatymo įsakymą, kuriuo liepiama 
visų pirma ir virš visko mylėti Dievą, o antroje eilėje- artimą, kaip pats 
save /Atl 6,5/. Kalbant apie Dievo meilę. Lukas. vartoja dvigubą išsi- 
reiškimo formą su. dviem prielinksniais: ex-iš su kilmininku ir en su įna- 
gininkų. Jis rašo: «iš visos širdies» ir toliau — < visa siela... » Tai ne 
atsitiktinis įvairumas, o verčiau dviejų skirtingų „Dievo meilės aspektų 
nusakymas, būtent, jos gilumo ir jos platumo, arba, kitaip tariant, jos in- 
tensyvumo ir jos vispusiškumo. Mylėsi Dievą iš visos širdies, t.y. giliausiai, 
intensyviausiai. Mylėsi Dievą visa siela, visa jėga, visu protu, t.y: vispu- 
siškai, visuotinai. Mūsų meilė Dievui taigi turi būti giliausia ir plačiausia: 
turi išplaukti iš pačių širdies gelmių ir. apimti. e visose. 08 apreiškose 
bei reikštis visomis galiomis. 

** Rašto Žinovui teisingai pacitavus Įstatymo įsakymą, Težui teliko 
tik pridurti, jog, Žinodamas įsakymą, jį- turįs 7 ir o išga- 
nymą. |. 2 
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jam: « Teisingai atsakei. Tai daryk, ir. būsi gyvas *?*jis tačiau, norėda-- 
mas pasiteisinti, tarė Jėzui:.«O.kas yra mano artimas?» 


6. Panašybė- Gailestingasis Samarietis 


"30Atsiliepdamas, Jėzus kalbėjo: «Vienas žmogus leidosi žemyn iš 
Jėruzalės į Įerichą ir pateko plėšikams. Tieji, apiplėšę ir primušę, nuėjo 
sau, palikdami jį pusgyvį. 0 tuo keliu atsitiktinai leidosi žemyn vienas 
kunigas, ir jis, jį išvydęs, praėjo pro šalį. **Panašiai ir levitas, eidamas 
pro tą vietą ir, išvydęs, praėjo pro šalį. 0 vienas samarietis, keliauda- 
mas, ėjo pro jį ir, išvydęs, pasigailėjo. **Ir, priėjęs, aptvarstė jo žaizdas, 
užpildamas aliejaus ir vyno; o, užkėlęs ant savo gyvulio, nugabeno jį-į 
užeigą ir juo rūpinosi. **Antryt; išsiėmęs dū denaru, padavė užeigininkui 
ir tarė: — Pasirūpink juo, ir, jei išleistum daugiau, aš, man sugrįžus, 
tau atiduosiu. — **Kuris iš šių trijų tau atrodo buvo artimas pakliuvu- 


29Rašto žinovas tačiau teisinasi ir nurodo, jog jo klausimas turįs 
savo problemą, ir ji yra: Kas yra mūsų artimas? Žydų ir Kristaus supra- 
timas apie artimą buvo skirtingas. Zydamas artimas buvo tik Žydas, bet 
nieku būdu ne pagonis ir ne tas,. kurį Žydai:-laikė nusidėjėlių. Kai tuo 
tarpu Krištūs: neatstūmė nei nusidėjėlių, nei pagonių /Lk-15,2; Mt 15,27/. 
Rašto žinovas norėjo, kad Kristūs oficialiai pasisakytų, ką jis laikąs artimu, 
kurį Įstatymas įsako 'mylčti, kaip save patį. Klausimas buvo vylingas. 
Rašto žinovas, galvojo: Jei Jėzus.atsakysiąs, jog tik Žydas.laikytinas arti- 
mu,. tai nusistatysiąs „prieš save..visus ne. Žydus; jei atsakysiąs,. jog kiek- 
vienas Žmogus be jokio skirtumo laikytinas. artimų, -tai galėsiąs: būti apkal- 
tintas esąs pagonių ir nusidėjėlių draugas ir bendrininkas.. Jėzus, žinoda- 
mas, ko siekė. Rašto žinovas, atsakė panašybe apie Gailestingąjį Samarietį, 
ir atsakė taip, kad. Rašto Žinovas ne tik negalėjo-jį apkaltinti, kaip buvo: 
tikčjęsis,:/bet dargi buvo priverstas pripažinti, kad žydų supratimas apie 
artimą nebuvo teisingas; nes. tikrumoje Žydas galėjo pasirodyti žydui-ne 
draugas,. ir, priešingai, ne žydas, galėjo pasirodyti artimas ir prietelingas 
+0Vienhas- žmogus leidosi žemyn iš Jeruzalės į Jerichą. Sakoma. — « lei-- 
dosi ŽžŽemyno.—, nes Įeričhas radosi žemiau Teruzalės apie 1000 metrų. 
Teruzalė: yra. 750 m. aukštyje virš jūros lygio, o. Jerichas — 250 m. -Že- 
miau jūros lygio. Kelias iš Jeruzalės.į Jerichą ėjo./per tyrus ir todėl nebu- 
vo saugus. Kalnų lindynėse slapstydavosi įvairūs nusikaltėliai ir plėšikų 
gaujos. Jie užpuldinėdavo keleivius: juos apiplešdavo; primušdavo, o kar- 
tais ir užmušdavo.. Jėzus panašybėje.kalba apie vieną. iš tokių plėšikavimo 


s1-32Pro sužeistąjį pračjęs, nesuteikdamas pagelbos,. vienas - kunigas; 
po to lygiai: taip pat pasielgęs. ir; praeinąs levitas. Sie abu, saugumo ar 
ar kitais sumetimais, paskubomis: pračjo. pro sužeistąjį, nesuteikdami jam 
jokios pagelbos. ||| Di S T T 
(0 825Hjo tuo keliu dar ir trečias keleivis. Tai buvo: svetimtautis, Žy- 
dų nekenčiamas .samarietis. Jis. tačiau, pamatęs gulintį-pusgyvį plešikų 
primuštą Žmogų, pajuto jam gailestį: sustojo, prisiartino, suteikė. jam pir- 
mą' pagelbą, užpildamas,- -kaip-.tai rytuose daktarai praktikuodavo, ant 
"žaizdų aliejaus, kad: sumažintų skausmą, ir vyno, kad deziniektuotų. Paskui 
nugabeno jį į užeigą, kur juo toliau rūpinosi“ O,-kai antryt turėjo toliau 
vykti, paprašė užeigos.šeiminką, kad rūpintųsi sužeistuoju, duodamas jam. 
pinigo ir. žadėdamas, grįžęs, apmokčti visa, jei išleistų gydymui daugiau. 

 *6Atpasakojęs įvykį, Jėzus klausė Rašto žinovą, kurį jis turėtų laiky- 
ti sužeistojo artimu: kunigą, levitą, ar samarietį? Pagal visa artimiausiu 
„būtų reikėję laikyti kunigą, o paskui levitą. Mat, jie buvo ne tik Žydai, 
kaip ir sužeistasis, bet dar ir dvasiškiai, kurie žinojo Įstatymą ir kitus jo 
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siojo +į plėšikų: rankas» “Jis atsakė: « "Tasai, kuris" parodė: jam“ gailestin- 
gumo. » 0 Jėzus: jam tarė:“c Eik, panašiai daryk it ti 2 


rŽ Betanijoje-Marija ir Morta: (0 


— 


„80 jiems bekeliaujant, jis įėjo į vieną: kaimą.. Viena, gi Si vardų 
Morta, priėmė - jį savo namuose:“3*lr. jį. (turėjo; seserį, vardu. Mariją, kuri, 
atsisėdusi. prie Viešpaties. kojų, klausėsi sau jo:kalbos. *9*Tuo, tarpu Morta 
buvo -užiinta.- įyairiais. .patarnavimais.. Bet, sustojūsi, sakė: « Viešpatie, 
ar tau nerūpi,: kad;mano sesuo paliko mane „vieną. +tarnauti?;. Sakyk jai, 
kad. -man.. "padėtųs Š) Atsakydamas . gi, Viešpats „jai, tarė: « -Morta,' Morta 
rūpiniesi ; ik: sielojiesi, daugeliu,.dalykų. 20. reikia tik, „vieno. Marija, juk 
pasisinko geriausiąją dalį, kuri: „nebus: Aš jos atimta. Dikinjų p Duat 
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„lp ištiko? kad“: aim“ Tbeštiiieldžiant" vienėje ietėje, kai baigė; 
višhgs iš 8, Rokimių tarė: 4 + ebalie "išmokyk | nus melstis, p lr. Jonas 





miblEB- 0 riekiole“ anain „ Aėlaimingam“ "Bydini pagalbė suteiks ik simažietis. 
Kuris taigi: tikrūmoje "buvo „sužeistajam“ artimas? Rašto“ žinovas; "girdėda- 
mas; ikaip'wvisa: buvo: įvykę; negalėjo nepripažinti, jog“ artimu yra LSAS 
nas“ (tas, kuris. „sužeistajam: parodė“ „gailestingumo, taigi sainarietiši «14i 
| it Jezus | taigi. liepia: ir“ „Rašto -žinėvui“ "elgtis" taip? kaip“ pasielgė! sa ia 
rietis, būtėnt, savo artimo: meilę rėmiti ne-rasiniais;/tautiniais ar religiniais 
motyvais; 0 veikiau“ 'gailestingūmūo darbais; laikant“ šavo: artimų „kiekvieną, 
Rurris: (yra geras ar, kuris 57ra- reikalingas: mūsų gerumo 8, oi 

"9 Vykdamas'-iš: Galilėjos "į "Judėją; "Jezus: priartėjo“: bidė: „Tertizalės: Jis 
sųstojo Betanijos miestelyje, kuris radosi apie 3 km į rytus nuo Jeružalės: 
Čia: buvo“ priimtas. kaip“ svečias: TLozoriaus: šeimojė, "kuris turėjo dvi sėšeris- 
Mortą 'ir Mariją: Bioje: 'šeimoje "Jėzus būvo dažas ir laukiamas“ svečias 
[Plg Jon fr,1; T2 ,3/.“ Marija ' greičiausiai :buvo“ pirmoji, "kuri pažino: Težų:. 
J: neabėjotinai “yra *ta?pati; apie kurią Lukas. kalba 7, 364 "Pažinusi Jėžų 
Galilėjoje; „Magdalojė;“ fatižiejaus“ Simono 'Raupsuotojo * namuose, » Marija 
supažindino Mokytoją“ 'sų "Savo: šeima, kūri: jam paskūi: +apo itin. artima. 
Tėžzų;“ atsilankiūsį- į*švėečiūs, Šį kaitą: prišmė: Morta, kuri; matyt; amžiumi 
"buvo vyresnioji. et buvo ir 2 „Lozoriaus Šį S i „Kitaip 
svečią“ "būtų turėjęs jis“ "pžiimiti: L“ 
dB 8 Kaip. kitais “atvejais; taip“ žr šį "kartą" dviejų šesėrų elgesys 'buvo. 
skirtingas: „Kai "Morta "triūsė ir. rūpinosi;i Lkad 'Svečią tinkamai! "priimtų. if 
pavaišintų; tai Marija, atsisšdusi prie. Jėzaus kojų, ramiai sau: „klanišėsi 
jo: kalbos. Šitai“ išaukė Mortos nepasitenkinimą, "taip 'kad ji kreipėsi het į 
patį. Tezių, - 'primindama Šėsčrš“ is, 14 D, „kad: > Jai 
Heotu pagelbeti jai jos“ "triūše. d 

*1-43Tėzuš,. Nors ir nėpeikia "Mortos, kad“! ji Tūpitiasi pavaišinti svečiūs, 
vienok. jai primena; jog visų „pirma.: reikia: rūpintis ne medžiaginais +6ikū- 
lais; bet, "dvasiūiaiš dalykais, „kaip' tai jis buvo“ pakartotinai: nurodęs. ir 
pabrėžęs kitais atvėjais“ /Mt-6;25-31; Jon 6; 2272 Kadangi/Marija bevelija 
visi pirma doinčtis dvasiniais dalykais, kas yra:svarbiausia;/tai jis negalįs 
jai įsakyti“ liautis klausytis į6 dvasinių Pamokyiių, kad imkųsi Pe nau 
prie stalo:“ i 
Lė Afežūs radosi Ant) „Alyvų kalno JMk TI, „19- 56] jis Iaslgėsi:" O, 5 
gus melstis, vienas iš apaštalų paprašė: Mokytoją: kad jis išmokytų ir juos. 
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Krikštytojas išmokė savo: mokinius» *0 jis jiems sakė: « Kai melstumė: 
tės, I -— Tėve, teesie šventas tavo vardas; teateinie tavo: karalystė. 
"Diena iš: diėnos| duok: miims. kasdienės duonos, ; 
„Air: atleisk mums mūsų kaltes; nes'ir mes patys atleidžiame: kiek: 
vienam, kuris mums: yra kaltas; ir nevesk mus. 4 pagunda» — 

" Slr jis: jiems "sakė: « Kuris nors, iš jūsų turės draugą, nueis pas. jį 
vidurnaktį. ir“. jam sakytų: —  Prieteliau,. paskolink man tris kepalėlius 
duonos, nes atėjo pas mane mano bičiulis; :1T: aš: neturiu; kuo jį pavaišin- 
čiau. — "Ir anas iš vidaus, atsiliepdamas, sakytų: —— Nekvaršink. manęs! 
Durys jau užsklęstos, ir mano vaikai jau yra sugulę su manim. Aš ne- 
galiu, atsikėlęs, tau duoti, — * Sakau jums, nors ir Eeauotų, S 


melstis. Prašantysis. nurodo, kad ir. "Jonas Krikštytojas yra išmokęs. savo 
mokinius kai. kurių maldų. Kristaus mokiniai nenorėjo būti žemesni už 
Jonė, mokinius /Plg Lk 5:33/. 

2 “* Jėzus atsako: sąlyginiu laiku: < Tei kada nisistumištės) „sakylito :| Mai 
tas Šį įvykį interpia 'į Kalno Pamokslą /Mt 6,9- I3/, kai: kalbama apie mal- 
dą. i sLukas- daugiau : paiso. chronologinio,: negu: loginio: ryšio. "Jėzus; buvo 
beeinąs: iš, Betanijos į Jeruzalę. Jis sustojo ant Alyvų kalno.. „Čia, turėdas 
mas. prieš akis. puikų miesto, vaizdą,.ir žinodamas, kad. jo. laukė tragiškas 
likimas, jis emė melstis. Krikščioniškas Padavimas nurodo vietą, kur jis 
meldėsi bei kur išmokė kalbėti « Tėve mūsų» savo apaštalus. Nūdien čia 
stovi pamiiklinė "bažnyčia, kurios prieangyje yra įrašyta įvairiomis "kalbo- 
mis ši Viešpaties malda. Yra ir lietuviškai. Įrašas buvo padarytas. rašan- 
čiojo rūpesčiu, 'o dr. K. "Graužiūio, Lietuvos Ministerio'tuo metu“ prie: šv. 
Sošto; pinigais, 1938 m. Lukas padyoda š ŠIOS maldos sutrumpintą; bet L 
ta patį pasakantį tekstą: (1-1 | | 

"Turime kreiptis į- Dievą "kaipo Tėvą, | nesi) Lūdyiės 'atpirkėti Kristaus 
krauju; 'esamhe pašaukti ir paskirti būti dangiškojo“ Tėvo: įsūniai bei į jo. amži- 
nosios karalystės turtų paveldėtojai /Ef :,5-7/. Lukas išleidžia: — < kuris 
eši' "danguje: » „Mat, tai šemitinis- išsireiškimas; Elėnistams' krikščionims ne- 
būvo reikalo“ priminti, kad" „Dievas yra“ dangūjė: 'Žydains, tai būdavo“pri- 
menama; įspėjant del skirtumo, „tarp Jahvė if pagonių a Jahvė. buvo 
datiguje, 'o'stabai bųvo Žėmės“ "žmonių padaras. 

Krikščionys išpažįsta "Dievo: šventumą; bet. jie „Eris prašyti, akad) 1 
kiti“ įtikėtų ir išpažintų Dievo šventimą. 

Reikia. prašyti, kad Dievas išplėstų savo viešpatavimą. int visų: žmonių; 
ant visos "tvatinijos.' 'Jei Dievas- viešpataus visierūs, tuo“ pačiu būs. visur 
pildoma jo valia: Todėl Lukas išleidžia „prašymą -— «tėesiė tavo valiai» 

+ *Pasitikint" Dievo. Apvaižda; reikia prašyti, kad Viešpats, "nuolat teiki 
ty“ mums: „įprasto-ir būtino maisto. palaikyti“ mūs fizinej. gyvybei.“ M 
“*Ne vien fizine UA ka SS bet LŽ Li ir“ dvašinė, 


nuo o Škieialių ieit neleisdamas mus anas kad“ — „laisvi 
nuo nuodėmių'-— būtume užtikrinti“ siėlos“ išganymų. I Nevės KI mus 
į pagundą“—, „reiškia; "kad Dievas“ neleistų mums rastis pagundošė, ku 


rioš' galčtų Įvesti, į nuodėmė. -Pagūnda“ savyjė nėra. blogis, bet“ gali tapti 
blogio priežastimi: Dievas gali leisti būti- "'gūnidomiems. - „Žinoma, ne „kad 
duotų progą nusidėti, bet verčiau, kad išbandytų keis gerumą, ir kad duo: 
tų. „progą“. 'laimėti: hūopėlnų. 

2 Trumpa. 'panašybe. Tėzus moko; kaip: +eilčia: smielstis, batėnt, ištvėrė 
mingai ir 'su pasitikėjimų. Pas rytiėčius“ svetingumas“ yra didelis, "Atvykus 
svečiui, šeimininkas tuojau rūpinasi'jį pavaišinti: Neturėdamas pas "save 
nieko, eina pas kaimyną. skolintis 'Mmaišto; kad pavaišintų. svečią.: — “Kėltis 
naktį; kai durys yra užsklęstos, kai visi šugulę,-nėra nei“ “malonų, nei /pa- 
togu:: "Atsakymas todėl pradžioje“ yra' neigiamas: 4 Nekvaršyk manęs!- Ne- 
galiu keltis ir duoti tau, ko prašai, nes sutrukdyčiau poilsį visos mato 'šei- 
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dėl.to, kad yra jo draugas, tai dėl jo įkyrumo, pakilęs, duos jam :visa, 
ko tik į jam reikia. *Tad ir aš jums sakau: — Prašykite, ir bus jums. duo: 
ta; ieškokite, ir rasite; belskite, ir bus jums atidaryta. 19Mat, kiekvienas, 
prašąs, gauna; ieškąs, "randa. ir-beldžiančiam atidaroma, 10: kuri iš jūsų- 
tėvą-sūnus prašytų duonos, negi jam duos: akmenį; ar: žuvies, aigi vietoj 
žuvies paduos žaltį? 12Ar, jei taip pat paprašytų kiaušinio, negi jam pa- 
duos skorpioną? 13 Taigi, jėi jūs, būdami nelabi; mokate duoti. savo vai- 
karns gerų dalykų, kaip tuo labiau Tėvas1 1Š dangaus S > Šventąją Die 
tiems, kurie: J prašo. ». 


2. Jėzus ir velnias 

E Ir buvo beišvarąs vėlnią, 0 tas buvo nebylys. Atšitiko gi, kad. vel- 
niui išėjus, nebylys prašneko, ir minia stebėjosi. 150 kai kurie iš jų 
sakė: -« Jis išvaro piktąsias dvasias per. Belzebulį, - vėlnių. kunigaikštį. » 
16Kiti g: gundydami, reikalavo ženklo iš dangaus. VO jis, žinodamas jų 
mintijimą,. tarė. jiems: « Kiekviena, savyje pasidalinusi, karalystė "griūva, 


ir namas vifsta ant namo. 'šjeigų ir šėtonas yra pasidalinęs | savyje, kaip 
aa jo r Juk sakote, buk aš 1 K išvarau velnius. 


mos! « Tačiau, jei anas nesiliaus aide į. Šuė ir nenustos prašęs, Šis. Ss neap- 
sikęs;. kartą jau pažadintas, atsikels ir.duos, ko prašo, kad anas paliktų 
jį pagaliau ramybėje. Panašiai ir kiekvienas mūsų. turime melstis: priva- 
lome ištvermingai prašyti Dievą, o jis pagaliau. suteiks mums, ko „prašome. 

2. -10 Jėzus ragina D melsBS if užtikrina, „kad. Dievas. anksčiau 
ar vėliau. S | 


Tevas. 3 So iškieji tėvai savo ii kai. jie. prašo M pė 
akmens; kai maldauja žuvies, nepaduoda žalčio; kai nori kiaušinio, nepa- 
kiša skorpiono, o suteikia, ko prašo, tai tuo labiau Dievas, kuris savo ge- 
rumu viršija kiekvieną ir visus drauge paimtus tėvus, neatsako nė vienam, 
kuris „kreipiasi į jį kaip' į. Tėvą, prašydamas dangiškų malonių: Š 
. Mjėzus. radosi. Jeruzalėje, ar jos apylinkėse. Jo klausėsi minia žmonių, 
kurių tarpe. buvo nemaža tariziejų ir Žydų „vyresniųjų. Minioje. radosi vie- 
nas velnio. apsėstasis. Velnio apsėdimas reiškėsi tuo, kad jis. negalėjo kal- 
bčti, nei regėti /Mt 12,22/: Yėzus išvarė velnią, ir apsūstasis pradėjo, kalbė- 
ti: žodžiu, pilnai pasveiko. Šis. taktas iššaukė minioje Sa jSnSmA, ir stė- 
bėjimąsi. Jėzumi. : į 
L Pariziejai, matydami,. kad minia stšbisi) Jėzumi ir rodo jam prielan- 
kumą,. pradėjo aiškinti susirinkusiems, būk įvykdytas' stebuklas neįrodo, 
kad. Jėzų reikčtų laikyti. Dievo siųstuoju.. „Mat, jis galįs išvaryti velnius nę- 
būtinai Dievo, o: veikiau velnių vyriausiojo Bėlzebulio. galia... 
„16Pariziejams- pavyko sukelti žmonėse: abejojimų dėl velnio apsėstojo 
pagydymo. Kai kuriems taigi kilo mintis prašyti, kad Jėzus padarytų :kitą 
kokį nors stebuklą, kad taip jį išbandytų, ar tikrai jis veikiąs Dievo galia. 
1718 6zus gerai žinojo, ką jo priešai kalbėjo, o taip pat ir ką jie gal- 
vojo. „Atsiliepdamas taigi, jis sugėdijo savo priešus, parodydamas jų-galvoji- 
mo nelogiškumą. Teigti, kad Kristus išvarinėja velnius paties velnio: galia, 
reiškia -prileisti, lyg velnias veikia pats prieš: save; bet tuo atveju jo ga- 
lią. reikėtų laikyti nereikšminga, . ir.jo viešpatavimas neišvengiamai turėtų 
griūti. Mat, kiekviena galia, kuri nčra vientisi bei vieninga, griūva ir subyra. 
Su. velnių tačiau B nėra. JE nėra Pa 4 ba Jis. veikia MEBIEEAI „ir 
galingai. G pr | | | 477 
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190 jei aš per Belzebulį išvarau velnius, tai per ką išvaro jūsų sūnūs? 
Todėl jie bus jūsų teisėjai. **Bet jei aš išvarau velnius Dievo pirštu, tai 
Dievo karalystė neabejotinai jau atėjo pas jus. * Kai ginkluotas stipruo- 
lis saugoja savo rūmus, visa jo nuosavybė ramiai sau stovi. Bet jei 
stipresnis, atėjęs, jį nuveiktų, tai jis atima visus jo ginklus, Suoas buvo 
pasitikėjęs, ir išdalija grobio 


(Kas ne su manim, tas yra prieš mane; ir kas nerenka su manim, 
tas barsto. p | 


3, šs Žiiočijs ir velnias 


**« Nešvarioji dvasia, kai yra išėjusi iš Žmogaus, ji vaikštinėja po 
bevandenes vietas, ieškodama poilsio; o, neradusi sako: — Grįšiu į savo 
namus, iš kur išėjau. — *šlr, atėjusi, juos randa iššluotus ir išpuoštus. 
* Tuomet eina, pasiima kitas, už savė piktesnes, septynias dvasias, ir 
įėjusios jos ten apsigyvena; ir taip pastaroji Žmogaus padėtis pasidaro 
blogesnė, negu buvo pirma.» | 


4. Dievo žodis-tikroji palaima 


"Ir atsitiko, kad jam tai besakant, iš minios viena moteris, pakel- 
dama balsą, tarė: « Palaimintos įsčios, kurios tave nešiojo, ir krūtys, 


19Tėzus | toliau panaudoja asmeninį argumentavimą /argumentum ad 
hominem/. Žydai-jų. kunigai-išvarinėdavo velnius specialių maldų pagelba. 
Kristus taigi savo priešams primeta, primindamas, jei jie jį kaltina lyg 
išvarinėjąs. velnius Belzebulio pagelba, tai kodėl jie to paties kaltinimo 
nemeta prieš savo mokinius, kurie taip pat egzorcizmų pagelba išvarinėja 
velnius. Kadangi tačiau fariziejai tiki ir prileidžia, kad jų Mokiniai turi 
galią išvaryti piktąsias dvasias, tai kaip tik šieji pasmerkia jų kaltinimus 
prieš Jėzų, esą jis išvarąs piktąsias dvasias paties velnio galia. 

*“Pagaliau Jėzus įspėja visus, jog, jei įis Dievo galia išvaro velnius, 
kaip tai tikrai yra, tai jie iš to turi padaryti išvadą, kad jis yra Dievo 
Siustasis Išganytojas. 

*1-22Kol Įėzaus nebuvo, velnias ramiai sau viešpatavo. Bet dabar, kai 
jis yra atėjęs, ir yra galingesnis už velnią, jis nuginkluoja PE ir išlais- 
vina iš jo tuos, ant kurių jis iki šiolei viešpatavo. 

Galiausiai Jėzus pabrėžia, kad jis su velniu neturi nieko bendra: jis 
ir velnias yra dvi priešingybės; taip kad ir žmonės yra: arba su juom, arba 
su velniu: arba su juom kuria, arba su velniu griauna. Kitos išeities. nera. 

24- -20 T 6zus įspėja saugotis, kad, kartą išlaisvinti iš velnio, nepatektume 
iš naujo į jo vergiją, kuri paskui darosi jau sunkesnė. Kristus yra. galin- 
gesnis už velnią. Jis mus išlaisvina iš jo vergijos. Bet velnias nenustoja 
veikęs, kad prarastas. sielas sau susigrąžintų. O kai velnias sugrįžta atgal 
į sielą, iš kurios Kristaus galia buvo išvarytas, jis sugrįžta su daug dides- 
ne galia ir pasiryžimu anos sielos daugiau iš savo vergijos nepaleisti. Kar- 
tą taigi išsilaisvinus iš velnio, reikia budėti ir saugotis, kad neįpultume atgal 
į nuodėmes, nes atkritimas į nuodėmes kiekvieną kartą 2 sunkesnį iš 
ju pakilimą bei išsilaisvinimą. 

*7Kai fariziejai bandė kaltinti Jėzų, kad jis išvarinėjąs velnius paties 
velnio. galia; kai kiti reikalavo iš jo naujo stebuklo, kad taip. įrodytų savo 
dievišką pašaukimą; viena moteris iš minios sušuko ir viešai išreiškė savo 
susižavėjimą Nazareto Mokytoju. Būdama moteris ir veikiausiai motina, 
ji, žavėdamasi Jėzumi, prisiminė jo motiną ir drąsiai pareiškė, jog tai yra 
tikrai palaiminta motina. Šiuo ji tik patvirtino Elzbietos ir pačios spa 
ta pačia prasme pasakytus pranašiškus žodžius. /Pig Lk 1,42-45; I,48/ 
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5. Jonos ženklas | | K 
2Sųsirinkus minioms, jis ėmė salys « Ši diminė yra Blogo giminė. 
Reikalauja ženklo, bet jai nebus duota kito ženklo, kaip „Jonos ženklas. 
s0Nes kaip. Jona buvo ženklas ninevie čiams, taip Žmogaus. Sūnus bus 
ženklas šiai giminei. *1Pietų karalienė kelsis teisme su. šios giminės Žmo- 
nėmis ir juos pasmerks; kadangi 1 ji atėjo nuo žemės pakraščių pasiklausyti 
Saliamono išminties; o va čia daugiau, negu Saliamonas. **Ninevės vyrai 
stos t teisme. su šia „gimine, ir ją pasmerks, nes jie darė atgailą, Jonai pamok- 
slgnijaBts, o va čia „daugiau, nėgu Jonao | | 


6. Panašybė-Žiburys | 


5 Nė vienas; uždegęs žiburį; Kėdėda 10. o uaiojas ar po i S bei 
ant Žibinto, kad įeinantieji matytų šviesą. *Tavo kūno žiburys yra tavo 


** Jėzus, neneigdamas moters pareiškimo. teisingumo, . pabrėžia, jog 
svarbiau yra dvasinis, negu fizinis ryšys su juo. Jei palaiminta Marija, ka- 
dargi ji davė: jam. fizinę gyvybę,:tai.-dar labiau yra palaiminti visi tie, 
kurie priima jo. mokslą ir įo-laikosi, vykdydami Dievo valią, kaip to pa- 
vyzdį yra davusi pati Marija. /Lk 1,38/. 

" 29Atmetęs farižiėjų išsigaivojimą, 'es4 jis išvarąs velnius“ paties velnio 
pagelba; atsakęs taip pat moteriškei, kuri išrėiškė savo susižavėjimą; pri- 
simindama.. jo motiną, pabrėždamas, j0g-svarbiaujyra'ne fizinis, bet dvasi- 
nis ryšys bei jo palaikymas su-juo; dabar atsako. tiems, kurie | reikalavo iš 
jo Ženklo iš dangaus: [Lk 11,16/. Įėzui-bekalbant,. rinkosi:vis didėsnė mi- 
„hia..Žmonių.- Jis prabilo į visus, tačiau savo žodžius. taikė. tiems, kurie: ne- 
"tikėjo į jį ir reikalavo “vis naujų ženklų iš dangaus. Juos: Jėzus. vadina 
blogąja, netikusia gimine, ir pabrėžia, jog jie mičra verti gauti naujų“ ženklų 
iš dangaus. Jiems teduodamas tik panašybės ženkals, kūrį teikia pranašo 
Jonos istorija:/Jona 2,1/. Jona yra Kristauš simbolis. Kaip jis išbuvo tris 
dienas :žuviėš viduriuose: 1r išėjo „gyvas, taip Jėzus, miręs, po. trijų dienų 
prisikels gyvas. Kai Jėzus prisikels iš numirusiųjų, tada. visi turės. UDE 
ti, kad' Jona tikrai yra ženklas įrodąs Jėzaus dieviškumą. LŽ 

 Pietų-Sabos-kaialienė atkeliavo iš +o0limos . Arabijos, kad pasiklausytų 
karaliaus Saliamono išminties“ /Plg. :3Kar 10.i-13/; ikaip tuo-labiau taigi 
žydai. turčštų: eiti ir klausytis Jėzaus, kuris: yra. nepalyginamai. "didesnis 
už Saliamoną; nes Saliamonas: vadovavosi: žmogiška. išmintimi, „o. jis skel- 
bia dievišką mokslą. Neklausydami Jėzaus,;. „nepasinaudodami Š šia: jiems duo- 
dama -proga, žydai neturės pasiteisinimo; jie „patys .savė: pasmerkia: 

2 2Nineviečiai paklausė Jonos raginimo ir. darė. atgailą. Jie tad. išsigel- 
bėjo. Žydai, atsisakydami. klausyti Jėzaus, priimti-jo mokslą, negalės pasi- 
teisnti; jog: nežinojo, ką reikią daryti, :kad ;pasiektų. išganymą. Tei.Nine- 
viečiai paklausė..paprasto. pranašo; kokų buvo: Jona, tai S tuo labiau 
žydai turėtų klausyti Jėzaus, kuris yra Dievo Sūnus. | 

* [ėzus yra išganymo šviesa: :Ta reikia pasinaudoti. Ne vienas ai 
gas Žmogus,. užsidegęs „žiburį, nepaslepia jo, bet veikiau pastato ant Ži- 
bintuvo, kad šviestų visame kambaryje. Taip Teikia. štsinėšti ir. į Jėzų. 
Ji reikia“ iškelti; kaip žiburį, kad visa: apšviėstų. 

3 Kai: Žmogaus akis yra sveika, jis višas džiaugiasi ir. naudojasi švie- 
„sa; jei tačiau 'akis:sugenda, ne tik. akis, bet visas Žmogus nustoja naudotis 
"šviesos privilegija: Kaip fiziniame, taip yra ir dvasiniame gyvenime, Jei 
Žmogus yta. geras; jei jo sielos akys „yra sveikos, jis regi Dievo šviesą. ir 
ja naudojasi; -bet jei-jis: yra. nėdoras, j- yra AuniEios nuo ja, 45 pa 
silieka tamsybėsė ir piąžūties kelyje... a A Ad A 
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akis. Tuomet, kai tavo: akis yra gera,'ir visas tavo: kūnas: yra šviesoje; 
bet. jei kada būtų. bloga, įr „visas: kūnas „yra tamsoje. 35 Žiūrėk tad kad 
šviesa, "kuri yra tavyje, nebūtų. tamsybė.. 35 Taigi, jei visas tavo kūnas 
šviesus; netūrįs jokios tamsios dalelės, jis bus : visas: šviesus, taip, „ip 
kai- tave r savo šviesa „žiburys, NS kai 


7. Priekaištai fatiziejams ir Įstatymo. žinovams 


5 Jam bėkalba ant, vienas fariziejų pakvietė: jį pass save: . pietum.. K jis, 
įėjęs, užėmė vietą prie stalo. **Fariziejus gi, matydamas; kaip jis prieš 
valgant nenusiplovė rankų, stebėjosi. ** Viešpats tad. sakė 'įam:'« Va, jūs; 
fariziejai, nuvalote taurės ir dubens paviršių, o jūsų viduje“ pilna gobšu- 
mo ir nelabumo. **Paikieji! Argi ne. tas pats, kuris padarė išorę, padarė 
ir vidų? * Verčiau iš to, kas yra viduje, duokiie išinaldą; ir'va visa jums 
yra nesutepta. *Bet vargas jūms, tariziejai, kadangi duodate dešimtinę 
iš mėtų, rūtų ir visokių žalumynų, o'nepaisote teisingumo ir Dievo mei- 
lės. “Vargas jūms, fariziejai, kadangi mėgstate: pirmąsias :kėdes sinago“ 


+ „3*Kristus. įspėja, kad. tie, kurie dedasi turį-tiesą, ciną gerų keliu, ap- 
sižiūrštų, ar kartais tikrumoje tai, ką laiko tiesa, nčra melas; tai, ką. skaito 
šviesa, nėra tamsybės. Šis. įspėjimas skiriamas pirmoje eilėje 'žydams;: ku- 
rie dėjosi esą. Dievo vaikai, ir pretendavo būti išganymo: "kėlio, mokytojais, 
bet. tikgumoje:: buvo «akli vadai» /Mt I 5,14], nepažįstą. nei Tsvos: nei jo 
siųstojo. Sūnaus. 
| Kristus pabrėžia, jog mam 78e turi viešpatauti. pilnutins. ir - vispusiška 
dvasinė. šviesa, nėpaliekant nei mažiausios. „tamšios. dėmelės: mūsų šviesa 
turi kilti'iš pilnutines (antgamtinės Šviesos ir „reikštis visuotinai, mūsų gy- 
venime, if: darbuose. "Vadinasi, turime. būti dvasiniai taip apšviesti, „kaip 
kad mūsų kūną apšviečia. pilnai ir, vispusiškai stiprus žiburys. m 

 3776zui. bemokant ir beatsakinėjant. į įvairius priekaištus ir klausimus, 
jam baigus: „kalbėti, vienas iš fariziojų ji pakvietė. pas save vaišėms. Jėzus 
Kvietimą "priėmė ir, palikęs minią, atėjo pas jį; -0; atėjęs, tuojau užėmė 
vietą prie stalo.- Kristaus elgesys nustebino šeimininką. Mat, .-Žydams buvo 
įprasta, atėjus: iš miesto, :prieš sėdant prie stalo, nusiplauti rankas, '0, iš 
toliau -atėjus, taip 5 ir kojas, kaip to reikalavo, „apsivalymo įsakymas 
[Kun 16,11 

s Šeimininkas;. inatydamas, kad Jezus: atsisėdo. prie stalo, "nenusiplovęs 

pirma rankų, ' stebėjosi, bet. nedrįso tai viešai prikišti. Mokytojui: 

+39Jėzus tačiau žinojo, ką“ šeimininkas mąstė. Todėl jis reagavo ir, 
reaguodamas, davė pamokymą, apie reikalą. paisyti ne. tiek išorinio,. kiek 
vidinio apsivalymo.. "Jis prikišo „fariziejams jų dviveidiškumą.' Mat; jie -uo- 
liai, rūpinosi. išorinių. švarumū savęs ir. vartojamų indų, . bet -savo:, „viduje 
neretai būdavo pilni.nedorumo: O, jūk. pirmoje eilėje: turštų „apsivalyti. iš 
vidaus, kad būtų tyri ne tik žmonių; bet ir Dievo .akyse.-- |- 
i 40 Dievas yra "sukūręs viską:' išorę: ir. vidų: Jei. Dievas: įsakč' paisyti 
išorinio. švarumo, kaip. tuo.labiau jis laukia ir reikalauja vidinio tyrumo, | 
Ks * Pariziejai, užuot Išbavę ir, pO Iebavimų valę taurės ir. indus, turštų 
prisiminti vargšus, ir tai, ką iš lėkščių.suvalgo ir iš taurių pokyliaudamį 
išgeria, atiduotų, neturtšliains; o gailestingumo darbai DapuGs, ir S 
juos iš vidaus. 

„+ Įstatymas reikalavo, kad būtų duodamą. dešimtinė. iš metų. derliaus- 
javų. /Kun 27,30; „Atl“ T4,22/. "Bet. fariziejai. iš: perdėto uolumo; siėkdami 
pasirodyti žmonėms, duodavo: dešimtinę ne: tik iš javų, o ir iš daržovių. 
Iš kitos tačiau pusės jie nepaisydavo teisingumo, ir nusikalsdavo: artimo 
meilei; skriausdami ir niekindami- kitus. 

24 za Jezus. prikiša fariziejams. išdidumą: ja norą. bei pastangas pasirodyti 
pirmaisiais ir būti kitų tokiais pripažinti. 
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gose ir pasveikinimus aikštėse. *Vargas jūms, kadangi esate tartum ka- 
pai, kurie yra nepastebimi, ir ant kurių vaikščioja žmonės, nežinodami.» 
“50 vienas iš Įstatymo žinovų, atsiliepdamas, jam sako: « Mokytojau, 
tai sakydamas, užgauni ir mus» *0 jis tarė: « Vargas ir jums, įstaty- 
mininkai, nes apsunkinate žmones nepakeliamomis naštomis, 0 patys 
neprisiliečiate nė vienu pirštu prie anų naštų. *7Vargas jums, nes sta- 
tote pranašams paminklus, bet juos jūsų tėvai užmušė, **Taigi jūs esate 
liudininkai ir pritariate jūsų tėvų darbams; nes jie juos žūdė, o jūs pa- 
minklus statote. **Todėl ir Dievo Išmintis pasakė: — Siųsiu pas juos 
pranašus ir apaštalus, ir iš jų vienus užmuš, kitus persekios, -*9 kad iš 
šios giminės būtų pareikalauta visų pranašų kraujo, pralieto nuo pat 
sutvėrimo, *!/pradedant nuo Abelio kraujo iki kraujo Zacharijo, kuris buvo 
užmuštas tarp altoriaus ir šventyklos. — Taip, sakau jums, iš šios gi- 
minės bus pareikalauta! Vargas jums, įstatymininkai, nes pasigrobėte 
žinojimo raktą, bet patys nejėjote ir kitų neįleidote» ||| 

Slam iš ten išėjus, Rašto žinovai ir fariziejai pasidarė labai prie- 
šingi ir ėmė jį visaip kamantinėti, “tykodami ką nors išgauti iš jo lūpų. 


"41 Kristus ir dar kaltina fariziejus, prikišdamas jiems jų veidmainingų- 
mą. Išorėje jie, tiesa, rodosi tobuli ir dedasi pirmaisiais, bet viduje yra 
pūną lavonai. Jie yra panašūs į kapus, ir į kapus, kurie yra nepastebimi, 
o todėl pavojingi. Mat, Žydams buvo draudžiama prisiliesti kapo. Prisi- 
lietimas prie kapo reikšdavo susitepimą /Sk 19,16/. Lengva išvengti salyčio 
su kapais, kai jie yra matomi, bet jie kartais jie yra nepastebimi, kiekvienas, 
nežinodamas, gali prie jų prisiliesti ir tapti suteptas. Jėzus taigi kaltina 
fariziejus, nurodydams, jog jie savo veidmainiškumu ne tik patys savyje 
yra smerktini, bet tampa pavojingi kitiems. Juk kiti, manydami juos esant 
tikrai tobulus, gali dėtis su jais, juos sekti, ir tapti peiktini, kaip ir šie. 

45Lukas daro skirtumą tarp fariziejų ir įstatymininkų. Šie pastarieji 
buvo žinomi kaip Rašto žinovai ir priklausė sinedriumui: buvo vyriausios 
žydų Tarybos nariai. Daugelis jų buvo-iš farizieju. Vienas iš įstatymininkų, 
girdėdamas Jėzaus aštrų pasisakymą prieš fariziejus, kreipėsi į jį, primin- 
damas, jog jis tuo pačiu ųžgaunąs ne tik fariziejus, bet ir Rašto žinovus. 
* Jėzus, atsakydamas, nesiteisina. Priešingai, jis ima tiesioginiai prie- 
kaištauti ir įstatymininkams. Visų pirma, jis juos peikia, kam jie savo 
perdėtais aiškinimais ir išsigalvojimais, statydami nepagrįstus reikalavimus, 
apsūnkinha žmones. juoba, kad jie patys sau to netaiko ir nevykdo. 

47-45  6zus prikiša įstatymininkams, kaip ir fariziejams, jų veidmainiš- 
kumą. Mat, jie neva pagarbos Ženklan statė paminklus pranašams, kuriuos 
buvo nužudę jų pirmtakai. Taigi jie siekia pasirodyti geresni už savo se- 
nolius, bet tikrumoje yra tokie patys. Kaip jų tėvai užmušė pranašus, tar- 
damiesi tarnaują Dievui, taip dabar jie, nors dedasi norį pagerbti nužudy- 
tuosius pranašus, bet rengiasi nužudyti patį Dievo Sūnų taip pat po pretek- 
stu lyg tai būtų tarnavimas Dievui. | S S a A 

„ 45-51 Dievas, tiesa; žinojo, kad jo: siųstieji pranašai ir apaštalai žydų 
bus atmėsti ir užmušti. Tai buvo reikalinga. Dievo siųstieji juk turėjo ap- 
. reikšti žmonėms išganymo planą ir nurodyti į išganymą kelią. Tačiau Dievas 
baudė tautą už išlietą nekaltą pranašų kraują. Jėzus ir Rašto Žinovus 
įspėja, jog jie, kėsindamasi nužudyti Dievo Sūnų, neišvengs Viešpaties 
bausmės. : | | 0 S 4 
| 5ž76zus ir dar prikiša įstatymininkams, jog jie klaidingai aiškina Įsta- 
tymą. Rašto žinovai savinosi teisę aiškinti šv. Raštą, bet, klaidingai jį 
aiškindami, jie ir patys sau ir kitiems uždaro duris į išganymą. | 
„52-54 Griežtas Įezaus pasisakymas prieš fariziejus ir Rašto Žinovus 
iššaukė šiųjų vis didėjantį įtūžimą ir priešingumą. Taip kad jie pradėjo 
visu uolumu ieškoti progoš, kaip jį galėtų sugauti kalboje, apkaltinti ir 
pasmerkti. | . Ė a a a 45 
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1. Ne žmonių, o , Dieyo reikia bijoti 


12. 1Tuo“ tarpu susirinko daugybė žmonių, taip Li irypė. seni 
kitus. Jis pirmiausiai prabilo į mokinius: «Saugokitės fariziejų raugo, 
kas yra veidmainystė! 20 nieko nėra uždengto, kas nebūtų atidengta; 
nei paslėpto, kas nebūtų sužinoma. *Nes, ką pasakėte patamsyje, .girdė- 
site šviesoje; ir, ką pasakėte kambariuose į ausį, bus skelbiama ant stogų. 
* Jums gi, savo bičiuliams, sakau: — Nebijokite tų, kurie kūną nužudo, 
ir po to nieko daugiau negali padaryti. *Aš jūms parodysiu, ko turėtu- 
mėte bijoti: „bijokite to, kuris, nužudęs, turi galią nugramzdinti į DAc 
Taip, sakau jums, šito bijokite! | 
„ “Argi neparduodama penki žvirbliai už du asu? Tačiau nė vienas jų 
nėra užmirštas pas. Dievą: "Bet net jūsų: galvos plaukai yra visi suskai- 
tyti. Nebijokite! —=-Jūs esat vertesni už daugelį žvirblių. *O aš sakau 
jums: — Kiekvienas, kuris išpažintų mane žmonių akivaizdojė, tą išpa- 
žins ir Žinogaus Sūnus Dievo. angelų ua "Bet kuris bus E 


Akai: Jėzus 2 i68i fariziojaus: namuose, lauke = ir jo laukė. di- 
delė minia žmonių, taip kad radosi spūstis: vieni kitus: stumdė ir vieni 
kitiems.: :mindžiojo ant kojų.. Pirm. nėgu atėjo pas minią, Jėzus -kreipėsi | 
į mokinius, ir juos įspėjo, kad: saugotųsi tariziejų veidmainystės, kurie, nors 
dėjosi tobulais, vienok daugiau paisė žmonių, negu Dievo; kai tuo, tarpu 
virš visko reikia paisyti ir bijoti Dievo. Fariziejų laikysena, jų veidmainys- 
te yra lyginama raugui, kuris gali užkrėsti kitus. 10081, Išganytojas įspėja 
savo. Mokiniuūs,::kad jie-jų: saugotųsi.:: | : 

; *2Jėzus nurodo: apaštalams, „kad fariziejų taktika, siekiant pasirodyti 
geresniais, B iš e DuVo;, via MKS nes tiesa visada: išeina 

viršų. 

2 1Tiesą reikia išpažinti. ir jos laikytis, net jei. tai statytų. gyvybę į pas 
vojų.. Jėzus įspėją. savo. sekėjus, kad, laikydamiesi to mokslo, kurį. jis skel- 
bia, jie statys save pavojun būti: persekiojami ir net žudomi. Vienok. turi 
šio: mokslo laikytis, net jėi dėl jo išpažinimo reikčtų ir mirti. Mat, prarasti 
fizinę gyvybę. nėra. (Dab 4 nelaimė. „Didžiausią nelaimė 9 pra- 
žudyti šielą. 

„*Apaštalai todėl turi: bijoti. ir. " saugotis ne žmonių, kurie: gali paliesti 
tik kūną, bet veikiau piktosios dvasios, kuri gali nugramzdinti sielą. į: pra- 
garą. Virš. visko jie turi PABYE ir bijoti Dievo, . kuris. „yra Kūno ir sielos 
ba = 

Kristus toliau moko ir drąsina apaštajus. Jie. ne tiek turi Dievo Li 

"kiek juo pasitiketi. Jei ir turės būti persekiojami, tai turi. atsiminti, 
kad Viešpats jų neapleis: jais rūpinsis ir juos. gelbės.: Dievas, rūpinasi | vi- 
sais tvariniais, net ir mažiausios vertės, kaip kad Žvirbliai, kuriė perkami už 
centus. A sa.s — romėniškas asarius, sudarė I6 dalį. denaro. Plg Mt 10,24 
| "Jei Dievas rūpinasi visais savo kūriniais, taip tuo labiau jis rūpinasi 
žmogumi, kuris yra pats tobuliausias iš žemiškų kūrinių. Dievas rūpinasi 
žmogūmi. tiek, kad net. plaukas nenukrinta. jam -nuo galvos be dieviškos 
AVA žinios. Todėl reikia pasitiketi Dievu, ir nebijoti nieko. 22 

: 8-9 Kristus toliau pabrėžia, nurodydamas, jog reikia nebijoti persekioji- 
mų, ir tureti drąsos išpažinti tikėjimą į jį, turint prieš akis, kad kartą 
kiekvienas turėsime stoti Dievo akivaizdoje amžinybėje; O“ tada. Jėzus, 
kaip dangaus Viešpats, pažins ir priims tik tuos, kurie jį bus išpažinę 
žmonių akivaizdoje Žemės gyvenimo metų; tuos gi, kurie būs jo išsigynę 
L. 1525 DEM Još jų nepažįstąs, ir su jais netarįs. 4 ben- 

ra. | „Ža S | | | 7 
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nęs manęs žmonių akivaizdojė;-to bus išsiginta Dievo angelų akivaiz- 
doje. !*Ir kiekvienas, kuris tars žodį prieš Žmogaus Sūnų, bus jam atlei- 
sta; bet piktžodžiavimas Šventajai. -Dvasiai nebus atleista. „10 kai-jus 
atvestų kada į sinagogas, pas viršininkus ir valdži nesirūpinkite, nei 
kaip gintumėtės, nei ką turėtumėte. 0 nes. es Šventoji „Dvasia | Čia 
pag: jūs; pamiokys, ką teikia sakyti No ASS 
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: 80 vienas iš. minios tarė jam: « «Mokytojau,. sakyk: mano  Loliui, kad 
pasidalintų su manim paveldėjimu? » Jis: gi jiems. kalbėjo: « Žiūrėkite ir 
saugokitės xisokio godumo, -nes. kuriam, nors 17 gausiai turint, „vis tisk 
iš turimų gėrybių jam nėra užtikrinta gyvybė» 2 

. **Pasakė gi jiėmš. panašybe, .tardamas;: « Vieno. turtingo. Aa o 
dirva davė: gausų. -derlių. "It jis. galvojo sau; sakydamas: KĄ. reikštų 
daryti?: Mat, neturiu jaus kur. derliaus sukrauti: — Ir sakė:-— Štai 
ką. padarysiu. -—. Nugriausiu; savo-klėtis ir--pasistatysiu. didesnes, ir tenai 
surinkšių visus.savo.javus it gėrybes..?*Tuomet. tarsiu-savo sielai: £ —-Siela; 


-—- — S L - 


10 Kas Kristui prieštarauja, jo gerai nepažindamas, tam. bus atleista jo 
nusikaltimas, bet; jei-kas atmeta: Žmogaus Sūnų, "gerai: žinodamas, kas jis 
yra; kas jo: nepripažįsta, po to kai jį pažino, kai matė:jo daromius“ stebu- 
klūs; kas:paniekina jo teikiams. malones; kas piktžodžiauja, Dievui ir: Šven- 
tajai Dvasiai; kuri: teikia išganymo“ ialones, negaus (atleidimo: “tas 'nepa- 
sieks išganymo; nes ei AS tik i SveltoSios, Dvasios t6i- 
kigmas malonės. iii i BR 

„į Jėzūs: įspėja" pėstalns, kad jie: ši saxX7O0: tikėjimo: bus: suimiami,- eme 
piami į sinagogas, kad tenai būtų skundžiami ir kaltinami; jiebus“ relka- 
mi „taip. pat pas'eivilinės valdžios atstovus, kad. šiųjų“ būtų: pasmerkiaini ir 
baudžiami. Jėzus: nurodo; kad: tokiais „atvejais: jie: neturi: -gązdintis; "nei 
bijoti, ką turės sakyti: kaip reikės gintis, nes pats Dievas bus su. jais; ir 
juos įkvėps;: "kaip privalės elgtis, ir kaip galčsteisinitis;“ Šventėji :Dvasia bus 
su jais įr juos įkvėpš kiekvienu: paškiru atvejų, ką sakyti ir; kaip ėlgtis. 

"12 Šiame skyriuje Liukas suglaustai: atpašakoja: Kristaus: įvairiomis, pro- 
šomis“ ir. įvairiu“ laiku“ "pasakytas kalbas mokiniams: ar pa Ininiai, 
kuriose pabrėžia; kad:virš visko 'reikia rūpintis: sielos“ išganymu. 1 

13-15 Žydams buvo įprasta kreiptis į Rašto žinovus, kad jie: išspręstų 
kilusius ne tik: religinio; bėt ir socialinio pobūdžio nesusipratimus: „Panašiai 
juk: darydavo kaimiečiai ir“ -Lietuvoje:“ „Jie “daugelių atvėjų kreipdavosi“ į 
kleboną, kad“šis' išspręstų. šeimyninius ar kitokiūs'kilusiųs nesusipratimus; 
Vienas žydas kreipėsi į Jėzų, prašydamas, kad jis išspręstų „kilusį ki“ 
virčą ši“jo. broliu--del palikimo.“ '"Jėzūs- tačiau atsisako kištis į Šį reikalą, 
pareikšdamas j jog jis neturi kompetencijos spręsti: palikimo“ reikalus, „kurie 
dažniausiai: yra“susiję su“ gobšųmu.:Jis: naudojasi “verčiau; Šia: proga; kad 
įspėtų“ 'visus' neprisirišti. prie“ žemiškų (gerybių; netapti“ gobšais: Jėzus pas 
brėžia, kad žemiškos gerybės nėra. aukščiausios vertybės, nes: turtais negali 
būti nei nųperkama,' neiišgelbima/ „Žmogaus“ gyvybė: k 

:46Teigimą, kad turtai" nėra aukščiausia vertybė;: - Jėzus: paryškina: pa- 
nažybe: 'apie: turtingą ūkininką; kuris, „pripildęs: savo klėtis gėrybėmis; "ta= 
riasi galįs vaišintis:ir Linksmintis; bet nežino ir nienujaučia, kad mirtis/čia 
pat; O "mirties! akivaizdoje: turtai netik nieko nepadeda; bet dargi: S DSUE 
Ela: gailesčiū“visa: palikti ir rūpeščiu-kam juos palikti:: 2 | 

18 Ūkininkas: gauna tokį derlių, kad neturi kūr jį dėti.. Ryžtasi tad pasis: 
tati“ naujūš“ pastatus, kur visa sutalpintų. Čia -neturima mintyje: pastatus, 
kuriė atatiktų mūsų“ kluonus, nes Palestinoje ūkininkai neturėjo: ir: neturi 
klūuonųs :Javūs,: Aupiovę; suvelka: ant“ klojimų: ir Čia. pat iškulia:: Šiąudus 
dažniausia sudegina, o grūdus supila į uoloje iškaltus ar išmūrytus aruos 
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turi daug sukrautų gėrybių ilgiems: metams;, šlšškis; : valgyk, gerk, džiaug- 
kis! 200 Diėvas: tarė: jam: *—: Neišmanėli; dar' šią naktį pareikalaujama“ iš 
tavęs tavo sielos!: :Kam gi-atiteks; ką susikrovėi?: Ss jr tam E 


A 


S BP sau, o-ne: Bas Dievą" siekia būti Turtingas » Eras 
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3. Paeiaiiėjikiias Abviižia““ 


20 savo mokiniams kalbėjo: « Sakau tad jums: — Nesisielokitė — 
gyvybe, ką valgysite; nei kūnu, kuo kų E S | yra svar- 


nei Saliamonas: visoje. savo S Tao ių 2 pi A Kara viena 
iš jų. 280, jei Dievas taip aprengia laukuose žolę, kuri šiandien yra, 
rytoj gi metama į krosnį; kaip tuo labiau jus, mažatikiai! **Neklausinėkite 
ir S ką L ar ką gersite, Ar RSD BDA Sia Sis viso to „siekia 


das Mėsi verčiame: lietuviškai Idštimis;: tūrinė minkyji Aašakuss en jose 
ūkininkai: specialiuosė | aruoduose supildavo ir Jaikydavo. grūdus;. bei kitus 
„Žemės“ vaisius, kaip aliejų; 'vyną it k. 

„20Panašybę baigia: Kristus įspėjimu, jog. ao anaim. Akininkai. taip bis 

ir kiekvienam. žmogui, . kuris: siekia kais KES 0. nesirūpina veikiau 
krauti nuopelnų lobį „pas. Dievą. 
„i. 2*Kalbėjęs miniai apie tuštumą. žemiškų. Jobių, ir "reikalą: rūpintis: dari- 
giškais turtais, Jezus kreipiasi vėl į mokinius ir juos moko, jog, "rūpinda- 
miesi. dangiškomis gėrybėmis, jie neturi, bijotis,/ kad galės: stokoti to, kas 
reikalinga: žemiškam gyvenimui; ir nurodo, jog Dievas rūpinasi. visais: .ir 
kiekvienu ir suteikia: viso; kas yra: reikalinga: ir būtina::Žemės. gyvenimui. 
Ne tiek reikia: rūpintis gyvybės išlaikymu ir kūno: aptarnavimu, „kiek kreip- 
ti dėmesį į pačią gyvybę ir jos Davėją: į patį kūną ir jo Kūrėją: Tas, 
kūris-davė. gyvybę ir sikūrė:kūną, juk. savaime: rūpiniasi ir gyvybėš; Palai- 
kymu, "bei: kūno aprūpinimu.. Reikia tad pasitiketi: Apvaizda: | 

„4 Dievas- -Kūrėjas rūpinasi ir-aprūpina visus gyvius. Taip; pavyzdžiui, 
xarnos: „ar kiti paukščiai yra: Apvaizdos aprūpinami:- jie. gyvena::ir, išsimai- 
tina; nors neturi ir negali: tureti: jokių turtų. Jei Dievas kūpuiasi Žemės: 
niais gyviais, kaip tuo labiau jis rūpinasi Žmogumi.. 

** Dievas rūpinasi žmogumi. Be Dievo žmogus, ir norėdamas, Kepajėg- 
tų.apsirūpiūti: Jis auga. Kas jam. augimą duoda? Jis gyvena! Kas gyveni- 
mą laiduoja? „Ar jis: gali savo. gyvenimą nors truputį: prailiginti?. Ne. Tai 
yra. Dievo rankose. Jei Dievas rūpinasi net žmogaus minutėmis, -tai kaip 
+uo labiau jis 'rūpinasi „visais kitais, svarbesniais, Žmogaus: gyvenimo, Tei- 
kalais. — Mastas paprastai naudojamas ilgiui arba ūgiui nurodyti, bet 
čia jis imamas perkelta prasme — amžiaus prailginimūi. aūrodyti.. „Plg Ps 
39,6: Ebraiškas. mastas .— cubitus: yra „tolygus: 46.C.Mii 
„2 Dievas. rūpinasi maistu, kuris: yra . rėikalingas: gyvybės. palaikymė; 
bet jis taip pat rūpinasi ir apsirengimu, bei visu tuo, kas reikalinga žmo- 
gaus išoriniam. pasirodymui ir gyvenimui: Jis. papuošia laukų žoles. ir: dar- 
želių gėles, kad jos Žavi. visus. savo: grožiu: Kaip tūo labiau Dievas. 70: 
pinasi ir: -Žmogauš: reikalais, kurie liečia. jo apsitėngimą: ir kita. Juk tai 
savaime aišku, ir tik mažo tikūjimo žmonės visais Šiais reikalais seilojasi. 

skr -30Pragyvenimu — duona. ir apsirengimu -— rūpinasi pasaulio+žmo- 
nės. Nes: jie. pasitiki savimi, o ne Dievu. Ne taip turi-elgtis Kristaus še- 
kėjai.. Jie juk žino, kad yra. dangiškojo Tėvo vaikai. O a ok Tėvas 
rūpinasi ir aprūpina visus tuo, Kas yra būtina žėmės gyvenime.. A 


314 Lk 12, 30-38 


pasaulio žmonės. O jūsų Tėvas Žino, kad visų tų dalykų esate reikalingi. 
Verčiau ieškokitė“ Jo karalystės, o visa tai bus'jums pridėta» “| 


324 Nebijok, mažoji-kaimenė, nes jūsų Tėvas panoro jums duoti ka- 


ralystę. 38Parduokite;: ką. turite; ir “duokite -išmaldą. Pasidarykite sau 
krepšių, kurie nesusidėvi; lobio, kuris neišnyksta, danguje; kur vagis ne- 
prieina, nei kandis nesuėda. Nes, kur yra. jūsų. lobis, ten "bus ir jūsų 
sirdis. » 


4. Paraginirhas budėti ir būti pasirengus 


"854 Tebūnie is jūsų strėnos ir žiburiai uždegti: *90 jūs panašūs 
žmonėms, kurie laukia savo šeimininko, kada grįš iš vestuvių, kad, kai:tik 
pareis ir pasibels, tuojau jam atidarytų." s7Palaiminti tie tarnai, kuriuos 
šeimininkas, parėjęs, ras būdinčiūs. 1š tikrųjų, sakau jums, jog susijuos, 
susodins „juos: prie S ir, , eidamas aplinkui, tarnaus PES, ba i an- 





s Kristaus sekėjai visų pirma ir virš Kišo privalo rūpintis 1 ne žemės, 
bet dangaus gyvenimų; ne kūno, bet sielos reikalais, pasitikėdami Dievu. 
O Dievas suteiks jiems visų pirma to, kas reikalinga dangui laimėti, ir 
dar pridės tai, kas: reikalinga ir būtina kūnui ir žemiškam gyvenimui. 

** Kreipdamasis į apaštalus, Jėzus juos vadina < mažąja savo- kaimene.» 
Jis juk yra Ganytojas — gerasis. Ganytojas —, kūris pažįsta. savo aveles, 
jomis rūpinasi, jas saugo, dėl. jų aukojasi [Jon 10,11-12/. Apaštalai todėl 
turi juom pasitikčti ir jam pilnai atsiduoti. Jėzus užtikrina apaštalus, kad 
dangiškasis Tėvas duos - jiems EAR Bažnytia kuri nėra iš šios 
„žemės: /Ton 18,36/. 

Kristus ragina apaštalus; kad jie, "panaudodami žemiškas gėrybes, 
darytų. gailestingumo darbus, ir taip įsigytų. nenykstantį lobį danguje. 
Žemiškų turtų galime nustoti ir dažnai nustojame, kai tuo tarpu dvasinių 
vertybių, kurias laimime danguje, niekas Nea iš mūsų. nei Pa nei 
sunaikinti. 

8 Jėzus nurodo dar kitą priežastį, kodšl: Netarine Šiek turtų: žemėje, 
bet veikiau privalome rūpintis jų įsigyti-danguje, būtent, yra pavojus pri- 
sirišti. „prie. turtų. O;'kas prisiriša: prie turtų, tas /visas: atsigręžia į žemę, 
ir: nusigręžia nuo dangaus, rizikuodamas tuo būdu: prarasti amžinąjį gyve- 
nimą.' "Eurime žvelgti. ne į žemę, kuri praeina ir nepatenkina, bet verčiau 
į dangų, kur mums yra parengta amžina buveinė su: Dievu 802 meilėje 
it neįsivaizduojamoje laimėje /1Kor 2,9). 

35 Kristus. ragina ne tik siekti dangaus | ir... gyventi jam, bet. taip. pat 
būti visada pasirengus palikti žemę ir stoti“ dangiškojo Tėvo akivaizdoje. 
— Žydai tuniką — palaidinę susijuosdavo ir ją reikiamai pakeldavo aukš- 
tyn, kad io 2 darbe ar kelionėje, painiodamosi taip kojų ar siekda- 
ma Žemę. 
| 3 Šeimininkui išvykus ir - vėluojant: grįžti; geri tarnai neidavo poilsio, 
bet, užsidegę Žiburius, budėdavo ir laukdavo, kada sugrįš, kad, sugrįžus, 
jam nerciketų ilgai laukti už durų, bet, vos tik. O A SS 
ir įleistų. 
ži Kaip kiekvienas ŠiaiBis paprastai įvėrtina. tarnų gerumą ir išti- 


kimumą,. taip: ir Dievas Ąvertins žmonių būudrumą ir ištikimumą. Tuos, 


kurie budi. ir laukia Viešpaties, dangiškasis Tėvas, atėjęs DARMioS i dan- 
gaus karalystę ir, 'pakvietęs, gausiai apdovanos:. 

„Kaip ištikimi: +arnai budi ir laukia, „kada grįš jų šeimininkas, net 
jei jis“ atsirastų tik prieš vidunaktį, t.y. antros nakties sargybos metu 
tarp. 21 ir“ 24 val./,.-ar visai vėlai naktį, t. y. trečioje nakties sargybojė 
Įtarp 24 ir 3 Tyto/, taip ir Kristaus sekėjai žemės gyvenime ir jo sunku- 
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troje ar trečioje nakties sargyboje pareitų, ir taip. rastų, palaiminti yra 
jie. *9Šitai tačiau žinokite, jog jei šeimininkas žinotų, kurią valandą turi 
ateiti vagis, jis juk neleistų įsilaužti į savo namus. **Ir jūs būkite pasi- 
rengę, nes Žmogaus Sūnus ateina valandą, kurią jūs negalvojate» 
“Petras tarė: « Viešpatie, šią panašybę sakai mums,.ar visiems?» 
420) Viešpats sakė: «Kas gi toks yra anas ištikimas ir gudrus užvaizdas, 
kurį šeimininkas paskirs vadovauti savo samdiniams, kad savo metu 
išdalintų maisto davinį? -**Palaimintas tas tarnas, kurį jo šeimininkas, 
parėjęs, ras taip darantį. “Iš tikrųjų, sakau jums, jog. jis paves jam: val- 
dyti visą savo nuosavybę. *Bet jei anas tarnas sakytų savo širdyje: — 
Mano šeimininkas užtrunka pareiti! — Ir imtų mušti tarnus ir tarnai- 
tes, valgyti, gerti ir girtauti, *6tai vieną dieną, kada nelaukia, ir valandą, 
kurios nežino, šeimininkas pareis ir jį perskros, ir nėtikinčių tarpe duos 
jam dalį. 0 tas tarnas, kuris žino savo šeimininko valią, bet nėra nieko 
paruošęs, nei padaręs, gaus daug plakti. **Gi tas, kuris nežino šeimininko 
valios, padaręs, už ką vertas plakimo, bus mažai plakamas. Mat, iš kiek- 
vieno, kuriam daug duota, bus daug SE ir kuriam daug su- 
teikta, iš to bus daug išieškota, » 22 


muose turi turėti kantrybės ir tesėti ištikimume Dievui, OCE, kad už 
visa tai Viešpats gausiai atlygins. 

**-*0Kaip visada turime būti apdairūs. ir budėti. saugodami savo turtą, 
nes nežinome kada vagis. gali ateiti ir apvogti, taip visada tūriine būti 
pasirengę. išgirsti Viešpaties kvietimą amžinybėn, nes. nežinome, 2 jis 
gali mus pakviesti /-Ap I6,I15/.:: 

„ Petrui nebuvo aišku, ar Jėzus Šį pamokymą Sakė visiems ar tik 
Dvylikai, todėl jis prašė Mokytoją, kad aiškiai pasakytų. 

4 Jezus tęsia toliau savo kalbą ir tik netiesioginiai salės į Eto 
klausimą. Jis nurodo, jog. žemės gyvenime nė „vienas nčra savininkas, 
o kiekvienas - --— tik patikėtinis, kad tvarkytų Dievo jam pavestas 
gėrybes. Kai kuriuos Viešpats -pastato viršininkais ant kitų ir paveda, 
kad jie išdalintų Dievo kiekvienam skirtą gerybių dalį. Neabejetina, j0g 
čia Jėzus turi mintyje apaštalus ir jų įpėdinius.: 

. 3 Tezus tačiau įspėja mokinius, jog Viešpats pareikalaus apyskaitos. iš 
savo patikčtinių, kaip jie bus išdalinę jiems pavestas, bet Žmonėms skir- 
tas, dvasines gėrybes. Laimingi tie, kurie pilnai įvykdo Dievo pavedimą. 

*Tuos, kurie yra ištikimi Viešpačiui, jis atlygins, suteikdamas jiems 
didesnių galių bei. valdžios ant visos jo nuosavybės. Neišmintingi taigi 
yra tie, kuri sielojasi karjiera. Tuo juk Dievas rūpinasi, „o mes privalome 
žiūrėti tik, kad būtume jam galimai tobuliau ištikimi. 

„45-46 štikimus užveizdus Dievas gausiai atlygina, bet neištikimus skaud- 
žiai | nubaudžia: „su jais jis pasielgia kaip su vergais, nubausdamas; ir. at- 
mesdamas nuo savęs. — Perskros — padalins į du, t.y. nužūdys žiau- 
riu būdu, kaip tai neretai darydavo su: neištikimais vergais Rytų valdo- 
vai. Neištikimus savo patikčtinius Viešpats atstums nuo savęs ir jie. jau 
nebus jam. jo karalystės vaikai bėi tėvoniai, o atsiras pagonių padėtyje, 
kurie yra be Kristaus, be išganymo malonių ir: be. „DiSvo šiame: por nyIE 
/Ef 2,12-13J. 

4 -*8 Tėzus "pagaliau aaBoo j0g dtsakomybė prieš Dievą didėja ar 
' mažėja pagal tai kiek kuris pažįsta Viešpaties. valią. Kas geriau pažįsta, 
bet nevykdo, yra daugiau atsakingas; o. kas mažiau pažįsta, ir nevykdo, 
tas yra mažiau atsakingas. Iš čia seka, kad apaštalai ir teologai bei visi, 
kuriems pavesta kitus mokyti,. kitiems skelbti“ Dievo valią,..bus. daugiau 
tasakingi prieš Dievą, negu eiliniai tikintieji, jei vieni ir Antai Us nos 
kimi. | Ė a A 
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2. Evangelijos ugnis: o R B | 
a Atėjau žefti ugnį ant žemės. I“ Ė noriu, jei ne d) i jau i 
notų. *90 aš krikštu turiu būti pakrikštytas. Ir kieki išgyvenu, kol tai įvyks? 
* Manote, kad ešu atėjęs taiką duoti ant žemės? Ne; sakau jums, bet 
veikiau šūsiskaldymą. Mat; ' nuo dabar tuose pačiuose namuose penki 
bus pasidalinę: trys prieš "di ir du prieš "tris. Bus „pasidalinę-tėvas prieš 
sūnų ir sūnus prieš tėvą; motina prieš dukrą i iT dūktė prieš motiną, Savi 
prieš: marčią ir marti prieš anytą» || 
40 mMinioms kalbėjo: «Kai išvystate A bekylantį debėsį, 
tuojau sakote: — Ateina “lietus, — ir taip“ įvyksta; ir kai pastebite 
pučiant pietų vėją, sakote: — Buš karšta —, ir taip pasidaro. **Veid- 
mainiai, jūs mokatė vertinti“ dangaus i ir žemės“ „apraiškas, kaip tad neiš- 
siaiškinate šio laiko? *7Kodėl gi patys nėnusprendžiate, kas: tėisu?»: 
5Mat, kai eini su savo“ varžovu pas vyresnybę, sternikis Lao 
atsipalaiduoti nuo jo; kad kartais jis nenutemptų tavęs pas teisėją, O 
teisėjas neatidūotų vykdytojui, 'o vykdytojas neįmestų į kalėjimą. 39 
59Sakau jums, neišeisi iš ten, kol neatiduosi iki paskutinio DeES 5 


Kristus atšjo A bei žerti išganymo: malonių ugnį ant: žemės: iŪgais 
degina, bet ir valo.“ "Ugnis: išlydina, -bet: ir: išgrynina „metalą. Lygiai taip 
veikia ir: Kristaus atneštoji ugnis. Ji degina: sielas, jas apvalydama nuo 
nuodėmių. Ji:kaitina ir veiklina sielas daryti gera, Jaimint dangiškus turtus. 
Jėzus tik vieno tetrokšta, kad jo atneštoji ir Žertoji ugnis įsiliepsnotų, apim> 
dama: visa'*ir visus, ir apvalydama kiekvieną nuo ja BR 
sieloms grynumą ir-- puoselėjant jų šventumą: ||| 
80 T6zus Žinojo;: kad jis turės būti pakrikštytas 'kančios: krikštas“ kad 
turės kentšti ir mirti: ant kryžiaus:“ "Šis žinojimas jį nuolat slėgė: Jis tai 
pasako apaštalams; kad jie. žinotų, jog jo Žemiškas gyvenimas — nuo 
Betlėjaus' „grotos iki „Kalvarijos kalno — Du nuolatinė. E kokios 
joks Žmogus niekada. nėra iškentėjęs. : | 

* Jėzus įspėja mokinius,. kad jie. neklystų manydami, esą. jis: 'atėjęs 
duoti išorinį ramumą bei darną tarp: žmonių. Tiesa, jis duoda: kiekvienam 
sielos ramybę, kokios: pasaulis negali duoti /Jon: 14,27]; "bet jis nelaiduoja 
išorinės“ taikos: "Priešingai, jis: yra ženklas, B bus L 
kaip. „tai pranašavo „senelis Simeonas /Ek. 2 „34|- M 
byb 82 -3 Jėzus "tampa: 'pasidalinimo ženklu. "Tuose. pačiuose namuosė: vieni 
"bus už: jį, kiti prieš: R Niemi su meile. m seka: kiti su | Me py sans prieš 
jį EoVeja: 

:„B8, -Kalbėjęs moi ais, dabar prabyla į į minią; o joje: buvo: sinedristų, 
tariziejų.“ (ir. sadukiejų.. Šiuosius Jėzus kaltina nenuoširdumu, o: „taip pat 
aklumu.. „Jie: regi Jėzų: mato jo darbus; girdi jo. pamokymus. Iš to viso 
juk turčių L Ua sprendimą, Suprasdami, jog. J esąs: Krištus- 
Mesijas. 

a STGalčdami.. pažinti it“ pripažinti Jėzų: Mesiju;“ jei Jao to: nedaro, gali 
patys: "spręsti, jog nusikalsta; ir turės būti nubausti. : 

s*Nors ir priekaištaudamas, vienok Jėzus kviečia savo , priešus. apsi- 
galvoti; Jsusiprašti ir, kol dar turi laiko, pakeisti savo. „nusistatymą, kad 
išvengtų Dievo bausmės. Išmintingas yra tas, kuris, prieš:stodamas į An 
mą, „stengiasi :privačiai -kivirčą su savo varžovu: išspręsti: 2, 

+ 5*Kviesdamas žydus: apsisvarstyti ir' pakeisti 'savo“ nusistatymą jo 
atžvilgiu, Jėzus' juos įspėja, kad neturėtų iliuzijų dėl Dievo: bausmių: jų 
nera galima nei apeiti, nei sumažnti;: Dievo! teisingumas reikalauja. L ir 
vispusiško atsiteisimo. 
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6. . Atgaila 


"13. 10 tuo pačiu metu atėjo: kai kurie, pranešdami apie galilėjiečius, 
kurių kraują Pilotas buvo sumaišęs su jų aukomis. :*Ir, atsiliepdamas, 
įiems pasakė: «Ar manote, kad anie galilėjiečiai buvo didesni nusidėjė- 
liai. už visus kitus“ galilėjieč čius, kad taip nukentėjo? Ne, sakau jums! 
Bet, jei nedarysite atgailos, visi taip pražūsite. -4Arba anie aštuoniolika, 
ant kurių Siloje užgriuvo bokštas ir juos užmušė, —-ar manote, kad jie 
buvo kaltesni už visus“ kitus Jeruzalės gyventojus? Ne, sakau jums! 
Bet, jei nedarysite AE“ visi o pra žūsite. DS 9 


ZĖ "Nėvaisingasūgos medis | 


„50 jis pasakė šią panašybę: « "ienas S turėjo savo -Vyinogynė 
a figmedį. Jis atėjo ieškodamas jame vaisiaus, bet nerado: "Tarė 


tad vynuogyninkui: — Štai jau trys metai, kaip ateinu ieškodamas 
vaisiaus šiame figmedyje, ir nerandu! Iškirsk. jį, kam. dar Žemę eikvoja. — 
"Bet jis, atsiliepdamas, jam sako: — Pone, palik dar šiais metais, kol 


aš jį. L 1“ EE. *0 o Bi duos VaiSip jei ne; tai BT į iškirs- 
dinsi. 2 | | 


„13.!Jėzus radosi Perėjoje ar, Judėjoje. Atėję žmonės, pas i papasakojo 
apie romėnų, Piloto; įsakymu, įvykdytas. žudynes. | Žudynių aukos buvo 
galilėjiečiai, kurie, kaip liūdija Juozapas Fi. / Ant. XVII, 9, 3; Vital 17/, 
pasižymėjo maištingumu. "Iš kitų istorinių šaltinių nieko nežinome apie 
Čia - minimas:.žudynes: Žinome. tačiau, kad Pilotas -ne kartą, ne vienas 
tokias žudynės buvo įvykdęs /Toseph Fl.: Ant. XVIII, 3,2/- Žudynės: bus. 
įvykusios Jeruzalėje, kur galilejiečiai bus: sūkčlę“ kokį. nors triukšmą ar 
maištą. Pilotas, „pasiuntęs karius, -maištautojus bė pasigailėjimo išžudęs; 
nors jie radosi: šventykloje, ir tenai | buvo -beaukoją aukas. Taip kad jų 
kraujas buvo stanaišytas su aukų, krauju ir su „pačiomis jų atEašaujamioria 
aukomis. s 
- Zydai. tikėjo, kad! visų "žemiškų. heišimių priežastis yra. nuodais, ir 
kad Aclaimės“ ištikdavusios musidėjėlius /Jon 9,2/: Jėžus pakartotinai nu- 
rodė, jog. toks Žydų galvojimas' "nėra teisingas, jog Žžėmiškos nelaimės gali; 
ištikti nebūtinai nusidėjėlius; jog žemiškos“ nėlaimės nevisada paliečia ius 
kaip. bausmė, bet kartais' kaip ypatinga“ "Dievo 'malonė, kad tamė pasi- 
rodytų Dievo garbė, o.mums būtų išganymą laiduojąs nuopelnas JJon 9,3]. 
Jėzus ir šia proga įspėja mokinius, kad jie negalvotų. lyg anie, žuvę, gali- 
tejiečiai bus buvę didesni nusidėjėliai. už kitus; ir lyg žmonių nuodėmin- 
gumas pasirodąs tik pagal juos ištikusias nelaimes: "Yra nusidėjėlių, kus 
rių žemiškos nelaimės ais ir nėduoda A ROEOS Atkentšti ir atsily- 
ginti už nuodėmes. ||| 

. Todėl visi netūri vien Taukti. ir prižinti žėmiškas bausmes, bet eiaai 
patys savo valia ir: iniciatyva imtis daryti: :atgailą,. nes tai. vienintelis ti- 
a kelias: išvengti pražūties ir laimėti amžiną“ išganymą. a 

4- -*Evangelistas sumini dar kitą faktą, apie kurį neturime daugiau istori- 
nių Žinių. — Prie. Siločš Šaltinio: ir tvenkinio Jeruzalėje. stovėjęs bokštas. 
Archeologinės iškasenos. surado: šio. bokšto pamatus. Bokštas vienu metu 
244 if begriūdamas užmušęs“ 'aštuonioliką žmonių. Apie Siloę plg. Toni 27 | 
6 Tėezus tęsia. pamokymą apie: atgailą, „panaudodamas: panašybę: 
jos seka, kad Dievas yra geras ir kantrus, bet taip pat teisingas ir "Šika- 
laująs atsilyginimo | už. nusikaltimus: Dievas | kantriai "laukia. nusidėjėlio 
atgailos ir daro visa, kad. kiekvienas nusidėjėlis taisytųsi ir dūotų 'gerų 
atgailos vaisių. Tačiau Dievo kantrumas ir gailestingumas turi'savo' ribas: 
Kaip "nevajsingo figos medžio laukia: iškirtimas, Aigailo“ S 
nusidėjėlio laukia bausmė: ir pasmerkimas. : Ž | sio 
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8. Moters iššydymas subatoje 


10Buvo gi bemokąs vienoje iš sinagogų subatoje. "Tr va moteris 
turinti ligos dvasią aštuoniolika metų. Ji buvo susikuprinusi ir visai ne- 
galėjo pažvelgti aukštyn. O pamatęs ją, Jėzus pasišaukė ir jai tarė: 
«Moteriške, esi išlaisvinta iš savo negalios» “Ir uždėjo ant jos rankas. 
Ji staiga atsitiesė ir šlovino Dievą. "O sinagogos vyresnysis, reaguo- 
damas, supykęs, kad Jėzus išgydė subatoje, sakė miniai: « Šešios yra 
dienos, kuriose yra dirbama; atėję, taigi gydykite jose, o ne subatos 
dieną» *5Viešpats gi jam atsakė ir tarė: « Veidmainiai! Ar neatrišate 
visi jūs subatoje savo jautį ir asilą nuo ėdžių ir, atvedę, ne pagirdote? 
TeŠią gi Abraomo dukrą, kuria šėtonas jau aštuoniolika metų laikė surišęs, 
nejau nereikėjo išlaivinti iš šių pančių subatos dieną?» "Tr tai jam sakant, 
visi j0 priešai susigėdo, 0 visa minia džiaugėsi visais garbingais jo padary- 
tais dalykais. 


9. Garstyčios ir raugo panašybės 


IsSTaigi sakė: « Kam yra panaši Dievo karalystė? Kam aš ją šešis 
ginsiu? 19Panaši į garstyčios grūdą, kurį, paėmęs, Žmogus pasėjo savo 
darže. Jis užaugo ir pasidarė didelis medis; ir dangaus paukščiai tupėjo 
ant jo šakų 

20]r dar sakė: « Kam palyginsiu Dievo karalystę? *:ji panaši į raugą 
kurį moteris, paėmusi, imaišė į tris saikus miltų, iki visa įrūgo» 


30 AJėzus radosi provincijoje. Jis mokė subatomis sinagogose. Kartą 
jis pamatė sinagogoje moterį, kuri, piktosios dvasios paslaptingu veikimu, 
kentėjo savos rūšies paralyžių: buvo susikuprinusi ir negalėjo atsitiesti, 
nei galvą pakelti į viršų. Ji kentėjo, šios ligos kamuojama, jau IŠ metų. 
[| B-6jėzui pagailo anos moters. Jis ją pasišaukė pas save, uždėjo ant 
jos savo rankas ir ją pagydč. O ji, pasijutusi sveika, atsitiesč ir pradėjo 
garbinti Dievą, nes žinojo, kad yra stebuklingai pagijusi. 

MSinagogos vyresnysis, kuris ne tik vadovaudavo pamaldoms, bet 
drauge buvo ir vyriausias autoritetas Įstatymo aiškinime ir vykdyme, 
matydamas, kaip Jėzus pagydė moterį subatoje, supyko ir viešai visiems 
pareiškė, jog yra šešios dienos, kuriomis galima pasirūpinti chroniškų 
ligonių gydymu, bet tai yra neleistina subatoje, kuri turi būti pašvęsta 
vien Dievui. Aišku, kad sinagogos vyresnysis savo pastabą taikė Jėzui. 

18-15 Jėzus, atsiliepdamas, atmetė priekaištą ir nurodė rabinų mokymo 
nelogiškumą. Mat, žydai subatos dieną atlikdavo būtinus veiksmus gy- 
vulių aprūpinimui: juos pašerdavo, juos nuvesdavo pagirdyti. Bet, jei 
šitai Įstatymas leido padaryti gyvuliams, kaip tuo labiau turėjo leisti sų- 
teikti reikiamą patarnavimą negaluojančiam Žmogui. 

"Kristaus atsakymas įtikino žmones, jog jis teisingai pasielgė. išgydy- 
damas moteriškę, ir jie džiaugėsi dėl įvykdyto stebuklo. 

18- 23 Jėzaus apaštalavimas ėjo į pabaigą. O rezultatai nebuvo dideli. 
Priešų įtūžimas augo, mokinių gi skaičius nebuvo tiek gausus, kiek galėjo 
būti laukiama. Daug kam galėjo kilti klausimas, kas bus su Kristaus 
mokslu, kokia jo laukia ateitis? Jėzus rado reikalinga duoti aiškų atsaky- 
mą į anuos galimus klausimus. Atsakymą jis davė naudodamasis panašybe 
apie garstyčios grūdą. Kaip iš mažo garstyčios grūdo šiltame Genezareto 
ežero pakraščių klimate išauga augalas, siekiąs iki trijų-keturių metrų 
aukščio, taip ir Kristaus mokslas bei Dievo karalystės bendruomenė, ku- 
rios įsteigti jis atėjo, iš mažo apaštalų ir mokinių būrelio išaugs į didelę, 
visą žemę apimančią, Bažnyčią. | 

20-21 Krikščioniškos bendruomenės augimą Jėzus pavaizduoja dar an- 
tra panašybe apie raugą. Kaip mažas mielių kiekis įraugina didelę tešlą, 
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4. PASKUTINĖ KELIONĖ Į JERUZALĘ 


1. Kelias į iš$anymą 


| “Ir jis ėjo po miestus ir kaimus, mokydamas ir keliaudamas į Jeru- 
zalę, 30 vienas toksai tarė jam: « Viešpatie, ar yra maža išgelbimųjų?» 
** Jis gi sakė jam: «Stenkitės įeiti pro ankštas duris, nes sakau jums, 
daugelis bandys įeiti, bet nepajėgs» 

8 Po to kai šeimininkas atsikeltų ir užsklęstų duris, o jūs imtu- 
mėte stovyniauti lauke ir belsti į duris, sakydami: — Viešpatie, ati- 
daryk mums! — Jis, atsakydamas, jums tars: — Nepažįstu jūsų! Iš 
kur esate? — **Tuomet imsite sakyti: — Tavo akivaizdoje valgėme ir 
gėrėme, ir mūsų aikštėse tu mokei. — *70 jis tars: — Sakau jums, neži- 
nau, iš kur esate. Atstokite nuo manęs jūs visi, piktadariai! — *š Ten 
bus verksmas ir dantų griežimas, kai išvysite Dievo karalystėje Abraomą, 
Izaoką, Jokūbą ir visus pranašus, o save išmetamus laukan. **Ateis iš 


taip mažas mokinių būrelis išplės ir išaugins didžiulę, pasaulio kraštus 
siekiančią, Bažnyčią. 

22 ezus buvo beeinąs į Jeruzalę. Tai buvo paskutinė jo kelionė į tau- 
tos sostinę. Ten jo laukė kančia ir mirtis, bet taip pat ir prisikėlimas, 
Pakeliui jis lankė miestus ir kaimus, skelbdamas Evangeliją. 

**Kartą vienas vyras, išgirdęs Jėzaus mokymą apie Dievo karalystę; 
apie visus jo statomus reikalavimus. išganymui pasiekti; apie siaurą kelią, 
kuris veda į išganymą, ir kuriuo mažai kas eina /Mt 7214], teiravosi ir 
klausė kpp « Nejau tik mažai kas išsigelbės? > Klausėjas greičiausiai buvo 
vienas iš Rašto žinovų. Mat, šieji gyvai diskutuodavo, kas ir kiek išsigel- 
bės. Plg J-M. Lagrange, Messianisme, I65-167. 

„ „* Jėzus, atsiliepdamas, atkreipia dėmesį klausėjo ir klausytojų, jog 
išmintingiau yra klausti, ne kiek išsigelbės, bet kaip kiekvienas galėtų 
išsigelbėti. O čia privalu Žinoti, jog norintieji išsigelbėti turi dėti dide- 
lių pastangų, „nes durys vedančios i išganymą yra ankštos ir prie jų yra 
spūstis, taip kad galės įeiti tik tie, kurie veržte veršis. Jėzus kita proga 
Šitai buvo pabrėžęs, sakydamas; « Dangaus karalystė patiria prievartą, if 
smarkieji ją pasigrobia » /Mt Ir,12/. Tie, kurie rūpinasi pirmoje eilėje Že- 
miškais dalykais, kutie nebudi ir nelaukia, kurie vėluojasi ir nesiveržia, 
randa duris uždarytas, ir nors ir prašosi, nčra S "kaip anos pai- 
kosios mergaitės /Mt 25,11/. 

SE As Jezus lygindamas save vestuvių šeimininkui, įspėja. žydas, kad jie, 
kol dar turi laiko, įtikčtų į jį, pripažindami savo Viešpačiu-Mesiju; kitaip 
pasiliks už išganymo durų, ir, nors vėliau ir belstųsi į jas, prašydami ati- 
daryti, nebus įleisti. Įvyks, kad, kaip jie jo nepripažino ir neprišmė, kai 
jis buvo pas juos: su jais gėrė ir valgė; kai jų aikštėse kalbėjo ir mokė, 
taip ir jis nepažins jų dangaus karalystėje. Jis juk iš anksto įspėjo, tar- 
damas: «< O aš, sakau jums: — Kiekvienas, kuris išpažintų mane Žmonių 
akivaizdoje, tą išpažins ir Žmogaus Sūnus Dievo angelų akivaizdoje. Bet, 
kuris bus išsigynęs manęs žmonių akivaizdoje, to būs + Dievo sė ų 
akivaizdoje » /Lk 12,8-9f/. 

27-29Žydai mokė, kad kartą būdami Abraomo ainiai, O tuo pačiu išga- 
nymo pažadų paveldčtojai, jie savaime turį išganymo užtikrinimą. Kristus 
atmeta tokį jų galvojimą ir įspėja, kad išganymą užtikrina tik ištikimybė 
Dievui, tik geri darbai, o ne kilmė ar rasė. Atmesdami jį — Mesiją — 
Žydai įvykdo piktadarystę ir tuo pačiu patys save pasmerkia likti už 
išganymo durų /Plg Jon 8,30-58; Mt 3,9/. O būti už išganymo durų,. reiš- 
kia atsidurti pragare, kur yra amžinas, desperatiškas kentėjimas. | 
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rytų. ir vakarų, iš. šiaurės ir pietų 47 „sūsės Dievo. karalystėje. **Ir va, 
paskutinieji yra, kurie bus pirmieji; ir. DULsų, kurie bus paskutinieji. p 
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3. Isinas Jeruzalei S a 


1, 39Jėzus : pagaliau“ grąsydamas įspėja, kad „žydai, kurie yra pirmieji 
kvietimo į išganymą atžvilgiu, liks paskutinieji, 9: :PagoEyS, | kurie. yra 
paskutinieji, įeis pirmieji į išganymą. : 

sa s Keliaudamas į Jeruzalę, Įėžus pasiėkė Pėrėją. i sritis 2 tarp 
Galilėjos ir Judėjos: ir priklausė Erodo Antipo valdžiai.. Erodas buvo. žiau- 
rus; bet bailus; Žingeidus, bet klastingas.' Girdedamas apie "Tėezaus darbus, 
jis.. pradėjo: jo bijoti, kad kartais nešukeltų: kokio nors neramumo: masėse, 
ir :mneduotų progos įsikišti romėnams. Taigi;. pasišaukęs kai kuriuos iš far 
riziejų, įkalbėjo, kad; nuėję, įspėtų Nazareto Mokytoją pasišalinti: iš Erodo 
valdomos srities, nes šis galįs jį suimti: ir nužudyti, kaip:tai buvo: padaręs 
su Jonu Krikštytoju. Erodas galvojo, kad -Jėzus, įspėtas, pasitrauksiąs į 
„Judėją, ir „taip jis LL kokių: nors galimų SAK OŲ su žmonėmis ir 
Su romėnais. A ės, 

La 88 8J6zUS siunčia. įspėjėjus atgal pas. Erodą; kurį dšl jo: astingumė i ir 
gudrumo vadina lape: Jis. liepia-;jį nuraminti, :nes nėra“ pagrindo: baimintis 
del galimų. riaušių ar eventualių neramumų. :Jis: liepia taip pat pasakyti 
Valdovui,-kad jis daro tik gera, o be to, jau: yra: bebaigiąs savo veiklą; 
netrukus visa bus baigta, Minčdamas tris. dienas, Tėzūs daro: aiškią aliuziją 
1: savo: mirtį ir. prisikčlimą:' Veltui taigi: „Erodas. bandytų. jį nužudyti, kai 
jis. turi galią. daryti stebuklus-ir prisikelti iš numirusiųjų. Jėzus; liepia taip 
pat pasakyti Erodui, jog jis pats savo noru ir. iniciatyva padarys, ko; gu- 
drusis valdovas nori: Mat, jis:duos. privilegiją: Žydų. vyresniesiems jį nužu- 
dyti. „Juk pranašų. yra dalia -žūti ĮTeruzalėje. "Taigi it' jis eina į ten, ir ten 
savo laisva valia leisis būti nužudomas: Jėzus čia“ "duoda. suprasti, Jog jis 
yra Dievas, ir todėl: prisiima mirtį pats, kada ir kaip nori 

P Jėzus; žvelgdamias- į miestą:ir juo "grožėdamiasis, „prisimena, jog čia 
Žuvo. „pranašai, jog čia ir jis pats: netrukus bus: nužudytas. "Šis prisiminimas 
jį sųjaudina: iki ašarų... Jis: prabyla. į Jeruzalę, joje "matydamas visą tautą, 
primindamas, dr. įspėdamas, jog jie“ patys yra kalti dėl jų.laukiančios ir 
ištiksiančios' katastrofos. ;Dievas siekė juos tėviškai“ -globoti,-: bet, jie nesi- 
davė globojami: jie atmetė ir užmušė Dievo ša aa pranašus, jie: dabar 
atmeta ir rengiasi užmušti ir -Viengimį jo: Sūnų: p 

88 Tėzus" įspėja: ir nurodo;'jog nužudydami Išganytoją,. žydai praranda 
išrinktosios. tautos. "privilegijas... -Jiė „pasilieka be. išganymo: malonių. ir be 
„Dievo. Jeruzalėje. lieka. šventykla-ir miesto. pastatai, bet inepasilieka 'Die- 
vas: „Teruzalė“ likusi -be. Dievo: yra: pasmerkta virsti griuvėsiais: -Kartą,.at- 
1netę „Išganytoją,- Žydai negalės „susigrąžinti „Dievo palaimos, : „kol o 
(į Kristų ir jo: .nesveikins, kaip lauktojo. ir: atsiųstojo, Mesijo. į niais 
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2 L tariziejavas Žas“ Ta jai 


. ie 


žiejų vyresnyjį ir jie aSrdžiai ji "stebėjo: ba saK Dries“ si a vari- 
"denlige sergąs žmogus. *Atsiliepdamas, „Jėzus sakė įstatymininkams ir 
fariziejams, tardamas: « Leistina subatoje gydyti ar ne?» *0 jie tylėjo. 
Jis gi, paėmęs jį už rankos, pagydė ir paleido. *Ir jiems sakė. «:Kurio 
jūsų sūnus ar "galvijas įkris į „šulinį, ir ie tuojau neis TAGAS subatoje?, » 
“Ir jie nėįstengė į "tai Atsakyti, o 
70 pakviestiesiėms, matydamas | kaip jie Linkas pirmąsias vietas, 
pasakė panašybę, prabildamas į juos: «*Kai būtum: pakviestas kieno nors į 
vestuves, neatsisėsk į pirmą vietą, kad kartais nebūtų garbingesnis už tave 
pakviestas, "ir tas, kuris tave ir jį pakvietė, atėjęs, netartų tau: — Už- 
leisk jam vietą! — O tada, Sugėdintas, turėtum užimti paskutinė vietą. 
Bet, kai būtum pakviestas, atėjęs; atsisėsk paskutinėje vietoje, kad, 
kai ateis tavo kvietėjas,. tartų tau: — Prieteliau, 'slinkis aukščiau! — 
Tuomet tau būs garbė prieš visūs svečius **Mat, kiekvienas, kuris save 
aukština, bus pažemintas, ir kuris save žemina, bus išaukštintas. p 
30 ir tam, kuris jį buvo pakvietęs, sakė: « Kai keltum“ pietus ar vaka- 
rieng,., nekviesk. savo draugų,. nei savo brolių, nei savo giminaičių, nei 
turtingų. kaimynų, kad kartais jie.. savo Tuožtų nepakviestų tava, if. taip 





14. Jėzus jau radosi! Judėjoje, * 0 "gal. pačiojė. Jeruzalšjė | ar jos: apylin- 
kėse. Vienas iš: fariziejų: jį pakviete:vaiššms. Vaišese dalyvavo: nemaža fa- 
iZiejii“1P- Rašto! žinovų, ' kurie atydžiai. stebėjo Joa -AT jis. Saias ko 
nors, už ką jie jį galėtų apkaltinti. | 

"Esant vaišių salėje, staiga čia-atsirado ir atsistojo jezaus: akivaizdoje 
vadens liga sergąs Žmogus. Jis“ Seelas Asia a J ji pagydY- 
"siąs. O: buvo subata.. || 
' „*Fariziejai mokė, kad. subatos. dienas 654. neleistina. gydyti chrėniškus 
ligonius. Taigi Jėzus, prieš. pagydydamas atėjusį ligonį, kreipėsi į vaišių 
dalyvius'ir klausė, ką jie maną, — leistina ar ne pagydyti ligonį. subatoje? 
Kadangi, Jėzus jau kitais atvejais "buvo sugčdinęs: fariziejus del neteisingo 
jų subatos šventimo. so i 13;20-17[, tai šiuo: atvejn J A 
pareikšti savo'nuomonę. i. o 

*Eariziejams. tylint, Jšžus paimia ligonį už rankos; ir rjis čia pat pasveiksta, 

*Pagydęs: digonį,- Jėžus: pateisina savo „pasielgimą,. nurodydamas, jog 
jei: leidžiama: subatoje ištraukti į šulinį įkritusį gyvulį ar. žmogų, tai kaip 
tuo labiau turi būti leista iš: ligos išlaisvinti Žmogų, kai AB nereikia 2 
veik.: „jokių. fizinių pastangų. 

sK ariziejai tylėjo. i S nei jo poelgį smerkti, nei jo argumentavi: 
„mui prieštarauti. | 


-* o.o. 


vietas. 5 ee, 

us i asus: Sado, jog svečiuose acreikštų Tutis pirmųjų I Mina, 
kad nepadarytum. nemalonumo nei šeimininkui, nei sau; jei anas būtų pri- 
verstas paprašyti. užleisti vietą atėjusiam garbingesniam | svečiui. :Antra, 
kad bėvelytum būti kuklūs ir nuolankūs, Žinodami, jog Dievo akysė: tie, 
„kurie save: laiko:.pirmaisiais, gali būti paskutinieji, ir. priešingai.' Mat, Die- 
vui'artimi yra -nuolankieji.: Juk. ir pats Dievo : pi „yra. < romūs ir nuo- 
lanikios širdies »+/Mt. 11,29J.: 

J m Pagaliai Jėzus. kreipėsi į patį šeimininką i ir jam. davė aa 
kaip turštų rodyti ir vykdyti savo.-vaišingumą bei geraširdiškumą. „Matyt, 
svečių tarpe buvo daug šeimininko draugų,. giminių ir kitų, kurie kokiu 
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būtų tau atsilyginta. ** Bet, kai rengtum vaišes, pakviesk beturčius, 
luošus, raišus, aklus, *0 -būsi palaimintas, nes jie neturi kuo tau atsily- 
ginti; "būs tau atlyginta teisiųjų prisikėlime. p 

50 vienas iš. vaišių salyną tai išgirdęs, jam: sakė: “ Palaimintas, ku: 
ris vaišinsis Dievo karalystėjeb i6jis jam. tarė: « Vienas žmogus rengė 
„didelę puotą ir pakvietė daug svečių. '"Vaišių laiku siuntė savo -tarną 
sakyti. kviestiesiems: —- Ateikite, :nės jau paruošta — šTr ėmė visi 
kaip vienas atsikalbinėdami teisintis. Pirmasis jam“sakė: — Nusipirkau 
dirvą, ir turiu būtinai, nuėjęs, ją apžiūrėti. Prašau tave, laikyk manė pa- 
teisintu. — 190. kitas tarė: — Pirkau penkis jungus jaučių, ir einu jų 
išmėginti. Prašau, laikyk mane pateisintu. — 20 Ir kitas sakė: .— -Ved- 
žiau Žžmoną,- ir todėl negaliu ateiti. — Tarnas, sugrįžęs, papasakojo 
šitai savo ponui. Tuomet šeiminkas, supykęs tarė savo: tarnui; — Sku- 
biai eik į miesto aikštes bei gatveles ir atvesk čia elgetas, luošus, aklus 
ir raišus. — *Ir tarnas sakė: — Pone, padaryta, Kaip pasakei, bet dar 
yra. vietos. — *Tai. šeiminkas sakė tarnui: — Išeik ž Eelius bei o 


nors būdu buvo jam artimi ar naudingi. Gieikuusiai" ir Mokytoją jis buvo 
pakvietęs, turėdamas kokių nors išskaičiavimų. Jėzus nurodo, jog gerašir- 
diškumą reikia vykdyti be išskaičiavimų, siekiant vien gera daryti artimui, 
ir laukiant atlyginimo tik iš Dievo amžinybėjė:. 

„Kai Kristus priminė, jog reikia siekti atpildo ne. pas žmones, bet 
pas -Dievą,: vienas iš vaišių dalyvių, norėdamas parodyti, jog ir. fariziejams 
buvo artima dangiškų vaišių idėja, prabilo ir pareiškė, jog E yra 
"tas, kuriš: taps dangiškos puotos dalyviu. 

1sJėžus į šį fariziejaus pareiškimą atsakė panašybe apie. vaišes ir pak- 
viestuosius į jas. Panašybe Jėzus siekė įspėti iariziejus, kad nemanytų, j0g 
jie ' užtikrintai bus anų dangiškų vaišių "dalyviai. Dievas, tiesa, kviečia 
visus į savo dangiškas vaišes, bet, deja, nevisi-:jo kvietimą. priima. Daug 
kas daugiau rūpinasi žemiškais dalykais, negu dangiškomis vaiščmis. 

„ +1Dievas nuo amžių parengė. žmonėms dangaus džiaugsmą. Jis kvietė 
per savo siųstuosius pranašus pirmoje eilėje išrinktąją savo tautą, kad 
būtų pirmieji ano dangiško džiaugsmo dalyviai. Laikui atėjus, kai vaišės 
„turėjo prasidčti, Dievas: siuntė. Viengimį savo Sūnų: /Iz' 42, I; 52,13), kad 
praneštų kviestiesiems, jog atėjo metas ateiti ir sėstis prie: išganymo stalo. 
o 28 JĖŽUS Dievo siųstasis kvieslys — atėjo. Jis skelbia, jog. išga- 
nymo vaišių stalas „jau „parengtas. Jis kviečia ateiti ir -vaišintis išganymo: 
malonėmis, tikint į ji ir priimant jo skelbiamą išganymo Naujiėną. Bet 
-va, staigmena. Kviečiamiejį vienas po kito, it būtų susitarę, kvietimą at- 
meta dėl įvairių žemiškų motyvų. Šiuo Jėzus daro aiškų priekaišią fari- 
„ziejams ir žydų vyresliesiems. 
4 4-2 Mozės Įstatymas reikalavo, kad visa, kas. buvo skiriama: Dievui, 
neturčtų jokio trūkumo. O taip pat ir žmogus, kuris. turšdavo atlikti Die- 

vui tarnybą, privalėjo apsivalyti, kad. būtų laišvas nuo: betkokio susitepi- 
mo /Kun 21,17.23; 22,20. Esenai, kaip tai matyti iš Khumra. dokumentų, 
į Mesijaninę bendruomenę nepriimdavo tų, kurie turėjo kokius nors. fizi- 
nius trūkumus, kaip luošieji, raišieji, aklieji ir p. Kristus panašybė nurodo, 
jog į mesijaninę karalystę bus pakviesti ne tik.sveikieji, bet ir tie;. kurie 
yra su trūkumais. Aišku, turima mintyje dvasiniai trūkumai. I mesijaninę 
taigi karalystę bus pakviesti ir užims joje vietas-ne tik vadinamieji tei- 
sieji, bet ir: nusidėjėliai: tikri ar tariamieji, t.y. kurie tokiais: buvo laikomi, 
kaip muitininkai, pagonys ir sū jais bendraujantieji. Tiesa, visų pirma 
Dievas kviečia į mesij aninį džiaugsmą rinktinius svečius, būtent, išrink- 
tosios tautos vaikus; bet: šiems, | kviętimo nepriimant, į jų vietą jis suk- 
vies. tuos,. kurie buvo pasaulyje be išganymo -pažadų ir be Dievo; kurie 
skendėjo nuodėmėse ir netikėjimo tamsybėse /Ef 2, 1Iss/ | 2 i 
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ir. priversk ateiti, kad. mano "namas būtų pripildytas. — . Mat, au 
jums; jog nė vienas iš anų pakviestųjų. 2 „i mano. Veųs "R 


— Ištikimybė Jė ėzui, atsižadasi visko 


250) sų juo ėjo gausios minios. Ir, atsigręžęs, jis kalbėjo jiems: 264 Jei 
kas ateina pas mane ir neatsisako. mylėti savo tėvą, motiną, žmoną, 
vaikus, brolius, seseris ir net savo gyvybę, negali būti mano mokinys. 
*7Kas neneša savo kryžiaus ir neseka manimi, negali būti mano mokinys. 
28 Juk. kas nors iš. jūsų, norėdamas statyti: bokštą, argi, atsisėdęs, pirma 
neapskaičiuoja išlaidų, ar turi: iš ko užbaigti? **Kad kartais, padėjus 
pamatą ir negalint užbaigti, visi matantieji nepradėtų jį pajuokti, 305ą- 
kydami: — Šitas Žmogus pradėjo statyti ir negali užbaigti! — Arba 
kuris karalius einąs. į mūšį prieš kitą. karalių, negi, atsisėdęs, pirmiau nes- 
varsto, ar yra pajėgus su dešimčia, tūkstančių stoti prieš.tą, kuris ateina 
prieš jį su dvidešimčia. tūkstančių? 3*lei ne, tai, anam dar toli esant, 
D pasiuntinius, teiraujasi apie; tenka; “Panašiai taigi kiekvienas 


0 Prie Pakašybės Jėzus priduria, įspėdamas, "kad niekas detiietų iliu- 
zijų išsigelbėti, jei atmeta Dievo kvietimą: jei, atmeta j;-Dievo Siųstąjį 
ir jo SA lDiamą išganymo; EieREe ia: nors, „jis būtų Ža PAS ar 
sinedristas. | 

s 26Jėzus keliavo toliau Teruzalšs i Ti sekč gausi | minia. Ko. die 


laukė ir tikėjosi iš jo ? — Stebuklų! Pasiskelbimo karaliumi ir išlaisvinimo 
iš romėnų! Mėsijaninės, bet žemiškos, karalystės įsteigimo bėi paskelbi- 
mo! — „Jėzus. jautė pareigą įspėti visus ir kiekvieną, ko jie turėjo ir ko 


neprivalėjo iš: jO. laukti ir tikčtis. Taigi. jis prabilo į minią: ir įspėjo, jog 
nė vienas nelauktų iš jo kokių nors žemiškų privilegijų -bei „gerybių. Prie- 
šingai, sekti jį reiškia atsižadčti žemiškų vertybių; reiskia atsisakyti. net 
jr. švenčiausių meilės jausmų artimiausiems asmenims. „Jėzus, tiesa, nepa- 
neigia ir neatmeta žemiškos meilės jausmų, bet jis: pabrėžia, kad šie jaus- 
mai turi būti palenkti, ir. paaukoti Dievui ir jam, kaip Dievo Sūnui.. Jei 
kas statytų. žmogišką. meilę virš Dievo ir jo, tas nebūtų jo vertas. — Gr. 
žodis misteo — Čia yra imtinas prasme; « atsisakyti meilės », 0. ne, „kaip kiti 
verčia, « neapkęsti. » Aišku, kur nėra meilės, ten kur yra neapykanta. Atsi- 
sakyti tačiau meilės, žmonėms, kad, ją „paaukotume Dievui, .dar nereiškia 
neapkęsti žmonių. Jokios abejonės: nėra, kad Kristus jokiu būdu nereika- 
lauja, kad jo sekėjai turčtų neapykantą. saviesiems, bet verčiau reikalauja, 
kad aukščiausia meilė turi būti skirta jam, net jei tai reikštų atimti dalį 
ar visą meilę nuo artimųj i „dėl „Kristaus, kad jį galėtume sekti, 
reikia .-atsižadėti. savųjų. | 
277ė6zus toliau įspėja, jog dėl jo i noriai. Aaa ir pakęsti viso- 
kius sunkumus. Ištikimybė Kristui kiekvienam turi būti „virš visko, nors 
taic „pareikalautų ne. tik kančių, bet net ir mirties. | 
„88 Jėzus įspėja, kad kiekvienas iš anksto žinotų,. I jo ka jei 
jis ryžtųsi jį sekti. Kiekvienas tad turi apsispręsti ir pasiryžti, 0, pasiryžęs, 
ištesčti; nes. "būtų tikra nelaimė, kartą pasiryžus, paskui. neištesėti, atkristi, 
Kaip. Žmogus, pasiryžęs statyti pastatą, gerai. apsigalvoja, ar turės iš ko jį 
pastatyti; taip../ir tas, kuris ryžtasi sekti Jėzų, „turi gerai apsigalvoti, ar 
pajėgs į sekti, žinant, kad sekimas“ pareikalaus didelių pastangų, didelęs 
aukos. Kaip kiekvienas karo vadas, prieš leisdamasis į kovos žygį, pir- 
ma - "apskaičiuoja, ar. būs. pajėgus Taimėti mūšį; taip ir kiekvienas tas, 
kuris ryžtasi.sekti Jėzų, turi iš anksto apsisvarstyti, ar pajėgs pernešti visus 
sunkumus, kurių reikalauja .Kristaus -sėkimas. 
j Jėzus dar. kartą pabrėžia, jog, kas nori būti jo mokiniu, turi. atsiža- 
dčti ne tik kai kurių žemiškų gerybių, bet visko, ką tik turštų. Sekti Kristų 
reiškia palikti .visa; reiškia žvelgti vien į dangų ir dėl jo atsižadčti viso kito. 
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išjūsų, kuris neatsižada Viso; : ką turi, negali būti mažo mokinys: ** Druska 
juk yra -geras daiktas! Bet jei išdvoktų. ir- drūška, kuo bus įsūdijama? 
S5Nei į dirvą, nei į mėšlą ji E JE i A laukan. E turi ausis 
klausytis, teklauso. as Uu ašieių : i 


6; Panašybės - apie ; Dievo gailestinguimą 


UK 
3 


Lg ao" j0 "pasiklausyti. artindavosi visi miškininkai: ir. r nusidėjėliai 
Tr murmėjo iariziėjai bei Rašto: Žiniovai, sakydami: 4 Šitas. priima nusi“ 
dėjėlius ir su r. vaišinasi. » 20 jis pasakė. a šitą panašybę,- tarda- 
mas: 
“dKas iš jūsų, turįs šimtą. avių ir praradęs jų: vieną; nepalieka: asiku“ 
moje. devyniasdešimt devynių ir neina paskui dingusiąją," kol ją suranda? 
O,- suradęs, džiaugdamasis užsideda ant savo pečių “ir, parėjęs namo, 
sukvieč čia prietelius: bei kaimynus, jiems sakydamas: -— Džiaukitės su 
manim; nės suradau“ šavo avį, kuri būvo: dingusi! - "Sakau jums, taip 
lie danguje. -bus daugiau džiaugsmo dėl. vieno atgailojančio nusidėjėlio, 
negu, dėl devyniasdešimt devynių teisiųjų, kurie nėra reikalingi atgailos. 

sArba. kuri: moteris, turinti dešimt drachmų, jei prarastų vieną, negi 
neužsidega. Žiburio, "neišgriozdžia. namų ir neieško kruopščiai, kol suranda? 
“Ir, radusi sušaūkia drauges bei kaimynes, sakydama: — Džiaukitės .su 
manim, Aies: S D, 2 buvau. i = B SpA 
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84. mai jėzis taip“ pat Pakartotinai įspėja "BL syšnitnaliiėi atkkiišimo. 5 
giškų pasekmių: "Savo sekėjus Jėzus: palygina“ druskai. Jei drūska? nustoja 
savo sūrumo, ji: tampa nėpataisomai sugėdūsi, ir negali būti niekur panau- 
dojama, nustoja -visos savo vertės, ir' telieka ją tik išmesti laukan. Panaž 
šiai yra ir'su nėištikimais jo "sekėjais. "Jei kuris iš “jo sekėjų atkrinta, 
neištesa, jis "pasidaro" niekam tikęs, ir drauge tiek atsakingas, kad nėgali 
tikštis būti priimtas į dangaus karalystę; nes jis paniekina gautą“ Pašau- 
kimo malonę, ir taip Nusikalsta. prieš Šv. Dvasią. JPlg Lk 12,10/“ 

m - *ŽZydai į Jėzų atsinešė dvejopai. Muitininkai ir nusidėjėliai beveik 
visi noriai ėjo prie jo, jo klausėsi ir jį gerbė: O fariziejai ir tautos vyrės- 
niėji jį kritikavo; jam priešinosi, jį smerkė ir planavo. nužudyti. ae 

*Pariziejai. ir Rašto Žinovai priekaištavo Jėzui, kam jis palaikąs Ty- 
šius 'su nusidėjėliais, kas“ jų manyniu buvo. neleistina, „ypač kad Jis dėjosi 
mokytoju. Čo 

sAt sakydamas į fariziejų“ Priežaiščas, .TEžuš. šeigina: savo tigėsį nuro- 
dydamas, jog reikia. būti „gailestingiems, kaip yra“ gailestingas dangiškačis 
Tėvas. Jėzus iškelia Dievo“ gailėstingūumą: panašybėmiš.'' + | 

4-7Pakelyiė matėsi avių kaimenės. Jėzus pasiūaudoja proga,“ "kad, im 
Šai vaizdą iš kasdienio "gyvenimo, parodytų Dievo gailestingumą. | Piė- 
muo jūk, apsižiūrėjęs, "kad trūksta. kaimenėje vienos avies, palieka“ kai- 
menę' it ėina ieškoti paklydūsios, kol ją suranda, 0 suradęs ją grąžina je 
kaimėnę džiaugdamūasis ir savo.džiaugsmu dalinasi si savo prieteliais./ Pa- 
našiai yra su Dievu. Dievas ir: dangus džiaugiasi, "kai paklydęs nusidėjėlis 
daro atgailą ir grįžta. prie. ištikimųjų jo "vaikų, 'prie gerųjų avelių. Jėzus 
kitomis progomis pats save: "pristatė. kaip Gerąjį 'Ganytoją, kuris saugoja 
savo aveles, jomis rūpinasi ir ėina ieškoti paklydusiųjų [Jon 10, I-16/ | 

„82 10Dievo gailestingumą Jėzus pavaizduoja kita panašybė apie pames- 
tąją drachmą4. Moteris, turinti dešimt drachmų, jei pameta vieną, jos ieško 
išgriozdama visus namus. Ir, kai randa; džiaugiasi ir savo džiaugsmi“da- 
linasi su savo draugėmis. "Panašiai yra -su Dievu. Kaip ana moteris, atra- 
dusi. drachmą, taip ir Dievas džiaugiasi, kai prie jo per: atgailą grįžta nū- 
sidčičlis: Dievas ne“ "tik džiaugiasi, kai“ prie jo grįžta prarastasis sūnus; jis“ 
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L R 1 - pas: Sa AE Sai vieno Sai elio“ daranči Čio 
i a Ž 

:Ujis. dar: sakė: Vienos“ žmogus turėjo: S sūniu: 1 Jaunesiysis: jų 
tarė: tėvui:::-— Tėve, atiduok man mano + dalį.:—. Ir: jis" padalino: jiems 
turtą: sKelioms "dienom$' praslinkus, jaunesnysis: sūnus, susirinkęs. visa, 
iškeliavo į tolimą, šalį. Tenaip „nesaikingai gyvendamas, išleido „visa, "ką 
turėjo: 40), kai' jis. būvo visa“ išleidęs, ahame krašte kilo didelis. badas, 
ir jis. pradėjo. Stokoti. *5Nuėjęs, tad pristojo-pas vieną. ano-krašto -gyvėn- 
toją, Kūris jį pasiuntė į-savo laukus kiaulių'ganyti.: 18Jis. geidė pripildyti 
savo SE bent ASEmEC S ankštimis; I 2 ėdė, DES t JEE i 





. 2 4 Ą . p . 1. . 
- į t anų ŽEMĖS a LŽ A tai Ž B t". - . i 
A d „i - L Šų AESŲ » : Ą ži . Ė į 


dėi aa Arisa, V ieškotų ir“ anas pakiyūslį. L bei i sau I "bražiakįi „Ne 
tik Dievas, bet ir visas dangus: džiaugiasi dėl nusidėjėlių > grįžimo. Taigi ir 
fariziejai, jei jie: būtų tikri Dievo vaikai, turštų, užuot priekaištavę, džiaug- 
tis, kad. Jėzus stengiasi: grąžinti "dangiškajam Tėvui paklydusius jo vaikus: 
„— Drachma. graikų piniginis vienetas atatinikąs lotyniškaim-ro- 
maniškam. denarui [Mt -20,2/, Tai piniginis vienetas, kurio vertė buvo. toly- 
gi. darbininko: dienos užmokesčiui. | | 
1 Dar ir trečia panašybe Jėzus iškelia bei išryškina Dievo gailestingu: 
mą. Dievo gerumas bei jo gailestingumas yra. tiek. didelis, kad jo nepajė- 
gia suprasti nei palaidūnas, nei gerasis sūnus. Palaidūnas-nesitiki galėsiąs 
būti priimamas kaip sūnus, todel prašosi būti priimamas kaip tarnas: Ge- 
rasis-tevo: gerumą laiko.. viršijančiu.: ribas; »prasilenkenčiu.: su. teisingumū. 
Taip,: dangiškojo. Tėvo :gėrūmas ir. atlaidumas yra: -nesuvokiamai didelis: 
O. is :d61 to reikia, kad palaidūnas grįžtų ir prašytųsi. priimamas: Žmo- 
gaus išganymas. taigi priklauso ne vien nuo. Dievo, bet taip' pat.ir nuo 
žmogaus: Dievas atleidžia: ir dovanoja nusidėjėliui, bet tik tada ir tik.su 
ta sąlyga; jei jis gailisi, ryžtasi taisytis ir grįžta pas. dangiškąjį savo:Tūvą.. 
„4 Pagal Įstatymą /AtĮ 21,17/.pirmgimis šūnus „paveldėdavo: du trečda- 
lius tevo palikimo. Vyresnysis sūnus paprastai pasilkdavo gyventi teviškėje, 
ir tevui Tinirus, perimdao valdyti -teviškę. Jaunesnysis, sūnuš; jei /jiš bū- 
davo- tik vienas, paveldėdavo: trečdalį tėvo:turto; bet paprastai. apleisdavo 
teviškę ir įsikurdavo kur -nors.:kitūr:: Kartais. tėvas, jei rasdavo. reikalinga, 
atiduodavo: jaunesniajam savo: sūnui. a skirtą pakilimą: sai t. y. 
dar. igyvas būdamas.: + 5 
+235ūnus palaidūnas, gavęs | savo: ai > tevo. namus Ar: vyksta: į 
svetimą, pagonišką šalį. Tai tipiškas nusidėjelio paveikalas. : Kiekvienas 
nusidėjėlis apleidžia Dievą, atsitolina nuo jo ir atsiduria-vėlnio karalystėje. 
4-5Kai Žmogus nusigręžia nuo Dievo ir skendėja nu6dėmėse, Dievui 
nėlieka kitos priemonės jį susigrąžinti ir: išgelbėti, kaip tik siųsti. nelaimes, 
prislėgti skausmais.: „Kaip fizinis skausmas yra tikra apsauga mūsų kūnui, 
nes įspėja. dėl gręsiančios negalios: ir verčia: gydytis: 'bei saugotis; : taip. viso- 
keriopa žemės gyvenimo 'nedalia yra tikra apsauga sielai, nes verčia nusi-. 
gręžti nuo nuodėmės, kuri visada. neša žalą; ir. atsigręžti į. Dievą, iš kurio 
užtikrintai galima gauti. „visokeriopą ..pagėlbą. „ Palaidūnas...tai išgyvena ir 
patiria. Bado ir pažeminimo prislėgtas; "jis atsimėna tėvą ir laimingas tė- 
viškėje praleistas dienas. — Kiaulė „Žydams yra suteptas EBTT 'Gany: 
ti kiaules Žydui buvo. aukščiausias. pažėminimas. /Mt8,30/: | 
i I5Palestinoje auga. erškietinių šeimai - priklausąs augalas," alina“ 
ebraiškai:charub, graikiškai keratia,. vokiškai šv. Jono duonos medis, mū- 
siškai :Žiogmedis. Jis veda ankštinius' vaisius: Jie, kai Žali, yra kartūs, bet, 
sudžiovinti, yra: valgomi... „Vargingi :žmonės,: neturčdami geresnio: maisto, 
juos kramto ir jais maitinasi. Manoma, kad-šv.. Tonas;' gyvendamas tyruose, 
maitiniosi šio augalo vaisiais. Todėl pas vokiečius pats augalas ir gavo šv. 
Jono .duonos vardą. : Žalios ankštys duodamos gyvuliams.. Jas čda.-ir. kiau- 
lės. Palaidūnas būtų noriai jas valgęs; bet A jam'nėi jų nedavė. 
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nedavė/-!70, apsimąstęs, pasakė: — Kiek mano tėvo samdinių yra per- 
tekę duona, o aš čia mirštu iš bado! '*Pakilęs, eisiu pas savo tėvą ir 
jam sakysiu: | i Tėve; nusikaltau dangui: ir tau. /*Neesu vertas vadintis 
tavo-sūnumi: Padaryk: mane vienu iš savo samdinių. *Ir, pakilęs, nuėjo 
pas savo: tėvą. Ir jam: dar toli esant; tėvas; jį pamatė ir susigraudino; 
pribėgęs, jis puolė jam'ant-kaklo.ir: jį pabučiavo. * Sūnus. gi jam tarė: +— 
Tėve; nusidėjau dangui ir tau! Nebesu vertas vadintis tavo sūnumi: — 
0Y tėvas „sakė savo. tarnams: — Greitai atneškit gražiausią drabužį 
ir apvilkite jį. Duokite jam. žiedą ant rankos ir kurpes ant kojų.: *Atvęs- 
kite nupenėtą NerŠį; papiaukite: jį ir, vaišindamiesi, linksminkimės. Mat, 
šis mano sūnus buvo miręs ir atgijo, buvo prapuolęs ir atsirado. — Ir 
jie ėmė pokyliauti. 

*« O jo vyresnysis sūnus buvo laukuose, 1T, kai, grįždamas, prisiar- 
tino prie namų, išgirdo muziką ir „dainavimą. 2 Pasišaukęs vieną iš. tarnų, 
jis - teiravosi, kas. tai: būtų. 270 jis jam sakė:-— Sugrįžo tavo brolis, ir 
tavo tėvas; kadangi jo. sveiko: salaukė;: papiovė nūpenėtą veršį. L ašjis 
gi supyko ir: ga įeiti. O tėvas, išėjęs jį prašė. **Bet jis, atsakydamas, 
tarė tėvVūi:' Štai tiek metų tau tarnauju. ir niekad nepėržengiau tavo 
įsakymo; ir man niekados nedavei nė ožiuko, kad pasilinksminčiau su 
savo draugais, 300, kai parėjo šitas tavo sūnūs, "kuris su kekšėmis pra- 





AM 11 Bado prislėgtas palaidūnas. pradeda galvoti: prisimena "tėvą ir 
gėrybių pilnus jo namus; ryžtasi grįžti. Žino esąs nusikaltęs; bet tikisi, kad 
tevas pasigailės ir priims; jei ne kaip: sūnų, tai/bent kaip. „darbininką. | 

*Mylinti širdis nujaučia mylimojo: inintis: ir: veiksmus. Mylįs tėvas 
nujaučia sūnaus grįžimą. /Tėvas laukia grįžtančio sūnaus palaidūrio: :Tis 
žiūri, dairosi, nerimauja,/ ar nepamatys grįžtančio; nors -ir nusikaltusio, 
bet. mylimo vaiko... Kaip anas tėvas ilgisi ir laukia grįžtančio sūnaus pa- 
laidūno, taip ir. Dievas ilgisi“ ir“ laukia S a kad dis. SEA 
laudamas grįžtų. pas: jį. | 
-“ *Palaidūnas prisipažįsta. nusidėjęs | me. tik tevini; bet dn. ies Tis 
įžeidė tevą, jį apleisdamas; jis įžeidė Dievą, nelaikydamas įsakymo mylėti 
tėvą ir motiną /AtI 5,16/.. Nuodemė taigi nėra. vien. subjektyvus reiškinys, 
liečiąstik nusidedantį. O Inel- Nuodėmė: liečia (kitus -žmones.if patį Dievą. 
Nuodėmė savo pasčkomis neigiamai veikia į žmones ir žemės gyvenimą. 
Nuodėmė įžeidžia Dievą ir kenkia išganymo vyksmui.. Juk visi esame vieno 
Mistinio Kristaus Kūno nariai. Vienas netinkantis. sąnarys kenkia visam 
Kūnui. Todėl nė vienas“ tėra tik | „sau, "ir: neturi teisės 42 S elgtis, 
kaip jam patinka. | 
„7 28-28 Nors sūnus palaidūnas. prašosi priimamas kaip samdinys, bet tš- 
vas'ijį priima | kaip sūnų. Jis įsako tarnams, kad jam tarnautų: kad jį 
aprengtų ir. papuoštų;: (kaip dera jo rangui. "Tėvas taip. pat: liepia surengti 
vaišes, kad viši džiaugtųsi ir.linksmintųsi, sulaukus dingusio sūnaus. 

Kaip tėvas džiaugiasi sulaukęs dingusio sūnaus: palaidūno, taip ir 
Dievas. džiaugiasi, šulaukęs „grįžtančio nusidėjėlio. Mat, nusidėjėlio. grįži- 
mas yra tikras uEojo atradimas, DE jes saEsLiOs, ražiojo 
prisikčlimas dangui. 

*5-27 Vyresnysis, ištikimasis;: "sūnus, baigęs“ darbą Jaukuose,: grįžo namė; 
0, "prisiartinęs,. išgirdo: muzikos ir dainų bei šokių aidus. Nustebęs; teira- 
vosi, kas čia dedasi. Vienas: iš“ tarnų. pasakė, kad jo brolis. sugrįžo: 0 
| 28 -2*Sužinojęs, jog yra sugrįžęs jo-brolis, ištikimasis sūnus, -1žuot: džiau- 
gęsis, užuot skubėjęs jį pasveikinti, (supykęs, priekaištauja: tėvui, kam jis 
pasirodė pernelyg. atlaidus. palaidūnui. Jis. atsisako. vaišintis. ir. džiaugtis 
su“ pokyliaujančiais. : "Tėvas; išėjęs, jį prašo eiti į vidų ir: linksmintis: su 
kitais. Iš čia seka, kad: Dievas „yra atlaidesnis nusidėjėliams,. -negu: žmonės; 
kad Dievas kviečia ir ragina žmones būti atlaidiems vieni kitiems. | 
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lėbavo višą- tavąjį turtą, papiovei jam peniukšlį —-3lJis gi jam sakė:. 
Sūnau, tu visuomet esi su manim, ir visa, kas mano, yra tavo. Bet 
rėikėjo linksmintis ir džiaugtis, nes. šis tavo brolis buvo Ei ir t atejo, 
buvo EE POL ir atsirado. 22 | 2 


7. Panašybės apie amžinybę 


"16. 10 kalbėjo jis ir mokiniams: « Buvo“ vienas turtingas Žmogus, 
kuris turėjo prievaizdą, ir šitas buvo jam apskųstas, kad eikvojąs jo 
turtą. *Pasišaukęs tad jį, jis tarė jam: — Kas yra tai, ką girdžiu apie 
tave? Duok. apyskaitą iš savo prievaizdavimo, nes jau nebegalėsi prie- 
vaizdauti. — 30 prievaizdas sakė pats sau: — Ką darysiu, kad mano 
ponas atima iš manęs prievaizdavimą? Kasti neįstengiu, elgetauti gėdi- 
juosi. *Žinau, ką darysiū, kad, kai būsiu atleistas iš. prievaizdystės, priimtų 
mane į savo namus. 5lr, pasišaukęs vieną po kito savo pono skolininkus, 


sakė: — Pirmajam: Kiek privalai mano ponui? — *O jis tarė: — 
Šimtą statinių aliejaus: — Jis gi- jam sakė: — Imk savo raštą ir, atsi- 
sėdęs, greitai. rašyk ==, penkiasdešimt. — - "Paskui sakė kitam: — O tu 





0 aKiek: kartų | Žimonės priekaištauja Diėvai Iy8 jis žemės „gyvenime 
permažai esąs duosnus geriesiems. savo: vaikams; lyg -nusidėjeliams šiame 
gyvenime būtų lengviau ir jie patirtų daugiau sekmės, negu teisieji. Į šiuos 
priekaištus Dievas visada ir kiekvienam atsako ano tėvo: žodžiais: « T 
tu visada esi su manim, ir visa, kas mano, yra tavo» 

I6. "Pakalbėjęs visiems, Jėzus kreipiasi į mokinius ir juos moko pana- 
šybėmis apie amžinybę. Pirmoje iš panašybių kalbama apie apsukrųjį prie- 
vaizdą. Šia panašybe, kurią: vien Lukas paduoda, -Jėzus moko; kaip reikia 
naudotis žemiškomis gėrybėmis: jos neturi pasidaryti mums tikslas, bet 
privalo būti tik priemonė laimėti dvasinėms vertybėms danguje. 

Kiekvienas Žmogus Žemės gyvenime nėra savininkas. turimų gėrybių, 
o tik prievaizdas. Visa, ką turime, gauname juk iš Dievo. Tesingai Paulius 
klausia Korintiečius: «O ką turi, ko nebūtum gavęs? O, jei esi gavęs, 
kam. giriesi, lyg' kad nebūtumei gavęs» /1Kor 4,7).. „Kadangi visa: esame 
gavę iš Dievo, tai: Dievui kartą piiVelEsiDe duoti Dayskaitą: kaip „būsime 
panaudoję jo mumš: duotas gėrybes... 

“- 3-4Prievaizdas, sužinojęs, kad - būsiąs iš „pareigų atleistas, susirūpina 
dšl savo ateities. Dirbti sunkų fizinį darbą nesijaučia esąs: pajėgus, o elge- 
tauti gėdijasi. Taigi, apsimąstęs, ryžtasi griebtis gudrumo, kad galėtų: užsi- 
tikrinti pragyvenimą, kai neteks tarnybos: Kol dar yra prievaizdas, imasi 
daryti gera kitiems, kad kai bus reikalingas pagelbos, galetų gauti Paranos 
iš tų, kuriems bus“ padaręs gero. | | 

8- “Pradeda. tad „šaukti pas save pono kumečius ir kiekvienam jų 'su- 
mažina duoklę, kurią privalėjo“ suteikti savininkui. Palestinos -kalnuose 
auginama alyvmedžiai. Alyvos derlius tenai.buvo visada. palyginamai ge- 
ras. Išspaustą alyvą supildavo ir. laikydavo: mediniuose .induose-statinėse, 
kurių: kiekviena talpindavo apie 38 litrus. Ebraiškas' bath- graikiškas batos 
tai skysčių saikas atatinkąs romėniškoms 22 sektarijoms [Plg J9S: El, 
Ant. VIII, 2:9): 

"Javų saikas pas žydus buvo kor — graikiškas koros. Kor buvo taip 
"pat saikas skysčiams matuoti. Jis atatiko mūsų 450 litrų — 90 augliškų 
galionų. Nuomininkai ar pusininkai paprastai turėdavo duoti didelę duoklę 
savininkui. Kiek tokios duoklės galėjo būti teisingos, sunku spręsti. Prie- 
vaizdai visada galėjo daryti «savo teisybę», — kaip savo, taip ir nuo- 
mininkų naudai. Taip pasielgė ir Evangelijos prievaizdas. „Sumažindamas 
duoklę, jis galvojo nepadarysiąs skriaudos savininkui, nes jis ir taip turėjo 
„gauti didelę duoklę. Iš kitos pusės, darydamas gera pavaldiniams, jis tikčjo- 
si užsitikrinti jų prieteliškumą ir eventualią pagelbą, jei jos būtų reikalingas. 


kiek: esi: skolingas? — Tas'gi tarė: — Šimtą saikų :kviečių. —-Jam sako: 
— Imk savo raštą ir. rašyk-aštuoniasdešimt. — Sir pagyrė ponas suktąjį 
prievaizdą, kad jis gudriai pasielgęs. „Mat, šio "pasaulio vaikai santykyje 
su savaisiais yra gudresni už šviesos vaikus. Ir aš jums sakau: — .Dary- 
kite sau prietelių suktybės pinigu, kad, kai jis išsibaigs, priimtų jus įamži- 
nąsias padangtes. *9Kas yra ištikimas mažmožiuose, „yra ištikimas ir 
dideliuose dalykuose; ir, kas yra nesąžiningas Mažmožiuošė, yra nesąži- 
ningas.: ir : dideliuose dalykuose. Jei. tad -nebuvote. ištikimi: sūktybės 
pinige, kas jums patikės tikrąjį. turtą? ir jei: pepRYOte ištikimi Sveti: 
mame, „kas. jums duos „jūsąjį?» - | 

84 Nė. vienas: „tarnas negali tarnauti Avišni Doziams;. nes 5 vieno 
nekęs ir kitą. mylės; „arba prie vieno, :ARSSiS, r. kito nėpaisys: Negalite 
tarnauti Dievui ir piniguio | 

io 140 fariziejai. girdėjo visa. tai. ir, „būdami i gobšūs, šaipėsi iš jo. lr 


Ponas, es kaip. 1 SasielEss jo "Dae aiadjas pripažino jo. gi: 

drumą ir jį .dėl to, pagyrė:: „Pasakęs. panašybę. Jėzus nurodo ir pabrėžia 
jos pamokomąją prasmę. Mat, jei Žmonės, rūpindamiesi žemiškomis gšrybė- 
mis, parodo tiek daug apsukrumo ir gudrumo, tai Kaip juo labiau apsukru- 
mo ir.gudrumo turštų būti rodoma ir naudojama, siekiant. "dvasinių verty- 
bių, kurios yra: nepalyginamai didesnės, -nes užtikrina amžinąjį gyvenimą 
/Mt 6,25:33;. 16,26/. Deja; Jėzus turi pripažinti, jog tie, kurie siekia žemiškų 
gėrybių, nėretai yra gudresni už tuos, kurie: gyvena dvasiniais siekiais. Pa- 
saulio vaikai yra gudresni, siekdami užsitikrinti žemišką gyvenimą, negu 
Dievo vaikai, rūpindamiesi laimėti amžinąjį gyvenimą. O-dangaus gyveni- 
mui laimėti daug gali praversti. žemiškos: gėrybės, jei: jas maudojame artimo 
meilės: darbams vykdyti /.Mt. 6,19-21;: 25, 34-40J.. 
3 *Jėzūs todėl skatina visuš neatmesti- ir neniekinti:- „žemiškų gerybių; 
bet jomis išmintingai naudotis,: darant: gera kitiems, vykdant :artimo.: Mei- 
les :darbus, kad taip laimėtume. dangų: kad, kai žemė.mums jau „netarnaus, 
kai: būsime pakkviesti“ į amžinybę, būžnme: priimti gyventi RE "Ba 
UBS LL 

19-13 $6zūs paaiškina. pastebėdamas,. jog panašybės. šeimininko: pagyri- 
massukto prievaizdo: gudraus elgesio neturi: būti suprastas, tarsi būtų galima 
neteisingai elgtis žemiškų turtų tvarkyme.. "Tiesa, „Žemiškos gėrybės, lygi- 
nant.jas su: dvasinėmis vertybčmis, yra tik mažmožiai, tačiau. ir mažmo- 
Žiuose. privalu. būti teisingiems ir: garbingiems;- nes, „kas pradeda būti ne- 
sąžiningas . mažmožiuose, neišvengiamai tampa: neteisingų ir dideliuose 
dalykuose: Jei tad Žmogus rodosi nesąžiningas žemiškuose dalykuose,: kaip 
Dievas galės jam patikčti dvasines vertybes? Kad. Dievas suteiktų mums 
dvasinių vertybių, kurios veikia mumyse ir yra.-tikra Mūsų nuosavybė, 
reikia, kad mes pasirodytume sąžiningi Žemiškų gėrybių naudojime, kurios 
nčra: mūsų: suosavybė, kūrių mes ėsame tik prievaizdai, ir kurios mums 
tarnauja tik kaip priemonė amžinoms vertybėms laimėti. 

13 Kristus, atkreipęs dėmesį, jog yra: dvejopos vertybės:. „medžiaginės 

ir dvasinės, pastebi ir įsako:rinktis tarp šių vertybių, vieną. ar. antrą. Rei- 
kia rinktis arba Dievą,.arba pasaulį; dangų arba žemę. Mat, abiem tar- 
nauti, abiejų laikytis neįmanoma. 
„5 Eariziėjai, girdėdami šiuos. Kristaus.' žodžius, tyčiojosi iš jo, pri 
kišdami, kad jis nežinąs. Įstatymo. Mat, Istatymas. JAtį 28,1-14/ Žadėjo 
bei užtikrino žemiškas gėrybes tiems, kurie! laikėsi: Dievo ir. pildė jo valią. 
Kariziejams taigi žemiškų gerybių. turėjimas buvo įrodymas, ' kad jie yra 
Dievo palaiminti, ir todėl teisūs Dievo ir žmonių akyse. "Kristus. Šį jų galvo- 
jimą atmeta. Žmonės, tiesa, vertina pagal išorę, bet Dievas sprendžia pagal 
Žmogaus vidinį“ nusiteikimą, taip kad neretai, kas išorėje Žmonėms atrodo 
kilnų, Dievo akyse: yra biauru, nės jis „mato ne: tik: darbus, bet) ir inten- 
cijas, nusiteikimus. bei siekimus.: „oe Aksu M 2 | 
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jis jiems tarė: «Jūs laikote save teisiais Žmonių akivaizdoje, bet Diėvas 
mato jūsų širdis; nes, kas Žmionėms prakilnū, Dievo akivaizdoje biauruo 
o ASų Įstatymas i 1T pranašai-iki Jono. Nuo to-skelbiama Dievo Karalystė, 
ir kiekvienas jėga veržiasi į ją. !"Tačiau lengviau dangui. ir Žemei praeiti, 
negu vienam brūkšneliui iškristi iš Įstatymo ; 
"184 O kiekvienas, kuris paleidžia žmoną ir veda kitą, svetimoteriauja; 

ir,- kuris vyro paleistąją veda, „svetimoteriauja. „p | 
190 buvo vienas turtingas žmogus; jis vilkėjo purpura bei ploniausia 
drobe ir kasdien ištaigingai lėbaudavo: **Vienas "gi elgeta, vardu Lozo 
rius; tysojo prie jo vartų, "aptekęs žaiždomis žr trokštąs pasisotinti vien 
trupiniais krintančiais nuo turtuolio stalo, o net ir šunes, atbėgę, laižy- 
davo jo“ žaizdas. *Atsitiko gi, kad elgeta mirė ir buvo angelų nuneštas 
į "Abraomo prieglobstį. Mirė LBO inols ir buvo A lr 


16-17 Įstatymas, tiesa, žadėjo žemišką S išniL imiesieiiss 55 
vaikams. Bet tai buvo tik iki fono Krikštytojo. Nuo. Jono: prasideda naująs 
Įstatymas. Jį skelbia bei duoda Kristus. O naujas Įstatymas ištikimie- 
siems „Žada ne | Žemiškas, o O: verčiau SE i jų. atsižadėti; L 


Ė 189,  Eiatymas 4 turi. būti dia risam savo E eayaščiamė tobuli: 
me. Šitai liečia ir moterystę. Moterystė savo prigimtini ir Dievo valia yra 
nesuardoma: Įstatyme tačiau, dėl žydų širdies kietumo, Mozė leido kai kuriais 
atvejais atstumti. žmoną. Jėzus“ "tačiau -Naujame. savo“ Uoj Sogė as 
pirmykštį griežtumą, skelbdamas moterystes nesirdomumą. 2 

**Panašybe apie turtuolį ir Lozoriųs :Jėzūs :moko, jog teikia. žemiškomis 
gėrybėmis idalintis: su tais, kurie jų stokoja:' Jis taip .pat.siekia. „Aūrodyti, 
kad.nereikia 'nusiminti;. nei priekaištauti; jei'kas Žemėje turi: mažiau gėry- 
bių ar nėturi.jų pakankamai. Mat, galutinį teisingumą Dievas įvykdys aAms 
žinybėje. "Žemėje. nuskriaustiesiems Dievas atlygins danguje, o-tuos, kurie 
žemėje Išbauja, gyvendami pertekliuje, ir nepadeda pagelbos: reikalingierūs, 
nubaus laikinomis ar 'amžinomis :- bausmėmis: -Ir./galiausiai panašybe J6- 
žus Moko, kad ..Dievas;: "siekdamas išganyti Žmones;. paprastai. neisigriebia 
stebuklų; ':bet naudojasi pačiais ; „Žmonėmis, juos „siųsdamas: skelbti: jo -va: 
lią ; bei: nurodyti kelius į išganymą. Dievas išganymui vykdyti: naudo- 
jasis Bažnyčia bei. jos: „Hierarchija: .— :Purpura — „brangus-ir puoš“ 
nus raudonos spalvos: išorinis“ zūbas.ii+— PL ona dr ro b e “ švelnus. li- 
ninis audeklas apatiniam: rūbui, .marškiniams;“ 2 : . 

+ *0Prie „Išbaujančio: 'turtuolio . „rūmų: :durų tysojo: vienas "else: Jis: 16 
tik buvo sūvargęs ir išalkęs;' bet dar ir ligonis, pilnas Žaizdų. Turtuolis į 
šį nelaimingąjį nekreipė. demesio. -Nesiteikč duoti nuosavo pertekusio“ stalo. 
nč trupinių, nors matė jį alkstantį. Jis buvęs tiek apleistas,. kad: met šuries; 
pribegę, laižė::jo „žaizdas, tartum. būtų. "jau." lavonas. „Žydamš“šuo:. buvo 
nešvarus.gyvulys::Būti tokioje. padėtyje, „kad šunės galėtų, :-pribėgę," laižyti, | 
reiškė būti-labiausiai apleistam;. paniekintam bei: pasigailėjimo vertam.. 

22 Žydai. tikėjo ir. mokė, kad: "mirusieji radosi buveinėje vadinamoje 
Šeol. Ši, pagal juos, buvusi padalinta į'dvi:tarpsavęs nesusisiekiančias 
vietoves, kurių vienoje atsidurdavo teisieji, o kitoje pasmerktieji: Teisieji 
Šeolė buvo“ laimingi. Jie -gyveno viltimi ir laukė, kol. prisikėlęs Kristus 
atvers: dangų ir' leis regėti: Dievą xeidū į veidą: O: pasmerktieji kentėjo 
ir amžinai :kentės pragare; kamuojami“ -nevilties,. ilgesio. ir neapykantos. 
Teisiųjų buveinėje radosi Abraomas ir:pranašai: "Abraomas buvo: laikomas 
visų tikinčiųjų tėvu, todėl jis pristatomas tartum būtų šeimininkas“ Šeole 
(Rom 4,17/. Lozorius, miręs; "Viešpaties: valia atsiranda teisiųjų Šeole, :Abrao- 
mo prieglobstyje. O. turtuolis, / miręs; "iškilmingai ir: puošniai. palaidotas, 
atsiduria pasmerktųjų Šeole:. Tenai jis kenčia. baisias kančias; 0 
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pragare, kėntėdamąs, „pakėlęs savo akis, jis pamatė iš tolo Abraomą ir 
Lozorių: jo prieglobstyje. salb E „Šaukdamas, jis sakė: — Tėve Abraome, 
pasigailėk manęs'ir atsiųsk Lozorių, kad pavilgytų savo piršto galą vandė- 
nyje ir atgaivintų man liežuvį, nes kankinuosi šioje liepsnoje: — 250 
Abraomas sakė: — Atsimink, sūnau, kad tu savo. gyvenime atsiėmei 
savo gėrybes, ir Lozorius lygiai taip pat-blogybes; dabar jis čia džiau- 
giasi, tu kenti. **Be to, tarp mūsų yra įtvirtinta neperžengiama kiaurymė 
kad- norintieji negalėtų iš čia pas jūs nueiti, nei iš ten pas mus persi- 
kelti.. —.27]Jis gi tarė: — Tai meldžiu tave, tėve, kad pasiųstum jį į 
mano tėvo namus. 2*Mat, aš turiu penkis brolius. Tejspėja. juos, kad ir 
jie: neatsidūrtų šioje kančios vietoje. — 290 Abraomas sako: — Turi 
Mozę ir pranašus, — jų teklauso. — *9Jis gi jam tarė: — „Ne, tėve 
Abraomai! Bet, jei kas iš mirusiųjų pas juos nueitų, jie darytų atgailą. 
— "0 jis jam sakė: — Jei Mozės ir pranašų neklauso, netikės, net jei 
kas iš SS M a p 


s. Įvairūs pamokymai 


17.10 jis "kalbėjo savo mokiniams: « Neįmanotha, kad neatsirastų 
papiktinimų, bet vargas tam, per kurį jie ateina. *Jam būtų geriau, jei 
girnakmenis būtų užnertas jam ant kaklo ir jis įmestas į jūrą, negu 
papiktintų vieną iš šitų mažutėlių. *Sergėkitės! Jėi tavo brolis nusidėtų, 
E, Ib ir a J gailėtųsi, ŽEE Jai SE i jis i kartus į 


"Turtuolis kreipiasi į Abraomą i 11: prašo, kad jis iš savo. Teolo pasiųstų 
pas jį Lozorių, ir kad šis sumažintų. o kančias, numalšindamas troškulį: 
Aišku, turima mintyje dvasinės kančios: ir. dvasinis troškulys. + 

*5-2*Abraomas atsako ir nurodo, jog yra teisinga, kad. EDŽo as džiaug- 
tusi, o jis. „kentėtų. Mat, anas: žemėje kentėjo, o šis džiaugėsi. Turtuolis 
atsiemė savo žemėje, o: Lozorius yra atlyginamas amžinybėje. Be: to, jis 
ir norėdamas: „negaletų jam. padėti, nes tarp teisiųjų ir pasmerktųjų 1 
bėje nėra ryšio; betkoks santykiavimas tarp jų yra neįmanomas. 

J M Toliau Kristus Abraomui. priskiriamais žodžiais moko, jog Dievas, 
siekdamas žmonių išganymo, veikia pėr savo. pasirinktuosius ir siųstuosius 
žmones: per: pranašus, per savo Viengimį Sūnų; per :;jo. pasirinktuosius ir 
siųstuosius apaštalus. Didvas tiesioginiai veikia tik labai išimtinais atvejais 
Jei kas nepaiso Apreiškimo, nesilaiko Įstatymo, neklauso Mokančios Bažhy- 
čios Autoriteto, to nei stebuklai neįtikina, nei:vidiniai įkvėpimai bėi apreiš- 
kimai nepalenkia rinktis Dievą, o ne. žemės. stabus.. „Juk taip įvyko su 
Kristumi. Jis darė stebūklus, prisikėlė iš numirusiųjų, bet visa tai žydų 
neįtikino. Kaip jiė nepaisė Mozės, nei. pranašų, taip jie atmetė ir Kristų. 
Ne: ženklų taigi reikia siekti... bet nuolankiai i Bažnyč čios „At 
if- P „paklusti.. 

-17:.*-*Lukas: alūs eilę pamokymų, kuriuos Jėzūs buvo davęs įvai- 
riais atvejais. Jėzus nurodo, jog, turint nuodėmingą prigimtį, papiktinimai 
praktiškai yra neišvengiami: jų. buvo ir bus: Tačiau jis: pabrėžia, jog tie, 
kūrie.. duoda. -papiktinimą, yra atsakingi ir užsitrfaukia Dievo bausmę. 
Ypatingai „didelę atsakomybę: prieš "Diėvą turi tie, kurie /papiktina nekal- 
tūosius. Šiųjų atsakomybė yra tiek didelė, jog yra geriau mirti, negu papik- 
tinti nekaltąjį: — Girnakmenis.— viršutinis girnų. akmuo, kuris 
tufi- vidutyje skylę, taip kad toks“ akmuo. ' galėdavo būti. užmautas: ant 
kaklo. žmogui, kuris buvo pasmerktas mirti, nuskandinant. Tokiam pasmerk- 
tajam. .paparastai užnerdavo:ank kaklo E) svorį, kad jis greitai 113 neiš- 
vėngiamai paskęstų. 

„8-4Įspėjęs, jog "sunkiai * nusikalsta, kas: papiktina nekaltūosius, i 
kviečia sergėtis;. kad „išvengtų papiktinimų. Neužtenkė vien -saugotis ne- 
pastumčti nekaltųjų -į nuodėmę, reikia taip pat atleisti tiems, kurie 
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dieną tau nusikalstų. 17. septynis kartus kreiptųsi L tave, sakydamas: E 
Gailiuosi, — atleisk jamo. 
- sakė“ apaštalai Viešpačiui: « Padidink. mūsų tikėjimą! » 0 Vieš: 
pats tarė jiems: « Jei turėtumėte tikėjimą kaip garstyčios grūdelis, saky- 
tumėte šiam šilkmedžiui: — Išsirauk | ir ona jūroje, -— tai Jis 
jūsų paklausytų» 

"« O kas iš jūsų, turįs tarą artoją, ar piemenį, jam grįžus iš o 
sakys: — Tuojau, atėjęs, sėsk prie stalo? — “Argi ne veikiau sakys jam: 
— Prirenk man vakarienę ir, susijuosęs, patarnauk man, kol aš valgau 
ir geriu, o paskui valgysi ir gersi tu — ? Nejaugi privalo tarnui dėkin- 
gumą, kai jis įvykdė, kas įsakyta? 19Taip ir jūs, atlikę visa, kas jūms 
paliepta, sakykite: — Esame nenaudingi tarnai; atlikome, ką privalėjo-. 
me Dauži Bite | 


9. Dešimt raupsuotojų 


(MO atsitiko: jam vykstant į Teruzalė, jis ėjo Šai Šiiaaiijos: ir Ga- 
lilėjos, Ir, įeinant jam į vieną ka ji pasitiko dešimt raupsuotų vyrų, 
kurie sustojo atstu "ir Balsiai šaukė, sakydami: « Jėzau, Mokytojau, 


mums nusikalsta. Jėzus kviečia būti atlaidiėms, bet jis taip pat nurodo, 
kad nusikaltimo atveju nusikaltėlis turi būti įspčtas, pabartas, ir, jei gai- 
kisi, jam. turi būti atleidžiama, net jei jis ir pakartotinai nusikalstų:- Jėzaus 
reikalavimas atleisti tiems, 'kurie gailisi ir prašo atleidimo, net jei jie. „pa- 
kartėtinai nusikalstų, žydams buvo staigmena. Mat, S.T. „galiojo“ atsikerši- 
jimo dvasia: ir. praktika. Žydai laikėsi įsakymo 4 akis už akį ir dantis už 
dantį » /Iš 21,24/. Rašto žinovai, klaidingai aiškindami.Amos /t, 3/ prana- 
šystės žodžius, mokė, kad reikią atleisti tik iki ketvirto karto.' Kai tuo tar- 

pu Jėzus liepė atleisti net iki septynių kartų, kas S PB žydų 
| Išsrėiškimo“ būdą reiškė be skaičiaus /Mt 18,22|.- 

| *Apaštalams buvo sunku suvokti visa, ką. lekks mokė: Jie: tad prašė 
ji kad suteiktų jiems daugiau tikėjimo, įgalindamas J6S SD visa, ką 
jis mokė, nors“ pilnai ir nesuprastų jo. mokynio. “ 

: *Apaštalai tariasi turį tikėjimą. Jie prašo Jėzų tik, kad jis padintų jų 
tikėjimą. Jėzus jiems atsako, nurodydamas, -kad, jei jie tiktai turi, nors 
ir! labai mažą ' tikėjimą, tikėjimas įgalins juos“. daryti net didžiausius ste- 
buklūš. Turėdami tikėjimą, jie galės vienu žodžiu padaryti, „kas fiziškai 
yra neįmanoma. Pavyzdžiui, jie: galės tarti šilkmedžiui, kad jis, išsirOVęs 
iš Sausžėmio, persikeltų ir įsisodintų jūroje, ir ten tvirtai stovėtų, nežiū- 
tint bangų šėlimo ir vandens griovimo. Prigimties plotmėje tai' yra -neį- 
manoma, bet'tai yra galima Dievui ir' tiems; kurie remiasi Dievo. galia. 

129Kristus-Dievas: suteikė apaštalams antgamtinė galią.-Jie gali daryti 
Šukinės, Tai tačiau neduoda jiems. teisės didžiuotis Dievo ir. žmonių 
akivaizdoje. Panašybe apie tarną ir šeiminką „Jezus moko apaštalus nuo- 
lankūmo. Jis' juos kviečia jauštis' vien Dievo tarnais, vien atliekančiais 
jiems uždėtas pareigas. Tarnai, grįžę iš darbo, "paprastai pirma patarnau: 
davo šeimininkui prie stalo, ir tik po to patys sėsdavo valgyti. Niekas 
neprivalo dėkoti tam, kuris atlieka tik savo pareigą. Taip ir apaštalai, 
vykdydami Kristaus“ jiems pavestą misiją, neturi reikalauti pripažinimo 
iš Dievo ir. padčkos iš Žmonių; bet verčiau privalo L B €5ą tik 
mėnki tarnai, atlieką savo pareigas. 
0 Ajezus keliavo į Jeruzalę. Jis ėjo ir radosi tarp Galilėjos: ir. Sainarijos; 
Sritis buvo kalnuota. Kalnuose, kurie nebuvo apgyvendinti, būdavo galima 
sutikti raupsuotuojų. Mat, jie turėdavo gyventi atskirti nuo. kitų 2 
būti izoliuoti, kad neužkrėstų sveikųjų. 

m =8  6zuS - „buvo beeinąs į vieną miestelį. Iš tolo jis. pamatė dešimt 
vyrų. Tai buvo raupsuotieji. Jie stovėdami atokiai, kaip įiems buvo priva- 
loma, pakeltu balsu šaukė prašydami, kad Jėzus 'juos- pagydytųi | 
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pasigailėk +mūsųb:**Ir, pažvelgęs tarė jiems;:« Nuėję, pasirodykite kuni- 
gams.» Atsitiko, kad, beeinant, jie pasveiko.: *0' vienas jų; pastebėjęs, 
jog „yra pasveikęs grįžo“ balsiai“ garbindamas: Dievą; ir puolė veidu į 
žemę prie jo kojų, reikšdamas jam padėką:. Ir jis:buvo samarietis. !*Jė- 
zus gi; atsiliepdamas, tarė: « Argi ne: dešimtis: pasveiko? . 0 kur devyni? 
15Neatsirado, kad, sugrįžę, duotų Dievui garbę, kaip tik šis. svetimtai“ 
tisb 19Ir tarė“ jam: «Kelkis, eik! Tavo tikėjimas. išgelbėjo tave? 


9 i 


10. Dievo karalystės ir Žmogaus Sūnaus pasirodymas | 


iurYr : 
RAT 


O fariziėjų La kada ateina Dievo karalystė; jiems atsakė 
ir tarė: « Dievo karalystė neateina matomai; nei sakys: — Štai ji Čia 
ar ten! — Nes štai Dievo karalystė yra pas jūs» | 

0) mokiniams jis sakė: « Ateis dienos, kada jūs norėsite išvysti bent 
vieną: iš: „Žmogaus: Sūnaus dienų, bet neregėsite. *Ir sakys. jums: — 
Štai ten! — ar — Štai čia! — Neį eikite, nei sekitė. Mat, kaip Žaibas, 
biyšstelėjų iš . PR: "dangaus, Aiuspiūdi, iki kito 0 dangaus: pakraš Ščio, „BLP. bus 
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4 „AkTėžus; girdėdamias anų "melaimingųjų. šikna pakėlė: savo. akis, paž- 
velgė“ į juos ir pasakė, kad jie gali eiti pasirodyti kunigams, "kurie viešai 
paliudys: jų. pagijimą ir-leis jiems: grįžti į savo namus... Mat,. Įstatymas rei: 
„kalavo, kad pagijusieji. iš. Traupsų. pasirodytų. kunigams, kurie 22 paliu: 
dyti jų pasveikimą /Kun 13,2; 14;12; Mt 8,3). 

„ *Raupsuotieji tiki: ir vykdo; ką : Jėzus: liepa a "Tie vyksta“ pasi: 
rodyti kunigams, .o,;beeinant, pastebi, jog yra pasveikę. Vienas jų pasiju- 
“> "sveikas, apsisuka ir grįžta pas. Jėzų, kad. jam padškotų:. „Kiti gi skuba 
į. Jeruzalę,. kad: prisistatytų, kunigams, įr gautų. oficialų pripažinimą. pagi- 
i1mMO. 
29 13Pasveikiusysis, sugrįžęs, pas Ee puolė veidu į „žemę: prie. jo kojų 
ir: reiškė jam, pagarbą ir. padėką. O Įėzus stebėjosi, A „sugrįžo-jam pa- 
dėkoti-tik 'vienas.. Juoba;; kad sugrįžusysis: buyo' .samarietis, vadinasi;: sve- 
timtautis.: Šiuo Jėzus šiekč pabrėžti — ši: vienos pusės rėikają. dėkingumo 
Dievui už patirtas malones; iš: kitos. pusės.: faktą, kad tikėjime ir dvasios 
kilnumę svetimtautis gali viršyti žydą: „pagonis — - krikščionį. Pig Lk-10 33 
420 Žydai. Jaukė:. „Mesijo: ir tikėjo, -kad * jis, : atėjęs; įsteigs. mesijaninę 
karalystę. Žydai tikėjo ir: laukė, kad Mesijo atėjimas ir: jo karalystė reikšis 
matomais „Žeriklais įr;regimais.: įvykiais:. „Kada tai įvyks? Buvo mįslė. Pra- 
našai nedavė aiškių nurodymų-dėl. Mesijo. atėjimo: laiko. Fariziejai suprato, 
kad „Jėzus save: laiko -Mesiju, nors jie tuo netikėjo, klausč jį, kada -turštų 
pasirodyti: j0 „skelbiama. Dievo karalystė?. Atsakydamas, Jėzus visų. pirma 
nurodė, kad Dievo karalystė nesireiškia išoriniais ženklais, nei "(yra surišta 
su-vieta.: Mat,: ji vyksta. sielose;.:0:-ne pasaulyje; "ir ji jau, yra. atėjusi, jau 
veikianti, nors. išoriniai nėra. pastebima. Ji yra ir veikia tuosę,. „kurie tiki 
į jį kaip Mesiją:“ 
7 27ėzus toliau kalba: mokiniams. Jis juos: Es kaip. jie: privalo Iaiky- 
tis Dievo karalystės atžvilgiu. Ši karalystė jau yra jūose; Bet ji jiems: nešą 
žemėje ne viešpatavimą, kaip to laukė-žydai, o verčiau žada. išbandymą 
ir. kančias. Kristus įspėja apaštalus, jog ateis bandymų. dienos, kada jie, 
prislėgti- ir: "persekiojami, trokš matyti Mokytoją, ateinantį dieviškoje savo 
garbėje: teisti nusikaltėlių ir: atlyginti. S D šios malonės jis 
k nežada. 
if Toliau „Jėzus įspėja mokinius Suros klaidingų pranašų, Eu: dėsis 
esą Išganytojai ir. skelbs,.. tarsi, „pasaulio o "A čia Pat. Jis liepia 
nesekti jų: ir. „jiems, netikti. K ių, "Eu ai . e eių 











1T Žmogaus Sūnus savo dieną. *Tačiau pirma jis turi daug kentėti: ir 
būti šios kartos atmestas. 29Ir, kaip įvyko Noės dienomis, taip bus ir 
Žmogaus Sūnaus dienose: *Valgė, „gėrė, vedė, tekėjo iki. dienai, kai Noė 
įėjo į arką; 0 kilo tvanas ir pražudė visus: 2 Panašiai kaip atsitik6“ Loto 
-diėnomis:- valgė, „gėrė,“ pirko, pardavinėjo, "sodino, "statė. 290 tą. dieną, 
kai Lotas išėjo iš Sodomos, lydino ugnį ir' sierą. iš: dangaus ir: pražudė 
„Arisus. **Taip bus tą dieną, kai Žmogaus Sūnus apsireikšo | - 

“Aną dieną kas bus-ant stogo, 0 jo reikmenys name, “terienusileidžia 
jų "pasiimti; ir kas ;— laukuose, panašiai“ tenegrįžta. atgal: *2Prisiminkite 
„Loto: žmoną. +**Jei kas "siektų išgelbėti savo gyvybė, ją pražudys; ir, jei 
"kas" pražūdys, ją išgelbės. **Sakau jums:tą naktį dviese miegos vienoje 
Tovoje;-vienas jų bus paimtas, o kitas paliktas. '**Dvi mals' drauge; viena 
bus paimta, 6 kita palikta.» **€Ir jie, atsiliepdami, jam taria: 374 Kūr; Vieš- 
i 0 "jis jiems sakė: « (Kur lavonas, ten susirinks ir maitvanagiai. » 


22 AS Jėzus. pripažįsta, i jis, tiesa, ateis-savo Žaibas 1 "galybėje: sy- 
vyjų ir“ mirusiųjų +teisti,. bet. įspėja, „jog. tai: įvyks staiga ir netikčiai, ir 
niekas nežino, neturi, ir. negali Žinoti orei.diėnos; „nei. valandos, -nei „kaip, 
nei kada wisa;tai įvyks (Plg Mt 24,27; 1Tes.2 „I9f,. „Prieš tai tačiau jis. tu- 
rės kentėti ir mirti už žmones, kad savo kančia ir mirtimi juos atpirtktų, 
ir tik. po to:kada nors jis pasirodys. kaip -Teisėjas, | 

o -3076zus: kviečia savo. mokinius. budčti ir būti "visada „pasirengus 
sutikti jį kaip, Teisčją anoje „paskutinėje dienoje, kad būtų. pakviesti į tei- 
siųjų: tarpą, ;0 ne. atstumti, tarp „pasmerktųjų. Jie neturi sulaukti Noės ir 
Loto laikų gyventojų. likimo; . kurie nieko „nepaisė: 1ėbavo. ir ištvirkavo, 
linksminosi ir nuodėmėse skendėjo, kol Dievo bausmė juos. palietė, kol 
tvanas ir.4iš dangaus krintanti ugnis jų. visų. nesunaikino; /Prad. 7,23;-19;24; 
1Petr 3,20; Mt 5, 45/. — Ark a'— arkos formos laivas. — Lydin 0 — 
Dievas, leido, „kad..kristų iš dangaus. ugnis ir: deganti siera ir sunaikintų 
ištvirkusią Sodomą bei. jos gyventojus. — Kaip tvanas ištiko. staigiai ir 
kaip Sodoma buvo, sunaikinta nelauktai ir neįsivaizduojamai, taip ir Kris- 
taus paskutinysis, atėjimas bus. nhetikčtas ir lemiantis. Jiš ženklins vieniems 
išganymą. ir dangų, kitiems „pasmerkimą ir, „pragarą. L 
7 "Jezus primygtinai įspėja, jog reikia visų pirma ir virš | visko rūpintis 
sielos" išgelbėjimu, :atsižadant visų. žemiškų,, Galykų.. bei. „paaukojant, jei 
reiktų, net ir fizinė gyvybę. 

„ „„2*Kartą pasiryžus sekti Išganytoją, nereikia žvalgytis aigal bei gailčtis 
žemiškų. gėrybių, nes./fai gali -būti: pražūtinga, kaip tai atsitiko su Loto 
žmona, kuri neatsispyrė pagundai žvelgti i Sodomą, isčūs: jos, ir, 9 
„buvo, Dievo. nubausta /Prad I9,17/. 

“Persekiojimų metu apaštalai neturi Pas prarasti savo P nes 
paaukodami, fizinę syvybę,, jie užsitikrins sau o De ByVoNS, kas juk 
yra Žymiai svarbiau.. | 
L 85 Kristaus antras. atėjimas įvyks. Aelauliai: ir. netikčtai, kai | vieni 
sau miegos, o kiti kruopščiai. darbuosis. O.pats atėjimas ženklins ir įvyk- 
dys atskyrimą teisiųjų nuo pasmerktųjų Žmonščs išoriniai atrodą. lygūs, „vidi- 
niai neretai yra tiek skirtingi ir tolimi, kiek tolimas yra, dangus.nuo pragaro. 
Jėzus — Teisėjas atskirs net. artimiausius asmenis: vienus pakvies į amži- 
ną džiaugsmą, o kitus pasiųs-į amžiną. pasmerkimą pragare. — 23 vi.m, ai s 
— Palestinoje moterys maldavo rankinėmis girnomis.. 

- 3 Vulgatoje: interpiama sekantys Žodžiai: 4 Du-laukuose, "vienas pai- 
mamas, o kitas paliekamas». Tai intarpas, paimtas iš Mt -24,40..... 

Mokiniai, girdėdami, jog vieni bus paimti, o kiti palikti, Klausa, į 
kur būs vieni paimti, ir kur kiti bus palikti? Jėzus atsako gana miglotai. 
Jis. sako, jog. teismas vyks ten, kur. rasis, kas teistina. Visa tai vyks sa- 
vaime. „Kaip savaime: bei. instinktyviai, Mmaitvanagiai atsiranda tėn, kur 
randasi:-lavonas, taip ir Žmogaus Sūnus. PSEO9YS, ten, kur bus, kas. pas- 
merktina bei kas išgelbčtina. i A i 


34 Lk 18, 110 


11. „Pamokymai apie maldą - 


"18 10 pasakė į jiems panašybę, kaip 4 nuolat Šaalktiės ir r nepaliauti, 
tardamas: « Tokiame tai mieste buvo vienas teisėjas, kuris nebijojo Dievo 
ir: niesidrovėjo Žmonių. *0 anamę mieste buvo našlė, ir ji ateidavo pas 
ji. sakydama: — Apgink mane nuo mano priešininko. = Al js ilgai 
nesiteikė, bet pagaliau tarė sau:. —. Nors ir Dievo nebijau, nei Žmonių 
droviuosi, 5tačiau, kadangi ši našlė mane kvaršina, apginsiu ją, kad galų 
gale, atėjusi, nepraskeltų. man galvos.:— ».. *Viešpats gi tarė: « Klausykite, 
ką sako nesąžiningas: teisėjas! “0 Dievas, nejaugi jis nelaiduotų. teisybės 
savo ištinktiesiems, kurie jo; šaukiasi per dienas ir naktis, ir atsineštų į 
juos, delsdamas?! sSakau jums, jog tuojau įvykdys jiems teisingumą. 
„Bet Žmogaus: Sūnus, atėjęs, ar beras tikėjimą ant žemės? 

„9Jis sakė taipgi. kai. kuriems, kurie dėjosi esą teisūs ir niekino: kitus, 
šią. panatypę „—--*Du. žmonės užėjo. i S EntyalE a Vienas IA buvo 


| 18. 1Tūrint') prieš akis, jog o ŽeiEės Iiėkvienėim kaitą iūštis Kristaus —— 
Teisėjo“ akivaizdoje; privalu nuolat palaikyti“ malda ryšį su Dievu, kad 
"teisme nebūtume : "atstumti: bėi pasmerkti. Jėzus todel moko, kaip: Teikia 
melstis. o 

„ Jėzus savo raginimą. ištvėrmiūgai melstis pavaizduoja bei paaiškina 
panašybe, apie teisėją ir našlę. Nedoras teisėjas, moteriškei įkyriai. prašant, 
neapsikęsdamas, ryžtasi apginti jos'pažeistas teisės. Tei tad: nedoras žmo- 
gus iš neapsikentimo išklauso nuskriaustosios prašymo, "kaip tuo labiau 
gerasis Dievas išklauso maldų to, kuris jį ištvermingai prašo: | | 

„Teisėjas. buvęs toks, kad nevykdė. teisingumo, nebodamas nei Dievo, 

"nei Žmonių: jis laužė teisės, nepaisydamas: nei Dievo „bausnės,' nei „žmonių 
smerkimo. || 

| *-5Pas tokį nedorą teisėją pakartotinai kreipėsi: viena. RašI6, prašydama 
apginti jos teises, kurias pažeidė: vienas jos nepiiėtelis. Teisėjas, matyt, 
laukė iš Moters kyšio, ir ilgai delsė išspręsti jos bylą, apginant bei užtik- 
Tinant jos tėises, "kurias laužė jos neprietelis. Našlė tačiau. nesiliovė pra- 
šiusi, — ir gražumu ir grąsindama. “Galų gale“ teišėjas, „neapsikęsdamas, o 
„taip pat bijodamas, kad moteriš, netekusi. kantrybės bei įpuoluosi į despe- 
'raciją,  užpuolusi; neapkuūltų: 7105 "pasiryžo išspręsti jos bylą, priverčiant 
skriaudėją respektuoti našlės, teises. 
6 -"Pasakęs panašybę.: :Jėzus kviečia klausytojus „pasidaryti logišką, 
išvadą: —- Būtent, jei nedoras teisėjas iš neapsikentimo išklauso našlės 
prašymo; tai ar. galštų gerasis Dievas neišklausyti ištvermingo Žmonių mal- 
davimo? Ar galštų jis 15 delsti patenkinti maldauj ančio teisingą, prašy- 
m L 
*Pastatęs klausimą, Jėzus pats į jį atsako. Jis nurodo; jog Dievas 
tikrai išgirs maldavimą ir įvykdys teisingumą. Tačiau jis štato čia pat 
kitą klausimą. — Ar žmonės kreipsis į Dievą, prašydami bei laukdami iš 
jo. teisingumo? Ar jie tikės į Dievą? Ar Žmogaus Sūnus, atėjęss amžių pa- 
"baigoje įvykdyti teisingumą, beras tikėjimą "ant žemės? Dievas išklauso. 
Jis įvykdo teisingumą. Tačiau reikia, kad Žmonės į jį tikčtų, į jį kreiptųsi, 
k prašytų. „Pabrėžtina, kad Jėzus šiuo klausimu neteigia, neva tikėjimas 
visai išnyksiąs, bet tik įspėja, kad jis esąs būtinas Dievo teisingumui, užsi- 
tikrinti, būti išklausytiėms, pasiekti išganymą. || 

 „ *Pamokęs, jog reikia melstis su ištverme ir su tikėjimu, Jėzus kita. 
panašybe moko, kad reikia melstis su nuolankumų ir tikru nuoširdumu. 

: 19Panašybėje kalbama apiė.du vyrus. Abu žydai.. Abu, pakilę į Siono 

kalną, kur radosi šventykla, įėję į šventyklos: vidų ir, atsistoję Izraelio 
prieangyje, žydams įprastu būdu meldėsi. Vienas jų buvo fariziejus, O 
kitas muitininkas. Fariziejai save laikė tobulais. O muitininkai buvo lai- 
komi viešais nusidėjėliais, kadangi bendradarbiaudavo su romėnais, o ne- 
retai, rinkdami mokesčius, skriausdavo Žmonės. | 





DI) 


iariziejus, o kitas muitininkas. „"Fariziejus,. atsistojęs, "pats sau vienas 
šitaip meldėsi: — Dieve, dėkoju tau, kad nesu kaip kiti žmonės: plėšikai, š 
sukčiai, sventimoteriai, arba kaip ir šitas muitininkas. !2Aš. pasninkauju. 
du kartu savaitėje, duodu „dešimtinę. iš.visko, ką tik pelnau. S O mui- 
tininkas, stovėdamas. atstu, nedrįso nė akių pakelti į dangų, bet tik mu- 
šėsi į krūtinę, tardamas: — Dieve, būk „gailestingas man nusidėjėliui! — 
4Sakau jums: šitas, ne anas, nuėjo žemyn į savo namus nuteisintas. Mat,. 
kiekvienas, kuris save aukština, Li pažemintas, ir kuris P bus 
išaukštintaso » | E ( 


*s*4 


12.  Pamokymai apie L karalystės paveldėjimą | 


150) atnešdavo pas jį ir kūdikių, kad juos paliestų. Bet Sai tai 
matydami, juos barė. !6Jėzus gi pasišaukė juos, tardamas: « Leiskite 
vaikučiams eiti pas mane ir nekliudykite jiems, nes tokių yra Dievo 
karalystė. 17lš tikrųjų, sakau „Juos, kas a Dievo S BB 
kūdikis, ži i ją>. 


EOS 


1. La Pariziejus, atsistojęs, dškoja" Dievui, Ad jis. nėšąs nusidėjelis, kaip: 
kiti, ypač kaip čia šalia jo stovįs muitininkas. Jis dėkoja. Dievui, „kad esąs, 
vienas. iš ištikimųjų: užlaikąs Įstatymą, kruopščiai „atliekąs savo „pareigas: 
šventyklai ir Viešpačiui. Pamaldūs žydai pasninkaudavo.dų. kartu .savai- 
tėje, dažniausiai pirmadienį ir: ketvirtadienį... Įstatymas: reikalavo: JAtĮ 
14,25,28/, kad. kiekvienas mokėtų dešimtinę nuo: metinio javų derliaus: ir 
Son prieauglio, a S "kad. 1. SEA bs Sai 


šimtinės. 

- i Pariziojus meldėsi, stovėdamas | višai.. prie. A Kel ainas 
stovėjo atstu „nuo šventovės. Mat, jis jautėsi.esąs nevertas priartšti price 
jos. Fariziejus stovėjo išdidžiai pakėlęs galvą, keldamas akis: ir rankas į. 
dangų..O muitininkas meldėsi galvą. nuleidęs žemyn. :Jausdamas. savo-:kal- 
tes, jis nedrįso žvelgti aukštyn. Jis mušėsi į krūtinę, prašydamas, kad. 
Dievas būtų jam gailestingas. Plg „Lk 23,48. 

- 4Pasakes. panašybę,. Jėzus nurodo ir pabrėžia, jog. ne. fariziejaus, „bet. 
muitininko „malda būvo išklausyta;. ne fariziejus, bet muitininkas „grįžo iš 
šventyklos gavęs „savo kalčių. atleidimą, o tuo:pačiu. būdamas teisus Dievo 
akyse. Šitai pabrėžęs, Jėzus paaiškina, kodėl ne tariziejus,,. Os muitininkas. 
grįžo nuteisintas. -Mat, Dievas .nusigręžia nuo tų „kurie save aukština, 1r 
msi tuos, kuriė yta. nuolankūs /Plg- Lk Hi Mt 23, 12; Jok 4,6; 1Petr 
5:5 | 

15Prie Jėzaus rinkdavosi minios žmonių: vyrų i sie r. moterų, senį. iT jaunų. 

Vieni ateidavo jo pasiklausyti. Kiti prie jo. gabendavo. ligonius, „kad juos 
pagydytų. Moters nešė savo vaikus, :kad juos palaimintų,. uždėdamas. ant 
JU rankas. Šitai Jėzų vargino. Beto, „apaštalams, turint prieš. akis. rytiečių. 
papročiūs, atrodė; kad. moterų veržimąsis prie Mokytojo vargu ar: esąs de- 
rantis. dalykas. Todėl jie: ėmė. barti moteris, „reikalaudami, kad jos i 
veržtų. prie Jėzaus. 1 

J. Jėzus tačiau. davė ženklą, kad motinos; nežiūrint apaštalų: draudimo; : 
artštų. prie jo su vaikučiais; 0 apaštalams. įsakč joms netrukdyti, nurody“ 
damas, jog jis nori turėti vaikučius D Savęs, AE jie yra nekalti, ir 
todėl artimi. Dievui ir dangui, * 

I Jėzus, iškilmingai pabrėžia, jog visi. turi mokintis. iš kūdikių nekaltu- 
mo ir paprastumo, nes tik tokiu būdu galės įeiti į dangų. Dievo karalystę; 
Teikia priimti su kūdikišku nuoširdumu, uo ir nekaltumųu. Tai 
tikrasis ir vienintelis kelias į išganymą. 4 | 





"r klausė jį“ "Arierias iš. didikų, tardanias:. « Gerasis: Mokytojau, ką. 
diijdžimas laimėsiu amžinąjį gyvenimą? 190“ Jėzus jam sakė: «Kam. va 
dihi mane geru? Niekas kitas, tik Dievas yra geras. *0Isakymus Žinai“ — 
Nesvetimoteriausi, neužmuši, nėvogši, neliudysi neteisingai, gerbk savo 
tėvą ir motiną! — y aljig“ gi- tarė: « Visa tai užlaikiau nuo pat savo 
ės » po Ua išgirdęs, sakė jami « Vieno tau k trūksta. 52 


m 





„Išleiti“ į Dišva karalystė. A kūdikiško pasitikėjimo ir. Ekaliamo, 
bet reikia -dar 'ir atsižadėjimo žemiškų gėrybių. Šitai ' Tėzus. nurodo: "savo. 
pokalbyje su vienu aukštos kilmės turtingu jaunuoliu. Plg Mt I9,20:7 

19Jėzus savo „pastaba. dėl. jam „teikiamo..titulo « gerasis» jokiu būdu. 
neneigia €sąs Dievas, bet verčiau įspėja, jaunuolį, kad jis būtų nuoširdus 
ir ' teisus "sau if kitiems:. kad nelaikytų savęs“ geru, nei kitiems šį titulą. 
teiktų. Mat; “tikrai gėras yra tik Dievas. Jaunuolis, tiesa; "būvo. geras. Jis 
laikė įsakymus. Bet jis-nebūvo pilnai, t. „y. „tobulai geras. Jam trūko“ atsi, 
žadėjimo žemiškų gerybių, 'trūko tobulė“atsidavimo Dievui. Tis' Jėzų va“ 
dina — < gerasis Mokytojau», bet tai sako greičiau pataikaudamas, nėgų 
būdamas nuoširdus. Jis juk“ tikriausiai netikėjo,“ kad "Jėžus ėšąs "Dievas. 
Taigi. Jėžaus pastaba yra 'priekaištas; « Kam mane vadini: :gerūoju, kai ne- 
tiki; jog aš ėsu Dievas. Tuk Žinai;'kad tik Dievas. yra vertas:būti vadina: 
mas geruoju?!» O iš "kitos pusės: tai pati pastaba yra ir savos rūšies ban: 
dymas bei išaukimas jaunuoliui. Juk jaunuolis į Jėzaus pastabą lėngvai 
galėjo atsakyti, išpažitidamas“ jo' diėvystė:' «< Viešpatie, juk tū esi Dievas!» 
13 *Jėžūs laisvai cituoja, kelis Įstatymo įsakymus, būtent; keturis draud- 
žiamuošiuš“ ir“ Arieną" įsakomąjį /Iš 22,13: Att BT , 

“1 Tariuolis; šu „pasitedkinimu pastebi, jog a visus: „Dievo įsakymus" Vi 
204 ištikimai laikė ir“ laiko. | 

tata Das žino, uo Sk įžisyvę os Jis taip pa žino, | kad 15 


„Ši 


| atsitolino“ Auo“ 0, T aebi, „Apealbetdndarėis, jog“ " turikiėlėraė 
įeiti į Dievo karalystę; it ne tik sunkų;'bėt tiesiog, neįmanoma, B Te 
manoma. kupranugariui pralįsti “ "pro adatos“ ausį, taip neįmanoma! įeiti į 
Dievo karalystę. tam, kuris yra prisirišęs prie turtų; kuris Yra višas' atši- 
gręžęs-į Žėmę“ir'jos gėrybės. Tėzus čia greičiausiai cituoja, ką. žydai kaip 
patarlę kartodax/o:: 4 Lengviau kupranugariui RAA, B adatos e "AEgų 


tūrtioliui“ S į "Dievo L, > Ž 


kio 


RSS nė bet vitŠ žmogiškų 4 Ealikybių ir virš žitogaus: yra. Das , 
o Dievui yra galima ir tai, kas Žmonėms yra. nėįmanoma. Todėl, siekiant 





28() Petras sakė: «Štai “ 1mės, "palikę savastį, sekėmiė' tave.» 29 Jis gi 
tarė jiems: «Iš tikrųjų, sakau jūms, nėra nė vieno, kuris dėl Dievo karaly- 
stės paliko namus, ar žmoną, ar brolius, ar gimdytojus, ar vaikus, *kad. 
jis negėntų daugiau šiame 2 ir amžino EyEEDNNO: būsimaine e » 


13. Trečias priminimas apie artėjančią Eaučia 


30 pasiėmęs Dvylika, prabilo į juos: « Štai kylame aukštyn į Jeru- 
zalę, ir išsipildys visa, kas pranašų parašyta apie Žmogaus Sūnų. = Būtent, 
jis bus išduotas pagonims: -bus išjuoktas, paniekintas, apspiaudytas, “ir, 
nuplakę,. jie ji. nužudys; bet jis trečią dieną. prisikels. * Tačiau. jie iš to 
nieko nesuvokė; „ši S NO, „paLEpia nuo jų, 1T JE nesupraie;, kas 
buvo D | : | Ks 


2 


14. Aklojo pagydžmias < Jeriche ais SB r 
350 atsitiko, kad jiems. prisiartinus prie. Jericho, prie. kelio. sėdėjo, 
elgetaudamas, | vienas ASS, Ni gi pn 22 S teira- 


T 


žiūotuo BR už iai „jie“ i keasio ai 
2830 ezus atsako, užtikrindamas: Petrė) 1r. "Eitūs . apaštalus; jog jie: mnea- 
bejotinai bus“ atlyginti, kaip- šiomė gyhenime, „taip ir -amžinybėjė. Šioje. 
žemėje gaus specialią palaimą; o: amžinybėje paveldės dangiškos tėvonys- 
tės turtus. bei laimę, kuri „viršija: ir 'mūšų: Iūkėsčius if įsivaizdavimą. [Plg 
Ei, „E.3-5;' 1Kor2,9./ 2 
"3183 ezus,. mtšdariaš. į "Jeruzalę, jau Aiečią Kartą“ brariašiškai: įspėja. 
apaštalis, jog jam teks kentėti, būti paniekintam: ir nužudytam, 'bet pri- 
sikels iš numirusiųjų /Lk 13,34; 17,25). Šiuo jis. siekė parengti: savo MO- 
kinius aniems S A kad oj Pajšštų | visa tai Si su 
o AA 


T 


rėj suimtas ir. aka skias) Kenčiankio A esijo. jie Aelatikė. dė, iojo 
apie nugalintį“ ir. viešpataujantį Išganytoją. Kenčiančio Mesijo“ "idėja. jiems 
buvo svetima.“ Tie“ atsisakė. spe tai ir Soa Tai J Supraio tik veliau, i 
kai visa buvo“ įvykę. * | 
BB leZūs, žinodamas šinedristų nušistatynią iasti: progą, kad“ jp siimtii 
ir nužudytų, iš Betanijos' būvo: pasitraukęs“ į -Efremo: sritį /Jon 11,54]. 
Artėjant Velykoms, vėl. vyko 'į Jeruzalę. Iš Efrėmo apylinkių, eidamas grėi-. 
čiausiai pro Ain “Dok; "jis pasiekė Jericho.. Istorinis Jerichas tuo metu: Triok- 
sojo tik: griuvėsiuose. Nuo senojo Jericho griuvėsių apie 2 kin: L "pietvaka- 
rius radoši naujasis Jerichas, pastatytas Erodo' Didžiojo ir jo sūnaus Ar- 
chelajaus rūpesčiu bei pastangomis. „Senasis Jerichas. Žydams buvo itin 
brangus: Todel“ neta negalima, - kad" evangelistai „Matas ir 'Morkūs, kai 
mini aklojo išgydymą ir nurodo, kad tai įvykę išeinant iš "miesto; tūrį min 
tyje istorinį Jetichą; kai tuo tarpu. Lukas, nurodydamaš;: "kad -aklasis* -buvo. 
pažydytas įeinant į miestą, kalba“ apie, naująjį Jerichą.. Nėsutarimas tačiau 
tarp evangelistų gali būti ir kitaip išspręstas: Greičiausiai bus įvykę taip: 
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vosi, kas tai būtų. *70 jam pasakė, jog Jėzus Nazaretietis eina. *Ir jis 
ėmė šaukti, sakydamas: « Jėzau, Dovido : Sūnau, pasigailėk manęsb 10) 
Jėzus, sustojęs, liepė. jį atvesti pas save. Jam gi--prisiartinus, jį klausė: 
«Ko nori, kad tau. padaryčiau?». *() jis tarė: « Viešpatie, kad „regėčiaub, 
eJėzus tarė: « Regėk! Tavo tikėjimas išgelbėjo tave» “Ir jis Čia pat 
B EEIe ir sekė ji, garbindamas Dievą. 


15. La 


io, IT, jėjęs, ėjo per: Tetichą, *Ir va vyras, didis Zachiejaus! 
vardu: jis“ "buvo muitininkų viršininkas ir turtuolis. *Jis stengėsi pama- 
tyti Jėzų, koks esąs, bet. pro minią negalėjo, nes buvo Žemas ūgiu. *Užbėgęs, 
tad priekin, įlipo į šilkmedį, kad jį pamatytų, nes pro ten jiš turėjo 
praeiti. Ir, kai į tą vietą atėjo, Jėzus, pažvelgęs, jam tarė: « Zachiejau, 
skubiai lipk žemyn, nes šiandien man reikia būti tavo namuose» “r jis, 
skubėdamas, LLS 7 iT Die“ ši Oa "Ir, pamatę; visi 


Jėzus, aplankęs senąjį Tėriclią, ėjo į naująjį. "Pakeliui sšdėję B aikli Il 
tos.“ Vienas jų, "sužinojęs, jog yra praeinąš Nazareto Mokytojas, pradėjo 
šaukti ir prašyti, kad pagydytų. Be to, yra galima, kad Jėzus bus pagydęs 
atskirai vieną ir antrą akląjį, kurių, pirmąjį mini Lukas, įeihant į miestą, 
0 antrąjį Morkus, išeinant iš, miesto; kai tuo. tarpu. Matas. abu pagydymus | 
jungia į vieną. 'Gandas apie aklojo „pagydymą, aišku, greitai būs -pasklidęs. 
mieste. Todėl kiti ligoniai. galėjo, išėję iš miesto, sčdšti pakelėje ir laukti, 
kol "Jėzus, vykdamas į Jeruzalę, praeis, ir gal ir: : juos pagydys/ i 
 385>Neregys tiki, kad Jėzus esąs Mesijas. Jis jį vadina Dovido. Sūnuiai, o 
Mesijas - juk: turėjo: kilti iš Dovido ainijos.. „Aklasis šmė šaukti, „pirma. negu 
Jėzus prisiartino, Todėl tie, kurie ėjo priekyje, ėmė jį drausti, kad: E AEkŲ 
Jis. tačiau nesiliovė šaukęs, taip kad, atkreipė. Mokytojo dėmesį. 

:40- -*]šgirdęs, aklojo dramatišką šauksmą, „Jėzus sustojo ir, pasiteiravo, 
kas tai būtų. Paskui liepė atvestį neregį pas save; o, atvedus, klausė, ko 
jis, „norįs;. „Šisai prašč būti pagydytas. Jėzus, matydamas. jo gilų: tikėjimą, 
i; Čia pat pagydė.: :Aklasis „praregėjo,. 0, „praregėjęs, SEKOjo Dievui, ir pasiryžo 
sekti Jėzų. 4 

„19. 1 *Terichas. radosi: prie: „pagrindinio kelio, -kuris: 'vedš į Jeruzalę ir 
"jungė sostinę su Užjordanė, Damasku ir Mezopotamija. Kaip ai 
"taip ir Jerichas buvo didelis prekybos, .ir susisiekimo „centras. Nenuostabu 
todėl, „kad čia „buvo. „gausų ir muitininkų.:. Evangelistas. kalba apie muiti-. 
ninkų viršininką Zachiejų.. Iš vardo mėtyti, kad jis; buvo žydas. S - 
Zachai., reiškia. « tyrasis> | + 

8 4Zachiejus buvo girdėjęs apie. „Nazareto Molytoją. Jis. norėjo i pa. 
matyti. Būdamas žemo ūgio, o Jėzui:esant apsuptam gausios minios, buvo 
maža vilties jį išvysti. Jis pačjo todėl kiek į priekį 1T;. įsilipęs į pakelyje 
esantį. šilkmedį, laukč,: kol jis, prisiartins, tikėdamas ji "pamatyti. Šilkme- 
dis-sichomoras, tai šiltų kraštų „medis. Jis veda vaisius panašius į = 22 
To lapais. maitinasi šilkvabaliai. Iš čia ir vardas šilkmedis. r. ž 

s Jėzus žinojo, kas. yra. Zachiejus ir. kokie. yra jo sielos | troškimai. LOS 
dėl, atėjęs, "sustojo, prabilo į jį vardu, lyg jau nuo seno jį „būtų pažinęs, 
žL“ kvietė, nedelsiant pa nuo medžio, nes Jis, ROS pas jį ateiti ir 022 
vieščti. . 

*Zachiejus' nudžiugo: Sea, nulipo žemyn, ir nusivedė. Mokytoją pas 
save bei jį. priėmė, su Malonumu. 
m "Žydai, „matydami, kad Jėzus apsilankė pas muitininką; pasipiktino 
ir priekaištavo. Pagal. juos ne tik AS bet nė: vienam Palerko 
žydui nederėjo. vieščti pas. maitininką —- viešą nusidėjėlį.. 
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'murmėjo, sakydami, jog atėjo viešėtis. pas Žmogų. nusidėjėlį. *O0 Zachiejus, 
atsistojęs, tarė Viešpačiui: «Štai, Viešpatie, aš pusę savo turto duodu 
neturtėliams; ir, jei ką nors nuskriaudžiau, grąžinu keturgubai» “Jėzus 
-gi sakė jam: « Šiandien šiems namams suteikta išganymas, nes ir jis yra 
Abraomo ainis. *9 Juk Žmogaus Sūnus atėjo ieškoti ir gelbėti, kas pražuvę» 


16. Panašybė apie minas k R 
4. 10 jiems to besiklausant, pridurdamas, jis pasakė dar vieną panašy- 
bę. Mat, jis buvo netoli. Jeruzalės, ir jie. manė, kad tuojau turinti pasi- 
rodyti Dievo karalystė. Taigi sakė:. «Vienas aukštos kilmės Žmogus 
iškeliavo į tolimą šalį užimti sau karalystę ir grįžti atgal. BPasišaukęs 
gi dešimt savo tarnų, „davė jiems „dešimt „minų ir. pasakė: —' Vers- 
kitės, kol sugrįšiu! — 40 bendrapiliečiai nekentė j0, ir „pasiuntė jam 
įkandin paslus, sakydindami: — Nenorimė, kad šitas mūms viešpatautų! — 
lr atsitiko, kad, gavęs karalystę, jis sugrįžo ir liepe pašaukti anuos 





SZachiejus žinojo, kad žydai piktinsis ir priekaištaus, kam Jėzus apsi- 
lankė pas jį. Jis todel tuo labiau vertino šį Mokytojo apsilankymą, o tuo 
pačiu jo jam parodytą prieteliškumą. Sveikindamas taigi Jėzų, Zachiejus 
pareiškia, jog jis nėra toks, kokiu žydai jį laikė. Jis yra pasiryžęs, pusę 
savo turto išdalinti vargšams. O, jei kada ką būtų nuskriaudęs, yra pasi- 
rengęs atsilyginti keturgubai, t.y. daugiausiai, ko Įstatymas reikalavo. 
"Atiduoti dvigubai ar. keturgubai Įstatymas reikalavo tik išimtinais at- 
Aejais LS 2637; 22000 Ė L 0 

98-10 Žydai muitinkus. laikė lygiais pagonims. Jėzus. atmeta šį fariziejų 
galvojimą. Jis pabrėžia, jog Zachiejus, nežiūrint kad yra muitinkas, vis 
"dėlto yra Abraomo ainis, ir todėl išganymo pažadų dalininkas. Aniė paža- 
dai dabar Zachiejui ir jo šeimai yra jau realybė. Jėzus: taip pat atmėta 
'priekaištą, kam. pas nusidėjėlį vaišinasi: Jis nurodo, jog, būdamas Mėsijas, 
atėjo. ieškoti ir gelbėti nusidėjėlių. ||| || | L Su 
- Mfėzus jau radosi arti Jeruzalės. Nūo Jericho iki Jerūzalės yra vos 
trisdešimt km. Po'to, kai Mokytojas daug kartų kalbėjo apie: artėjančią 
ir jau“ čia pat esančią Dievo karalyštę; ir po to, kai jis net trečią kartą 
įspėjo ir nurodė, jog eina į Įeružalę, kad tenai kėntėtų ir mirtų, o taip 
pat prisikeltų. iš numirusių, nenuostabu, "kad: mokiniai galvojo ir laukė, 
jog dangaus karalystė netrukus. turės pasirodyti. Tačiau apaštalai vis dar 
neturėjo tikrojo mesijaninės karalystės supratimo /ApD 1,6/, todėl Jėzus 
ryžtasi dar juos pamokyti, pasakydamas naują panašybę. | 2 
, 12Kai kurie aiškintojai šią panašybę tapatina su panašybe apie talen- 
tus, kurią paduoda Mt 25,14-30. Atrodo tačiau, kad Lukas čia paduoda 
kitą, kita proga pasakytą, panašybę, o nė tos pačios panašybės skirtingą 
“versiją. Šiai panašybei Jezus duoda ištorinius rėmus. Pasitaikydavo, kad 
vienas ar antras kunigaikštis vykdavo į Romą gauti investiturą valdyti 
kurią nors provinciją: Konkrečiai Žinome, kad Erodui Didžiajam -mirūs, jo 
sūnus Archelajus vyko į Romą gauti iš impėratoriaus paskyrimą valdyti 
Judėjos ir Iturėjos sritis. Tuo pačiu metu žydai — sinėdriumas — siuntė 
į Romą savo atstovus prašyti -ciesorių, kad Archelajus nebūtų paskirtas 
Tudėjos ir Iturėjos valdovu. Plg Juozapas Fl. Ant. Iud. XVII, I:,1I-4; 
Bell. Iud. zi,2,1:3. | pa 2410. 14 
“Kiekvienas išmintingas šeimininkas, priėš išvykdamas, aprūpina savo 
"tarnus bei vietininkus pinigais, kad galčtų verstis, kol jis sugrįšiąs.' Pa- 
našybės šeimininkas išdalina savo'tarnams IO minų, duodamas kiekvienam 
po vieną. Mina atatinka 100 drachmų arba denarų; O denaras atatiko dar- 
'bininko: dienos užmokeščiui /Mt 22,19/.“ M ME 7 UE 

„1415Panašybės piliečiai, išgirdę, ' kad vienas jų didžiūnų vyksta gauti 
paskyrimą būti jų valdovu, savo ruožtu siunčia pasiuntinius, kad impe- 
ratofiui pareikštų, jog. nenori. jį turėti savo valdovu. Deja,' piliečių 
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tarnus, kuriems: buvo; dayęs pinigų,.idžnt sužinotų, kiek kyris pelnė. *0 
prisistatė:.: pirmasis, "tardamas: ;— Viešpatie, tavo imina „pelnė dešimt 
min — „lr. jiS- sakė jam: — „Piikū,/gerasis tarne!: „Kadangi. buvai: išti- 
-kimas mažamė, būk.: turįs. galią : ant dešimt miestų! .— 28Atėjo; ir. antra- 
sis,. tardamas: -—. „Tavo mina, .viešpatie, atnešė penkias minas. —-*90) ir 
šitam jis pasakė: Tr tu būk ant penkių miestų! — *9Ir kitas atėjo, 
tardamas: — Viešpatie, štai tavo mina, kurią laikau įvyniotą skepetoje. 
Mat, bijojau tavęs, nes esi griežtas žmogus: imi, ko nesi padėjęs, ir 
piauni; ko nepasėjai:--— Jari taria: — -Iš tavo: lūpų teisiu tave; „netikęs 
+arne! Žinojai, jog aš ėsu griežtas Žmogus: imąs,'ko nepadėjau, ir. piau- 
-nąs; ko nepasėjau. '**Iai" "kodėl: neleidai mano pinigo apyvarton?. lr aš, 
sugrįžęs, atsiimčiau su palūkanomis: *Ir tenai stovėjusiems tarė: — Atim- 
kite iš jo-miną ir atiduokite: tam, kuris turi. dešimt minų. — - Sakau 
jums, jog; kūris turi; tam bus dar duota; o-iš to, kuris neturi, bus atimta 
ir tai, "ką. turi 0. mano priešus, dauriė nenorėjo, kad LS L 
čiau, "atveskite čia ir. į USB 3 mano. o „akivaizdoje; ii L 


--- -- | —- — 


i 


4 Iškilmingas. | įėjimas | į miestą | | - ka M) 
„2lr, tai pasakęs, ėjo priekyjė, Iildanias į Jeruzalė, asi sišikiko; sa 
kai į jis L D ir S p= Y- Alyyą kalno, 


„prašymas. nebuvo: i Didžiūnas,. "gavo . Paškyrimą. ir: grįžo. kaip 
„valdovas, .O,: grįžęs, tuojau „pareikalavo : iš tarnų apyskaitos: io 
ių 26Nusąkant apyskaitą ribojamasį-: tik trimis tarnais, -nors' „pinigus 
buvo gavę dešimtis. Du iš tarnų pasirodė. apsukrūs. ČGautus. pinigus:jie 
Jeido -į apyvartą ir: padarė: pelno. Vienas uždirbo; dešimteriopai,, o kitas 
penkeriopai.. Juos: abu valdovas atlygino proporcingai pagal jų. apsukrumą, 
panaudojant“ „gautą -pinigą,. suteikdamas: „jiems“. valdžią. ant. atatinkamo 
„skaičiaus miestų. Vienas tačiau. iš“ tafnų,- Žinodamas, kad. šeimininkas , „yra 
griežtas, nedrįso leisti. gauto. pinigo į "apyvartą, kad. kartais jo.:visai. nepia- 
„rastų. Taigi. gautą pinigą jis, „suvyniojęs į skepetą, laikė saugioje vietojė. 
„Kai šeimininkas grįžo; jis: atnešė ir atidavė, ką buvo gavęs. Valdovas papeikė 
ir nubaudė neapšukrų tarną. Jis atėmė iš jo pinigą ir jį. atidavė tam, „kuris 
buvo daugiausia pelnęs. „Visiems stebintis, valdovas: paaiškino, jog:Teikia 
"duoti -tam;. kuris :moka naudotis ir“ pelnyti;, if. „būtų nelšmintinga, BA 
tam, kūris nesugeba naudotis: „pinigu. Bio 
*Suvedęs. apyskaitą: su. tarnais, valdovas. imasi atsiskaityti su: savo 
„priešais..Su jais jis pasielgia visu griežtumu ir: „rytiečiams įprastu Žiaužumu. 
Panašybe: Jėzus. siekė. įspėti mokinius. ir priešus.. Mokiniai neturėjo laukti, 
„Kad jis jiems suteiktų žemišką. viešpatavimą. Mokiniams jis suteiks dvasi- 
mių gėrybių,. bet. jie turės būti: apsukrūs; kad gautas: malonės „gerai panau- 
dotų,. laimčėdami nuopelnų danguje.. Sugrįžęs paskutinę dieną kaip Teisėjas,. 
jis. atlygins kiekvienam pagal pasiektus laimėjimus; bet -atmes ir nubaus 
tuos, kurie nuopelnų nebus pasiekę. Priešus gi įspėja, jogjųlaukia. pražuvimas. 
' 2874 Jericho, kopdamas, aukštyn, Jėzus vyko į Jeruzalę. Einant iš Je- 
zicho į Jeruzalę, reikia pakilti virš kilometro aukštyn. Mat; „Jeruzalč yra 
arti. 700“ metrų :virš jūros lygio, 6 Jerichas- -arti -400 „Žemiau jūros lygio. 
Jėzus: 6jo- priekyje. Nurodydamas šią. aplinkybę, evangelistas greičiausiai 
norėjo pabrėžti, jog Mokytojas, „gerojo Ganytojo ; pavyzdžiu, ao ėjo 
savųjų priekyje,-kad „guldytų savo. gyvybę už „savąsias aveles. E: 
„29 Eidamas senuoju —— istoriniu —. keliu, Jėzus prisiartino prie Bet- 
tagės, nūdienis el Tor, palikdamas Betaniją kairėje. pusėje. Atvykęs į čia, 
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pasiuntė du mokinius, **tardamas: « Eikite į priešais..esantį kaimą. Įei- 
nant, rasite pririštą asilaitį, ant kurio dar nebuvo užsisėdęs nė vienas 
Žmogus, ir, jį atrišę, atveskite. *Ir jei: kas klaustų“jus: — Kam atriša- 
te? — Šitaip atsakysite: — Viešpats jo yra reikalingas 32): pasiųstiėji, 
nuėję, 'rado, kaip jis jiems buvo sakęs. **Beatrišant gi. asilaitį, jo savi- 
ninkai sakė jiems: « Kam atrišate asilaitį? ». *O. jie tarė: « Mokytojui: jo 
reikia».*Ir jie atvedė jį pas Jėzų. Ir, užtiesę savo apsiaustus ant asi- 
laičio, užsodino Jėzų. 360) "jam. bejojant, klojo ant kelio savo drabužius; 
"prisiartinus gi prie Alyvų kalno pašlaitės, visa daugybė mokinių, džiū- 
gaudami, ėmė skardžiai garbinti Dievą dėl visų stebuklų, kuriuos buvo 
regėję, šštardami: 


« Palaimintas, kuris ateina, 

a - „Karalius-Viešpaties vardu! 2 
“Ramybė danguje'ir“ + a A 
„Garbė aukštybėseb | | „Si 


6 3 Kai kurie. fariziejai iš minios s sakė. jam: « Mokytojau, LS savo 
mokinius! » *Ir. jis, atsakydamas, tarė: «Sakau. jums, jei šitię tylės, ak: 
menys šauks 





sustojo i ir iš. čia "pasiuntė du mokinius. į priešais aaa Betfagės miestelį, 
"kad iš ten atvestų: asilaitį, ant, kurio;: -jodamas, „buvo, pasiryžęs. Bea 
įžengti į. "Jeruzalę, -kaip.. tai derėjo. ir reikėjo Mesijui: 

*Nuėję į Betiagę, mokiniai visa. rado, kaip, „Jėzus. buvo. jiėms sakęs. 
Kai jie, atsirišę asilaitį, norėjo jį: vestis; savininkai, nustebę, klausė; ką jie 
darą.. „Jie; atsakė, jog jo reikia. Mokytojui. „Jėzus. Betanijoje- ir. apylinkėse, 
ypač po to kai prikėlė Lozorių iš numirusių, buvo; gerai. žinomas ir labai 
gerbiamas: Todčl savininkai, išgirdę, kad asilaitis'yTa. reikalingas Mokytojui, 
nesipriešino. ir leido mokiniams: jį nusivesti. || 
24; "35Asilaitis "buvo: jaunas, dar -niekeno: nenaudotas darbui ar. jojimui. 
Derėjo,. kad. „Jėzus- -Mesijas- Dievo Sūnus-ant tokio. asilaičio | įjotų į Jeruza- 
1ę..Juk:S.T. "buvo reikalaujama, kad, kas skirta, Dievui, „negali: bati kitų 
naudota“ JSk. I9;2; AtĮ 21;3;: 3Kar: 6,7). Atvedus asilaitį, mokiniai jį paren- 
gė jojimui, užtiesdami ant jo vieną kitą apsiaustą. Po. to. Jėzus užsisčdo 
ant asilšlio ir. prasidėjo. iškilminga procesija į. „miestą... 

*36-37Becinant, mokiniai klojo. ant kelio prieš Mokytoją. drabužius, "bėrė 
gėles, „mojavo, palmių šakomis... Dalyvių . skaičius,. diūčjo::-Pasiekus Atyvų 
kalno: pašlaitę, jau. būvo susirinkus visa. minia, kuri-entuziastingai, šaukė, 
reikšdami džiaugsmą ir. garbindami Dievą už visa, ką: Jėzus, savo, apašta- 
lavimo metu buvo padaręs, darydamas stebuklus. -,-- 

Lai *Entuziastinga | minia viešai išpažino Jėzų. esant Mešiją- -Karalių, kurio 
atėjimas nešė ramybę, sutaikinant dangų su Žeme, kad nuo žemės kiltų 
į aukštybęs žmonių teikiama. garbė:: Dievui.. Minioje, aišku, vieni vienaip, 
kiti kitaip reiškė „savo džiaugsmą“ ir. - išpažino savo "tikėjimą į Mesiją. Todėl 
evangelistai kiek Ls o šaukiančios minios žodžius (Pig Mt 
21,8; Mk II,IOJ. 

= 32 Pariziejus erzino ir piltino šis minios entuziazmas, šis. viešas „Kris- 
taus :Mesiju išpažinimas. „Jie tad kreipėsi į patį. Tėzų, reikalaudami, kad 
jis. sudraustų, mokinius ir įsakytų miniai nešaukti ir nesveikinti jo. Mesijo 
titulu. 

| ** Atsakydamas, Jėzus pareiškia; jog atėjo metas, kad jis būtų viešai 
išpažįstamas ir sveikinamas: kaip Mesijas. Tokia yra Tėvo valia. Todėl, 
jei mokiniai nešauktų ir neišpažintų jo Mesijų, tai šitai "ais akmens, 
t.y. visa negyvoji Dievo kūrinija. m A 
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2..Jėzus verkia Jeruzalės | 


„lr, kai priartėjo, matydamas miestą, jis verkė jo, tardamas: «O, 
jei ir tu-būtūm pažinus šią dieną, kas laiduoja ramybę! Bet dabar tai 
yra „paslėpta nuo tavo akių. “Nes užeis ant tavęs dienos, ir neprieteliai 
apsups tave apkasais, ir 'apguls tave, ir suspaus tave iš visų pusių; 4ir 
parblokš tave bei tavo vaikus esančius tavyje, ir nepaliks akmens ant 
akmens; nes tu nepažinai tavo aplankymo meto» a IE 


3. Šventykloje 

*Ir, įėjęs į šventyklą, ėmė varyti laukan prekiautojus, *jiems saky- 
damas: « Parašyta: — Ir bus mano namai maldos namai.—, o įūs pa- 
darėte juos plėšikų lindyneo» me LT 

“Ir jis buvo bemokąs kasdien šventovėje. O vyriausieji kunigai ir 
Rašto žinovai, taip pat ir tautos seniūnai, siekė jį nužudyti, bet nera- 
do, kaip tai padarytų, nes visi žmonės, klausydamiesi, laikėsi jo. | 





 *Leidžiantis nuo Alyvų kalno žemyn, Kristus žvelgė į priešais stovintį 
miestą. Jis didingas. Jis širdžiai artimas. Bet jis nėra jam prietelingas. 
jis eina į jį, kad ten būtų suimtas ir nužudytas. Jėzūs šitai: žino. Jis Žino 
taip pat, kokia bausmė laukia Jeruzalės, dėl to kad“ atmeta ir paniekina 
Dievo Siustąjį. Jis žino, kad miestas bus sugriautas ir' visiškai sunaikintas. 
-Širdį jam skauda. Ašaros byra iš akių: Ba k AM LT 
*. 42-4Pro ašaras jis priekaištauja ir priekaištaudamas pranašauja, jog 
didinga "Jeruzalė virs griuvėsių krūva;-ir akmens neliks joje ant akmens. 
Kaip jis būtų laimingas, jei visa Jeruzalė, kaip ši mokinių minia, jį iškil- 
mMingai sutiktų ir kaip Mesiją šveikintų bei priimtų! Juk jis jai ramybę 
neša, nes ateina kaip taikos kunigaikštis, 'pagal pranašų nušakymą /Iz 
9,I/. Deja; Jeruzalė yra akla. Ji nenorėjo Matyti j0 daromų stebuklų, nei 
girdėti jo sakomų pamokymų. Jis ateina į Jeruzalę kaip Išgelbėtojas, bet 
„Jeruzalė jo nepriima, jį atmeta ir pasmerkia.: Todėl jos laukia. baisi baus- 
me; miestas bus sunaikintas, o gyventojai išžudyti ar išsklaidyti: Tai įvyko 
70- metais, Titui užėmus miestą. Plg. Jos Fl., Bell. Iud.-V, 11,4; V. I2,2 

„Sekančią dieną, po iškilmingo įėjimo į Jeruzalę, t.y; pirmadienį /Mk 
11,I2/ Jėzus atėjo į šventyklą. Įėjęs, prieangiuose -rado'visą prekyvietę. 
Vieni pardavinėjo -gyvuliūs ir paukščius: aukoms. Kiti keitė pinigus. Dar 
kiti vaikštinėjo siūlydami įvairius patarnavimus. Visa tai nesiderino: su 
vietos šventumu. Todėl Jėzūs' su visu griežtumų ėmėsi išvaryti iš šventy- 
klos prekiautojus. Tai jis vykdė lyg būtų šventyklos viešpats. p 
 **Savo elgesį - Jėzus pateisino, cituodamas pranašo Izaijo žodžius, ku- 
riais Dievas pabrėžė; jog šventykla yra maldos namai /Iz 56.7/, taigi tūri 
tarnauti Dievo garbinimui, 6- ne-būti paveršta prekyvietė, kur vykdomi vi- 
sokie sukčiavimai bei plėšikavimai, kas juk nesiderina su vietos švėntumai 
J | Pa a iaanis savo gyvenimo dienomis Jėzus kasdien ateidavo į šven- 
tyklą ir mokydavo žmones. Sinedristai buvo apsisprendę jį suimti ir nu- 
žudyti /Jon 1 ,19/. Buvo tačiau atsargūs, nes bijojo: žmonių pasipriešini- 
mo. Ieškojo tad palankios progos, kad jį suimtų, galimai niekam. nepas- 
tebiktS V aus | mi B | w-s 
"48 Žydų vyresnieji gerai žinojo, kad minia noriai klausėsi Jėzaus ir 
tiesiog juo Žavėjosi, tartum būtų apkerėti: Todėl bijojo jį liesti. Jie -darė 
tačiau visa, kad kaip nors jį sukompromituotų tautos akyse ir rastų pre- 
tekstą apkaltinti remiantis Įstatymu. „RA ASP A 
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2. -Ginčai su I žydais: KS 2 das alų S kd A ns 


ai 


20. Ur atsitiko vieną dieną, jam bussiass 1T bėskėlbiakt" Evangeliją 
šventykloje, prisiartino vyriausieji kunigai bei Rašto žinovai su seniūnais 
žir tarė, sakydami jam: «Sakyk mums, kokia galia tai darai, arba, kas: 
yra tas, kuris tau šią galią suteikė?» 30 jis, atsakydamas, tarė jiems: 
« Paklausiu ir aš jus žodžio, ir pasakykite man: *Jono krikštas būvo iš 
dangaus: ar iš Žmonių? *jie svarstė tarpe savęs, tardami: « Jei sakytume 
— Iš dangaus! — Jis sakys: — Kodėl netikėjote jam? — “O jei sakytume: 
— Iš Žmonių! — Visa tauta užmuš mus akmenimis, nes yra. įsitikinę, 
kad Jonas esąs pranašas. — "Taigi atsakė, jog nežiną iš kur..* Tuomet 
ir Jėzus jiems tarė: « Nė aš jums nesakysiu, kokia galia tai darau. 

0 ėmė sakyti žmonėms šitą panašybę: « Vienas Žmogus pasisodino 
vynuogyną. Ir jį išnuomavo vynininkams. Paskui išvyko svetur ilgam lai- 
kui.?9Savu laiku pasiuntė pas vynininkus tarną,. kad jis duotų. vynuogyno 
derliaus dalį.: Žakas gi, apmušę, grąžino jį tuščiomis. "Ir jis užsis- 


-20. Paskinkžiomis S S KaleEi E paprastai. praleisdavo Alyvų 
kalno. papėdėje. /Lk .21, 1377, o dienos metų mokė šventykloje. Vieną iš anų. 
paskutinių dienų prisiartino prie jo sinedristai, reikalaudami, kad. jis: pa- 
siaiškintų, „kokia bei kieno suteikta. galia jis elgiasi šventykloje. lyg būtų 
jos: viešpats. | 

Savo klausimu bei priekaištu 'sinedristai. siekė priversti Jėzų, kad jis 
pasisakytų, kas esąs, kuo save laikąs. Jie tikėjosi, kad Jėzus duosiąs tokį 
atsakymą, prie-kurio jie galėsią prikibti, kad jį apkaltintų. Jie tikriausiai 
laukė, kad Jėzus pasisakysiąs esąs. Mesijas ir Dievo: Sūnus, o tai jiems 
būtų davę argumentą apkaltinti jį piktžodžiavimu, kadangi jis, būdamas 
žmogus, dėjosi Dievu, kas yra Dievo įžeidimas; smerktinas pagal Įstatymą. 

3-4Jėzus skaitė sinedristų mintis. Jis žinojo jų klastą. Todėl savo ruožtu 
juos: paklausė apie joną Krikštytoją. ir apie jo skelbtą ir teiktą krikštą. 
Ką jie maną, ar tai buvo iš Dievo, ar grynai žmogiškos prigimties? | ro 

*-7Apdairūs ir. gudrūs žydų vyresnieji suprato, kad Jėzus:savo klausi- 
mu nori juos pastatyti į keblią. padėtį. Jie, tiesa, turėjo savo nuomonę 
apie Joną ir jo veiklą, kuri buvo neigiama; bet žinojo, kad žmonės. jį gerbė 
ir laikė pranašuų.-Jei tad jie sakytų Kristui; kad Jonas: nebuvęs Dievo sius- 
tas, suerzintų: minią ir užsitrauktų jos priešingą nusistatymą; o, jei. pri-. 
pažintų, jog buvęs: Dievo: siųstas, tai Jėzus jiems prikištų, kodėl nėtikėjo. 
ir neprieūmė jo kaip pranašo. Pagalvoję taigi, jie apsisprendė, jog būsią 
išmintingiausia pareikšti, jog nežiną, koks buvęs JBno krikštas: iš. Dievo 
ar iš Žmonių? || 
2 *Kadangi. sinedristai nedavė Jėzui tišsioginio- atsakymo į. jo: „klausimą, 
tai nė jis nesiryžo atsakyti į jų klausimą. apie. tai, kokias galias turįs. į 
| Jėzus susirinkusiai miniai sako.panašybę apie, niekšingus vynininkus. 
Šia panašybe jis siekia atskleisti tautos vadų piktas užmąstis prieš jį.. -Šei- 
mininkas — Dievas. Vynuogynas — Izraelis /1z--5,7/.: Nuomininkai — tau--- 
tos vadai. Tarnai — „pranašai:. Sūnus. — pats. Jėzus. Kristus. Panašybe 
Jėzus norėjo. įspeti tautos vadus, „ką. 8 darą.: Ar: koks. Juos, laukia likimas 
bei -bausmė. | e 
0Savulai ių, 4 Yi, kai atėjo metas atiduoti. dalį derliaus, kaip: tai 
buvo sutarta. Žydams būdavo leidžiama naudotis: pasodintų medžių. vai-: 
siais tik penktuose metuose iuo pasodinimo [Kun 19,23-27/.' Anuomet: pas 
žydus, kaip tai būdavo ir kitur, o dar ir šiandien yra; nuomininkai atsi- 
lygindavo savininkui duodami tam tikrą dalį derliaus. Panašybės nuomi- 
ninkai atsisakė atiduoti duoklę. INS atsiųstą savininko La išjuokė ir 
tuščiomis paleido. 
|. NSavininkas, sužinojęs kaip jo nuomininkai pasielgė su tarnų, nepa- 
keit6 savo nusistatymo išreikalauti priklausiančios derliaus dalies. Jis už- 
sispyTė išreikalauti to; kas jam priklausė. Siuntė todėl kitą savo tarną 
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pyrė siųsti dar kitą tarną. O anie ir tą, apmušę ir iškonėveikę; išsiuntė. 
tuščiomis:;**Ir jis velijo -siųsti dar trečią. Bet jie ir šitą, sužeidę, išmetė. 
Sakė gi vynuogyno "savininkas: — Ką darysiu? Siųsiu mylimąjį savo 
sūnų. Rasi jo drovėsis? *Tačiau vynininkai, jį išvydę, tarėsi tarp savęs,. 
sakydami: — Šitas yra įpėdinis! Užmuškime jį. kad mums liktų paliki- 
mas. *5Ir, išmetę iš vynuogyno, jį užmušė. Ką tad padarys jiems vynuo- 
gyno savininkas? 1sAteis ir nugalabins tuos vynininkūs, 0 vynuogyną 
atiduos „kitiems.». O, tai išgirdę, sakė: « Neduok, Dieve) "Jis i, o 
damas į:juos; tarė: « Kas. taigi yra, kas parašyta: 


— Akmuo; kurį“ statytojai atmetė, 
„Šisai tapo kertiniu akmeniu? 


7 Kiekvienas a ant: ano akmens sud, 0; „ant kurio jis kristų 
tą sūtriuškias»'* i 

T norėjo: Rašto 'Žžinovai 2 vyriausieji Iiniedi ji čia. pat su imti, 
bet bijojo" S Mat, A suprato, kad šią. panašybę IB ĮkSS pasakė. 


pas:vynininkus;- Bėt; jei savininkas užsispyrė išreikalauti jam. priklausančią 
derliais--dalį, tai nuomininkai užsikirto mėduoti, darydamiesi vis'. labiau 
įžulūs.. Pirmąjį tarną jiė paniekino if pasiuntė tuščiomis atgal. Antrąjį-nė 
tik apmuša ir- patiekina, bet net sužaloja ir pagaliau išvaro tūščiomis. *- 
. Savininkas, užuot griebęsis griežtumo, bevelija gerumu gauti; kas 
jam. priklauso. Jis siunčia dar trėčią ng Bet a ir Šį, apmušę 
ir žužaloje,: grąžina -be nieko atgal. | | 
12Savininko * kaitrumas..ir gerumas“ dar nesibaigia: „Matydamas, kad 
tamiai nieko nelaimėjo, "apsisprendžia. pasiųsti savo sūnų, kuris buvo myli- 
miausias; nes viengimis. Jis tikėjosi, -kad. nuomininkai nedrįsią“ pasielgti 'šu 
sūnumi, kaip" buvo pasielgė su tarnais; kad jie“ 'drovėsis: ir 2 r paklūs“ 
nūs: m A as 
"Tačiau „Agominijikų „iekšingimas viršijo savininko“ geiumą. Kaukų 


Dia 


savininko turtą, nės: sūnus buvo vienturtis, ir todel vienintelis. uosavybės 
paveldčtoj as. = 

Nuomininkai; nugriebė atejusį sūnų, jį šmėtė: iš vynuogynė, lyg“ tai 
nebūtų. jo rūosavybė, ir užmušė: Niekšybė įvykdyta. Kyla: klausimas; Ką 
dabar“ savininkas yi Kaip jis: Ls su 1" žinogžudžiais ir ais 
riais? e . Liu 

"us Atsakymas: į anuos "Idatisišius pėršasi savaime: "Saviništias“ šį kaitą 
reaguos su visu griežtumu. Jis sunaikins niekšingus | nuomininkus; 0 vY- 
nuogyną 'išnuomuos: kitiėras. :Minia, girdėdama visa: tai, išreiškia savo pa- 
sibaisčjimą,“ sušūkdami: « Neduok;/Dievė! bi Klausytojai: lengvai galėjo 
suprasti;'ką reiškė“ panašybė if. kam Jėžus ją“ taikė. 'Pranašai“ Izraelį lygino 
vynuogytūi' /1z* 5525 Jer“'2, 21;* Ps' 79;9/: -Suprantamas taigi yra minios 
pasibaisejimkaš. Minia: tuo išveiškėdo netik .savo baimę, bet taip-pat prašymą, 
a "Dievas apsaugoti savo tautą nuo panašybė nušakyto skaudaus likimo. 

"17-18 Bėt  Įėzūs, žvelgdamas' į susirinkusiuosius;- kaip": jis žvelgė į Teru 
ŽIB ĮLk 19,41-42/, su gailesčiu patvirtina savo. pranašiškus žodžius apie 
tragišką. Izraelio likimą. Jis:“nurodo, jog nė Dievas atmeta ' savo“ tautą, 
bet“ veikiau: tauta. niekina Dievą, jo“ nėklausydaima, jam. "priešindamasi ir. 
nužudydama jo. „atsiųstąjį“ Viengimi Sūnų. Jis cituoja Ps/118,22 žodžius; 
kuriė kalba apie jį-Mesiją“'Jis“ yra kertinis akmuo išganymo "pastate. Todel 
kiekvienas; kuris kris ir atsimuš į jį, suduš, ūžsimuš; o ant kurio jis' "kris 
su visi savo svoriu, su: visa šavo dieviška“ galia, tą sutriuškinš, sunaikins. 
Vargas taigi yra tiems, kurie bandys priešintis jam; kurie jo-nepriims, jį 
atmės, kaip tai daro Izraelis; juos palies skaudžiai baudžianiti Diėvo Tanka. 

4 1Šinedristai suprato, kad Jėzus savo panašybę jiėms taikė. Taigi būtų 

norėję jį Čia pat suimti, bet bijojo minios bei'jos eventualaus 'pašipriešinimo. 
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3 „Apie mokesčius: valdžiai 


20, stebėdami, siuntė ekiius, kuriė dėjosi esą geri, Lai Prisikibijo 
prie kokio nors. jo žodžio, taip galėtų. j! įduoti vyresnybei ir valdytojui. 
 AKlausė tad į sakydami: « Mokytojau, žinome, kad teisingai kalbi 
bei mokai, "ir nežiūri: asmens, bėt,. paisydamas' teisybės, 'mokai Dievo 
kelio. — *Lėišta mums mokėti čiesoriui mokesčius, ar -ne?> 30 jis, Žino- 
damas jų klastą, tarė jiems: *« Parodykite man denarą! Kieno atvaizdą 
ir įrašą jis. turi?» Jie gi sakė: -« Ciesoriauso, *0 jis jiems tarė: « Taigi, 
atidūokitė ciesoriui, "kas ciesoriaus, ir Dievui, kas Dievo» *Ir jie negalėjo 
prikibti prie jo kalbos žmonių akivaizdoje; ir, D a S 
tylėjo. o 2 22 | 


4, Apie prisikėlimą 


27Kai kurie iš sadulkiejų, Es. neigia "prisikėlimą, priėję, Kon, ii 
sakydami: « Mokytojau, Mozė mums parašė, jog, jei- mirtų kurio nors 
brolis, turįs žmoną, ir jis būtų bevaikis, kad jo brolis vestų našlę ir.paža- 
dintų savo broliui ainiją. 2*Taigi buvo septyni broliai. Pirmasis, vedęs 
žmoną, mirė bevaikis. **Ir antrasis, “ir trečiasis ją vedė, 6. lygiai taip 
ir visi ski k asi ir mirė; “Galiausiai Mirė ir moteris. į 


ae 20 Žydų. vyresnieji toliau puoselėjo mintį „Jėzų. „suimti ir pasmerkti. 
Tačiau jie Žnojo, kad Žmonės jį gerbė ir A Todėl. darė visa, kad :kaip 
nors jį sukompromituotų Žmonių akyse ir, prikibę prie kokio nors -jo pa- 
sakymo,:: 1 „apkaltintų . bei .pasmerktų: kaip | maištininką prieš Įstatymą. 
Šiuo: tikslu jie 6mė jį sekti ir stebėti specialių. žvalgų pagelba.. Šieji, dėjosi 
esą „pamaldūs ir ištikimi; Dievui. „Jie turėjo. uždavinį, įsimaišę: minioje, 
klausytis Jėzaus, o taip pat. jį klausinėti, kad, jei kartais pastebėtų,: jog: jis 
-kamė: nors prasižengia. Įstatymui, tuojau jiems .praneštų;--0. jie.savo js 
jį apkaltintų prieš sinedriumą ir eventualiai taip pat prieš valdytoją:'. 
4 *2Vylingi: sekliai, nuduodami :šventuolius, pastatė -Iežūi: klausimą, į 
kurį atsakymas. galėjo pastatyti jį į pavojingą padčtį. "Jie klausė, /ar. „žydas 
turėtų mokėti ciesoriui mokestį, ar ne? Tautos vadai mokė, kad izraelitai 
neturi mokėti romėnams, pagonims ir pavergėjams, jokių. mokesčių, nes 
duoklės mokėjimas: reikštų -bendradarbiavimą su pagonimis ir rėmimą prie- 
šų. Jei Jėzus būtų atsakęs, . jog nereikia mokėti, sinedristai jį būtų. aps- 
kundę Pilotui, kaip maištininką prieš imperatorių; o, jei jis būtų. pasakęs, 
jog yra: privalu, tai jie jį būtų apkaltinę minios akivaizdoje kaip: išdaviką, 
kaip. parsidavėlį romėnams. | 

„ 188-26Zinodamas klausėjų klastą, Jėzus: davė tokį. atsakymą, prie kurio 
sinedristai negalėjo nė „vienaip, nė. kitaip prisikabinti.; Pinigas juk, kaip 
tai rodė. 'atvaizdas ir įrašas, buvo imperatoriaus nuosavybė. Todėl. buvo 
logiška atiduoti pinigą tam, kieno jis buvo, būtent, ciesoriui. Jėzus tačiau, 
liepdamas atiduoti ciesoriui, kas. yra cieosriaus,. „pridūrė, jog, jei reikia ati- 
duoti žemiškai valdžiai, kas jai priklauso, tai nemažiau yra privalu: ati- 
duoti Dievui, kas jam priklauso. „Vadinasi, yra. dvejopos pareigos, kuriąs 
kiekvienas privalo“ „atlikti: Dievui ir žemiškai valdžiai. Jėzas. atsakymas 
ne tik neleido Žydamas prie jo prikibti, bet privertė. juos tyleti:.||| 

 *"Nepasisekus fariziejų sekliams Jėzų sugauti kalboje, bando jį. sukom- 
promituoti sadukiejai. Šieji priklausė „aukštesniajai tautos klasei ir buvo 
liberališkų pažiūrų jie netikėjo į amžinąjį gyvenimą, o tuo: D neigė 
prisikšlimą iš numirusiųjų.: Plg. ApD 23,8; Jos Fl.: Ant XVIII, 1:4 2 
88 -Sadukiejai stato Jėzui klausimą, remdamiesi Levirato. įsalkymu, 
pagal kurį —-jei mirtų kuris nors, nepalikdamas vaikų, tai mirusiojo, brolis 
buvo įpareigotas: vesti. našlę, ir, sulaukus iš šios vaikų, pirmasis sūnus „tū- 
Tėjė atstovauti tautoje. mirusiojo brolio šeimą. bei. giminę JAtI 25;5/. Sa- 
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ši moteris prisikėlime kurio bus žmona? Juk septyni turėjo: ją žmona!» 
31 Jėzus jiems tarė: « (Šio pasaulio. vaikai veda ir teka, “tie tačiau, kurie 
bus verti rastis aname „pasaulyje 1 prisikėlime iš numirusiųjų, nei ves, 
nei tekės, *juk jie negalės nei mirti, nes yra lygūs angelams, ir, būda- 
mi prisikėlimo vaikai, yra Dievo sūnūs, *70. kad mirusieji keliasi, tai 
ir Mozė suminėjo prie krūnio, kaip jis sako Viešpatį esant Abraomo Dievą, 
Izaoko Dievą ir Jokūbo Dievą. 380) Dievas nėra mirusiųjų, bet gyvųjų, 
jūk visi jam gyvena.» 390 kai kurie iš Rašto žinovų, atsiliepdami, tarė: 
« „Mokytojau, g pasakeib i, 1 jie EE ij ko nors klausti. 


5. Dovido sūnus ir Viešpats 


4) jiems kalbėjo: « Kaipgi yra sakoma, kad Kristus esąs..Dovido 
SPE) * Juk pats Dovidas Psalmių knygoje kalba: — 


„— Viešpats sakė mano Viešpačiui: 
"Sėskis mano dešinėje, : 


 Skol' aš paklosiu tavo neprietelius 2 
tavo kojų padėklų. — | | . 
LŽ “Taigi Dovidas vadina, jį Viešpačiu, — tai kaip jis yra jo sūnus?» 


"„dukiejai nurodo atvejį, neva buvę septyni broliai, ir visi septyni, einant 
Levirato įstatymų; buvo vedę pirmojo brolio žmoną, nesulaukdami vaikų. 
"Klausia tad: Jėzų, kad jis. pasakytų, jei yra amžinas gyvenimas, tai amži- 
nybėje kurio iš septynių brolių Žmona bus ana moteris, kuri žemės gyve- 
nime' priklausė visiems septyniems? Šiuo klausimu sadukiejai siekė pasity- 
čioti iš: Jėzaus Žmonių akivaizdoje, o taip pat parodyti, jog esą nelogiška 
tiketi į amžiną gyvenimą, ką mokė nė tik fariziejai, bet ir pats. Jėzus. 
„84 -*Atsakydamas, Jezus nurodo; jog: yra skirtumas tarp žemiško ir 
amžino gyvenimo. Amžinybėje nebus. vedybinio gyvenimo. Mat; tenai 
nčta mirties, todėl nėra ir dauginimosi, o-tuo pačiu ir -moterystės gyveni- 
mMO.. Amžinybėje visi Ss it angelai VAEnOjE dvasinėje | Dievo Mu šei- 
moje. ių 
87- 26J62us Aaiieniioja prieš sadukiejus iš: S.T:- Tis as jog amži- 
nojo gyvenimo realų buvimą prileido pats Mozė. Tai galima. išvesti iš tos 
«vietos, kur pasakojama. apie Dievo apsireiškimą. prie degančio krūmo :Sinai 
dykumoje. JIš 3,2-6/. Tenai Dievas save pristato, nurodydamas, jog jis 
esąs Abraomo, Izaoko ir Jokūbo Dievas.. Bet, kai Dievas šitai sakė, anie 
patriarchai jau senai buvo mirę. Pristatydamas taigi save kaip Abraomo, 
Izaoko ir, Jokūbo: Dievą, Jahve tuo pačiu duoda suprasti, jog šieji pa- 
triarchai yra gyvi amžinybėje. Juk Dievas negalėtų save pristatyti. Vieš- 
pačiu tų kurie būtų mirę ir išnykę. Dievas juk savyje a BPVYDS, ir visi 
gyvena iš jo ir jam. -- 
ss 2840 Tarp fariziejų ir sadukiejų buvo nesutarimų daugeliu klausimų. 
Girdėdami Jėzaus atsakymą del amžino: gyvenimo, kai kurie iš Rašto 
žinovų, kurie nebuvo iš sadukiejų' ir jiems nepritarė, viešai pagyrė Jėzų 
dėl jo atsakymo. Išmintingi Jėzaus atsakymai į klastingus klausimus ne 
tik neleido sinedristams apkaltinti jį, bet privertė juos neklausinėti jo 
daugiau bei neiti į diskusijas su. juo, nes jis:savo išmintimi juos jo, 
6 savo atšakymais juos sugėdydavo ir priversdavo. tylėti: 

“ *1-4Rašto žinovai pagyrė Jėzų, kad jis gerai atsakęs sadukiejams apie 
amžinąjį“ -gyvėnimą, bet nė jie netikėjo į jį kaip Mesiją. Tėzus todėl pasi- 
naudoja: proga, kad primintų Rašto žinovams, kas yra apie Mesiją parašy- 
ta. Rašte: Būtent, jis laikomas. Dovido sūnumi. Bet.pats Dovidas, pranašau- 
damas -apie Mesiją, jį nurodo kaip savo. Viešpatį /Ps -109,1/. fe) juk iš to 
seka; kad "Mesijas nebus tik fizinis Dovido: palikuonis, bet verčiau Dievo 
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48Visiėms . gi: žmonėms. girdint, sakė savo :mokiniams: 454 Saugokitės 
Rašto žinovų, kurie -mėgsta vaikščioti su: ilgais drabužiais ir' -nori būti 
sveikinami. 'aikštėse; užimti "garbės. suolus sinagogose bei pirmąsias vie- 
tas pokyliuose; sTkurie: "suryja našlių namus ir nuduoda, 4 „gas. imal- 
das; Šiūe susilauks griežtesnio pasmerkimo. , 


„p * - apa dia AS AAY "r ms 


6. Našlės auka“ 


“21. 10 pažvėlgęs aukštyn, pamatė turtinguosius Relassis savo d 
Vanas. lobynan. *Pamatė: taipgi- vieną vargingą našlę įmetančią tenai. du 
pinigėlius. 3Ir tarė: « Iš tikrujų, sakau jums, jog ši vargšė našlė įmetė 
daugiau už visus. *Mat, anie visi įmetė dovaną Dievui iš savo apstumo, 
o Ši: įmetė iš savo neturto visa,. ką S PAE YVEDNŠUS B 


7. Eschataloginė pranašystė-J eruzalės sunaikinimas 


sIr, kai kuriems kalbant apie šventyklą, kad ji esanti puošni a 
nimis ir dovanomis, jis tarė: « Ateis dienos, kada iš to, ką regite, akmuo 
neliks ant akmens, kuris nebūtų išverstas.» *Klausė gi db sakydami: 
6 UEyaų, 0 kada visa tai S Ir koks ženklas ės jog I tai „yra 


Sūnus: i įvykdęs. atpirkimą. E siusiasis Mesijas, sėdi: Tėvo dešinėje, 
viešpataudamas dangui ir Žemei. Šitai juk Rašto žinovai-turštų suprasti, 
o, suprasdami, tiketi į jį ir jį priimti kaip Mesiją ir Dievo Sūnų. | 
45-471š gynimosi -Jėzus pereina pagaliau į puolimą. Atsakęs į visus klas- 
tingus sinedristų klausimus, dabar. jis, kreipiasi į savo mokinius, bet. taip, 
kad visi girdėtų, ir juos ragina nesekti Rašto žinovų, o verčiau jų. vengti 
ir saugotis. Mat, jie: yra veidmainiai: dedasi pamaldžiais, o vykdo netei- 
singumą, skriausdami silpnuosius;-iš kitų reikalauja pirmenybės ir pagarbos, 
o nesistengia būti to. tikrai verti. Dievas, kuris teisingai tėis visus ir kiek- 
vieną, šiesiems., .t.y:-Rašto: žinovams, bus daug griežtesnis, nes. jie dau- 
kiti žinojo ir geresnės, sąlygas tūrėjo pažinti ir vykdyti Dievo: valią, p 
It. 
: 1Tėzus: radosi viename šventyklos prieangių, En buvo lobynas. 
Čia“ 0 buvo skylės, pro kurias žmonės mesdavo aukas į lobyną. Jė- 
zūs „stebėjo, kaip: žmonės | metė savo aukas į BBS, vidų. Jų EDS, būvo 
visokių: turtingų ir vargšų. || 
 2-4Metęs žvilgsnį į ankojančius, Jėzus) atkreipė. mokinių aš į mora- 
linę aukos vertę, 0 tuo pačiu į aukojančių: pasiekiamus nuopelnus. Jėzus 
pastebėjo, kaip tarp turtingų aukotojų radosi ir viena -vargšė našlė. 'Tur- 
tingieji aukojo.stambias aukas; Našlė įmetė tik .du pinigėlius-dū asos ket- | 
virčius. „Ketvirtis -buvo. pats. mažiausias pinigo vienetas. Jis atatiko. 16 
daliai denaro. Jėzus pabrėžė, jog,-nors našlė ir visai mažą auką įmetė į 
lobyną,: tikrumoje jos auka. turi didžiausią vertę Dievo akyse. Mat, kai 
turtingieji davė iš savo išteklių, tai ši moteris atidavė tai, kas. buvo. reika 
linga jos pačios pragyvenimui. |. 
r 8-'jėzus girdėjo, . kaip kai kurie reiškė: savo susižavėjimą šventyklos 
didingumu ir. puošnumu. Ji buvo didiūga savo mūrais: Ji buvo puošni 
savo dovanomis. Jis žinojo tačiau, kas laukė šventyklos ir miesto. Taigi; 
kreipdamasis į susirinkusiuosius, jis kalbėjo,. pranašaudamas šventyklos .ir 
miesto sunaikinimą. O. mokiniai, -įšgirdę,: kas laukė: Teruzalės-su baime ir 
susirūpinimu teiraujasi; kad. Mokytojas jiems pasakytų,:kada tai įvyks,. „T 
iš ko.jie galės. spręsti, jog tai yra Kija Mokiniai norėjo: šitai žinoti, 
kad. galčtų laiku pasišalinti iš miesto. A a ; . 
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beįvykstą?» *0: jis tarė:iai (Žiūrėkite, kad:nebūtumėte: suklaidinti! Nes dau- 
gelis ateis: mano vardu, sakydami: — Aš esu! — ir — Jau: priartėjo 
metas! —Neikitė paskui“ juos»:.90: kai" išgirsite apie: karus bei: maištus, 
nebūkštaukite! Mat, tai: turi įvykti pirma, bet:dar negreit“ :galaso 
10 Tuomet jis sakė jiems:j4 Sukils tauta prieš tautą ir: karalystė: prieš 
karalystę. "Bus dideli žemės drebėjimai ir šen bei ten badai ir mazai; 
bus baisenybių ir ženklų iš dangaus. 20 pirma viso to pakels prieš jus 
savo rankas ir persekios, atiduodami į sinagogas ir kalėjimus; “šresdami 
pas karalius ir valdytojus, dėl mano vardo. Duos gi jums progą liu- 
dyti: Taigi įsidėkitė savo. širdyse“ negalvoti. išanksto, kaip gintis; 1*nes 
aš duosiu: jums iškalbą ir išmintį, prieš kurią negalės „atsispirti ar -pasi- 
priešinti nė vienas jūsų: priešininkas. *6Jūs gi būsite išdavinėjami. ir tėvų, 
ir' brolių, if giminių, ir prietelių; ir nužudys' kai kūrious: iš jūsų: 17Jūs 
būsite nekenčiami. visų dėl mano:vardo::*Ir vis dėlto nė plaukas. nepražus 
nuo jūsų galvos. **Savo ištverme jūs išgelbėsite savo sielaso 
4 Kai išvysite Jeruzalę supamą kariuomenės, tuomet žinokite, jog 
jos sunaikinimas /yra:: prisiartinęs--:*"Tuomet,. škurie.: Judėjoje, tebėga į 
2 Sun IE Na i ir, kurie laukuose, „ tenegrįžta i 2 *Ka- 
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Mokiniai rūpinosi. „ziniu savo saugumu, bet. Tezūs atkreipė: jų "ašmėsi 
pirmoje eilėje. į gręsiančius dvasinius pavojus, kurių labiausiai reikia. bijoti 
ir "saugotis: Jis įspėjo, kad satigotųsi klaidingų pranašų, kurie pasirodys 
prieš -miesto sunaikinimą. Atsiras,. kurie -skelbsis esą . Dievo siųstieji ir 
kvies tautą sukilti prieš romėnus. Šitai tikrumoje ir įvyko, valdant Pales- 
tiną: Drokuratoriams Feliksui ir: Festūi. Plg Jos: Fl: Ant; II, 113. 51 XX; 8.6. 

"Be. to; : Jėzus ragina mokinius, kad. jie nesibaimintų Šuga negalvotų;i kai 
kils karai it maištai, jag: pasaulio pabaiga jau ytą atėjusi, kaip tai kai 
kurie, klaidingai“ aiškindami : pranašystes //Iz 24,1; 'Eg'2,7.2 3/, buvo bes- 
kelbią. Jis nurodo; jog; tiesa, viša'tai turės: 4. ai k 
kins; bet 4 i injS dar“ S ateis.“ 0, 


dvasiniu būdu būs sti: jais: juos orias I ir Eos -Kaltinami: jie. mokės 
gintis; taip kad niekas nėgalės atsispirti jų: argumentams.i Nors persekioji- 
mai bus tikrai dideli, nes jie bus išduodami net: artimiausių. Žmonių,. ir 
kankinami net iki gyvybės paaukojimo, bet vis dėlto“ 10 kančios ir pasiau- 
kojimai nebus: veltui: visa jiems "bus. užskaityta“ amžinam atlyginimui; 
ištvetdami persekiojimiose: ir jūos pernešdami; 1 užsitikrins“ sielų išgany“ 
mą bei: amžiną gyvenimą“ danguje; (5 BO 
“ 20Mokiniai "buvo: klausę, kada tai. visa įvyks“ Izels Jėzus: dabar atsako 
į apaštalų klausimą. Kai išvys romėnų. karius; "atžygiuojančius- iš šiaurės 
ir“ artėjančius prie: Jeruzalės, siekiant 'j8 apsupti; tada jie: turi žinoti, kad 
miesto -sunaikinimas;: = kurį. jau Pas ao kalbej jo E 9, 27]; 
yra prišiartinęs. Ž 
Žinodami, kad Jeruzalės sugriovimas jau ut ias pat, "mokiniai, įspėja 
Tezūs, “turi stengtis“ "išsigelbėti: "Kuris rasis. provincijojė; tepasitraukia, į 
kalnus; tie gi, kurie būs pačioje Jeruzalėje, "tepasišalina/iš jos; O tie,. kurie 
būtų prie "datbo laukuose, E į S ko“ nors: E bet: la 
ko“ "saugios" vietos, kūr“ pasislšptų.. š. o 
| * Kristus: ragina savuosius“ pasišalinti iš miesto“ ir . pasislėpti: kur nors 
Iauksjosė ar kalnuose; kadangi romMenai! mnėsitenkins vien. nugalėti pasipriešini- 
mą ir užimti miestą, bet išlies.-yisą savo neapykantą i ir kerštą ant miesto ir jo 
gyventojų, kaip tai pranašai buvo įspėję ir“ i /Dan:9,26; Zach 11;1-3). 
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asikis šitos. yra tai keršto dienos, kad: išsipildytų“ "visa; kas: parašyta: 
Vargas nėsčioms ir“ žindančiomis: tokis dienomis! Mat, bus krašte: didelis 
suspaiidimas įr-Tūstyybė. prieš: šią. tautą: Mr -kris nuo kalavijo ašmenų; ir 
būs tremiami nelaisvėn 'į'visas tautas, ir. Jeruzalė TEMA bus mindžioja: 
Anai kal „Baigsis“ as a MS 
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8. Pasaulio pabaiga. ias į L i 4 
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254 Ir bus ženklų saulėje, mėnulyje ir ra ass, 0 S žemės 5 tautų 
blaškymasis jūros ir bangų šniokštimo įgandyje, **žmonėms.. alpstant .1š 
baimės ir nuo laukimo to, kas dėsis ant Žemės, “neš dangaus galybės būs 
sukrėstos::*"Tr tuomet išvys;. Žmogaus. Sūnų, ateinantį debesyje su didele 
galybe ir garbe. 230-šiems: dalykams pradedant reikštis, atsitie skite | ir. 17 
kelkite savo galvas, nes jūsų-išgelbėjimas artinasio 


9. Reikalas būti pasirengusiems 


*Ir pasakė jiems..panašybę..— « Žiūrėkite į. figmedį ir į visus kitus 
medžius! **Kai“ jie jau sprogsta, k jūs'savaime žinote, kad va- 





Ypatingai bus Sa a A Tnotinoms S ao Aa liais kūdikių 
at turinčioms mažus vaikus. Apleisti namus, bėgti į kalnus, slapstytis, 
gyventi kalnų landynėse su mažais kūdikiais ar esant nėsčioms, aišku; 
buvo didelis vargas. Tačiau reikėjo pakelti šiuos sunkumus, nes nebuvo 
kitos išeities. Mat; Tomėnų žiaurumas papraštai' paliesdavo ne vien EU 
o ir. civiliūs, ir“ jis: nežinojo . jokių gailestingumo? sala M | 
 Aiš tikrųjų, kaip. liudija istoriniai dokumentai, įtūžę romšnai "žudė 
žmonės be atodairos ir be pasigailėjimo; o išlikusius suėmė ir ištrėmė. vergų 
likimui į įvairiūs "iinperjos kraštūs:' Visa tai vaizdžiai if smulkiai aprašo 
Jiozapas Flavijus savo veikale“ De Bello Iudaico III, 20-10. Šis. „Kristaus 
įspėjimas krikščionims buvo išganingas. Jie. iš anksto“ „apleido“ miestą ir, 
slapstydamiesi tyruose “ar kalnuose, išsigelbėjo. "Tai liudija; kaip -Euze- 
bijus /H.E. III, 5/, taip ir Juozapas El. /Bell.' Iūd; TI, 20. 1/. Jėzus nū- 
rodė, "jog: Jeruzalė bus*sunaikinta ir joje- viešpataus“ pagonys, kol Dievas 
lėis jiems "viešpatauti. "Jėzus nenurodo tikslaus laikė, kol“ pagonys“viešpa- 
taus, bet“ aiškiai prileidžia, joB jų viešpatavimas nebus, tik laikinis, t. V. 
trumpas. 

„aš „e Teruzalės“ sugriovimas tišiojo ženklinti senosios“ Sinagėgos * -— Dievo 
ir Izraelio saiidoros "pabaigą; o tuo pačiu naujosios Tnesijaninės karilystės 
pradžią. „Mesijaninė gi karalystė“ savo“ ruožtu turėjo baigtis su antruoju 
Jėzaus atėjiūiu. "Tragiškai: baigsis senoji Sinagoga. Dramatiškai baigsis nau- 
j0j: Dievo: karalystė Žemėje: Nusakęs "Jeruzalės ir senosios Sinagogos -galą, 
Jėzus kalba ir apie. naujosios mesijaninės karalystės pabaigą. Kada ir kaip 
tai įvyks? Tikšlaus laiko Jezus: nepasako, nes nebūtų pravartu: "Nurodo 
tačiau "bendrais "bruožais kai kuriuos žeūklus; iš kūrių bus galima 'speti, 
jog pasaulio pabaiga“ jau artėja. Bus. kosminių sukrėtimų, kurie palies ir 
žemę, išaukdami siaubą Žmonėse, taip“ kad'jie alps iš -baimės, matydari, 
kas dedasi, ir laukdami, kas“ bus toliau, višai ganitai esant 'sukrėstai. | 

"27 Pasaulio pabaigą: užantspauduos Kristus, atėjęs bči pasirodęs visojė 
savo garbėje ir“ galybėje, kad: teistų "gyvuosius ir mirusius. E 
„*87ėzus "pakartotinai - drąsina savuosius.. Kai xisaš“ kosmosas! bu su- 
krėstas, kai žemė drebės ir.jūtos ščls, kai“ daug kas alps iš baimės. Kris“ 
taus sekčjai“ neturi“ baimintis, "bėt verčiau privalo pakelti galvas ir "drą- 
siai sutikti įvykius, žinodami, „kad 2 eina ne + piažūti, bet: i išpėnymą. 
ir „ąžiaugsmą "danguje. 
2931 Kaip iš medžių, kai jie: išradėda: sprogti if: lapoti, Ikielapidnas) pas 
žista, jog ateina vasara, taip iš anų nurodytų „Ženklų bei: įvykių Kristaus 


350 3 Lk 2I,:30-38 22, I-2 | 


sara. yra jau“ arti. -*"Taip. ir jūs, kai išvysite „visa tai dedantis, žinokitė, 
kad Dievo. karalystė: Ara, arti. 32$ tikrųjų. sakau.. jums, jog ši karta ne= 
praeis, kol visa tai įvyks. 3 Dangus. ir Žemė: „praeis, mano :gi žodžiai ne- 
praeis. *0 patys „savęs žiūrėkite, kad kartais. „jūšų. Širdys. nėbūtų apsun: 
kintos apsvaigimu, girtumu ir pragyvenimo rūpesčiais, ir.-kad ana diena 
neužkluptų jūsų netikėtai; **mat, it žabangas užgrius ji ant visų visos 
žemės gyventojų. *Budėkite gi visą laiką, melsdamiesi, kad pajėgtumėte 
ao viso to, kas turi Dy ir Sh Žmogaus Sunaus a a 


10. "Paskutinės dienos prieš kančią | | | | 0 
0. dienomis buvo jis. sventykloje; Nokydaimės, naktis“ gi, alėjos 
pralėisdavė vadinamame Alyvų kalne...*3Ir visi žmonės ' nuo : 4ūkstyvo 


ryto ateidavo pas jį šventykloje jo pasiklausyti. 


V. KANČIA, MIRTIS IR PRISIKĖLIMAS ||| | 


| I KRISTUS E IR MIRŠTA. 


1. Sąmokslas | 


16. artinosi Neraugintos Duonos šventė, a Velykos. 2Ir 
ieškojo Vynausieji E die Rašto „žinovai, „kaip 1 AS Mat, 16 


šekšjai galčs | sprėsti, jog Jeruzalės, o su ja. ir. senosios. Sado, „šunai- 
kinimas jau yra atėjęs, O tuo pačiu. prasideda nalijosias- Suediaos kara- 
lystės.. įsiviešpatavimas. | 

S K :** Norėdamas būti. dar. aiškesnis,. "Jezus. „pareiškia, jog visa tai įvyks 
dar prie šios Žydų kartos. 

3. Ir dar jis. pabrėžia, jog visa, „ką yra nusakės, tikrai įvyks. Visa: „praci- 
na: dangus.ir Žemė, bet /'ateina naujas dangus ir. nauja „žemė "[Petr: 3,13; 
I Kor 7,3I/. Dievas yra visada tas pats, o ir. Kristus yra kaip vakar, taip 
ir šiandien, taip ir per amžius /Žyd 13,8/. Jis nesikeičia ir ai Jis 
visada pasilieka. Pasilieka išsipildo taip pat ir jo Žodžiai. 

„ *Savo gerume Jėzus dar įspėja savuosius, kad. būtų. pasirengę sutikti 
ne..tik pasaulio. pabaigą, bet ir. savo..mirtį,.o ji ateis nelauktai ir netikė- 
tai. Jis: ragina apsižiūrėti, kad. pasaulis neapsvaigintų jų savo: "gėrybėmis; 
nenugirdytų malonumais ir nepavergtų. žemiškais- BD, apsunkinant 
kelią į dangų, ar visai nukreipiant nuo jo. 

Mokytojas primygtinai 1spėja. neatsitraukti if nenusigręžti nuo: Dievo, 
nes. kiekvienas nusigręžimas . nuo Viešpaties gali kainuoti amžinybę. Visi 
visada. turi. būti pasirengę, nes paskutinč. diena gali. ateiti staiga, it Ža- 
bangas, „kada nelaukiama ir nesitikima. m | 

3576zus dar ragina budėti ir melstis, kad. kiekvienas įstengtų. išvengti 
ne tik fizinių pavojų, bet. taip. pat dvasinių bandymų, ir taip paskutinę 
dieną Si pasitikėjimu galštų. atsistoti . „Žmogaus Sūnaus akivaizdoje. . „| 
-.. *'Paskutinę savaitę Jėzus dienomis mokė šventykloje, o naktis praleis- 
davo Alyvų „kalne, ten. esančiuose: alyvmedžių soduose. || 

„33 Žmonės. nuo /pat.,ankstaus.: o LA šventykloje, kad. tenai 
pasiklausytų: "Jėzaus: mokymo. . 

. iArtėjo Velykos: Ši šventė buvo žinoma bei vadinama dvejopu: 
A "Neraugintos Duonos ir Pasgua. Buvo vadinama -Neraugintos. Duo- 
nos šventė, kadangi, jos eigoje nuo I4 iki 21 Nisan žydams yra. įsakyta val-. 


Lk 22, 2-1 | 0 351 





bijojo tautos. 30 šėtonas įėjo į Judą, vadinamąjį Iskariotą, kuris būvo 
"vienas iš Dvylikos. *Ir jis, nuėjęs, kalbėjosi šu vyriausiais kunigais ir sar- 
gybos viršininkais, kaip jį jiems išduotų: *Jie apsidžiaugė ir sutarė duoti 
jam pinigų: “Jis pasižadėjo ir ieškojo progos jį išduoti jiems, išvengiant 
minions. | 


2. Pasirengimas Paskutinei Vakarienei 


"Atėjo. gi Neraugintos Duonos diena, kuria, reikėjo piauti- Velykų 
avinėlį. *lr jis pasiuntė Petrą ir. Joną, sakydamas: .« Nuėję, : paruoškite 
mums velykų avinėlį, kad jį valgytume» ?9O jie tarė jam: « Kur nori, kad 
prirengtume? !9Jis gi jiems sakė: « Štai, jums įeinant į miestą, jus sutiks vie- 
nas Žmogus nešinas ąsočiu vandens. Sekite jį iki namų, kur jis įeis, Mir 





gyti tik neraugintą duoną. Buvo vadinama taip pat Pasgua, kadangi ši 
šventė priminė žydams išlaisvinimą iš Egipto. Vardas pasgua — ebraiškai 
pasah reiškia — perėjimas, pračjimas. Mat, žydų išėjimas iš Egipto įvyko 
specialiu Dievo įsikišimu. Viešpats įsakė per-'Možę, kad Žydai-pasirengtų 
iššjimui. O tai turėjo įvykti sekančiu būdų. — Kiekviena žydų šeima 
"turėjo pasipiauti-avinėlį, jo krauju apšlakstyti namo duris, o patį avinėlį 
atatinkamai paruoštą greitomis suvalgyti. Krauju apšlakstymas durų tu- 
rėjo apsaugoti nuo. mirties šeimos pirmgimį. Mat, visų egiptiečių pirm- 
gimiai tą vakarą specialaus Dievo įsikišimo dėka mirė, ir ši nelaimė pri- 
vertė pagaliau faraoną išleisti žydus. Atminti šiam istoriniam įvykiui, 
kaip Dievas privertė faraoną išleisti tautą, ir kaip išgelbėjo. žydų prim- 
'gimius, tautai buvo įsakyta švęsti Pasgua — Velykas, valgant avinšlį, 
kaip jį aną dramatišką vakarą valgė Egipte jų- protėviai ir patyrė Dievo 
stebuklingai globojančią ranką. Velykų avinčlio valgymas žydams buvo 
iškilminga Velykų vakarienė. Graikiškamė ir lotyniškuose evangelijų vėr- 
timuose ši vakarienė vadinama Pascha. Lietuviškai mes verčiamė « Velykų 
"avinėlio valgymas», kiti verčia « Velykų vakarienė » /Plg Iš 12,I8; 21,I1.21/. 
" 2Šventei artėjant maldininkų skaičius: Jėruzalėje didėjo. Sinedristai 
buvo nusprendę Jėzų nužudyti.. Tai norėjo įvykdyti dar prieš šventes. 
Bijojo tačiau minios; kad ji nepasiptiešintų: Ieškojo taigi progos, kaip jį 
„suimtų, užklupus kur nors vieną,' išvengiant minios. ||| 
"*Tudas apsisprendė išduoti Tėzų velnio veikiamas /Jjon 13,2.27/. Jau 
apaštalavimo pradžioje velnias išdrįso gundyti patį Krištų. Buvo atstum- 
tas. Bet atstojo nuo jo tik laikinai, kaip nurodo evangelistas Lukas '/4,13/. 
Vėlnias sugrįžo, kad pražudytų Jėzų. Šį kartą jis veikė ne į Kristų tie- 
sioginiai, bet bevelijo pasinaudoti sinedristais ir eventualiai paties Jėzaus 
"mokiniais. Jis nuteikė sinedristus stoti prieš Mokytoją ir jį pasmerkti mir- 
"čiai. Jis paveikė vieną iš Dvylikos, būtent, Judą Iskarijotą, kad jis išduotų 
Mokytoją. Judas nurodomas ir pravarde Iskariotas, kad atskirtų nuo kito 
apaštalo, kuris turėjo tą 'patį vardą, būtent, Judo Tadiejaus, vieno iš 
Viešpaties pusbrolių. + 41. 10. 2 "MA L TT 
4-6Judas, kartą apsisprendęs išduoti Tėzų, tuojau prisistatė pas vyriau- 
sią kunigą, ir Čia su sinedristais ir šventyklos sargybos vadais aptarė išda- 
vimo ir sušmimo ' aplinkybes. . Kadangi žydai bijojo minios, tai Judas 
pažadėjo:jį išduoti ten ir tada, kur ir kada žinojo jį galėsiąs rasti vieną. 
Už šį pasitarnavimą sinėdriumas paskyrė jam atlyginimą —-' 30 sidabrinių 
ME 265 Uu kit Es, a as 
.*  TAtėjus dienai, kada turėjo.būti valgomas Velykų avinčlis ritualinės 
vakarienės metu, Jėzus pavėdė Petrui ir Jonui pasirūpinti vakarienės pa- 
rengimu. Tai galėjo būti 13 arba 14 Nisan. Atrodo, kad Jėzus tam tikrais 
šumetimais anticipavo Vėlykų vakarienę. Apie šitai plačiau komentarė į 
svo. Jono Aps sl ni sa S, 
sf ėzus nurodo Petrui ir Jonui, kaip jie galės surasti vietą, kur yra 
apsisprendęs valgyti paskutinę — Velykų —— vakarienę. 0 
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sakykite namų šeimininkui: — Mokytojas ;tau sako:.Kūr yra menė,. ku- 
Tioje galėčiau valgyti Velykų avinėlį-su .savo mokiniais? — 12Ir: jisai. pa- 
rodys. jums didelį, išklotą, viršutinį: kambarį. Tenai: paruoškite. ». *0, , nuėję, 
rado, „kaip jis buvo. jiems pasakęs, ir .prirengė Velykų avinėlį. - ; 


į Ar“ kai“ atėjo valanda, užėmė vietą prie stalo jis ir apaštalai su juo. 
sp jis prabilo į juoš: « Gėistė. geidžiau valgyti Šį. Velykų avinėlį: drauge 
su jumis prieš kėntėdamas. !5Nes; sakau jums, jog. nuo šiol daugiau 'jo 
nebevalgysiū, kol jis išsipildys. Dievo karalystėje» *"Ir, pačmięš taurę, 
padėkojęs, tarė: <« Imkite šitą ir“ dalykitės tarp savęs! 1sNes, sakau: jums, 
nuo S aš 52 A vaisiaus, La ateis: Dievo T » 


t L 


4. Eucharistijos įsteigimas: ir Ašdavimo atskleidimas | 


2 191r,. „paėmęs duonos, ją. laiaės daužė ir. jiems. "davė, salydarias: 
« «Tai. yra mano „kūnas, KL atiduodamas | už. J T darykite, mano 


k ADA 


a Kami, S apaštalains: As jog. touylojas Ž nori. "pas 
jį valgyti Velykų avinėlį, parodo jiems kambarį. kur galės prirengti., vaka- 
rienę. Tai buvo didelis, . kilimais išklotas, viršutiniame. aukšte kambarys. 
„Tikriausiai. kambarys, turėjo :yisa, kas, buvo reikalinga. parengti stalūi, : bū- 
tent, ne tik-kilimus,:-bet ir pagalvius; ant "kurių kiekyienas,- išsitiesęs“ prie 
stalo, "galėjo. pasiremti, kaip tai. „Žydams. buvo. įprasta raštis prie: stalo. | 

Ko, 1Apaštalai, nuėję, rado. visa,. kaip, „Mokytojas: buvo. jiems | nurodęs, ir 
įvykdė, kaip jis jiems (buvo įsakęs, kad „galštų. valgyti: Velykų. avinėlį. 

/ |. 8 Atėjus.. vakatienės: metui, Jėzus su "mokiniais užėmė vietas prie 
stalo. "O; esant prie stalo, „prieš. pradedant vakarienę, Jėzus prabilo. į. mo- 
kinius, nurodydamas, „jog jis labai laukė, kada. galės. valgyti. šią vakarienę 
sų'jais, nes tai. „paskutinė: jo vakarienė. Jis žino; jog: turės. kenteti: ir. mirti, 
„bet jis, taip pat pžisikels i ir susitiks su. mokiniais vėl jau :dangiškame džiaug- 
sme,' dangiškosė | vaiščse:, Jėzus. laukė“ šios: Velykų vakarienės, „kadangi. jį 
tūrėjo. ženklinti: pabaigą senosios sandoros-.ir. pradėti. naująją. Tis.laukė 
Šios. vakarienės, nes jos. metu: turėjo. duoti pradžią. naujo. dieviško „Avinčlio 
aukojimui bei eucharistinei vakarienei.. Jis. troško šio momento, nes „Eu- 
charistijos įstėigimu, duodamas saviesiems valgyti savo: "kūną ir gėrti savo 
kraują, siekė. parodyti visą savo meilę. Mokiniai paskutinį kartą dalinasi 
su. Jėzumi ritualinė yyno taurę, Velykų vakarienėje... Nuo šiol jie. gers jau 
Dievo karalystės taurę Euchanistinėje L o ta taurė bus j0, krau- 
jas. ; 

T "Ritualinė Velykų avinčlio xakarienė jau. ėjo. 1 pabaigą: 7ą baigiant, 
Jėzus pradeda naują sandorą, kurioje Velykų. avinčlis yra-jis. pats, aukojąs 
save, kad, duodamas valgyti savo: kūną ir. „gerti savo kraują, suteiktų 
išlaisvinimą. iš nuodėmės: vergijos, ir įvestų į; išganymo: karalystę: Atėjus 

'momentui, jis paima duonos paplotį laimina, sukalbėdaėmas padėkos maldą, 
laužo. ir. dalina mokiniams, sakydamas, jog tai nėra tik paprasta duona, 
o-tikras jo kūnas, kuris yra. aukojamas. mirtimi ant kryžiaus, nūodėmėms 
atleisti. Ne tik jis pats. šitai dabar vykdo, bet duoda taip pat galią. moki- 
miams, kad kaip jis,: taip. ir- jie. atnašautų: jo-;auką ne kruvinų: būdu 
"Eucharistijoje ant. altorių, duodami tikintiesiems duonos pavidale. valgyti 
tikrąjį jo kūną — amžiną. A žiaoe atleisti,, Siuo taigi. Jėzus 
įsteigė Eucharistiją - ir Kunigystę. ; | La Lis L, 
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atminimui.» 2 "Lygiai taip pat ir taurę, pavakarieniavus, tardamas:. « Šį 
taurė yra naujoji sandora mano kraujuje, kuris praliejamas už. juso 
"Bet va su manim. ant stalo ranka to, kuris mane išduoda. ?2Nes 
Žmogaus Sūnus, tiesa, eina sau, kaip yra nustatyta, tačiau vargas tam 
žmogui, per kurį jis išduodamas». *Ir jie ėmė teirautis tarp savęs, kas 
gi iš jų. Ja kuris tai LS | 2 


5. Paraginimai ir įspėjimas: apaštalams 


240) kilo ir ginčas tarp 1ų, kuris iš jų atrodytų esąs. didžiai dės 25 fis 
gi tarė jiems: « Tautų karaliai viešpatauja joms, ir turintieji ant jų vald- 
žią siekia būti vadinami geradariais. **Netaip tačiau jūs, bet verčiau, 
kuris jūsų tarpe vyriausias, tepasidaro it būtų jauniausias; ir, kuris vir- 
Šininkas, it-tarnas. *7Juk. kas didesnis: kuris sėdi prie stalo, ar kuris pa- 


| 20Ritualinės Velykų vakarienės metu būdavo geriama keturios taurės 
vyno. Evangelistas jau minėjo, kad Jėzus buvo davęs mokiniams gerti 
taurę /17e/. Tai buvo pirmoji ar antroji taurė, po kurios sekė. avinčlio 
valgymas. Šį kartą Lukas pabrėžia, jog taurę jis pačmė pabaigus vaka- 
rienę, t.y. suvalgius avinčlį. Dabar. Jėzus ima taurę ir ją vadina naujosios 
sandoros taure. Kodėl? Todėl, kad, suvalgius avinšlį, o tuo pačiu baigiant 
ritualinę vakarienę, baigėsi senoji sandora, kurią Dievas buvo padaręs. su 
Abraomu ir atnaujinęs per Mozę prie Sinai kalno. Keldamas šią taurę Jėzus 
pradeda naują sandorą su savo Bažnyčia. Šioje taurėje jis duoda apašta- 
lams jau ne paprastą vyną, kuris yra iš vynmedžio vaisių, bet savo kraują, 
kuris yra išliejamas, jam aukojantis už žmones ir mirštant ant kryžiaus. 
Su taure Jėzus elgiasi lygiai kaip ir.su duona, .būtent, ją laimina, dūoda 
mokiniams, nurodydamas, jog. tai yra jo kraujas. 

= Pagal. Luko pasakojimo eilę atrodytų, kad Kristus Judo i 
bus atskleidęs. po Eucharistijos įsteigimo, ir kad Judas bus apleidęs vaka- 
rienbutį priėmęs Komuniją. Matas tačiau ir Morkus "Eucharistijos įsteigi- 
mą paduoda po Judo išėjimo. Atrodo, kad Lukas, kaip kitais atvejais, 
taip-ir šį kartą nesilaiko chronologinės įvykių eilčs.. Jis pirmoje eilėje paiso 
dėstomos minties išryškinimo, o ne chronologinės eigos.. Jis paduoda kai 
kuriuos Jėzaus pamokymus, sugretindamas,: kadangi. jie.siejasi minties ar- 
tumu, nors. buvę: pasakyti. skirtingu laiku. ir kitose aplinkybėse. Jėzus 
atskleidė išdavimą ir išdaviką ne tiek priekaištaudamas, kiek žspedžmas 
Judą Iskarijotą, kad gerai apsigalvotų, ką darąs. || 
„Įspėjimas apie išdavimą išaukė apaštaluose susijaudinimą i ir. susido- 
mėjimą, kas esąs išdavikas /Jon 13, 21-30f. 

"Nuo vieno ginčo Lukas pereina prie atpasakojimo kito ginčo, ir šį kartą 
sekdamas ne chronologinę, bet verčiau loginę įvykių atpasakojimo eilę. 
Mat, apaštalų ginčas apie pirmenybę kilo greičiausiai prieš vakarienę, kai 
jie užėmė vietas prie stalo /jJon „13,1-20/. ;Matas 1r Morkus. kalba apie 
apaštalų ginčą dėl pirmenybės sąryšyje su apaštalų. Jono ir Jokūbo: prašy+ 
mu pirmųjų vietų mesijaninėje karalystėje JMi 20,25- -28; „MK 10,42-45/: 
Visai galimas daiktas, kad 'apaštalai. pakartotinai buvo. ginčijęsi dėl pir- 
menybės, ir kad Mokytojas. pakartotinai bus juos įspėjęs, kokia tvarka 
bus jo. karalystėje; jog joje ne. valdžia, bet nuolankumas turės primatą. 
28-87 Reagūodamas į apaštalų. pretenzijas į pirmenybę, Jėzus nurodo, 
jog jo: Bažnyčioje: vadovavimas nebus, kaip kad yra valdymas pasaulyje. 
| Pasaulio- -pagonių valdovai viešpatauja ant savo pavaldinių, ir Žemės. vieš- 
"pačiai reikalauja ne tik -klusnumo, bet. ir. pagarbos.: „Bažnyčioje tačiau 
vadovaujantys turės .-ne viešpatauti, "bet tarnauti tarsi būtų. mažiausieji; 
ir kurie bus pastatyti aukščiausia, turės jaustis. ir veikti lyg. būtų žemiausi. 
Šito pavyzdį. apaštalams . duoda -pats "Mokytojas. Jis, juk yra Viešpats 
(Jon. 13,13/!: Bet kaip jis elgiasi? Argi jis e ass 2PaE lasas, panasios 
jiems kojas? | a 
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tarnauja? Argi ne tas, kuris sėdi prie stalo? Aš gi esu jūsų tarpe kaip 
tas, kuris tarnauja: ?30 jūs esate, kurie visą laiką pasilikote su manimi 
mano išbandymuose. ?*Ir aš pavedu jums, kaip man pavedė mano Tėvas, 
karalystę, *kad valgytumėte ir gertumėte mano karalystėje prie mano 
stalo bei sėdėtumėte sostuose, teisdami“ dvyliką Izraelio giminių. | 
“1 Simonai, Simonai, štai šėtonas prašėsi išsijoti jus it kviečius. *2Aš 
"gi meldžiausi už tave, kad tavo tikėjimas neišblėstų. Ir tu, kartą, atsi- 
gręžęs, stiprink savo brolius».-30 jis sakė jam: « Viešpatie, esu pasi- 
rengęs eiti su tavim ir į kalėjimą ir į mirtįb **Jis tačiau tarė: « Sakau 
tau, Petrai, gaidys šiandiėn nepragys, kol tu tris kartus išsginsi mane 
pažįstąso | | = | 2 
8Tr sakė jis jiems: « Kai išsiunčiau jus be piniginės, ir be krepšio, ir 
be avalinės, argi jums ko trūko?» Jie gi tarė: « Nieko» *90 jis sakė jiems: 


28-30 Evangelistas čia paduoda kita proga Kristaus pasakytus Žodžius 
[Mt 19,28; Mk 10,29/, siekdamas atversti antrąjį lapą, kokia tvarka bus 
Kristaus Bažnyčioje. Tie, kurie yra pirmieji, tarnaus lyg būtų paskuti- 
nieji; tie tačiau, kurie yra paskutinieji, bus tarnaujami ir išaukštinami, 
lyg būtų pifmieji. Apaštalai sekė Kristų, nežiūrint kad turėjo pakelti dau- 
gėlį sunkumų jį sekdami. jie yra mažieji-paprasti žmoneliai. O va Moky- 
tojas jiems tarnauja. Ir tai ne viskas. Amžinybėjė jie bus atlyginti ir 
išaukštinti. Jie bus pakviesti prie Viešpaties stalo it garbės svečiai, ir gaus 
valdžią ant viso Izraelio bei ant dvylikos jo giminių. ||| B 

. Jėzus įspėja Petrą, jog velnias bandys juos gundyti, kad nukreiptų 
nuo išganymo kelio. Kaip Jobą gundyti siekė šėtonas, neva kad tuo paro- 
dytų Dievui tikrą jo vertę, taip jis prašosi leidžiamas išbandyti ir apa- 
štalus /Job I,I-12/. Dievas neatsakė velniui leidimo gundyti apaštalus, kaip 
jis neišklausė šv. Pauliaus prašymo būti išlaisvintas iš pagundų, kadangi 
dorybės stiprėja sunkumuose ir nuopelnai auga bandymuose /2Kor 12,9/. 
— Vetyti — lietuviškai paprastai verčiama sijoti. Kristus ir evan- 
gelistai tačiau tikriausiai turėjo mintyje vaizdą iš anų laikų gyvenimo, kaip 
tada Palestinoje būdavo valomi kviečiai. O tuomet jie būdavo vėtomi, 
ne sijojami. Grūdai būdavo atskiriami nuo pelų vėtant, t.y. žeriant iškul- 
tus javus prieš vėją. | | | 11 | 

32 Ispėjęs dėl velnio įkėsinimosi, Jėzus drąsina Petrą, užtikrindamas, 
jog jis jį yra užtaręs pas Tėvą, kad pagundų bei bandymų atveju nesu- 
silpnėtų jo tikėjimas; 0, tikėjimas juk nugali pasaulį /1 Jon 5,4-5/. Jėzus 
pasitiki Petro ištikimybe ir ištvermingumu, ir jam paveda rūpintis kitais 
apaštalais, kad, atėjus metui bei atsiradus reikalui, jis savo ruožtu, sek- 
damas Mokytoją, stiprintų brolius. Kaip Įėžus prašo Tėvą stiprybės Pe- 
trui, taip Petras turės melstis stiprindamas Dievo malonės pagelba kitus 
apaštalus. | | 0 a 

 83-84Petras, išgirdęs Jėzaus susirūpinimą dėl gręsiamų apaštalams pa- 
vojų pasimesti persekiojimų akivaizdoje, nori užtikrinti Mokytoją, kad 
jis liksiąs jam ištikimas, nežiūrint kiek tai turėtų kainuoti, net iki gyvy- 
bės paaukojimo. Bet Jėzus įspėja Petrą, jog jis perdaug yra savimi pasi- 
tikįs, nes dar šią naktį, pirma negu gaidys pragys, jis, įtariamas esąs Kris- 
taus sekčjas; tris kartus išsiginsiąs, teigdamas, jog jo nepažįstąs. | | 
„85-36 Kai laikai dar buvo ramūs ir nebuvo persekiojimų, fėzus, siųsda- 
mas mokinius apaštalauti, įsakė jiems nepasiimti nieko su savim: nei piini- 
go, nei maisto atsargų, nes buvo tikras, kad Žmonės juos priims ir visa 
kuo aprūpins: Taip ir įvyko /Lk 10,I-20/. Laikai tačiau pasikeitė. Įtūži- 
mas prieš Mokytoją ir jo sekėjus yra didelis. Štai kodėl apaštalai dabar 
turi būti apdairesni: turi patys visa kuo pasirūpinti, nes pas Žmones neras 
prielankūumo. Jie turės pasirūpinti, kad savomis jėgomis išsilaikytų. Jėzus 
kalba apie reikalą turčti kalaviją, t.y. būti pasirengusiems kovai. Turi 
tačiau mintyje ne fizinę kovą ir ne fižinius ginklus, bet dvasinį apsišarva- 
vimą bei dvasinę kovą /Mt 26,52). | 0 | 
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«Bet dabar, kas. turi piniginę, tepasiima ją; panašiai ir krepšį; o kas 
neturi, teparduoda savo apsiaustą ir tenusiperka kalaviją. *7Nes, sakau 
jums, jog tai, kas .parašyta — Su piktadariais paskaitytas —, turi išsi- 
pildyti manyje. Mat, tai, kas mane liečia, eina prie išsipildymo.» 38 Jie gi 
sakė. « Štai čia du kalavijaib O jis tarė jiems: « Ganab. | 


6. Alyvų darže 


3Ir, išėjęs, kaip paprastai, ėjo į Alyvų kalną. O paskui jį ėjo ir mo- 
kiniai. **Atėjus gi į vietą, tarė jiems: « Melskitės, kad nepatektumėte į 
pagundą» | “ | | | 

*1Tr jis atsitolino nuo jų tiek, kiek galima numesti akmenį, ir, atsi- 
klaupęs, meldėsi, *tardamas: « Tėve, jei nori, atimk šią taurę nuo manęs; 


3776zus. primena, jog tai, ką Izaijas yra parašęs apie Jahvės Tarną, 
sakydamas: « Jis su. -piktadariais paskaitytas» /Iz 53,12/ — ., liečia jį ir 
jame turi išsipildyti. Žydų pyktis yra tokia, kad jie bevelys reikalauti pa- 
sigailėjimo. Žmogžudžiui Barabui, o jam — pasmerkimo; ir jis bus nukry- 
žiuotas tarp dviejų galvažudžių /Mk 15,7-15; Mt 27,38/. Visa, kas Rašte 
parašyta apie Mesiją, pildosi ir jau baigia pildytis jame. Taigi ir apaštalai 
turi būti pasirengę, kad įstengtų sutikti ir pernešti visus bandymus, kurie 
jų neišvengiamai laukia. : " 2 
3*Mokiniai supranta Įėzaus žodžius raidine prasme: jie galvoja, kad 
reikėsią - kovoti, griebiantis kalavijo. Taigi nedelsdami sako Mokytojui, 
jog turi du kalavijus. fė6zus tačiau nutraukia kalbą ir išeina. | 2 
39Palikęs vakarienbutį, Jėzus eina iš miesto Alyvų kalno link. Jį 
sekė mokiniai. Nisileidęs žemyn ir perėjęs Kedrono tarpeklį, Jėzus pasiekė 
"Alyvų kalną, kad jo papėdėje viename iš ten esančių alyvų sodų pra- 
leistų naktį, kaip tai jam buvo įprasta. Judas Iskarijotas gerai žinojo šią 
vietą ir buvo tikras kad čia jis jį rasiąs atėjęs išduoti. Nuėjęs taigi pas 
sinedristus, jis žinodamas, kad šie bijojo minios, pasiūlė išduoti Mokytoją 
naktį ten, kur žinojo jį rasiant vieną. | | | | > 
"*0Atėjus į pernakvojimo vietą, Jėzus ragino mokinius ne sumigti, bet 
budėti ir melstis, laukiant, kas turės įvykti. Ragino melstis, kad malda 
suteiktų stiprybės neišsigąsti ir nepasimesti, išvydus jo suėmimą, kas ne- 
trukus turėjo įvykti. ug i 3 
| 142 6zus ,pasiėmęs Petrą, Tokūbą ir Joną, atsitolina nuo kitų apašta- 
lų. Savo agonijos liudininkais jis norėjo tureti tik tris rinktinius iš Dvyli- 
kos: Paėčjęs kiek, paliko ir šiuos tris, ragindamas budčti ir melstis drauge 
su juo. Nuo šių trijų Įėzus atsitolino keliasdešimt metrų. Evangelistas 
specifūkuoja nuotolį-kiek gali būti numestas akmuo. Kodėl šis nurodymas? 
Greičiausiai, kad duotų suprasti, jog trys apaštalai mėnesienoje lengvai 
galėjo matyti Kristų, kaip jis meldėsi. Yra tiespanašu, kad Lukas šitai 
bus sužinojęs iš Jono, iš mylimojo Jėzaus mokinio, kuris tikriausiai atyd- 
Žiau už kitus bus budėjęs ir stebėjęs Mokytoją besimeldžiantį ir kenčiantį, 
net iki prakaitavimo krauju. Atsitolinęs nuo trijų apaštalų, Jėzus sukniu- 
bo ant uolos ir pradėjo melstis. Būdamas Dievas ir žinodamas visą jį Iau- 
kiamos kančios baisumą, Jėzus savo fizinėje prigimtyje išgyveno neišpa- 
sakytą suspaudimą,; tikrą agoniją. Šio suspaudimo pasėkoje spontaniškai 
išsiveržė iš jo lūpų prašymas: « Tėve, jei nori, atimk šią taurę nuo manęs!» 
Tačiau Jėzuje žmogišką silpnumą kontroliavo dieviška jėga. Todėl jis 
pajėgė prie ano prašymo pridurti: « Tačiau ne mano, bet tavo tebūnie 
valia! » Jėzus: laisvai ir pilnai sutiko įvykdyti Tėvo valią, nors ji turėjo 
reikšti kryžių bei aukščiausio kartumo taurę. Aname atstume Jonas ir 
kiti du apaštalai lengvai galėjo ne tik matyti Jėzų, bet ir girdšti jo ta- 
Triainus Žodžius; juoba, kad aplinkui viešpatavo nakties tyla. A Ša 
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tačiau tebūnie ne mano, bet tavo valialy 80 pasirodė | jam "angelas iš dan-. 
gaus, „stiprindamas jį. TT apimtas mirtino sielvarto, jis karščiau meldėsi; 

ir jo prakaitas pasidarė kaip kraujo lašai varvą. ant Žemės: Po maldos, 
atsikėlęs ir atėjęs pas mokinius, rado juos, susnūdusius iš liūdesio; *6i1 

tarė jiems: « Kodėl miegate? Atsikėlę; melskitės, kad neįpultumėte į pa- 
gundąo» 


7. Suėmimas 


4 Dar jam tebekalbant, štai minia, ir as Judas, vienas iš 
Dvylikos, ėjo pirma jų. Tis prisiartino prie Jėzaus, kad jį pabučiuotų. 
*0) Jėzus sakė jam: « Judai, pabučiavimu išduodi Žmogaus Sūnų? +*Bu- 
vusieji: gi:su juo, matydami, kas buvo beįvykstą, tarė: « Viešpatie, gal 
smogtume kalaviju? *“Ir užgavo vienas Iš jų kalaviju vyriausiojo kunigo 
tarną, nukirsdamas jam dešinę ausį. */Bet Jėzus, atsiliepdamas, tarė: 
« Liaukitės! Ganab Ir,:palietęs jo ausį, pagydė jį. **O į atžygiavusius 
prieš jį: vyriausius kunigus, šventyklos sargybos karininkus ir seniūnus 
Jėzus prabilo: « Kaip prieš plėšiką išėjote su kalavijais ir vėzdais; 53Man 
beesant su. jumis kasdien šventykloje, jūs nepakėlėte prieš mane rankų. 
Bet Ši Aa jūsų valanda ir tamsybių LL » o 


| 23 4 Jezus išgyveno mirtiną Lisas kokį Žiaočišia prigimtis x vargu 
ar yra pajėgi pakelti. Dangiškas Tėvas todėl jam atsiuntė pagelbą iš dan- 
gaus. Angelas, nužengęs, stiprino jį. Jėzaus kančia pasiekė tokį laipsnį, 
kad „jis išgyveno, ką gydytojai vadina « ematidrosis », būtent, stambūs 
kraujo lašai susimaišę su prakaitu išpylė jo.veidą ir riedėjo žemyn, kris- 
dami ant žemės, esant jam sukniubus ant uolos. Tik iukas šitai BaCisOo 
ir nusako tipiškai mediciniška forma. | 

 4546Pasimeldęs, Jėzus“ grįžo prie apaštalų. juos rado susniūdusius. Paža- 
dino ir kvietė budčti ir melstis. Tai jis. darė tris kartus: tris kartus atsi- 
tolino, tris kartus, pasimeldęs, sugrįžo ir kiekvieną kartą "rado. miegančius. 
Evangelistas apaštalų. pateisinimui pastebi, jog jie iš Kūdėsio buvo susnū- 
dę, tartum bejėgiai. Mat, sielvartas nedaro žmogų gaj Ž bet veikiau sus- 
nūdusį 

= skai trečią kartą. Jėzus žadino apaštalus; Judo. ed sasdžaai ir 
ao ML būrys jau buvo čia par. M pagal a žeaklą, 


"TT LE 


todel a ikišainai k isia al, 4 Nejaugi Dabučiavima tui ryžaisi išduoti 
savo Mokytoją ir Diėvo Sūnų?» | 

ės  **Buvusieji su Jėzumi. mokiniai, prisiminę kalbą“ apie Teikalą kalavijo 
/36e],. spontaniškai klausia Mokytoją, gal jau: dabar. yra metas griebtis 
kardo ir kovoti. | 

“„*0Petras, nelaukdamas Jėzaus atsakymo: į klausimą, ar sriebtis kalavijo, 
tuojau jo griebėsi, smogdamas vienam iš: Me „Kunigo tainų, nu: 
kirsdamas jam dešinę ausį /Plg Jon 18,I0J. 

"1 Tezus griežtai sudraudė Petrą ir Čia pat pagydė sužeistąjį. pė“ to 
pridūrė, jog jis turi būti suimtas ir gerti kentėjimų taurę. Norėdamas, 
juk jis pats galčtų apsiginti: dangiškas Tėvas jo apsaugai legijonus angelų 
galetų atsiųsti. Plg Mt 26,52; Jon 18,11: | 
58 Sudraudės apaštalus, kad nesipriešintų ginklais, Jėzus kreipiasi 
į atėjusius jį suimti žydų vyresniuosius, prikišdamas jiems, jog nebuvo 
jokio:reikalo išeiti prieš jį su ginklais, lyg jis būtų koks piktadaris. Jie juk 
gerai žino, kad įis toks nėra. Tis nesislapstė, bet kasdien viešai mokė šven- 
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8. Pas vyriausią kunigą: Petro išsi$ynimas ir pirmieji niekinimai 


*Suėmę gi jį, nusivedė ir įvedė į vyriausiojo kunigo rūmus: O' Pe- 
tras sekė iš tolo. 5*Susikūrus gi jiems ugnį kiemo viduryje ir susėdus aplin- 
kui, Petras atsisėdo jų tarpe. 590 viena tarnaitė, pamačiusi jį sėdintį 
prie liepsnojančios ugnies ir įsižiūrėjusi į jį, tarė: «Ir šitas buvo su juo» 
37jis tačiau neigė, sakydamas: « Moteriške, aš jo nepažįstub **Ir tuojau 
po to kitas, žiūrėdamas į jį, tarė: « Ir tu. esi iš jųb O Petras sakė: « Žmo- 
gau, nesub 5*Ir, maždaug valandai praslinkus, kitas toksai teigė, saky- 
damas:. « Tikrai ir šitas buvo su juo! Juk ir galilėjietis yra» **Bet „Petras 
sakė: « Žmogau, nežinau, ką tu sakai» Ir Čia pat, dar jam tebesakant, 
pragydo gaidys. “Ir, atsigręžęs, Viešpats pažvelgė į Petrą. Ir atsiminė 
Petras Viešpaties pasakymą, kai jis jam kalbėjo: « Šiandien, pirma negu 
gaidys pragys, tu tris kartus išsginsi manęs» “Ir, išėjęs laukan, graud- 
žiai verkė. | i | | 2 "e 


tykloje. Kodėl tad jo pačioje šventykloje nesuėmė visų akivaizdoje? Bet 
atėjo naktį, ginkluoti, tartum. įis būtų koks pavojingas ir visam pasiryžęs 
nusikaltėlis. Jis toks nčra. Jis laisvai pasiduoda, nes tokia yra dangiškojo 
Tėvo valia. Jis turi kentėti. Ir jo kančios valanda jau atėjo. Atėjo metas, 
kada "pragaras drauge su savo tarnais — žydų tautos vadais — gali 
siausti. ||| 2 * R 2210 m 4 
»“Suimtą Jėzų nuvedė pas vyriausią kunigą ir, atvedę, įvedė į vidų. 


"Tuo metu vyriausias kunigas buvo Kaifas. Evangelistas Jonas tačiau mini, 


kad Jėzus visų pirma buvo pristatytas buvusiam vyriausiam kunigui Anui, 
Kaifo uošviui /Jon 18,13/. Galimas daiktas, kad Anas gyvėno tuose pačiuo- 
se rūmuose kaip ir Kaifas. Juk šis buvo jo žentas. Tėzų vedant, Jonas ir 
Petras sekč iš tolo, norėdami pamatyti, kas dėsis. Atėjus prie vytiausio 
kunigo rūmų, Jonas įėjo į vidų, o Petras pasiliko lauke. Mat, prie įėjimo 
buvo sargyba, ir nepažįstami nebuvo įleidžiami. Tonas tačiau turėjo vyriau- 
sio kunigo rūmuose pažinčių. Pasinaudodamas jomis, jis įvedė į vidų ir 
Petrą /Jon I8,I5-I16/.' | 1 100 
“ 55Naktis buvo vėsoka, todėl sargybiniai ir tarnai susikūrė kieme ugių 
ir, susėdę aplinkui, šildėsi bei šnekučiavo. Jų tarpe radosi ir Petras. 
-589-57Viena iš tarnaičių, gerai įsižiūrėjusi į Petrą apšviestą liepsnojan- 
čios ugnies, atpažino, kad jis esąs vienas iš suimtojo ĮTėzaus mokinių, ir 
Čia pat sėdintiems ji tai pareiškė. O Petras; visiems sužiūrus į jį, išsigando 
ir griežtai paneigė tarnaitės įtarimą, pabrėždanias, jog jis Suimtojo visai 
nepažįstąs.. A 2 | 1 
"*sKartą mestas. įtarimas iššaukia visų susidomėjimą Petru, Vienas iš 
sėdėjusiųjų, gerai įsižiūrėjęs į jį, įsitikina, kad jis tikrai būsiąs vienas iš 
Nazariečio mokinių.: Taigi krėipiasi į Petrą ir teigia, jog jis neabejotinai 
esąs Jėzaus mokinys. Petras tačiau ir šį kartą kategoriškai ginasi ir neigia. 
 59-60Pasiliko taigi sėdėti toliau, kalbėdamiesi tarp savęs. Praėjus maž- 
daug. valandai, po to, kai į kalbą buvo įtrauktas ir Petras, vienas 15 jų 
vėl atkreipė dėmesį į Petrą. Mat, iš kalbos jis atpažino, jog Petras bu- 
vo galilėjietis.' Šitai sustiprino jo įtarimą, kad Petras bus Suimtojo, ku- 
ris taip pat buvo iš Galilėjos, Mokinys. Bet Petras ir į šiojo įtarimą at- 
sakė, neigdamas ir pabrėždamas, jog tai esanti tikra nesąmonė. Ir va, 
dar jam besiginant, pragydo gaidys. Tuo pačiu metu pasirodė tarpduryje 
ir Jėzus. Jis, atsisukęs, pažvelgė į Petrą. Gaidžio pragydimas ir Kristaus 
žvilgsnis priminė -Pėtrui, jog įvyko, dėl ko Jėzus, pranašaudamas, jį buvo 
įspėjęs. Jis, kuris buvo tikrinęs' esąs pasiryžęs net mirti už Mokytoją, j0 
pakartotinai išsigynė. | | | | | ; 240110 
+ “Petras pajunta kaltę, o ją pajutęs, greitai apleidžia vyriausio kunigo 
kiemą, eina į nuošalę ir graudžiai pravirksta.' | Netas 4 0V 
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80 vyrai, kurie jį laikė, tyčiojosi iš jo, mušdami, “ir, apdengę jį, 
klausinėjo; sakydami: « Pranašauk, kas yra tas, kuris tave : užgavob *B T 
daug 5 kita, L, sakė prieš jį. 


9, Teisme prieš sinedriumą 


“Tr kai išaušo diena, susirinko tautos seniūnai, vyriausieji kunigai, 
ir Rašto žinovai, ir jį nuvesdino į savo sinedriumą, “sakydmai: « Jei tu 
esi Kristus, pasakyk mums!» Jis gi jiems tarė: « Jei jums pasakyčiau, 
netikėsite; “0 jei jus paklausčiau, neatsakysite. **0 nuo dabar Žmogaus 
Sūnus sėdės Dievo galybės dešinėje. » "Visi gi sakė: « Vadinasi, tu esi 
Dievo Sūnus? «O jis jiems pasakė: « Jūs sakote: "Aš esu! — 
"Jie gi sakė: « Kam dar mums bereikia liudijimo? Juk į patys girdėjome 
iš jo burnosb. 


63 i Vyžiausiojo kunigo tarnai ir sargybiniai, kurie laikč Jėzų saimtą, 
baigus pirmą apklausinėjimą pas vyriausią kunigą ,6mė išjuokti ir nie- 
kinti jį. Uždengę galvą, jie užgaudinėjo jį per veidą ir klausė, kad pasa- 
kytų, kas jį užgavo. Tai buvo tik pradžia pasityčiojimų,. kuriuos. Mokytojas 
turėjo pakelti. Jie jį mušė ir stumdė, uŽgauainejo žodžiais ir kumsčiais, 
tyčiojosi ir juokėsi. 

" *6Paskutinę savo gyvenimo naktį Jėzus praleido improvizuotame ka- 
lšjime, kur nors prie vyriausio kunigo rūmų. Vos tik išaušus, tuojau su- 
sirinko sinedriumas, t.y. vyriausioji žydų Taryba, kuri izraelitams buvo 
aukščiausias religinis, politinis bei teisinis autoritetas. Romėnai sinedriu- 
mui pripažino kai kurias teises bei galias krašto gyvenimo tvarkyme. 5i- 
nedriumą sudarė žymiausios asmenybės priklausančios trims klasėms: 
vyriausieji kunigai, Rašto žinovai ir tautos seniūnai. Jų skaičius grei- 
čiausiai buvo 70-71 /Iš 24,1.9; Sk 11,6/. Sinedriumas susirinkdavo posčd- 
žiams specialiai skirtoje salėje, kuri radosi šventykloje pietvakarinėje vi- 
dinės priemenės pusėje. Sinedriumas neposčdžiaudavo naktį. Todėl apklau- 
sinėjimas pas Kaifą neturėjo teisinės galios. Taigi vos tik išaušus ry- 
tui, sinedriumas susirinko oficialiam posčdžiui, kad teistų ir pasmerktų 
Jėzų. 

“Tukas iš teismo sinedriume paduoda tik pačią. esmę. Kiti evange- 
listai plačiai kalba apie įvairius liudininkus ir liudijimus, apie Jėzaus pa- 
klausinėjimą ir jam taikomus kaltinimus. Lukas tuojau eina prie to, kas 
nulėmė sinedriumo sprendimą, būtent, prie VyriaBsio kunigo ao 
Jėzui, ar jis save laikąs Mesijūmi, 

«8-6 Jėzus atsisako tiesioginiai atsakyti io klausimą. Jis Baisa) jog 
nėra prasmės su sinedristais aiškintis ar prieš juos teisintis, kadangi jie 
nėra objektyvūs, kadangi yra apsisprendę jį pasmerkti, ir ieško ne tiesos, 
bet verčiau argumentų, kaip jį apkaltintų ir pasmerktų. Vienok, kad si- 
nedristai neturėtų pasiteisinimo prieš Dievą, kad nežinoję, Jėzus iškil- 
mMingai pareiškia, jog jis, tiesa, kentės ir mirs, bet tai ženklins ne jo pra- 
laimėjimą, o verčiau laimėjimą ir viešpatavimo pradžią, sedint Tėvo de- 
šinėje, nes jis tikrai yra.anas «+ Žmogaus Sūnus », apie kurį kalba pranašas 
Danielius /Dan 7,13/; nes jis yra Dievo Sūnus, kuris sėdi Tėvo dešinėje, 
Spae „Kūrį Psalmistas pranašavo /Ps 109,2/. 

“į tiesioginį -sinedristų klausimą, ar jis tikrai laikąs save Dievo Sū- 
numi, Jėzus atsako netiesioginiai. Jis neneigia, bet verčiau pabrėžia, jog 
jie tai sako; o jie juk turčtų žinoti, ką sako, nes dedasi Rašto žinovais. 
Kiti mano, kad Jėzus semitine forma duoda: teigiamą atsakymą, jog tikrai 
esąs Dievo Sūnus. Šitaip supranta ir sinedristai. 
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10. Pas Pilotą 


23. Ir pakilę, visa jų gausybė, nuvedė jį pas Pilotą. *0 ėmė jį skųsti, 
sakydami: « Radome Šitą keliantį sąmyšį mūsų tautoje ir draudžiant 
mokėti ciesoriui mokesčius, ir sakantį savė esant Kristų-karalių. 3Pilotas 
gi klausė jį, sakydamas: « Esi tu žydų karalius?» O jis, atsakydamas, tarė 
jam: « Tu sakaio Pilotas tad sakė vyriausiems kunigams ir minioms. 
« Jokios kaltės nerandu šiame žmoguje» *Bet jie spyrėsi, sakydami, jog 
jis kiršina tautą, mokydamas visoje Judėjoje, pradėjęs nuo Galilėjos iki Čia. 


11. Pas Erodą 


50, tai išgirdęs, Pilotas pasiteiravo, ar tas žmogus esąs galilėjietis, 
"ir, sužinojęs, jog jis yra iš Erodo valdinybės, nusiuntė jį pas Erodą, kuris 


23. !Sinedriumas iš savo pusės Jėzų jau buvo pasmerkęs mirti. Reikėjo 
tačiau, kad mirties sprendimą patvirtintų Romos valdžios vyriausias ats- 
tovas-prokuratorius. Mat, mirtin pasmerkimo teisę Roma buvo rezervavusi 
sau. Be abejo, Žydai galėjo apeiti šią teisinę klauzulę: galėjo Tėzų užmušti 
akmenimis, kaip tai padarė su šv. Steponu /ApD7,5 7-59/, teisinantis, neva 
minia spontaniškai ir nenumalšinamai tai įvykdžiusi. Šitai tačiau sine- 
dristams nebuvo paranku. Mat, jie bijojo minios, kad ši gali jų nepaklau- 
syti, nes daugelis gerbė Jėzų. Bevelijo tad, kad atsakomybę už jo nužudy- 
mą pasiimtų Pilotas. Stai kodėl, išnešę mirties sprendimą, sinedristai, vi- 
soje jų daugumoje, atsivedė Jėzų pas Pilotą, kad jį apkaltintų valdytojo 
akyvaizdoje ir išgautų iš įo mirties sprendimo oficialų patvirtinimą. | 

*Prieš Pilotą sinedristai, aišku, turėjo kaltinti Jėzų, prikišdami jam 
politinius nusikaltimus. Evangelistas sintetizuoja kaltinimus į tris pagrin- 
dinius tariamus nusikaltimus: esą Jėzus keliąs neramumų žydų tarpe, 
kiršindamas žmones vienus prieš kitus; esą jis kurstąs žydus nemokėti 
ciesoriui mokesčių ir kad jis skelbiąs save Mesiju, ir tuo pačiu laikąs save 
karaliumi. Žodžiu, sinedristai kaltino Jėzų lyg jis būtų viešosios tvarkos 
ardytojas, politinis romėnų priešas ir revoliucionierius, siekiąs nusikratyti 
romėnų valdžia ir pasisklebti žydų karaliumi. Kaltinimai taigi sunkūs: 
pilnai pakankami, kad Jėzus būtų pasmerktas mirčiai: ai 

3Pilotas tikriausiai buvo gerai informuotas apie Nazareto Mokytoją. 
Romėnai Palestinoje turėjo gerą savo žvalgybą. Jėzus ir jo veikla Romos 
saugumo organams neabejotinai buvo žinoma. Štai kodėl Pilotas sinedristų 
kaltinimų nepriėmė už gryną pinigą. Ryžosi pats jį apklausinėti. Visų pir- 
ma jis klausia, ar tikrai jis laikąs save Žydų karaliumi. Jėzus atsako, bet 
jo atsakymas yra sibiliškas: « Tu sakai»! Galima suprasti ir taip ir ne. 
Pilotui toliau klausiant, Tėzus paaiškina, kokia prasme jis laiko save ka- 
raliumi. Jis pabrėžia, jog esąs dvasinis valdovas, kuris neturi jokių poli- 
tinių ambicijų, ir todėl nėra ciesoriui nei pavojingas, nei jam. priešininkas 
/Jon 18,34-38/. t | | a 

Išgirdęs Jėzaus pasiaiškinimą, Pilotas įsitikina, jog jis yra nekaltas. 
Todėl, išėjęs ir atsistojęs prieš žydus, jiems viešai pareiškia, jog kaltini- 
mai prieš Įėzų esą nepagrįsti, ir jis neranda jį kokiu nors būdu nusikaltus. 

„5Piloto pareiškimas sinedristų ir jų sukurstytos minios ne tik nenura- 
mina, bet dar išaukia juose didesnį įniršimą ir užsispyrimą kaltinti Jėzų 
ir reikalauti jam mirties bausmės. Jie ima piktai šaukti, tvirtindami, kad 
Jėzuš, pradėjęs nuo Galilėjos, apkeliavo visą kraštą, sakydamas kalbas ir 
skelbdamas jose revoliucines mintis, kurios kelia nerimą tautoje ir kiršina 
žmones, kas politiškai esą aiškiai pavojinga. 2 

- 5-7Pilotas išgirdęs, jog Jėzus yra atėjęs iš Galilėjos, ir gavęs patvirtinimą, 
kad jis tikrai yra galilėjietis, ir todėl Erodo pavaldinys, nedelsdamas pa- 
siuntė jį pas Erodą, kad šis spręstų jo bylą. Mat, Erodas šventėms buvo 
atvykęs į Jeruzalę, ir todėl Pilotui atrodė esanti gera proga nusikratyti 
nemalonia pareiga teisti ir smerkti Jėzų, kūrį žinojo esant nėkaltą. | 
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ir pats tomis dienomis buvo Jeruzalėje. *Erodas gi, išvydęs Jėzų, labai 
apsidžiaugė. Mat, jis jau senai buvo norįs jį pamatyti, dėl to, ką apie 
jį būvo girdėjęs; „be to, tikėjosi įšvysti koki nors jo daromą ženklą. 
*Visaip tad jį klausinėjo, bet jis nieko jam neatsakė. 190 vyriausieji ku- 
nigai ir Rašto žinovai stovėjo tenai, smarkiai jį skųsdamni. 10 Erodas su 
savo kariais, 'paniekinęs jį ir pasityčiojęs iš jo, užmesdamas ant jo bliz- 
gantį rūbą, pasiuntė jį atgal pas. „Pilotą. „*Tapo tad tą dieną Erodas ir 
Pilotas vienas antram parEni Mat, prieš tai juodu tarp e buvo ne- 
prieteliškumė. - 


12. Pasmerkiamas mirti 


0) Pilotas, sušaukęs vyriausius kunigus, seniūnus ir“ Žžimones, nra 
bilo į juos: “ Atvedėte man šį Žmogų, neva jis kurstąs žmones maištui. Ir 
štai, jūsų akivaizdoje. ji apklausinėjęs, aš neradau šiamė žmoguje nė 
jokios kaltės iš to, kuo jį kaltinate. “Bet nei Erodas —, juk jis atsiuntė 
jį atgal pas mus. Ir va nėra nieko iš to, ką. yra padaręs, „kas būtų verta 
mirties. V SI6B ji pabaudęs, Žako y 120 Pas švenčių proga ES 


Erodas“ nudžiugo, išvydęs pas save Tėzų. „Jo, džiaugsmas turėjo dve- 
jopą pagrindą. Visų pirma, jis džiaugėsi, kad Pilotas pripažino jo kara- 
lišką valdžią ant galilėjiečių net Jeruzalėje. Antra, jis džiaugėsi, galėdamas 
asmeniškai pažinti Kristų, apie kurį buvo tiek daug girdėjęs. Visa juk 
Galilėja . kalbėjo apie Nazareto Mokytoją ir jo daromus stebuklus: Tis ti- 
"kėjosi, kad Jėzus padarysiąs kokį nors stebuklą ir: jo akivaizdoje, kad taip 
eventualiai palenktų valdovą jį paleisti. | 

“Erodas bandė prakalbintį Jėzų, pakartotinai statydamas jam. klausi- 
mus, bet Jėzus tylėjo. O ši Mokytojo tyla reiškė, kad jis DBaŽBo Sio 
dni. galios jį teisti, nei laikė jį vertu kokio nors pokalbio.. L 
| 19Kai Pilotas pasiuntė Jėzų pas Erodą, jį į Čia atlydėjo ir sinedristai, 
kad jį kaltintų bei reikalautų jam. mirties bausmės ir prieš Erodą. | | 

"1 Negavęs iš Jėzaus. jokio atsakymo, „Erodas supyko ir su panieka pa- 
vedė savo kariams, kad iį išįuoktų ir nuvestų atgal pas Pilotą. Erodas buvo 
perdaug gudrus, kad imtųsi pasmerkti Jėzų. Jis gerai, žinojo, kiek Naza- 
retietis buvo Žinomas ir mylimas Galilėjoje bei kiek daug gero jis ten buvo 
padaręs žmonėms. Taigi, pasmerkdamas jį, būtų galėjęs sukelti. „visuomenę 
prieš save. Bevelijo todėl, kad Pilotas nuspręstų pasmerkti ar išteisinti 
Jėzų. Erodas pasiuntė Jėzų atgal pas Pilotą apsiaustą baliu, blizgančiu 
ploščiumi, pasityčiojimui, norėdamas parodyti, kad 5 jį. laikąs karaliumi, 
bet tik Žiopliams. 

„Evangelistas pastebi, jog Piloto žestas pasiųsti Jėzų pas Erodą pa- 

siekė tik tai, kad pagerino santykius tarp abiejų 2 nes iki to laiko 
Erodo santykiai su „Pilotu nebuvo prieteliški. 
J 8-5Kai Jėzus buvo atvestas atgal pas. Pilotą, šis. įsakė ašara tautos 
vyresniuosius ir eilinius žmones. O, jiems susirinkus, prabilo į juos, pareikš- 
damas, .jog kaltinimai prieš Jėzų yra nepagrįsti, it: todėl nėra jokio pagrin- 
do jį pasmerkti. mirti. Pilotas greičiausiai tikėjo ir laukė, kad, kas. nors iš 
minios stos Jėzaus pusėje, imsis jį ginti.. Pilotas be to, priduria, pastebė- 
damas, kad nė Erodas nerado Jėzaus kaltu:. jo nepasmerkė, bet Bram 
atgal, respektuodamas romėnų valdžią. - 

16.17Pilotas, pareiškęs, jog, nerasdamas Tazuje. jokios kaltės, yra apsis- 
prendęs jį. paleisti; daro - tačiau: mažą nuolaidą sinedristams, žadėdamas, 
prieš. paleidžiant Jėzų, jį pabausti, kas rėiškč skaudžiai nuplakti. Dar ir 
antrą nuolaidą Pilotas žada tautos: vyresniesiems. . „Jis siūlo, kad nešsugė- 
dintų sinedristų dėl neteisingo apkaltinimo;, paleisti "Jėzų einant velykiniu 
papročių. Mat, buvo įprasta, kad valdytojas kasmet Velykų proga žydams, 
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vieną paleisti. Iš Jie gi visi kartu“ pradėjo šaukti: « Šalin šita, o paleisk 
mums Barabąb. 1*Tasai/ buvo įmestas į kalėjimą dėl kokio tai maišto 
įvykusio mieste ir dėl žmogžudystės. 20Pilotas gi, norėdamas paleisti Jėzų, 
vėl prabilo į juos. "Bet jie šaukė, sakydami: « Nukryžiuok, nukryžiuok 
jib O jis trečią kartą prabilo į juos: « Ką gi bloga jis padarė? Neradau 
jam nieko, už ką reikėtų bausti mirtimi. Taigi, pabaudęs, jį paleisiu» 
28 Tie. tačiau spyrėsi dideliu šsauksmu, reikalaudami jį Luis ir jų 
šaukimas vis didėjo. 


“Tada Pilotas nusprendė, kad jų reikalavimas būtų įvykdytas. 
2Paleido gi už maištą ir PR: SPAB kurio jie DE o 
Jėzų atidavė jų valiai. 


13. "Kryžiaus keliu | | 
“Ir, kai ji vedė, S tokį 1 tai Simoną kirenietį, grįžtantį iš laukų, 


jų prašymu, paleisdavo vieną iš kalinamųjų nusikaltėlių. "Pilotas tad siūlo 
paleisti šia proga Jėzų. Juk taip, iš vienos pusės Žydai turės satisfakciją, 
kad Pilotas Jėzų pripažįsta nusikaltėliu, o iš kitos pusės pats Pilotas bus 
patenkintas paleisdamas Žmogų, kurį jis žinojo esant nekaltą: Pilotas tik- | 
riausiai tikėjosi, kad jo siūlymas žydams bus priimtinas. Deja, suklydo. 
Žydų neapykanta“ Jėzui bus daug didesnė, negu jis galvojo. Pastebėtina, 
kad 17e kai Kuriuose kodeksuose nėra. Yra todėl egzegetų, kurie šią eilutę 
laiko vėlesniu intarpu. Net ir Neo Vulgatoje Ši eilutė yra išleidžiama. 

| 1sSinedristai pažinojo Pilotą. Jie žinojo jo silpnybes. Jomis remda- 
miesi jie buvo tikri, jog galėsią priversti valdytoją patvirtinti Jėzui mirties 
sprendimą. Štai kodėl jie. atėjo pas Pilotą ne vieni, bet su minia. O minią 
buvo iš anksto gerai paruošę ir nuteikę, kad paremtų jų reikalavimus. To- 
dėl, kai Pilotas pareiškė; jog norįs Jėzų paleisti, jie drauge su visa minia 
pradėjo šaukti, reikalaudami, kad Jėzus būtų nukryžiuotas, O, kai Pilo- 
tas pasiūlė jiems paleisti Jėzų, einant Velykų papročiu, jie visi choru pa- 
sipriešino, reikalaudami, kad jis verčiau jiems paleistų žmogžudį Barabą. 
Pasirinkimas Barabo — žmogžudžio — ir atmetimas Jėzaus — „teisiojo = 
js jam. mirties, buvo ir yra didžioji niekšybė, kokią žmogus gali 
vykdyti 
Br | mDilotas | antrą ir trečią kartą dar kreipėsi į minią, "pabrėždamas, 
jog Jėzus“ esąs nekaltas ir todėl nenusipelnęs mirties bausmės. Tačiau si- 
nedristai ir jų sukurstyta minia nenorėjo girdėti apie Jėzaus paleidimą, 
šaukdami ir grūmodami jie reikalavo pasmerkti Jėzų mirčiai ant kryžiaus; 
o jei to nepadarytų, grąsč kreiptis į Romos ciesorių, kaltinant valdytoją 
būk J atsisakąs bausti maištininką ir imperatoriaus politinį priešą. /jon 
I9,I2 

24 25 Ambicingas, bet. bailus, Pilotas išsigando žydų grąsymų skųstis 

čiesoriui. Šitai nulėmė, kodėl jis pagaliau sutiko leisti sinedristams nužu- 
dyti Tėzų, nukryžiuojant. Jis, tiesa, viešai pareiškė, nusiplaudamas rankas 
/Mt 27,24|, jog esąs nekaltas dėl Jėzaus mirties. Tačiau tai buvo pasitei- 
sinimas vien Žmonių, o ne Dievo akyse. Aišku, žydai buvo kaltesni už jį 
/Jon 19,11/, bet kaltė krito it ant jo, kad jis paleido žmogžudį, 0 atidavė 
nukryžiuoti Teisųjį. | 

| *Jezus buvo fiziniai Saias as) plakamas, erškččiais vainiknotas. 
Lukas šio viso nemini. Jis tačiau mini, kad kareiviai privertė tokį tai 5i- 
moną- kirenietį, kad „padėtų Įėzui. nunešti kryžių į nukryžiavimo vietą. 
Šitai rodo, kad Jėzus fiziniai buvo labai nusilpnintas, „dėl patirtų kanki- 
nimų pretoriume /Mt 27,27|. Simonas buvo. begrįžtąs. iš laukų nuo darbo. 
Karčiviai, matydami, kad Jėzus nepajėgia nešti sunkaus kryžiaus, sustabdė 
Simoną: ir privertė nešti nuo Jėzaus pačių nuimtą kryžių į Kalvarijos 
kalvą. Lukas, matyt, neturėjo tikslių Žinių, kas buvo Simonas. Jis buvo tik 
girdėjęs, kad tai buvęs toksai vyras, vardu Simonas, kilęs 18 Cirenaikos 
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"uždėjo jam kryžių, kad neštų paskui Jėzų. 2" Jį gi sekė gausi minia Žžmo- 
nių ir moterų, kurios gailėjosi j0 ir „verkė. *3O, atsigręžęs į jas, Jėzus 
tarė: « Jeruzalės. dukros, neverkite: manęs, bet verčiau verkite savęs ir 


savo vaikų! Nes štai ateina dienos, kada sakys: — Palaimintos nevaisin- 
gosios, ir įsčios, kurios negimdė, ir krūtys, kurios. nežindė! — **Tuomet 
ins S kalnams: — Griūkite ant mūsų! —-ir kalvoms — Pridenkite 


mus! — !Mat, jei Žaliame medyje šitaip veikia, kas turėtų įvykti sausame? 
| “Buvo gi vedami su juo nužudyti ir kiti EBiBiS Ah | 


14. "Ant kryžiaus 


“Ir, kai atėjo į vietą, kuri vadinama Enao nukryžiavo tenai ii 
ir piktadarius: vieną iš dešinės, o kitą iš kairės.  JėZUS gi tarė: « Tėve, 


provincijos, Š. Afrikoje. Morkus nurodo, įog Simonas buvęs tėvas dviejų 
pirminėje. Bažnyčioje žinomų vyrų Aleksandro ir Ruto /Mk 15,21/. 
 *-*8Velykų šventės proga mieste buvo daug maldininkų. Nenuostabu 
todėl, kad, Jėzui einant kryžiaus keliu, daug kas jį sekč iš paskos, daug 
kas pakeliui į jį žvelgė, jį stebėjo, žiūrėdami iš tolo. Kai kurios moters, 
matydamos jį pasmerktą ir paniekintą, iškankintą ir vos paeinantį, jo 
gailėjosi, jaudinosi ir verkė, Jėzus atkreipė į jas savo dėmesį. Prabilo 2 
jas, įspėdamas. Nebuvo reikalo jo verkti, nes jis laisvai ir. noriai prisiėmė 
kančią. „Privalėjo apgailčti verčiau save ir savuosius, Jeruzalę ir visą tautą, 
del juos laukiančios bausmės. Mat, nors jis laisvai prisiima kančią ir mirtį, 
tačiau jo pasmerkimas ir nužudymas yra baisus nusikaltimas ,už kurį 
laukia baisios ir bausmės. Kadangi Jėzų atmetė tautos vadai, kaip jie pats 
viešai pareiškė prisimą jo kraują ant savęs ir ant savo vaikų /Mt 27,27/, tai 
bausmės palies ne tik juos, bet visą tautą, kurią juk sinedristai oficialiai 
atstovavo. . 
i 29- 30 Jeruzalės ir tautos sunaikinimas -bus toks baisus, toks tragiškas, 
kad, nors motinystė pas žydus buvo laikoma specialia Dievo palaima, su- 
naikinimo tačiau metų bevaikės moters bus laimingesnės, nes jų išgyveni- 
mai.bus mažiau skaudūs. Mat, jos kentės tik dėl savęs; kai tuo tarpu 
vaikus turinčiosios turės kenteti it dėl savo vaikų, kai EDALYSS JOS žudo- 
mus. .irt kankinamus. 

3 Tei Jeruzalės moteris jaudina jo kančia, kuri, tiesa, fziniai yra didelė, 
bet dvasiniai jis yra ramus, nes nekaltas; tai kaip daug daugiau bus jaudi- 
nanti kančia. tų, kurie kenitės dšl įvykdytų niekšybių, pasmerkiant ir.nužu- 
dant Dievo Sūnų. Jų fizines kančias lydės ir viršys dvasinės kančios, vi- 
dinis -susikrimtimas siekiąs beviltiškumą, kaip to paryžėi duoda * „Judo 
Iskarijoto savižudybė [Mt 27,4; ApD 1,15-17]. 

32 Evangelistas pastebi, jog su Jėzumi buvo vedami nukryžiuoti ir du 
nusikaltėliai. Taip išsipildė Izaijo pranašystė, pagal kurią Mesijas turėjo 
būti paskaitytas piktadariu ir priskirtas prie jų /Iz 53,12). 

„Vieta, kur paprastai nukryžiuodavo pasmerktuosius, radosi kelių 
"šimtų metrų atstume nuo miesto sienų, šiaurinėje pusėje. Tai buvo nedi- 
delė, kaukuolės padivalo, kalva. Iš čia ir pavadinimas — Kaukuolės kalva: 
lot. calvarium, grk. golgota, ebr. — arm. gulgutha.. Atvykę į vietą, pri- 
kalė Jėzų ant kryžiaus ir, pakėlę kryžių, įtvirtino uoloje. Šalia Jėzaus iš 
dešinės ir iš kairės kybojo nukryžiuoti anie du piktadariai. Kryžiaus mirtis 
buvo pati Žiauriausia, kurią romėnai praktikavo savo Zapejeje: ĮCicero, 
Ver. 5,64. -I65/. | 

. Jėzus, kybodamas ant kryžiaus, žvelgė į tuos, kurie stovėjo aplinkui: 
pirmoje — eilėje į kareivius, kurie jį -nukryžiavo, ir į visus kitus, kurie 
kokiu, nors būdu buvo prisidėję prie jo pasmerkimo, būdami suvedžioti. Tis 
prašė Tėvą atleisti jiems, nes jie nežino, ką darą; nes jie nesuvokia pil- 
nai viso gylio bei viso baisumo tos niekšybės, kurią jie įvykdė, pasmerkda- 
mi ir nužudydami Dievo Sūnų — Mesiją — Išganytoją. Jėzaus rūbas — 
tunika buvo numegsta iš vieno gabalo. Tą pasidalinti taigi nebuvo galima. 
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metė burtą. | is : 20 2 

2 Žmonės stovinėjo, stebėdami. O ir seniūnai tyčiojosi iš jo, sakyda- 
mi: « Išgelbėjo kitus, pats save teišgelbi, jei. yra Dievo Pateptasis, Išrink- 
tasisb 390 ir kareiviai pajuokė jį, prisiartindami, paduodami jam acto 
ir sakydami: « Jei tu esi žydų karalius, išgelbėk saveb *8Viršum gi jo 
užrašas. buvo ir graikų lotynų ir ebrajų kalba: « Šitas-žydų karalius» | 

320 vienas iš pakabintųjų piktadarių piktžodžiavo jam, sakydamas: 
(Argi nesi tu Kristus? Išgelbėk save ir mus! **Atsiliepęs gi antrasis, su- 
drausdamas jį, pasakė: « Net ir tu nebijai Dievo, nors esi tame pačiame, 
kaip ir jis, pasmerkime! Mudu-užtarnautai, nes gauname, ko esame verti; 
o Šitas nieko pikta.nėra. padaręs. “Ir jis tarė: « Jėzau, atsimink mane, 
kai ateisi į savo karalystę! » 20 jis tare jam: » Iš tikrųjų, sakau tau, šian- 
dien būsi su manim rojuje 


atleisk jiems, nes jie nežino, ką darąl O dalindamiesi jo drabužius, jie 


15. Mirtis ir palaidojimas | | Lu | | | 
“Ir buvo jau maždaug šešta valanda. Ir pasidarė tamsu visame 


Todšl "kareiviai, kuriems paprastai tekdavo nužudytųjų rūbai, metė bur- 
tą, kam turėjo tekti Jėzaus tunika. Plg Jon I9,23 4 z | 


A M * 


: „35Ant Kalvarijos kalvos stoviniavo nemaža Žmonių. Buvo smalsuolių, 
kurie stebėjo, kas vyko, bei laukė, kas įvyks. Buvo sinedristų, kurie tyčio- 
josi ir niekino ant kryžiaus kenčianį Dievo Sūnų. Jie šaipėsi, sakydami; 
« Jei yra Mesijas, teišsigelbi! Kitus gelbėjo, darydamas, stebuklus, dabar 
teišgelbsti stebuklingai pats save. Tenužengia nuo kryžiaus!» LB 

"3*Pajuokė Jėzų taip. pat ir kare.viai. Jie saugojo nukryžiuotuosius: ir 
jiems Treikale patarnaudavo, kiek ir kaip tai buvo leista. Buvo leista, 
pavyzdžiui, duoti nukryžiuotiems gerti specialiai paruošto gėrimo, kad 
sumažintų troškulį, o taip pat ir skausmą. Priėję prie Jėzaus, kad duotų 
jam. atsigerti, kareiviai tyčiojosi, sakydami: « Tei esi karalius, kodėl nesi- 
šauki savųjų, kad išgelbėtų tave?!» E JE ED 
58 Be to, Jėzaus pajuokai viršuje ant kryžiaus buvo prikaltas užrašas 
trimis kalbomis — graikų; lotynų ir ebrajų —: « Sitas yra žydų karaliuso 
: 39 Kai kiti tyčiojosi iš Jėzaus, ragindami jį parodyti savo dievišką galią 
ir gelbėti save, prie jų prisidėjo ir vienas iš drauge nukryžiuotų piktadarių. 
Jis, kreipdamasis į jį, sakė: « Dediesi juk Kristumi, Dievo Sūnumi, gelbėk 
tad savo dieviška galia save ir mus! « Piktadaris nelaukė ir netikėjo, kad 
Jėzus išgelbėtų save ir juos. Jis verčiau laukė ir tikėjosi, kad gal sine- 
dristai ir 10mčnai už šį jo solidarumą su jais prieš Jėzų suteiks jam kokią 
nors malonę. i | | as . Al 

40-12 Dieviška Žmogaus siela yra nuostabi, kaip piktume, taip ir geru- 
me. Kai vienas piktadaris įžeidinėja Kristų, tai antrasis nedorėlis, mirties 
akivaizdoje ir didžiame fiziniame skausme atgimsta, pajunta kaltę, suų- 
baria savo nelaimės draugą, įžeidinėjantį Tėzų; ir, kreipdamasis į Nazareto, 
Mokvytoją, išpažįsta jį Mesijumi, o taip pat prašo jo. pasigailėjimo, kai grįš 
pas Tėvą ir paskui pasidorys savo garbėje kaip Teisėjas paskutiniąją dieną. 

Į didelį gerojo piktadario tikėjimą Jėzus atsako nuostabiu savo ge- 
raširdiškumu. Latras prašė jį atsiminti, kai iš dangaus valdys ir teis gy- 
vuosius ir mirusius, o |ėzus jį čia pat užtikrina, jog šiandien pat jo siela 
bus paimta į rojų. Rojus — grk paradeisos, lot. paradisum —- yra 
persiškos kilmės žodis, kuriuo pažymima sodas, graži ir saugi, pilna ve= 
getacijos vieta. Šiuo-vacdu vadinama vieta, kur radosi pirmieji tevai, prieš 
nusikalstant /Prad 2,8/. Šiuo vardu paprastai vadinama šv. knygose vieta, 
kur randasi po mirties teisieji /Ap 2,7; ApD 2,24-31; IPter 3,18-20/.. 

“Tukas precyzuoja Kristaus mirties laiką ir kitas aplinkybes. Kai 
buvo -maždaug šešta, mūsiškai trečia, valanda po pietų, staiga pasidarė 
tamsu.visame krašte ir tai tęsėsi iki.devintai, mūsiškai šeštai, valandai p.p. 
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krašte iki devintos valandos, **saulei užtemus.. O. perplyšo „pusiau šven- 
tyklos uždanga. **Ir, sušukęs dideliu balsu, Jėzus pasakė: « Tėve, į tavo 
rankas atiduodu savo :dvasią/ Ir,. tai sakydamas, numirė. 

08 matydamas, kas įvyko, šimtininkas: garbino Dievą, as | 
« Til šitas“ Žmogus buvo. teisusb: 4 Ir visos reginio: pasižiūrėti susirin- 
kusios- minios, pamačiusios, kas. įvyko, grįžo, mušdamiesi į krūtinę. 430) 
visi jo pažįstamieji: ir moterys, ji atlydėjusios 1š Galilėjos,: S DEEJO iš tolo, 
matydamos šitai. . 

59Ir va vyras, vardu Juozapas, sinedriumo, narys: vyras geras ir šdisas, 

Jis nebuvo pritaręs anų sprendimui ir poelgiui. — Buvo kilęs-iš 
žyaų miesto -Arimatėjos. Jis laukė Dievo karalystės. sŠisai, atėjęs pas 
E a Jėzaus kūno. i Aa syBiojo, ji drobulėn ir is 


45 ukas pabrėžia, jog pasidarė tamsu, kadangi saulė užtemo. Tai ne- 
buvo, aišku, naturalus saulės užtemimas, bet „verčiau atsitiktinis, paslap- 
tingas, kuris turėjo simbolizuoti gamtos liudesį, mitštant Išganytojui. Lu- 
kas „mini dar 1r kitą su Kristaus mirtimi susijusią aplinkybę, :būtent, 
kad šventyklos uždanga plyšo pusiau. Ši. aplinkybė simbolizavo senosios 
sandoros pabaigą ir naujosios pradžią. Šventyklos. uždanga;.. Kristui mirš- 
jant plyšusi pusiau ženklino, jog vietoj. 'S:- Įstatymo pradeda veikti: Nau- 
tasis, Kristaus Įstatymas: Matas dar mini, kad. Jėzui mirštant ne tik saulė 
aptemo, bet drebėjo: žemė; uolos skilo, ia kėlėsi -ir Lo gyvi 
/Mi: 27,51-53/- 

„ *Atejus. šestai. Saiodas t. są šeštosios dietos: as eigoje. Mk 
15,33, mūsiškai-apie trečią valandą P.P.,. Jėzus staiga pakeltu balsu sušuko, 
ištardamas -Psalmės žodžius /Ps 31;6/, kuriais išreiškė. savo sanišką atsida- 
vimą. Tėvui, ir, tardamas tuos žodžius, numirė. | 

; s7Šimtininkas, Romos karininkas, šimto kareivių Aaliūjos Lė ku 
ziam . buvo pavesta. įvykdyti pasmerktiesiems kryžiaus mirties bausmę, 
atydžiai „stebėjęs, kaip. Jėzus: kentėjo, kaip. -jis : mirė; ir, kas dėjosi jam 
mirštant, įsitikino ir viešai išpažino jį buvus. teisų, t.y. buvus tikrai tą, 
kuo jis save laikė, ir dėl ko -buvo pasmerktas: mirti, būtent; Mesiją, Dievo 
Siųštąjį. Ir: todėl jis gtįžo, garbindamas, Dievą /. Mk I 55 39/. 
| 4 Daugelis iš „ten. stovėjusios minios,. "kužie stebėjo visa, kas. vyko, 
pamatę ir išgyvenę visa, "kaš dėjosi, buvo apimti baimės ir skirstėsi, muŠ- 
damiesi į krūtinę, tuo viešai išpažindami, jog: klydo, smerkdami Tėzų. 

:. **Evangelistas pažymi, jog nukryžiavimo liudininkais buvo kai Lurie 
ir iš Jėzaus pažįstamų bei sekėjų, -0 taip pat ir keletas moterų, kurios“ jį 
atlydėj o į Jeruzalę iš: Galilėjos. Šieji visi stovėjo atokiau, matyt, bijoda- 
mi būži atpažinti sinedristų. Iš Dvylikos buvo tenai tik Tonas. /Jon. 19,25J. 
505 Laidojimo scenoje pasirodo naujas asmuo: Juozapas iš Arimatė- 
jos. "A rimatėja —.ebr Haramtah, -nūdienis Rentis, -— miestėlis 14 
km į šiaurės rytus nuo Liddos. Juozapas buvo. sinedriumo narys, bet būvo 
geras ir dievobaimingas vyras: Jis nepritarė sinedriumo sprendimui ir pasiel- 
gimui-su Kristumi, jį nužudant. Priešingai, jis tikėjo į T laikė ji esant 
Mesiją ir. buvo. slaptas jo mMokinys./Mk 15,43/: | 
. 3 Jėzaus sučmimas 1r jo pasmerkimas daugelį mokinių. išgąsdino: Net 
apaštalai | čmėč. slapstytis. . Priešingai atsitiko: su Juozapu iš Arimatėjos. 
Anksčiau jis nedrįso viešai prisipažinti esąs“ Jėzaus mokinys. Bėt. dabar, 
Mokytojui: mirus, jis drąsiai eina pas Pilotą. it prašo:leidimo atlikti pas- 
kutinį: patarnavimą Jėzui; suteikiant jam garbingą. „palaidojimą. Pas. Žy- 
dus mirusiojo palaidojimas buvo laikomas vienu iš: gerųjų: darbų /Tob. 
12,12/. Pilotas, -patikrinės, ar „Jėzus: tikrai esąs jau „miręs /Mk Is, 44], Ar 
gavęs: teigiamą atsakymą, : leido. Juozapui palaidoti: Nukankintąjį. | 
„0 SGavęs leidimą, Juozapas, paširūpinęs visu tuo, kas buvo. reikalinga 
palaidojimui, atvyko į nukryžiavimo vietą; nučmė Tėzaus kūną „nuo kry“ 
žiaus; įvyniojo jį, žydams įprastu būdu, į -drobules, galvą pridengdamas 
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iškaltame. kape, kuriame niekas nebuvo dar laidotas. **Buvo tai Prisi- 
rengimo. diena, ir subata buvo beprasidedanti. 550 moterys, atėjuosis su 
juo iš Galilėjos, atlydėję, stebėjo kapą ir kaip buvo paguldytas jo kūnas. 
**Sugrįžusios. gi prirengė E 1r „L jo saba'a užlaikė poilsį, 
SB „buvo įsakyta. | | | 


| 2. PRISIKĖLIMAS | 
1. „Moterys prie kapo. "r. . Žž 3 Ža = 2 


24. 10 pirmą našlės dieną, labai anksti rytą, jos atėjo prie kapo 
nešinos kvepalais, kuriuos buvo paruošusios. *Rado gi akmenį nuritintą 


bei aprišdamas skepeta ir, tai atlikęs, nugabeno kūną į netoliese uoloje 
iškaltą Kapą; jame ant akmens suolo padėjo kūną ir ant kapo angos užri- 
tino didelį akmenį. Pažymėtina, kad pas žydus buvo įprasta,. įvyniojant 
mirusiojo kūną, patepti jį kvapiais tepalais. Šitai buvo pasiryžusios pada- 
ryti moterys, kurios buvo artimos Jėzui, kurios, jį sekė jo kelionėse ir 
. jam tarnavo. Deja, laiko buvo maža. Mat, tai vyko šventės išvakarėse. 
Nusileidus saulei, prasidėjo subata.. Reikėjo taigi prieš prasidedant: "šventei 
kūną palaidoti. Juozapas palaidojo Jėzų. kape, "kurį sau buvo išsikaldinęs. 
Jis buvo visai naujas. Niekas dar jame nebuvo laidotas. Evangelistas šitai 
pastebi ir pabrėžia, kad nurodytų, jog Jėzus.gavo palaidojimą, koks tinka 
Dievui, būtent, jis buvo palaidotas kape, kuris buvo naujas,. „kuris hiekam 
kitam, tik išimtinai jam, buvo panaudotas. | 

e Evangelistas pastebi,. jog. .laidojimas ivyko Pasirengimo dieną, t. y. 
dieną prieš šventę, prieš subatą. Buvo vėlyvas popietis. Todėl visa. buvo 
atlikta paskubomis; prieš nusileidžiant saulei, t.y: prieš prasidedant šven- 
tei, kada nebuvo galima: nei laidoti, nei išvis atlikti kokį nors darbą, dėl 
įsakyto. šventės poilsio. Šitai paaiškina, kodėl moters, nesuskubę patepti 
Jėzaus kūno laidojimo „proga, norėjo +ai padaryti Velykų rytą, t.y. Ššven- 
tei pasibaigus. Diena prieš subatą — „šventę. buvo vadinama Prisirengimo 
diena, kadangi joje reikėjo prisirengti Arisa, kas buvo reikalinga .subatoje, 
apsirūpinant | maistu, ir kitais būtinais: dalykais. Pasirengimo diena siekia 
Mozės laikus ir žydų. buvimą Sinai dykumoje. Tuomet Dievas. žydus mai- 
"tino.. mana. „Mozė žydams įsakė penktadienį prisirinkti . dvigubą porciją 
manos; kad užtektų ir subatai, kada nebuvo leidžiama „rinktis manos, dėl 
šventės poilsio | Iš 19,28-29/. — Beprasidėdanti — grk epėfosken 
— Žodinai reikštų versti — « beauštanti»; « beprašvintanti ». "Žinome, kad 
žydai dieną "pradėdavo iš vakaro, todėl Lukas, vartodamas. žodį. « epe- 
fosken» — « beprašvintanti », turėjo mintyje arba žiburius, kurie būdavo 
uždegami, pradedant šventę; arba, kadangi rašė ne žydams, bet elenistams 
dienos pradžią nusako šiems pastariesiems įprastu būdu, būtent, «švintant | 
 .„55Jezų laidojant; visa atydžiai stebėjo moterys, kurios. lydėjo Moky- 
toja jo. kelionėse. Jos atėjo iki kapo ir gerai- įsižiūrėjo,. "kur ir kaip Jėžaus 
kūnas buvo laidojamas. Kodėl tai darė? Mat, jos buvo pasiryžusios, subatai 
pasibaigus, sugrįžti į „Čia, kad pateptų. Mokytojo. kūną kvapiais, tepalais, 
ko laidojimo - metu, dčl laiko stokos nebuvo“ suūskubusios padaryti. .. 
5*Po palaidojimo moterys tuojau grįžo į miestą ir pasiskubino įsigyti 
kvepalų, - kad sekmadienio rytą anksti. galčtų, nuejusios, patepti „Jėzaus 
kūną kape. Subatos dieną, kaip. y reikalayo; užlaikė griežtą poilsį 
namuose. - 

24: "Auštant sekmadienio rytui, o tuo: pačiu pasibaigus subatai, mo- 
terys: skubėjo prie kapo su. „kvepalais, kuriųos buvo, „sigiję ir „paruošę. penk: 
tadienio vakare. | 

2Beeidamos, atsiminė, kad. kapas. 6uvo uždarytas, 'užritinant ant an- 
angos. didelį akmenį; todėl rūpinosi ir. svarstė „tarp, savęs, kas joms. padės 
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nuo "kapo angos. 30, įėjusios, Višpaties Jėzaus kūno nerado. *Ir atsitiko, 
kad, jomš nesuvokiant šito, štai atsistojo Šalia jų du vyrai spindinčiais 
rūbais. >O, joms esant apimtoms baimės ir laikant galvas nulenktas ž žemyn, 
juodų prabilo į jas: « Kam ieškote gyvojo tarp mirusiųjų? *Jo Čia nėra, 
bet prisikėlė. Atsiminkite, kaip jis jums kalbėjo, kai dar buvo Galilėjoje, 
"tardamas: « Reikia, kad Žmogaus Sūnus būtų atiduotas į. žmonių-nusi- 
dėjėlių rankas, kad jis būtų nukryžiuotas ir trečią dieną prisikeltų iš 
numirusiųjų» — *1r atsiminė jo. žodžius, *ir, sugrįžusios nuo kapo, pra- 
nešė visa tai Vienuolikai bei visiems kitiems. 19Buvo gi Marija Magda- 
lena, ir Joana, ir Marija Jokūbo motina ir kitos su jomis; jos papasakojo 
visa tai apaštalams. "Tačiau jiems atrodė tai tuščios šnekos, ir jie netikėjo 
joms. **Petras gi, pakilęs, nuskubėjo prie kapo ir, pasilenkęs, išvysta 
vien vystyklus. Ir nuėjo pas savuosius, stebėdamasis tuo, kas buvo at- 
52 | 


nūristi aną akmenį nuo 2 angos 'Ž Mk I6 B Kai prisiartino“: aėaė 
pamatė, jog akmuo buvo "nuristas, if kapas — atviras.. Šitai jas labai 
nustebino. | 

 *lšdrįso tačiau prisiartinti if pažvelgti į vidų, kad įsitikintų: kas yra 
įvykę. Bet, pažvelgę, pamatė, kad kapas buvo tuščias. Neradusios Jėzaus 
kūno, moterys 22 išsigando ir sumišo, kad nežinojo, nei ką manyti, nei 
ką daryti. 
| 4Išsigandusios, jos pasiliko stovčti. kurį laiką K uleidė galvas žemyn, 
liūdesio bei skausmo prislėgtos. Kiek atsigavusios ir pakėlusios akis aukš- 
tyn, išvydo -du.vyrus, kurių rūbai būvo tiek šviesūs, jog spindėte spindėjo, 
stovinčius šalia jų. Jos suprato, kad tai „buvo Dievo angelai /Mt 28,3). 

5Išvydušios angelus, moterys apmirė iš baimės, ir iš pagarbos, kaip 
rytuose buvo įprasta, liko stovėti nuleidę galvas žemyn. 

 -*-"Angelai, prabilę, pareiškė moterims; kad. jos neturi Jėzaus ieškoti 
kape, kur randasi mirusieji, nes jis nėra miręs, bet gyvas, t.y. prisikėlęs. 
Jie joms primena, jog Mokytojas, būdamas dar Galilėjoje, iš anksto buvo 
įspėjęs Kad, nors turės kentėti ir mirti; bet trečią dieną prisikels. | 

| *Angelams priminuš, moters atsiminė, jog Tėzus tikrai buvo išpra- 

našavęs savo prisikėlimą; Jos taigi įtikėjo, kad Mokytojas yra prisikėlęs. 

*Sugrįžusios papasakojo visa apaštalams ir visiems tiems, kurie buvo 

su jais. Šia proga Lukasjapaštalus tituluoja « Vienuolika », kadangi Judas- 

išdavikas jau nebuvo apaštalų tarpe. Tuo metu jis greičiausiai jau buvo 
pasikoręs JApD1, I6-I8/. 

"Niki šiolei Lukas kalbėjo bendrai apie moteris, kurios Jėzų lydėjo 
jo kelionėsė nuo pat Galilėjos: Dabar jis specifikuoja kai kurias iš jų, 
būtent, Mariją Magdaleną, Joaną ir Mariją, Jokūbo motiną. Magdalena 
tikriausia yra ta pati, apie kurią Evangelistas kalba 7 skyriuje. Ji gy- 
veno ir: buvo pagarsėjusi Magdalos miestelyje, todėl gavo ir prievardį 
Magdalena arba Magdalietė. Tačiau ji buvo kilusi iš „Betanijos, ir buvo 
Lozoriaus bei Mortos sesuo /Jon II,1; 12,3/. Šiuo klausimų plačiau rašiau 
L.E. vol XVII, 331. Joana. — Ti buvo Erodo rūmų dvariškio Chuzos 
žmona /Lk 8,3/. Marija, Jokūbo motina. — Tai vadinamų Vieštaties brolių 
motina. Ji yra ta pati ką Marija Kleopienė /Jon I9,2 51. Pagal Padavimo liu- 
dijimus Kleopas bus buvęs Juozapo brolis. Kleopo ir Marijos vaikai Jokū- 
bas, Judas, Simonas ir Jozė buvo žinomi Bažnyčioje kaip „Viešpaties bro- 
liai, t. y. pusbroliai /-Mi I3,53/. Evangelistas Morkus be minimujų trijų nu- 
rodo, jog buvusi taip pat ir Salomė, r Jono ir Tokūbo motina, 
Zebediejaus žmona /. Mk I6,IJ. 
| 1 Apaštalai moterų pasakojimą priima kaip tuščius plepalus. Jie. ne- 
tiki jų pasakojimui: netiki, kad Kristus būtų prisikėlęs. | 
'* Nors moterų pasakojimas apaštalams atrodė tik tušti plepalai, vis 
dėlto Petras, o su juoir.Jonas, ryžtasi eiti prie kapo, kad patys pamatytų 
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2. Pasirodymai-Mokiniams pakeliui į Emaus 


„ Slr štai du iš jų tą pačią dieną buvo beeiną į kaimą, vadinamą 
Emaus, kuris buvo šimtą šešiasdešimt stadijų atstu nuo Jeruzalės. '4jie 
kalbėjosi tarp savęs apie visus tuos įvykius. “Ir atsitiko, kad jiems bėkal- 
bant ir besiaiškinant, pats Jėzus, prisiartinęs, ėjo su jais kartu. !9Tačiau 
jų akys buvo aptemdytos, kad jo nepažintų. '70 jis prabilo į juos: « Kas 
tai per kalbos, kurias, beeidami, tarp savęs šnekate?» Ir jie sustojo nu--. 
liūdę. *O, atsakydamas, vienas, Kleopas, jam tarė: « Esi turbūt Jeruza- 


ir patikrintų, kas yra įvykę. Plačiau apie šitai kalba ir daug smulkmenų 
nurodo evangelistas Jonas /jon 20,2-10/. Atėjęs, Petras pamatė, kad kapas 
tikrai buvo atviras ir tuščias, kaip moterys buvo sakiusios. Įėjęs į vidų, 
jis kape rado tik drobules — vystyklus, kuriais Kristaus kūnas buvo apvy- 
niotas. Nustebęs ir sujaudintas, Petras grįžo pas apšatalus ir jiems papa- 
sakojo,. ką buvo matęs. Sa ass | k 
| iš Dų iš mokinių tą pačią, t.y. Velykų sekmadienio, dieną, nežiūrint 
gandų apie Mokytojo prisikėlimą, paliko Jeruzalę ir keliavo į Emaus kai- 
melį... Evangelistas nurodo atstumą tarp Emaus ir Jeruzalės. Tačiau įvai- 
riuose kodeksuose atstumas skirtingai nurodoma: vienur skaitoma 60 sta- 
dijų, kitur 160. Romėniška stadija atsako mūsiškų skaičiavimu maždaug 
185 mt. Vaidinas atsumas buvės apie II arba apie 30 km. Tekste, peraši- 
nėjant, įsibrovė klaida. Kas nors iš perrašinčtojų, per neapsižiūrėjimą, bus 
pridėjęs arba išleidęs vienetą, taip kad vietoj 60 atsirado I60 „ar, priešin- 
gai, vietoj 160 parašyta 60. Kuris skaitymas yra tikras, sunku pasakyti. 
Senasis Padavimas, kuris remiasi Origeno, Euzebijaus ir Jieronimo autori- 
tetu, yra už I60 stadijų atstumą, ir Edomą tapatina su istoriniu Amwas 
/1Mak 3,40/, kuris vėliau turėjo Nikopolio vardą. Ši vietovė randasi 30 
km prie kelio tarp Jeruzalės ir Jaffos-dabartinio Tell Aviv. Modernieji 
tačiau egzegetai daugumoje yra linkę skaityti 60 stadijų, ir Edomą iden- 
tifikuoja su nūdieniu el — Oubeibeh, apie 11 km į šiaurę nuo Jeruzalės. 
Jei Emaus radosi 30 km atstume, tai mokiniai jį galėjo pasiekti maždaug 
per šešias valandas; o, jei buvo vienuoliktam km, tai lengvai galėjo nueiti 
per dvi valandas. Kada mokiniai paliko Teruzalę, nesakoma. Tikriausiai 
po to, kai moters, sugrįžę nuo kapo „pranešė, kad kapas esąs tuščias ir 
Kristus prisikėlęs /Lk 24,23-24/. Moters tačiau buvo nuėjusios labai anksti 
rytą o taip pat ir Petras nedelsdamas nuskubėjo pas kapą ir po to tuojau 
grįžo atgal. Visa tai leidžia manyti, kad du mokiniai bus leidęsi į kelionę 
apie pietus. O, kai pasiekė Emaus, buvo jau pavakarė. Šitai leistų manyti, 
kad tikresniu reikštų laikyti 160 stadijų atstumą. Sunkumą tačiau sudaro 
kita aplinkybė, būtent, mokiniai, kartą atpažinę Kristų, tuojau grįžo at- 
gal į Jeruzalę, ir, atvykę, rado apaštalus susirinkusius, vadinasi, nemiegan- 
"čius; taigi nebuvo vėlyva naktis. Ar būtų galėję du mokiniai, padarę 30 
km kelią, tuojau grįžti ir pasiekti Jeruzalę vėl maždaug per 5-6 valandas, 
atsirandant pas apaštalus apie vidunaktį? Dėl šios priežasties daugelis link- 
sta. manyti, jog Emaus bus buvęs. ne 30, o II km atstume, nes tokiam 
atstume nebuvo sunku tuojau sugrįžti į Jeruzalę. Asmeniškai tačiau esu 
linkęs laikyti 160 stadijų atstumą originaliu, t.y. autentišku. | 
„416 Eidami mokiniai dalinosi įspūdžiais apie paskutiniuosius įvykius 
"Jeruzalėje, sąryšyje su Jėzaus mirtimi. Pakeliui prie jų prisiartino Jėzus, 
„bet jie jo nepažino. Jis ėjo su jais, kalbėjosi su jais, bet vis tiek jie nesu- 
prato ir nepažino, kol pats -Įėzus jiems apsireiškė vakarienės metu. 
 17Prisiartinęs prie mokinių ir, girdėdamas, kaip jie karštai tarp savęs 
"kalbėjosi, Jėzus užklausė juos, apie.ką jie šnekčjosi. Evangelistas priduria, 
jog mokiniai buvo labai nuliūdę ir prislėgti. Gal ši buvo priežastis, kodėl 
Jėzus juos klausė, kas yra atsitikę; apie ką jie, taip susirūpinę, kalbėjęsi. 
1sAtsakė Kleopas. Greičiausiai tai buvo sutrumpinta forma graikiško 
vardo Kleopatros. Kas buvo šis Kleopas ir kas buvo anas kitas mokinys? 
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lėje tik vienas atėjūnas ir hežinąs, kas šiomis dienomis yra įvykę? 197is 
gi sakė: «O kas?» O jie tarė jam: « Apie. Jėzų Nazarėną, kuris buvo 
vyras-pranašas, "galingas. darbu ir žodžiu. Dievo ir Žmonių akyse; "bei 

kaip, vytiausieji kunigai ir mūsų vyresnieji įdavė jį pasmerkti mirčiai, ir 
jį nukryžiavo. *!Mes gi tikėjomės, kad jis yra tas, kuris turįs atpirkti 
Izraelį. Bet, su visu tuo, va jau. trečia diena eina nuo to, kai šitai įvyko. 
Kai kurios tačiau moterys, iš mūsiškių, nustebino mus. — Nuėjusios 
anksti rytą prie kapo ** ir neradusios jo kūno, atėjo, sakydamos, kad 
ma čiuūsios angelų pasirodymą, kurie sako jį esant gyvą. “Taip pat kai 
kurie iš mūsų RaSo kapą 17 rado P kaip DES sakė, bet jo 
nematė. 

| 28 lT jis tarė jiems: «O. neišmanėliai 1T atbukaširdžiai tikėti visam, 
ką pranašai kalbėjo! *5Argi : nereikėjo, kad "Kristus visa tai kentėtų ir 
įeitų į savo garbę?» 2 lE pradėjės nuo „Mozės: bei visų pranašų, aiškino 


Nėra beveik jokios abejonės, jog Kleopas bus buvęs Marijos „Kleopienės, 
Dievo Motinos giminaitės vyras /Jon' 19,25/. Iš Padavimo žinome, kad 
"Juozapas bus turėjęs brolį Kleopą. Kleopas ir Marija buvo gimdytojai 
"Jokūbo "Mažojo ir kitų vadinamų ' Viešpaties brolių. Kas buvo antrasis 
mokinys? Galima spėti, kad tai bus buvęs vienas iš Kleopo sūnų, būtent, 
Viešpaties brolių. Šį spėjimą Padavimas patvirtina dviėm autoritetingais 
liudijimais; būtent, Origeno ir Cirilijaus Aleksandriečio. „Jie abu teigia, kad 
su Kleopu į Emaus ėjęs jo sūnus Simonas. Jis buvęs jauniausias iš Viešpa- 
ties brolių. "Jis yra tapatintinas su apaštalu Simonu Uoliuoju arba Ka- 
naniečiu, ir tikriausiai bus buvęs antrasis Jeruzalės. vyskupas, po jo bro- 
lio“ apaštalo Jokūbo nužūdymo. /Apie šitai plačiai yra rašyta mano dizer- 
tacijoje: De'Fratribus Domini, Romae I949-rankraštis/. Ž 

J. 18-21 8z4us klausimas, apie ką: mokiniai taip karštai yra“ kalbą, Kleo- 
pūi atrodė esąs bergždžias. Apie ką kitą, jie, grįždami iš Jerusalės, galėjo 
"kalbėti, jei ne apie tai, kas šiomis dienomis įvyko Ižraelio sostinėje. Todėl, 
: atsakydamas, Kleopas pastebi, klausdamas, ar tik šis Nepažįstamasis ne- 
„bus vienintelis iš maldininkų, kuris nežino, kas Jeruzalėje Šventės. išvaka- 
„rėse įvyko: Jėzus toliau nuduoda, lyg nieko nežinotų, ir klausia: «O kas 
"tokio bus atsitikę? » Atsako, jog kalba eina apie Jėzų. Jie, girdėdami jo 
„pamokymus 1E matydami jo daromus stebuklus, įtikėjo, kad jis esąs Me- 
sijas: Dievo žadėtas it pranašų išpranašautas: Atpirkėjas. Bet sinedristai 
pasmerkė jį. mirčiai ir įdavė „romėnams, kad. nukryžiuotų; kas ir buvo 
įvykdyta: Ir štai jau trečia diena, kai tai byvo įvykdyta. 

2-2 Mokiniai tačiau priduria, . kad, tiesa, kai kurios moterys Šį rytą 
"buvusios nuėję pas kapą ir parėjūsios pasakojo, esą kapą radusios atvirą 
ir tuščią, ir kad joms pasirodę angelai, kurie sakę jį esant gyvą, t.y. prisi- 
kėlusi. Po to r nuėję pas kapą pažiūrėti ir kai kurie iš apaštalų. jie, tiesa 
radę kapą atvirą“ ir tuščią, bet -nieko nematę: nei angelai, nei Jėzus jiems 
"nepasirodęs. „Grįžus nuo kapo Petrui ir Jonui ir pranešus, kad kapas tikrai 
tuščias, aišku, apaštalai susijaudino. Jie tačiau atsisakė tiketi, kad Jėzus 
"būs prisikėlęs. „Žmogiškai galvojant, tai atrodė neįtikėtina. Greičiausiai jie 
"buvo linkę manyti, kad kas nors. Jėzaus kūną iš kapo bus. išvogęs. Štai 
kodėl anie du mokiniai, nežiūrint visko, leidosi kelionėn namų link, lyg jų 
"Mmesijaniniai lūkesčiai ir viltys būtų galutinai palaidotos.. Jie keliavo liūdni. 
„o 6-2 Išgirdęs mokinių. prisipažinimą, Jėzus jiems prikiša jų neišmany- 
"mą bei dvasinį nerangumą pažinti ir tikčti, suprasti ir priimti tai, ką pra- 
našai apie .Mesiją buvo nusakę, bei kas apie jį yra parašyta šv. Knygose. 
"Juk Mozė ir pranašai, o ir pats Jėzus kalbėjo, kad Žmogaus Sūnus turės 
„kentėti. ir mirti, ir taip įeiti į savo garbę. Visas S.T. — nuo istorinių iki 
pranašų knygų — kalba apie Mesiją ne kaip apie politinį, bet kaip apie 
"dvasinį Išlaisvintoją: ne kaip apie triumfuojanti Vadą, bet „kaip apie ken- 
čiantį Jahvės Tarną /Iz 49-53]. Visus šiuos. tekstus Jėzus, beeinant, citavo 
ir aiškino. Plg. Lk 0,22; 13,33; 17,25/“ 
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jiems, “kas -buvo apie“ jį visuose Raštuose: ?*Ir prisiartino "prie kaimo, 
į kurį jie keliavo. Jis dėjosi einąs toliau. 29 Jie tačiau vertė jį, Sakydami: 
« Pasilik su mumis, nes yra pavakarys ir diena jau baigiasib Ir jis įėjo, 
kad pasiliktų su. jais. *?Ir atsitiko, kad, jam beesant su jais prie stalo, 
paėmęs duoną, 13: "palaimino i iT, sulaužęs, davė jiems. *10 atsivėrė jų akys, 
1r jie pažino jį. Jis tačiau „pranyko nuo jų. * Ir sakė vienas antram: « Argi 
nedegė mumyse mūsų širdis, kai jis kelyje : mums kalbėjo, kaip jis atskleidė 
mums Raštus? 3317 tuoj pat, pakilę, grįžo į Jeruzalę. Ir atrado -susirin- 
kusius' Vienuolika ir kitus su jais buvusius, “kurie sakė, jog Viešpats 
tikrai prisikėlė ir "pasirodė Simonui. — 50 jie. papasakojo, kas atsitiko 
EAS 17 AP jis buvo jų atpažintas "duonos S a 


3. Pasirodymas V visiems „apaštalams ir paskutinieji nurodymai 


80 jiems tai bekalbant, jis. pats atsistojo jų tarpe ir jiems taria: 
«Ramybė jums *"Apstulbinti ir išgąsdinti, jie tarėsi matą dvasią. 38 Jis 


*s-29Besikalbant, prisiartino pagaliau prie Emaus. Kai mokiniai pasuko 
į miestelį, Jėzus nudavė einąs toliau. Rytiečiams įprastų svetingumu Kleo- 
pas ir antrasis mokinys kvietė ir primygtinai ragino nepažistamą Ben- 
i Da: jų svečiu ir ss S su I jais Emaus. Eu la k 


TTT TU 


kisiai Aasaci S Elia. mielai prišmė ir pavaišino. Vakarienišs inotni Ne. 
pažįstamasis ėmė duoną, ją laimino, laužė ir davė drauge sčdintiems prie 
stalo, kaip tai buvo padaręs Paskutinės vakarienės metu, įsteigdamas Eu- 
charistiją. Šitai matydami, jie staiga atpažino, 10g:-tai buvo Mokytojas. 
Ši aplinkybė leidžia. manyti, kad bent vienas iš dviejų mokinių buvo Pas- 
kutinės vakarienės dalyvis ir Eucharistijos įsteigimo“ Aiudininkas. Bet va, 
vos tik įie atpažino, jog tai.buvo Jėzus, jis išnyko iš jų akių. Leidęs.save 
atpažinti, Jėzus išnyko, tapo fiziškai nematomas, pasislėpdamas Eucharis- 
tijoje. Ne tik aniems, bet ir mums Jėzus yra pasislėpęs po. konsekruotos 
duonos ir vyno pavidalais, kai einame su juo A keliu, kai: vaiši- 
namės su, juo prie Eucharistijos stalo. * 

32. -3Atsikvošėję po susijaudinimo ir išgąsčio, atpažinus | Mokytoją, du 
mokiniai kalbėjosi, stebėdamiesi, kaip jie jo neatpažino, kai jis ėjo šu 


jais, kai jiems kalbėjo ir aiškino pranašystes apie Mesiją. Atsigavę nuo 


susijaudinimo, kurį išaukė Kristaus atpažinimas ir jo staigus pranykimas, 
mokiniai tuojau leidosi į kelionę, kad grįžtų atgal į Jeruzalę it : 1-0 


'muotų kitus apaštalus apie regėjimą. 


„435Sugrįžę į Jeruzalę, jie rado apaštalus, kuriuos. Lukas vadina Bendri- 
niu vardu Vienuolika /išdaviko jau nebuvo/, ir kitus su jais buvusius, moki- 
nius susirinkusius ' drauge. Pirma negu iš Emaus sugrįžusieji "papasakojo 
savo išgyvenimus, susirinkusieji jiems pasakė, kad Kristus tikrai yra pri- 
sikėlęs, ir kad jis pasirodė nė vien moterims, bet it „Petrūi, Po to jie Pa 


sakojo apie Jėzaus. pasirodymą jiems kelyje į Emaus: 


**Apaštalams besikalbant ir besidalinant įspūdžiais. apie Kristaus pri- 


“ sikėlimą bei jo pasirodymus, staiga tarp jų atsirado pats Mokytojas. Tai 
"buvo pirmas jo pasirodymas visiems apaštalams drauge susirinkusiems. 
Šia proga tačiau trūko Tomo /Jon 20,20-24/. Pasirodęs, Jėzus pasveikino 


mokinius Žydams įprasta forma, linkėdamas ramybės. 
*"Staigus Jėzaus atsiradimas, esant durims uždarytoms [Jon 20, 19/, 


"apaštalus sujaudino ir išgązdino iki 'apstulbimo. ESŽO J galvojo, j0g 


tai šmėkla, vaiduoklė, kurią jie buvo beregį. 
2 6zus sumišusius apaštalus ramina, bet drauge ir peikia dėl stokos 


tikėjimo. Juk jie buvo iš anksto įspėti, kad. jis turėsiąs kentėti, bet „prisi- 


kelsiąs. Juk jau pakartotinai jiems pasirodo, o: jie vis dar dvejoja. 


370 Lk 24, 38-50 
tad tarė jiems: « Ko esate sumišę, ir dėl ko dvejonės kyla „jūsų širdyse? 
** Pamatykite mano rankas ir mano kojas, kad aš pats esu; palieskite 
mane ir matykite, kad dvasia neturi kūno ir kaulų, kaip matote mane 
turinti *Ir tai sakydamas, parodė jiems rankas ir kojas. 1 Jiems gi vis 
dar netikint iš džiaugsmo ir besistebint, jis tarė jiems: « Ar turite Čia ko 
valgyti?» 420) jie padavė jam gabalą keptos žuvies, Bir S, paeme, valgė 
jų akivaizdoje. . | 

* Kalbėjo gi į juos: « Šie yra mano žodžiai, kuriuos aš jums sakiau, 
būdamas su jumis, jog reikia, kad išsildytų visa, kas yra apie mane pa- 
rašyta Mozės: Įstatyme, Pranašuose ir. Psalmėse.» Tuomet atvėrė jų 
protą, kad suprastų Raštus, *4r tarė jiems: « Taip yra parašyta, 10g 
reikia, kad Kristus kentėtų ir trečią dieną prisikeltų iš numirusiųjų, 
“ir kad jo vardu būtų skelbiama atgaila nuodėmių atleidimui visoms 
tautoms, pradedant nuo Jeruzalės.'** Jūs esate šių dalykų liudytojai. **Ir 
štai aš siunčiu ant jūsų mano Tėvo pažadą; jūs gi peni mieste, 
kol būsite apgaubti galybe iš aukštybės. » | 


4. Įžengimas į dangų | 


500 išsivedė juos ligi šalia Betanijos | ir, ; pakėlęs S savo rankas, juos 


39. 40 T82US rodo apaštelamš savo vinimis perdurtas ra AE "kviečia pri- 
siliesti, kad pagaliau įsitikintų, jog tai jis, miręs nukryžiuotas, bet prisi- 
kėlęs. ir gyvas. 

*1Apaštalai džiaugėsi Jėzaus pasirodymų, bet jų džiaugsmas buvo toks 
didelis, kad jie jautėsi lyg būtų apsvaigę ir .buvo visai pasimetę: nežinojo 
nei ką manyti, nei ką sakyti. Jėzus todėl, norėdamas galutinai įtikinti pa- 
simetūsius mokinius, jog tai jis, prašo, kad duotų jam ko nors valgyti. 

4243Mokiniai padavė Jėzui gabalą Žuvies ir jis valgė jų akivaizdoje. 
Tai juos galutinai įtikino, jog Jėzus tikrai yra prisikčlęs, jog tai ne šmėkla, 
bet Mokytojas. 

„2 4 Evangelistas sutrauktai paduoda Jėzaus paskutinius pamokymus, 
kuriuos jis davė ne tik šia proga, bet įvairių pasirodymų metu keturias- 
dešimt dienų eigoje, t.y. nuo prisikėlimo iki įžengimo į dangų /ApD 1,3/. 
Visų pirma Jėzus pabrėžia, Jog jis turėjo kentėti, mirti ir prisikelti, kaip 
tai savo apaštalavimo eigoje pakartotinai buvo priminęs ir įspėjęs, ka- 
dangi tai buvo pranašų išpranašauta ir Rašte parašyta, pradedant nuo 
Mozės, einant per Pranašus ir baigiant Psalmėmis. Anksčiau nei Rašto 
žinovai, nei apaštalai nesuprato, visoje pilnumoje pranašysčių apie Mėsiją; 
bet dabar, visam tam išsipildžius, jie. gali ir turi suprasti, kas S. T. yra 
parašyta. apie Kristų. Jėzus nurodo, kad šv. Raštas aiškiai nusako, jog 
Mesijas atneš išganymą, dvasinį, ne politinį, ir jį atneš per atgailą ne vien 
Izraeliui, bet visoms tautoms. Tiesa, Evangelija turės būti skelbiama, pra- 
dedant nuo Jeruzalės, bet ji turės pasiekti visus kraštus ir visas tautas 
(Prad 3,15; 12,3; 49,10; Ps 21,28; IZ II,IO; 42,6; 49,6; 53,2;. Zach 12,10 
ir k./. Viso šito liudininkais turės būti apaštalai. Jie: privalės eiti į visą 
pasaulį ir skelbti bei liudyti visiems, kad Nazareto Mokytojas yra Mesijas, 
yra Dievo Siųstasis Išgelbėtojas; kad jis savo kančia ir mirtimi bei prisi- 
kėlimu yra pelnęs visiems išganymui pasiekti reikalingas malones. Jėzus 
toliau nurodo, jog Evangelijos skelbimą ir išganymo malonių teikimą jis 
paveda apaštalams. O jiems įsako pasilikti Teruzalėje, kol nužengs ant jų 
šv. Dvasia, kurią Tėvas yra pažadėjęs, Ir jis pats yra pasirengęs ją jiems 
„atsiųsti. Šv. Dvasia, nužengusi ant jų, juos apdengs tartum šešėliu savo 
dangiška galia, o , perimti šv. Dvasia, jie visa supras, visa pajėgs, ir. E SPS 
išganymo malonių versme visiems. Plg Lk. 1,35. 

„50-52 kas savo: evangeliją baigia trumpu Kristaus dangun žengimo 
aprašymu. Plačiau apie šitai jis kalba ApD knygoje /1, I-I4]. Jis mini, 


Lk 24, 51-53 „ai 


palaimino. Ir atšitiko, kad jam juos laiminant, jis atsiskyrė nuo jų ir 
pakilo į dangų. *ž Jie gi, pagarbinę jį kniūpsčiomis, grįžo su dideliu džiaug- 
smu į Jeruzalę; “ir nuolatos buvo šventykloje, garbindami ir šlovindami 
Dievą. 


kad dangun įžengimas įvyko ant Alyvų kalno, netolies Betanijos. Prieš 
atsiskirdamas nuo apaštalų, Jėzus juos palaimino ir, laiminant, staiga 
pakilo aukštyn ir išnyko iš jų akių /Mk 16,19/. Regėdami Jėzų kylantį 
aukštyn, apgaubtą dieviško spindesio, apaštalai puolė kniūpsti ant žemės, 
garbindami jį kaip Dievą. Šitą pagarbą Mokytojui jie pareiškė pirmą kartą 
nes tik dabar pilnai ir tobulai jį pažino kaip viengimį iš Tėvo gimusį 
Sūnų; ir Šitai pripildė juos džiaugsmu. Stai kodėl, kai normaliai atsiski- 
riant liūdima, apaštalai, priešingai „džiaugėsi. Mat, jie žinojo, kad būda- 
mas Dievas, Jėzus ir toliau bus su jais, nors ir nematomas. 

=Sugrįžę į Miestą, apaštalai pasiliko čia, laukdami šv. Dvasios, kaip 
Mokytojas buvo įsakęs. O tam tarpe jie nuolatos meldėsi šventykloje, dė- 
kodami Dievui, kad jis įvykdė Izraelio ir žmonijos atpirkimą. 





“ŠV. EVANGELIJA PAG AL JONĄ r 


"1 Aut orius. — Keišiitają evangeliją. parašė Jonas, Zėbediejaus 
sūnus, vienas iš Dvylikos /Mt 10,3/, « mokinys, kurį Jėzus mylėjo » /Jon 
13,23). Šitai liudija Padavimas. Šitai seka iš pačios Oa E 
TMO a A | | 3 


I /Ksikščioniškas Padaimės, vieningai ai india, kad ketvirtąją. evange- 
liją parašė Jonas apaštalas. Pacituosimė tik: kelis, pa čius S ii 
Bažnyčios ' Tėvų liudijimus. 

Papijas. — Gyveno tarp 70-125 metų po Kusads: Parašė pen: 
kias Dievo Žodžio“ aiškinimų -knygas:' Jose teigia,:jog apie Dievo Žodį 
jis teiravęsis ir patyręs iš:presbyterų, kurie pažino apaštalus; o taip pat 
«iš Aristijono ir Jono-presbytero » /cit. Eus., H.E: III; '39,3:4: MG 20,300]': 
Jonas . Presbytėras „Bažnyčios Tėvų ir daugumos | naujųjų egzegetų yra 
laikomas tas pats ką Jonas apaštalas. Žinome; „kad. Jonas. apaštalas 
sulaukė ilgo amžiaus ir mirė pirmo šm. pabaigoje. Todėl .Papijas lengvai 
galėjo jį pažinti ir iš „jo „gauti tikrų - žinių apie. evangelijas. Tuo 
labiau, kad pats Jonas /2Jon r;1/ save: ES S titulu; o ir 
Petras jam šį titulą teikia I Petr 5,IJ: 

„Ireniejus: .Jis mirė 202 Lijone. Šavo veikale: Contra Halio 
III, 1.1: MG 7,845.854 aiškiai. teigia, jog' ketvirtą evangeliją yra parašęs 
i Jonas, Viešpaties mokinys; kuris ir prie M S) Ruvė DSL“ 
IE » 

„Muratorijaus Fragmentas, paeinąs iš sa pusės „antro 
šm. Įmaždaug apie 180 metus/, liudija, jog ketvirtoji evangelija: tuo metu 
jau -bųvo visuotinai ' žinoma ir priskiriama apaštalui „Jonui. Fragmente 
taip pat nurodoma. aplinkybės, kodėl Jonas ėmėsi 44 ir“ a REi: 
virtą evangeliją /Enchiridion Bibl: n2/. - 

Teofilius. Antijochietis:: O venas Žaibas šm. Mirė apie 
18I metus. Apologijoje „Ad.. Autolicum: II, 22:-MG-6,1088, kalbėdamas 
apie įkvėptuosius. N.T.-rašytojus, mini ir Joną, cituodamas jo (7 
pradžią: «Pradžioje buvo Žodis.. 2 1 

„Klemensas: Alelaaidii S Jis ŽuVeno 150-225. To: Tiu: 
dijimas. „yra ypatingai svarbus, nes atremtas į prėsbyterų, t.y. 'betarpių 
apaštalų mokinių padavimą...« Jonas, — rašo. Klemensas Alk., — pats 
paskutinis, matydamas, kad kitose evangelijose. „yra paduota tai, kas 
liečia Kristaus: žemišką prigimtį, artimųjų „paskatintas ir šv. "Dvasios 
įkvėptas; -parašė dvasinę /t:y. dievišką: Jėzaus prigimtį liečiančią L.T./ 
evangeliją /Eus. H.E. VI, 14,5:7: PG. 20, /Plg. Prael. I,6.38; Strom. V, 
12,81: PG 8 ;296;. 8, I2IĄ — Klemensas aa S. k ir. "ją 
priskiria Jonui apaštalui: : 
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2/Kad ketvirtą evangeliją parašė Jonas apaštalas liudija ne tik vien- 
balsiai krikščioniškas Padavimas, bet ir pati evangelija. Atydžiai skai- 
tant evangelijos tekstą, nesunku įsitikinti, kad ją bus parašęs žydas, 
betarpis įvykių liudininkas, apaštalas, būtent, Jonas, Zebediejaus sūnus. 

Jis buvo žydas. Jam buvo gerai žinomi žydų papročiai; religinė 
ir politinė ano meto Palestinos žydų gyvenimo santvarka; Palestinos ir 
Jeruzalės geografija ir topografija. Jis tiksliai nurodo vietas, smulkiai 
nusako aplinkybes, mini ir paaiškina žydų papročius: /Jon 3,I.23; 4,5.9; 
5,2; 18,28; 19,3 ir k./. Evangeliją, tiesa, parašė graikiškai, bet mokėjo 
ebrajų kalbą ir, kaip iš įvairių išsireiškimų bei stiliaus seka, ji buvo jo 
gimtoji kalba /Jon 1,38.41.42; 6,3-6.I5; I0O,30; I2,36; I7,I2; I0,I3; 20,10 
ir k./. 
Jis buvo betarpis įvykiųliudininkas. Tai seka iš eilės 
aplinkybių, kurias galėjo paduoti tik tas, kuris. pats buvo matęs, stebėjęs 
bei išgyvenęs /Jon 1,35-39; 3,24; 4,2.0; 6,I9; 8,I; 10,22; II,29S; 18,16; 
20,4; 21,7 ir k.Jo ir pats evangėlistas pakartotinai teigia, jog yra parašęs, 
ką buvo matęs ir išgyvenęs. Jau evangelijos pradžioje apie Žodžio įsikū- 
nijimą jis rašo: « Mes matėme jo garbę, viengimio dangiškojo Tėvo Sūnaus 
garbę, pilno malonės ir tiesos » /Jon I,14/. O Kristaus nukryžiavimo apra- 
šymą jis baigia šia pastaba: « Apie Šitai liudija tas, kuris visa tai matė, 
ir jo liudijimas yra tikras. Jis žino, jog sako tiesą, kad jūs. tikėtumėte» 
i Jis buvo vienas iš Dvylikos apaštalų. Evangelijos pradžioje, 
aprašant Jono' Krikštytojo veiklą, nurodoma, kaip du iš jo mokinių,: ku- 
rių vienas: buvo Andriejus, o antras nutylimas, susipažino su. Kiistumi 
ir su juo supažindino kitus savo draugus./Jon 1;15-42/. Kodėl nutylima 
vardas antro mokinio, kai minima Andriejaus, o paskui ir kitų jų draugų, 
vėliau apaštalų, vardai? Tikriausiai todėl, kad: tai buvo pats evangelijos 
autorius, ir iš kuklumo nenorėjo save įvardinti, kaip ir kitose vietose, 
rašydamas pirmuoju asmeniu, niekad neįvardina savęs. -Ketvirtoje evan- 
gelijoje plačiai kalbama apie apaštalus, nurodant eilę smulkmenų, kurias 
galėjo Žinoti ir. parašyti tik. tas, kuris pats buvo iš apaštalų tarpo. :Įvar- 
dinami visi kiti apaštalai, tik neminima Zebediejaus sūnūs Jonas ir Jokū- 
bas, kurie, kaip Žinome iš pirmųjų trijų evangelijų, buvo vieni iš pirmu- 
tinių ir Jėzui itin artimų apaštalų. 1 

Ketvirtoje evangelijoje smulkiai aprašoma Andriejaus, Petro, Pilypo 
ir -Natanaielio pašaukimas /Jon 1,40-51/. Pilypas ir Andriejus minimi ir 
stebuklingo duonos padauginimo proga /Jon 6,5-8/: Petras kalba apaštalų 
vardu eucharistinės kalbos proga /Jon 6,68-69/. Kalbama apie Viešpaties 
brolius, kurių du ar trys, būtent, Jokūbas Mažasis, Judas Tadiejus ir Si- 
monas Kananietis greičiausiai buvo iš Dvylikos apaštalų tarpo /Jon 
7,3-5/: Judą mini dar atskirai, ir: jis, kaip ir kiti Viešpaties broliai, ste- 
bisi, kodėl „Jėzus bevelija apsireikšti vien tik mokiniams, o ne verčiau 
plačiam pasauliui /Jon 14,22/. Pakartotinai cituoja Tomą apaštalą, ir jį 
pristato kaip.lėtą tikėti, bet nuoširdų ir ištikimą Mokytojui /Jon I1I,I6; 
20,24-27|. Minimas taip pat ir Judas Iskarijotas. Bet apie jį evangelistas 
atsiliepia labai neigiamai: jį laiko gobšu ir pristato kaip vagį /Jon 12,4-6/. 
Pirmoje eilėje iš apaštalų yra minimas Petras, ir jis reiškiasi kaip pir- 
masis /Jon 13,6-10.24.36; I8,I53-27; 20,2-8; 2I,2.7.1I.15-22/. Šalia Petro 
aktyviai reiškiasi neįvardintas apaštalas: jis nurodomas: kaip « mokinys, 
kurį Jėzus mylėjo » /Jon 13,23; 18,15-I7; I9,26-27; 20,2-IO; 21,7: 20-23). 
„Kodėl šis apaštalas neįvardinamas, kai. kiti yra nurodomi jų vardais? 
Atsakymas savaime peršasi. Todėl, kad autorius pats apie save kalba ir 
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iš drovumo nenori save įvardyti.: Tai patvirtina ir visos tos smulkmenos, 
visos asmeniškos pastabos, kurios evangelijoje paduodamos, ir siejasi su 
« mokiniu, kurį Jėzus mylėjo ». Visa tai galėjo tik pats autorius Žinoti 
ir nurodyti. Kas yra šis apaštalas? 

Jis buvo Jonas apaštalas. Tai seka iš aprašomų faktų ar juos 
imtume iš neigiamos ar iš. teigiamos pusės. 

Ketvirtojoje evangelijoje minimi ir įvardinami siuo iš "dvylikos 
apaštalų. Neįvardinant minimi kartą Viešpaties broliai ir Zebediejaus 
sūnūs /Jon 7,3 ir 21,2/. Iš sinoptinių evangelijų žinome, kad Zebedie- 
jaus: sūnūs-]Jokūbas ir . Jonas-buvo du iš pirmųjų apaštalų. [Mt 10,3]. 
Iš Viešpaties brolių įvardinamas yra: tik - Judas, vadinamas Tadiejus 
[Jon 14,22/. Lieka: neįvardinti Jokūbas, vadinamas Mažasis /Mk 15,40J, 
kuris beveik neabejotinai yra tas pats ką apaštalas Jokūbas, Aliejaus 
sūnus; ir Simonas, kuris greičiausiai yra tas pats ką Simonas Uolusis 
/Lk 6 „I5). Neįvardinami taip pat Zebediejaus sūnūs. O šitai ypatingu 
būdu stebina, Žinant, kad. jie apaštalų tarpe užėmė po Petro pirmines 
vietas. Vadinasi, ketvirtosios evangelijos. autorius, kuris -save slepia po 
titulu — « mokinys, kurį Jėzus mylėjo ».—, turėtų būti vienas iš ketu- 
rių neįvardintų apaštalų, būtent, Jokūbas. ar Jonas iš Zebediejaus sūnų, 
arba Jokūbas ar Simonas iš Viešpaties brolių. || 

Negali būti kalbos apie Simoną, nes jis apaštalų tarpe buvo vienas 
iš nežymiausių, ir todėl negalėjo savęs nurodyti bei vadinti mokiniu, 
kurį Jėzus ypatingai mylėjo.. Vaidmuo, kuris skiriamas evangelijoje Tė- 
zaus numylėtam mokiniui, negali būti duotas tam, kuris“ apaštalų są- 
rašuose minimas priešpaskutinėje vietoje /Mt 10,4). 

Negali būti Jokūbas, Alfiejaus sūnus, vadinamas Mažasis, nes jis 
Kristaus laikais nevaidino apaštalų tarpe žymesnio vaidmens. Apaštalų 
sąrašuose jam skiriama tik devinta vieta. Nė vienas evangelistas neteikia 
Jokūbui Mažajam žymesnio vaidmes apaštalų tarpe jo santykiuose su 
Kristumi. Tikriausiai pats Išganytojas neskyrė ypatingo dėmesio tiems 
apaštalams, kurie buvo jo giminaičiai, kad neparodytų tarsi teikiąs kokią 
nors ypatingą reikšmę giminystės ryšiams. Taigi Jokūbas, Alfūejaus sū- 
nus, kuris apaštalų tarpe užėmė devintą vietą, vargu ar būtų drįsęs 
save pristatyti kaip mokinį, kurį Jėzus mylėjo. Tuo labiau, jėi jis yra 
tas pats ką Jokūbas Mažasis, Viešpaties brolis, kas mums atrodo beveik 
tikra. Mat, Jokūbas Viešpaties: brolis, pirmasis „Jeruzalės vyskupas, buvo 
artimas. žydams, ir buvo laikomas krikščionių iš žydų vadu /ApD 21,18; 
Gal I,I9; 2,9/. O ketvirtosios evangelijos autorius itin aštriai pasisako 
prieš žydus, juos' peikia ir smerkia dėl netikėjimo į Kristų. Be to, 
kūbas Mažasis buvo nužudytas 62 m./Hieronymus, De vir. III. 2: PL 
23,643; Eus. Chronikon 2: PG 19,544/. O ketvirtos evangelijos autorius 
pragyveno Petrą ir taip ilgai gyveno, jog buvo besklindąs gandas, kad 
jis išvis nemirsiąs /Jon 21,19.23/. Kaip žinome Petras mirė 67/8 m. Va- 
dinasi, ketvirtos evangelijos autorius mirė žymiai vėliau, ir todėl negali 
būti. jokios kalbos, kad ją būtų parašęs Įokūbas Mažasis, nes jis mirė 
dar prieš Petrą. 

Ketvirtosios evangelijos autoriumi negali būti laikomas nei Jokū- 
bas, Zebediejaus sūnus, nes jis, nors ir buvo vienas iš artimų Jėzui 
apaštalų, bet pats pirmasis iš apaštalų buvo nužudytas: Erodo ED 
įsakymu 43 mt./ApD 12,2/. 

Taigi «mokinys, kurį Jėzus mylėjo », ir kuris parašė ketvirtą evan- 
gelija, yra Jonas apaštalas. Iš sinoptinių evangelijų liudymo aiškai seka, 
kad Jonas drauge su savo broliu Jokūbu ir Petru buvo trys Kristaus ypa- 
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tingai vertinami apaštalai. Tik jiems trims Jėzus leido būti liudininkais 
jo atsimainymo ant Taboro kalno /Mt 17,1-8; Mk 9,2-13; Lk 9, 22- 36J. 
Tik juos tris Išganytojas pasiėmė su savim, kai prikėlė Jairo dukrą iš 
numirusių /Mt 9,18-26; Mk 5,41; Lki 8,51/. Tik jiems trims leido būti - 
liudininkais jo agonijos Getsemani/Mt 26,30-56; Lk 22,39-53; Mk I4, 
20-42; Jon 1Š,I-11/. Apaštalų sąrašuose Jonas visada minimas antroje, 
trečioje ar ketvirtoje. vietoje /Mk. 4,14-17; Mt 10,3; Lk 6,14; ApD I,13/. 
Zebediejaus sūnūs Jokūbas ir Jonas buvo tiek artimi Jėzui, jog jų mo- 
tina Salomė išdrįso prašyti jiems pirmųjų vietų mesijaninėje karalystėje 
/Mt «2,20-24; Mk 10,38. Jono ir Jokūbo uolumas ir meilė Jėzui buvo 
taip karšta, kad jie buvo vadinami griausmo vaikais /Mk 3,16; Lk 9,54). 
Turint šitai visa prieš akis, nėra sunku prileisti bei įsitikinti, kad «mo- 
kinys, kurį Jėzus mylėjo », galėjo būti ne kuris kitas, o tik „Jonas p2 
talas. 

Iš ketvirtosios“ evangelijos Be matyti; Kad ( M, kurį 
Jėzus. mylėjo. », buvo itin artimaš. Petrui -/Jon“ 13,24; I8Š,I5-I6; 20,I-IO; 
21,7. 20J. O iš kitų N.T. knygų Žinome, kad Petrui artimas buvo kaip 
tik Jonas apaštalas /Lk 5,5; Mk. 14,13; Lk 22,8; ApD 3,1;8 14]. Vadinas, 
Jonas save nurodė mokinio, kurį Jėzus mylėjo, titulu: < 

Iš ketvirtosios evangelijos aiškiai -seka, kad jos autorius. buvo Tezdi 
ypatingai artimas; kad jis jį visa širdimi, mylėjo; kad jis visu karštumu 
buvo prieš: visus ir visa, kas buvo prieš Mokytoją /Jon 5, 16-18; 6,41; 
6,72; 8,48;-:11,50-53; 12,4-5; 13,1-2.25; I8,I5; -19,25-27; 20,3-8;. 21,7]- 0 
toks, tokio: būdo, tokio nusiteikimo buvo. Jonas, kaip tai seka iš sinop- 
tinių evangelijų liudijimo /Lk. 9,54/. Juk. jis buvo pravardžiuojamas drau- 
ge su savo brolių Jokūbu «griausmo vaikai» pravarde /Mk. 3,17]. 

„Ketvirtosios evangelijos autorius yra Jonas apaštalas. Jis yra tas pats, 

kuris. parašė tris kanoniškuš laiškus, ir Apreiškimų knygą. Tai liudija 1f 
įrodo „ne: tik -visuotinas krikščioniškas Padavimas, bet taip pat stiliaus, 
kalbos, išsireiškimų, ir turinio artumas. Laiškuose ir evangelijoje ištisi 
sakiniai pažodžiui yra tie patys /Jon I „13; 19,35 ir IJon I,I1:3; Jon I,g; 
8,12 ir ION I,5-7/. Evangelijoje aprašoma „Kristaus dieviškos "garbės 
apsireiškimas savo tautoje; Apreiškimų | knygoje vaizduojama Kristaus 
dieviškos ' garbės apsireiškimas Bažnyčioje. jei laiškuose autorius save 
pristato presbytero vardu, tai Apreiškimų knygoje aiškiai: pasisako esąs 
Jonas apaštalas, kentėjęs Patmos saloje: ir pašauktas liudyti apie Dievo 
Žodį, ty. Jėzų Kristų /Ap 1,2.9 ir Jon 1,1. 
„t Iš to viso aiškai seka, kad ketvirtą evangeliją parašė Jonas apaš- 
talas, numylėtas Jėzaus mokinys; kuriam buvo suteikta privilegija pri- 
siglausti prie Jėzaus. krūtinės paskutinės vakarienės metų /Jon 13,23/; 
kuriam buvo suteikta ilgo amžiaus malonė, taip kad jis pragyveno visus 
kitus. apaštalus, ir. m ž- gyveno, jog: ėmė „sklisti - kad jis 
išvis nemirsiąs. - 


aljanas ži aišaus ss Galilėjietis“ Mt 5,10). > 46 Saloias 
buvo viena iš tų moterų, kurios sekė Jėzų jo apaštališkose kelionėse ir 
buvo jo kančios ir prisikėlimo liudininkė /Mt 20,22; 27,56; Mk. 15,40; 
16, ;1;]. 'Zebediejaus šeimia buvo pasiturinti. Tėvas | "užsiėmė žvejyba ir 
turėjo samdinių /Mk: 1,20/. Pats Jonas turėjo pažinčių net vyriausio kuū- 
nigo aplinkoje /Jon 18,17/. Atrodo, kad nuo pat vaikystės Joną daugiau 
viliojo dvasiniai, negu Žemiškieji dalykai. Išgirdus apie Jono Krikštytojo 
apaštalavimą, jis juo susidomi, atvyksta jo pasiklausyti ir tampa jo „moO- 
kiniu /Jon 1,35/.. Bebūdamas prie: Jono, jis turi progą -pažinti 17 Jėzų 
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/Jon 1,29j./Su juo artimiau susipažįsta /Jon 1,39/, tampa. jo.sekėju, o 
vėliau pakviečiamas būti vienu iš dvylikos -apaštalų /Mt 10,3/. Apaštalų 
tarpe tampa numylėtu Jėzaus mokiniu. Paskutinėje vakarienėje užima 
po Jėzaus pirmutinę vietą, taip kad galėjo padėti -savo galvą ant Moky- 
tojo krūtinės. Prieš mirdamas ant kryžiaus, Jėzus paveda savo -švenčiau- 
sią Motiną jo globai. Mat, tik jis vienas iš Dvylikos išdrįso sekti Moky- 
toją -į Kalvarijos kalną ir stovėti prie kryžiaus. . Jėzui įžengus į dangų, 
ir šv. Dvasiai nužengus ant apaštalų, Jonas artimai bendradarbiauja su 
Petru Bažnyčios organizavime ir valdyme /ApD 3,I-11; 4,3.13.19; 8,14]. 
Petrui dėl persekiojimų apleidus Jeruzalę ir Palestiną, greičiausiai ir 
Jonas iškeliavo į M. Aziją. Kurį laiką bus praleidęs Antijochijoje. Tai 
liudija Efremas savo komentare į Diatesaron. Tai patvirtina Jeronimas, 
teigdamas, kad Jono mokinių tarpe buvę Papijas, Polikarpas ir Ignatius 
Antijochietis /Chron, cit.. J-M. Lagrange, St. Jean, Pari 1947, LXVI/. 
Vėliau jis gyveno Efeze /Eus. H.E. III, 39,3.4: MG 20,296 Plg. Simon- 
Dorado, Prael. Bibl. N.T.I., 142s/. Paskui buvo ištremtas į Patmos salą, 
kur parašė Apreiškimų knygą /Ap 1,9/. Imperatoriui. Domicijonui mirus, 
iš Patmos salos grįžo atgal į Efezą /Klem. Al.,. Ouis dives 42: MG 9,463/. 
Eteze gyveno iki imperatoriaus Traiano laikų /98-117/ Plg. Irenaeus, 


„ Haer. III, 3.4; MG 7,845. Kaip teigiama Muratoriaus fragmente /Ench. 


Bibl., I/, Efeze gyvendamas, M. Azijos vyskupų prašomas, parašė evan- 
geliją. Mirė ir buvo palaidotas Efeze I šm. pabaigoje ar II pradžioje /Ire- 
naeus III, 3.4: MG 7,845./ Kad Jonas bus miręs ir palaidotas Efeze 
liudija Efezo vyskupas Polikrates savo laiške Pop. Viktorui, rašytam apie 
rg6 mt. /Eus. ELE.V., 24) MG-20493/4, 45, a S 


2. Laikas. — Krikščioniškas Padavimas aiškiai teigia, kad Jonas 
parašė ketvirtą evangeliją pats paskutinis /Klem. Al: Eus..H.E: VI, 
14,7: MG -20,551s; Irenaeus, Adv. Haer. III, r.1: MG.7,852s/. Iš pačios 
evangelijos matyti, kad ji buvo parašyta, kai krikščioniškas tikėjimas 
jau buvo paplitęs, ir pradėjo atsirasti klaidų, kurios. lietė „Kristų: jo die- 
viškumą. Jeronimas aiškiai sako, kad « Jonas pats paskutinis - parašė 
evangeliją, prašomas Azijos: vyskupų, prieš .Kerintą.ir kitus eretikus » 


[De vir. il. g: ML 23,655/. Iš viso to galima spręsti ir teigti, kad Jonas 


savo evangeliją bus parašęs senatvėje apie I šm. pabaigą. 1935 mt. Egip- 
te Tasti. papyrusai, žinomi « Egerton » vardu, kurie paeina iš II šm. prad- 
žios /rašyti tikriausiai prieš I30 -metus/, paduoda ištraukas iš Ketvirtos 
evangelijos pagal nūdien „turimą tekstą. Taigi, jei prieš 130 metus. ket- 
virtoji evangelija jau buvo žinoma. ir. vartojama „Egipte, tai ji turėjo 
būti.:parašyta bent 20-30 metų anksčiau. -Atsimintina, kad anais laikais 
susisiekimas buvo sunkus ir lėtas. Racionalistų ir modernistų teigimai, 
esą ketvirtoji evangelija bus: buvusi parašyta į pabaigą. II: šm., neturi 
jokio rimto pagrindo: .Neturi pagrindo. nei:naujųjų modernistų teigimai, 
neva ketvirtoji evangelija bus buvusi:suredaguota iš įvairių apaštališkos ir 
poapaštališkos kilmės šaltinių apie pirmojo šm. pagaigą ar antrojo pradžią. 
Mus stebina Kun. A. Rubšio teigimas, esą evangelijų tiesioginiai autoriai 
nebuvę patys apaštalai, nežiūrint, kad Padavimas pirmąją ir ketvirtąją 
evangeliją „priskiria apaštalams, būtent, Matui ir Jonui.- Stebina, kad 
teigiama, bet neįrodoma.. Stebina, kad teigiama, .atsistojant prieš Bažny- 
cios oficialų. mokymą, kaip jis yra formuluotas Tridento Santarybos, Bi- 
blinės Komisijos ir Vatikano II Susirinkimo. Mat, Tridento Santaryba 
iškilmingai tvirtina. visų keturių evangelijų autentiškumą. ir istoriškumą 
(Ench. Bibl. 59). Biblinė Komisija pakartotinai patvirtina ketvirtosios 
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evangelijos autentiškumą ir istoriškumą -/Ench. Bib. 188/: Vatikano II 
Susirinkimo dekrete De Revelatione, štai ką skaitome: « Keturias evan- 
gelijas Bažnyčia visada ir visur laikė ir tebelaiko. apaštalų kilmės doku- 
mentu. Tai, ką Kristaus įsakomi apaštalai skelbė, paskui jie patys ir 
kiti jų meto apaštališkos „dvasios vyrai, šv. Dvasios įkvepiami, mums 
perdavė raštu: kaip tikėjimo pamatą-ketveriopą Mato, Morkaus, Luko 
ir Jono evangeliją /Irenaeus, Adv. Haer. III, 11.8: PG 7,885/. Šventoji 
Motina Bažnyčia nesvyruodama skelbia minėtų evangelijų istoriškumą» 
/Vaticanum II, De Revelatione 18.19/Ypač mus stebina, kad kun: A. 
Rubšys, prileisdamas, jog evangelijos buvusios parašytos pirmo šm. pa- 
baigoje, neigia, kad ketvirtąją evangeliją bus parašęs. apaštalas Jonas, 
kai žinome, kad Jonas gyveno iki I šm. pabaigos /Raktas į N.T.; Put- 
nam I978, II3-I14/. Mums atrodo, kad ypač ketvirtos evangelijos auten- 
tiškumu negalima abejoti. Mat, pats cvangelistas, kuris tikrai yra Jonas 
apaštalas, primygtinai ir. pakartotinai sako, „kad yra parašęs, ką buvo 
matęs, girdėjęs ir patyręs, ir kad visa tai yra tikra, taip. kad visi gali- 
me ir privalome tikėti /Jon x,I3; 20,30-31; 21,24/. Jei užtinkama evange- 
lijoje kai kurių trūkumų, pasigendama: aprašyme pilnumo ir. pasakojime 
tobulumo, tai visa tai gali būti išaiškinama ir pateisinama tuo, kad evan- 
gelistas nebuvo universiteto profesorius, o Galilėjos žvejys; kad jis nesiekė 
duoti išsamų Kristaus gyvenimo aprašymą, o stengėsi paduoti tik tai, 
kas jam atrodė būsią naudinga.ir reikalinga -ano meto tikintiesiems žinoti 
apie Išganytojo apaštališką veiklą. Užtinkamieji stiliaus, kalbos ir pasa- 
kojimo netobulumai nepaneigia, bet veikiau patvirtina evangelijos auten- 
tiškumą. Jei evangelija būtų buvusi suredaguota vėlesniais laikais, panau- 
dojant įvairius šaltinius, patyręs redaktorius būtų tikrai tobuliau parašęs. 


3. Pobūdis. — Klemensas Alks. Jono evangeliją, kaip jau ėsame 
citavę, šitaip apibūdina: « Jonas paskutinysis, pastebėjęs, kad kitų evan- 
gelijose paduodama tai, kas liečia Kristaus kūną, jisai, šv. Dvasios įkvė- 
pimu, parašė „dvasinę evangeliją» /Eus: H.E. VI, 14,5.7: PG 20,551sf/. 
O Epifanius apie Jono evangeliją šitaip rašo: « Pagaliau ketvirtasis- Jonas, 
tartum apvainikuodamas; pasirodė gilesnis Kristaus padėties, jo prigim- 
| a ir jo — aiškintojas » /Haer. 69,23 cit. Simon-Dorado, Prael. 

>, T20/5. 2 : | | ži Pa 

"Pirmieji evangelistai kalba apie Jėžų-Mesiją, aprašydami jo žemišką 
veiklą. Todėl Klemensas Alks. teisingai nurodo, jog pirmieji evangelistai 
aprašė Kristaus žmogišką gyvenimą ir veiklą, vykdant žemės žmonių 
išganymą. Jonas papildo ir tartum apvainikuoja kitas evangelijas. Jis 
ant Žmogiškos Kristaus figūros uždeda dievišką viengimio Tėvo Sūnaus 
vainiką. Jis ne kronistas. Jis teologas. Jis ne faktus registruoja, o ver- 
čiau idėjas iškelia. Jis siekia parodyti, ne kaip Dievo Sūnus gyveno že- 
miškuojųu gyvenimu, o veikiau kaip žmogišką prigimtį priėmusiame Jė- 
zuje reiškėsi dieviškoji garbė ir malonė /Ton 1,14/. Jonas nesiekė iš eilės 
ir nuosekliai aprašyti Jėzaus gyvėnimą. Jis pasirinko tuos įvykius ir 
atpasakojo tuos faktus bei tas kalbas, kurios jam atrodė būdingos ir nau- 
dingos jo turimam tikslui siekti. -Jis pats pastebi, jog įo evangelijoje 
toli gražu ne viskas yra užrašyta, nes visa užrašyti nebūtų buvę įmano- 
ma. Savo evangeliją jis baigia šia pastaba: « Yra dar daug ir kitų dalykų, 
kuriuos Jėzus padarė. Jei kiekvienas jų būtų atskirai aprašytas, tai manau, 
visas pasaulis nesutalpintų tų knygų, kurias reikėtų parašyti» /TJon 2x,25/: 
„Stilius gyvas, bet paprastas. Mėgsta atkartojimus pabrėžimo bei 
paaiškinimo tikslu. Tai rodo autoriaus: semitinę kilmę bei kultūrą. Mat, 


309 


semitinė poezija pasižymi sintetiniais ar antitetiniais paralelizmais. Ne- 
turtingas ir neįvairus žodžiais, bet aiškus ir vaizdingas. Keliais žod- 
žiais. nusako išsamiai faktus bei išreiškia gilias mintis. Jautrus ir iškil- 
mingas, ypač, kai:atpasakoja- Kristaus kalbas. Ne tik stilius, bet ir kalba 
išduoda jo semitinę kilmę. Tiesa, graikų kalba yra tiksli, bet toli gražu 
nėra klasikinė. Nuolat kartojasi tie patys žodžiai, tos pačios formos. Se- 
mitiški žodžiai "paduodami aramaiška forma, kaip-rabbi /Jon 1,38), 
rabbouni /Jon 20,1I6/, messias /Jon I,41; -4,25/, gabbata /Jon 19,13/ ir 
k. Netrūksta semitiškų išsireiškimo formų, kaip-šviesos vaikai /Jon 12,30), 
pražūties sūnūs /Jon 17,12/, įtikėjo į jo vardą/Jon 2,23/ ir k... | 

* Evangelistas rašo, ką jis pats buvo matęs, girdėjęs ir išgyvenęs. Mat, 
rašo vaizdžiai ir smulkmeniškai. Tačiau jis rašė ilgam laikui po įvykių 
praslinkus. Mat, rašo kaip tas, kuris visa buvo giliai išmąstęs ir pilnai 
išgyvenęs. Rašo su įsijautimu: su giliai išgyventa meile Mokytojui, bet 
ir su-karčiu bei griežtu pasisakymu prieš jo priešus. Pasisakydmas prieš 
Jėzaus priešus, jis nevadina jų fariziejais, sadukiejais ar Rašto žinovais, 
bet tiesiog žydais. Tai rodo, kad jis rašė vėliau, po 70 metų, kai jau 
nebuvo nei fariziejų, nei sadukiejų, nei Rašto žinovų, o buvo tik po 
pasaulį išsklaidyti žydai. | 


4 Tikslas. — Evangelistas pats nurodo evangelijos tikslą, kai 
baigdamas rašo: « Jėzus padarė dar daug ir kitų stebuklų savo mokinių 
akivaizdoje, kurie nėra užrašyti šioje knygoje, Visa tačiau yra parašyta, 
kad tikėtumėte, jog Jėzus yra Kristus, Dievo Sūnus, ir kad, tikėdami, 
turėtumėte jo vardu amžinąjį gyvenimą » /Jon 20,30s/. Jonas taigi rašė 
evangeliją: padavė Jėzaus gyvenimo kai kuriuos. faktus; atpasakojo jo 
pasakytas kalbas; nusakė jo padarytus stebuklus, siekdamas iškelti bei 
įrodyti, kad jis tikrai yra žadėtasis Kristus, viengimis Tėvo Sūnus, lygus 
Tėvui; kad jis tapo žmogumi, idant žmonės tikėdami į jį pasiektų amži- 
ną gyvenimą. | | | a 

. Teisingai rašo Origenas: « Nė vienas evangelistas taip aiškiai neats- 
kleidė Kristaus dievystės, kaip Jonas» /In Jon 1,6: MG 14,29). | | 

Į pabaigą I šm. M. Azijoje ėmė reikštis įvairios klaidos, kurios grąsė 
tikėjimo grynumui. Pats Jonas Apreiškimų knygoje, laiškuose M. Azijos 
Bažnyčioms, šias klaidas mini ir prieš jas pasisako /Ap 2,1-3,22/. Klai- 
dos lietė Kristaus dieviškumą. Gnostikų įtakoje kai kurie pradėjo teigtū, 
esą Jėzus buvęs, tiesa, Dievo Siųstasis, bet ne tikras Dievo Sūnus. Šių 
idėjų skelbėjas buvęs toksai Kerintas /Irenaeus, Adv. Haer. III, 11.1: 
PG 7,845/, o taip pat vadinamieji .Nikolaitai /Ap 2,6.15/ ir „Ebionitai 
(Hieronimus, De vir. ill., g: ML 23,655/. Prieš šias klaidas, ypač prieš 
Kerintą, kaip nurodo Jeronimas /De vir. 111., g: ML 23,655/, Jonas. « pats 
paskutinis, prašomas M. Azijos vyskupų, parašė evangeliją.» Jis teigia, 
kad Jėzus tikrai yra : Mesijas, -bet taip pat tvirtina, kad jis yra tikras 
Dievo Sūnus, nuo amžių buvęs pas Tėvą, tapęs žmogumi, bet lygus 
Tėvui: viena su Tėvu /Jon I,I;10,30/. Kristaus mesijaniškumą - Jonas 
įrodo, cituodamas S.T. pranašystes ir pabrėždamas, kad jos išsipildė 
Jėzuje /Jon 2,17; 19,24.36; 20,9 ir k./. Be to, jis mini ir paties Jėzaus 
prisipažinimą, jog esąs Mesijas /Jon 4,26/. Kristaus dieviškumą Jonas 
įrodo aprašydamas jo padarytus stebūklus ir atpasakodamas jo pasaky- 
tas kalbas. || a 2 a 

 Ketvirtoje evangelijoje skaitome eilę plačiai aprašytų Jėzaus kalbų; 
užtinkame dialogų su žydų vadais Jeruzalėje. Įdomus Kristaus pokalbis 
su Nikodemu. Jaudinantis jo pasikalbėjimas šu moteriške samaritone 
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/Jon 4/. Nuostabi jo eucharistinė kalba /Jon 6/. Dažni ir. įdomūs. jo ginčai 
su Tariziejais ir Rašto Žinovais: /Jon '5,16-46; 8,12-59; 10,;22-41/. Visose 
savo kalbose Jėzus. siekė atskluisti save, parodyti savo dieviškumą. Jo 
kalbos darė įspūdžio. Daugelis stebėjosi ir stebėdamiesi sakė: « Niekados 
joks žmogus nėra taip kalbėjęs, kaip jis » /Jon 7,46/. Tačiau užkietėjusių 
tautos vadų savo kalbomis ir savo argumentais Jėzus neįtikino. Jie rei- 
kalavo ženklų, stebuklų, kad tikėtų /Jon 4,48/. Taigi Jėzus nesišykštėjo 
daryti ir ženklų, kad patvirtintų, ką teigė savo kalbose, būtent, kad jis 
esąs tikras Dievo Sūnus. Žydams netikint, Jėzus jiem priekaištavo ir juos 
įspėjo, tardamas: « Jei aš nedarau savo Tėvo darbų, netikėkite man; bet, 
jei darau, ir jūs nenorite man tikėti, tai tikėkite darbams, kad pažintu- 
mėte ir įsitikintumėte, jog Tėvas yra manyje. ir aš Tėvuje » /Jon I0,375/. 
Žydai matė Jėzaus stebuklus, bet jų piktumas buvo toks didelis, kad jie 
ne tik neįtikėjo, bet kaip tik dėl daromų gausių:jo stebuklų, bijodami, 
kad jis įtikins minias, pasiryžo jį nužudyti. Jie tarėsi ir sakė: «Ką da- 
romeė? Sis žmogus daro daug stebuklų; jei mes jį paleisime, visi į jį įti- 
kės » /Jon 11,47s/. Ir jie nusprendė jį paaukoti, neva, kad išgelbėtų visą 
tautą. Aprašęs visą eilę Kristaus padarytų stebuklų, Jonas baigia savo 
evangeliją, pabrėždamas: «Taigi dar daug kitų. ženklų Jėzus padarė 
mokinių akivaizdoje. Jie nėra užrašyti šioje knygoje. Bet šitie yra užra- 
šyti, kad tikėtumėte, jog Jėzus yra Kristus, Dievo Sūnus, ir kad tikėda- 
mi jo vardu turėtumėte gyvenimą» /Jon 20,308/ 


 5.-Jonasirsinoptikai. — Kas atydžiai skaito keturias evan- 
gelijas, krinta į akį, kad pirmos trys evangelijos tarpe savęs yra labai 
panašios, o ketvirtoji yra skirtinga nuo pirmųjų. Matas, Morkus ir Lukas 
paduoda paralelius Kristaus gyvenimo ir veiklos epizodus. Todėl ir va: 
dinamos sinoptinėmis "evangelijomis. Jose: plačiai aprašoma . Kristaus 
veikla Galilėjoje, lankant miestelius ir kaimus: ir skelbiant mesijaninės 
karalystės atėjimą. Ketvirtoje evangelijoje beveik išimtinai aprašoma 
Jėzaus apaštalavimas Judėjoje ir Jeruzalėje, turint klausytojais ne pa- 
prastus Galilėjos kaimiečius, bet Rašto žinovus, kunigus; tautos vadus, 
žodžiu rinktinę publiką.: Sinoptinėse evangelijose. Jėzus pristatomas pir- 
moje eilėje, kaip Dovido ainis, kaip pranašų išpranašautas Mesijas; atėjęs 
išlaisvinti Izraelį ir pasaulį iš nuodėmės vergijos. Ketvirtoje evangėlijoje 
Jėžus pristatomas pirmoje eilėje, kaip Dievas: dieviškas Žodis; viengi: 
mis Tėvo Sūnus, -kuris, tiesa, priėmė žinogaus prigimtį, bet yra viena su 
Tėvu; kas jį mato bei pažįsta, tas mato-ir Tėvą. Jis tapo Žmogumi, kad 
mus žmones, išlaisvinęs iš nuodėmės, atgimdytų per malonę, sudievintų 
ir padarytų Dievo vaikais ir jo dangiškų turtų -paveldėtojais. Niekas 
taigi neabėjoja, kad ketvirtoji evangelija yra skirtinga nuo pirmųjų trijų. 
Sinoptikai piešia daugiau žmogišką, Jėzaus veidą, o Jonas daugiau pa- 
brėžia jo dieviškus bruožus. O vis dėl to, nors skirtingos spalvos, skir- 
tingas fonas, skirtirigi rėmai, ir vienur ir kitur paduodama tas pats paveik“ 
slas: tas pats Kristus, Mesijas ir viengimis Tėvo Sūnus. Kaip pas sinop- 
tikus šalia Jėzaus žmogiškumo pabrėžiama 'ir jo dieviškumas /Mt II,27/, 
taip' pas Joną šalia dieviškumo ryškus yra ir jo žmogiškumas /Jon 1,I38; 
4,6/.-- Kaip sinoptikai Jėzų pristato ne tik kaip- Mesiją, bet ir kaip Dievo 
Sūnų /Lk 1,32; Mk 15,39/;, taip pas Joną jis nurodomas ne tik.kaip Dievo 
Sūnus, bet ir kaip Mesijas /Jon 19,24; 20,30/. Vadinasi, sinoptikai neprie- 
štarauja Jonui, 0. Jonas nepanėigia, bet papildo sinoptikus.  Jonaš rašė 
paskutinis:: Jis tikrai turėjo prieš akis sinoptines evangelijas. Nebuvo rei- 
kalo kartoti, kas sinoptikų buvo plačiai aprašyta. Tačiau. sinoptikai tik 
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prabėgomis aprašė Jėzaus. veiklą Jeruzalėje, todėl Jonas, papildydamas 
sinoptikus, plačiau palietė Mokytojo veiklą Jeruzalėje ir Judėjoje. Tuo 
labiau, kad tai pilnai atatiko jo:užsibrėžtą tikslą, būtent, iškelti Kristaus 
dievystę, kad atremtų klaidas, kūrios pirmo šm. pabaigoje įjau plačiai 
buvo pasklidusios M. Azijoje. Mat, Jėzus savo dievystę ryškiausiai atsklėi- 
dė savo kalbose ir savo. ginčuoše su Rašto žinovais ir fariziejais Jeruza- 
lėje. Visas anas ilgas kalbas, kurias skaitome ketvirtoje evangelijoje, galėjo 
surašyti tik tas, kuris asmeniškai jas girdėjo, jas atydžiai išklausė, giliai 
į širdį įsidėjo ir laiko eigoje išmąstė. Taigi visai suprantama, kodėl nei 
Lukas, nei Morkus anų Kristaus kalbų neatpasakoja, nes nebūvo betar- 
piai įvykių liudininkai, ir savo evangelijose šurašė tik tai, ką iš kitų 
buvo girdėję. Būtų galėjęs gal kai kurias jų parašyti Matas. Jis buvo 
vienas iš Dvylikos. Bet jis savo evangeliją skyrė žydams, o anos Moky- 
tojo kalbos, iššauktos daugumoje ginčų su Rašto žinovais ir iarižiejais 
bei sadukiejais, žydams nebuvo palankios. - Todėl Matas galėjo sąmo- 
ningai jų necituoti. Visas tas kalbas geriausiai galėjo atsiminti ir vėliau 
evangelijoje atpasakoti Jonas, mokinys, kurį Jėzus mylėjo, ir kuris Jėzų 
tiek mylėjo, kad kiekvieną jo žodį gerte gėrė, jautriai išgyveno 'ir visam 
atsiminė. Todėl teisingai Origenas apiė ketvirtą. evangeliją ir jos autorių 
yra: išsireiškęs, rašydamas: « Drįstame teigti, kad evangelijos yra pirmuo- 
nės viso šv. Rašto. O evangelijų pitmuonė yra Tono ėvangelija. Jos pras- 
mę pilnai galėjo suprasti tik tas, kuris buvo prisiglaudęs prie Jėzaus 
širdies, ir kufiam Jėzus patikėjo Mariją, kad ji būtų ir jo motina » /jin 
Joh. I, 6: MG 14,31/. A 00 


6. Turinys. — Ketvirtoje evangelijoje galima: skirti sekantį pa- 
dalinimą: įvadas, pirmoji ir antroji dalis, dvi užbaigos. || | | | 

" Įvadas /jon I,1-8/..— Tai tartum. giesmė Išganytojui. Jis — am- 
žinasis ir dieviškasis Žodis. Jis — visatos Kūrėjas. Jis — šviesa Žmonėms. 
Jis tapo žmogumi, bet žmonės nenorėjo jo priimti. O tie, kurie jį priėmė, 
gavo teisę būti Dievo vaikais ir dangaus paveldėtojais. Jis gyveno že- 
mėje su. žmonėmis, bet "spindėjo „dieviška garbe ir buvo kupinas malo- 


nės ir tiesos. | 


„Pirmoji dalis /Jon I,19-12,50/:-— Jėzus apsireiškia 'savo viešojo 
gyvenimo eigoje esąs Mesijas ir viengimis Diėvo Sūnus. Pirmąjį liudji- 
mą apie Jėzų Mesiją ir Dievo Sūnų teikia Jonas Krikštytojas /Jon 1,19-34]. 
Jėzus apsireiškia esąs Mesijas ir viengimis Tėvo Sūnus apaštalams ir 
išganymo laukiantiems geros valios žmonėms /Jon 1,35-4,54/. Vėliau jis 
iškelia ir pabrėžia savo dieviškumą, o tuo pačiu ir mesijaniškūmą, savo 
ginčuose bei savo pokalbiuose su Rašto žinovais ir fariziejais /Jon 5,1“ 
12,50/. Pagaliau“ Jėzaus dieviškumą paliudija bei patvirtina pats dangiė- 
kasis Tėvas, prabildamas iš. dangaus /Jon 12,28-3I/< ||| ||| | | 

An troji dalis /Jon.13;1-20,29J.. --— Jėzus apsireiškia esąs Dievo 
Sūnus ir. žmonijos Išgelbėtojas per. savo. kančią, mirtį ir prisikėlimą. 
Plačiai aprašoma paskutinė „Velykų vakarienė. Jos eigoje Jėzus apsireiš- 
kia kaip vyriausias Kunigas. Jis parengia apaštalus eucharistinei Vaka- 
rienėi, bet pačios. Eucharistijos įsteigimo evangelistas neaprašo /Jon I3,1- 
20/. Jėzus primena, jog būsiąs išduotas vieno iš Dvylikos, ir įspėja išda- 
viką. Jis taip pat įspėja Petrą ir kitus apaštalus, jog jie:pabūgsią ir išsi- 
bėgiosią, o Petras jo išsiginsiąs /Jon 13,21-38/. Po paskutinės vakarienės 
ar jos eigoje Jėzus dar ilgai kalbėjo su apaštalais, įspėdamas' juos ir 
nurodydamas jiems, kas jų laukia bei kaip jie tūrėtų ėlgtis, kad išliktų 
jam ištikimi /fon 14-16/. Baigiama nuostabiai gražia Kristaus-vyriausio 
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Kunigo malda už apaštalus ir tikinčiuosius. Jėzus kreipiasi į dangišką 
Tėvą ir prašo, kad apaštalai būtų apsaugoti nuo pikto, pašvęsti tiesoje, 
išlaikyti pilnutinėje vienybėje; jis taip pat prašo, kad dangiškas Tėvas 
išlaikytų meilėje ir vienybėje visus tikinčiuosius /Jon 17/. Seka smulkus 
aprašymas Jėzaus suėmimo, teismo ir pasmerkimo, pabrėžiant didelę 
žydų atsakomybę /Jon 18,I-19,I6/. Mirtis ant kryžiaus aprašoma trum- 
pai, bet aiškiai. Nurodoma kai kurios sinoptikų nesuminėtos aplinybės, 
būtent, kad prie kryžiaus stovėjo kai kurie Jėzui artimi asmens, ir kad 
nuo kryžiaus Jėzus savo Motiną pavedė Jono apaštalo globai /Jon t9,17- 
37/. Baigiant, evangelistas pastebi, kad visa įvyko, kaip pranašų buvo 
pranašauta apie Mesiją; ir kad aprašytieji įvykiai yra tikri, nes jis visa 
aprašė, ką savo akimis matė /Jon 19,35/. Seka Jėzaus palaidojimo ir jo 
prisikėlimo iš numirusiųjų smulkus aprašymas, suminint prisikėlusiojo 
Mokytojo pasirodymus moterims ir apaštalams /19,38-20,29/. | 
Pirmojiužbaiga /Jon 20,30-3I/. — Baigdamas, evangelistas 
pabrėžia, jog ne viską yra surašęs, ką būtų galėjęs parašyti; bet tai, ką 
parašė, visa patiekė, kad duotų pagrindą tikėti į Kristų, 17 taip pasiekti 
išganymą. | "r 
Antroji užbaiga /Jon 21/. — Kai evangelija buvo jau parašy- 
ta, evangelistas, savo nuožiūra ar kitų paskatintas, dar pridėjo Jėzaus 
pasirodymo prie Galilėjos ežero aprašymą, kurio metu Petrui buvo su- 
teiktas primatas, o mokiniui, kurį Jėzus mylėjo, t.y. Jonui ir evangelijos 
autoriui buvo pažadėtas ilgas gyvenimas. Šį pastarąjį faktą evangelistas 
norėjo paminėti, kad paneigtų besklindantį gandą, tarsi anas mokinys 
nemirsiąs. Evangeliją autorius baigia pakartotinu užtikrinimu, kad jis 
yra parašęs, ką pats buvo matęs ir girdėjęs, ir kad jo liudijimas yra tik- 
ras. Dar kartą priduria, jog ne viską yra parašęs, nes viską parašyti, 
ką Jėzus buvo padaręs ir pasakęs, nebūtų praktiškai įmanoma: reikėtų 
parašyti tiek knygų, kad jų nebūtų kur sutalpinti /Jon 21,24-25]. 


7. Bbiliografija. — Literatūros apie Jono evangeliją yra tiek 
gausų, jog duoti išsamią apie ją apžvalgą būtų beveik neįmanoma. Prieš 
keletą metų Edw. Malatesta yra išleidęs specialią studiją apie ketvirto- 
sios evangelijos bibliografiją. Jis mini visus svarbesnius bei stambesnius 
veikalus apie Jono evangeliją, kurie pasirodė spaudoje nuo 1920 iki 
1966 metų /Edw. Malatesta, Analecta Biblica 28, Roma 1967/. Mes čia 
paminėsime tik paskutiniaisiais metais išleistus veikalus bei studijas. 

"Agouridis E, Petros, kai Joanes en to tetarto Evanggelio, Thesalo- 
nicae I966. | | A k a | 

Brown R.E., The Gospel of St. Tohn, New York 1966 || 

* Blinsler J.; Johannes und Synoptiker, Stuttgart 1965 
„Bouyer L. The Fourth Gospel, Athlane-Irland 1964 | 
"S. Garofalo, La Sacra Bibbia: S. Giovanni, Marietti 1963 | 

Hillmer M.R., The Gospel of St John in the II Century, Harward 1965 

„Hunter A.M., The Gospel according to John: Cambridge Bible, Lon- 
don 19653. ||| | 128 LL 2 k 

Knox R., A.N.T. Commentary, London: 1958 ||| | 

"Lagrange J.M., St. Jean, Paris 1964 ||| 0 
- Paul G.J., St. John's Gospel, Madras 1965 | 
„Prete B., Vangelo S. Giovanni, Milano 
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RE G.B., Vangelo S. Giovanni: La Sacra Bibbia, Firenze I958 

Rossano P, La S. Bibbia N.T., Milano 1968 

Schiwy G. Das Evangelium nach Johannes, Wiūrzburg 1966 

Schneckenburg R, Das Johannes Evangelium: Herders Bibel, Frei- 
burg i.B. I965 

Schult A, Das Johannesevangelium als Ožfenbarung des kosmischen 
Christus, Remagen I905 

Vann G., Wort des Adlers, Insbruck 1965 

Vanetti P., Vangeli: ed Civilta Cattolica, Roma 1974 ; 

Wikenhauser A, Het Evangelium volgens Johannes, Antwerpen 1964 | 

Rubšys A., Raktas į N.T. II: Krikščionis Gyvenime, Putnam, Conn. 

1979, 227-295 
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0 “| ĮVADAS 

" JĖZUS-ŽODIS 

1. Žodis-Dievas | 
I. Pradžioje buvo Žodis, ir Žodis buvo pas Dievą, ir Žodis buvo 

Dievas. *Jisai buvo pradžioje pas Dievą. 

2. Žodis Kūrėjas | 
“Visa per jį sukurta, ir be jo neatsirado nieko, kas yra atsiradę. *Jame 

buvo gyvybė, ir gyvybė buvo Žmonių šviesa. “Ir šviesa spindi tamsy- 

bėse, ir tamsybės j0s nepriėmė. | | 


3. Žodis-Atpirkėjas 


“Atėjo Dievo siųstas žmogus, jo vardas Jonas. *jisai atėjo liudiji- 
mui: liudyti apie šviesą, kad visi per jį tikėtų. “Jis nebuvo šviesa, bet 





Įvade evangelistas pristato Kristų kaip Dievą, visatos Kūrėją ir žmo- 
nių Atpirkėją, ir jį vadina Žodžio vardu. Ž 

1Visų pirma evangelistas pabrėžia dieviškojo Žodžio amžiną buvimą. 
Pradžioje — Mūsiškai turėtume sakyti pačioje pradžioje, t.y. nuo 
amžių /Prad I,1/. Jėzus taigi nuo amžių buvo pas Tėvą: Tis pats yra Die- 
vas, lygus Tėvui. Zodis-yr. Logos. Sis terminas buvo žinomas ele- 
nistiniame pasaulyje, bet įvairiai suprantamas. Platonas Logos vartojo 
ideologinės abstrakcijos prasme. Eilonas, žinomas filosofas iš Aleksandri- 
jos, Egipte, Logos vardu nurodo asmenį, kuris, jo įsivaizdavimu, buvęs 
aukštesnis už Žmogų, bet žemesnis už Dievą, ir atlikęs tarpininko vaid- 
menį tarp Dievo ir žmonių. Gnostikai Logos titulu nurodydavo Dievo su- 
kūrtą dvasinę esybę. Evangelistas panaudojo šį žinomą terminą, duoda- 
mas jam naują-krikščionišką prasmę: jis jį priskyrė Jėzui Kristui. Jonas, 
pažymėdamas, kad Žodis buvo «< pas Dievą», tuo nurodo, jog Jėzus yra 
skirtingas nuo Tėvo, nors drauge yra jam lygus. | 

*Atkartojama, kad Jėzus nuo amžių buvo pas Dievą ir tuo pačiu įve- 
dama į tolesnį pasakojimą, kur kalbama apie kūrinijos atsiradimą. 

*Visa, kas yra šalia Dievo, yra Žodžio sukūrta, yra j0 padarinys. 

*Zodis yra ne tik viso regimo bei medžiaginio pasaulio Kūrėjas, bet 
taip pat visokios gyvybės versmė bei davėjas, ir tai ne vien fizinės, o ir 
es kuri žemės Žmogui yra it šviesa šviečianti kelią į amžinybę, į 

ievą. | 

5Jezus šviečia pasaulyje dieviškais spinduliais, bet pasaulis bevelija 
tamsybes: atmeta jo šviesą ir skendi tamsoje. 

“-9Atėjo Jonas Krikštytojas. Jis, tiesa, nebuvo šviesa iš savęs. Jis 
atėjo tik liudyti apie tikrąją Sviesą, kuri yra Kristus, kuriam jis turėjo 
parengti kelią. . 
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ik:kad“ liūdytų. apie sšviesą: "Buvo tikroji šviesa, kūrti“ „apšviečia: kiekvie- 
ną žmogų, ji buvo beateinanti į pasaulį. 10 Tis buvo „pasaulyje, ir pasau- 
lis per jį atsirado, ir“ pasaulis j0, nepažino. "Į sava jis. atėjo, ir saviškiai 
jo nepriėmė. "PO, kurie jį priėmė, tiems jis davė galią tapti Dievo vai- 
kais; tiems, kurie tiki i jo vardą, Skurie ne iš kraujo, nei iš kūno noro, 
nei iš vyro valios, bet iš Dievo gimė.“ Wr Žodis tapo: kūnu ir gyveno 
tarp. mūsų, ir mes regėjoms 19; Alų kai 2 viengimio iš Tėvo, pil- 
no. ; malonės ir tiesos. aa as L A k aa 


4. Žodis- tiesos ir "malonės versmė 


15Apie jį Hudija "Jonas ir“ aa, Aidis « Tai“ jis, apie kis" aš 
sakiau: — Po manęs Ateinantysis manė: pranoksta, nes jis buvo pirmiau, 
negu aš. — » “Kadangi iš jo pilnybės: mes visi esame gavę, ir tai malonę 
po malonės. *"Nes Įstatymas buvo duūotas-'per“ 'Možę, nialonė ir tiesa 
atėjo „per: Jėzų Kristų. Dievo niekas. niekada - nėra „matęs, il MEauS: 
Dievas, „6835: Tėvo. prieglobstyje: jis mums ji apreiškė. 3 


ip kr: > 
"+" 


-- 


2-2 „uŽodis, ty: Rūslas visada. buvo pasaulyje, kaip jo Kūrėjas ir Pa- 
laikytojas. Bet pasaulis nenorėjo: jo nei pažinti, nei:pripažinti savo: Vieš- 
pačiu. Kai Žodis įsikūnijo, jis atsirado pasaulyje ne it būtų svetimas, bet 
kaip tikras savininkas ir Viešpats: O wis dėl to žinonės, E BROS eilėje 
saviškiai, t.y. izraelitai, -atisakė jį: priimti. | 

22 Tačiau buvo ir tokių, "kurie: įtikėjo į jį Šiuos Kristus“ 18 galino tapti 
Dievo. vaikais, t.y. įsūniais ir tėvainiais iEš. 1,5411/. Tiki:į jo.vardą 
/Įsemitizmas/ — į jo asmenį. Tikėjimas į Kristų Jedžia žmogui atgimti: Die- 
vūje: tapti.nauja, dvasine. asmenybe; skirta o ir aj „Šventumui 
„/Jon 3,1-I16; Ef'2,7:10; Kol -3,I0/.- 

-- > 4 Žodis, kuris nuo amžių buvo Dievo vienybėje, laikui at tėjus, įsikūnijo: 
priėmė Žmogaus prigimtį ir pasiliko buvoti: Žemėje su žmonėmis /Iš 40,34; 
Sk 12,5; Ap 21,3/. Evangelistas pristato savė kaip liudininką, kuris buvojo 
su Jėzumi-žmogumi, bet kuris mate ir įsitikino, kad jis,-nors-ir. piiėmęs 
žmogišką prigimtį, "buvo Dievas, viengimis Tėvo: Sūnus, "pilnas: :malonės 
ir tiesos. Jėzus liudijo, apie tiesą, rodydamas. kelią į išganymą ir: kviesda: 
mas visus juo eiti. Beto, jis pelnė ir teikia“ malones, Lamas citį. išea 
2 keliu ir, einant, ištesčti iki.galo::: | 

Evangelistas. nesiriboją savo. liudijimu apie "Kristų. is cituoja,. iką 
Jonas“ Krikštytojas' apie. jį liudijo. /Mt 3,11; Jon 1,27-30/-Tonas;. kalbė- 
damas „gausiai miniai, šaukė. ir sakė, jog po jo yra ateinąs“ Mesijas, Ar jis 
esąs 1Ž jį visais atžvilgiais didėsnis, nes yra nuo amžių .egzistuojąs viengimis 
Dievo Sūnus: :Jis, tiesa, savo. įsikūnijimu žemėje, 5 už d IS „bet 
savo dieviškų 'buvumi yra aiškiai: pirmėsnis:: +. 

19Ž0dis turi „dievystės pilnybę. "Jis yra, Diėvas. Todd iš. 0 visi. galimo 
semtis dieviškumo, £- malonė be skaičiaus; be ribos: ės PO "ama- 
lonės. /Jon' I0,10/. gai 

E Evangelistas. babrė žia, jog Kristus pradėjo naują išginymo. ėrą. "Mozė; 
Dievo .pavestas-ir įsakytas, "davė išrinktajai tautai: S.T. sandoros Įstatymą. 
Tai buvo gairės. Izraeliui į mešijaninę karalystę, į: atpirkimą ir išganymą. 
Tačiau tai buvo:tik nurodymai; ką daryti ir ko nedaryti, kad nenuklystų nuo 
išganymo kelio, bet nelaidavo'vidinės pagelbos,. vykdant Įstatymą /Iš:34,11- 
27, Rom 7,7- 10f. Kristus gi ne tik davė Įstatymą, bet taip pat-suteikė ir 
malones, taip kad: kiekvienas, jei bėndradarbiauja:su iš vidaus: veikiančia 
2 ja S LS vykdyti La ir BaSkS a as 
7525; 
5) LT dar Kristus“ ne tik teikia išganymo: malonės, bet: leidžia: ir“ įgalina 
mus pažinti Dievą. Mat,'jame-mes galime regčti Tėvą.: Juk: jis yra jo vien: 
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L JĖzZUS APSIREIŠKIA ESĄS MESIJAS IR DIEVO SUNUS | 
r o 2 20 "PA SIRENGIMAS VIEŠĄ JAMG GYVENIMUI 


1. Jono Krikštytojo Iiidijimnas. | > 


19Ir toks yra Jono liudijimas, kai žydai. itsiuntė i iš $ Jeruzalės kunigų 
ir levitų, kad jį paklaustų: « Kas esi?» *Ir jis prisipažino ir neužsigynė, 
ir prisipažino: « Aš nesu Kristus» * Tada jį klausė: « Taigi kas tu? Gal 
tu esi Elijas?» Ir taria: « Nesuo «Esi tu pranašas?» Ir atsakė: « Neo 
Taigi jie jam sakė: « Kas esi? Sakyk; kad galėtume duoti atsakymą 
tiems,: kurie mus siuntė. Ką sakai PES 4 "Jis TE 


« Aš. tyruose šaukianč čiojo „balsas: 
— Taisykite Viešpačiui kelią —— | 
Kaip. yra -pasakęs - pranašas Izaijas L 


""Atsiųstieji buvo iš Tariziejų. 25Tr jie ji kibusė, bei jam: anas ( Kari 
tad EB 1 nesi Kristus, nė E nė a "Je jiems 


gimis Sūnus -/Jon, 14,8/. Pilną Dievo pažinimą savomis jėgomis žmogus ne- 
gali ' pasiekti. Jį pažįstamė tik iš apreiškimo, El murūs „DSLEO: „Kristus 
iš 33,20; T Jon'.3,2; Tim -6,17/. 
i 4*Pristatęs Kristų- Žodį; kaip. Dievą, kaip: Kūrėją“ ir. 25 Atpirkėją, 
evangelistas imasi aprašyti jo viešą gyvenimą žemėje. Jis. pradeda nuo 
Jono Krikštytojo: veiklos. /Mt 3,1:12; Mk 1,9; Lk -3,21/.- Jonas apaštalavo 
Užjordanėje. Tis sakė pamokslus, kviesdamas prie atgailos ir ragindamas 
krikštydintis Jordane atgailos krikštu. Gausios minios Žmonių plaukė. prie 
jo:: Tai atkreipė dėmesį tautos vadų, . kuriuos evangelistas paprastai nurodo 
vienu žodžių — Žydai /Jon 2,18; 5,10;'7,13; 18,12; 19,38/:. Taigi jie pa- 
siuntė pas Joną savo atstovų iš kunigų ir levitų. Šieji, S S visa 
ištirti ir, grįžus, pranešti sinedriumui. 2 

„20-22 Tautos vadų pasiūstieji kunigai ir levitai, prisistatę: pas a si 
klausą, kas. esąs, kuo save laikąs. Žmonių tarpe plito įvairūs „gandai bei 
spčliojimai apie Toną: Vieni: spėliojo, .ar jis tik nebūsiąs Mesijas: Kiti gal- 
vojo: O: gal jis esąs pranašas: Elijas, kuris pagal žydų įsitikinimą būtų. turė- 
jęs sugtįžti ant žėmės ir parengti ateinančiam Mesijui kelią? Dar kiti teigė, 
kad jis tikrai esąs Dievo siųstas pranašas.. Jonas visų: pirma nuramino si- 
nėdristų.. pasiuntinius, kad nesąs Mesijas:-O jiems toliau klausiant, 'užti- 
krino;, jog nėsąs-nei. Elijas; nei pranašas: Pastebėtina; kad žydai galvojo ir 
laukė, jog'priėš Kristų ateisiąs didis pranašas, apie:kurtį būvo :kalbėjęs Mozė 
ĮAtI.18,15-18 Plg. Dan .3,37s; 1 Mak 9,27/. Tikrumoje:gi Mozės nurodytas 
pranašas buvo ne: kas kitas, 0: pats Jėzus... Kristus JApD 3;22; 17; 37]. Jonui 
atsakius, jog nesąs nei Kristus, nei Elijas; nei pranašas, pasiuntiniai prisis- 
pyrę: klausė, kad jiems pasakytų, kas. is tikryjų, 2 neš LŽ Ei duoti at- 
sakymą tautos vyrėsniesiems... 

** Jonas, atsakydamas, pritaikė sau 1 Izaijo pranašystės Žodžius E) 40, 3/; 
o „tuo pačiu netiesioginiai davė: suprasti, jog: jis esąs. Kristaus prititakas. 
Rašto: žinovai turėjo sinedristams šitaip išaiškinti Jono atsakymą. 

„Nors kunigai daugumoje priklausė - sadukieėjams,. bet. atsiųstieji 
pas Joną buvo iš-fariziejų. Jie nesuvokė Jono atsakymo prasmės, ir :6mė 
jam -priekaištautii: kam jis drįsta: krikštyti Žmonės, DRL pu 
Dievo pašauktaš. 

48: "Atsakydamas, Jonas“ aiškiai. duoda suprasti, jog: Mesijas“ jau: yra 
atėjęs, ir jis yra anas šauklys, kuris kviečia. žmones parengti kelią ąteinan- 
čiam Atpirkėjui priimti, Jie, tiesa, jo nepažįsta, bet jis tikrai jau yra atėjęs, 
ir jis prieš jį jaučiasi toks mažas, toks menkas, jog nesąs vertas a SE) 
net. vergo. patarnavimo; būtent, atrišti apavo dirželį. 2 Ša 
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atsakė, tardamas:: « Aš krikštiju. vandeniu. jūsų tarpe: stovi tas, kurio 
jūs. nepažįstate, kuris yra beateinąs, .po manęs, kuriam aš nesu vertas 
atrišti kurpių dirželio» **Tai įvyko Betanijoje, anapus Jordano, kur 
Jonas krikštijo. + „A a 
 *Sekančią dieną pamato pas jį ateinantį Jėzų ir taria: « Štai Dievo 
Avinėlis, kuris naikina pasaulio nuodėmę! *0Šisai yra, apie kurį aš sa- 
kiau: — Po manęs ateina vyras, kuris mane pranoko, nes buvo pirmiau, 
negu aš ėsu.. — *Ir aš jo nėpažinojau, bet, kad jis būtų apreikštas Izrae- 
liui, tam aš. atėjau kiikštydamas vandeniu» ?*Ir liudijo . Jonas, tarda- 
mas: « Mačiau iš dangaus nusileidžiančią Dvasią it balandį, ir: jį pasiliko 
ant jo “Tr aš jo nepažinojau, bet tasai, kuris mane. siuntė krikštyti 
vandeniu, man pasakė: — Ant kurio išvysi nusileidžiančią ir pasiliekančią 
Dvasią, šisai yra, kuris krikštija -šv. Dvasia. — *Ir aš tai mačiau ir 
liudiju, kad šitas yra Dievo Sūnuso | | 


2. Pirmieji mokiniai | 


 *Rytojaus dieną vėl stovėjo Jonas ir du iš jo mokinių, *ir, pažvel- 
gęs į vaikčiojantį Jėzų, taria: « Štai Dievo Avinėlisb: 37Ir du jo moki- 
niai girdėjo jį sakantį, ir sekė paskui Jėzų. **O . Jėzus, atsigręžęs ir pama- 
tęs juos einančius paskui, jiems taria: « Ko-1eškotė?.» O jie sakė jam: 
« Rabi, — išvertus reiškia Mokytojau», — «kur esi apsistojęs?» *?]Ji1s 


 *šVieta, kur Jonas krikštijo buvo žinoma Betanijos vardu. Ji radosi 
kairinėje Jofdano pusėje, beveik priešais Jerichą. Nūdien ši vieta turi 
Tell Mesh vardą. | | ka Gas a 
29-30P0 to, kai sinedristai atsiuntė pas Joną pasiuntinius, kad pasitei- 
rautų, kuo jis save laikąs, sekančią dieną pas jį atėjo ir Įėzus: Jonas, jį | 
iš vydęs, čmė liudyti apie jį, pristatydamas kaip Dievo Avinėčlį, t.y. kaip 
Mesiją. Mat; pranašai ateisiantį Mesiją lygino avinčliui, kuris tyliai ir ra- 
miai eina būti paaukotas /Iz 53,7/. Jėzus ateina it avinčlis, kad mirtų paau- 
kotas ant kryžiaus už pasaulio nuodėmes. Jis ateina, it Velykų avinėlis. 
kurio krauju buvo išgelbėti žydų pirmgimiai Egipte /Iš 12,3.28 1. Kor .5,7/. 
Jėzus atėjo pas Joną krikštydintis. Apie šitai plačiai kalba. trys: pirmieji 
evangelistai /Mt 3,13; Mk 1,9; Lk 3,21/. Jonas 6mė liudyti apie Kristų grei- 
čiausiai jau po krikšto: || || e S S SS A 
81-32 Pristatydamas Įėzų kaip Mesiją,. Jonas prisipažįsta, jog nežinojęs, 
kad jis tikrai yra Mesijas ir Dievo Sūnus, ir sužinojęs bei pažinęs tik iš 
antgamtinių „ženklų, kuriė įvyko krikšto metu, būtent, kai išvydo Dvasią, 
kuri it balandis nusileido ir pasiliko ant jo plesdėnti.. Mat; jam. buvo duotas 
antgamtinis apreiškimas, kad ant -kurio išvysiąs. nusileidžiančią iš dangaus 
Dvasią balandžio pavidale, tai tas esąs Mesijas. Ir pabrėžia, jog jis tikrai 
matė ant Jėzaus nusilėidžiančią Dvasią, ir todėl yra tikras; kad jis yra 
Dievo Sūnus. Jonas dar priduria, kad jis krikštija tik vandeniu, kūris sim- 
bolizuoja apsivalymą nuo nuodėmių, o Jėzus krikštija šv. Dvasia, ir vidi- 
niai nuvalo kiekvieną nuo: nuodėmių; taip kad šv. Dvasia gali ateiti 1r pa- 
silikti jame. — Nepažinojau— Jonas. tikriausiai žinojo. apie Jėzų 
nuo pat mažens: Juk buvo giminaičiai. Bet jis jo nepažinojo visoje jo Dievo 
— Žmogaus „prigimties gilumoje, kol nėgavo Ženklo. iš dangaus. Toks žen- 
klas jam buvo duotas, kadangi jis turėjo Jėzų pristatyti Izraeliui kaip Me: 
siją ir: Dievo Sūnų. Rukas“ Aka E aa 
 -55-*60Sekančią dieną. Jonas stovėjo. su dviem iš -savo mokinių. Vaikšti- 
nėjo tenai ir Jėzus. Jį išvydęs, Jonas atkreipė: mokinių: dėmesį, tardamas: 
«Stai Dievo. Avinčliss“::- 55. 4 gia S L L L a 
7-5 Mokiniai suprato, ką ' Jonas norėjo.jiems pasakyti, būtent, kad. J6- 
zus esąs Mesijas. Todėl čmė jį sekti iš paskos, tikėdamiesi su juo asmeniškai 
susipažinti. Jėzus žinojo, ko jie nori, todėl, atsigręžęs, juos: užkalbinė ir 
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jiems taria: 4 (Ateikite ir. pamatysite». Taigi jie atėjo ir pamatė, kur jis 
gyvena, ir tą dieną: pasiliko: pas:jį. Buvo apie dešimta /valanda: *9Vienas 
iš anų. dviejų, girdėjusių iš Jono: ir sekusių“ paskui jį, buvo Simono Pe- 
tro brolis Andriejus. *Šisai pirmiausia susiranda savo brolį Simoną ir 


jam sako: «Radome Mesiją».-— kas. verčiant reiškia *Kristų-Pateptajį. 
42 Jis atvedė it: „pas. Jėzų. - Jėzūs;: pažvelgės. į-jį, tarė“ « Tu esi „Simonas, 
j9RO sūnus; tu vadinsies Kefas», —:tai-reiškia -Petras-Uola.“ V 


Sekančią: dieną jis norėjo išvykti į Galilėją.: Ir sutinka. Pilypą. Jė 
zus jam sako: «Sek: .mane.» **Pilypas gi buvo iš "Betsaidos: Andriejaus ir 
Petro.:-miėsto..: *Sutinka : «Pilypas: Natanaelį ir jam--sako: « Radome tą, 
apie kurį rašė Mozė Įstatyme ir pranašai. Jėzų, Juozapo sūnų, iš Naza- 
reto, ) 2 sakė jam Natanaelis: « (Ar Bali būti kas gero iš Ja pe 


baskui palviet8 pas save. Evansas įabrėžia, jog jie S aGė »aš S Jėzų 
visą likusią dienos dalį, būtent, nuo dešimtos, mūsiškai 16 val., iki pat 
vakaro, o gal net iki sekančio ryto. Pastebčtina, kad šis susitikimas apra- 
šoma taip spontaniškai ir taip smulkmeniškai, jog taip galėjo Tašyti tik tas, 
kuris tai pats išgyveno. Vadinasi, vienas iš. mokinių buvo. pats :evangelijos 
autorius, kuris save.slepia po slapyvardžiu: « mokinys; kurį Jėzus: mylėjo », 
ir jis, yra, kaip nurodėme: įvade, ĮTonas, Zebediejaus sūnus ir apaštalo Jo- 
kūbo brolis: -O antras: mokinys, kaip pats evangelistas Aurodo, buvo Petro 
brolis Andriejus. Dar pastebėtina, "kad evangelistas buvo žydas, bet rašė 
nemokantiems ebrajų kalbos, nes ebraiškus Žodžius išverčia į graikų kalbą. 

*4-*1Andriejus, sugrįžęs, tuojau susiranda savo brolį“ Simoną ir jam 
praneša, jog yra/sutikę Mesiją. Čia pirmą kartą N.T. užtinkamas šis ebraiš- 
kas vardas Mesiah; kurį evangelistas: verčia į graikų kalbą Christos, > 
mūsiškai reiškia Pateptasis. 

"„„**Andriėjus atsivedė Simoną pas Jėzų. O Mokytojas, ji išvydęs; pa- 
rėiškė, jog. jį pažįstąs. Jis jį pasveikino-:vardu; primindamas ir tėvo vardą, 
kaip tai paš žydus buvo įprasta identifikuoti. asmenį. -Pasveikinęs, Jėzus 
pabrėžė, jog nuo „dabar jis vadinsis taip pat -Kefa, graikiškai Petfos, mū- 
siškai-Uola: vardu. Pas rytiečius vardo davimas': ženklino,: kad duodanty- 
sis laikė save viešpačiu +0, kuriam: teikė naują vardą: Ponai; įsigiję vergus, 
duodavo: jiems naujus vardus, ir tai ženklino jų priklausomybę ponui; Kris- 
tus davė Simonui naują. vardą ne vien: priklausomybės. ženklan,' bet taip 
pat, kad nurodytų, kokią dalį jis turės mesijaninėje karalystėjė- Bažnyčioje. 
Simonui duoda Peėtro-Uolos vardą, nes jis turėjo tapti'bei -būti: uola, ant 
kuriuos S būti | i Las kad 2 tvirta. ir.  penugalima 
Mt 16,I7fi ri 

„48- 4 6zus-. nuo: pajordanės,: kur Jonas Trikštijos. bo besileiūžiąs. ke- 
lionėn, kad grįžtų į Galilėją. Su juo greičiausiai buvo 'Andriėjus; jo. biolis 
Simonas ir kiti vyrai iš Galilėjos:*Tarp jų buvo ir Pilypas. Jis buvo iš Bet- 
saidos, iš kur buvo kilę Andriejus ir: Simonas. „Betsaida radosi rytiniame 
Genezareto ežero pakraštyje, apie .2 km nuo: Jordano“ žiočių. /Mt II,20j. 
Pilypą Jėžui: greičiausiai bus“ pristatę: Andriėjus:ar Simonas, Eržię) tikriau- 
siai jį pažinojo, nės buvo iš to paties miestelio: 2 

Lu 48-66 Pilypas, susipažinęs, su. Jėzumi,-tuojau. rk6jO, ikad. jis: esąs Mesijas: 
Paskui; sutikęs šavo „pažįstamą. Natanaelį, kuris: buvo iš Galilėjos Kanos 
(Jon: 2,1; 21,2/; jam::papasakojo, apie Jėzų, Mokytoją: i$: Nazareto; ir kvietė 
susipažinti sucjuo: "bei tapti jo mokiniu; -nes'esąs. „Mesijas: Natanaelis, išgir- 
dęs, kad: Tėzus:esąs iš Nazareto; nustebo it /nenorėjo tikčti, kad iš Nazareto 
galčtų atsirasti koks nors mokytojas ar tuo labiau kilti Mesijas:i „Mat, bū- 
damas iš. Galilėjos Kanos, o-tai -buvo artimas bei“ kaimyninis: suNazaretu 
miestelis, ' jis žiūojo;: kad: Nazaretas: neturėjo: gero vardo; ' todėl statė 
klausimą: « Ar gali kas nors gero atsirasti iš Nazareto?y“ Bet“ Pilypas buxro 
tikras, kad: Jezūs tiktai yra Mešijas,:apie:kurį kalbėjo.Moze: Įstatyme /At[ 
18, 18J,. ir“ pranašavo pranašai. Todėl ;jis Karo as Ikvieta S že 
susipažintų: su: Jėzumi: ir taptų jo. mokiniu: Isa EK ads 1 0 
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pas sako jam: « Ateik ir.pamatyko *"Pamatė. Jėzus pas jį ateinantį Na- 
tanaelį ir. sako apie: ji: « Štai tikras izraelitas, kuriamė nėra klastos »-4Ną- 
tanaelis jam taria: š kur mane pažįstid. Jėzus a atsakė ir jam tarė: „Pirma 
negu: Pilypas. pašaukė tave, tau esant. „po figmedžiu, aš tavę. mačiauo 
+Atsakė. jam. Natanaelis: «Rabi, tu: esi Dievo Sūnus. Tu esi Izraelio 
Karalius» *9Atsiliepė Jėzus ir jam: tarė: « Ar, kad pasakiau, jog. mačiau 
tave. po. figmedžiu, tu -tiki? Daug. didesnių už šiuos išvysi dalykų. ) "pa 
skui jam sako: « Iš tikrųjų, i iš tikrųjų, sakau. „jums, regėsite atvirą S ir = 
Dievo angelus | „pakylanė čius | 1 nusileidžianč čius ; ant Žmogaus, >ūRCŲP "R 


3. Vestuvės Galilėjos Kanoje 


"Ir trečią dieną buvo vestuvės Galilėjos Kanoje; ir tenai buvo 
Jau motina. *O ir Jėzus su savo mokiniais buvo pakviestas į vestuves. 
“Ir, stokojant vyno, -Jėzaus motina jam taria: « Nebetūri vyno» .*Jėzus jai 
sako: « Kas tau ir man, moteriške!. Mano valanda dar ne atėjo. »-5J0 mos 


120 Pilypo skatinamas, Natanaelis ateina pagaliau pas Jėzų. Jėzus, 
jį išvydęs, sveikina ir apie jį liudija, pabrėždamas, jog tai esąs kilnus ir 
Istatymui ištikimas vyras /Rom. 2,28; Oz I2,IJ.. Natanaeiis, girdėdamas,. ką 
Jėzus-apie jį sakė, stebėjosi. ir paklausė: iš kur: Jėzus jį pažįstąs?. „Mokyto- 
jas atsako ir, atsakydamas, duoda suprasti, jog jis turįs dievišką žinojimą, 
ir tam patvirtinti nurodo, j0g žinąs, kur jis: buvo ir.ką :darė,-prieš tai kai 
Pilypas atėjo kalbėtis su juo. Natanaelis -buvo „tikras, kad Jėzus fiziškai 
tikrai negalėjo jo matyti po figmedžiu; o tai reiškė, kad jis turįs antgam- 
tinį Žinojimą. Todel: čia pat įtiki į Jėzų ir tampa jo mokiniu. bei- apaštalų. 
Apaštalų tarpe jis. buvo žinomas dar Baltramiejaus vardu /Mt 10,3; Mk 
3,18;. Lk:6,14/. Pas žydus turčti du ar daugiau vardų nebuvo naujiena. 
ui -LT6ZUS, užtikrina Natanaelį, kad jis ir kiti jo mokiniai išvysią daug 
didesnių antgamtinių ženklų, kurie „patvirtinsią, jog jis esąs Mesijas ir Dievo 
Sūnus. Virš jo dangus bus atviras, ir angelai iš dangaus jam. nuolat +arnaus. 
L aliuzija į Jokūbo.regėjimą. IPrad“ ->8, 12; Mt 4,6.11/. S 

„2. 1ž Trims, dienoms praslinkus po to kai Jėzus, (grįždamas. iš: Jadėjos 

į "Galilšją,, kalbėjosi su. -Pilypuų ir Natanaeliu, „Galilėjos Kanoje vyko vestu- 
vės, į kurias buvo pakviesta dalyvauti Tėzaus motina ir pats Jėzus su savo 
mokiniais. „Galilėjos „Kana, nūdien:: Kefcr Kana; — miestelis 10 km į šiau- 
rės rytus nuo Nazareto: Vestuvių. „vaišėse dalyvavo Jėzaus rmadtina. a 
ir Tėzus, ir jis atvyko ne vienas, -bet su mokiniais. 

„ „Pas žydus anuomet vestuvių vaišės tęsdavosi keletą: dienų. "Atsitiko, 
kad ėmė stigti vyno..-Gal svečių skaičius buvo nenumatytai didelis. Visai 
galima, „kad Jėzaus mokiniai, buvo anie nepramatyti. svečiai, Šeimininkai 
pateko į nemalonią padėtį. "Šitai: pastebėjo jautri: Dievo: Motina. Apie: "Šitai 
ji tuojau painformavo: Jėzų, tikėdama, kad jis rasiąs: BY YBĖ paLEHASeL 
mininkams išsigelbėti iš nemalonios padšties.. 

2- -J6zus atsako iš pažiūros neigiamai. Jis pabrėžia, kad) dažyti. stebuk- 
lūs jam dar. nčra: atėjęs. laikas. 0. vis dėlto dieviškoji. Motina yra, tikra, 
kad jis išgelbės: padčtį: Todėl liepia tarnams. padaryti visa, ką jis: tik: pasa- 
kysiąs.: Jezaus:;žodžiai: « Kas man ir tau, moteriške! »:-— yra. semitizmas: 
Tokių išsireiškimų užtinkama: kaip S.T. /Teiš 11,120:.2: Kar: 16,10;..3-Kar 
17,18 ir k./, taip ir N.T. knygose /Mt 8 „29; 27,19; Mk I „24;' „Šiu „EAki :4,34 
ir k:/. Tai. išsireiškinias, '- kuriuo nurodoma.: :neigiamas . nusistatymas: '« Kas 
mums darbo.» — « Kas mums apeina» —-+ Ne mūsų. reikalas 5;.— Mo'tė> 
riške >—-Ar tai. yra. oficialūs: titulavimas ar: verčiau paprastas: pagarbus 
kreipimasis?: Galėjo būti oficialus 'titulavimas,' jei. Jėzus. siekė-nutodyti,. jog 
jo Motina yra ana „moteris, kūri:turėjo sutrinti. žalčiui -galvą. > 3;15/. 
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tina taria tarnams: « Darykite, ką tik jis jums 'pasakytų» 50 buvo ten 
padėti. šeši akmeniniai žydų apsiplovimams indai, „talpiną du ar tris sai- 
kus. "Jėzus jiems taria: « Pripildykite indus vandenis. » Tr jie pripildė 
juos sklidinus. *Tada sako jiems: « Dabar semkite ir neškite vaišių va- 
dovui.» Jie gi nunešė. *0 kai vaišių vadovas paragavo vandens virtusio 
vynu, — ir nežinojo, iš kur jis yra, bet „tarnai, kurie sėmė vandenį, Ži- 
nojo, tada "pasišaukia prievaizdas jaunikį EU jam sako: « Kiekvienas 
Žmogus pirma padeda gerą vyną ir, kai įkaušta, tada-menkesnį; tu gėrąjį 
vyną palaikei iki šiolei» "Tokią stebuklų pradžią Jėzus padarė Galilėjos 
Kanoje bei apreiškė savo garbę. Ir jo mokiniai įtikėjo į jį. 


4, ka i | : bo rs a 


| Po to nusileido žemyn: į Kafarnaumą: jis, ir jo motina, ir -JĘ "broliai 
ir jo mokiniai ir tenai pasiliko keletą dienų. 


Bet galėjo būti ir a kreipimasis, S nūdien pas italus vartojama 
Donna, angliškai Lady, vokiškai Erau-Frau Doktor. Plg. Jon 20,13; Mt 
15,28; Lk 13,12. Pastebėtina, kad Tėzus ir nuo kryžiaus lygiai taip krei- 
pėsi į švč. Motiną /Jon 19,26/. Marijos pasakymas — < ką tik jis pasakytų » 
—, leidžia. manyti, kad Marija „turėjo mintyje stebuklo eventualumą. — 
Tarnai turėjo vykdyti visa, nors tai jiems būtų atrodę keista ir. a 
tama. | 

| “Žydai praktikuodavo įvairius ritualinius apsiplovimus.. Todėl namų 
priemenėje paprastai stovėdavo akmeniniai indai pilni vandens, kad. kiek- 
vienas, atėjęs, galėtų atlikti reikalaujamus apsiplovimus. Evangelistas: nu- 
rodo, kad tenai buvo 6 indai, talpiną 2 ar 3 saikus vandens. Saikas atatiko 
38-40 litrų. “ 

"Nors motinai buvo pasakęs, jog jo laikas daryti stebuklus dar neatėjęs, 
bet, kaip motina nujautė; jis vis dėl to ryžosi gelbėti padčtį, griebdamasis 
savo dieviškų galių. Jis liepė tarnams pripildyti indus vandens. Tarnai pri- 
pildė juos sklidinus. Evangelistas šiuo nurodo, E Jėzus padarė didelį 
kiekį vyno, būtent, apie 500 litrų. 
| s-105Stebuklas įvyko visai nepastebimai. "Nei svečiai, nei vaišių vadovas 
nieko nežinojo. Tačiau žinojo tarnai, kurie pripylė indus vandens, ir kuū- 
riems Jėzus paliepė tuojau semti ir nešti prie stalo. Jėzaus stebukingai i iš 
vandens padarytas vynas buvo geros rūšies. Taip kad vaišių vadovas, para- 
gavęs ir pastebėjęs, jog šis vynas yra geresnis už anksčiau duotąjį, padarė 
jaunikiui pastabą, kad. reikėjo tokį puikų vyną duoti pradžioje, o paskui 
menkesnį. Mat, kai svečiai jau įkaušia, tada nebeatskiria vyno rūšies: tada 
betkoks yra“ geras... Vaišių vadovas- gr. architriklinos-buvo kažkas pana 
šaus į mūsų svotą: jis vadovaudavo vesta vių iškilmėms ir 4 bei 
tvarkydavo vaišes. 

HU Nusakęs stebuklą, evangelistas pabrėžia, jog tai: buvo pats: pirmasis 
antgamtinis ženklas, kurį Jėzus padarė, paversdamas vandenį į vyną Ga- 
lilėjos Kanoje. Vėliau Jėzus padarė daugybę kitų stebuklų: Evangelistas 
priduria, jog stebuklas galutinai o mokinius, kad Jėzus esąs Mesijas 
ir. Dievo Sūnus. 

121š Kanos Jėzus s su saviškiais ir mokiniais nusileido žemyn į Genezareto 
ežerą, pasiekė Kafarnaumą ir tenai pasiliko „keletą dienų. Einant iš Ka- 
nos į Kafarnaumą, reikėjo nusileisti žemyn apie 500 metrų, padarant 36 km 
kelią. Kafarnaumas radosi šiauriniame Genezareto 'ežero: pakraštyje i [Mt 
4,13/. Tai buvo žymus prekybos ir susisiekimo centras. 
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2. PIRMOSIOS VELYKOS JERU UZALĖ ĖJE 


1. Išvaro. pizkliautojus i iš ; Svesityklos: 


sBuvo arti žydų Velykos, ir Jėzus užkopė | į I ais no) šven- 
tykloje. pardavinėjančių jaučius; ir.avis, ir balandžius ir besėdinčių pi- 
nigų keitėjų. *Tuomet, „pasidaręs iš virvučių rimbą, jis išvarė iš šven 
tyklos visus, taipogi ir avis ir jaučius, ir išbarstė Seltojų pinigus bei išvartė 
stalus; "ir balandžių. pardavinėtojams pasakė: « Išneškite šitai iš Čia. 
Nedarykite mano Tėvo namų prekybos namais.» io mokiniai atsiminė, 
kad yra parašyta. « Uolumas dėl tavo namų suris maneo | 

1 Taigi žydai atsiliepė ir jam tarė: « Kokį ženklą mums parodai, kad 
tai Garaiio ao atsakė ir jiems tarė: « Sugriaukite. są, šventyklą, 16 < 


Buvo arti Velykos. EraasoisbS rašydamas | nė "žydams, i 
jog tai buvo žydų šventė: Žydai Velykoms vykdavo į Jeruzalę iš visų Pa- 
lėstinos kraštų. "Jėzus, pradėjęs savo apaštalavimą, pirmą kartą "atvyksta 
Vėlykoms į* Jeruzalę. Tai buvo greičiausiai 28 metai mūsų eros JLk 3,1/. 
Pastebčtina, kad ir-šį kartą Jonas. vartoja geografinę padčtį pažymintį 
veiksmažodį, būtent, vietoj nuvyko rašo 4 užkopė » į Jeruzalę. Mat, einant 
iš Kafarnaumo į Jeruzalę, „reikėjo „pakilti apie kilometrą aukštyn, nes. „Ka- 
farnaumas radosi 200 m. žemiau jūros lygio, 0 Jeruzalė. 750 m virš. jūros 
lygio. 

„ LieAtėjęs į Jeruzalę, Jėzus, kaip ir kiti maldininkai, aplankė šventyklą. 
Čia: rado prieangiuose: tikrą turgų. Tai-nesiderino su vietos: šventumu. Bet 
kunigai tai leido, nes: iš to“ gaudavo pelno.. Jėzus to nepakentė. .Ir, panau- 
dodamas nėt fizinę:jėgą; išvarė: „prekiautojus iš šventyklos. Šį įvykį aprašo 
visi keturi evangelistai. Yra tačiau skirtumas tarp sinoptikų ir Įono laiko 
nurodyme. Jonas: rašo, kad tai įvyko pirmaisiais apaštalavimo metais, o 
trys pirmieji evangelistai nurodo, kad tai įvykę prieš kančią, t.y. "paskuti- 
nio. Jėzaus. atsilankymo: Jeruzalėje metu. Šį nesutaiimą egzegetai“ bando 
dvėjopai- aiškinti; vieni mano, kad Jėzus du kartus bus. išvaręs prekiauto- 
jūs: iš šventyklos, būtent, savo apaštalavimo pradžioje ir pabaigoje; kiti 
tačiau teigia, kad įvykis esąs vienas ir tas pats, ir kad Tonas paduodąs ti- 
krą laiką. Mat, pirmieji evangelistai aprašo tik vieną. Jėzaus atsilankymą 
Jeruzalėje, kuris siejasi su jo kančia. „Todčl ir prekiautojų išvarymo. faktą, 
nors jis įvykęs anksčiau, mini šia proga, Kadangi nekalba apie kitus Jėzaus 
atšilankymuš Velykų proga. Jeruzalėje. 1r vienas ir antras. aiškinimas AS 
galimas. : 

1“ Tai kad Kristus io daryti tvarką šventykloje: išvaryti iš: jos pre- 
kiautojus, išaukė tautos vadų pyktį, jų neprietelystę, jų nusistatymą suim- 
ti ir pasmerkti Jėzų. Ir po to; kai visa tai įvyko, apaštalai prisiminė Psal- 
"mės žodžius: < Uolumas dėl: tavo namų suris mane» /Ps 69,10/'. Jie prisi- 
"minė, kad Jėzus buvo.pasmerktas ir mirė dėl savo uolumo Dieyo:namams. 
Ir tai buvo jiems įrodymas, kad jis yra Mesijas, nes jame išsipildė. pranašystė. 

„Tvarkos palaikymas šventykloje priklausė kunigams.. Todėl, kai .-vy- 
riausiam kunigui. buvo. pranešta, kad Jėzus išvaręs iš šventyklos prekiau- 
tojus, jis tuojau pasiuntė savo'atstovus. patikrinti, kas ir kaip yra įvykę: 
Šieji, atėję, klausė Jėzų, kokia teise-bei- kokia galia jis tai padaręs. Tokią 
galią jam galėjo tik Dievas duoti. Todėl, jei dedasi turįs tokią galią, ke 
šitai. Ms įrodyti kokiu nors antgamtiniu ženklų [iš 4,1 "9 Mt. 16, I; 
Kor 1,22/. 

„žsJėzus atsako perkelta į prasme. Sinedristai. jos nėsuvokė. Bet tikru 
moje jis .davė suprasti, jog esąs.-Mesijas., Žydai, siekdami jį. nužudyti ir nu- 
žudydami, sugriaus šventyklą dvasine. prasme; -sugriaus:Sihagogą, sūnai- 
kins S.T:: ;sandorą.. Bet jis, prisikeldamas po trijų a iš: Danu ant 
sinagogos: „griuvėsių. iškildins savo N.T..- Bažny čią:: Aa | 
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aš per tris dienas ją atstatysiuo 20 Žydai“ taigi sakė: « Keturiasdešimt 
šešerius metus ši šventykla buvo statoma, ir tu per tris dienas ją at- 
statysi? Jis gi kalbėjo apie savo. kūno. Šventyklą. “Taigi, kai jis pri- 
sikėlė iš numirusiųjų, jo mokiniai atsiminė, kad tai jis buvo pasakęs; 
ir jie įtikėjo Raštui ir žodžiui, kurį: Jėzus buvo kalbėjęs. + 

“80 kai-pėr Velykas:jis buvo Jeruzalėje; šventės: eigoje daugelis tikėjo 
į ji, matydami ženklus, kuriuos jis: darė:.**Pats 'gi Jėzus, pažinodamas 
juos. visus,- mepasitikėjo jais; ir nebuvo: reikalingas; :kad. kas. D 
E E L D ES, t Da EU i 


į Lp 


2. Pokalhis su Nikodernii ; ie 


40 "buvo "žmogus iš arisiėjųi Šida" Nikodžinėsi“ vienas iš žydų 
e 2Šisai.. atėjo. pas- jį nakčia-ir jam. tarė: « Rabi, žinome;-kad 
esi mokytojas, atėjęs nuo Dievo, nes niekas negali daryti tokių ženklų, 
kokius. tu: darai, jei Dievas“ nebūtų“ su juo, *Jėžus atsakė ir jam tarė: 
«Iš. tiktųjų, iš: tikrųjų, sakau tau, jei. kas negimtų iš naujo, nėgali, regėti 
Dievo: karalystės», *Nikodėmas jam sako: « Kaip. gali gimti: žinogus,. bū- 
danias: senas? Nejau. gali antrą kartą įeiti, i motinos:įsčias ir būti pagim- 
dytas?», 5Ątsakė Jėzus; « Iš. tikrųjų, iš tikrųjų, sakau. tau,.jei (kas nebūtų 
go > vandens ir. Dios, UE B 1 dis karalystę. „*Kas gimė 2 


ISI 





Šventyklą“ 6mėsi. atstatyti Erodas. "Didysis. I9/20' prieš: mūsų erą, ir 
statyba buvo baigta 27/28 m. po Kristaus /J:: Flavius, Ant. Iud: XV, 1141/. 
Statybos darbas buvo milžiniškas: Buvo panaudota tūkstančiai "darbininkų 
AB Ėlavius, Ant. Iud: XX, 9,77/. Štai kodėlį"kai“ Jėzus pasakė, jog atstaty- 
s1ąS: trijų dienų laike, AAA tai palaikė: pasityčiojimu išjų ir iš šven- 
p Iš čia kilo jų neapykanta: prieš Jėzų, kuri baigėsi“ tragedija. 
 22HEvangelistas pastebi, kad. "Jėzus. turėjo“ mintyje: savo iš numirusių 
prisikšlimą, bet priduria, jog apaštalai šito nesuprato, "kol: „Kristus nepri- 
sikėlė. Tik jam prisikėlus, jie suprato, kad visa išsipildė, kaip: pranašų. "buvo 
išpranašauta, ir kaip pats Jėzus“ iš api ki pasakęs;. o tai reiškė, kad 
Jėzus tikrai yra. Mesijas: 

i Velykų Šventės: cigoje, o ji. tęsėsi visą: savatę, Jezus mokė Jeruzalėjė 
ir savo mokymą tvirtino gausiais stebuklais:, „Matydami stebuklus, daugelis 
AESIO | .Jėžų jį priėmė kaip“ mokytoją. | 

2 et Jėzus; būdamas Dievas, pažino kiekvieną Žmogų Eiaurai /T Kar 
16, 7/. Jis žnojo, kad minios entuziazmas, kurį jis matė, ir kuris buvo iššauk- 
tas: 30. daromų stebuklų,;: buvo tik: šiaudų“ ugnis, kuri grėitai 4 galėjo išblėsti. 
Štai kodėl Tėzus nepasitikėjo įeruzaliečių. greitu: įtikėjimų bei jų jam ro- 
domu entuziazmu; ir jis nesiteikė: jiems apreikšti savęs plačiau ir aiškiau. 
3. 1 Tarp tų, kurie klausėsi Jėzaus, buvo: ne tik eilinė minia, bet ir 
sinedristų: bei aukštųjų tautos vadų. Vienas iš tautos: vyresniųjų, kuris 
klausėsi Jėzaus kalbų ir buvo liudininkas jo daromų nuostabių ženklų, 
buvo Nikodemas.. Jis buvo sinedriumo narys /jon 7, 4559), žymus ir gar- 
bingas vyras, bet bailus.: Jėzus jį sudomino. Jis norėjo -su juo pasikalbėti, 
bet ned: 1so viešai'su juo susitikti, kadangi. žinojo, kad sinedristai būvo. įtūžę 
prieš jį del a išvarymo iš šventyklos Įjod 2, 18]. Ele, pas Ji 
nakčia. 

*Pokalbio- eigojė: Jėzus“ KB aa) Nikodemui, jog išganymui . pasiekti 
t.y. įeiti į dangaus karalystę, yra būtinas dvasinis S kuris: us 
"per. malonę gautą iš dangaus. A L 

*Nikodemas ; nesupranta; "ką. Jėzus nori: pasakyti. „Nejau: kas“ galštų 
fziniai iš“ naujo: gimtio: "Juk-tai“absurdiška: | 
„A -*Tėzus paaiškina, jog jis tūri mintyje dvasinį atgimimą, Laišat; gi 
mimą dicviškam gyvenimui; kas: vyksta per krikštą; per naująjį krikštą; 
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kūno, yra.kūnas; ir, kas gimė iš Dvasios yra dvasia. "Nesistebėk, kad tau 
pašakiau:.— Reikia jums iš naujo užgimti! — *Vėjas dvelkia, kur „nori, 
ir girdi. jo :ošimą, bet nežinai, iš kur ateina ir kur nueina. Taip: yra su 
kiekvienu, kuris yra užgimęs iš. Dvasios» -*Nikodėmas: atsakė ir jam 
tarė: « Kaip tai-gali įvykti?» ?9 Jėzus atsakė ir jam tarė.:: «Tu .esi Izraelio 
mokytojas, ir šito neišmanai?!' "Iš tikrųjų, iš tikrųjų, 'sakau:tau, jog kal: 
bame, ką žinome ir liudijamė; ką esame matę, .ir: mūsų liudijimo jūs 
nepriimate. Jei, kai apie žemiškus dalykus kalbėjau, ir jūs netikite, tai 
kaip tikėsite, jei jums kalbėčiau apie dangiškuosius? lr niekas nėra 
užengęs į dangų kaip tik tas, kuris nužengė iš dangaus, Žmogaus Sūnus 

“lr, kaip Mozė iškėlė tyruose žaltį, taip turi būti iškeltas Žmogaus 
Sūnus, "kad kievienas, kuris. tiki į jį, turėtų amžiną gyvenimą. “Mat, 
Dievas taip numylėjo pasaulį, jog davė savo viengimį sūnų, kad kiekvien- 
as, kuris tiki į jį, nepražūtų, bet turėtų amžiną gyvenimą. *"Nes Dievas ne- 





kuris ne vien simbolizuoja apsivalymą: nuo nuodėmių, nusiplaujant .van- 
deniu, bet tikrai suteikia nuodėmių atleidimą šv. Dvasios veikimu. Dievo 
karalystėje /gyvenamaą dieviški gyvenimu, todėl į ten negali patekti tas, 
kuris. gyvena kūniškū, o ne dvasiniu gyvenimu; yra. būtina, kad kūniškas 
žmogus gimtų dar ir dvasiniai, t.y. gimtų ne tik iš kūno valios, bet ir iš 
Dievo malonės, nes tik tokiu būdu gali būti Dievui priimtinas ir gyventi 

7-8 ezus žino, kad Nikodemui sunku suprasti, kaip gali įvykti antrasis, 
dvasinis Žmogaus gimimas: „Jis todėl jam “aiškina, panaudodamas palygini- 
mą:iš gamtos reiškinio: iš xvėjo.: Vėjas.dvelkia iš:vienos ir iš antros.'pusės. 
Girdisi jo ošimas. .Tačiau nežinia, iš kur jis ateina/ir kur nueina.- Taip. yra 
ir, sų: Dvasios .veikimu. Būtent; jos: veikimas. yra: realūs, aiškiai jaučiamas; 


- 


bet.-paslaptingas ir .nesuvokiamas..; | į i. 


L r vis: dėl: to. Nikodemui "sunku visa. tai suvokti, ;sunku suprasti, 
kaip tai galetų įvykti./Jėzus. švelniai jam: prikiša;jo neišmanymą. Juk jiš 
yra Rašto „žinovas ir mokytojas. Juk. pranašai yra. aiškiai ir. pakartotinai 
kalbėję: apie -Dvasios. plūdimą mesijaninėję . karalystėje  /Ir 32,15; 44,3; 


|. Mžiėzus užtikrina Nikodemą, kad taip -tikrai yra; ir; ar jis supranta 
ar nesupranta, turi tiketi. Tikėjimas juk nėra žirniojimas. Tikėjimė, juk rei- 
kia priimti :tai, ką "Dievas .-apreiškia, --pasitikint „Apreiškėjo autoritetu. jė- 
zus kviečia:Nikodemą tikčti, -nes. jis yra tas, kuris.žino Dievo paslaptis, ir 
kuris šias. paslaptis. apreiškia.. Jezus taigi kviečia. Nikodemą tikėti ne tik 
į tai, ką jis moko, bet ir į jį patį; nes jis yra Dievo Sūnus ir Apreiškimo: Da: 
vėjas. Kviesdamas: Nikodemą tikčti, Jėzus apgailestauja, kad Izraelio va- 
dai, „deja; netiki į:jį, nei į jo mokymą. Žydų netikėjimas tuo labiau yra 
smerktinas, kadangi. iki šiolei Jėzus: kalbėjo apie. tai, kas liečia daugiau 
žmogaus: dvasinio. gyvenimo. Klausimus, o ne apie. pačias: giliausias Dievo 
paslaptis: Ir. žydų netikčjimas neleidžia jam gilinti savo.mokymą, atskleid- 
žiant Dievo vidinį gyvenimą. bei: dangaus „garbės ir laimės nėįsivaizduojamą 
didybė: I Ai una S S S) na i 
2 15 T8zus; primygtinai užtikrina -Nikodemą; kad. jis Žino „dangaus paslap- 
tis, nės. yra iš dangaus ant: žemės. nužėngęs ir. Žmogumi tapęs.:Dievas. | 
M.15'6zus apsireiškia ne tik kaip Mokytojas, bet. taip pat'kaip Atpir- 
kėjas ir amžino gyvenimo Teikėjas. Visa tai jis įvykdys per kančią ir mir- 
tį ant kryžiaus. :Mozė 'tyruose,. kai tauta radosi mirtiname pavojuje nuo 
nuodingų žalčių,.Dievo įsakymu pakabino ant stulpo varinį žaltį, ir kas tik 
į jį pažvelgdavo, būdamas: įkąstas ir apnuodytas,' pasveikdavo /Sk..21,8]. 
Anas varinis „žaltys yra simbolis Kristaus. Nukryžiuotojo. Kas į. Nukry žiūo- 
tąjį -Žvelgia, -tikčdamas. į jį,:tas .gauna. nuodėmių -atleidimą ir -užsitikrina 


d į 


amžinai SyyEeniias sali a 
„462 Evangelistas atpasakoja ir „paaiškina Įezaus pareikštas mintis; 
kaip jis. buvo girdėjęs iš Mokytojo kalbų. Jėzaus kančia ir mirtis ant kry- 
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siuntė savo Sūnaus. į pasaulį, kad jis teistų pasaulį; bet kad pasaulis per 
jį būtų išgelbėtas. 1*Kas tiki. į ji. tas neteisiamas, o kas netiki, tas jau 
nuteistas, nes neįtikėjo į vardą viengimio Dievo Sūnaus. 190 teismas yra 
šitas: šviesa atėjo į pasaulį, ir žmonės labiau mylėjo tamsą,.-negu šviesą, 
nes jų darbai:buvo pikti. *"Mat, kiekvienas darąs bloga nekenčia. šviesą, 
kad jo: darbai neišaiškėtų. *10, „kas vykdo. tiesą, tas eina :: m 2 
pasirodytų; jog Iš, darbai 2 įvykdyti AS 2 


TE 


- „ APAŠTALAUJA JUDĖJOJi IR GALILĖJOJE a 


i: . Naujas: Jono liudijimas 


BPO. to. Jėzus ir jo mokiniai. nuėjo į į Judėjos žemę, ir ten su jais 
Buvo ir krikštijo. *O ir Jonas buvo bekrikštijąs Ainone, prie Salimo, 
nes ten.buvo daug vandens; ir rinkdavosi, ir Knkštydinosj.: AMat, "Jonas 
dar; nebuvo KOS Ž kalėjimą. | ių 


Žiaus yra L begalin sės A meilės“ žmogui imis on I 15,1 ar '1 Jon 
4;9/. Kad išgelbštų žmonės iš nuodėmių ir dvasinės mirties, Dievas 1 paau- 
kojo savo numyletąjį Sūnų. Vadinasi, pats Dievas įvykdė tai, ko buvo rei- 
kalavęs: iš Abraomo, kad išbandytų jo ištikimybę /Prad 22,2-6/. Dievas 
atsiuntė į pasaulį savo viengimį Sūnų, ne kad teistų ir pasmerktų nusi- 
kaltusią Žmoniją, bet kad. Žmonija, įtuikedama į jb- užsitikrintų sau išgel- 
bėjimą nuo velnio ir pragaro.: Iš Žmonių tad pusės: reikia tikėjimo, o ti- 
kintiems išganymą Dievas laiduoja. Kas tiki į. „Jėzų, nebus: pasmerktas. /1 Jon 
5,98/; o kas netiki į jį, tas tuo pačiu randasi šalia išganymo, ir yra pasmerk- 
tas, nes atmeta Dievą, kuris yra išganymo teikėjas. Iš -čia seka, kad Jėzus 
yra ne tik Dievo Siųstasis, bet amžinasis Žodis, viengimis Dievo: Sūnus, 
"tikras. Dievas, „taigi ir išganymo davėjas. < Dievas: davė. mums amžinąjį 
gyvenimą, — skaitome pirmame Jono laiške, — ir "tas gyvenimas yra jo 
Sūnuje. Kuris turi Sūnų, turi gyvenimą, kuris neturi Dievo Sūnaus, neturi 
gyvenimo » /I Jon 5,11.12/. Jėzus yra dangiškoji. šviesa, kūri rodo kelią į 
išganymą. Deja, šviesą ne'visi mėgsta. Ir ši yra tikroji priežastis, kodėl 
ne visi tiki į Kristų. Šviesos „hemėgsta, kurie nenori būti matomi, nes pilni 
pikto. Jie bijo Kristaus, nes jis yra šviesa, ir mato kiaurai kiekvieną; mato, 
ko kas. yra vertas, kokie kieno yra darbai. Jie atmeta Kristų, bet tuo pa- 
čiu save pasmerkia, nes: neturi pasiteisinimo.. Juk negali teisintis, kad 
nežinoję, nes Kristus yra šviesa, ir jame kiekvičnas gali matyti, ko reikia, 
kad pasiektų išganymą. « Jei aš nebūčiau „atėjęs ir jiems kalbėjęs, jie natu- 
retų nuodėmės, — įspėjo Jėzus, — dabar jie neturi kuo pateisinti savo nuo- 
demę» /Jon I 5,22]: „Jei blogieji vengia Kristaus, tai gerieji noriai jį priima 
ir mielai seka; nes. jame randa: užtikrinimą, kad eina teisingu keliu, „kuris, 
nors. ir sunkus, bet veda į išganymą. 

28 24*Palikęs Jeruzalę, Jėzus ėmė a pašialaut Judėjos apylinkėse. Jėzus 
mokė, o mokiniai, sekdami Jono pavyzdžiu, krikštijo žmones /Jon 4,2/. 
Tai buvo tikriausiai tik apiplovimo:bei atgailos, ne sakramentinis, krikštas. 
Tuo. pačiu metu apaštalavo ir Jonas. Jis buvo. nuo Bėtanijos, kur anksčiau 
krikštijo, nuvykęs į šiaurę ir radosi -Aimone, prie Salimo. Ainon-nūdien Ain 
ed-Deir, 12 km. į pietus-nuo Beisanį o Salim-nūdien Tėll-Sarem., 7 km. 
pietus nuo Beisan ir 5 km. į šiaurę nuo Ainon. Pats vardas Ainon-šaltiniai- | 
sako, kad ten buvo daug vandens. Tr šiandiėn: Čia yra: šaltinių. Buvo pa- 
togi vieta apaštalavimūi: patogi žmonėms, o taip pat ir Jonui, nes jis lengvai 
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2 Taigi kilo ginčas dėl apsivalymo tarp Jono mokinių ir. vieno žydo. 
2Tada atėjo pas Joną ir jam tarė: « Rabi, kuris buvo su tavim anapus 
Jordano, apie kurį tu liudijai, žiūrėk, jis krikštija, ir visi eina pas jįo 
27Jonas atsakė ir tarė: « Žmogus nieko: negali pasiimti; jei jam nebūtų 
duota iš dangaus. 2š jūs patys galite man paliudyti, jog esu pasakęs: — 
Aš nesu Kristus, bet esu pasiųstas pirma j0. — **Kas turi jaunąją, yra 
jaunikis; jaunikio gi draugas, stovėdamas ir besiklausydamas, džiaugte 
džiaugiasi jaunikio balsu. Taigi šitas-manasis-džiaugsmas yra pilnutinis. 
s*Reikia, kad anasai augtų, 0 aš Mmažėčiau» ||| 

31 Kas ateina iš aukštybių, yra virš visų; kas kilęs iš Žemės, yra iš 
žemės ir kalba, kas yra iš žemės. Kas ateina iš dangaus, yra virš visų. 
32 Jis liudija, ką yra matęs ir girdėjęs, 17 jo liudijimo niekas nepriima. 
38 Kas jo liudijimą priima, tas pripažino, kad Dievas yra tiesakalbis. **Mat, 
ką Dievas atsiuntė, tas kalba Dievo žodžius, juk nesaikuodamas jis teikia 
Dvasią. Tėvas myli Sūnų, ir į jo rankas yra visa atidavęs. **Kas tiki 
į Sūnų, turi amžiną gyvenimą; o kas yra netikįs Sūnui, neregės. gyvenimo, 


bet Dievo rūstybė kybo ant jo. | 





galėjo norinčiuosius krikštyti. Evangelistas pastebi, kad daugelis ėjo klau- 
sytis Jono ir krikštydinosi. Minčtina, kad trys pirmieji evangelistai /Mt 4, 
12; Mk. T,14; Lk. 3,20/ rašo, tartum Jėzus būtų pradėjęs savo apaštališką 
veiklą po Jono suėmimo, ketvirtasis gi evangelistas patikslina, pabrežda- 
mas, kad Mokytojas pradėjo apaštalauti Jonui dar esant laisvėje. Supran- 
tama,. kodėl sinoptikai pradeda atpasakoti Kristaus viešąjį gyvenimą po 
Jono sūšmimo. Mat, jie aprašo Tėzaus veiklą Galilėjoje; kai tikrumoje savo 
apaštalavimą - Kristus pradėjo Judėjoje, ir: tai įvyko, kai. Jonas dar buvo 
laisvas. | Li A L. "B ž Do Aa 
Tarp Jono mokinių ir kokio tai žydo kilo ginčas dėl krikšto. Matyt, 
anas Žydas teigė, kad Jėzaus mokinių krikštas turįs ne mažesnę, o gal. net 
didesnę apvalomąją galią; o Jono mokiniai tikriausiai bus tvirtinę, kad jų 
mokytojo kirkštas esąs. tikrasis. i Bs A, ŠE | 
 26Ginčas paskatina Jono mokinius. kreiptis į jų mokytoją. Tie ateina 
ir protestuodami primena, kad Tėzus yra 'bemokąs ir. bekrikštijąs drauge 
su savo mokiniais, ir kad. daugelis net iš jo sekėjų eina pas jį. Supranta- 
mas, nors ir nepateisinamas, Jono mokinių pavydas, kai jie matė, kad Jėzus 
turi didesnę sekmę nei jų mokytojas. a E 
„27-29 Jonas atsako, nurodydamas, jog jei Kristui sekasi, tai todėl, kad 
tokia yra Dievo valia. Taigi nereikia liūdėti, bet verčiau džiaugtis, matant 
kaip jam sekasi. Jonas dar primena, ką anksčiau buvo sakęs, jog jis nesąs 
Mesijas, bet tik jo.primtakas /Jon.1,19-28/. Todėl reikia, kad jis užleistų 
Jėzui kelią, ir kad Tėzus kiltų, o jis mažčtų. Jonas lygina Jėzų jaunikiui, 
o save svotūi /Mt 0,15/. Kaip svotas nepavydi jaunikiui ir neliūdi, rengda- 
mas jam vestuvių iškilmes, taip ir Tonas-neliūdi, o džiaugiasi, matydamas 
Jėzų sekmingai apaštalaujant. £ R > As a 
436 Evangelistas liudija. apie Jėzų: kaip jis jį matė, girdėjo ir į jį įti- 
kčjo. Jėzus yra virš visų, neš yra atėjęs iš dangaus, nuo Dievo, pas kurį, 
su kuriuo nuo amžių yra. kaip viengimis iš Tėvo /Jon 1,1.14/. Jėzus kalba 
Dievo žodžius, nes yra Dievas. Jis sako tiesą, bet ne visi į jį tiki /Jon 1,11). 
Tie tačiau, kurie į jį tiki, savo tikčjimu patvirtina, kad visa, ką Jėzus. moko, 
yra tiesa. Jėzus yra daugiau, negu pranašai. Mat, pranašai gaudavo tik 
dalinį, ribotą apreiškimą, pagal kiekvienam skirtą pašaukimą; o Jėzus tel- 
kia Dvasią be saiko: jis juk yra pilnas malonės ir tiesos /Ton- 1,14/. Jėzuš 
yra numylčtasis Tėvo Sūnus, turįs visas galias ir aukščiausią autoritetą. 
Todėl, kurie tiki į jį, užsitikrina sau dangų; o kurie netiki, tie ne tik dangaus 
neregės, bet užsitraukia sau amžiną pasmerkimą pragare. ml) 





2. „Samarijoje- pokalbis su samaritone 

4: Taigi kai Jėzus sužinojo; : kad Akla nugirdo: Č "jas laimi“ sau 
daugiau: mokinių, negu. a imu jis krikštija», — „nors Jėzus“ "pats ne- 
krikštijo, “tik jo, mokiniai, 54 "paliko: Judėją ir, Ls Ę i. 
"Frėjos "gi eiti per Samariją. ba. 

'5Ateina tad į Samarijos mišsią, vadinamą. Sichara, netoli: nuo Tauko, 
kurį: Jokūbas buvo davęs savo sūnui Juozapui. Ten gi 'buvo.. Jokūbo 
šulinys. Taigi Jėzus, pavargęs iš kelionės, taip ir sėdėjo sau: prie šulinio. 
Buvo: maždaug šešta valanda: "Ateina iš: Samarijos moteris | „pasisemti 
vandens. "Jėzus jai taria:-« Duok man gerti. »**Mai, j0 mokiniai buvo nuėję 
į miestą nusipir kti maisto.: *Taigi moteris“ samaritonė jam sako: « Kaip 
Lū: ži i ak iš: B moters samarįtonės;: r — „Mat, „ye: 


a LB Jėoui buvo pranešta, a fariziejai: Tėriūealėje yra gerai painkor: 
A apie jo apaštališką veiklą ir jo vis didėjantį populiarumą, taip kad 
šmč nustelbti net Joną Krikštytoją. Žinodamas, kad iariziejai nesidžiaugė 
jo.didėjančiu populiarumu, bet verčiau tai jiems kėlė susirūpinimo bei. ža- 
dino juose priešingą nusistatymą jam, jis apsisprendė palikti Judėją ir 
vykti į Galilėją. Keliaudamas iš Tudėjos į. Galilėją, jis vyko per Samariją. 
Evangėlistas pabrėžia, 'kad pats EMS A B kad, „krikštijo, tik, jo 
mokiniai a 
tt Judėjos į Galilėja. buvo du“ keliai. "Vienas: ėjo krašio“ viduriūi per 
Samariją, ir buvo E Antras- 19 Pajordane:: is E innio trūm- 
ėšn i 
E E liaudami | jie pasiekč Samarijos miestą: Sichai kuris šebiovaje. būvo 
žinomas "Sichem:*vardu. Netoli šio. miestelio radosi“ Jaukas,“ "kurį Jokūbas 
buvo atidavęs 'savo sūnui: Jiozapui. /Prad. 33,18; 48,22]. "Nūdien“ čia yra 
miestelis, vardu Askar. Senojo Sichem griuvėsiai randasi 1*/; km. į piet- 
vakarius nuo Askar ir vadinasi Tell-Balata: 72 mt. Titas vietoje istorinio 
Sichem pastatė naują -mieštą ir jį pavadino ki 4 gSIDEL Flavia Nea- 
polis; nūdien arabai jį vadina Nablūs:“ 

“Jokūbas savo lauke, kurį paskui atidavė“ Tiložapui, būvo išsikašdinės 
šulinį: Jis. tarnavo jam: je, šeimai bėi jų. tutimoms gyvulių kaimėnėms. Jis 
baryės "Krištaus laikais: Jis“ Iyfa'dar ir Šiandien, ir *andasi apie 1 km: 'į pie- 
tryčiūs nuo Tell 'Balata. Jėzus, atkeliavęs iki Sichar;: "jautėsi pavargęs. Todėl, 
atėję prie šulinio, jiė sustojo. Jėzūs; atsisedęš pavėsyje prie: šulinio, sėdėjo, 
kad kiek atsigaivintų nuo kaitros ir nuovargio. O' mokiniai; „palikę jį vieną, 
nuėjo į miestelį nuspirkti maišto atsargų. "Evangelistas: pažymi, "jog buvo 
šėšta: valanda; /Žydišku skaičiavimu; “6: mūsišku skaičiavimu -vidudieniš. 
Suprantama, kodčl Jėžūs jautėsi: pavargęs ir prašė vandenš. atsigerti, mat 
vidudienį povelykiniame laike Palestinoje jau yra didelė kaitra. Visas šitas 
smulkmeniškas aprašymas:rodė, kad“ evangelistas buvo asmėniškas įvykių 
liudininkas. Kas kitas galėjo 'minčti, kad Įčzus jautėsi pavargęs, kad „buvo 
šėšta valanda, jei ne tas, kuris 'pats tai matė ir išgyveno:“ 

"Jėzui besėdint prie šulinio, atėjo pasisemti vandens moteri g. samiari- 
tona.“ Tai buvo netvarkingo, bei. nūodėmingo | "gyvenimo moteris. Jėzus, 
būdamas Dievas, tai žinojo, nes Diėvas žino ir slapčiausias sielos pone 
Jis pradėjo kalbą šu 'moteriške, siekdamas laimčti jos sielą. | 

 „8-*Jėzus kreipėsi į ją, prašydainas vandens atsigerti: Moteris labai nus: 
tėbo. Mat, pas- žydus ir bendrai Rytų kraštuose nebuvo, o'dar ir šiandiėn 
nera įprasta, kad vyras užkalbintų nėpažįstamą moterį: "Tuo labiau nebuvo 
įprasta nei įsivaizduojama, kad žydas užkalbintų. moterį samaritonę.: Mai, 
tarp žydų ir'samaritonų nebuvo prieteliškų' santykių nuo pat Ižraelio ka- 
ralystės pabaigos Ją Kar 17;24-41// ir jie.6jo net iki tarpsavės' neapykantos 
/JoA 8,48; 2 10 331 7 P Savo usistebėjimą- moteris: atvirai R 
Tėzui, E 
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nebėndrauja su :samaritonais: — *? Jėzus atsakė ir jai tarė: '« Jei tu pažin- 
tum Dievo dovaną ir:kas yra tas, kuris tau -sako- — Duok Man gerti —; 
tu būtumei prašiusi jį, ir jis tau „būtų davęs gyvojo vandens» 1 Moteris 
jam taria: « Viešpatie,+ neturi nei semtuvo, 0 'šulinys gilus; iš kur tad 
turi: gyvojo vandens? "Nejaugi tu esi didesnis už. mūsų tėvą Tokūbą, 
kuris mums davė šulinį, ir jis pats iš jo gėrė, ir jo. vaikai, ir jo gyvuliai?» 
3 Jėzus atsakė ir jai tarė: « Kiekvienas, kuris geria:šio vandens, vėl trokš: 
40 kas gertų vandens, kurio aš duosiu, nebetrokš.per amžius; "bet vanduo, 
kurio aš duosiu, taps jame į amžiną gyvenimą trykštančio vandens vers- 
me» 1*Moteris jam sako: «Viešpatie, duok man šito vandens; .kad nebe- 
trokščiou, nei ateidinėčiau“-čionai pasisemti» *6Jai sako: « Eik, -pašauk 
savo vyrą ir ateik čionai» "Moteris atsakė ir jam tarė: «4 Neturiu NYTO » 
Jėzus jai sako: « Gerai pasakei: — Neturiu vyro —;, nes turėjai: penkis 
vyrus; IT; kurį turi dabar, nėra tavo vyras: Čia. pasakei tiesą» **Moteris 
jam. sako: « Viešpatie, matau, kad tu esi pranašas. "Mūsų tėvai garbino 
ant IO kalno, o Žž sakote, kad Ur Esanti. vieta, kur 12 gar- 
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"Atsakydamas; Tėžus: primena inčieriškėi "jog. ji nežinanti; "kas jis 
esąs. Jei ji tai žinotų suprastų, kokia didelė jai yra laimė jį. "sutikti: tai 
tikra. jai "Dievo dovana, kuri gali' tapti antgamtinių. Dievo malonių: nuolat 
trykštan.čia. versme, kad :gaivintų ne kūną; bet sielą.-. : 

i 12 Moteris nesuvokia tikrosios Jėžaus. žodžių prasmės. Ji Vis: galvoja 
apie tikrą „vandenį; ir pareiškia savo abejojimą,. kaip jis galėtų duoti: van- 
dens, neturėdamas priemonių pasisemti iš šulinio, kurio gylis siekia 39 mt. 
Ji supranta, kad, ką Jėzus žada, žmogiškai yra nėįmManoma, bet ima galvoti, 
o gal jis:esąs kažkas daugiau, negu paprastas Žmogus? Klausia. tad, E 
jis esąs kažkas didesnio, negu patriarchas Jokūbas? + | 

25 -4Atsakydamas, Jėzus pabrėžia,' jog. vanduo; kurio jis Uliosiąs; nėra 
žemiškas gėrimas; bet dangiškas.: : Žemiškas vanduo'savo veikime'į organiz- 
mą yra ribotas laiku ir pasėkomis, o“ jo žadamasis vanduo nčra ribotas: nei 
laiku; nei veikimo galia. Mat, jis trykšta iš. danigiškų „malonių. versmių; ir 
gaivina“ sielą; įgalindamas ją. pasiekti dangų (beijamžinąjį gyvenimą -dan- 
guje. Kristaus vartojama „gyvojo vandens-simbolika' žydams nebuvo nau- 
jenybė: :Mat;-.S.T.. gyvasis, t.y. Šaltinio vanduo: pakartotinai: naudojamas 
kaip simbolis, kuriuo pažymima. "Dievo.dovana ar.nėt pats Dievas /Ps 36,10; 
40,5; Iz 8,16;:Jer-2,13;/17,I3; Ez 47,1/, o:kartais ir. Įstatymas /Ekli I5,1-3; 
24,23-29J. Taigi Jėzus gali ir yra pasirengęs duoti -tiemš, kurie tiki į jį 
antgamtinių malonių tokią. gausybę, kad tai -bustartum“ Šaltinis, iš kurio 
tekės „išganymo: malonės, ir jos gaivins žemės Žmogų, keldamos jį nuo Žė- 
mės į dangų: iš varganos kasdienybės į laimingą amžinybę. k 

g -Samaritonė nesupranta. Jėzaus minties: Ji vis dar galvoja apie 
žemišką. xvandėnį.. Todėl Jėzus duoda jai aiškiai.suprasti; kad jis rūpinasi ne 
kūno, o: sielos reikalais: Todėl primėna, jai pačiai jos: netvarkingą gyvenimą, 
o tuo pačiu pasirodo, jog 2 tas, kuris LU. Ė 0 du, E“ S 
kiekvieno sielą. : 

19-39 Dabar moteris supranta, 22, Je5s nera paprastas“ žmogus, bet 
veikiau: pranašas,“ : kuris turi: antgamtinį: pažinimą. : Taigi: spontaniškai ji 
nukreipia. kalbą į Diėvo garbinimą, dėl ko.samaritonai skyrėsi nuo Žydų. 
Mat, Žydai turėjo centralizuotą':kultą si. vienintele šventykla Jeruzalėje 
/3: Kar 9,3/; o samaritonai,:remdamiesi Atl 27,4, teigė, kad- „Dievą reikią 
garbinti ant Garizim.: kalno; kadangi čia, pagal jų padavimą, žydai, "užėmę 
Palestiną, pradėję „aukoti “Dievui. primąsias:- "aukas:5: šm. priėš Kristų 
samaritonai ant Garizim kalno-buvo pasistatę šventyklą, kurią Žydai sunai- 
kino 129 Mt. pr.-Kr./ Moteris siekia“ Su iš“ g: Jėzaus, 5 o S gar- 
bina:.Dievą- ai ar samaritonai: „iširus uiaši o Sdivendis IPB su abi 


( 
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bintio *! Jėzus jai taria: « Tikėk man, moteriške, jog ateina valanda, kada 
nei ant Šio kalno, nei Jeruzalėje. garbinsite "Tėvą. 2 Jūs garbinate, ko 
nepažįstate; mes garbiname, ką pažįstame, kadangi išganymas yra iš 
žydų. *Bet ateina valanda, ir jau dabar ji yra, kada tikrieji garbintojai 
garbins Tėvą dvasioje ir tiesoje. Juk ir Tėvas ieško tokių garbintojų! 
*Dievas yra dvasia, tad ir kurie jį garbina, privalo garbinti dvasioje 
ir tiesojeo 25Moteris jam. sako: « (Žinau, kad ateina Mesijas, vadinamas 
Kristus. Kai jis ateis, visa mums apreikš. » E J taria: « Tasai esu 
aš, kuris kalba su tavimo 
Ir kaip tik tuo metu atėjo jo mokiniai, ir jie: Iiebė BS kad jis 
šnekėjo su moterim, Tačiau nė vienas neprašneko: « Ko siekiio — ar — 
«Kam su ja kalbiesi?». | 
2 :** Taigi moteris paliko. savo ąsotį 1r“ nuėjo į miestą. Ir i sako "ŽImO- 
nėms: 294 Eikšete, pamatykite: Žmogų, kuris „man: „pasakė: visa, ką esu 
padariusi! Ar tik jis nebūšiąs Kristus?» *9Jie išėjo iš miesto ir atėjo pas jį. 
31 Tuo tarpų mokiniai prašė jį, sakydami: « Rabi, valgyko *Jis gi 
jiems tarė: « Aš turiu valgyti maisto, kurio jūs nežinote» Taigi moki- 
niai tarpe savęs kalbėjo: « Nejaugi kas atnešė jam valgyti?» ** Jėzus jiems 
sako: « Mano valgis yra vykdyti valią to, kuris mane siuntė, ir atbaigti 
įo darbą. *Arg: jūs nesakote: — Dar keturi mėnesiai, ir ateina piūtis —? 
Stai, sakau jūms, pakelkite savo akis ir pažvelkite į laukus — jie bal- 
tuoja. piūčiai. “Piovėjas ima. atlyginimą ir krauna Gerlių, amžinam gy- 
venimui, kad kartu džiaugtųsi -ir „sėjėjas Ir. „piovėjas.. *7Šiame, „būtent, 
teisingas yra posakis. — Vienas yra sėjėjas, ir kitas — piovėjas.. — 2 A8 
Es pit, I i UEiDOs a 0] 1T jūs Ejo ! jų 2 » 


B J82US atsako i it nurodo, kad židai turi tikrąjį Lis apreiškimą, i ir 
a iš Žydų ateis Žmonijai išganymas, nes iš jų turi kilti Mesijas. Bet čia 
pat jis. pabrėžia, kad Mesijas pradės naują erą Dievo garbinime: Mesijo 
karalystėje, t.y. Bažnyčioje Dievo garbinimas nebus susijęs su vieta. Savo 
esme jis bus dvasinis, o savo -pasirėiškimuų išorėje atatiks vidinį Žmonių 
nusiteikimą. Kristaus Bažnyčioje Dievas bus garbinamas ne medžiaginė- 
mis aukomis-ir ne vien: lūpomis, bet širdimi-ir. pilnu atsidavimu Dievui per 
malonę: Tokio. garbinimo Dievas nori ir reikalauja, nes jis juk yra Dvasia, 
todėl turi būti ir garbinamas dvasiniai. Jėzus dai pabrėžia, kad era naujo 
kulto jau yra atėjusi. Tuo duoda: suprasti, jog jis yra ne paprastas pra- 
našas, bet žadėtasis Mesijas, kurio laukė ne tik Žydai, bet ir samaritonai. 
 -*Moteriškė atsiliepdama pastebi, jog jie laukia Mesijo, ir, kai jis 
ateis, nurodys kaip reikia Dievą garbinti. Dabar Jėzus jai. aiškiai pasako, 
jog Mesijas, kurio jie: laukia, yra jis pats, kuris šiuo metu jai kalba. 
27Sugrįžę mokiniai, pastebėję, kad Jėzus kalbasi su moteriške, labai 
nustebo. Mat, žydams buvo neįprasta užkalbinti nepažistamą moterį. 
Dar ir nūdien Rytų kraštuose yra nepriimta užkalbinti nepažįstamą moterį. 
„-28-30Samaritonė taip išgyveno pokalbį su Jėzumi, buvo tiek sujaudinta, 
kad, visa, palikusi, bėgte nubėgo į miestą; kad praneštų visiems apie Mokyto- 
ją. Ji buvo tikra, kad Jėzus esąs Mesijas, todėl kvietė visus eiti: pasikalbėti 
su juo. Daugelis paklausė ir atėjo pas jį. | 
" *-Atsinešę iš miesto maisto, mokiniai“ siūlo Tėzui valgyti. O jis nau- 
"dojasi proga, kad. primintų apaštalams, jog ne vien duona yra gyvas žmo: 
gus, bet ir kiekvienu Žodžiu išeinančiu iš Dievo burnos /Mt 4,4/.. Jam ir 
j0. mokiniams bei sekėjams virš visko turi būti ne valgis, o Dievo valios 
vykdymas. Dėl Dievo, jei ir kai yra reikalas, privalu atsisakyti ne tik duo- 
nos bei žemiškų gerybių, bet net ir- gyvybės /Mk 8,35/. Tai, ko visų pirma 
Jėzus trokšta, yra įvykdyti išganymo darbą, kuriam. Tėvas jį yra. siuntęs. 
esi A -2 Palestinoje tarp sėjos ir piūties praeina papraštai keturi mėnesiai. 
Sėjėjas, pasėjęs dirvoje sėklą, guodžiasi, sakydamas: + Dar keturi mėnesiai, 
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“890 iš ano miesto daug samaritonų įtikėjo į jį dėl moters pasaky“ 
mo, kuri liudijo: « Jis man pasakė visa, ką esu padariusi» *"Taigi; kai 
samaritonai. atėjo pas' jį, prašė pasilikti pas juos. Ir jis pasiliko tenai 
dvi dienas; * Ir. daug daugiau įtikėjo dėl-jo kalbos. *Ir jie sakė mote- 
riškei: Jau ne: dėl tavo šnekos: tikime, nes patys išgirdome ir žinome, 
kad šitas. tikrai yra pasaulio. Išganytojas» || 
3. Galilėjoje-Valdininko sūnaus pagydymas . L. į 
“() po dviejų dienų, išvyko iš tenai į Galilėją. *Mat, pats Jėzus 
liudijo, kad pranašas nėra gerbiamas savo tėviškėje. **Taigi, kai jis atėjo 
į Galilėją, galilėjiečiai jį priėmė, nes buvo matę visa, ką šventės eigoje 
jis buvo padaręs Jerūzalėje. Mat, ir jie buvo nuvykę į šventę. | 
46Taigi vėl atėjo į Galilėjos Kaną, kur vandenį buvo pavertęs vynu. 
Ir buvo vienas toksai karaliaus valdininkas; kurio sūnūs sirgo Kafarnau- 
me. *"Šitas, išgirdęs, kad Jėzus yra atėjęs iš. Judėjos į Galilėją, atvyko 
pas jį ir prašė, kad nusileistų žemyn ir pagydytų jo sūnų. Mat jis buvo 
bemirštąs. ** Taigi Jėzus jam sakė: « Jei nematytumėte ženklų ir stebuklų, 


ir-- turėsiu“ derlių!» Laikas bėga greitai: Ūkininkas nė nepastebi, kaip jo 
lūkesčiai išsipildo. Kaip tik tuo:metu El-Manah lygumoje javų laukai jau 
baltavo.. Piūtis jau buvo arti. Vadinasi, Jėzus su mokiniais ten radosi į 
pabaigą gegužės. Jėzus tačiau tikrumoje turi mintyje dvasinę piūtį, kuri 
jau -yra -pribrendusi: Ir jis įspėja, kad, kaip javų auginimė, taip ir .sielų 
išganymo darbe, reikia turėti kantrybės, nes vaisiai negreitai gaunami: 
Atsitinka; kad derlių piauna jau ne tas, kuris dirvą buvo įdirbęs ir sėklą 
pasėjęs. Va ir apaštalai siunčiami į išganymo piūtį, nors dirvą įdirbo ir sėklą 
pasėjo kiti, būtent, pranašai, Jonas Krikštytojas ir pats Jėzus. Todėl ne- 
reikia liūdėti, jei kas negali sulaukti savo darbo vaisių, nes kiekvienu. at- 
vėju „kiekvienas gaus savo užmokestį. | 
"59-*1Są maritonai, atėję iš miesto pas Jėzų, pakvietė jį pasilikti kuriam 
laikui pas juos, kad jie galėtų arčiau jį pažinti.ir iš jo pasimokyti. amži- 
nųjų tiesų. Daugelis jų įtikėjo į jį; kad jis yra pasaulio, t.y. visų Žmonių, 
ne vien žydų, Išganytojas. | 2 | > i“ 
43-43 T6zus pasiliko Samarijoje dvi dienas. Paskui nuvyko į Galilėją ir, 
nors paprastai pranašas nčra gerbiamas savo-tėviškčje, šį kartą galilėjiečiai 
priėmė Tėzų palankiai. Mat, daugėlis iš Galilėjos buvo nuvykę šventėms į 
Jeruzalę ir matė tenai Jėzų ir jo padarytus stebuklus, todėl buvo įtikėję 
i jį Evangelistas šiuo-siekia pabrėžti, kad tik Jeruzalėje ir Judėjoje Jėzus 
nerado palankumo. Taigi ne galilėjiečiams, bet judčjiečiams jis taiko pa- 
tarlę, kad pranašas tik tėviškėje nčra gerbiamas. Juk, nors augęs Galilėjoje, 
bet -savo kilme Jėzus buvo judėjietis: Dovido ainis, gimęs Betliejuje. 
--*6Atvykęs-į Galilėją, Jėzus apsistojo Kanoje, kur buvo padaręs pirmą 
stebuklą, paversdamas vandenį vynu. Čia Jėžus padarė ir antrą stebuklą, 
kurį evangelistas trumpai aprašo, pagydydamas“ vieno valdininko sūnų. 
| 4tGandas, kad Jėzus yra sugrįžęs į Galilėją, greitai sklido po Galilėją 
ir pasiekė Kafarnaumą. Čia. vieno aukšto karaliaus Erodo Antipo valdi- 
ninko sūnus sunkiai sirgo. "Valdininkas, „išgirdęs; kad Jėzus randasi Gas 
lilėjos: Kanoje, tuojau atvyko pas jį ir maldavo, kad nusileistų žemyn į 
Kafarnaumą ir pagydytų jo sūnų, kuris buvo mirties pavojuje. Erodas 
Antipa Valdė Galilėją tetrarcho titulu, bet žmonių buvo laikomas karaliumi 
/Mk 6,14; Lk 8,3/. Vėliau imperatoriūs 'Caligula jam suteikė karaliaus ti- 
tulą. Pažymėtina, kad evangelistas puikiai pažinojo Palestinos geograūją. 
Mat, kai kalba apie vykimą iš Kanos į Kafafnaumą vartoja veiksmažodį 
< nusileisti »; o kai Mini vykimą į Jeruzalę, naudoja veiksinažodį « pakilti». 
 *sValdininkas maldauja, kad Jėzus vyktų į Kafarnaumą ir,-nuvykęs, 
pagydytų jo sūnų. Jo tikčjimas. nebuvo: tiek. gilus; kad jis prileistų, jog 
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"jūs netikėsiteo *9Jam taria karaliaus valdininkas: « Viešpatie, nusileisk 
žemyn .pirma,inegu mano: vaikas numirš-594 Eik, — sako“ jam Jėzus, — 
tavo sūnus gyvas». Žmogus. patikėjo: žodžiu, kurį Jėzuš jam pasakė, ir 
nuėjo. *jam gi besileidžiant žemyn, ji pasitiko jo tarnai, sakydami, kad 
jo-vaikas: gyvas. **Taigi jis teiravosi iš. jų-apiė valandą, kada jam: pasi- 
darė geriau. Jie gi jam pasakė:: «Vakar septintą valandą „paliko jį karš“ 
tis **Taigi tėvas suprato, jog tai buvo ta valnda, kada Jėzus jam tarė: 
« Tavo sūnus gyvas». Tr įtikėjo jis. bei visi j0 namai. 0 Šitą, jau antrą, 
a L “as Di iš „JUOžjės i Ss La 


k“ ANTRĄ KARTĄ, JERUZALĖ JE 


1 Ligonio pagydymas subatoje. 


| 82 1Pė“ viso“ to buvo. žydų šventė, ir. Tėzus: sžlčilą į AA 0. Eos 
žalėje, priė: avių vartų, yra tvenkinys, ebraiškai vadinamas Betsaeta, turįs 


+* 4.) |) kos 


L o Ateiliopdlazaao. i valdininko prašymą; jšzus m jog nišra : ikalo, 
kad jis vyktų į. Kafarnaumą, nes galįs pagydyti ligonį.if iš- tolo: Taigi jis 
liepia. tėvui -grįžti-į namus, užtikrindamas, kad.-jo sūnus (yra gyvas ir svei- 
kas..; Valdininkas. priėmė Jėzaus. užtikrinimą. su tikėjimų; ir 'nedelsdamas 
leidosi kelionėn atgal. Pakelyje jį pasitiko kai kurie iš jo tarnų ir pranešė, 
kad sūnus yra pasveikęs. Tada jis. pasiteiravo, kada: vaikas pasijūtęs*svei- 
kas. -Tarnai atsakė, jog tai įvyko' dieną prieš tai apiė.. septintą, mūsiškai 
tryliktą, valandą. Dabar tėvui buvo aišku, kad. vaikas liovėsi karščiavęs, 
t.y. pakilusi temperatūra - tapo normali, o tuo pačiu jis pasijuto sveikas, 
kaip tik: tą pačią. valandą, kai: Jėzus 'ištarė žodžius: « Tavo sūnus. gyvas ». 
Stebuklingas „vaiko pagydymas. įtikino tėvą ir- visą: jo seimą, | 9 JR 
yra: Dievo Siųstasis, ir jie. viši įtikėjo: 1 jį 
"**Atpasakojęs stebuklą; : evangelistas primena, jog. tai 85 antrasis 
Tėzaus: padarytas stebuklas Galilėjoje.- Pirmasis, įvykęs taip. pat: BoIS 
buvo vandėns pavertinas į vyną /Jon. 2,1/. | | 
ls: Galilėjos Jėzus vėl sugrįžo į. Jeruzalę, nes buvo žydų. šventė, 
| Evangelistas nemini; kokia tai buvo šventė. Greičiausiai tai buvo arba.Sek: 
minės arba.. Padangčių' šventė. Sekminės buvo švenčiamos gegužės-bir- 
želio. mėnesyje. Šiuo atveju. Jėzus: Galilėjoje: galėjo pabūti tik trumpą laiką. 
Esame: linkę“ manyti, kad: tai buvo Padangčių šventė, kuri. xyko. spalių 
menesį: Kai kurie: „egzegetai linkę manyti, kad. ketvirtoje: evangelijoje €są 
sukeisti-penktas ir šeštas skyrius; „būtent, vietoje: penkto reikštų dati šeštą, 
0: po jo sektų periktas. Padarius' šį sukeitimą chronologija būtų labai. aiški, 
būtent, Jėzus savo viešojo gyvenimo eigoje bus. „praleidęs tris Velykų šven- 
tes Tėtuzalėje. /Jon 2,13; 6,4; .1I,55/, o tuo pačiu jo viešasis gyvenimas tu- 
Tėjo tęstis. nepilnai tris. metus, t.y: nuo: 28 iki 30. metų“ mūsų eros. Jei Čia 
Minima“ šventė būtų Velykos; reikštų prileisti, kad“ Jėzaus viešoji. veikla 
būs užtrukusi virš trijų metų, ir kad jis bus miręs ketvirtose Velykų šventėse. 
Šitai: -neatrodo:: tiespanašu. „Esame: Sia linkę manyti, kad „čia kalba + einą 
apie Padangčių -šventę.- 
i 2Avių. vartai. Teručalėje radosi šiaurės rytų kampe /Nen 31. Pro šiuos 
vartus būdavo vedamos avys į šventyklą. aukoms. :Iš čia. ir. vardas-avių 
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penkis prieangius. *Juose gylėdavo: daugybė ligonių: aklų; faišų, paraližuotų; 
——: kurie "laukdavo: vandens" pajudėjiho.-/Mat, katkartėmis nusilėisdavo 
į tvenkinį angelas-ir sujudindavo: vandėnį. Taigi kas pirmasis, vandeniui 
sujudėjus; įžengdavo, „pasveikdavo;: kad ir. kokia liga „jis besirgtų. *Buvo 
gi: ten-vienaš. žmogus, sergąs. trisdešimt aštuoneri metai. “Jėzus, pamatęs 
jį gulintį ir žinodamas, kad-į4t daug laiko'yra ligoniš, jam taria: « Ar nori 
pasveikti? "Ligonis: „jam. „atSakė::: « Viešpatie, „neturiu Žmogaus,. kiitis, 
vandeniui sujudėjųs, įneštų. manė: į tvenkinį; o-kėl aš pats nueinu, kitas 
pirma manęs įžengia.» *« Kelkis, — taria jam Jėzus, — imk savo guoli 
ir vaikščiokb *Ir čia pat Žmogus tapo sveikas, ir jis PESIEmmS savo guolį 
ir vaikščiojo. 

Tą gi dieną buvo subata. **Taigi žydai pagydytaja am tarė: “ (Yra su: 
bata, ir tau nevalia nešti guolio» "O jis atsakė jiems: « Kuris mane 
pagydė, tas man tarė:-—— Imk savo gūltą ir vaikščiok. 12Klausė' jį: « Kas 
2 anas Šri kuris tau tarė: —-. ; Imk: it: vaikščioki = HS 


r 


i "Minimas Tvenkinys rodomas įvairiais, "vardais: „Betesda, "Betšaida: 
Betsaeta; „Buvo, vadinamas Betesda, „kas reiškia - — « gailestingumo,: namai», 
vadinama. Betsaida; kas reiškia < žvejybos namai y, kadangi ten, prie van- 
dens, vykdavęs | "greičiausia Žuvų 'tūrgus. Buvo vadinama Betsaeta, kas 
reiškia — «daubų vieta 5, kadangi radosi naujoje miesto dalyje, kurią nuo 
sanaimies čio skyrė: griovys: Likučiai šio. tvenkinio yra. atkasti, ir fandasi 
Di. šv.. „Onos koa „Pats: os o Si Per. ala, 


saulės Eiro | : 

'**Kartas nuo: karto, tvenkinio Vanduo S da T. kgs,. Alų 
sujudėjus, „pirmas įžengdavo į -baseinhą, pasveikdavo, kad ir kokia liga būtų 
sirgęš. Evangelistas: „paaiškina, „kodėl anie stebuklingi "pasveikimai. „Mat, 
angelas nužengdavęs iš dangaus ir. „sujudindavęs L Kai: kuriuosė 
kodeksuose :4 eilutė“ išleidžiama. . . 

. -*Tarp:daugelio' kitų ligonių prie tvenkinio gulėjo. ir vienas "paralitikas. 
Jis buvo. ligonis jau-38 metai. Jėzus, žinodamas, kiek: šis Žmogus yra. išken- 
tėjęs, panoro jį pagydyti. : Priejęs. tad: prie jo, jį paklausė,. ar norėtų. pas- 
veikti. Ligonis 'atsakė, jog guli- čia, „kaip. tik kad' nori: pasveikti; bet, netu- 
"tėdamas kas jam. "padėtų, vandeniui sujudėjus, greitai įžengti į baseiną, taip 
kad visada kas nors. kitas Is jo: įžengia, ir.: jis. taip. AT Li čia aks iT 
aso kitos progos.: 

8-9 Tuomet Tea liepia, jam atsistoti. AT, pasiėmus: šaxro; guolis eiti: sau. 
Ir jis Čia pat .atsikčlė, pasiėmė „savo guolį ir pradėjo vaikščioti: 

+ ;-9-IoJėzus išgydė. ;aną:: nelaimingąjį paralitiką... 'subatos. dieną. Taigi, 
kai. žydai išvydo jį vaiščiojantį it nešantį savo guolį, -ėmė jį barti; kad lau- 
Žąs subatą. Mat, subatoje: Žydams: buvo: draudžiama: nešti: kokį; nors svorį 
/Jer 17,21). 

-  *Pagydytasis teisinasi, „nurodydamas;. „kad tasai, Auris jį pagydė; jam 
liepė keltis: ir, psišmus | gultą; eiti sau. 

1 Tuomet. sinedristai' klausė, kas yra 15441 Eukis jį. pagydęs. Aišku, 
jie norėjo jį pažinti, kad apkaltintų dėl subatos. nelaikymo. „Mat, jų ma- 
nymu, jis padaręs dvigubą prasižengimą;. pagydęs: subatoje ir liepęs pagy- 
dytajam imti ir neštis savo guolį:. (Eagal juos nė: vienas, „ne antras: M 
nebuvo leistina. daryti subatoje.:: 

. Blšgydytasis negalėjo: Žydams. nurodyti, kas: jį S aordės "kadangi Tėzus 
tuojau pasišalino, ir. jis negalėjo. sužinoti, kas jis esąs. O Jėzus pasišalino, 
nes pradėjo-rinktis didelė minia, kuri, pagauta entuziazmo, galėjo: sukelti 
triukšmo, ir taip iššaukti dar didesnį tautos vyresniųjų. nusistarymą prieš jį. 
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gi nežinojo, kas jis yra. Mat, Jėzus pasišalino, kadangi toje vietoje buvo 
susirinkusi didelė 'minia. 4Paškui jį randa Jėzus šventykloje ir jam pa- 
sakė: « Žiūrėk, tapai. sveikas! Nebenusidėk: daugiau, kad neatsitiktų tau 
kas blogėsnio.» 15 Žmogus, -nuėjo ir pasakė :žydams, kad tai yra Jėzus, 
"kuris jį išgydė. "Ir dėl to žydai ėmė persekioti Jėzų, kad jis tai darė 
subatoje. “O Jėzus jiems atsakė: « Mano Tėvas visą laiką veikia, ir aš 
veikiu» '*Užtat žydai dar labiau kėsinosi jį nužudyti, nes jis ne tik neuž- 
laikė subatos,: bet :! ir Deva is savo Tėvu, ai save lygų 
Dieyui. 22 2 


2. Jėzus ir Tėvas 


1 Taigi Jėzus.: S tsale" ir jiems tarė: 4 Iš tikrųjų, iš -krųšų, sakau 
jums, „Sūnus negali nieko daryti iš savęs, -0' vien tai, ką mato darant 
Tėvą. Mat, ką tik anasai bedarytų, lygiai daro:ir. Sūnus. * Juk Tėvas 
myli Sūnų ir jam parodo visa, ką jis daro, ir dar didesnių už šiuos darbų 
jam parodys, kad jūs stėbėsitės. ** Nes kaip Tėvas „prikelia mirusiuosius ir 
gyvybina, taip ir Sūnus daro gyvus, kūriuos jis nori. **Nė vieno juk neteisia 
Tėvas, bet visą teisimą yra pavedęs Sūnui, *Kad visi gėrbtų“ Sūnų, kaip 
gėrbia. Tėvą. Kas negerbia Sūnaus,. tas negerbia. Tėvo, kuris jį siuntė. 
aš Da, iš tikrųjų, sakau jums; kas klauso mano: „Žodžio ir tiki mane 


7 MKi6k. valiau Jėzus Seliika pagydytąjį S ir - pradeda su. juom 
kalbėtis. "Jis jį įspėja, kad, patyręs-iš Dievo tokią malonę, stengtųsi būti 
Dievui ištikimas, būtent, .vengtų nuodėmingo gyvenimo, nes tai galštų 
įstumti jį į-dar didesnes: nelaimės. Žydai mokė, kad ligos ir visokios kitos 
nelaimės kyla iš nuodėmių: asmeninių ar: paveldėtų /Jon 9,2/. Tačiau -Kris- 
tus šia. proga nesako, kad jis buvęs ligos ištiktas del savo nuodėmių; o kita 
proga aiškiai hurodo, kad 'Dievas gali leisti įvykti nedaliai ne.-bausdamas, 
o verčiau teikdamas galimybę. pasiekti dvasinių laimėjimų, ar kad. turštų 
progą parodyti sąvo „gerumą bei dievišką galią. /Jon 9, 2/. Dabar Daia Akos 
pažino, kas jį pagydė: tai. buvo  Tėzus. 

18-16Sužinojęs, kad Nazareto Mokytojas jį“ pagydė, buvęs paralitikas 
nuėjo pas žydų vyresniuosius“ ir jiems pasakė, kad jį pagydė Jėzus: Tai 
darydamas tikriausiai jis: negalvojo ir nepramatė, kad tuo padarys savo 
Geradariui blogą „patarnayvimą. Žydų aklumas ir piktumas būvo toks di- 
delis, kad jie, užuot stebėtis įvykusiu stebuklingu pagydymu, piktinasi 
dėl subatos šventimo pažeidimo, kaltina dėl to Jėzų ir ima jį persekioti. 

37-15 Atsakydamas į žydų priekaištus, Jėzus nurodo, jog Dievas nuolat 
veikia ir niekad nepaliauja. Jis veikia ir subatoje, palaikydamas ir gaivin- 
damas visa, „kitaip visa vienam akimirksnyje į dulkes pavirstų. Kaip Tėvas 
nuolat veikia, taip veikia ir Jėzus, Tėvo viengimis Sūnus. Vadinasi, jis 
veikia ir subatoje, darydamas gera, grąžindamas sveikatą. Jis jūk yra ir 
subatos Viešpats. Plg Mt 12,18. Jėzus čia aiškiai 'stato save lygiomis su 
Tėvu. Šitai žydus dar labiau suerzina. Jie pradeda jį pulti ne tik, Ls su- 
batą laužąs, bet ir kad save laikąs lygiu Dievui. 
| 19-20Nežiūrint žydų puolimų ir priekaištų Jėzus pakartotinai ass 
žia, jog jis yra lygus Tėvui ne tik savo buvime, bet ir savo veikime. Meilė 
riša Tėvą ir Sūnų tiek, kad jie veikia išvien: Juk jie visi mato, kad jis daro 
antgamtinius ženklus, kuriuos vien Dievas gali daryti. S ateityje os 2204 
iš jo dar didesnių ženklų, kad būs: „priversti stebčtis. 

22-2476zus toliau nurodo, jog jis, būdamas viena. šu Tai, yra. ne“ tik 
fizinės tvarinijos Viešpats, bet taip pat ir gyvybės davėjas. Jis gali duoti 
gyvybę kam ir kada nori. Tis gali prikelti mirusius. Jis teikia. ir dvasinę 
gyvybę. Jam Tėvas pavedė įvykdyti "Žmonijos išganymą. Kurie tiki į ib 
tiems jis užtikrina išganymą; tie ŽEbS Ll DEL iš „mirties“ 42 į 
amžiną gyvenimą danguje, 
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Atsiūntusiuoju, tas turi amžiną gyvenimą ir neiną į teismą, bet yra 'pe- 
rėjęs iš: mirties į gyvenimą. *Iš tikrųjų, iš tikrųjų, sakau jums: ateina 
valanda, ir dabar yra, kada mirusieji išgirs Dievo Sūnaus balsą, ir išgir- 
dusieji bus gyvi: **Mat, kaip Tėvas turi gyvybę savyje, taip jis davė ir 
Sūnui turėti gyvybę savyje..*"Ir jam davė galią teisti, nes jis yra Žmogaus 
Sūnus. **Nesistebėkite tuo! Nes ateina valanda, kada visi kapuose gulin- 
tieji, išgirs j0. balsą, **ir. išeis: kurie darė gera, į prisikėlimą gyvenimui; 
kurie vykdė pikta, į prisikėlimą teismui 2: 

3 Iš savęs aš negaliu nieko daryti. Teisiu, kaip girdžiu, ir mano 
teismas yra teisingas, nes aš neieškau savo valios, bet valios to, kuris 
mane yra siuntęs. *!Jei aš pats apie save liudyčiau, mano liudijimas 
nėra tikras. **Yra kitas, kuris liudija apie mane, ir aš žinau, kad liudiji- 
mas, kuri jis apie mane liudija, yra tikras. **Jūs esate siuntę pas Joną, 
ir jis paliudijio tiesą. ?*0 aš ne iš žmogaus imu liudijimą, bet šitai sakau, 
kad jūs būtumėte išgelbėti. *Anas buvo degąs ir šviečiąs žiburys, o jūs 
panorėjote trumpam džiaugtis jo šviesoje. 3*Aš gi turiu didesnį liudiji- 
mą, negu Jonas. Juk darbai, kuriuos. Tėvas yra pavėdęs, kad juos įvyk- 
dyčiau: :patys. darbai, kuriuos aš vykdau, liudijia apie mane, kad Tėvas 
yra mane siuntęs. *"Ir mane siuntęs Tėvas, — jisai liudijo apie mane. 
Jūs nei jo balsą esate kada girdėję, nei jo veidą regėję, “ir jo žodžio ne- 
turite jumyse pasiliekančio, nes jūs netikite šiajam, kurį anasai siuntė 
39 Jūs tyrinėjate Raštus, kadangi manote juose turį amžiną gyvėnimą, ir 
kaip tik jie yra, kurie liudija apie mane, *ir jūs nenorite ateiti pas mane, 





o 85-29 Tėzūs primygtinai pabrėžia, -kad jis, kaip ir Tėvas, yra: gyvybės 
davėjas (bei šaltinis, ir tai kaip fizinės, taip ir 'dvasinės. Jis gali prikelti 
mirusius. Jis gali suteikti kiekvienam, kuris. tiki.į jį, amžiną gyvenimą. 
Jis gali-prikelti iš :kūno mirties ir iš dvasios mirties. Amžių pabaigoje. jis 
prikels visus: geruosius amžinam gyvenimui danguje, o piktuosius pasmer- 
kimui pragare. Plg Jon 11,25; Mt 8,22; Lk 15,24. Pastebčtina, jog atkar- 
tojama jau aukščiau paduoti teigimai. Tai įprasta ketvirtosios evangelijos 
autoriui.: Jis tai daro, kad teigimą pabrėžtų ir daugiau išryškintų. L 
| 3“ Tėvas pavedė Sūnui teisti atpirktą Žmoniją. Bet Jėzus teis ne viėn 
savo vardu ir autoritetu, o taip pat ir Tėvo. Juk jis yra viena, su Tėvu, kaip 
siekime, taip ir veikime. | o, psl = it | 

„7313 Jėzus Žinojo, kad žydai nedavė įrodomos vertės jo liudijimui apie 
save. Mat, pagal Žydų teisinius nuostatus, Liudijimas apie save nebuvo lai- 
komas galiojančiu /Jon 8,13/. Teisiniai galiojančiu „buvo laikomas kitų 
liudijimas, bet jis turėdavo įrodančią vertę, jei du liudininkai sutartinai 
jį patvirtindavo /Jon- 8,18/. Todel Jėzus primena žydams, jog jis nesiremia 
savo liudijimu, ir pabrėžia, jog apie jį liudija kiti, būtent, dangiškas Tėvas, 
kurio juk liūdijimas patiems Žydams-turėtų tureti absoliučią įrodomą vertę 
ir tikrumą. - 13 X MA o S 2 S 
 4097ezus primena, jog apie jį liudijo -dar ir Jonas /Jon 1,19-27/. Nors 
Jonas nebuvo tikroji šviesa, bėt jis buvo Dievo siųstas, todėl švietė dan- 
giška Šviesa: Zydai jo klausėsi ir jį gerbė, nors ir tik trumpą laiką, bet 
vis dėl. to jie pasinaudojo jo šviečiama šviesa, jo autoritetingų liudijimu. 
Jono liudijimą Jėzus tik primena, bet juo nesiremia, nč yra jo reikalingas, 
Mat, jis turi daug didesnį liudijimą. Juk jo darbai liudija apie jį. Kaip 
Nikodemas, taip ir visi žydai turštų suprasti, kad Jėzus negalėtų daryti 
stebuklų, jei nebūtų iš Dievo /Jon 3,2/. Su pagrindu tad kita proga Jėzus 
priminė Žydams, sakydamas: « Jei -netikite žodžiams, tikškite darbams, 
kad galėtumėte žinoti ir tikėti, jog Tėvas yra manyje ir aš Tėvuje » /Jon 
10,38/: Patį didžiausią liudijimą teikia pats Tėvas. Jis liudijo apie savo Sūnų 
girdimu „balsu iš dangaus krikšto metu ir atsimainymo eigoje ant Taboro 
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kad turėtumėte: gyvenimą: *Garbės iš „žmonių aš neimu, 4žbet pažinau 
jus, 'kad neturite savyje Dievo „meilės: **Aš atėjau savo Tėvo: vardu, ir 
jūs: manęs nepriimatė. Jei-kas ateitų savo paties vardų, tą jūs. „priimsite: 
“4 Kaipgi jūs. galite. tikėti,-kurie: vieni iš'kitų priimatė garbę, 11] neicškote 
tos garbės, kuri iš vieno Dievo ateina.? *Nemanykite;, kad aš jus kal- 
tinsiu pas. „Tėvą. Yra, kas jus: kaltina: Mozė, į kurį jūs.-esate „sudėję 
viltį: :*Mat, jei tikėtumėte. Mozei, tikėtumėtė ir“ man, nes jis rašė apie 
mane. 0 Je S j0. Raštams, 52) "HiNSItS, mano Žodžianiso 7 


si 
Au 


sa 


š + "E . ak ž Kai 


„5. "GALILĖ Ėjo JE PRIEŠ ANTRAS VEL ykaš | 


- + Su * " Ž K . 4 " LE * 
T T Ė ŠV Ar p i LS E (S (i 3 


T Stebuklingas duonos padauginimas | Ž ži i Di = 2 i 


6. +Paskui nuėjo" Jėzus į anapus. Galilėjos: Tiberiados. jūros:. SEB Ė 
nusekė, didelė. minia, nes' jie matė“ „ženklus; 1 2 si KEUBSBIS 
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kalno Mk EA 17, 5 Tautos £ e82 anų Evo odžių siškišūšjo, bet 
pats Jėžus kalba ir liudija, it būtų pats Tėvas; juk įie yra viena; tačiau Žy- 
dai į jį netiki, todėl nei: Tėvė; nei jo liudijiihas jų neveikia, pro juos tusčio: 
mis praaidi. Tėvas liudija apie Sūnų dar ir per pranašus bei įkvėptuosius 
rašytojus. Keista ir tragiška! Žydai studijuoja Raštą. Jie tiki, kad- A 
yra iš Dievo, ir kad jis yra laidas išganymui pasiekti /Atf 4,1; 8,1-3/. O 
juk Raštas kalba“ apie Mesiją, Jr Mesijas; 'apie: kurį kalba: Raštas,“ 'yra jis. 
Ir vis dėl to jie netiki į jį, neina prie jo, nesiryžta per jį laimėti išganymą: 
Rs Žydai laikė. Jėzų veikiau: suvedžiotoju, negu' Dievo Siųstuoju Iš- 
gėlbėtoju: „Jie tačiau klysta. ir rodosi-esą akli. Jūk jis nesiekia garbės iš:žmo- 
nių; nesivaiko'asmeniškų ambicijų. :Tissiekia vien. Tėvo garbės dr ištikimai 
vykdo jo valią.-O tuo: tarpu žydai niekina jį ir nė Tėvui neturi tikros: meilės. 
Mat, kaip tik jie 'yra“tie,kūrie: ieško: garbės. iš. žmonių; 'paiso' virš -visko 
žmonių, o. he Dievo. Jezus“ ateina.“ Jis ateina: Tėvo:vardu ir galia, Jis: yra 
Išgelbėtojas: O jie jo: nepriima. "Tačiau: jie: priims, kai“ pasirodys klaidingi 
mesijai,' tikrieji suvedžiotojai. Ir šiėji juos nuves į tikrą DoS '"Istoris 
niai iaktai paliudija, jog šis Kristaus įspėjimas išsipildė: + | i 

„4Žydai ieško ne Dievo, bet Žmonių įvertinimo. Jie. siekia ne“ daugiškų 
garybių;: kurias:vien“ Dievas gali Guo o: Aetciel pasitenkina: a ką žemė 
įr .Žmonės gali suteikti. | 
4547 Nara: reikalo! kad Jėzus Ei ii“ - pasmerktų žydus dangiškojo 
Tavo akivaizdoje. del jų priešingo atsiiešimo į jį kadangi jau:dabar juos 
kaltina ir smerkia Mozė, kurį jie pripažįsta savo'tėvu ir vadu: Mozė; kaip 
tautos vadaš ir: Įstatymo davėjas, yra/ Žydams išganymo-viltis per. pada- 
rytą sandorą su Dievu prie Sinai. Bet kokia tragedija?! — Tasai, per kurį 
žydai tikėjosi. pasiekti išgelbėjimą, dabar būdamas pas Dievą: it: matydamas, 
kaip tauta/atmeta Išganytoją, tampa jų'kaltintojas ir smerkėjas prieš: Dievą. 
Žydai didžiavosi -Moze, 'bėt ne.'visa teisingai“ suprato, ką' jis buvo parašęs 
apie atsiūsimą Mesiją JPrad 3,15; AtT 18,15-18/, ir nevisada bei ne visapildė; 
ko jis buvo reikalavės.. Jei žydai neklauso Mozės; tai. „kaip jie klausys Jėzaus? 
46. Evangelistas aprašo tik kai kuriuos paskirtus. įvykius.iš Įėžaus apaš- 
talavimo' Galilėjoje. Jis nėsiima išsamiai parašyti Mokytojo veiklą Galilė- 
joje; nes apie: tai smulkiai kalba-trys pirmieji“ evangelistai. Jonas: pasiten- 
kina“ paduodamas tik "vieną antrą įvykį:iš-anos: Jėzaus veiklos. +Tai daro, 
kad. „papildytų“ pirmųjų evangelistų pasakojimą, -o taip pat kad išryškintų 
tą ar kitą tikėjimo“ tiesą. Nors Jonas: paduoda. tik kai kuriuos įvykius iš 
Jėzaus veiklos Galilėjoje; bet juos aprašo smulkmeniškai, kaip galšjė' 74: 
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*Nuėjo į ikalną ir“ tėnai“ -sėdėjo Št“ mokiniais. "Buvo gi "arti" Velykos, 
žydų šventė. *Pakėlęs tad akis ir pamatęs, kad ina pas jį didelė. minia, 
Jėzus tarė: Pilypui: « Iš kur galėtume: pirkti duonos, kad šie“ pasimaitintų>» 
(0) tai sakė;/ bandydamas ji „nes pats žinojo, ką darysiąs. *Pilypas:jam 
atsakė: « Už! dū-- šimtū denarų neužtėks' jiems: duonos, "kad kiekvienas 
gautų“ nors tiuputio » sVienas iš jo mokinių, Andriejūs, Simono Petro bro- 
lis, jam taria?» Yra' čia berhiūkas; kuris turi pėrikias miežines :duonas ir 
dvi žuvi. Bet kas tai yra tokiai daugybei?» 1900 Jėzus tarė: « Susodin- 
kite žmones. « Toje gi vietoje buvo daug žolės. Taigi susėdo vyrai, — jų 
skaičius apie penki tūkstančiai. “Tada paėmė Jėzus „duonas ir, padėkojęs, 
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yti“ tik tas; kuris“ xisa' matė ir iššyveno. 2 kartą: ėvangėlistas" vaizdžiai 
aprašo duonos“ :padauginimo: stebuklą, 'siedamas: šį įvykį su eucharistinė 
Jėzaus kalbą . Kaiarnaumo sinagogoje. Jėzūs su“ mokiniais radosi anapus 
Genezareto: ežero, kuris: dar buvo. vadinamas. Galilėjos ar. Tiberiados jūra. 
Vieta, „kur: jie buvo sųstoję, radosi ežero Šiaurės-rytų. pakraštyje. Tai. buvo 
Galilėjos kalnų papėdėje besitiesianti lyguma, nūdien žinoma El- -Batibah 
vardu. 
" -*lš Kafarnaumo Jėzus atvyko į čia laiveliu, 0 minia atsekė sausžemiu. 
Pig. Mt 14,13-21; Mk 6 »31-44; Lk 9,11- 7 ana sekė 2: kur 15 Tik PESiEn, 
dėl jo:daromų stebuklų: i 
4 ajezus atvykęs. j El- Batihah, užkopė ant. neaukšto. kalno: ir ten. „sėdėjo 
su- mokiniais. | db d 

*Buvo pavasario metas. Mat, kaip pastebi evangelistas; buvo arti Velykų 
šventė, kuri'-būdavo "švenčiama mūsų skaičiavimų: balandžio men. Va- 
dinaši;: aprašomas įvykis nyko“ kovo "mėn. Pastebėtina, kad: "evangelistas 
xanda reikalo. paaiškinti, jog Velykos buvo: žydų: šventė. „Šitai rodo, kad 
savo evangeliją: jis rašė /bei skyrė. ne Žydams. Čia. minimos Velykos buvo 
antrosios '/Jon:-2,13/-11 priešpaskutinės' i Tezaus; viešo: gyvenimo eigoje. Iš 
to galima. spręsti;: kad. Kristus bus 9 L apie: du sū puse: 2 nuro 
28 iki 30.:/metų: pavasario, ja Iš is; „RES 

*Pažvelgęs nuo Kalno į lygunią, Jėzus“ „pamatė, kad; ten buvo: sūsirin- 
Las ir rinkosi didelė minia Žmonių. Jie 'į Čia iš visur suplaukė, kad pasi- 
ktausytų Jėzaus: Daugelis, atsigabeno“ ir „ligonių, tikėdamiesi, kad: Moky- 
tojas juos-išgydyšiąs. Jėzus žinojo, -kad Žmonės yra: išvargę ir išalkę. : Tuk 
daugelis buvo: iš toli atkeliavę. Radosi: dykumoje. Kilo maisto“ problema. 
Iš kur dykumoje. gausi maisto? Jėzus kreipiasi'į' Pilypą; kuriam:ana vietovė 
buvo gerai žinoma; nes buvo kilęs: iš: Bet saidos /fon. I,44/, ir. klausia, kur 
čia būtų galima: pirktis maisto? Pilypas nustemba, kodėl“ Jėzus stato-tokį 
klausimą. Juk ne +ik.-kad nėra apylinkėje jokių maisto krautuvių, bet, 
jei ir būtų, jie neturi tiek pinigų, kad galčtų nupirkti duonos ir pamaitinti 
tokią: daugybę: Žžmonių!: 'Evangelistas įterpia: pastabą, kad Jėzus tik bande 
Pilypą, o tikrumoje žinojo; ką mia nes buvo Jak AL EIMAS 4 
duonos padauginimo stebuklą: o 
12 :?Apaštalas': „Andriejus, Lala Įšzaus „pokalbį su Pilypu“ apie 
minios. pamaitinimą,/įsiterpė, nurodydamas, kad: čia esąs vienas berniukas, 
turįs. penkis papločius duonos-ir dvi Žuvi.-Bet ir jis nenuslepia savo 'skeptiš- 
kumo;:-—-| Ką tai: reiškia tokiai daugybei! Evangelistas mini; jog. „betniuko 
turima: duona buvo miežinė. Miežinė gi duona: buvo Ni ias mais- 
tas: Turtingesnieji valgydavo "kvietinę. „duoną. 23 

10-Ulėzus liepia mokiniams: kviesti "Žmones, a jie. susėstų: eilšinis 
valgymui. Evangelistas pastebi, jog: toje vietoje. buvo daug: :žolėsi Taigi 
buvo. patogu susėsti. Evangelistas pžiduria,''jog susėdo apie. penki tūkstan: 
čiai vyrų, neskaitant, Žinoma; moterų if vaikų. Vadinasi, didžiulis skaičius. 
Šiuo „evangelistas iškelia ir: pabrėžia stebuklo didumą: Kai žmonės susėdo, 
tuomet Tėzus paprašė atnešti, iš berniuko paimtus, duonos: papločius ir 
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išdalino susėdusiems, : panašiai ir žuvų, kiek kas norėjo. *O kai pasiso- 
tino, „Jėzus sako mokiniams: « Surinkite likusias nuotrupas, kad niekas 
ne žūtų. » Taigi iš penkių miežinių duonų surinko ir pripildė dvylika 
pintinių nuotrupų, kurios buvo likę nuo valgiusiųjų. *Pamatę tad ĮTėzaus 
padarytą stebuklą, žmonės kalbėjo: « Šitas tikrai yra anas pranašas, ku- 
ris turi ateiti į pasaulį» **Taigi Jėzus, žinodamas, jog jie rengiasi ateiti ir 
pagroba ji sa + T vėl I pasišalino 1 a PE vienas. 


2, Eina virš vandens 


160 atėjus vakarui, jo mokiniai nusileido į-pajūrį "ir, įkopę į valtį, 
vyko į kitapus jūros, į Kaiarnaumą. Buvo jau tamsu, ir Jėzus "jo ne- 
buvo sugrįžęs pas juos. !šJūra. gi, pučiant smarkiam vėjui, bangavo: 
*9Taigi, kai buvo nusiyrę apie dvidešimt penkias ar trisdešimt stadijų, 
išvydo Jėzų, einantį viršum jūros ir. artėjantį prie laivelio. Ir jie labai 
išsigando. *0Jis gi taria jiems: «Aš esu. Nebijokiteb. * Taigi jie norėjo jį 
paimti į valtį. Ir laivelis tuojau atsirado prie Kranto, į kurį jie vieros 


žuvis. : Pašmės duoną, Jėzus sukalbėjo įprastą padškos bei „palaiminiino 
maldą. Po to ėmė laužyti duoną ir.duoti mokiniams, kad neštų ir dalintų 
žmonėms. Tą pat padarė ir su žuvimis. Apaštalai nešė, dalino, o Žmonės 
valgė ir pasisotino viši. - | 
„| 28Visiems pavalgius ir pasisotinus, Jėzus liepė surinkti nRolubas; 
kad: tuo visiems parodytų „visoje ryškumoje įvykūsį stebuklą. Apaštalai 
surinko ir pripildė dvylika pintinių likusių nuotrupų. Niekam neliko. abe- 
jonės, jog Jėzus pamaitino minią. stebuklingai padaugintu maistu. 
(| „AM5Stebuklo akivaizdoje minia džiūgauja. Jie ima tikėti, kad ĮJėzus 
esąs „žadčtasis pranašas-Mesijas,. apie kurį Mozė rašė At: IŠ,1 5/. Entu- 
ziazmo pagauti, jie galvoja ir apsisprendžia apšaukti Jėzų karaliumi. Kas 
nenorėtų karaliumi turėti tą, kuris stebuklu gali duoti duonos! Kodelineap- 
šaukti karaliumi to, kuris: visakuo gali aprūpinti be vargo ir triūso! Jėzus, 
kuris savo dievišku visažinojimu skaito žmonių mintis. bei regi jų širdis, 
suprato,. ką galvojo entuziastinga minia. Jis nesiekė tapti žemės valdovu. 
Jam rūpėjo sielos. Joms jis siekė viešpatauti /Jon 18,36/. Jų jis yra karalius. 
Taigi, žinodamas minios. užmąstis, jis nepastebimai pasišalino, ir pats vie- 
nas užkopė ant kalno. Evangėlistas pabrėžia, kad. Jezus šį kartą pats vienas 
pasišalino į kalną. Mat, anksčiau jis buvo pasišalinęs į kalną su mokiniais 
/Lk 9,10/. Prieš pasišalindamas, Jėzus įsakė mokiniams eiti, sėsti. L. laivelį 
ir plaukti vieniems į Kaiarnaumą. | 

“Vykdydami Jėzaus įsakymą, atėjus vakarui, mokiniai nusileido 
žemyn prie ežero ir, sėdę į valtį, plaukė į anapus. Evangelistas PSR, 
kad jie išplaukė jau sutemus, ir kad Jėzus nevyko su jais. | 

“2 Irtis buvo sunku, nes pūtė smarkus ir priešingas vėjas Nik. 6, 4 5- 52/. 
Buvo jau kur kas po vidurnakčio, kai“ jie išvydo viršum vandens einantį 
Mokytoją. Buvo nuplaukę dar tik apie 5 km. Mat, stadija yra tolygi 185 
"metrams. Taip lčtai yrėsi, kadangi plaukimas buvo: sunkus dėl banguotos 
jūros ir smarkaus, priešingo, vėjo. Pamatę Jėzų einantį virš vandens, „prad- 
žioje pamanė, kad tai esanti šmėkla, ir tiek išsigando, kad šmė balsų šaukti 
(Nik. :6,49/: Bet Jėzus tuojau prabilo į juos ir nuramino. 

* Įsitikinę, kad tikrai esąs Jėzus, jie. nudžiugo ir primygtinai prašč 
ji sesti į laivelį. Jėzus jų kvietimą priėmė /Mk 6,51/. Jam. gi įsėdus į laivelį, 
vėjas staiga nutilo /Mk 6,51/ ir jie bematant atsirado prie kranto. Evange- 
listas netiesioginiai, bet neabejotinai, duoda SHDrASĖS r visa tai S 
nuostabiai bei stebuklingai. | | | 


3. Eucharistinė kalba Kafarnaumo sinagogoje | 


- *Sekančią dieną minia, kuri buvo anapus jūros, pastebėjo, kad. ne- 
buvo buvę kito laivelio, kaip tik vienas, ir kad. Jėzus nėbuvo įsėdęs,. 
valtį su mokiniais, bet jo mokiniai išplaukė vieni. *Bet kitos valtys atvyko 
iš „Tiberiados netoli .tos vietos, kur buvo valgę: Viešpaties palaimintos 
duonos. **Taigi kai minia pamatė, kad ten nebėra'Jėzaus nė jo mokinių, 
jie,sėdo į valtis ir atvyko į Kafarnaumą, ieškodami Jėzaus..**Ir. jį suradę 
kitapus ežero, jam sakė: « Rabi, kada atvykai į Čia?» *8 Jėzus -atsakė jiems 
ir. tarė: « Iš tikrųjų, iš: tikrųjų, sakau jums:. jūs ieškote -manęs, ne kad 
matėte ženklų, bet kad valgėte duonos ir pasisotinote. *"Darbuokitės ne 
dėl nykstančio valgio, bet dėl amžinam gyvenimui pasiliekančio maisto, 
kurio jums duos Žmogaus.Sūnus, nes šitą Tėvas, Dievas, yra patvirtinęs 
antspaudu.» 2 Taigi jie sakė jam: « Ką turėtume daryti, kad vykdytume 
Dievo darbus?» *? Jėzus atsakė ir jiems tarė: « Šitas yra Dievo darbas, — 
kad tikėtumėte į tą, kurį Anasai siuntė» *Tada jie jam sakė: « Kokį 
tad ženklą tu darai, kad mes matytume it tau tikėtume? Ką darai? 
31 Mūsų „tėvai tyruose valgė maną, kaip yra parašyta: — Jis davė jiems 


22.*2Rytui išaušus, minia pastebėjo, kad tenai nebuvo nei jėzaus, nei 
apaštalų. Tiesa, jie matė, kaip išplaukė apaštalai, bet jie taip pat matė, 
kad Jėzaus nebuvo su jais; be to, jie matė, kad ten nebuvo kitos valties, 
kuria Jėzus būtų galėjęs vėliau išplaukti. Kilo tad klausimas, kur yra Jėzus? 
Ieškojo tenai, bet nerado. Todčl, kadangi paryčiu į ten buvo atvykę keletas 
valčių, pasinaudojo jomis ir grįžo kai kurie jų į Kafainaumą, kad čia ieš- 
25 Jį čia rado, o, radę, štebėdamiesi klausė, kaip ir kada jis atvyko čio- 
nai?- Jiems tai buvo tikra mįslė. Bet vargu ar pagalvojo, kad tas, kuris gali 
stebuklu padauginti duoną, gali stebuklu ir iš vienos vietos į-kitą persikelti. 
| 26-27Eile stebuklų Jėzus įvedė apaštalus ir minią į vieną iš pagrindinių 
savo kalbų, į vieną iš didžiausių savo pažadų, kuris turėjo išsipildyti per 
paskutinę vakarienę, įsteigiant Eucharistiją. Minia stebėjosi stebuklais, 
bet jie nesuprato gilios jų dvasinės prasmės. Jie žavėjosi Jėzūmi ne dėl 
to, kad jis parodė savo antgamtinę galią, bet ypač dėl to, kad jis juos pa- 
valgydino.' Jėzus šitai prikiša žydams ir kviečia: juos atkreipti dėmesį į 
gilią jo.skelbiamo. mokslo ir daromų stebuklų prasmę. Jis siekia ne kūną 
pasotinti, bet verčiau sielą išganyti. Jis ragina rūpintis virš visko ne kas- 
dieniu, nykstančiu, maistu, bet amžinąjį gyvenimą laiduojančia Duona, 
kurios jis yra pasirengęs jiems duoti. Ir jie neturėtų abėjoti, kad jis galįs to- 
kios Duonos jiems duoti. Juk tai laiduoja jo daromi stebuklai. O jie yra 
tartum antspaudas, kuriuo Tėvas patvirtina, kad jis tikrai yra jo Viengimis 
Sūnus, kuris, kaip ir Tėvas, viską gali. 2 A, S Pi 

28.29Zydai. mielai velytų gauti amžiną gyvenimą laiduojančio maisto. 
Todėl klausia Tėžų, kaip jie galėtų tokios duonos gauti? Ką turštų daryti? 
Kaip turėtų tarnauti Dievui? Jie tikriausiai turi mintyje išorinius darbus. 
Tėzus gi atsako; nurodydamas, jog anai dangiškai Duonai gauti reikia ne 
išorinių veiksmų, bet visų pirma tikėjimo, būtent, tikčti, kad jis yra Kristus. 
Pastebčtina tačiau, kad tiketi į Kristų; reiškia jį priimti pilna ir absoliutinė 
prasme, būtent, priimti ne tik kaip istorinį asmenį, ne vien kaip Dievą 
ontologine prasme, bet kaip Dievą-Žmogų, apsireiškus; pasauliui ir vei- 
kiant; Bažnyčioje neregimu būdu; reiškia jį priimti su jo Evangelija ir su 
jo įsteigta Bažnyčia; reiškia gyventi jam, veikti .su juo, pasilikti jame: 

30-31 Žydai neatsisako tikšti į Jėzų. Jie juk laukia Mesijo. Bet jie rėi- 
kalauja, kad- Jėzus konkrečiais ženklais įrodytų esąs vertas tikėjimo. Jie 
laukia iš jo kokio nors stebūklo, kuris įtikintų, kad jis tikrai. galįs "duoti 
antgamtinio maisto.: Tiesa, Jėzus juos pamaitino stebuklingai padauginta 
duona, bet jie to nelaiko pakankamu įrodymu, kadangi ir Možė maitino 
tautą Sinai dykumoje mana, .kuri krito iš dangaus /Is 16,4.20 plg Pš 78,24]. 
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valgyti duonos iš dangaus.».— **"Yuomet. Jėzus sakė. jiems: +Iš: tikrųjų, 
iš tikrųjų, sakau jums: ne Mozė davė įums duonos iš dangaus, bet mano 
Tėvas duoda: jūms duoną, tikrąją, iš dangaus. **Mat, 'Dievo. duona yta ta, 
kuri nužengia 1š dangaus i ir teikia gyvybę pasauliui. » “Taigi -jiė jam tarė: 
« Viešpatie, duok 'inums visuomet šios duonosb S « Aš estu gyvenimo 
duona, — šakė jiems“ Jėzus: — Kas ateina „pas mane, nėalks, ir, kas tiki 
į mane, netrokš niekados. **Bet aš sakiau jūms: ir matėte mane, ir netiž 
kite. "Visa, "ką Tėvas man- duoda, ateis: pas 'mane; ir, "kas ateina“ pas 
manė,'aš nepavaryšiu šalin, **nes nužengiau iš "darigaus, nė kad šavo valią 
vykdyčiau,“ "bėt 'Valią to, kuris mane 'siūntė:-**0 valia to, kuris mane 
siuntė; yra šita; —: Kad neprarasčiau nieko iš to, ką jis man' davė, bet 
tai: prikelčiau paskutiniąją dieną. **Mat, šita yra mano Tėvo valia, kad 
kiekviėnas, kuris regi Sūnų 'ir tiki B Ii Luretų, Sela Byveninią, ir aš 
ii prikelšiu paskutiniąją dieną. >. R 

2 Taigi žydai murmėjo prieš jį, nes“ jis pasakė: 4 "Aš. esu iš dangaus 
nužengūsi „dūona». *Ir - jie Kalbėjo: «Argi šitas nėra "Jėzus; „Juozapo 
sūnus, kurio tėvą ir motiną mes pažįstame? Kaip: dabar jis sako: — Iš 
dangaus ėsu nužengęs?» * Jėzus atsakė ir jiems tarė: « Nemiurmėkitė* +arp 
k as negali „E mane ateiti, Jei manė „pasiuntęs , Ak 19 nepa- 


"di 





ki ae. kas Užas gijo DK i, 


R Ė- = Atsiliepdamas, Jėzus. visų. „pirma. primena,. og: ne; oo o D 
lydino maną iš dangaus, kad tauta galštų maitintis. Be to, jis nurodo, jog 
mana-:nebuvo: dangiškas,..bet, žemiškas maistas, būtent, maitino kūną, o 
ne. sielą, ir. nelaidavo kūnui. nemirtingumo. O jis: duos. „tikrai. dangiškos 
Duonos, kuri laiduoja, amžiną Byvybę, ir tai: ne, „vien Žydams, beĖ visai. :Žmo- 
nijai. ; Žž 
> “Kaip: moteris samaritonė, „prašė Jėzų. dioti“ jai. gyvojo m „kad 
neturštų ateidinčti prie. šuliūio: 4t.-semtis: vandens, [Jon 4,15), taip dabar ir 
Žydai prašo jį, kad. duotų jiems. iš. dangaus. nužengiančios gyvosios duonos, 
kad „be triūso. galėtų. :pasisetinti ir: dar užsitikrinti amžinąjį. gyvenimą... 
is. 38 36 Jėzus. dabar jau, aiškiai pasako,. „jog: jis--pats.. yra -ana „gyvoji;. iš 
dangaus nužengusi,. Duona, kurį. maitina sielas ir. laiduoja, amžinąjį. "gyve- 
nimą. Reikia. tačiau į jį tikėti bei: jį sekti. Kas jį seka ir į jį/tiki; gaus. tiek 
išganymo: malonių, . kad jo siela nealks. ir netrokš; Šitai Jėzus. žydams pri- 
mena,.0 tuo: ;pačiu juos įspėja, kad jie, rizikuoja negauti anos. dangiškos, Duo- 
nos,: nes, nors..jį Mato, netiki į. J 7 " 
81 1 Tevas „atsiuntė Jėzų, kad jis įvykdytų. visos žmonijos. išganymą. 

Tėzus klusniai vykdo Tėvo valią. Jis. stengiasi išganyti visus, ir neatstumia 
nė vieno, kurį Tėvas šaukia. į išganymą,. ir kuris ateina. pas: Tls Tačiau iš- 
ganymo, vyksmas yra abipusis. Iš: vienos . -pusės-Tčvas- šaukia ir „stumia 
savo antgamtinėmis malonėmis: Žmogų 1: išganymą;. iš kitos. -pusės-Žmogus 
yra. laisvas -priimti. ar atmesti, Dievo kvietimą; tiketi ar netikčti į. „Kristų- 
Išganytoją. Tie;. kurie tiki į Kristų, užsitikrina. išganymą.: danguje, o:taip 
pat kūnų prisikčlimą amžių pabaigoje:, Dangiškoji Duona pašvenčia, ne.tik 
sielą, bet ir kūną, ir todėl Laiduoja, prisikėlimą ir, do gyvenimą ne, tik 
"sielai, bet ir kūnui... K iai ; 

——— T vangelistas. priduria, jog kai kurie, „žydai piktinosi ir priekaištavo, 
kaip. Jėzus, galįs sakyti, jog yra nųžengęs. iš. dangaus, kai.: jie žino, 29 jis 
yra kilęs iš Nazareto; ir jo tevai jiems :yra, pažįstami... | 

= 4 **jėezus 18. savo..pųsės; reaguodamas į :anuos žydų priekaištus, jiems 
prikiša;: jog jie: laiko: sąve -Dieyo „vaikais, --bet tokie nėra; nes, jei tikrai 
būtų. Dievo vaikai, tai Tėvas juos“ -patrauktų ir palenktų. tikšti ji kadangi 
jis: tikrai yra viengimis Tėvo Sūnus. Žydai netiki į.jį, Murma: prieš jį, „mes 
nėra. Dievo vaikai, 20 rizikuoja. būti. ne :išganyti, bet. pasmerkti. 1 
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trauktų;. ir aš ji prikelsiu paskutiniąją dieną. **Pas pranašus yra“ parašy- 
ta::— Ir:bus visi Dievo mokomi. — Kiekvienas, girdėjęs iš Tėvo ir pa- 
simokęs, ateina pas mane. **“Ne kad kas: Tėvą būtų matęs; išskyrus tą, 
kuris yra iš Dievo, — šisai regėjo Tėvą. *"Iš tikrųjų, iš tikrųjų, sakau 
jums: kas tiki, turi amžiną gyvenimą. *Aš esu gyvenimo Duona. **Jūsų 
tėvai valgė maną tyruose, ir- jie mirė. 50Ši:yra Duona; nužengianti iš dan- 
gaus, kad kas jos valgytų ir taip nemirtų. *Aš esu gyvoji Duona, nu- 
žengusi iš dangaus: . Jei: Kas.;valgytų šios duonos, gyvens per amžius. Ir 
duona. gi, kurios aš duosiu, yra mano kūiias. dėl pasaulio: gyvybės. I 

** Taigi žydai ginčijosi tarp. savęs, sakydami: '« Kaip šitas gali duoti 
mums savo kūną valgyti?» “Tada Jėzus jiems tarė: «Iš. tikrųjų, iš “ti: 
krųjų, sakau jums: jei nevalgytūmėte. Žmogaus Sūnaus kūno ir -negertu“ 
mėte jo kraujo, jūs neturite savyje gyvybės. **Kas. valgo“ mano kūną ir 
geria mano kraują, tas turi amžiną gyvenimą, ir aš jį prikelsiu pasku- 
tiniąją. Dieną. **Nes mano kūnas tikrai yra valgis ir mano kraujas tikrai 
yra gėrimas: Kas valgo mano kūną ir geria mano kraują, pasilieka ma“ 
nyje, ir aš a "Kaip mane „siuntė Eyvybę turįs T ar aš įk 


25 547 Rašto žinovai ir - fariziejai laikė save Įstatymo mokytojais. Ti- 
krumojė tačiau;: :kaip:.tai aiškiai moko: pranašai; tikrasis Mokytojas yra 
Dievas: Jis kalba: ir moko arba pats tiesioginiai :per kiekvieno sąžinę, arba 
netiesioginiai per savo duotą Apreiškimą. Kiekvienas, kuris klauso; (Dievo 
balso, supranta ir tiki, kad Jėzus yra Išganytojas. Žydai: netiki į Jėzų, ka- 
dangi jie neklauso Dievo ir nesupranta ar' nenori suprasti. Rašto: Tėzus 
priduria, jog, tiesa, niekas nėra: fiziškai regėjęs ir pažinęs Dievą, išskyrus 
tik jį patį: Jis gi regi ir. pažįsta Dievą, nes nuo amžių yra pas Dievą ir nuo 
jo yra atėjęs į žemę, kad atpirktų žmoniją ir laiduotų išganymą. "Taigi į jis 
tikrai teikia amžiną išganymą tiems, kurie į jį tiki. 

+ 48-51 Davęs suprasti, kad esąs Dievo Sūnus,. Jėzus. pagaliau“ aiškiai pa- 
sako: ir kas;yra: anoji gyvoji Duona, kurios jis "žada. duoti. Būtent, ji yra 
jis pats. Jėzus nužengė iš dangaus, kad taptų mums dvasiniu maistu. "Šis 
dvasinis maistas yra gaunamas: iš jo mokslo, iš jo pelnytų išganymo: malo- 
nių, bet ypatingu būdu jį.teikia: Eucharistija, kūri yra neregimanm pavidale 
jo kūnas ir. kraujas. Kaip ant. Kalvarijos kalno jis paaukojo ant-kryžiaus 
savo kūną ir išliejo savo. kraują, kaip. atnašą- žmonių nuodėmėms: atpirkti; 
taip. „Eucharistijos: aukoje; kuri pranoksta, -bet taip pat seka. ir atbaigia 
kryžiaus auką, jis aukoja savo kūną ir.-kraują, kad "pašvęstų Žmogų su. siela 
ir kūnu, ir duotų jam dievišką syvai, o tuo pačiu. S Anntų M 14 
venimą. | 

2 Žydai Kristaus žodžius suprato“ Taidiškai. Tie" galvojo ir piklinosi; 
murmėjo ir sakė: < Jis kalba nesąmones Kas ir kaip galėtų tikėti bei prileisti, 
jog reikėsią valgyti jo kūną?! » Jėzus lengvai būtų galėjęs atsakyti žydams, 
kad jo žodžiai suprastini perkelta, : dvasine, prasme: Tačiau jis ne tik ne- 
siteisino šia prasme, o, priešingai, pakartotinai pabrėžė jog.-gyvoji Duona, 
kurios jis duos, tikrai: yra jo kūnas ir kraujas: yra. jis. pats-Dievas. Žmogus. 
Štai: kodėl, -susijungdamas su: juo: Eucharistijojė, Žmogus: užsitikrina. 'ga- 
limybę: pasiekti dangų ir gyventi su“ Dievu. /Be to, Eucharistija, sujung- 
dama mus fiziškai su Kristumi, pašvenčia. ir Mūs kūną, ir. todėl iojo 
prisikšlimą. amžių pabaigoje. 

55- -»* Jėzus, pakartotinai abršž ždamas, jog“ jo. "kūrias- 2 yra valgis 
ir jo kraujas tikrai yra gėrimas; dar priduria). kad, priimdami jį Eucharis- 
siais mes įsijungiame į jį, ir jis pasilieka mumyse, o mes jame: /Jkon: 14,19]. 
Gyventi Jėzuje?: „Ką tai reiškia? Jėzus paaiškina, nurodydamas, kad 
Tėvas turi gyvybę iš savęs, o jis, /būdamas viena 'su Tėvu, gyvena Tėvūje 
ir Tėvui; Taigi, kiekvienas, kuris Eucharistijoje įsijungia įjį gauną, as 
gyvybę iš jo bei tampa dvasiškai gyvas per jį. 
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per Tėvą, taip ir tas, kuris valgo mane, gyvens.per mane. ** Tokia yra iš 
dangaus nužengusi Duona! Ne: kaip. ana, kurios tėvai: valgė i ir .mirė. S 
2 ks DaoBą gyvens Į amžius». | | L IO 


4. "Neigiamas žydų ir mokinių atsinešimas | 


s9Visą tai jis pasakė, "mokydamas: sinagogoje, I Taigi 
daugelis iš mokinių, išgirdę, sakė: « Kieta šita kalba. Kas gali jos klausy- 
tis?» 0. Jėzus, perprasdamas savyje, kad jo mėkiniai murma. dėl to, 
jiems sakė: « Jus. tai piktina? *O įei išVystumėte Žmogaus Sūnų užen- 
giantį ten, kur jis buvo pirmiau?!“ Juk: tai, kas gyvybina, yra dvasia; 
kūnas nieko. nepadeda. Žodžiai, kuriuos. jums: kalbėjau, yra dvasia, ir 
yra gyvenimas.. *Bet yra jūsų tarpe. kai kurie, kurie netiki.» Mat, Tėzus 
iš pat pradžių žinojo ir kurie yra netikį, ir kaš yra tas, kuris jį išduosiąs. 
*Ir jis kalbėjo: «Dėl to-esu jums pasakęs, kad nė-vienas. negali ateiti pas 
mane, jei tai nebūtų mano Tėvo duota» 

| “Taigi nuo tada daugelis jo mokinių pasišalino ir nebevaikščiojo 


m S žbaigdamas įcalbą: Jėzus. sa ab EžiA, 2 Encharistija bei! S 
ristinė. Duona yta: siu danna, A mana; .nes ji E Na BY 
venimą... 
2 s Evangelistas iš savo pusės RasteDi ad "i - šią savo kalbą. pasakė 
Kafarnaumo sinagogoje; tikriausiai:subatos: dieną. 

„*Ne tik žydai puolė Kristų, bet ir. „dalis jo mokinių jo Eaiba laikė kieta, 
t A. 'atstumančia. Jie R ES9 susiderinti su. mintimi. as reikštų. valgyti 
Kristaus kūną... 

“Jėzus įžvelgė mokinių mintis, Tai, ja jie. maintijo, jam. nebuvo: paslap“ 
tis. Pastebėtina, kad evangelistas dažnai primena, kad: Jėzus buvo visaži- 
nąs, a jis skaitė Žmonių mintis ir. širdis. Fig joa Ei „42; '2,443 2 5,14. 42 
ir k. | 
= „6 J6zuS įspėja. ji“ kviečia. mokinius nešipiktinti, bet: verčiau pasitikė: 
ti juo ir laukti, kol visa įvyks; kas turi įvykti: Kai jie išvys jį prisikėlusį 
iš numirusių, ir 'matys įžengiantį į dangų, tai, kas:dabar atrodo: neįtikština 
ir--nepriimtina, tada pasirodys ir tikčtina, ir. priimtina. Jis primena, jog 
visa, ką jis sako nereikia imti medžiagine ir kūnine prasme, bet dvasine. 
Juk medžiaginė duona, ar. fizinis kūnas. negali | laiduoti amžino gyvenimo, 
kurį laiduoja Duona,: apie kurią jis Kalba, kurią jis Žada .duoti. Eucharis- 
tinis Jėzaus kūnas yra dieviškas kūnas, ir todėl yra laidas amžinam gyve- 
nimui. Net ir-patys jo žodžiai turi gilią dvasinę prasmę, 0 taip pat ir die- 
višką galią, kuri pačius žodžius padaro Ay Liėsa, „žemės BA sė 
ją suprasti, nes ji yra.dieviška. +: | 

84-65 T6zus prikiša žydams ir mokiniams jų nepaslankumą. tikėti. Jėzui 
nebuvo „paslaptis, kad:kai kurie iš jo sekėjų -bei mokinių neturėjo pilno ti= 
kėjimo į jį. Jis, kuris kiaurai mato Žmogaus-sielos vidų, nuo pat pradžios-ži- 
nojo, kiek ir kas iš jo. sekėjų buvo nuoširdūs; kiek ir kas jį sekė he iš įsiti- 
kinimo, bėt verčiau: iš.. žingeidumo. ar žemiškų išskaičiavimų. Taipogi: jis 
žinojo, kad vienas iš: Dvylikos jį išduos. Čia Jėzus priduria ir:įspėja, kad, 
jei kas netiki, tai tik jo kaltė. Mat, Tėvas visiems davė pašaukimo: malonę; 
Jei jie. kartą tapo jo mokiniais, tai. tik- pašaukimo malonės dėka, kurią 
Tėvas davė kiekvienam. Vadinasi, kurie, Ketiki,“ yra PS 22 IT. todėl 
bus atsakingi. 

+ 5 Jėzus tūrėjo Pagikdo Drikišti žydams | jų netikėjimą. Mai, ne tik. žydai, 
bet. daugelis ir. mokinių, kaip: pastebi evangėlistas, „po šios kalbos nusigręžė 
nuo Mokytojo; jo daugiau nesekė, neš: LA ELL BTĘ jo: kalba JS AU0E 
nepriimtina. = 2 2 —-- | o 
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daugiau su juo. *"Tuomet Jėzus tarė Dvylikai: « Gal ir jūs norite pasiša- 
linti?» **Simonas - Petras atsakė jam: « Viešpatie, pas ką mes eisime? Tu 
turi amžinojo gyvenimo žodžius. “Ir mes įtikėjome, ir žinome, kad tu 
esi Dievo Šventasis». "Jėzus jiems atsakė: « Argi ne aš jus- Dvylika: pa- 
sirinkau? Ir vienas iš jūsų yra velnias eis gi kalbėjo apie Judą, 5i- 
mono SEajoLo sūnų. Mat, šitas, vienas iš S žurėjo il išduoti. 


6 JERU UZALĖ JE PADA NGČIŲ ŠVENTĖ | 


1. Jėzus paslapčia atvyksta šventėn į Jeruzalę | 


7. Mr po to Jėzus vaikščiojo Galilėjoje. Mat, jis nenorėjo vaikščioti 
Judėjoje, kadangi žydai ieškojo jo užmušti. *0 buvo arti žydų šventė, 
Palapinės. *Taigi jo broliai jam sakė: « Persikelk iš Čia ir vyk. i Judėją, 
kad ir tavo mokiniai matytų tavo darbus, kuriuos tu darai. *Juk niekas 
neveikia O kai siekia būti žinomas viešai. Jei: tai darai, 4 


Ė Rinktiniai tačiau jo SiSkiniai, t. y. "dvylika apei pasiliko su. Jė- 
zumi ir toliau. Pastebčtina, kad Jonas čia pirmą kartą apaštalams taiko 
titulą Dvylika. Tada Jėzus kreipėsi ir į apaštalus, klausdamas, „gal ir jie yra 
apsisprendę jį palikti. | 

 6s-99Visų vardu atsakė Petras. Tis „pareiškė, jog. jie tiki jį esant Mėesiją, 
Dievo Šventąjį, kaip jį buvo „pavadinęs angelas, apreikšdamas jo gimimą 
Marijai /Lk 1,35/. O, kadangi šitai tiki, pas ką ta jie Ai eiti; RI kitą 
jie galėtų sekti?! Ša 

20 -"Nežiūrint Petro užtikrinimo, Jėzus žinojo, kad vienas ir iš jų. t.y. 
vienas iš Dvylikos, nusigręš nuo jo; dar daugiau, jį išduos. Išdavimas sa- 
vaime yra biaurus veiksmas, Bet juo biauresnis ir baisesnis buvo Judo iš- 
davimas, kadangi jis buvo vienas iš rinktinių mokinių, ir kadangi jis turėjo 
išduoti ne paprastą mokytoją, o Dievo Sūnų. Todel šio išdavimo, piktu- 
mas buvo taip didelis, kad jis yra laikytinas velnišku. Aišku, pats velnias 
veikė per Judą, ir Judas turėjo veikti, it būtų pats velnias. Evangelistas, 
jam įprastu būdū, paaiškina, jog tai buvo turima EE Judas, SiSo 
S sūnus, vienas iš Dvylikos. 

74 *E06 antrųjų Kristaus viešojo gyvenimo Velykų; po jo kalbų ir ste- 
buklų: po jo ginčų ir priekaištų sinedristams, tautos vadų neapykanta prieš 
Jėzų pasiekė tokį laipsnį, kad jie: rimtai galvojo. jį nu žudyti. Tai. vertė. Jėzų 
pasišalinti iš Judėjos ir buvoti Galilėjoje. 

*Palapinių ar Padangčių šventė yra. viena iš trijų didžiųjų žydų šven. 
čių. Ji švenčiama nuo 15 iki 2I Tishri mėnesio, kas atatinka mūsų rugsėjo 
pabaigą ir spalių pradžią. Ši. šventė primena žydams tautos buvimą 40 Metų 
tyruose. Šiam: prisiminti Žydai šios šventės metu, kur:ir kiek yra galima, 
gyvena improvizuotose palapinėse, padarytose iš šakų bei žalumynų bal- 
konuoše ar gatvėse-prie namų /Kun 23,42/. Be to, ši šventė švenčiama dar 
ir kaip padėkos „šventė už nuimtą derlių. JIš 23, 16; „AtĮ 16,13-I6/. Tai yra 
viena iš džiugių švenčių, kurios metu šventykla būdavo gausiai apšvie čiama. 

"3476zus neturėjo brolių griežtąja prasme. Ebrajų kalbojė tačiau bro- 
liu vadinama artimas ar tolimas giminaitis, o kartais net ir draugas. Čia 
ir kitose evangelijose bei apaštalų laiškuose minimi Jėzaus: broliai tikru- 
moje buvo jo pusbroliai, būtent, Juozapo brolio Kleopo sūnūs. /Plg Mk 6,3/. 
Giminės rūpinosi Jėzumi: Jie“ norėjo, kad jis pagaršėtų, ir būtų ne.vien 
Galilėjos kaimiečių gerbiamas, bet ir tautos vadų“ Jeruzalėje pripažintas. 
Taigi, kai Jėzus delsė vykti į Jeruzalę, jo pusbroliai ėmė jį raginti, kad 
vyktų į Judėją ir reikštųsi savo darbais Jeruzalėje, nes ten vyko visas 
viešasis tautos“ gyvenimas, ir ten jis galėjo pasiekti .pilną pripažinimą. 
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pasauliui.» Mat, nė jo broliai netikėjo į jį. “Taigi Jėzus įims-sako:-« Mano 
metas. dar neatėjo, o jūsų laikas visada yra: tinkamas. "Pasaulis negali 
iūsų nekęsti, manęs gi jis: neapkenčia, .nes: aš liudiju. apie jį, kad j0 
darbai yra, pikti.. Jūs kopkite į:šventę.. Aš Į.šią šventę dar nėvyksiu, nes 
mano laikas- dar. nėra žĄsipildęs, ».*0 tai jiems: pasakęs, 18 pa S 37 2 
lėjoje. 

ė 20 kai jo broliai pakilo aukštyn į šventę, tuomet užkėpė i ir jūs, ne 
viešai, bet paslapčia. !" Taigi Žydai ieškojo jo šventėje ir sakė: « Kur yra 
anasai? «lr minioje buvo daug šnibždama apie jį. Vieni kalbėjo: « Jis 
geras». Kiti sakė: «Ne, jis suvedžioja žmoneso Tačiau. niekas > 1 
nekalbėjo viešai, nes bijojo er 


2. „Jė ėzus moko šventykloje 


1 o šventei. jau įpusėjus, "Jėzus užkopė. į šientsiiė 1T Olės i Taigi 
žydai > Lo a « L, Ši a L m dis Raštai 


2 *Evangelištas pastebi, jog net Jėzaus artimieji, Ketizsjo pilno tikėjimo 
į jį. Kaip dauguma Žydų, o net ir apaštalai, „taip ir Jėzaus giminaičiai tu- 
rėjo * S „Mesijo. supratimą: laukė, kad jis sūkurtų žemišką karalystę 
/ApD 1,0/.:O šiam juk buvo būtina laiinčti tautos vadų pritarimą. Paste- 
bėtina, kad N. T.:knygose Žodis. tikčti- -pisteuein- vartojama trejopa: forma 
ir turi trejopą skirtingą prasmę. — Pisteuein cis ton. Xriston — „tikėti į 
Kristų, tai-reiškia'jį priimti vidiniame jo esime, būtent, kaip viengimį Dievo 
Sūnų.“ Pisteucin en: toi-tikčti jam ar juo, kas reiškia prileisti, kad jis savo 
kalboje ar savo veikime yra.be vyliaus: yra toks,. kaip rodosi; yra sakąs 
t1e5ą. Pistenein ton Theon-tikėti Dievą, tai reiškia pripažinti jo istorinį 
buvimą,. jo. egzistavimą., „Taigi tikiu į „Dievą:ir tikiu Dievą yra. skirtinga 
prasmė. . Pirmu atveju išpažįstame ir priimame Dievo esmę: priimame jį 
kaip mūsų Viešpatį. Antru: atveju. prileidžiame jo buvimą, bėt nebūtinai 
| priimame. Sakome-tikiu. velnią,: bet būtų netikslu sakyti-tikiu į velnią. 
“8-9 Tėzus, atsakydamas savo- "giminaičiams, „primena, kad, kai jie kiek+ 
vienų metų gali rodytis Jeruzalėje, "tai jam šitai yra negalima. Šiuo metu 
viešai- rodytis Jeruzalėje jam būtų pavojinga. Tiesa, jis turėsiąs mirti Je- 
ruzalėje, bet šiam dar nčia atėjęs metas. Štai. kodėl: tuo Du jis bevelija 
pasilikti Galilėjoje. 

**Pusbroliams. Jėzus buvo pasakęs, kad tuo Kačpu“ nesiryžtąs <ykti į 
Jeruzalę. Mat, jis nenorėjo; "kad.apie jo atvykimą sinedristai iš anksto būtų 
painiormuoti:: "Tačiau; jo: giminaičiams: išvykus, vėliau ir jis, kopdamas 
aukštyn į Judėjos kalnus, pasiekė Jeruzalę,: bet ne viešai, 0. aa) ka- 
E žinojo, kad. sinedristai tykojo jį užmušti: 

„užydų: vyresnieji tikėjosi, kad Jėzus pasirodysiąs Šventėje! o jos ne- 

matydami, ėme teirautis ir klausinėti, kur jis galėtų. būti. - T: 

Evangelistas daro aiškų skirtumą. tarp: Žydų vyresniųjų ir minios, 
Pirmieji. buvo priešingi Jėzui, ir:norėjo.jį nužudyti. O. minia, kuri domėjosi 
Jėzumi, 'buvo., pasidalinusi į dvi grupės: vieni. aiškiai pasisakė už J“ kiti 
gi netikėjo į jį, ir laikė. apsimetėliu. bei suvedžiotoju /Mt 27,63/. | 

„, “Evangelistas dar pastebi, kad :ininios Žmonės nedrįso „viešai. kalbėti 
apie Jėzų, „bijodami,-kad sinedristai neišmėstų: jų iš sinagogos /Jon -9,22/, 
at nesiimtų. kitų priemonių. prieš juos,. įtardamij juos esant: Kristaus koje 

 MJėzus-..pasirodė šventykloje tik. šventei jau“ įpusėjūš. > 
„;.„1sAtėjęs: į šventyklą, Jėzus. ėmė: mokyti, kaip tai jam. E įprasta. 
Jis skaitė ir. aiškino „Raštą. Žydų. vyresnieji tuojau; atkreipė: dėmesį (į jį. 
Iš vienos: pusės jie:stebėjosi, kaip-jis, :nesimokęs; t.y. „nebaigęs: rabinų MG: 
kyklos, -galėjo: skaityti ir aiškinti Raštą. Iš kitos pusės: jie. pyko, kam jiš 
drįšo mokyti Raštą, „neturedamas: tam. teisės, :Mat, 'tokią Aga ai uk 
tie, kūrie buvo baigę mokslą ir: gavę Rašto mokytojo titulą... a 
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“Jėzus: tad atsakė jiems ir tarė: « Mano mokslas nėra mano, bet to, kuris 
mane siuntė. V Jei kas norėtų vykdyti jo valią, jis suprastų, ar.tas mokslas 
yra'iš. Dievo, -ar aš iš savęs kalbų. *Kas kalba iši savęs, ieško savo: "gar- 
bės; o kas ieško“ garbės -to, „kuris: jį siuntė, tasyra tiesiakalbis, ir: jamė 
nėra neteisybės. !*Argi ne Mozė jums davė Įstatymą? Ir niekas iš. jūsų 
nevykdo: Įstatymo. Kodėl iėškote mane nužudyti?» **Minia atsakė: « Esi 
velnio apsėstas! Kas tyko tave nužudyti» **Jėzus atsakė ir. jiėms tarė: 
« Tik vieną, padariau darbą, ir visi stebitės: *Kadangi Mozė jums davė 
apipiaustymą,. — ne-kad yra iš :Mozės, bet iš:tėvų, — tai ir subatoje 
apipiaustote: žmogų. *Jei žmogus yra.apipiaustomas subatoje, kad nebūtų 
pažeistas Mozės Įstatymas, tai kam pykstate. ant manęs, kad aš visą 
žmogų pagydžiau subatoje? “Neteiskite E. L bet 43 L ašia 
Uakos ) 


L 1 Kaip kitais atvejais Tok 5;19.36:43/, taip: ir-Šį 5 jenis. 'pab- 
režia savo dievišką kilmę ir pasiuntinybę. Jis ne iš savęs kalba: ne savo 
mokslą skelbia, bet Tėvo, kuris-jį-yra siuntęs-- Tis nesiekia savo, bet Tėvo 
garbės. Jis vykdo ne savo, bet Tėvo valią. Taigi kiekvienas, kuris nuošird- 
Žiai siekia vykdyti. Levo valią, „gali suprasti; „kad jo.mokslas yra. tikras, nes 
yra iš Dievo: Todėl jis nėra suvedžiotojas bei apgaudinėtojas: „Apgaudinčtojai 
paprastai yra. tie, kurie: iėško ne Dievo, bet. savo garbės. .Tis jos. nesiekia. 
Šis:. Jėzaus įspėjimas ir: nūdien: yra aktualus.. Teologai ir pamokslininkai 
visada turėtų prisiminti ir, sekdami dieviškojo. Mokytojo pavyzdžiu, skelbti 
bei mokyti ne: savo. nuomones; bet oficialų. Bažnyčios mokslą. Jėzus pri- 
kiša žydams, Rašto Žinovams, kad. kaip tik jie yra klaidingi mokytojai, 
nes moko nie tai, ką Mozė yra. įsakęs, bet-tai, kas jiems yra patogu ir priim- 
tina.- Jis jiems dar prikiša,. kad jie-:isavo aklumė siekia ii nužudyti, ir taip 
laužo Mozės Įstatymą. -—- Pirma, siekdami. nužudyti nekaltą žmogų, ką 
draudžia Dekalogas.. Antra;. atmesdami dr: | os 5 tą, 22 Mozė nu- 
rodė ir pristatė kaip Mesiją“ JAti:128,£5;-5,17/. 

3 20ŽZydai.. -su.pasipiktinimų atmetė Jėzaus kaltinimą, esą jie, Siekiai jį nu 
žudyti. Jie: jį. vadina velnio: apsėstu, t.y. bepročiu: Mat, , pas: 'Žydus pasakys 
mas — < Esi velnio: E di — askepSe esi: pamišęs, S "ką Sai 
/Jon: 8,48; 10,2IJA S k db 

„4 BTezus primena, savo padarytą Siebilėlą. unis iššaukė: visų: didis nu- 
sistebėjimą:.: Tikriausiai Čia. turimai; anaa i se pagydymas, ADIS | 
kurį kalbama Jon 5,15. 

"i: 22-28Paralitiką . Jėzus pagydė subatoje.. Tai davė progą žydams: pulti 
Tėzų, kaltinant. subatos laužymu, Mat, Jėzus: ne tik: pagydė- paralitiką,. bet 
liepė jam imti savo gultą ir eiti namo, kas pagal „Rašto žinovų aiškinimą 
nebuvo leistina subatoje.. Jėzus primena šį įvykį, kad savo ruožtu. prikištų 
žydams, jog jie patys laužo-subatos. įstatymą, ir-tai daro neva .kad.'nepra: 
sižengtų šiam įsakymui. Mozė buvo įsakęs Žydams apipiaustymą /Iš 12,44; 
Kun: 12 ;3 Evangelistas priduria ir-pastėbi; jog tiktumoje ne:Mozė, 6 pa- 
triarchai;' pats Abraomas buvo įsakęs. praktikuoti apipiaustymą. ĮPrad 
17,9+14/-: Mozės Įstatymas įsakė kūdikį apipiaustyti aštuntoje dienoje: 2uo 
gimimo. . Jei: aštuntoji diena-išpuldavo šubatoje, tai Žydai, nežiūrint -šven- 
tės poilsio; kad išlaikytų Mozės. įsakymą, atlikdavo: "apipiaustymo /apeigas 
ir šventės dieną: [Prad:17,12; Lk I;595-2;21/- Šitai priminęs; Jėzus pabrėžia; 
kad..Rašto žinovų mokymas: dėl: Įstatymo užlaikymo nebuvo visada 'nuo- 
sekluūsi: 6. ir: jų jam: daromi priekaištai :dėl tariamo.subatos laužymo yra..nė: 
logiški: :Jėi jie sat leido subatoje: apipiaustyti kūdikį, tai kodėl Jėzui nebūtų 
leista išgydyti: paralitiką? „Jei::žydai: Apipiaustymą statė virš subatos,. tai 
kodėl: Jėzui -turštų „būti“ draudžiama“ virš: i aj "as ss 

darbą, išgydant tiek iškentėjusį paralitiką?. | 

i: *2Tėzus: įšpėja Žyduūs, jog rėikia „paišyti. ne. tiek išorinio lėgaliimo; kiek 
vidinės Įstatymo..dvasios -bei siekiamo tikslo; nes 5 tik tokiu būdu 2 2 
"dimas bėi: vertinimas. bus E 2-4 2 
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"*5Taigi kai kurie iš jeruzaliečių šnekėjo: « Argi ne šitas yra. tas, kurio 
ieško užmušti? *8Ir, žiūrėk, jis viešai kalba, ir nieko. jam nesako! Ar tik 
neįsitikino vyresnieji, kad jis iš tikrųjų yra Kristus? *"Mes žinome šitą, 
iš kur jis yra; o, kai Kristus ateis, niekas nežinos, iš kur jis yra». *š Jėzus 
tad sušuko šventykloje, mokydamas 1T tardamas: « Tiesa, jūs mane ir 
pažįstate, ir žinote, iš kur aš esu. Ir vis dėl to ne iš savęs aš atėjau, 
bet yra Tikrasis, kuris mane atsiuntė, kurio jūs nepažįstate. **Aš jį pa- 
žistu, nes iš jo esu, ir jis. mane atsiuntė» 3"Tada jie ieškojo jį suimti. 
Ir niekas nepakėlė prieš jį rankos, nes jo valanda dar nebuvo atėjusi. 
3() iš minios daugelis į jį įtikėjo ir kalbėjo: « Argi atėjęs Kristus daugiau 
padarytų ženklų, kaip kad šitas yra padaręs?» *Pariziejai girdėjo, kaip 
minia šitai apie jį patylomis kalbėjo; ir vyriausieji kunigai bei aa AEiEi 
pasiuntė sargybinius, kad jį suimtų. | 

*Iuomet Jėzus sakė: « Dar trumpą laiką esu su jumis, ir einu. „pas 
a kuris mane siuntė. *Ieškosite manęs ir nerasite, ir kur aš esu, Ela 


28 Kai kurie iš vietinių gyventojų, žinodami vyresniųjų. nusistatymą 
prieš Jėzų, ir matydami jį sėdintį ir bemokantį šventykloje, stebėjosi, ko- 
dėl vyresnieji leidžia jam tai daryti; kodėl jie nesiima jokių priemonių prieš 
jį? Jiems kilo įtarimas, o gal jie pagaliau įsitikino, kad jis tikrai esąs Mesijas? 

*"Buvo pagrindo spėti, kad -Jėzus galėjo būti Mesijas. Bet va kliūtis. 
Žydai, apokrifinės literatūros įtakoje, /plg Enocho knygą Lk 17,20/ mokė, 
kad Mesijas gimsiąs, tiesa, Betliejuje, bet paskui pranyksiąs ir vėliau staiga 
pasirodysiąs kaip tautos vadas ir išlaisvintojas. Kaip tad būtų galima 
laikyti Mesiju Jėzų, kai visi žino, iš kur jis esąs? O juk Mesijas E 
pasirodyti netikėtai ir niekam nežinant, iš kur jis esąs! . 

28-29 Jėzus, atsliepdamas į. jeruzaliečių reiškiamus - abejojimus al: jo 

mesijaniškumo, pakeltu balsu, t.y. iškilmingai. pareiškia, jog, nors jie ir 
žino, iš kur jis esąs, vis dėl to jis tikrai yra Mesijas. Jie jį pažįsta, bet pa- 
žįsta. tik kaip Žmogų, o jis:yra ne tik žmogus, bet ir Dievas, atėjęs nuo Tėvo. 
Kaip Tevo, taip ir jo jie pilnai nepažįsta ir negali pažinti: Mat, Dievo nie- 
kas negali pilnai pažinti, kadangi dieviška prigimtis viršija Žmogiško paži- 
nimo galią. Į Dievą reikia tiketi, nors jo pilnai ir nepa žįstame, nes jis yra 
"Tikrasis. Žydai taigi privalo tikėti į jį, Kristų, nes jis yra. iš *Išvo, yra 
kaip Tėvas, todėl Tikrasis, t.y. Tikčtinasis. 
5031 Tėzaus „teigimas, jog jis esąs Mesijas, ir S aLiaas savęs lygiomis 
su Tėvu, žydus dar labiau suerzino ir įpykino. Jie buvo pasiryžę jį suimti, 
bet tuo tarpu nedrįso prieš: ji pakelti rankų, nes bijojo „minios. Mat; jie 
žinojo, kad Įėzus turi nemaža. pasekėjų. Evangelistas: pabrėžia, jog tai 
buvo Dievo ranka, kadangi kančios metas dar nebuvo atėjęs. [Jon 8,20; 
I2,23-28). 

"Nors tuo tarpu delsė: kėsintis prieš Tėkų tačiau savo nusistatymo ji 
nužudyti sinedristai nepakeitė. Jie laukė patogios progos, kad be rizikos 
galštų jį suimti. Bet, girdėdami, kad žmonės-vis labiau juo stebisi ir žavisi, 
del jo daromų stebuklų; o kai kurie ėmė patylomis šnekčti, ar jis tik nė- 
būsiąs Mesijas, farizėjai tad nusprendė ilgiau „nelaukti. Taigi, L su 
vytiausiais kunigais, pasiuntė. sargybinius, kad.suimtų Jėzų.. 

„8-4 Jezus žinojo, kas jo laukia: Kančia ir mirtis, prisikėlimas ir“ į dangų 
įžengimas buvo. jau čia pat. Šitai jis. primena: žydams ir netiesioginiai kvie- 
čia susiprasti-ir priimti jį, kol -dar. yra laikas, kad užsitikrintų išganymą. 
Jėzus. kalba esamuoju laiku. Tuo: leidžia suprasti, kad 'esąs Dievas; kuris 
yra virš laiko ir yra visada dabartyje. Keturiasdešimt metų vėliau įvyko, 
ką šia proga Jėzus buvo pasakęs: Kai romėnai apgulė Jeruzalę, žydai. šau- 
kėsi Mesijo, kad išgelbėtų tautą. Tačiau jie jo ieškojo nė iš, meilės, o iš 
baimės ir beviltiškumo: Bet visa. buvo veltui, nes jie nepažino išganymo 
meto ir atmetė tą, kuris jiems ramybę.nešė /Lk 19,42/. Jėzus įspėjo tautos 
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negalite nueiti “Taigi 'žydai sakė vienas „kitam: «Kur jis turėtų eiti, 
kad mes. jo nerasime? Nejaugi jis rengtųsi vykti. pas. išsisklaidžiusiuosius 
tarp graikų, ir mokyti graikus? 3Ką reiškia šitas, jo-ištartas,-posakis: — 
4 manęs. ir nerasitė; ir, kur aš esu, JE negalite, nueiti? p 


m ue 


3. Žydų įtūžimas didėja 


E el "paskutiniąją, didžiąją šventės aišnė stovėjo i ir  šarikėi Jėzus, 
sakydamas: «Jei kas trokštų, teateinie pas mane ir tegeria! 3*Kas tiki į 
mane, iš jo vidaus, kaip sako Raštas, plūs gyvojo vandėns srovės». 390 
šitai jis pasakė, turėdamas mintyje Dvasią, kurią tikintiejį į jį turėjo 
gauti. Mat, Dvasia dar nebuvo nužengusi, nes Jėzus. dar. nebuvo Dao: 
vintas. 

| „Taigi, išgirdę „šiuos: žodžius, kai kurie iš minios. sakė: « Šitas tikrai 
yra pranašas» -*Kiti. šnekėjo: « Šitas yra Kristus O dar kiti kalbėjo: 
« Nejaugi | "Kristus atėina iš Galilėjos? "Argi Raštas: nesako, kad Kristus 
ateina iš Dovido-giminės ir iš Betliejaus. kaimo, kur Dovidas buvo?» Taigi 
kilo minioje: nesutarimas. dėl jo: *Kai kurie gi iš jų norėjo jį. suimti, bet 
nė vienas nepakėlė prieš. jį rankų. "2 ide 45 j 2 


vadus, jog aulai, L jie rengėsi įvykdyti, ua euba jos Juos 
ir tautą palies ta pati bausmė, ta“ pati beviltiškumo tragedija, kuria a 
Pats: buvo grąsęs tautai per: pranašus '/Iz 55,6; Oz 5,6; At[ 4,20/. |) 

„852 Žydai nesuprato, ką Jėzus anais žodžiais norėjo pasakyti. Kai 
kurie, J galvojo, gal jis. ketinąs. palikti Palestiną ir vykti pas Žydus, išei- 
vius, „gyvenančius plačiame. graikiškos kultūros pasaulyje? Žydų, gyvenan- 
čių išeivijoje —. Mažojoje Azijoje, Egipte ir Romoje — buvo daug. /Jok 
Ž;1: I -Eetf I, L Dar kiti manė, 2 jo grąsąs nOSEre: ti nuo YeĖ ir eiti 
apaštalauti tarp pagonių? o IzBeboo So To Mis Jis 

7 Palapinių. šventė buvo švenčiama aštuonias aišias, Pasinitinė TA 
buvo pati iškilmingiausia. Kiėkvieną šios šventės dieną: vykdavo procesija 
Šitai. buvo daroma atminimui įvykio; kai. Mozė iš uolos. išgavo vandėns 
tyruose /Iš 17, 3-7, Skt 20,7-11/. Jėzus naudojasi: proga, kad primintų, j0g 
anas; iš uolos ištryškęs vanduo, kaip tik jį simbolizavo: Mat, jis pats yra 
gyvojo vandens šaltinis /Jon 4,14/: Kas tiki į jį, tas jame randa malonių 
šaltinį. Iš jo „trykšta. gyvojo vandens stovės, t.y: "dangiškos malonės, kurios 
kelia žemės Žmogų prie dangaus; 0 savo: ruožtu ir jį patį daro SRS verS+ 
me kitiems:. Cituojamas tekstas: yra paimtas iš Pat. 23,14, 18.47) 
| 29 Evangelistas „pastėbi, jog visą, ką Jėzus. čia: kalbėjo, . turėjo: įvykti 
ir įvyko po jo prisikėlimo iš numirusių ir įžengimo į dangų. Šv. -Dvasia 
nužengė ant: įtikėjusių į Kristų upių srovėmis, t.y. nepaprastai gausiai, Sek- 
minių dieną /ApD -2;23/.: Tiesa, ir. anksčiau, net ir Š. T., šv. Dvasia. veikč 
tam. tikru būdu teisiųjų sielose;- bet visoje: gausumoje, visame pilnume: ji 
pradėjo veikti tik; -kai matomu būdu nužengė ant apaštalų iš dangaus, kad 
taptų dievišką. gyvybę 20 bei SB kraujas: Mistiniame Kris- 
taus Kūne. | 

= B Minioje viešpatavo skirtingos nuomonės: apie. Eris Vieni buvo už 

ji "kiti aiškiai prieš jį. Vieni „teigė, kad jis esąs Mesijas, pranašas, „Dievo 
Siųstasis, apie kurį kalbėjo | Mozė JAtĮ I8,I5/. Tačiau kiti neigė, kad jis 
galįs būti Mesijas. Mat, visi žinojo, kad Jėzus. yra'iš Galilėjos, o Mesijas, 
pagal pranašystes, turėjo būti Dovido ainis, todėl privalėjo kilti iš: Judėjos. 
Tiesa, Jėzus buvo gimęs Judėjoje ir kilęs. iš Dovido,.-kaip tai buvo „pranašų 
nusakyta Mich. 5,2: Jer 23,5; Iz 11,I/; bet čiliniai minios Žmonės šito neži- 
nojo: Jie tik. Žinojo, kad-buvo gyvenęs Nazarėte: ir. apaštalavo daugiausia 
Galilėjoje:. Evangelistas pastebi, kad, nors minioje buvo aršių Jėzaus priešų, 
kurie norėjo jį suimti, tačiau šieji, žinodami, kad o B L už A 
zaretietį, nedrįso pakelti rankų prieš jį. 2 EAS 
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Taigi sargybiniai“ sugrįžo 'pas vyriausius“kūnigus bei: fariziejus, ir 
anie jiems: »tarė: "4! Kodėl neatvedėte jo? »*Sargybiniai. atsakė:' «Niekada 
niekas. nėra. kalbėjęs;. kaip kalba "šitas žmogus *'Taigi fariziejai. jtėms 
atsake: «Nejaugi- ir jūs leidotės suvedžiojami? “Argi kas' iš vyresniųjų 
ir 1Š fariziejų įtikėjo į jį? **Bet ši minia, kuri neišmano Įstatymo, — jie 
yra prakeikti» *9Nikodemas, vienas iš jų, kuris. anksčiau „buvo atėjęs: pas 
jį, taria jiems: *« Argi mūsų Įstatymas nuteisia Žmogų, pirma negu jis 
yra išklausomas, ; ir sužinoma, "ką. jis daro?» ** Jie atsakė ir jam tarė: 
Gal ir tu esi iš: Galilėjos? Patyrinėk;, ir pamatyk, kad: iš 1 a 
DAS » E kiekvienas: e sau > savo namus:. Ė 


4: "Moteris  nusidėjėlė 


g JS 
rudų 


82 Tuomet“ Jėžūs nuėjo sŽ „Alyvų. kalną: 20. "auštant “jis “vėl. Tadosi 


šventykloje; ir: visi žmonės so pas il ir jis, atsisėdęs; "mokė: įpos: *Rašto 


statė“ ją vidūryje, "sako" jam: ae Mokytojai, Ši moteris: yra nutverta“ akis 
vaizdžiai svetimoteriaujant:s „Mozė Įstatyme £ mums AE žeklas: užmušti 


45-49Kai sargybiniai sugrįžo, bet neatvedė Težaus; "kaip tai jiems buvo 
įsakyta /Jon 7; 328/; Aryriausieji kunigai-ir iarižiejai, nustebę ir -supykę, tei- 
ravosi; kodėl jie jo nesuėmė ir neatvedė. Sargybiniai: teisinosi, nurody- 
dami, kad. „Jėzus „esąs kažkas nėpaprasto;: "darąs : žmonėms: didelį įspūdį; 
tandąs minioje „pritarimo; todel jie nedrįsę: prieš jį -pakelti: rankų.. Farizie- 
jai prikiša. sargybiniams jų lėkštumą ir: pabrėžia, „Kad jie 'privalą paisyti 
ne neišmanančios minios, bet tautos vadų, kurie Žino: Šv. Raštą, ir. todėl 
tik jie vieni gali spręsti, kas yra:iš Dievo, -o kas ne. Rašto neišmananti 
minia nčra po Įstatymo palaima, o tuo pačiu yra prakeikta, t.y. be palaimos. 
50-52 Nikodėmas, vienas iš sinedristų, kuris. slapčia, buvo atėjęs pas 
Jėzų pasikalbėti /Jon: 3,1s/;: bando::-prieštarauti tariziėjams. Jis "nurodo, 
jog jie neturčtų. pasmerkti Jėzį, nė tuo labiau kėsintis prieš jį,/nes Įsta- 
tymas' reikalauja, kad nė ' vienas nebūtų pasmerkiamas,: „pirma jo neišklau- 
sius ir. nepatyrus, ką jis: tikrai yra padaręs. Fariziejai /atkerta Nikodemui, 
primindami, kad. jis, būdamas Rašto žinovas; turėtų juk: Žinoti, jog iš Ga- 
lilėjos nekyla pranašai. Jšžūs gi 'yraiš: Galilėjos, todėl negalįs: būti laikomas 
pranašu: "Čia. fariziejai dvigubai klydo.- Viena; Jėzus savo kilme: buvo dau- 
giau judėjietis, negu galilėjietis; antra; iš Galilėjos buvo. kilę eilė: „pranašų, 
kaip Jona, Ozėjas ir Nahumas /4* Kar. 14;26/. Iš kitos tačiau' pusės: galima 
manyji; kad fariziejai E aa gai — -"Mesiją,, kuris: S kilti 
iš Judėjos: ka 
"8; L „Pasakojimas apie: 0 S ikė iusidejais kai: kuo, a 
Šra. išleidžiamas; . Kai. kuriuose. pridedamas: evangelijos. pabaigoje; o. kai 
kuriuose "prikergiamas prie. Luko evangelijos. „Šitai“ "atsitiko | "grei čiausiai 
dėl to, kad pirmieji kirkščionys; žinant anometo: papročių griežtumą,; -be- 
velydavo“ šį pasakojimą' viešai. neskaityti: Mat,: bijojo, kad tikintieji ne- 
perdėtų Dievo gailestingumo ir nenuvertintų nuodėmės baisumė; “Tokiu 
būdu ilgainiui kodeksuose:ir įsibrovė minėtieji išleidimai ar teksto perkčlimai. 
1-*Naktį Jėzus;: kaip jam buvo..įprasta, praleido ant "Alyvų. kalno;:'Ta: 
čiau anksti rytą jis vėl: grįžo į miestą,/įėjo į šventyklą:ir Čia, atsisėdęs, mokė. 
3-5Žydai vis'dar ieškojo: progos,-kaip galetų Jėzų apkaltinti ir nužudyti. 
Proga atsirado: Jie nutvėrė vieną moterį, nusikalstant -svetimoteryste. Už 
tokį nusikaltimą * Įstatymas feikalavo - mirtiės'-bausmės  /Kun 20,10; /AtĮ 
22,22/. Taigi jie 'atsitempė: nusikaltėlę į. šventyklą; atvedė pas Jėzųiir pas- 
tatė. „visų akivaizdoje.:Tada klausė. Jėzų, ką jis manąs,' „kaip reikštų pasielgti 
su: šia: motežimi?“ Klausimas buvo: vylingas. Jei atsakytų; jog/rėikia elgtis; 
kaip. Įstatymas: įsako, jį kaltintų: žiaurumu. o E 2 S JA i 
tintų nusižengimų Įstatymui. 
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akmenimis. Ką gi tu sakai?» 5O jie tai. sakė, spęsdami jam. piūkles, kad 
turėtų kuo apkaltinti jį. Jėzus Bi, pasilenkęs,. rašė „pirštu :Žemėjė. 20 
jiems nesiliaujant-jį klausti, jis atsitiesė. ir prabilo į juos;: « Kas iš jūsų 
be. nuodėmės, ; tesviedžia pirmas į ją akmenį. » SIr. vėl“ „pasilenkęs, rašė 
žemėje. 20. jie, išgirdę, pasišalino vienas.-po: kito, pradėdant nuo vyres- 
niųjų | iki pačiam paskutiniam,“ ir“ pasiliko: vien: "Jėžus ir. moteriškė be- 
stovinti viduryje. '9Jėzus gi, atsitiėsęs, tarė jai: « Moteriške, kur. yra jie? 
Niekas tavęs. nepasmerkė? 40 ji tarė: «Niekas, Viešpatie»; Jėzus gi jai 
pasakė:. « Nė aš. S L Eik“ ir nuo dabar EA, k ne- 
benusidėk.» E 4 A Uk 0 


5: Toliau: ibis šventykloje 7 2 sa 2 2 AB d ki 2 > 


1 Taigi Jėzus vėl kalbėjo. jiems; sakydamas: | « "Aš esu "pasaulio šviesa. 
Kas. seka. manė, nevaikščios tamsybėse, bet "turės gyvenimo Šviesą.» 
Tuomet fariziejai jam tarė: « Tu apie save patį liudiji,. — tavo: liudiji- 
mas nėra tikraso “Jėzus atsakė ir jiems: tarė: (Nėt .jei ir „apie“ -savė patį 
liudyčiau, mano; liudijimas yra tikras, nės 'aš žinau, iš kūr atėjau ir 
kur einū; O: jūš nežinote, nei iš kur aš ateinu, nei kur einu. 15Jūs tėisiatė 
pagal kūną, aš neteisiu nė vieno: 160 įei ir teisiu, mano sprendimas yra 
tikras, nes nesuvienas; bet esū aš ir manė siuntęs: Tėvas. 10 juk ir jūsų 
Įstatyme yra: parašyra, kad dviejų žmonių liudijimas yra tikras. *Esu 





m) -sJėzts.. „Žinojo“ žydų. <kląstą. Todel : delsė: atsiliepti. Tik kai: žydai 
primygtinai klausė, 'atsitiesęs. if. žvelgdamas į kaltintojus, jis::tarė: « Kas 
iš įūsų be nuodėmės, tas pirmas tesviedžia į šią moterį akmenį! »:P0 to, 
pasilenkęs, vėl ėmė rašyti kažką. pirštu žemėje. Ką: Jėzus. rašė? -Daug kas 
spėja, kad jis rašė kaltintojų nuodėmes. Tai: būtų „priežastis; kodėl kaltin- 
tojai netikštai vienas po kito pasišalino, palikdami motefį vieną su.Kristumi. 
Mat, jie. bijojo, kad Jėzus pepiansių viešai S prikišti b4 DoS 2 
2. neabejotinai: „turėjo E : 

10.11 Visiems. išsiskirsčins;: Jėzus prabilo: į moteriškę, pabrėž ždamas; jog, 
jei žydai jos nėpasmerkė, tai nė:jis nepasmerkia; tačiau ją įspėja, kad to- 
liau nebenusidetų. Vadinasi, Jėzuš::smerkia. nuodėmę; i LBL nusi- 
dėjėlės, ;su viltimi, kad ji daigiau: nebenusidėsianti; | 
- 2Palapinių. šventės eigojė. „šventykloje, moterų: „pricangyje,: "bidavo 
uždegami :stiprūs - žiburiai, „taip kad šviesa. visame. mieste - buvo: matoina; 
Jėzus, kalbėdamas 'į- minią ir. rodydamas. į. „šviesoje skėndinčią šventyklą, 
pareiškė; jog. jis“ (yra tikroji pasaulio šviesa: jis: šviečia: dieviškos tiesos -spini- 
duliais. kelią į. išganymą../Iz '0,1; ;42,6;. 49,6:5;Mt 4; I6: Lk 2 „32; Jon 1;4+9; 
3,19; 12,46]. Lygindamas: savė: pasaulio. šviesai, - Jėzus „tuo: pačiu prisistatė 
o + kn „Juk E ane Sa EE Me bei: 2 2 L 


ATA 


Ieistą D nors, tai: jo: Ka S badas yra A :nes jis: nšra. srienas, o 
visada yra: su. Tėvu, kuris. patvirtina kiekvieną:jo: sprendimą. O juk dviejų 
liudininkų. „sutaitinas: aks RS ims - laikomas I a es > „Dei 
tikru /AtL 17,6; :Sk 35,30/:'- 27 900004 
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aš, kuris liudiju apie save, ir apie mane liudija Tėvas, kuris mane siuntė» 
1 Taigi jam sakė: 4 Kur yra tavo Tėvas?» Jėzus atsakė: « „Jūs nepažį- 
state nei manęs, nei mano Tėvo. Jei pažintumėte mane; pažintumėte ir 
mano Tėvą» 20Šiu0s. žodžius : jis .pasakė,: mokydamas. šventykloje, 00 
kambaryje. Ir niekas jo nesuėmė, nes jo valanda dar nebuvo atėjusi. 
Taigi vėl jis jiems kalbėjo: «Aš ateinu, ir: jūs ieškosite manęs; ir 
mirsite savo nuodėmėje.: Kur aš einu, jūs ne galite nueiti» * Tuomet "žydai 
kalbėjo: « Nejaugi jis nusižudytų, kad sako: — Kur aš einu, jūs negalite 
nueiti? —» Ir jis „Jiems sakė: « Jūs esate iš čia-žemai, aš esu iš ten 
aukštai. Jūs esate iš šio pasaulio, aš nesu iš šio pasaulio. uSakau tad jums; 
jog mirsite savo nuodėmėse. Mat, jei neįtikėsite, kad Aš Esu, jūs mir- 
site savo nuodėmėse» *Taigi jie jam sakė: «Kas tu esijo Jėzus. jiems 
tarė: « Kaip tik tas, ką jums ir sakaub *9 Turiu. daug. apie jus kalbėti 
if smerkti. Bet, kuris mane siuntė, yra' tiesakalbis, ir aš kalbu į pasaulį 
ką. iš j0.. girdėjau. y 27 Jie nesuprato; kad. jis Tėvą. jiems nusakė. > Taigi 
Jėzus tarė: « Kai būsite. pakėlę Žmogaus Sūnų aukštyn, tada suprasite, 
kad Aš Esu, ir kad nieko nedarau iš savęs, bet, kaip Tėvas mane iš- 
mokė, i aš kalbu. 28Ir, kuris mane siuntė, yra su manim. a a 


„Žydai Iištiki; ad Jei ai Asvikios Iiimias, būtų ikrai Dievo 
Sūnus. Jie ironizuoja ir klausia, kas būtų, ir kūr rastųsi tas jo tėvas? 

"Evangelistas pastebi, kad Jėzus viešai kalbėjo šventykloje, būtent, 
iždo. kambaryje, kuris radosi į kairę nuo moterų kiemo: /Mk 12;41/, ir 
priduria, kad tuo tarpu. niekas nedrįso prieš jį pakelti Tanktų 2 jo 
kančios metas-dar nebuvo atėjęs: || 

* Kalbėdamas kita proga, Jėzus: pakartotinai | „priminė ir įspėjo, jog, 
tiesa, turėsiąs mirti, bet, miręs, sugrįš pas Tėvą į dangų /Jon 7,31-36/. 
O ateis laikas, kai. „Žydai šauksis“ Išgelbėtojo, bet jo neras. Ir jie mirs, bet, 
mirę, nenueis į ten, kur jis yra becinąs, būtent, į dangų. Jie mirs savo nuO- 
dėmėse, ir atsidurs ten, kur bus verksmo ir dantų griežimo. || 

BĮ Jėzaus įspėjimą žydai atsako dar su brutalesne ironija ir panielia. 

Jie puoselėja 'mintį: o gal jis ketinąs nusižudyti?. Jie jam:šio mielai linki, 
nors: tai buvo laikoma labiausiai pasibiaurėtinu nusikaltimu. 2 

22-4Ir vis dėl to Jėzus: primygtinai teigia, jog jis nėra iš šios. žemiės; 
bet iš dangaus: jis tikrai yra Dievas, "ir todėl, jei Žydai neįtikės ir jo ne- 
priims. kaip Išganytojo, jie neturės išganymo; jie mirs savo nuodėmėse 
ir :užsitrauks amžiną pasmerkimą.: Pabrėždamas. žodžius: + Aš Esu» —, 
Jėzus pristato save kaip Dievą; kuris apsireiškė Mozei, tardamas: « Aš esu, 
kurs esu». /Iš. 3,14; AgL: 32,39; IZ. 43,10; Jon 4,26/. Kaip Tėvas žodžiais 
— Aš:esu, „kurs esu pristatė save Mozei, taip ir Jėzus pristato * save Na 
« Aš Esu». Vadinasi, Jėzus stato: save: lygiomis su Tėvu. Ėė 

2*Šios" eilutės „tėkstas dvejopai "aiškinamas. Vieni verčia: « Kam aš 
dar ir kalbu jums?» Išeitų, jog Jėzus laiko, kad. kalba su žydais yra berg- 
džias dalykas: "Tačiau esame linkę manyti, kad teisingiau yra versti: 4 Aš 
esu kaip tik tas, ką jums sakau». Mat, Žydai klausė, kas jis esąs, O Jėzus 
į klausimą atsakė, kad esąs tikrai tas, kaip jis save kitais. atvejais ir Šš; kartą 
B Pio būtent, k, Dievo Sūnus; LE DY0S /Jon 8,17: 7,16, 
8,165 
25J62uS mada neprasminga ginčytis su žydais, "nors dar daug ką turštų 
jiems prikišti. Tėvas nori, kad jis skelbtų išganymo Naujieną ne.tik Žy- 
dams, bet visam pasauliui. 'Todėl jis kalba į visus. O jo skelbiamas moks- 
las yra tikras, nes dieviškas, ir kaip toks neša išganymą jį DE 
o pasmerkimą atmetantiems /Jon 12 „485; 16,8--I1/- 
„27-29 Jezus supranta, kad Žydai .nesuvokia jo kalbos, kad jie: nesupranta, | 
jog: jis turi mintyje dangiškąjį Tėvą, ir pristato. save kaip dieviškąjį: Sūnų: 
Todėl toliau. aiškina ir.nurodo bei įspėja, jog. jie, tiesa, vėliau tai suprasią, 
bet bus jau pervėlu, jog jis tikrai esąs amžnojo Tėvo Sūnus ir veikia vi- 
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nys. Bet jūs ieškote | mane užmušti, neš mano: Žodis neprigyja ias 
Aš kalbu, ką mačiau pas Tėvą, tad ir jūs:darote, ką: 1š tėvo girdėjote» 
s9 Jie. atsakė i ir jam tarė:;.« Mūsų tėvas yra“ „Abraomas: » Jėzus jiems“ taria: 
«Jei „Abraomo“ vaikai esate, turėtumėte daryti Abraomo darbus. » 40) 
dabar SEO tžmušti mane, kuris: jums. as Ka E iš 1 





sada. vienybėje. su Tėvu. „Daro aliuziją į mirtį ant kryžiaus /Joną, 14; 12,32). 
Jo mirtis:ant kryžiaus daug kam atvers akis, daug'ką įtikins, kad į jis tikrai 
yra Dievo Sūnus:/Mk 15,39/;. bet tų, kurie jį atmes ir pasmerks šiai mir- 
„čiai, laukia pražuvimas :/Jon :19,37; Mt -27,45/ Senam Testamente. Žžod- 
žiais — « Suprasite,: jog Aš Esu» —- Diėvas per.pranašus nurodydavo, jog 
tauta patirs jo baudžiančią tanką, nes jis: „jiems:. pasirodys kaip Teisėjas, 
= Bao ir nubaustų nusikaltusią bei neištikimą: savo: tautą, /Iš 10,2; 
Zz 6,7 
s 30Nors. Žydų. vyreshieji. Pi iaoS Jėzui, bet. iš ininios daugelis įtikėjo 


"Taigi Tėzus kreipiasi į +uos, kurie Bušo iksje į sa ir. juos įspėja, 
kad jie taps tikrais jo mokiniais tik, jei jų tikėjimas bus gilus ir pe 
ir. jei Evangelija taps jų būties:dalis /Jon 6,56; 15,4; Jon 2,6.24].; 

2 Savo sekėjaims: Jėzus žada išlaisvinimą. Kadangi jis yra "tiesa, tai 
kiekvienas, kuris tiki“ į jį yra išlaisvinamas nuo :pavojaus suklysti, nuo 
galimybės atsidurti netiesoje; o tūo pačiu yra išlaisvinamas iš velnio: ver- 
gijos,: kuris yra melo tėvas bei autorius.: Kartą gi išlaisvintas. iš velnio, 
tuo pačiu: išlaisvinamas. ir iš: nuodėmės, nes velnias yra ne tik melo, bet 
kiekvienos: nuodėmės tėvas „bei priežastis: Kas. yra: laisvas nuo nuodėmės, 
nepriklauso nuo velnio ir vykdo tiesą, tas, ir tik tas, yra pilnai laisvas nuo 
dvasinės vetgystės ir gali laišvai- atsiduoti Dievui, kad su juo viešpatautų. 

Nors Jėzus kalbėjo į tikinčiuosius,. bet. jo. klausėsi ir: tie, kurie: jam 
buvo“ priešingi. Šieji tuojau pareiškė, jog jie nesą reikalingi jokio išlaisvi- 
nimo, nes būdami. Abradmo“ ainiai, visada, priklausė Dievui 16 niekada nie- 
kam nevergavo. | 
„8 jiems atsako Jėzus, pabrėždamas, jog vien priklausymas priė Absraomo 
palikuonių dar „neišlaisvina žmogaus, būtent, nepadaro jo laisvo nuo: huo- 
dėmės. O. kas iš jų-drįstų teigti, jog. yra be nuodėmės?--Nuodemė gi bei 
pasilikimas' joje yra tikroji vergystė. Nusidėjčlis yra ir. savęs ir ko li Ner- 
gas /Prad 21,ro; Jer 2,14; Gal 5,30/. 

R 26 Abiadmas neišlaisvino: pilnai nė vieno. Mat, „patriarchai i ir. srisi S. T. 
Dievo vyrai buvo tik tarnai, o tarnai pono namuose. .nčra amžini: „yra lai- 
kini. Kas kita su Jėzumi. Jis yra nė tarnas, o Sūnus Tėvo namuose, todėl 
šeimininkas, „turįs, visas i 4 B jis gali p ir“ visam Sia kiek- 
vieną. t, 

i 19 40 76zus' pripažįsta, jog kūnu, tiesa, jie. yra Abraonė ainiai; . bet ne 
dvasia. Jiė: nesielgia, “kaip: Abraomo vaikai turetų elgtis. Todėl: dvasiniai 
jie yra ne: Abraomo, o veikiau velnio vaikai. /Mat; jie siekia jį nužudyti, | 
o:juk tai. yra velnio daibas. Juoba, kad jr kėsinasi. ne PS 1 Ska žmo: 
gų, o prieš Dievo Sūnų. „Aa B 25 2 | 
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To: Abraomas nėdarė: * Jūs. darote jūsų tėvo darbus Jie. sakė jam::« Mes 
nesame gimę iš paleistuvystės! Mes vieną teturime: Tėvą-Dievą: ) *Tafė 
jiems Jėzus: « Jei: „Dievas būtų jūsų Tėvas, juk. inylėtumėte: mane, nes aš 
iš „Dievo išėjau ir čionai atsiradau. Juk aš neiš savęs 'atėjau; bet. jis 
Amane'atsiuntė. *Kodėl:gi nesuprantate mano kalbos? Todėl, kad:.nepajė- 
giate: klausytis mano žodžių. **Jūs esate iš velnio, jūsų tėvo, ir bevelijate 
daryti tai, ko nori jūsų tėvas.: Anasai nuo pradžios būvo. žmogžudys 
4r nepasiliko tiesoje,:nes jamė' nėra tiesos:..Kai sako: melą, jis šneka. sava 
"kalba, - nes': yra“ melagis ir melo: tėvas. *0 kadangi aš sakau tiesą, jūs 
man netikite:.4*Kas iš jūsų gali: kaltinti mane nuodėme? Jei: sakau tiesą, 
kodėl man: netikite? *7Kas yra iš Dievo, rs Bievo“ žodžių, La todėl 
neklausote, kad nesate iš Dievo.“ + 

„Žydai atsakė. ir jam tarė: « Argi: mes ne: gerai sakome; :kad. ii esi 
sai maritonas ir velnio apsėstas?» *9Jėzus atsakė: « Aš-nesu velnio apsė- 
stas, bet teikiu garbę savo Tėvui; ir jūs niekinate mane: 590: aš neieškau 
savo garbės: yra, kas ieško ir teisia. “Iš tikrųjų, iš tikrųjų, sakau jums, 





20 užydai su pasipiktinimu atmeta Kristaus: tvirtinimą, kad. jie ėsą: vel- 
nio. vaikai: Jie. sū. „pasididžiavimu teigia; jog yra: Dievo vaikai, nės yra 
išrinktosios tautos nariai, kuti, jų. tvirtinimu, buvo ir yra ištikima „Dievui. 
Žodis :paleistuvystė: S./T/ knygose vartojama: pažymėti ištikimybei ar neiš- 
tikimybei tautos santykiuose su Dievu /Oz: 1,2; -Mt 12,39.ir kJ... — 

+ Jėzus: atmeta Žydų užtikrinimą, kad jie yra Dievo vaikai, pastebė- 
damaš, jog; jei jie tikrai būtų Dievo vaikai, tai neabejotinai jį RES ir 
mylėtų, nes jis yra Dievo Sūnus. 

„Jėzus prikiša žydams, jog jie. nešupranta jo kalbos, kadangi, del 
piktos valios ir įvairių prietarų, nenori priimti jo mokslo. 

*. „446 Jezus pakartotinai prikiša Žydams, kad jie yra velnio vaikai, nes 
daro tai, kas patinka velniui. Jis: moko tiesą; o-jie jį atmeta. Jis neša: iš- 
ganymą, o.jie jo nekenčia ir rengiasi nužudyti: O juk visa tai yra velnio 
darbas./Velnias:nuo. patpradžios neša: mirtį. Jis. atnešč: į pasaulį-nuodėmę, 
'osū nuodame —> mirtį /Prad: 3,1+20; ISM: 1,13; 2,24; Rom 5,12;1 Jon 3,8-12/. 
Velnias /yra-taip'pat- melagis ir: suvedžiotojas.. Jame. nėra. nė. kiek „tiesos. 
Jei Dievas: yra tiesos versmė, tai velnias yra melo šaltinis fPrad 3,1-5/4: "Iš 
čia darosi aišku, kodėl: Žydai atmeta: Kristų: Mat; jis: skelbia: tiesą; 0: jie 
bėvelija: rinktis melą,“ kadangi. laikosi :ne Dievo, 0 velnio. Kaip gi. kitaip 
būtų. „galima paaiškinti žydų nusistatymą. prieš. Kristų Juk jis -skelbia 
tiesą, daro gera, ir.niekas negali jam. nieko prikišti ar kuo nors:jį kaltinti!-Aš 
kur tad: ana. „neapykanta?“ Aišku, iš velnio. Velnias visada:veikia „prieš Dievą. 
Jis veikia. it prieš. Kristų, suvedžiodaias ir nustatydamas prieš jį žydus. 

+ Nepajegdami rimtais argumentais priešintis Jėzui. „bei atmesti jo 
mokymą, sinedristai ėmė pulti ir niekinti jį asmeniškais : -užgauliojimais, 
vadindami samaritonu ir velnio apšėstų.. Pavadinti žydą samaritonu, reiškė 
jį įžeisti, :kaip' tik galima; reiškė: jį laikyti niekšu /Jon“18,37/;: O. laikyti 
ką norš.vėlnio 'apsestu > reiškė jį lyginti pamiščliui /Jon :4,9; 7;20J. Kristus 
prikišo“ žydams; kad jie yra velnio. vaikai; „tar žydai s savo tuožiu“ Ji. laiko 
velnio apsėstu. 

.*9Jėzus::atmeta. žydų užgaulingą eigimą) neva: esąs: velnio. iapsėstas, 
nurodydamas. tokio teigimo nelogiškumą. Mat, jis visada it visur vykdo 
1ėvo valią. Taigi kaip-ir Kur sinedristai galėtų matyti jame-velniė apraišką? 
Nei jo mokymas, nei jo darbai rodo, kad jis ką nors. bėndra turėtų. su vel 
niu. Todel žydai be jokio pagrindo jį įžeidinėja ir šmeižia. | 

„50-51 Tėzus dar: pastebi, kad dėl puolimų ir užgauliojimų jis: Kėsjkia, 
nės nesiekia“ žemiškos garbės: bei: įvertinimo. Bet: įspėja, kad žydai neturė- 
tu-užmiršti, jog jo garbe rūpinasi. dangiškasis.. Tėvas, ir jis nepaliks nenu: 
baudęs tų, kurie: jo „Sūnų šmeižią ir. niekina, Iš kitos L o neųž- 
mirš atlyginti tų, kurie į jį tiki ir jo laikosi. 142 2 
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kas tik laikytų mano žodį, neregės mirties per amžiūs» ** Tuomet žydai 
jam: sakė: « Dabar mes žinome,..kad:esi: velnio: apsėstas; Abraomas mirė 
ir pranašai, tu gi'sakai: — Kas tik laikytų mano: žodį, nepatirs mirties 
per amžius.: — **Argi tu-esi didesnis ųž mūsų tėvą Abraomą, kuris. mirė? 
Mirė ir pranašai. Kuo tu dediesi?» **Jėzus atsakė: « Jei aš; pats Save. gar- 
binčiaur, mano: garbė yra niekai: Yra mano Tėvas. /kuris mane šlovina, 
apie kurį jūs sakote: — Jis yra mūsų Dievas! — 5*Ir jūs jo nepažįstate, 
aš-gi jį pažįstu. Ir jei sakyčiau, kad jo nepažįstu, būčiau melagis, — 
jums panašus. Bet aš jį pažįstu ir laikau jo žodį. 5* Jūsų. tėvas Abraomas 
džiūgavo, kad išvysiąs mMmanąją -diehą; ir išvydo ir džiaugėsi.» **Luomet 
žydai jam tarė: «Dar neturi penkiasdešimt metų, ir esi matęs Abrao- 
mą?» *8 Jėzus jiems sakė: «Iš tikrųjų, iš tikrųjų, sakau jums, pirma, 
nėgu Abraomas gimė, Aš Esuo 5Taigi griebė akmenis, kad sviestų į. ji 
O Jėzus pasislėpė ir išėjo. iš šventyklos. (ki L ias 


6. Aklojo pagydyrmas || 


g. Nr praeidamas pamatė:žmogiį,; aklą nuo gimimo: *Ir jo mokiniai 


jį klausė, sakydami: « Rabi, kas nūsidėjo, kad, šitas gimė aklas? — Jis 





i 2-5 Žydai užsispyrę teigia, kad. Tėzus tikrai yra pamišęs,. nes: kalbąs 
nesąmones. Būtėnt:jis Žada nemirtingumą savo sekėjams.. Bet juk. tai ne- 
sąmonė! Mirė patriarčhai ir pranašai, -o jis dedasi galįs laiduoti.nemirtin- 
gumą! Vadinasi, jis stato-šave „virš. pranašų. ir-nėt virš Abraomo,. kuris 


mirė! Kuo tad jis šave laiko? Statyti save aukščiau pranašų ir Abraomo; 


jų manymu, galėjo tik pamišėlis. Tokiu. taigi jie laikė. Jėzų: 

 „M6ėlėzus turėjo mintyje dvasinį, o ne fizinį nemirtingumą. Savo $e- 
kčjams jis žadėjo amžiną gyvenimą danguje. Jis: teigė, kad tikintieji į 
jį neregės mirties, kas reiškia nepatirs pasmerkimo pragaran, o tai juk yra 
antroji -ir tikroji mirtis. . Taigi, atsakydamas „žydams, :Jėzus galėjo: duoti 
šitą: paaiškinimą it. taip juos'nutildyti. Bet jis bevėlijo:pozityviai atsakyti, 
nurodydamas, jog jis tikrai yra didešnis už Abraomą: Todėl ne jis, o.verčiau 
žydai yra paiki. Jie juk nepajėgia suprasti, kad jis yra -Dievė.Sūnus. Mat, 
tas, kurį žydai laiko savo:Dievu,: yra jo Tėvas. Ir. kaip tik: Tėvas jį:šlovina, 
rodydamas jo.dieviškumą“ženklaiš ir: stebuklais::Zydai yra ne tik paiki, 
bet ir akli. Mat, jie-jį vertina pagal save: Būdami veidmainiai ir melagiai, 
garbčtroškos ir apgavikai, jie ir jį laiko suvėdžiotoju. Bet jis: toks. nėra. 
Jis..nesiekia garbės, ir yra tiesus kalboje ir veiksmuose, nors tai jį stato 
pavojun.: Jis teigia esąs Dievo: Sūnus; nes toks. tikrai yra. Pats Abraomas 
jį -tokiū pripažįsta. Abraomas džiaugėsi, kai: Dievas pažadėjo iš jo -pali- 
kuonių iškildinti Mesiją;. o -dabar, matydamas jį jau atėjusį, Aetveria: iš 
džiaupamio 14 is) ai a A 
i 558 Žydai: tačiau atsisako tikčti::: Jie ironizuoja - J €zaus pasakymą. apie 
Abraomą: 'Tie su pasityčiojimu: jam. prikiša, kaip-.jis, mėturėdamas dar nė 
penkiasdešimt metų, sakosi. regėjęs 'Abraomą, kuris gyveno maždaug' prieš 
porą tūkstančių metų! Juk tai absurdiška. Taip,-žydams atrodė absurdiška, 
kadangi jie netikčšjo Jėzų esant Dievą. Bet tikrumoje tai buvo.:ne absur- 
das; o-tiesa; neš-jis yra Dievas, kuris visada yra; kuris save. vadina: «+ Esu, 
Išuts Bsia o A S, e, as 

' „59Supratę /pagaliau,: kad Jėzus save laiko. Dievu, -Žžydai tai: palaikė 
piktžodžiavimu, -o toks nusikaltimas galėjo būti baudžiamas mirtimi: už- 
mušant akmenimis /Kūn 24,16/: Todel nieko nelaukdami jie griebėsi akmenų, 
kad jį užmuštų. Bet kolei jie susirado akmenų. -Jėzus pasislėpė:ir pasišalino 


iš šventyklos: i AP o Es Dik L 
+ 779.-1 Evangelistas nuostabiai gražiai aprašo neregio išgydymą.. Pasako- 
jimas yra -paprastas ir-naturalus;: smulkmeniškas ir gyvas, spalvingas ir 
vaizdus. Iš jo trykšta Jėzaus gerumas, o žydų paikumas; išgydytojo :tie- 
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ar jo gimdytojai?» 3Jėzus atsakė: « Nei šitas nusidėjo, nei jo gimdytojai, 
bet, kad jame. pasirodytų Dievo darbai. *Mes turime daryti darbus to, 
kuris mane siuntė, (kol yra diena. Ateina naktis, kada niekas. negalės 
veikti. sKol esu. pasaulyje, „esu "pasaulio. šviesa» “Tai pasakes, spiovė 
žemėn, iš seilių padarė purvo, ir purvą užtepė jam ant akių "ir jam tarė: 
« Eik, nusiplauk DNS: išvertus. — EET M sz 6 a 


sumas ir ių Aikos Bio šventyklos. sadždava, Ei T 7 
buvo visokias negalias turinčių nelaimingųjų /ApD 3,2/.. Praeidamas, Jė- 
zus. pametė vieną. neregį: aklą nuo pat. gimimo. Šią aplinkybę evangelistas 
pabrėžia, kad iškeltų išgydymo stebūklingumą. Mat, medicina yra pajėgi 
daugėliu atvejų grąžinti regėjimą, kurie dėl vienos ar kitos priežasties būvo 
apakę; bet vargiai pagydo, kai kas yra gimęs aklas. 

*Apaštalai atkreipė Jėzaus dėmesį į neregi. Jie klausė, kas turi kaltę, 
kad šisai gimė neregis: jis pats ar jo tevai? Žydai tikėjo, kad kiekviena 
negalia turi savo priežastį kokioje nors kaltėje. Nėra abejonės, kad pasau- 
lyje esančio blogio. šaknys siekia. nuodėmę: iš jos kyla. Pats Jėzus buvo 
įspėjęs paralitiką,.. kai jį pagydė, kad. saugotųsi nuodėmių, nes jos, galin- 
čios užtraukti įam dar didesnių nelaimių /Ton 5,14]. S.T. dažnai teigiama, 
kad vaikai neretai kenčia dėl tėvų nusikaltimų /Iš 20,5; Jer 31,29; Ez 18,2-4/. 

. Atsakydamas apaštalams, Jėzus nurodo; jog ligų. ir kitokių. nelaimių 
bei kančių priežastis nėra asmeninė ar. paveldėta kaltė. Jis -pabrėžia, jog 
ir šiuo atveju, kad šis yra gimęs aklas, nėra kaltas nei jis, nei jo gimdytojai. 
Ir. .priduria, jog žemiškos: nelaimės. kartais įeina į bendrą Dievo: Apvaiz- 
dos planą, siekiant žmonėms išganymo.. O šiuo atveju aklojo: liga davė 
jo Progą parodyti“ savo. i galią, kad. tuo UTE žmones: įtikėti 
ž 2 ATeziš pabrėžia, jog žemės gyvenimo eigoje visi. privalomė: daijėi gera, 
vykdant. dangiškojo. Tėvo valią, kaip ją jis apreiškia ir skelbia savo Evan: 
gelijojė.. Gyvenimas ir mirtis yra tartum diena ir naktis..Kol yra diena, 
t.y. kol gyvename žemėje, :turime veikti ir užsipelnyti dangaus „gyvenimą. 
O, „mirę; jau negalėsime. veikti, laimėdami amžinos vertės > Bai, kad 
gautume: amžiną atlyginimą: | 

 *Ką ir kaip turime „veikti, kad peinytumė dangų? Šitai turime mokytis 
iš Jėzaus, nes jis yra išganymo šviesa; jis šviečia kelią į išganymą nuodė- 
mingo pasaulio tamsybėse /Jon T,6;8,12). Jei M Alos is En3, 
tai todėl, kad Jėzus yra. pasaulio: šviesa. : 

k -sKad. Jėzus tikrai yra pasaulio Šviesa, tai jis "simboliškai įrodo, gra 
žindamas. aklajam regėjimą. Tiesa, fizinis. regėjimas yra tik antraeilė Dievo 
dovana. Daug didesnė malonė, kai kas regi dvasiniai, nes „dvasinč šviesa 
laiduoja Dievo regėjimą. "Jėzus „yra pasaulio „šviesa, pačia tobūliausia.. pras- 
me: jis teikia ir fizinę ir dvasinę šviesą. Jėzus galėjo vien savo ištartu:;žūd= 
Žiu. grąžinti aklajam regėjimą. Bet: šia proga jis panaudoja. žemiško gy- 
dymo būdą: Iš seilių padarytu pirvu -patepa: neregio akis ir. liepia, nuč- 
jus, nusiplauti Siločs tvenkinyje. Šiuo: Jėzus norėjo parodyti, kad. dieviškos 
"malonės -paprastai yra teikiamos žerūiškais kanalais, išorinėmis Sakramen: 
tų teikimo: apeigomis. Pastebėtina, kad anais: laikais seilės ir purvas. bū-. 
davo naudojama akių gydymui.. Tai. nereiškia, kad Jėzus: būtų norėjęs nus- 
„lėpti antgamtinį pagydymo faktą. Pagydymo antgamtiškumą pabrėžia .ir 
evangelistas, :nurodydamas,: jog pagydytašis buvo aklas“ iš aa if 
pats: pagydytasis,. ir net pats Žydai. 

1. TSiločs: tvenkinys . radosi šalia miesto, "Kur susiliėja Tetopeono. ir. Ke: 
drono* slėniai... Šis: tvenkinys gaudavo. vandenį 18 -Gihono šaltinio /4. Kai 
20,20/. Vardas Siloah-ebr. salah-siųsti-Siųstasis. Evangelistas, paaiškinda- 
mas tvenkinio 'vardą,. duoda :suprasti, jog Siloės tvenkinys simbolizavo 
Jėzų.: „Juk“ jis a Dievo A kad E Žmonėms « « yvojo | vamdess » 
/Jon -3,17:34/- - . | Ka 
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ir nusiplovė, ir parėjo regis. *Tuomet kaimynai ir tie, kurie anksčiau 
ji buvo matę elgetaujant, sakė: '« Ar tai jis yra, kuris sėdėdavęs | II elge- 
taudavęs?» *Vieni sakė: « Tai jis.» Kiti kalbėjo: /« Ne. Tai tik į jį pana- 
šus.» Anas tarė: « Aš esu.» !YTada jam sakė: « Kaipgi atsivėrė tau akys?» 
i Anas atsakė: « Žmogus, vadinamas Jėzus, padarė purvo, patepė mano 
akis ir man pasakė: —Eik į Siloę ir nusiplauk! — Nuėjęs tad ir. nusiplo- 
vęs, praregėjau'' — "Ir jie sakė jam: « Kur jis?» —« Nežinau », atsako jis. 
:. Slį, buvusį aklą, jie nuveda pas fariziejus. 4() buvo subatos diena, 
kai Jėzus padarė purvo ir atvėrė jo akis.' Vėl tad klausė jį ir: fariziejai, 
kaip praregėjęs. Jis gi jiems sakė: « Uždėjo man ant akių purvo, ir aš 
nusiploviau, ir regiu» !6Taigi kai kurie iš fariziejų sakė: « Šitas Žmogus 
nėra iš Dievo, nes nelaiko subatos. » O kiti kalbėjo: « Kaip gali žmogus 
nusidėjėlis. daryti tokius ženklūs?» Ir buvo tarp jų nesutarimas. *7Tada 
vėl taria aklajam: « Ką tu sakai 2pLo 102 Juk J“ atvėrė tavo akis! » O 
jis tarė: « Jis. yra pranašas» > 
"Taigi Žydai netikėjo, kad“ jis būtų buvęs: aklas Šiai : praregėjęs, kol 
pasišaukė jo, praregėjusiojo, tėvus *ir juos: paklausė, "tardami: «Ar šitas 
yra jūsų sūnus, kurį sakotę gimus aklą? „Kaip tad jis dabar regi?» ** Tada 
jo tėvai atsakė ir tarė: « Žinome, kad jis yra mūsų sūnus, ir kad gimęs 
E. i kaip dabar žESĘO mes nežinome, nei kas atvėrė 18) akis, mes 


8 Aklasis T va žinomas. Daug i kas jį buvo matę ir pažinę, kai sėdėdavo 
elgetaudamas prie šventyklos. Taigi,, kai jis, sūgrįžęs nuo 'Siloės, vaikštinė- 
jo ir buvo pasveikęs, atkreipė į save dėmesį. Minioje atsirado kalbos ir. net 
ginčai, „ar "tai tikrai jis yra amas aklasis SESI Kaip tad: jis dabar Vaikš- 
čioja sveikas? ' | 

2-12Sinedristai tuojau praveda pirmąjį apklausinėjimą. Jie, basišankia 
pagydytąjį. O šitas patvirtina, kad tikrai jis yra anas buvęs aklas elgeta, 
ir papasakoja, kaip jis pagijo, ir kad ji pagydė į 8 p2 klausimą, kur 
€5ą5 Jėzuš, jis -atsakė, nežinąs.: | 
+ 18 Ivykiu. susidomėjo ir. tariziojai: Tie: tuojau atkreipia dėmiesį,. Kad 
pagydymias įvykęs subatoje,.ir kad Jėzus patepęs aklojo akis iš seilių pa- 
darytu purvu, 6 taip pat liepęs jam nueiti į: :Siloės tvenkinį ir nūsiplauti. 
Šiame. :jie „įžiūrėjo subatos laužymą. Pasišaukę tad pagydytąjį, vel eme 
jį tardyti. Kai kurie jų teigė, kad. Jėzus negalįs būti iš Dievo, o; verčiau 
yra: nusidėjėlis, nes laužo subatos šventimo įsakymą. Kiti tačiau reiškė 
abejojimą. Juk Jėzus padarė stebuklą. Argi nusidėjėlis galėtų daryti “to: 
kius ženklus? Taigi jie nesutarė tarpe savęs. Tuomet klausė pagydytąjį, 
ką jis manąs Spas Jėzų? Ji a AAS pareiškė, jog. JE24B tikrai. „yra 
Drau 

284 a Žydų. vyresniėji nenorėjo“ tikšti;. kad tariamasis | pagydytasis tik- 
rai esąs. anas buvęs aklas. elgeta.. Todėl pasišaukė. jo.tėvus,. kad 'šie palin: 
dytų, jog jis tikrai esąs jų sūnus ir tikrai nuo gimimo buvęs aklas.: „Jie p 
pat teiravosi, gavę teigiamą atsakymą, kokiu -būdu ; dabar jis regi? 

E as -nAklojo tėvai; -paprasti Žmonės, bet apdairūs, atsargiai. kalba su 
fariziejais. Jie žinojo, kad yra pavojinga prisipažinti esą. sekėjai Jėzaus. 
Mat, sinedristai buvo nutarę išmesti iš sinagogos tuos, kurie viešai išpažintų 
Jėzų. esant Mesiją.. Taigi jie patvirtina, kad pagydytasis yra jų sūnus, ir 
kad jis gimė aklas, .bėt. atsisako ką nors sakyti, kaip jis yra pagijęs. Šiuo 
reikalu galįs duoti paaiškinimų pats pagydytasis,: nes jis yra subrendęs. ir 
galįs kalbėti pats už save. Žydai naudojo savos rūšies ekskomuniką. Ją 
įvairiai taikydavo. Už mažesnius nusikaltimūs būdavo ekskomunikuojama 
savaitei; o už didesnius prasižengimus ekskomunika galėdavo tęstis keletą 
menesių; kai kada .ekskomunika galėjo būti neribota ir dar palydima kitų 
M nusikaltimas. būdavo 2 didelis 2 6; 22, 1 12, Eos 16, 2; 
Mt I1I,25 m šasi 
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nežinome. Klauskite jį: - Jis yra metuose. Tėkalba pats apie saąvėo Šitai 
sakė jo „tėvai, nes. bijojo „žydų. Mat, žydai „jau-buvo susitarę; kad, jei 
kas išpažintų jį esant: Kristų; būtų išskirtas iš sinagogos. Todėl je. gim: 
dytojai: pasakė: « Jis yra: metuose. „Klauskite . di paid 

2 Pasišaukė tad antrą. kartą. buvusį akląjį ir jam tarė: « Duok Dievui 
garbę! Mes žinomė; kad šitas. Žmogus yra. nusidėjėlis. » 25Taigi anasai atsa- 
kė: « Ar jis. nusidėjėlis, aš: nežinau.:- Žinau viena: buvau-aklas, -dabar 
regiu.» *Tada vėl jam sakė: « Ką tau padarė? Kaip jis atvėrė tavo: akis?» 
27 Jis jiems: atsakė:-« Jau j jums sakiau, ir neklausėte. Ką dar norite. išgirsti? 
Gal 17 jūs norite tapti jo: mokiniais?» 2811 iškoliojo jį: bei sakė: «Tu: esi 
jo mokinys, mes gi esame Mozės-mokiniai.'2?Žinome, kad Mozei -Diėvas 
kalbėjo, 0 iš kur. šitas;: mes: "nežinome ». *0 Žmogus. atsakė ir jęms tarė: 
« Šiame juk i ir glūdi nuostabumas, kad:jūs nežinote, iš kur, jis, ir vis dėl 
to jis“ atvėrė mano. akis! 1 Žinome, kad „Dievas: nusidėjėlių neišklauso, 
bet vien, jei tik kas yra dievobaimingas | ir -vykdo:jo valią, „to-jis: išklau: 
so/ Nuo amžių negirdėta, kad kas: būtų-atvėręs. aklo gimusio akis.“ lei 
šitas -nebūtų, iš: Dievo, nebūtų: galėjęs -nieko padarytio *Jie atsakė ir 
jam. aktų E du. „visas: „nuodėmės EA 17 tų mus "mokai?b Ar. Išmetė. ai 
laukan. | 


= 


regime: p "tai jūsų. fuodėmė | "pasiliekas" 


Antrą 2 pasišanis pagydytąjį, sinedristai. iš Amos po , prie: 
saika; Žodžiai — < Duok' garbę ' Dievui > — buvo "priesaikos „formulė: ja 
buvo: reikalaujama“ po. priesaika pasakyti tiesą ĮJoz 7,19; I. Kar 6, SJ 
A -4Gyvas ir-gražus dialogas tarp sinėdristų ir pagydyto. aklo: Neturė: 
dami rimtų. argumentų, žydai“ griebiasi koliojimo ir sankcijų. "Jie primena, 
kad pagydytasis nesąs vertas.su jais kalbėtis;..nes -yra gimęs: 'Višas nuodė: 
mėse. Jis: juk gimė aklas, o tai, jų manymu, :esąš įrodymas, jad jau“ gimė 
nubaustas už.savo: tėvų: nuodėmės. --—-T Š šmetė laukan: — . Neaišku, 
af:čia turima: mintyje fizinis: pašalinimas 4Š. BE ar kalba. eina E 
oficialų išskyrimą iš žydų bendrijos, iš -Sinagogos.: 

35-88 Jezus buvo painiormuotas, kad pagydytasis yra | nuo Žydų: nukėn: 
tėjęs. Todėl, jį sutikęs, panoro jam apsireikšti. kaip Mesijas: "Taigi paklausė 
jį: ar tikįs į. Žmogaus“ Sūnų? Užklaustasis: savo ruožtų „klausė:-o-kas jis 
būtų? Nežinodamas, kas jis, kaip.galštų tiketi į pP Tada: Jėzus jam sako; 
jog jis-jį ir yra matęs, it: pažįsta, nes'jis yra, kuris dabar su. juo: :kalba. Tai 
išgirdęs, .pagydytasis išpažino savo- tikėjimą žodžiais ir: išreiškė | vėiksmų, 
būterit, parpuolė, kniūpsčias: prieš :Jėzų ir jį pagarbino.. B 
Žo as 1ėzus- "pareiškia, . "jog jis.atėjo į pasaulį. teismui, ty. kad pačia | savo 
atėjimu: nulemtų Žmonių :likimą. Mat, Žmonės "dvejopai: į jį atsineša: tie, 
kurie dėdasi žiną: ir išmaną: tikėjimo dalykuose;: būtent, fariziejai, tikru“ 
moje atsineša į ji lyg būtų akli; 0 tie, kurie: laikomi neišmanaičiais, B 
in šis pagydytasis: nėregis, regi ir: tiki į jį 
o 204 Kariziejai: supranta, kad Jezus: juos. skiria. šios EE, Taigi jį 
įlauoia: „ar: jistikrai juos laikąs aklais? Jėzus neatsako- tiesioginiai į klau- 
simą, bet duoda: suprasti, jog tiktai taip yra, ir. įspėja,: kad.-jų aklumas 
neturi pateisinimo, nės jie turi galimybė pažinti Mesiją,. 3 atsisako, nenori 
jį pažinti; todėl yra kalti ir neturi pateisinimo. ai a 
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7 i, „Gerasis Gauytojas: i 

0. aš: tikrųjų, iš: ujų sai jums: ss neina: i dvių: kiemą 4 pro 
alūs bet įkopia pro kur kitur, tas yra vagis ir.plėšikas. 2O kas įeina 
pro vartus, tas yra avių ganytoj as. *Šiam durininkas“ atidaro, ir avys klau= 
so jo balso. Ir .savo avis. jis šaukia kiekvieną vardu ir jas. išsiveda. *Kai 
visas saviškes išsiveda, jis eina pirma jų, ir avys jį seka, nes. pažįsta 
jo :balsą. 50 paskui pašalietį jos-neseks,. -bet-nuo jo :bėgs, nes nepažįsta 
svetimųjų balso» Jėzus pasakė jiems. Šį palyginimą, bet jie nesuvokė, i 
ką jis jlems kalbėjo. 

"Taigi Jėzus vėl jiems sakė: « Iš tikrųjų, iš tikrųjų, sakau jums: aš 
esu avių durys. ŠVisi, kurie pirma manęs atėjo, yra vagys ir plėšikai, bet 
avys jų neklausė. "Aš esu durys. Jei kas įeitų per mane, bus išgelbėtas: 
jis ir įeis, ir išeis, it ganiavos | ras. !*Vagis nėatėina: —;: "nebent tik kad 
vogtų, užmuštų ir sunaikintų. Aš atėjau, kad turėtų gyvenimą, ir apsčiai 
turėtų. "Aš esu gerasis Ganytojas. Gerasis Ganytojas guldo savo, gyvybę 
už avis. **Samdinys, ne ganytojas, kuriam avys nėra savos, išvysta artė- 
jantį. vilką, apleidžia kaimenę ir pabėga; ir vilkas jas: užpuola; 1r-išvaiko. 
Mat, jis yra. saindinys, ir avys: jami- nerūpi. -*Aš: esu gerasis Ganytojas, 
ir oi kais ar manosios ŠU mane; Era manė sl psi S 





Iro: 1 -Tėzus pristato "save kaip gerąjį Ganytoją. Tai logiškai seka, 4 iš 
ankstesnių“ Jėzaus kalbų, bešiginčijant, su žydais“. Žydai yra akli vadai bei 
savanaudžiai: samdiniai, o Jėežus'yra' tikrasis vadas. Jis yra: šviesa: Todėl veda 
tiesos keliu. Jis — "savininkas, ne samdinys: - Todel. — tikrasis Ganytojas: 
Jis gerai pažįsta savo avis, ir'jo, avys pažįsta: jį. Tis. jomis rūpinasi; joms 
vadovauja, del: jų“ pasiaukoja. |: Palestinoje 'avidės nėbuvo-ir nėra mi 
siški tvartai, bet veikiau akmenų tvora“ (aptverti kiemai, taip Išad“į tokias 
avides: galima įeiti ne tik pro vartus, bet. „taipogi įkopti per užtvaros sieną. 
Avys prisiriša. prie piemens; jos pažįsta“ jo' balsą, ir atėina; kai“ jis šaukia; 
seka,:kai'jis veda: Priešingai, :jei: AS bei svėtimaš bando 1 vėšti, 
jos jo neseka, betoverčiau nuo jo bėga: 

SJėzus šiuo: idilišku:: :gerojo Ganytojo“ pakveiksju: prištata + save kšip Me- 
siją: (Evangelistas pastebi;'kad žydai nesuvokė palyginimo tikrosios pras- 
mčs: jie nesuprato; kad: Jėzus, prisistatydamas'save'kdip gerasis. Ganytoj: as, 
tikfumoje. 'prisistatė kaip Mesijas: :Šitai: neturėjo -būti sunku. suprasti: "Mat, 
Sit: išrinktoji tauta“ dažnai yta: lyginama | "'kaimenei JPs 74,1; 77,21; Ter 
23, Lit k:j. Taigi; kaip: Įžraelis + senoji: Sinagoga“ 2. Dievui buvo: kaimene, 
taip N.T. :krikščioniškoji: bendrija:= L- a) =inagogai“ — i. Jeaui S JO, "kais 
menė, io jis gėrasis jos Ganytojas:' 2 

„T- -0Pristatęs“ 'save:. kaip: Mesijai p gerojo Ganytojo“ Apudi Jėzus: toliau“ iš 
ryškiinas savo -— „Mesijo“ 25. paveikslą. Jis yra/me tik“ Ganytojas, "bet ir išgė- 
nymo: Avidės: durys' Į avidę + Bažnyčią“ tegalima: įeiti: tik. per ji Vadinaši, 
išganymą. tegalima. pasiekti tik: per jį“ "Kurie. laikysis jo, -buš“ saugūs; “famūšs 
ir: malonėmis aprūpinti: Priešingai. tautos vadai," kuriė -dėdasi' ešą. Izraelio 
ganytojai,: 'tikrumoje 5: yra--savanaudžiai“ ir-. plėšikai. i Jiems rWpi 16“ avys; 
ne: tautos dvasiniai: žeikalai; "bet aietčiai 'asmeniški- išskaičiavimaii bei“ Žė+ 
miški interesai. Kai žydų „vadai 'r6dosi ir (veikia: kaip“ piešikai; a. tai. p 
atėjo, kad NA gyvenimą; ir“ tai: Eik Dao i Eina vi SS 


aa sAvyjų Kaia nės: Šiš i jam yra: tiejo, Artimi, iek « sai; „og yra. tileža 
jo paties dalis. Kaip'jis;yra-/viena ši Tėvu; taipiyra-viena irisu-savo kaimene; 
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ir aš pažįstu Tėvą; ir aš guldau savo gyvybę už kaimenę. Turiu ir: kitų 
avių, kurios nėra iš šios avidės. Jas taip pat privalau atvesti, ir jos 
klausys mano -balso, 1 pasidarys viena kaimenė, vienas ganytojas. 17Dėl 
to Tėvas mane myli, kad aš guldau gyvybę, idant ją vėl atsiimčiau. 1*Nie- 
kas' jos. neatima iš manęs, bet aš pats iš savęs ją duodu. Turiu galią 
ją duoti, ir. turiu galią ją vėl atsiimti. Tokį potvarkį gavau iš Tėvo» 

i) 18 Tarp. žydų kilo vėl nesutarimas dėl šių žodžių.: **Daugelis gi jų 
sakė: « Jis turi velnią ir kliedėja. Kam jo klausotės?» 21Kiti šnekėjo: « To- 
akis žodžiai“ nėra „vėlnio apsėstojo! Argi velnias galštų atverti aklųjų 
a is?» e. 


7 . SVENTYKIOS SVENTINIMO SVENTĖJE 


i. „Jėzus „pasisako“ esąs Dievo Siinus jy 


2, "Tuomet Jeruzalėje vyko šventyklos pašventinimo šventė. -Buvė 
žiema. “Ir Jėzus vaikščiojo. šventykloje, ' Saliamono prieangyje. “Žydai 
tad'jį apspito ir jam tarė: « Iki: kolei. laikysi mus nežinioje? Jei tū 'eši 
Kristus, pasakyk mums atvirai»o “Jėzus jiems atsakė: « Sakiau jums, ir 


i 16ėzus primena lt: nabrežia, jog jo. avys nėra vien iš lašelio“ Zi SS 
Jis turi ir kitų avių. Jis privalo surinkti: ir iš pagonių jam. priklausančias 
avis ir jas atvesti į išganymo avidę, kad pagaliau būtų viena kaimenė vieno 
Ganytojo vadovybėje. Vadinasi, Žydai ir: pagonys, -iki šiolei:-buvę toli: vieni 
nuo kitų, Jėzaus yra šaukiami į vieną išganymo. Bažnyčią, „bo, viena pa- 
ties Kristaus ir jo vietininkų. vadovybe. Plg Ef. 2,11-20. |: 

„MisTevas Myli Sūnų, kadangi jis vykdo. Tėvo: valią -iki pasiaukojimo 
mirčiai. „Jėzus pabrėžia, jog. jis..prisiuma. - mirtį „laisvai, ir.. turį galią savo 
gyvybę. „vėl atsiimti, t.y. prisikelti iš numirusių. Visa: tai jis iadisvai „pri: 
siima, paklusdamas Tėvui, nes taip.-Tevas yra patvarkęs. . | 

Ž, k -1 Kristaus Žodžiai, jo prisipažinimas, kad esąs savo žyvybės viešpats: 
pasiryžęs mirti, nes tokia. yra Tėvo valia, bet. paskui prisikelsiąs iš numi- 
rusių,. iššaukė tarp žydų ginčus ir nesutarimus.:Vieni piktinosi, teigė ji esant 
velnio apsėstą, nesąmones. kalbantį. iT, skatino jo: neklausyti..-Kiti tačiau 
buvo. „skirtingos nuomonės. Jo „kalbos ir. jo veiksmai toli gražu nerodė, 
kad jis.-būtų pamišęs ar veiktų velnio: sįtakojė: bei jo galia. Tuk: argi jis galetų 
daryti: stebuklus velnio. galia? Velnias -neatveria akliesiems. akių! 

2-8 Jezus greičiausiai pasiliko Jeruzalėje nuo: Palapinių: Šventės . iki 
Šventyklos: Šventinimo - "šventės. Si pastaroji šventė buvo. įsteigta: Judo 
Makabiejaus. 164. m. prieš Kristų.: Po to, kai: Epifanijus .Antijochas.-buvo 
išniekinęs šventyklą, Judas: Makabiejus įsakė ją iš naujo pašventinti. Ir 
šiam įvykiui atminti. nuo-to laiko kasmet būdavo švenčiama specialios iškil- 
minės: Jos prasidėdavo 25 d: kislev mėnesio-ir. tęsdavosi per 8 dienas, mūsų 
laiko. skaičiavimu tai vykdavo lapkričio | mėnesio pabaigoje. ir gruodžio 
pradžioje /1.-Mak.4, 36-59; 2 „Mak 1,i-2, to). Evangelistas. pastebi, -jo0g:-buvo 
žiema. : Jėzus radosi. šventykloje: vaikščiojo | „Saliamono . prieangyje; kuris 
buvo apvestas. kolonomis ir radosi į rytūs nuo pagonių: kiemo: | 

- *Esant. nesutarimų, kas tikrumoje. esąs. Nazareto Mokytojas; žydai, 
pamatę. Jėzų šventykloje, prisiartino prie:jo; jį apsupo. ir. pradėjo. reikalauti, 
kad :jis pagaliau: aiškiai. pasisakytų, kas esąs: af tikrai esąs :Kristus? 

: „25 Jėzus. 'atsako:ir „su -priekaištu:.primėna,; jog. jis pakartotinai. jau yra 
pasisakęs, (kad. esąs: Mesijas /Jon :2,20; 5;17-39;- 8,25-28/; bet jie.:vis netiki, 
Ir. ne tik žodžiais yra. pasisakęs,: kas esąs, bėt ir. darbais: SB i Parodos :JO8 
yra. iš Dievo, -nes-turi-dieviškas. galias“ [Jon 5,36;.:174,10f: > ss 4 
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"netikite. Darbai, kuriuos aš vykdau savo Tėvo vardu, tie liudija apie 
mane. “Bet jūs netikite, nes nesate iš mano avių. *“Manosios avys klauso 
mano balso;-ir aš jas pažįstų; ir jos seka mane; "ir aš joms duodu am- 
žiną gyvenimą; ir jos niekada :'nepražus;. ir jų niekas neišplėš iš mano 
rankos. *Mano Tėvas, kuris jas man davė, yra už visus didžiausias; ir 
niekas iš Tėvo rankos negalės jų išplėšti. *Aš ir Tėvas esame viena» | 
sr vėl žydai atsinešė akmenų, kad jais jį užmuštų. ** Jėzus jiems 
atsakė: «Daug gerų darbų jums parodžiau iš savo Tėvo. Už kurį jų 
imatės mane užmušti akmenimis?» Žydai jam atsakė: «+ Neužmušamė 
tave už gerą darbą, bet už piktžodžiavimą, kad, būdamas žmogus, de- 
diesi Dievu ** Jėzus jiems atsakė: « Argi nėra parašyta jūsų Įstatyme: 
- Aš tariau: jūs esate dievai? — *5Jei anuos, kuriems buvo tartas Dievo 
žodis, pavadino dievais, ir Raštas negali būti panaikintas, *“tai kaip jūs 
sakote tam, kurį Tėvas pašventė ir atsiuntė į pasaulį — Tu piktžod- 
žiauji —, kadangi pasakiau: Aš esu Dievo Sūnus? 37Jei' nedaryčiau 
Tėvo darbų, netikėkite man; 380, jei darau, tai, įėi man netikėtumėte, 
tikėkite darbams, kad suprastumėte ir žinotumėte; jog Tėvas manyje 
ir aš Tėvujeo 3*Taigi jie vėl bandė jį suimti, ir jis išsprūdo iš. jų 
rankos. 





kuris tiki į Sūnų: M o A 
J 2950 Tėvas saugoja, kas .yra. Kristaus, kadangi Jėzus ir Tėvas yra viena. 
Taigi; kas yra Jėzaus, yra ir Tėvo; 0, kas atmeta Jėzų, atmeta.ir Tėvą, 17 


tuo pačiu nustoja dangiškos globos bei palaimos... 


Dievo Sūnus.“ 


yra naujas įrodymas, jog Žydai galėjo jį suimti tik tada, kai jis pats laisvai 
pasidavė /Jon 8,39; 115;543:12,36/. 4 koa Lo L UuURTI o 0 JL ių 
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2. Jėzus „Pasiš išalina 4 i IlrenaE 


(40 Tr jis vėl. nuėjo. į anapus Jordano, į tą vietą, Eur Jomas: Lao 
buvo krikštijęs, ir. tenai pasiliko.. *1Daugelis. ėjo. pas jį ir-sakė:. « Jonas, 
tiesa; nepadarė jokio stebuklo, bet visa, ką Jonas 2BIe ši pasakė, yra 
tiesa. » L S štikėjo: 4 7 tenai; + 


L. 


1.10 bušio toksai ins, ais iš Beldniiės, iš Marijos i ir“ "jos sė- 
šers Mortos kaimo. "Marija gi buvo: ta, kūri būvo patepusi- Viešpatį kvė- 
palais: ir nušluosčiusi: jo kojas plaukais. Jos brolis. Lozorius sirgo. *Taigi 
sesers pasiuntė pas. jį, sakydamos: '« Viešpatie, žiūrėk, tas, kuri tu myli, 
serga 92 išgirdęs, - Jėzus, tarė: « Šita liga. nėra: mirčiai, bet. Dievo garbei, 
kad per. ją būtų pašlovintas. „Dievo Sūnūs». 

> i AIĖZOS gi mylėjo Mortą. bei JO sęsčtį.! ik, Lozorių, "Taigi, iai girdo, 


40 -2Sinedristų įtūžimas buvo toks, kad ilgiau pasilikti Jeruzalėje Tė- 
zui buvo pavojinga, todėl jis su mokiniais pasitraukė į Perėją, į sritį ana- 
pus Jordano, kur anksčiau Jonas Krikštytojas buvo apaštalavęs /Jon 1,28/. 
Tenai vietos gyventojai dar gerai prisiminė Krikštytoją. Dabar klausyda- 
miesi Jezaus' ir: matydami jo:daromus. stebuklus; jie: prisiminė: Jonį ir kal- 
bėjosi, sakydami;: kad :Jonas, tiesa; "nedarė stebuklų, kaip:mato Jėzų da- 
rant, bet, ką'jis apie Jėzų 'buvo- sakęs; visa tai yra tiesa: "Jėzus tikrai: yra 
toksai, kaip. „Jonas jį buvo nusakęs. Todėl. Uengols P N Seo ir — 1 
daromir Su ir del: Jono-liudijimo.-- 

II. I-*Betanija, nūdienis El Azariej miestelis, apie 3; km į tytus“ nuo 
Jeruzalės. Čia gyvėno Jėzui artima šeimai: “Lozorius ir j0' dvi seserys Morta 
ir Marija. Nors daugelis: egzegetų Betanijos Mariją skiria nuo. „Marijos Magda- 
lenos /Lk 7,36/, tačiau mums atrodo, kad tai yra viena: ir ta pati 'moteris: 
Mat, evangėlistas pastebi; kad. Lozoriaus: sesuo Marija yra ta: pati. moteris, 
kuri. buvo :patepusi Jėzų kvepalais. Tiesa, xšliau,: „prieš pat. (kančią, Ši: Ma: 
Tija: patepė Jėzų: "vakarienės metu:: „Evangelistas“ Šitai“ „aprašo. sekančiame 
skyriujė /Jon I2,3/: Bet tikriausiai ne: šį patepimą šioje. vietoje. evangelistas 
turi mintyje, o 'aną;: kuris. įvyko Magdaloje /Lk 7;36/: Kitaip būtų tufėjęs 
važtoti nę būtąjį o. būsimąjį | laiką, ar -būtų sekančiai :-išsireiškęės :3< kuri 
jį:veliau patepė >. Yra visa eile -kitų argumentų kurie: ne tik leidžia, bet; 
sakyčiau, verčia. manyti, kad: „Betanijos: „Marija yra: ta pati ką Marija 
Magdalena. -Apie šitai:.plačiau ešame' rašę: Liet. Enc.: voli tg, 331-332: 
Lozorius sunkiai sirgo“ Sėsors todal pasiuntė ką nors-iš pažįstamų pas: Jėzų, 
kad jam praneštų, jog brolis pavojingai serga. Marija. 17. Morta tikėjo, kad 
Jėzus galįs jų brolį pagydyti.. Juk jos:buvo mačiusios;. o dar daugiau gir: 
dčjusios: apie Jėzaus daromus stebuklus. Taigi pranešimas“ apie ligą. buvo 
tuo: pačiu: ir :kvietimasi: atvykti. ir pagydyti. Jėzus,. painformuotas :apiė 
Lozoriaus ligą, ramina pranešėją,“ "nurodydamas; kad: Lozorius ' nemirsiąs 
ir: „pabrėžia, jog jo liga suteiks jam“ progą. parodyti savo dievišką galią, o 
tuo“ pačiu 'šuteikti garbę“ Tėvui ir sau,.:pasirodant :savo dieviškume.: „Nors 
Jėžaus“ Žodžiai buvo aiškūs, /bet jų "tikrosios: prasmės nesuprato nei pranė- 
šėjas, nei apaštalai. Jie nesuprato, kad jis turėjo mintyje Lozoriaus pri- 
E iš numirusiųjų. Tai-jię suprato tik vėliau, kai: visa įvyko: 

3-8 Jezus mylėjo * Lozoriaus 'šeimą:. Bet, : „apsisprendęs“ prikelti Ložokių 
iš numirusių, jis delsė pykti į Betaniją:: laukė. dvi diėnas, o tam: tarpe Lo- 
zoriūs numirė; ir; kol atvyko;' jis jau buvo: palaidotas. Prikėlimas. iš 1iu- 
mirusiū turėjo visiems padaryti daug didesnį įspūdį, negu ligonio pagydymas: 
Prikeldamas ILozorių'1iš numirusių, , Jėzus siekė. galutinai visiems; E 
dyti bei visus įtikinti, jog tikrai esąs Dievo. Sūnus: 77 0] Suns 
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jog jis serga, tuomet dar pasiliko toje: vietoje dvi' dienas. "Tik po t6 ta- 
ria :mokiniams: «< Eikime vėl į Jūdėjas“ *Mokiniai jam. sako: « Rabi, 'ką 
tik: kėsinosi žydai aižmušti tave akmenimis, ir tu vėl ten: eini? » Jėzus 
atsakė: «Argi ne“ „dvylika. yra. "dienos: valandų? Jei kas. dieną vaikščioja; 
neužkliūva, nes regi šio. pasaulio. šviėsą; -!00, jei kas vaikščioja. naktį, 
pafklumpa; nės jam trūksta šviesos» ,!tTai pasakė" ir. paskui jiems taria: 
„Mūsų prietelius Ložorius užmigo, bet. „einu, Kad jį'pažadinčiauo Taigi 
mokiniai jam | „sakė: «Viešpatie, jei yra 'ūžmigęs, pasveiks. Jėzus gi 
kalbėjo apie: jo mirtį, 0: jie "suprato, kad: jis kalba apie miego: poilsį: 
“Taigi tada Jėzus aiškai jiems pasakė: «Lozorius "mirė: Ir dėl jūsų aš 
džiaugiuosi, kad nebuvau! tenai, kad jūs įtikėtumėte. Bet eikimė pas jį» 
16 Taigi: Tomas, vadinamas. Didymas, sakė kitiems: mokiniams; «i ioBmaS 
ir. mes mirti: su juo 

„ 1'Atėjęs tad, Jėzus Tado jį jau. i 2 Aienski Dani aps *0 
Betanija buvo: arti: Jeruzalės: apie: penkiolika stadijų. atstu nuo. jos. 
i Žž 2 D 4 1 sia ir“ „Mariją, 12 as 2 


LŽ kai po poros dienįs Jėzus base SEs Sa štiaos, jog" yra "apsisprendęs 
vykti į Betaniją, šieji priminė jam, kad tai yra pavojinga. Juk sinedristai 
laukia progos jį suimti ir nužudyti. 

32-10 Dienos ilgumą Žydai skaičiuodavo nuo aušros iki saulšleidžio, o tai 
apėmė. 12 valandų laiką. „Žemės: gyvenimą Jėzus lygina su. dienos: kelione. 
Kolei dar. neišmuše Tėvo: skirta paskutinė“ jo gyvenimo valanda, kolei jo 
gyvenimo: dienos šviesa dar šviečia, jis gali: eiti: ramus, niekas 1 gyvybės 
neatimsi Todėl -nčra: pagrindo bijoti: | 
«M Nuraminęs. ir padrąsinęs apaštalus, "Tėzus Narodo“ kodėl: jis ryžtasi 
vykti į Betaniją. Jis pastebi, jog Lozorius yra užmigęs, ir. jis eina, kad. jį 
prikeltų:: Mirtis Jėzui. yra vien RE, nes Jis: turi 22 +r: iš mirties. i les 
dinti vėl. gyvėnimui.. 

J Mokiniai. Jėzaus: žodžius supranta raidiškai. Tšžis pasakė; kad. Los 
zorius užmigo. Vadinasi, jis sveiksta: Juk. užmigimas. paprastai. pas ligo- 
nius. yra. -gerėjimo ženklas. Todėl sw pasitenkinimui“ jie: pastebi. kas AS 

98, jei Iozorius: miega, „tai: pasveiks: Taigi nėra: reikalo pas: jį vykti. -. | 

„AB -* Matydamas, kad: „apaštalai“ jo-nėsuprato Jėzus pagaliau aiškiai paž 
2 jog Lozorius yra US nę; žiziniė:, pūilsio,, bet: mirties: BEO B 
sakant; "yra MITėS. 

"15 T8žus neliūdi, "bet verčiau džiaugiasi, :norŠ Ložorius. ir. yra miręs. Jis 
beiiūdi, kad Lozorius mirė, nesijį: „prikels iš numirusių.: :Jis. džiaugiasi. "dėl 
apaštalų, nes“ Lozoriaus: prikšlimas iši numirusiųjų. sustiprins jų. tikėjimą. 
Dabar aiškų; kodel Tėzus.dėlsė. vykti paš mirtinai'sergantį Lozorių. Mat, 
jis laukė, kad: Jis:numirtų, ir. kad-paškui.ji. ptikeltų,. parodydamas: tuo: apab- 
talams ir Žydams, jog tikrai esąs: „Dievas: 

1 Jėzus kvietė apaštalus.vykti sų juoį Bėtaniją. Apaštalai tačiau, bijojo 
citi, nes žinojo, kad žydai gali. Jėzų užmušti, 6' taip: pat ir' priėš juos pa- 
sikėsinti. Tada atsiliepė apaštalas Tomas ir kvietė kitus eiti su: Jėzumi, 
kad „eventualiai :pasšiaukotų. su Mokytoju. Tomaš: buryios: "Žinomas. vo 
pravarde. Matyt,:jis -buvo „gimęs „dvynukas. - i 

17 Kai Jėzus prisiartino prie Betanijos, Lozorius jau 2 miręs. ir. pa- 
laidotas.-Evangelistas pažymi, jog: mirušysis jau keturios „dienos „radosi 
kape. Žydai papraštai laidodavo tą:/pačią dieną, kai numirdavo.'Plg. ApD 5,6. 
28-18 Evangelistas pastebi, kad Betanija.. radosi arti -- Jeruzalės, būtent; 
i 5 stadijų: atstu. Stadija atatiūka mūsų skaičiavimu -185: metrams. Todšl 
Betanija. radosi 2 km. 725: metrų. atstume nuo: iJeruzalės.. Šitai leidžia -su- 
prasti, kodėl daugelis žydų iš: Įerūzalės buvo atėję: „paguosti dvi seseris 
dėl. brolio mirties: Gedulas pas: -Žydus tesdavosi 7. dienas. „Tris piimas SAS 
būdavo raudojama;: o keturias: sekančias-gedima: Ša SS 
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dėl brolio mirties:.**Taigi Morta, kai tik išgirdo, kad ateina Jėzus, > 
bėjo jo pasitikti; o Marija tebesėdėjo namuose. *"Tuomet Morta tarė 
Jėzui: « Viešpatie, jei tu čia būtum buvęs, mano brolis nebūtų miręs. 
Bet ir dabar žinau, kad ko „tik beprašytum Dievą „Dievas tau duos». 
3 Jėzus jai taria: « Tavo brolis prisikels» *Sako jam Morta: « Žinau, -kad 
kelsis prisikėlime, paskutiniąją dieną. > *5 Jėzus: jai tarė: « Aš esu prisikė- 
limas ir: gyvenimas. Kas tiki į mane, jei ir numirtų, bus gyvas. *1r. kiek- 
vienas, kuris yra gyvas ir tiki į mane, nemirs per amžius. Ar tai tiki?» 
*77i jam sako: « „Taip, Viešpatie! Aš: įtikėjau, kad tu esi. Kristus, Dieva 
Sūnus, kuris turi ateiti į'Šį pasaulį. . | 

Tai pasakiusi, nuėjo ir pašaukė savo seserį Mariją, iais tardama: 

« Mokytojas yra Čia ir šaukia tave» 290 ji, „kai tik: išgirdo, greitai atsi- 
kėlė ir nuėjo pas jį. *0Jėzus gi dar nebuvo atėjęs į kaimą, bet tebebuvo 
toje vietoje, kur „Morta ji pasitiko. “Taigi žydai, kurie. su „ja buvo na- 
muose ir ją guodė, matydami, kad Marija skubiai pakilo ir išėjo, ją sekė, 

galvodami; jog jį eina pas kapą, kad ten raudotų. **Taigi Marija, kai 
atėjo, kur buvo Jėzus, jį pamačiusi, sukniubo prie jo kojų, jam saky- 
dama: « Viešpatie, jei būtum čia buvęs, mano brolis nebūtų miręs» Taigi 
J kai Bamatė a verkianč čią ir. su ja ks As verkianči čius, su- 


T Morta, dinamiška. moteris ibis 10 38/, vos kius Ši Jėzus: yra 
beateinąs,: išbėgo jo pasitikti. Atskubėjusi pas jį, atvėrė Jėzui savo širdį, 
kupiną skausmo, ir savo sielą,. pilną gilaus tikėjimo. Ji yra tikra, kad Jė- 
zus, jei būtų laiku atėjęs, būtų išgelbėjęs Lozorių nuo mirties, bet, net 
jam ir mirus, ji -vis dėl to tiki, kad jis galįs išprašyti iš Tėvo prikėlimo iš 
numirusiųjų malonės. | | 
23-24 Jėzus guodžia Mortą. E užtikrina, kad Lozorius“ tikrai prisikels. 
Morta, atsiliepdama, pastebi, jog ji Žino, kad visi kelsis iš numirusiųjų 
paskutiniąją dieną, t.y. pasaulio pabaigoje. Bet tai nėra (Das paguoda. Ji 
norėtų dabar brolį matyti prisikėlusį. 
„8-5 Dabar Jėzus aiškiai pasako, jog jis yra: gyvenimo ir: mirties. Vieš: 
pats. Jis. laiduoja žmonėms gyvenimą ir Žemėje.-ir amžinybėje. Reikia ta: 
čiau -tikčti į jį: Jį: pripažinti ir priimti kaip gyvenimo ir mirties Viešpatį. 
„--*'Paklausta, ar turinti tokį tikėjimą, Morta nedvejodama atsako, jog 
ji tiki, kad jis yra Mesijas, kuris turi ateiti į pasaulį kaip Išgelbėtojas:: ji 
tiki, kad jis yra ne tik Mesijas, bet ir Dievo Sūnus. Vadinasi, ji tukojo pilną 
tikėjimą,“ kokio tuo metu gal ir apaštalai: ne visi turėjo. | : 
"38 Tėzus: tikriausiai pasiteiravo, kur yra Marija. Tada Morta. skubiai 
grįžo namo ir patylomis pasakė Marijai, kad Jėzus jos laukiąs:. | 
2880 Taigi Marija Čia. pat atsistojo ir, niekam nieko nepasakius; ŠiauDaS 
dama iššjo ir atėjo į ten kur Jėzus: buvo "sustojęs. Mat, jis dar nebuvo: įč- 
jęs' į kaimelį,.o: laukė ten, kur Morta jį buvo pasitikusi. 
2 "Žydai s-ojGs: "kad "Marija nuskubėjo Dao Da Todel išėjo ir sėkė 
paskui ją. | 3 
. "Marija, atšjusi, suklupo“ prie Mokytojo kojų, veikė i7 - kartojo Moštos 
pasakytus žodžius: 4 Vip 1 būtum (puvo S „brolis meeta nus 
miręsiy || 
“Skausmo, bet žavi. scena. Jėzus pasirodo pilname: savo: ) žmogiškume, 
bet drauge ir nelygstamoje savo. dieviškoje didybėjė. Evangelistas, „pats. 
buvęs įvykio liudininkas, pastebi, kad. Jėzus, matydamas. „Mariją it. kitus 
ten buvusius verkiančius, susigraudino ir jis iki sielos gelmių ir šį vidinį 
savo“ susigraudinimą parodė išoriniai pastebimu susijaudinimu. Būdamas 
Dievas, Jėzus sielojasi ir stoja dvasioje. prieš skausmą bei mirtį, o tuo 
pačiu ir prieš. nuodėmę, kuri yra viso to priežastis. Šia prasme. L 
evangelisto vartojamas veiksmažodis: embrimaomai-susierzinu..: 2 
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sisielojo . dvasioje bei susijaudino ir tarė: “< Kur. jį padėjote?:Jie jam 
sako: « Viešpatie, ateik jr pažiūrėk 35 Jėzus apsiašarojo. **Taigi“ Žydai 
kalbėjo: «Žiūrėk, kaip jis jį mylėjob *70. kai kurie jų sakė: « Atgi: šitas, 
kuris atvėrė aklajam akis, negalėjo padaryti, kad ir-tas nebūtų numiręs?» 
33Taigi Jėzus, vėl susisielojęs; ateina priė kapo. O tai buvo ola ir 
"akmuo užristas ant jos. 3? Jėzus sako: « Nuriskite akmenį! « Mirusiėjo Sę- 
"suo Morta jam taria: « Viešpatie, jau atsiduoda. Juk yra jau ketvirta 
diena.» *9 Jėzus jai sako: « Argi nesakiau tau, kad, jei tikėsi, išvysi Dievo 
garbę?» * Taigi nuūrito akmenį. O- Jėzus pakėlė aukštyn akis ir pasakė: 
« Dėkoju tau, Tėve, :kad išklausei.mane. *Aš. gi žinojau, kad visuomet 
mane išklausai; bet tai. pasakiau, dėl aplink stovinčios minios, kad įti- 
kėtų, -j0g. tu mane atsiuntei» “Ir, tai pasakęs, balsiai. sušuko: « Išeik 
laukan **Numirėlis išėjo. Jo kojos ir rankos buvo apvyniotos tvarsčiais, 
ir jo veidas apdengtas prakaito skepeta. Jėzus jiems sako: « Atraišiokite 
jį ir leiskite jam eitio 
*Taigi daugelis iš žydų, kurie buvo. atėję pas. Mariją ir matė, ką jis 
M Ejo į ji. “0 kai kurie iš Jų BLS ES Aariziejus I ir. E šias p= 


| “Kaip | žmogus Jėzus išgyvena. Edas bet kaip: Dievas: jis "atsistoja 
prieš: jį ir ryžtasi j i: pašalinti. Todėl tuojau paklausia, kur mirusysis yra 
palaidotas, kad; nuėjęs, jį Dakų kaip tai LT. padarė. Ten k pa- 
sisiūlė: jį nuvesti: prie kapo: ||| 
| “Evangelistas. priduria, jog | Težiks susijandinimas buvo toks di“ 
delis, kad. ašaros jam riedėjo iš. akių: Matydami. Jėzų pravirkusį, ten buvu- 
siėji Žydai: vieni stebėjosi, kad jis tiek Lozorių: mylėjo; kiti priekaištavo, 
kodėl jis, kuris stebuklingai pagydėč akląjį, neišgelbėjo Lozorfiaus nuo mirties. 

'** Evangelistas. pastebi, kad :Jėzus; atėjęs prie. kapo, vėl.susigraudino. 
O kapas, "žŽydamas įprastu..būdu, buvo ola, naturali. ar. „iškalta. ant „BūrioS 
SEBoS buvo užrisštas akmuo: | 

"8 Jėzus liepė: nuritinti“ akmenį: Bėt Morta, Mario su „Marija ir "ją Iydė: 
jusiais žydais buvo. atėjusi prie kapo; įspėjo, kad: velionis, išbuvęs 4 die- 
nas kape; prie karšto „Palestinos klimato, „turėjo atsiduoti, G „nebūtų 
patogu atidaryti kapą. 
si 204*Tada Jėzus priminė: Mortai; ką: Ėja anksčiau, pasakęs, jog jis yra 
gyvenimo ir. mirties Viešpats, todėl. turįs: galią ir mirusį prikelti. Taigi nu- 
ritino akmenį nuo. kapo angos; 0; „atsistojęs: piiė: atviro kapo, Jėzus pakė- 
Iš akis. į. dangų ir meldėsi, dškodamas Tėvui už: sutčiktą galią padaryti šį 
"stebuklą. Jis meldėsi ne, dėl to, kad būtų buvęs reikalingas galios padary- 
ti stebuklą. Tą jis turėjo. Juk yra Dievas. Jis meldėsi, kaip: pastebi evan- 
gelistas, dėl ten buvusių Žmonių, būtent, kad jie“ tikštų, jog jis daro ste- 
buklus ne velnio galia, kaip fariziejai. įtikinėjo. Žmones L Ii, 5|-. ME Dievo, 
į "kurį dabar: „kreipėsi savo malda... 
1 48-4Pasimėldęs, Jėzus „sušuko pakeltu: als. įsakydamas Lozoriai 
išeiti | iš kapo. Taigi: Jėzus iškilmingai prabilo kaip tąs; kuris turi galią ir 
mirusiems. įsakinčti:: "Žydai mirusiųjų: kūnus, nuplovę: ir -patepę: kvepalais; 
"aprišdavo rankas ir kojas tvarsčiais, ir paskui kūną įvyniodavo į drobulę, 
o:galvą.apdengdavo skepetėlė, vadinama" sųdarium;-kuri-paprastai būdavo 
naudojama prakaitui šluostyti. : Kristui. įsakius, Lozorius, „būvęs paguldy- 
tas ant. akmėns suolo, atsistojo, bėt negalėjo eiti, nes: buvo: įvyniotas ir 
turėjo: rankas ir. kojas apraišiotas. Jėzus todėl liepė nuimti. škepetą įam nuo 
galvos, ir. satpalaidūėti: nuo tvarsčių Tankas bei kojas; kad: „galetų pagaliau 
vaikščioti. Galima įsivaizduoti, koks džiaugsmas“ pripildė Mortos ir Ma: 
rijos sielas, ir koks nustebimas. bei siaubas bus apėmęs visus, kurie Davo 
šio: stebuklo liudininkai: i 
a 45-44 Daugelis iš ten. buvusių žydų, išvydę stebaikia. įtikėjo. į Jėzų, ir 
ryžosi jį sekti... Kai kurie tačiau e pas. a ir rj B 
kas buvo įvykę. 22 ak 
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pasakojo, iką Jėzus padarė. *"Tada vyriausieji kunigai i ir fariziejai sušaukė 
sinedriumą ir sakė: «. Ką turime: daryti, :kad. šitas: žmogus daro tiek ste- 
buklų? “Jei jį taip paliktume, viši įtikės į jį,. ir ateis-Tomėnai įr paglemš 
tą mūsų vietą ir mūsų tautą» *90 „vienas. iš jų, Kaifas, kuris tais metais 
buvo. vyriausias kunigas, jiems pasakė: « Jūs nieko neišmanote, *“nei pa- 
galvojate; jog jums yra pravartu,: kad vienaš“ Žmogus mirtį už visuo- 
menę, negu kad -visa tauta žūtų *Jis gi tai ne iš savęs. pasakė, bet, 
"būdamas anų.metų vyriausias kunigas, pranašavo, jog. reikėjo; kad. Jėzus 
mirtų už tautą; “ir. ne vien už tautą, .bet ir, kad išsklaidytus Dievo. vaikus 
surinktų į viena. * Taigi nuo: tos dienos jie Buvo. apsisprėndę ji nužudyti, 
|. „8 Jėzus „tad nevaikščiojo (viešai tarp žydų,: bet iš ten: nuėjo-į netoli 
dykuūmos.. eisi vietovę: 3 5 L žirainau,, ir «tenai: su mo- 
D „buvojos: Aklus 


o LAT Žinia apiė Lozoriaus' prikšlimą iš numitusių sijaudiao tautos adis, 
et. toli gražu jų neįtikino, kad: Jėzus tikrai ešąs Mesijas. Jie ir toliau jį 
laikė suvedžiotoju. Įvykio nebuvo galima nuslėpti. Visas miestas jau apie 
tai kalbėjo. Reikėjo ką nors daryti. Taigi buvo sušauktas sinedriumas, 
t.y. vyriausia tautos taryba. Greičiausiai tai nebuvo. oficialus sinėdriumo 
SS o L kabo pagtindinių K ai rai ss 


TT LT 


įr Aškčmlės: LG prieš: romėnus; Oi: Šie, isiuntę, Kariuomėne, Pagiomė. „bei 
sunaikins: visa: ir „šventyklą. ir tautą: : 

49Pasitarime dalyvavo ir: pats vyriausias. „kunigas“. Kaifas: Pagal“ Įsta- 
tymą vyriausias: kunigas savo pareigas eidavo: iki: mirties. -Bet zomMėnai; 
politiniais sumetimais, kišdavosi į vyriausių kunigų. skytimą ir: kontroliuo: 
davo jų veiklą“ Kartais: jie atsisakydavo. patvirtinti naujai išfinktą: vyriau- 
sią. kunigą; ''0: kai: kuriais atvejais: nušalindavo: einantį pareigas. vyriausią 
kunigą. Kristaus mirties metu: vyziausio kunigo PR ios Mas But 
sio vyriausio kunigo Ano žentas. 
sv; 9 Kaifas, /išklausęs-- kitų | nuomonės; “pagaliau | prabilo;i ir: -murodė, jog 
neužtenka Tėžų atmesti, ' reikia. jį pašalinti, t. y: nužudyti: Šią savo: Nuo- 
1Onę „Kaifas: remia: politiniais | motyvais“ Mat,: :Jėzus: galįs :sukelti tautą 
prieš'romėnus; o tai:būtų' pražūtis visierns. "Taigi; kad būtų. galima išgel: 
bėeti. tautą, 'reikiax paaukoti Jėzų.: ai o Kad: vienas. A paaukotas; 
ir taip“ visi. būtų: išgelbčti:: -:: 
-oi4 "Evangelistas; pastebi; kad Kaifas: anios: Žodžins: pasakč Dievo: įkvė: 
pimiū.i Mat, jis buvo: vyriausias: :kunigas; ir: adovayo.4antai: Dievo valia ir 
autoritetu. Taip, Jėzus turėjo mirti už. tautą, ir-ne:/ien'už: Izraelį, :0. ir 
visą žmoniją; žačiau.ne Kad politiniai, o:vėrčiau "dvasiniai>išgelbėtį: “visus, 
laidūodamas amžinojo gyvenimo -paveldėjimą: Kristus: turėjo; mirti, kad 
išgelbėtų: visus: -TUO" amžinos "pražuvimo: as suteikdamas: "galimybę: iš- 
ls iš nuodėmės:::: e žie TEO PiS "io BSTOS ui SS TSS 

35 Evangelistas: pabrėžia; jog Kristus turėjo: i mirė, "1ad: laiduotų 

išganymą me:ivien:Tzraelio vaikanis;:bet-visiėms,: nės viši yrarpašaukti per 
malonę: -tapti+-Dievo: įsūniais ir. dangiškų , gėrybių: paveldėtojais: JEf: 1,35). 
„1 BSinedristai, igal me Aienbalsiai; bet“ tikrai: dauguma: jų, pritarė :Kaitui, 
ir“ nusprendė. Jėzų: nužudyti: a nuo tos is laukė: ir: e progos; 
kad jį suimtų“ ir pasmerktų- > Sa ro, Koinadiav 

„Taigi Jėzus; žinodamas;i kad: a tyko: jį suimii- in. n-Aužudytių viešai 
Jeruzalėje nesirodė, ir. nepastebimai apleido su mokiniais. miestą:: „Atvykė 
ir pašiliko : kuriam. laikui: gyvėnti: Efrainio. miestelyje, „kūtis- radosi: „prie Ju- 
dėjos dykumos, apie: 25:km. į šiaurės rytus nuo i) Nag: -ŠiŠ; (miestęs 
lis yra vadinamas et-Taijbeh vardu. GiZvi Oy BAM 
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2 -PASKUTINĖS SLS JERUZALĖ 2 


1. Velykoms“ grįžta į J eruzalę | < si 


„BO. būvo. arti žydų Velykos, ir“ prieš elykas daigelis 1 iš "krašto 
kopė į Jeruzalę; kad“ apsivalytų. “Taigi jie ieškojo Jėzaus ir, stovėdami 
šventykloje, tarpe savęs kalbėjo: « Kaip jums atrodo? Nejaugi jis nea- 
teitų 1 pa g Li kulūžai ir. eK, buvo a L 


2. Vakarienė p ženniojo e 


I2. 'Taigi Jėzus, šešioms dienoms prieš. Velykas; atėjo į "Betaniją, 
kur „buvo Lozorius. Jį. Jėzus „buvo. prikėlęs iš numirusių. "fen tad su- 
rengė jam vaišes. Ir Morta patarnavo, o Lozorius buvo vienas iš tų, kurie 
su juo vaišinosi prie stalo. 30 tuo tarpu Marija, paėmusi svarą brangios 
vertės tikrojo nardo Kvepalų, patepė Jėzaus kojas, ir savo plaukais nuš- 


E] t 1 a 


Es į p S Aieldininkai, visų pirma, atlikdavo o apeigas, 
kaip to: reikalavo. Įstatymas: /Jon -z8,28/: Mat,..tik apsivalę, galėdavo: da- 
lyyauti šventės iškilmėse. Taigi daugelis maldininkų vykdaxo: iš anksto:į 
Jeruzalę, kad galčtų suskubti atlikti SPAy yao apr gas, prieš. prasidedant 
NT ii 

„Dauguma, maldininkų, atvykusių prieš Velykas į Joris, būvo: Sir 


ks S 


jei, as Test, žuojaus jiems praneštų jo J jie, „Žinoma;: Tavo pasirengę 
jb jajau. suimti: ii Ki sg i 

12: Apie. vakarienę Betanijoje; Šimono namuosė,. la ar. E ėvangė- 
Stai [Mt 26,6:13; Mk-.14, 3-9]: Šios: evangelijos autorius: nurodo;: 408, :vaka: 
rienč: vyko 6. „dieną. prieš:. Velykas; :-vadinasi, "penktadienį ar šeštadienį 
prieš. Verbų sekmadienį: Penktadienį,: —- jei skaitome. :pilnas. 6 dienas; šeš: 
tadienį,--— jei turima /miūtyie-ne. pilnos 6-dienos, kas: pagal: žydų skaitymą 
buvo: visai galima: Atrodo: Iplg. z2 e:[ kad':tai buxio. šeštadienis. zi 

Kaip jau-pastebėjote,::vaišės vyko ne. Lozoriaus, bet. Simono, vadinamo 
Raupsuotojo, namuose /Mk 14,1/. Matyt, -I-ozorius:-ir- jo; sesers -buvo:.:Si> 
mono Raupsūotojo „gimiziės :atba-labai artimi bičiuliai,- Pas žydus; (moters 
fesėsdavo drauge: Su. vyrais: prieį vaišių: stalo;: „bet: „Patargaudavo: Bi i 
patarnavo: : Morta: Buvo; tačiau dr, Marijai: S 

Marija. pasinaudojo. proga; kai syečiai:. vaišinosi, įėjusi į i kanibarį,. pri 
siartino prie Jėzaus ir išpylė ant jo kojų didelį kiekį brangių kvepalų, O paS- 
kui: kojės:Aušluostė: savo plaukais. Romėniškas. svaras. atatiko „mūsų iskai- 
čiavimų 327,:25' gramus:.: „Kvepalai: „buyo:. :1š -„nardo.: Nardas: buvo-:Ikvapi 
gėlė: iJą: panaudodavo: „gaminti-kvepalams.;: Matas: mini; -kad-kvepalus Ma- 
Tija išpylė: visų „pirmas ant: Jėzaus: galvos;-0 paskui, kas“ buvo likę; ant: jo 
kojų: /Mt : 26,714. (Panašiai! :buvo. „pasielgta. ir. :Si mono fariziejaus. namuose, 
Magdaloje /Lk 7:38/. Marija savo žestu išreiškė Jėzui savo meilę „ bėt. taip 
pat:savo nūsižeminimą: in; igailą.. Ją: juk matome sikniubusią. prie':Jėzaus 
kojų; nes: nesijautė verta;stovėti prieš-jį ir žvelgti jam..tiesiai:į akis.+Eyan- 
gelist4s: pastebi; kad kvepalai buvo; tokie: stiprūs, -jog-+isąs.namas: kvepėjo: 
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luostė jo kojas. O. namas prisipildė tepalo kvapu. *Vienas. gi iš jo mo- 
kinių, Judas Iskarijotas, kuris turėjo jį išduoti, taria. 5« Kodėl šito kve- 
„palo neparduota už tris šimtus denarų ir neatiduota . pavargėliams:» 90 
jis tai pasakė, ne kad jam vargšai būtų rūpėję, bet Kad buvo vagis ir, 
turėdamas. kasą, pasisavindavo, kas į ją būdavo įdedama. "Tuomet Jė- 
"zus tarė: « Palik ją! Kad tai palaikytų mano laidotuvių dienai. "Juk vargšų 
pas save turite visada, o mane ne..-visuomet turiteo | 

Taigi didelė daugybė žydų patyrė, kad jis ten yra, ir atėjo nė xien 
dėl Jėzaus, bet kad.pamatytų ir Lozorių, kurį jis buvo prikėlęs iš numi- 
rusiųjų. 190 vyriausieji kunigai nusprendė nužudyti ir Lozorių. 1 Mat, 
daugelis žydų dėl jo nuėjo ir tikėjo į Jėzų. | 


*4240 


| 3. Iškilmingas. įėjimas į Jeruzalę | 


*Rytojaus dieną didelė minia, kuri buvo atėjusi į šventę, Ašeirdasi, 
kad d ateina i ks išpasiėmė palmių šakų i "2 jo Lu 


4- 6] Marijos poelgį neigiamai. reagavo Kasimas IS daanikaė, as a 
rijotas. Jis piktinosi-ir sakė: -« Kam šis bereikalingas pinigų eikvojimas? » 
Judo apskaičiavimų kvepalų vertė siekė apie 300 denarų. Taigi milžiniška 
"suma, žinant, kad. darbininkas į dieną. uždirbdavo vieną denarą. Tokia 
suma: jūk. galėjo“ būti. panaudota vargšams sušelpti! Evangelistas tačiau 
čia. pat pastebi, kad Judas buvo veidmainys. Vargšai jam mažiausiai rū- 
pėjo. Jis visų pirma žiūrėjo savęs. Buvo gobšas ir net vagis. „Pasisavindavo 
iš bendros kašos pinigų... Mat, buvo: iždininkas. us „Kristus“ su apaš- 
talais. turėjo: bendrą: kašą. | 

*-8  6zus subaria Judą ir liepia palikti Mariją ramybėje, jos 2 
šinti. Matyt, jis jai priekaištavo: Jėzus pabrėžia, jog' Marija atliko gerą 
darbą: Vargšus remti, artimą mylėti, tiesa, yra privalu; 'bet.pirmoje: eilėje 
yra+ privalu mylėti Dievą ir jam. tarnauti. Juk taip Įstatymas: įsako JAtĮ 
6,5; Mt 22,36/. Be to, Įstatymas“ įsako suteikti paskutinį“ ipatarnavimą 
mirusiems, pasirūpinant: pariošti' IMirūsiojo: kūną laidojimui ir jį palaidoti 
/Tob 1,20; Ekli '38,16/: Prieš laidojant mirusiojo kūnas paprastai būdavo 
patepamas kvapiais' aliejiais. "Taigi Marija, išpildama- Jėzui. ant -galvos ir 
ant kojų brangius kvepalus, iš anksto patepė jo kūną mirčiai bei laidotū: 
vėms, o tuo pačiu atliko gėrą“ darbą, ir todėl neturi būti. 'peikiama. Tuo 
labiau, kad tai padarė jam — Dievo Sūnui. O juk parėiga Dievui yra sta- 
tytina virš pareigų-artimui. .Vargšų visada-buvo ir visada bus. Taigi „progų 
jiems padėti niekada netrūko ir netrukš.-O Įėzus, kaip“ Žmogus;. yra tik 
Šį kartą 'ant žėmės. Šis tekstas yra amžina pamoka ir nuolatinis įspėjimas 
visiems. Mat,. -veidmainiškų (priekaištų, „kurie kartojami Judo . Iskarijoto 
žodžiais: < Kami šitas eikvojimas?. Buvo Es tai. T anauooii Oi 
šelpti! »— "girdima visada if visurz 41 

5 "Daugelis į Jeruzalę atvykusių maldininkų, išgirdę, kad: Jezus“ Yra Bel 
tanijoje, ėjo į: čia, kad pamatytų ir jį ir Lozorių, kurį jis buvo prikšlęs iš 
numirusiųjų. Visiems buvo žingeidu savo'akimis išvysti ir: tą, kuris padarė 
Šį L uepastą StEbuklą, ir. tai. kuris stebuklingai“ buvo: LS iš Aumiru- 
siųjų. 

524 Bet minios didelis susidomėjimas: Jėzumi ir. LozoEinrai dšl įvykusio 
stebuklo iššaukė Žydų vadų vis didėjantį susirūpinimą. Jie matė, kad mi- 
nios Žmonių plaukė į Betaniją-ir dėl Ložoriaus prikšlimo iš numirusių įti- 
kėjo į Jėzų. Bijodami, kad Jezus: nepatraukų visų -priė savęs; jie ' pasiryžo 
nužudyti nė tik Jėzų, bet ir“ Lozobių, nes aš! jo Au, įtikėjo t, Nazareto 
Mokytoja: Pi 

12 as Velykės: buvo: jau čia pat. Jezus, po vaišių, "naktį praleido Betanijo: 
je, „Sekmadienio: rytą jis buvo. beateinąs iškilmingai į miestą. Mieste:buvus 
sieji: maldininkai; išgirdę, kad Jėzus ateina į miestą, iššjo' jo „pasitikti ir 
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Jie šaukė: «Osana! Palaimintas, kuris ateina Viešpaties vardub Tt: « Iz- 
rašlio karaliusb 40 Jėzus, radęs asilaitį, užsisėdo: + ant jo, 4 L 


«— Nebijok, Siono dukra! 
Stai tavo karalius atvyksta, 
"užsisėdęs ant asilaičio! — 


“ 16 Jo mokiniai pradžioje šito nesuprato, bet, £. Jėzus buvo pašiovin- 
tas, tuomet jie atsiminė, kad tai buvo apie jį parašyta ir. tai buvo jam 
padarę. Vlaigi buvusieji su juo, kai. jis pašaukė iš kapo Lozorių ir jį 
prikėlė iš numirusiųjų, liudijo apie tai. '*Todėl ir išėjo minia jo pasitikti, 
kad buvo girdėję ji padarius aną stebuklą. 1 Taigi fariziejai kalbėjo vieni 
kitiems: « Matote, jog. nieko 1 Va visas p nuėjo paškui jib 


4. aš ėZus kalba apie savo mirtį - 


200 atėjusių. į šventę melstis tarpe buvo kai kurie graikai. "Taigi 
šie prisiartino prie Pilypo, kuris buvo iš Galilėjos Betsaidos, ir prašė jį, 
SS ( PAS norime TDS Jėzų. sis i eina ir. E i 


jam. | Šukėlė didelės“ ovacijas. Jie šijjė sė Es Anos mojavo, pe 
mių šakomis, šaukė ir sveikino jį kaip Mesiją. — Osana — entuziasmo 
šūkis. Mūsiškai — « valio». Minia. jam- šaukė «valic», nes tikėjo, kad. jis 
ateina kaip Dievo Siųstasis, kaip Izraelio Karaliusi iT Išgelbčtojas, t.y. lauktasis 
Mesijas /Jon 1,42; Mk 15;32/. - 

1,4 15Pranašas Zacharijas /9,9/ regėjo Mesią ateinant) į Jeruzalę, ne kaip 
turtingą ir galingą žemės valdovą, bet kaip paprastą, ant jauno ašiliuko 
atjojantį Dievo „Siųstąjį. Kaip pranašas. buvo regėjęs, taip dabar ir įvyksta, 
būtent, Jėzus įžengia į Jeruzalę ne ant.puošnaus žirgo, ne karališkamė ve- 
žime, "bėt ant jauno asilčlio; 0 vis dėl to minia jį sveikina kaip aaa 
tačiau ateinantį ne su karine galia, o su. Dievo autoritetu. | 

Tlškilmingas Jėzaus įėjimas į miestą turėjo mesijaninę prasmę. Bet 
apaštalai anuometi-to „nesuprato. Tikrąją šio įvykio prasmę jie suvokė tik 
vėliau, kai.ant jų nužengė šv.. Dvasia,: kuri, "pagal a Hurodymą, JOS 
turėjo įvesti į visą tiesą /Jon“ 16,13/.- 

- „-*Evangelistas. paaiškina, kodėl didėlė minia išėjo. su entuziazmu su- 
tikti. į miestą ateinančio“ Kristaus, ir kodėl iškėlė jam. dideles ovacijas, svei- 
kindami jį kaip Mesiją. Visa tai siejosi su Lozoriaus -prikėlimu iš .numi- 
rusiųjų. Mat, tie, kurie buvo asmeniniai liudininkai - šio -stebuklo;. plačiai 
visiems. apie tai pasakojo ir daugelį įtikino, kad Jėzus tikrai esąs. Mesijas. 
Štai kodėl minia. išėjo jo o jį entuziastiškai so ir sl ks 
esant Mesiją. 

22 „**Minios entuziastingas atsinešimas į Tėzų. piktino | 1r gązdino. farizie- 
jus. Jie ginčijosi ir. priekaištavo vieni kitiems, kad jų veikla prieš Naza- 
reto Mokytoją yra-visiškai nėsekminga. „Žmonės jį seka, -ir jų.skaičius kas- 
dien didėja. Gaunasi įspūdis, kad visaš pasaulis jau. eina paskui jį; tiki į jį 

29 -2Šventems, ypač „Velykoms, į Jeruzalę atvykdavo maldininkų ir iš 
diasporos, t.y. iš pagoniškų kraštų, kur gyveno: žydų, o taip.pat žydų ti-- 
kėjimą priėmusių svetimšalių, . vadinamų prozelitų. Šieji | paprastai buvo 
vadinami graikais. Kas kilme buvo-ne.žydas, žydams jis buvo graikas, nės 
gyvėno graikiškos „kultūros pasaulyje ir kalbėjo graikiškai. Prozelitams ir 
net. pagonims * būdavo leidžiama, įeiti į. šventyklą, į- vadinamą. Pagonių 
kiemą JApD 2,5-11/./ Kai kurie iš šių svetimšalių, vadinamų graikų, pa- 
norėjo pažinti „Jėzų ir su juo pasikalbėti. „Visai galima, kad čia minimieji 
graikai buvo iš Galilėjos, nes šiaurinėje Galilėjoje:gyveno nemaža svetim- 
šalių.. Kai. kurie iš šventykloje buvusių graikų greičiausiai pažino Pilypą, 
kuris juk buvo iš Galilėjos Betsaidos, todėl kreipėsi į jį, kad. jis-juos prista- 
tytų Jėzui. Pilypas pasakč apie tai Andriejui i ir jie'abu; nuėję, pranešė Jėzui. 
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driejui,: ir“ „paskui Andriejus ir "Pilypas eina ir pasako Jėzui.:*O..Jėzus 
jiems. atsako,-tardamas: «Atėjo valanda, kad Žmogaus. Sūnus būtų pašlo- 
vintas. *Iš tikrųjų, iš tikrųjų, sakau jums, jei kviečio grūdas, kritęs į 
dirvą, nenumiršta, jis pasilieka vienas, 0 jei miršta, atneša daug vaisių. 
*Kas myli savo gyvybę, ją praranda; o. kas nepaiso savo gyvybės šiame 
pasaulyje, ją. 1šsaugos . amžinam gyvenimui. 2 Jei kas. ryžtasi man. tar- 
nauti, iesela mane;.ir,, kur. aš: ėsū, ten bus ir. mano tarnas. Jei kas. mar 
tarnaus, „tą "išaukštins : mano "Tėvaso io 

AaTų Dabar. „mano siela yra sukrėsta. Ką“ turėčiau“ „sakyti: -— Tėvė, 
gelbėk. mane iš; šios valandos! — Bet juk kaip tik tam aš atėjau: 1 šią 
valandą. 35 Tėve, pašlovink | savo vardą! y Tuomet. ataidėjo balsas. iš dan+ 
gaus: « Aš jį pašiovinau ir dar pašlovinsiu»'**Taigi minia, kūri stovėjo 
ir girdėjo, sakė griaustinį sugriaudus. Kiti sakė: « Angelas jam kalbėjo» 
30 Jėzus atsiliepė ir tarė: = balsas „ataidėjo -ne „dėl -manęs,..bet dėl 
k os 12 teismas šio ) „pasaulio. Dabar šio pasaulio kunigaikštis 


B a 2 26 Žinia, Ika it, . graikai“ nori 11 pažinti, en DS maloni. Nadindsi, 
Evangelijai jau atsiveria durys. ir į pagonių pasaulį. Tačiau jis įspėja mo- 
kinius, kad nepasiduotų tuščiam entuziazmui. Tiesa, jo pergalės valanda 
yra jau: atėjus, -bet jis: turi Žinoti; kad: ši pergalė laimima tik per. kančią 
ir: mirtį. Visa tai turi įvykti, nes. tokia | yra Tėvo valia, kaip: tai ip) „pra- 
našai:yra husakę /Jon 3,14; Mt 8,31; Lk '17,25/. Kančia ir žuvimas žmo: 
giškoje . plotmėje yra -pralaimėjimas;. "bet: Kristui“ yra laimėjimnas..! Jėzaus 
mirtis yra lygintina kviečio grūdui pasčtam dirvoje. Grūdas išnyksta. dir“ 
voje, bet nemiršta, o naujai išdygsta ir. išaugina varpą. pilną. naujų grūdų. 
Panašiai Kristaus mirtis nėra. išnykimas, o veikiau prisikėlimas naujam 
dvasiniam gyvenimui. tampant: šaltiniu -dvasinės gyvybės visai gausybei 
žemės“ Žmonių: Bet: ir. Žmonės. turi sekti“ „Jėzaus pavyzdžių. Jie privalo 
nebijoti: fizinės „mirties; ir rūpintis visų pirma. išgelbėti sielą amžinam :gy- 
venimui, Jei „būtų reikalas, kad išgelbėtų sielą, jie privalo paaukoti: fižinę 
gyvybę: 0, žinant, kad siėlos gyvybę 'užtiktinha - Kristus;: todėl: pu į 
i tikčti,: jo laikytis, jam: viša.: paaukotį, kad: tik. išgelbėtum. sielą. 

27 Apaštalai. neturi: „manyti, kad „Kristui yra lengva prisiimti. kančią. 
Ne, nera legva. Visa į jo Žmogiška prigimtis: yra sukrėsta. kančios akivaizdoje. 
Bet jis:privalo tai priimti. nes šiam yra 'atėjęs į. pasaulį“. „Jiš juk: Tėvo buvo 
siųstas ant. Žemės, kad kančia ir. mirtimi atpirktų nusidėjųsią> Žmoniją. 

1 28 Todal Jėzus neprašo; kad Tėvas jį išgelbčtų nuo. kančios. Jiš:ją noO- 
riai ir laisvai prisiima, bet-prašo, kad jo pasiaukojimas atneštų Tėvui: „gar“ 
bę, :0.:tu0: pačiu ir jam. Pastebčtina, 'kad.-v ar das. „Žydams“ reiškč 'as- 
meni. Vadinasi, Jėzus žodžiais: « Pašlovinik: savo: vardą: » — prašė, kad 
Tėvas per jo kančią save pašlovintų. Tam. pačiame momente. iš: dangaus 
ataidėjo“ balsas: Kalbėjo "Tėvas, ir jis užtikrino Sūnų, jog jis save' pašlo- 
vino, .kai jį siuntė į žemę, ir dar daugiau savė -pašlovins,; kai: jis atbaigs 
savo misiją žemėje. Tėvas pašlovino save; kai: Jėzus: apsireiškė esąs: Dievo 
šok Jis. pašiovino: save, kai. „Jisy: miręs, PES iš ES ir įžengė 

Bangų: is 

Ž. asalsą nuostabų i iš S Mais girdėjo, visi ten. P šisiė i Bet nepagavė 
aiškiai. žodžių-ir nesuvokė prasmės.::Viėni. teigė; kad: PAL SS 
Kiti. sakė, kad angelas prabilo į Jėzų iš-dangaus.: : 
18031 Visieins (bešistebint, kas "Čia hutiko,. Jėzus: pabrėžia, | jog balsas; 

kūrį jie išgirdo, yra' : dangiškojo. Tžvo; o jis“ prabilo ne į jį; bet į juos; kad. 
paliudytų, jog jis tikrai yra Mesijas; ir jie tikčtų į jį.;Kurie netikės, būs 
pasmerkti. (Teisingai.-Marijai Simeonas „buvo pasakęs; jog“ Jėzus "bus vie- 
niems prisikčlimui,: bet. kitiems puolimui bei pasmerkimui: [Lk 2, 34]: Kurie. 
įtikės, tiems Jezus: Jaiduos išgelbėjimą, o kuriė heįtikės, užsitraukš:pasmėr: 
kimą. : Jėzųs taip. pat pabrėžia, jog) nuo „dabati nis: Šo a Aps a 
velnias bus išmestas laukan; 1 uo IB ni „kis 
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bus išmėstas laukan. *Ir aš, kartą pakeltas nuo: žėmės; visus patrauksiu 
prie savęs» 30 tai pasakė, nurodydamas, kokii mirtimi. jis. turėjo mirti, 
“Taigi minia „jam. atsakė: « Mes girdėjome iš Įstatymo,:kad Kristus .pa: 
siliėka: per: amžius..-Ir kaip. tu: sakai, kad -Žmogaus: Sūnus turi būti 
iškeltas aukštyn? Kas: yra tas: Žmogaus, Sūnus?» 35Tada. Jėzus jiems pa- 
sakė: « Dar tik trumpą. laiką šviesa yra-pas-jus. Vaikščiokite, kol +uritė 
šviesą; „kad neužkluptų jūsų. „tamsa; if“ kaš vaikščioja tamsojė, nežino, 
kir „eina. *9Kai turite šviesą, tikėkite. į. šviesą, -kad. ik 'šviešos 
vaikai. « a = o 2Eų | 2 i nuo: L 0 


5. Žydai netiki į Jėžų 


*0 nors buvo padaręs jų akivaizdoje tiek daug ženklų, jie neįti- 
kėjo i jį, kad įvyktų pranašo Izaijo žodis, kurį jis S 


«t — Viešpatiė;: kas. tikėjo -mūsų kalbai - 
ir kam buvo apreikšta: Viešpaties ranka? —» 


32Dėl to jie negalėjo tikėti, kad Izaijas dar B pasakęs: 


« — Apakino jų akis ir užkiėtino jų širdį, 
kad akimis neregėtų ir širdimi A | 
ir neatsiverstų, ir aš jų nepagydyčiau!—» y 


Šitai. pasakė Izaijas, nes išvydo Dievo garbę ir. Ai apie ii 
Vis dėl to“ daugelis. ir iš vytesniųjų įtikėjo 1 Ji bet dėl tariziejų, kad 
nebūtų 'išmėšti 1š sinagogos, / "jie - viešai jo neišpažino. Mat J labiau 
brangino a „garbę, negu Dievo šlovę. 





sMirtis. žAt. kryžiaus. Ježni. nebus- nei. "pažeminimas, nei i pralaimėjimas, 
bet. „verčiau..garbė ir :pergalė. Prikali tas: ant kryžiaus ir. "pakeltas aukštyn 
nuo. žemės, „kaip ineilės auka už 9 Žmogii: ais, žavi visus 4, va- 
A Žmones ir Ija Li K 


+ + 2 


apie Mesiją kaip Tahvos ana kuris Kražiai 2 A netiki jo: mož 
En niekas :neatpažįsta, :jog jame reiškiasi: Dievo ranka bei "galia: 

>, 89 Evangelistas. dar::priduria; jog visa. „vyksta, kaip: pranašas. pramatė 
ir nusakė: „kad žydai dėl-savo aklumo. ir del 'šavo širdžių kietumo“ -nepažins 
Mesijo, jį atmes: bei pasmerks /Iz 6,9s/-- O-+pranašas visa tai, parašė, nes 
buvo išvydęs Dievo garbę, ir todėl yra autoritetingas liudytojas -/Iz 6, IS/: 
J 8 Objektyvumo dėliai evangelistas pastebi, kad, /nors daugėlis žydų 
ir, netikėjo“ į Kristų,:vis: dėl to buvo: ir tokių; :kūrie įtikėjo; ir tarp šiųjų 
buvo net ir-nė“ cilinių-asmenų /Jon 7,26; ApD :3,17/:. Šieji-tačiau buvo tik 
slapti“. jo: sekėjai: jie: „bijojo viešai „prisipažinti. esą Jėzaus mokiniai, .nes 
galčio būti -išmesti: iš: sinagogos. Pas: žydus: būvo“ praktikuojama - savos 
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„Jėzus gi sušuko ir tarė: « Kas tiki į mane, tiki ne į mane, bet į tą, 
A mane siuntė. ia kas -fegi mane, regi tą) kuris mane siuntė. *6A5 
kaip šviesa atėjau į pasaulį, kad kiekvienas, kuris tiki į mane, nepa“ 
siliktų tamsybėje. *"Ir, jei kas klausytųsi mano žodžių, bet jų nesilaiky- 
tų, aš j0 neteisių; juk neatėjau, kad“ teisčiau pasaulį, bet kad pasaulį 
išgelbėčiau. “Kas. mane paniekina ir.mano žodžių nepriima, tas turi, 
kas jį teisia: žodis, kurį aš kalbėjau, tas jį teis paskutiniąją dieną. 49A5 
juk nekalbėjau iš savęs, bet Tėvas, kuris mane siuntė, jis man įsakė, ką 
turiu sakyti bei ką privalau kalbėti. 59Ir aš „žinau, kad jo įsakymas yra 
amžinasis gyvenimas. Taigi, ką aš sakau, kalbu 15 P 1 man 
yra įsakęs. » | | . 


II. JĖZUS i PER KANČIĄ: | 
MIBTL IR ERISIKČIAMĄ. 


1 PA sK UTINĖ Va KARIENĖ | 


L. Kojų plovimas 


j. 13 10. „prieš. Vėlykiį šventė Tėzus, žinodamas, kad atėjo jo valanda 
pereiti iš šio pasaulio pas Tėvą, mylėjęs pasaulyje esančius savuosius, 
Juos numylėjo iki galo. *Ir vakarienės metu, kai velnias, jau buvo įdėj ęs 


rūšies 'ekskomunika /jon 9,22; 16, 2/. Evangelistas priduria, jog tie, "kurie 
iš.baimnės neišsidavė esą Tėzaus mokiniai, tai darė, nes.auksčiau statė Žmo- 
nių garbę, negu Dievo, t.y. „daugiau paisė, ką žmonės sakys, negu, kaip 
Dievas vertins. Tai įspėjimas visiems. Jiik. visada: buvo ir e kurie dejo 
giau paiso žmonių, negu Dievo. 
o. 445 Jezus pakartotinai ir. primygtinai pabrėžia savo tapatumą | su 
Tėvu: ĮJon -3,19-21; -8,12;9,5 ir. k. 
"„ **Pabrėžęs ŠaNTO tapatumą. su Tėvu, Jėzus“ pristato save > kaip pasaulio 
šviesą. Jis nužengė iš dangaus, kad šviestų žemės tamsybėse dangiška šviesa, 
būtent, „tikėjimo ir malonės spinduliais, ir taip rodytų. kelią į išganymą 
žemės Žmonėms, kurie iki šiolei radosi p a ag TS mirties. Si- 
luetuose /Job“3, 5|. : 
"L -8 Jėzus toliau pabrėžia; jog, jei kas. jį pažįsta ir jo Evangelijos klau: 
sosi, bet jos nėsilaiko, „tas. yra atsakingas, tačiau ne jis teisia ir smerkia 
tokius, (bet pati Evangelija. Jis „atėjo, kad gelbėtų, o ne. smerktų; bet, kas 
nesilaiko Evangelijos, tas pačios Evangelijos yra“ pasmerkiamas. Mat; 
Evangelija yra tiesos 'ir išganymo žodis. Taigi, kas Evangelijos nėsilaiko, 
negali pasiekti išganymo, ir tuo pačiu tampa pasmerktas: „pats save pas- 
merkia. Štai kokia prasme Ss žodis bus: teisėjas“ ir. pasmetkšjas 1 
kutinę dieną. 

+ dar. Jėzus primena, kad. jo žodis yra drauge ir Tėvo: žodis, nes 
jis kalbėjo ne iš savęs, o. kalbėjo ir mokė tai ir taip, ką ir kaip jam liepė 
ber:: „pavedė skelbti: Tėvas. O Tėvo įsakymas, pabrėžia: toliau Kristus, yra 
amžinasis gyvenimas, i uk tariant; yra "sąlyga bei laidas | amžinam sy- 
venimui pasiekti. 

"I3.“ 1Ritualinę Velykų vakarienę žydai paprastai valgydavo 14 . Nisan, 
> X. Sveno išvakarėse. Būdavo tačiau išimčių. Kartais kai kuriė iš. žydų 
šią vakarienę valgydavo 13 Nisan. Pagal IV evangeliją Kristūs Velykų 
vakarienę bus valgęs 13 Nisan, t.y.“ ketvirtadienį vakare. Skirtumai: atsi- 
rasdavo "dėl . galimų netikslumų | laiko: skaičiavime: Mat, žydai mčnesių 
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į širdį, kad jį išduotų Judas: Iskarijotas, Simono "sūnus, žinodamas, kad 
Tėvas visa atidavė jam į rankas, ir kad:jis nuo Dievo išėjo ir pas Diėvą 
grįžta, *pakyla nuo: stalo, padeda apsiaustą sta L rankšluostį, 'su= 
sijūosė. 5Paskui įpila į dubenį vandens ir ėmė plauti O kojas bei 
jas šluostyti rankšluosčiu, kuriuo buvo apsijuosęs. | 

“Tada jis prieina prie Simono Petro. Tas jam taria: « Vie Špatie, tu 
man plausi: kojas?b "Jėzus atsakė ir jam tarė: « Ką aš darau, tu dabar 
nesuvoki, suprasi gi. vėliau. *Petras jam sako: « Niekados: tu. neplausi 
man kojų! « Jėzus jam atsakė: «Jei aš tavęs neplausiu, tu neturesi dalies 
su manimi. » "tSiinosias Petras jo taria: « Miespali; ne tik mano: k as, 


dienas S pagal šAčriukia apraiškas. Velytios buvo sustatomos pagal 
jaunojo mėnulio pasirodymą. Čia' lengvai atsirasdavo' nesutarimų: "Vieni 
galėjo teigti, kad jaunasis mėnulis tais metais pasirodė penktadienį, kiti 
šeštadienį, iš Čia ir pasirengimo- dienos skirtingas nurodymas:-ketvirtadienį 
ar penktadienį Buvo be to, nesutarimų tarp iariziejų ir sadukiejų dėl Ve- 
lykų avinčiio aukojimo; kai Velykos išpuldavo: šeštadienį, o tai: kaip: tik 
įvyko Kristaus mirties metu. Fariziejai Velykų avinėlio aukojimą laikė 
viešąją auka, kuri buvo galima atnašauti ir subatoje. O.Sadukiejai tvir- 
tino, kad Velykų avinčlio aukojimas esanti privati auka, todėl. neleistina 
subatoje. „Taigi, kai Velykos išpuldavo subatos dieną, . sadukiejai 1eisdavo, 
dėl daugybės aukojančių, kad nepažeistų subatos, avinčlio aukojimą. pra- 
dėti jau ketvirtadiėnį- vakare, kadangi, pagal žydų skaičiavimą, ketvirta: 
dienio vakarą jau prasidėdavo 14 Nisan, t.y. pasirėngimo diena. Mat, žydai 
dieną pradėdavo ne iš ryto, bet iš. vakaro. O“ tie, kurie ketvirtadienio va- 
kare. aukodavo avinėlį, tą patį vakarą. valgydavo. ir titualinę Velykų va- 
karienę. :Taigi “r. Kristus su apaštalais anticipavo Velykų. vakarienę; t.y. 
ją valgė ketvirtadienį vakare.:-Kitaip juk: jis nebūtų galėjęs valgyti pas- 
kutinę- Velykų. vakarienę, nes penktadienį. vakare jau: buvo miręs ir palai- 
dotas.: Plačiau. šiuo klausimū: 'ėsame: rašę Liet.'Enc. XXII, 100 S. „Evan- 
gelistas pabrėžia, kad Jėzus — Dievo Sūnus nužengęs ant Žemės — visą 
savo žemiško buvimo metą davė nuolatinį liudijimą savo, nelygstamos mei- 
lės žmonėms. Ir šitą savo meiles liudijimą jis atbaigė bei apvainikūvo 'savo 
kančia .ir mirtimi už Žmones. Taigi savo meilę jis parode iki-galo, iki pas- 
kutiniųjų:.ne vien laiko, .-bet ypač intensyvumo vatžvilgiū. "Tuk. jis pats pa“. 
sakė: «.Niekas neturi: didėsnėš meilės, kaip ta, kad: kas guldo:savo gyvybę 
už savo.:draugūs »:'/Jon 15,13/- Kojų plovimas buvo. vienas: iš G Busių 
Jėzaus meilės: savo. mokiniams liudijimų.:. 

4 Evangelistas nurodo kai kurias-su kojų plovimu 5 susijusias s aplinkybes. 
— La ik asš:.-— Vakarienės eigoje: kai jie-jau-buvo užėmę vietas prie: stalo. 
ži „Apaštalų nusiteikimas: —-- Judas. Iskarijotas“ jau :būvo 
pasidavęs. velnio. įtakai; ir: apsisprendęs. Mokytoją išduoti: Kiti. apaštalai, 
užimdami vietas prie stalo;: :ginčijosi del pirmenybės /Lk-22 „24+27[: —- Tiks- 
las. — Jėzus Žino, kad jau atėjo mėtas. atsiskirti nuo mokinių. Todėl 
duoda :paškutinius: pamokymus. Visų' pirma ;jis moko juos nuolankumo ir 
duoda konkretų. pavyzdį, :41mdamasis : plauti „jiems, "kojas: Jie. turės. tar: 
nauti;.:0- ne; „viešpatauti, :ne1 primauti.: „Atroje. eilėje jis: atkreipė: „apaštalų 
dėmesį; jog jie privalo“ dvasiniai > švarūs, „būti: bė kaltės, 1 Kurią: 1 
buvo beįkrintąs. . 

i “Jėzus: staiga Baldlo“ nuo A susijuosė: tuniką" ranišiuosčiu, pašmiė 
dubenį: ir, :įšipylęs "vandens, prisiartino. pirmiausia „prie :Pėtro,- "kad plau= 
tų. jam: "kojas. Paskui ėjo iš eilės prie: kitų... Kojas šeimininkui paprastai 
plaudavo: vergai. O“ va... Jėzus, „Mokytojas, imasi „plauti: kojas: mokinių. 
Apaštalūs. šitai: nustebino. „ie nėsuvokė, > tai reiškė, bei: Kaip“ gs Te2- 
guoti į. šitai. sŽ E 

54 8-9 Kojų. plovimą Tėzus. pradoda | uo. Palo nes: jam skyrė vyriausią 
valdžią Bažnyčioje /Mt 16,18; Jon 21; 15*I0O/- -Pėtras. tačiaū'visu savo būdo 
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bet ir rankas: bei: galvą» *9Jėzus: jam sako: « Kas. yra išsimaudęs, nėra 
reikalingas, nebent "tik . kojas, nusiplauti, bet visas yra švarus. Ir jūs 
esate švarūs, bet:ne. visi. > "Mat, as pik 2 2 išduos, E90EL Osa 
« Ne. visi esate. švarūs. pi 


AS o 





Laišiuas priešinasi, ee nka, A Mokytojas sauja, jam kos Bėk 
kai .Jėzus ;pareiškia,:jog tai yra būtina sąlyga priklausyti jam, t.y. turčti 
dalį su juo, Petras ne tik: sutinka, bet prašo k ne „vien o 0, B 
ja rankas:ir galvą. | (14 

„MT ėzus „atsako Petrui; „pastebšdamas; kad; jei "kasi prieš: Sai į 
svečius, :nušiprausia. "bei .nusimaudo;'tas:yra: Švarus ir, atėjęs, neprivalo iš 
naujo: praustis. „Užtenka nusiplauti :vien „kojas, nes, beeinant, kojos -+761 
apdulkėja/. Atsimintina;:: kad gatvės: ir keliai. anuomet“ Palestinoje nebuvo 
asfaltuoti,: 0: Žmonės: avėdavo ne: batus, bet sandalus. Pastebėtina,:: "kad 
kai kurie kodeksai žodžius — «nebent: kojas»: — išleidžia. Jezus. primena 
Petrui: ir“ kitiems: apaštalams, jog jis: turi. mintyje. pirmoje eilėje „dvasinį 
švarumą: „Jis“ pabrėžia,.jog dauguma jų .dvasiniaiyra švarūs,/bet, „deja, ne 
visi:: Prie: šio: evangelistas>priduria savo: pastabą,. nurodydamas; jog: Jėzus 


žinojo, kad vienas. jų jį išduos, Ir „todėl Žodžiais—— «me visi »—+ jis nūrėdė 
išdaviką, kuris tikrai: aa dvasiniai Švarus; nės velnias: jau „buvo“ įėjęs 
į * sielą::/ Ton -13,2/:- i EŠKIA « 


vi 18-16 Baigęs:plauti apaštalų: ikojas;i Jėzus: 8 užsidėjo apsiaustą;: kufį 
prieš: :imdamas.-plauti.buvo nusiemęs,-ir:užėmė-savo: vietą prie stalo: Pas- 
kui prabilo: ir 'aiškino;: kodėl jis nuplovė jiems kojas. 'Mat, jis norėjo jiems 
duoti: nuolankūmo: bei' nusižeminimo pavyzdį.“ Apastalai. "tik esenai buvo 
ginčijęsi;. "kas iš jų būsiąs <pirmašis.: Jėzus primena, jog, jie jį vadina: Moky- 
toju ir Viešpačiu, ir su pagrindų .tai'daro, mes: jis: tikrai-toks'yra; bet “vą 
jis:jiems nuplovė -kojas;. atlikdamas tarno: bei: "vergo: pareigas. „Ka: tdi'reiš- 
kia? Tai reiškia, kad“ apaštalai neturi siekti viešpatauti, 6 verčiau > +arnauti; 
nežiūrint! kokiaši“ pareigas eitų: -Tarnaujanė čio Kristaus pavyzdys: višiems 
yra: įpareigojantis. :Nė: vienas'.nėturi :drįsti- reikalauti -šau-:'to, kas. 1: pas: 
tatytų virš "Kristaus: Kristus satčjo. tarnauti,: turės: tarnauti ir apaštalai: 
PES dri: atlyginimas: Tų slaukia ne Žemėje, bet danguje: *: r 
1) + MAtsimintina: taip.pat, „OgS :neužtenkdi vieni žinoti apie reikalą“ nuėlan: 
kumo: "privalį jį vykdyti: „Palaiminti yra tie; -kuriė! praktikuoja: Auolankumo 
dor orybę, siekdaini tapti 'visienis:visa,: kad visus“ išgelbėtų: Ji: Kor 9,22f 

=: A8Sų liūdesiu: Kristus: primena; jog ne visiciš: apaštalų: būs 'anių: Palais 
minėtųjų tarpe, kurie supranta | ir vykdo nuolankumą. Tiesa,. „jis“pats pasi 
rinko ir. pašaukė: apaštalus; 'if jis „Žimojo, ko dkuris jų. :buvo 'vertas.::Jiš pa- 
šaukė 5r.: Ašdaviką,. žinodamas; "kad jis bus: išdavikas; kadangi tokia: Tėvo 
buvo::valia, ir: jis per pranašus: :tai: buvo: paskelbęs. „Taigi: jis: pasirinko: dT 
pašaukč: Judą: Iskarijotąj“ kad. „išsipildytų | pranašystė. Laisvai cituojamą. 
Ps:41;70J/'-Tais ką Dovidas išgyveno, kai jo: sūnus 'Absalomas: sukilo * prieš 
jį /2 Kar I5,12/, simbolizavo, ką Jėzus turėjo išgyventi, kai „viėnas iš. jo 
mokinių-jį išdavė. Mienas iš“tų; kuris i su: S, su o Araugė As 
tykkojo;/kad-pakčlęš koją; jam spirtų: : L 


, ' Ę ; A 
= * i i Či 
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**Dabar, - prieš įvykstant, :sakau jums,..kad, kai įvyks, tikėtumėte, -j6g 
Aš 650; aiš tikrųjų, iš tikrąjų; sakau jūms: kas priima tą, kutį'aš siųsių; 
manę -priima;: 0; kas: mane: "a E ką tą kuris mane "siūntės pi 


2. Jėzus įspėja apie išdavystę ir nurodo išdaviką 


*"Tai pasakęs, Jėzus giliai susijaudino | ir liudijo bei tarė: « Iš tik- 
tųjų, iš tikrųjų, sakau jums, jog vienas iš jūsų. išduos mane. Mokiniai, 
nežinodami, apie kurį jis kalba, žvalgėsi vienas į kitą. Vienas iš įo mo- 
kinių buvo "prisišliejęs prie Jėzaus krūtinės, tas, būtent, „kurį Jėzus my- 
lėjo. **Taigi Simonas Petras jam pamoja, kad paklaustų: « Kas būtų 
tasai, apie, kurį kalbi?» *Tada anas,-taip kaip buvo pasilenkęs ant Jė- 
Zaus krūtinės, jam. taria: /« Viešpatie, kas jis?».,?6 Jėzus atsako: « Tasai 
yra, kuriam“ aš padažysiu, kasnį ir jam paduosiū. « Taigi, padažęs. kąsnį, 
paima ir“ paduoda Judui, „Simono Iskarijoto. sūnui. "Tr. tuomet, po.. to 
k Ho į Ji šėtonas. . Taigi JEžas 25) taria: « “Rio darai, „daryk Bjer 


= 15J6zus > visa: iš anksto pasalko, įspėja; ad įvykus, Kiokiniai įsitikintų, 
jog jis visa iš kalno žiniojo, ir laisvai prisiėmė, nes yra. Mesijas, Dievo Sūnus. 

1290 vis-del to Jėzus. drąsina apštalūs. ir užtikrina, kad. Judo išdavimas 
iokiu būdu nesumažina jų autoriteto ir. neapriboja: 20 suteiktų, galių. 
Jis. pabrėžia,- jog jie: veiks pilnu -jo it Tėvo autoritetu: 

“Nors išdavimas. turėjo įvykti, vis:dėlto Tėžų tai. jaudino; ypač kai 
išdavikas buyo vienas iš apaštalų. Giliai susijaudinęs, 190 PSR aiš: 
kiai pasako apaštalams, kad: vienas iš jų. jį išduosiąs. 

Jėzaus pasakymas "sukrėtė. -Apaštalus.+ : Vienas iš jų yra, išdavikas! 
Kuris? Jie žvalgėsi vienas į kitą, tikėdamiesi iš o A iš veido išraiš> 
kos galėsią atspėti bėi atpažinti išdaviką. - 3 

;8 Prie: stalo pirmąją : vietą prie: Mokytojo buko. užėmęs Jėzaus myli 
midusiaš mokinys. Evangelistas“ jo: neįvardina, kadangi: tai "būvo jis pats; 
būtėnt, Jonas apaštalas.: Jis buvo -prisišliejęs prie Jėzaus -iš: dėšinės, taip 
kad galėjo savo galvą -priglausti priė Mokytojo.krūtinės. Pastebėtina, kadž Žy= 
dai:anuomet prie stalo ne sedėdavo, bet EE T Kano ims 
ant specialių pagalvėlių: . 

Simonas Petraš sedšjo: kitoje pusėjė. Jis: pamiojo Joni, kad“ šis pa: 
tylomis 'paklaustų Mokytoją; kas“ esąs išdavikas, ir paskui: jam: pasakytų. 
„  *5 Jonas, būdamas pasilenkęs prie ES krūtinės; L Balejo, pas 
klausti Tėzų, ką ir padarė... : | 2 

2627 Jezus, atsakydamas, nurodo, kad yra tasai, niai tuo metū, padažęs, 
padavė duonos. kąsnį: O tai: buvo Judas. Iskarijotas. „Kąsnio: :padažymas 
spečialiai. parengtame | padaže ir jo padavimas vienam iš valgančiųjų pas 
žydus: būvo prieteliškumo.:ženklas.: Taigi:':Jezus iki'pat galo. Judui: buvo 
prieteliškas. Kai kas mano, kad kąsnis, „kurį Jėzus padavė Judui;-bus:-bū- 
vusi -Eucharistiū6 : Duona: "Nevertas. bei. šventvagiškas Komunijos: priemi- 
mas galutiniai bus atvėręs /velniui.iduris į Judo-siėlą.. Kiti tačiau: mano, 
kad -Eucharištija buvo įsteigta pradžioje vakarienės, o Judas“ buvoidenti 
fikuotas pabaigoje, todėl paduotasis Judui kąsnis vargu ar. galčio būti Eu- 
charistinė- Duona. Dar kiti teigia, kad Eucharstija bus buvūši. įsteigta; "kai 
Judas: jau buvo išėjęs. Ne tik Petras ir Jonas, bet ir kiti apaštalai norėjo 
sužinoti; .kas: esąs išdavikas.. Vienas po kito kreipėsi į Mokytoją, klausdami; 
« Nejaugi tai ašž» Ir pats. Judas statė tokį klausimą /Mk-. 14,19/:..J6zus, 
atsakydamas, jam: tarč:i/« Ką darai, daryk „greičiau» Jėzus „pakartotinai 
įspėjo: Judą, kad. jis rengiasi jį išduoti, o tai bus didelis nusikaltimas, .bet, 
kadangi joks įspėjimas jau negelbėjo, ragina, 2 Eai E visa 
įvykdytų, ir taip Dr jo kančią. B k. o 
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čiaub 20 iš sėdinčiųjų prie stalo.-nė vienas nesuprato, kodėl jam tai 
, pasakė. .29Mat, kai kurie, kadangi Judas turėjo. kasą, pamanė jog“ Jėzus 
jam sako: « Nupirk; ko mums reikia šventei», ar, kad ką duotų vargšams. 
30 Paėmęs tad kąsnį, anas tuojau išėjo. O buvo naktis. 


„2. IVAIROS | PAMOKYMAI 


1. "Meilės įsakymas 


3 Tam tad i išėjus, Jėzus. SEO « „Dabai Žinėgaus Šinus yra pašiovinias, 
17 Dievas "pašlovins savyjė, ir veikiai jį pašlovins. **Vaikeliai, jau tik trum- 
pam esu su jumis. Ieškosite manęs, ir, kaip esu sakęs: Žydams, taip da- 
2 ir; A sakau: — Kur aš einu, > negalite čiti: — = "Jums duodu 


2 -**Apaštalai nesuprato, ką Jėzus turėjo mintyje, sakydamas: « Ką 
darai, daryk greičiau» Jie nemanė, kad. Jėzus ragintų Judą galimai grei- 
čiau jį išduoti. Jie galvojo, kad Mokytojas pavedė Judui atlikti kokį nors 
uždavinį: parūpinti maisto šventei; ar sušelpti iš bendros kasos Ri 
Mat,. Judas buvo iždininkas: valdė bendrą kasą. 

**Evangelistas: pastebi; kad Judas, pačmęs kąsnį, tuojau. išėjo, ir pri- 
duria, jog buvo naktis. Taip, tai buvo naktis, tamsi naktis, kuri gaubė Je- 
ruzalę;: kurioje skendčio Judo siela. Kiekvieno nusidėjėlio. sieloje yra naktis: 
Bet ana naktis buvo nelygstama. Tauta rengėsi suimti ir pasmerkti savo 
Išgelbetoją!:: „Mokinys buvo riba išduoti savo as Žmogus ren- 
gėsi nužudyti Dievą! 

*Judui išėjus, visų nuotaika, kick pragiėdrėjo. Jėzus jau: nebuvo "dB 
cialus, bet verčiau: :rodėsi tėviškas.. Jis prabilo į apaštalus: atvėrė jiems 
savo širdį; davė paskutinius. nurodymus, juos guodė įr drąsino: Išdavikas 
jau buvo beeinąs pas tuos, kurie jį turėjo suimti ir pasmerkti. Taigi at- 
pirkimo. „darbas, kuris: turėjo būti įvykdytas. per "kančią, jau pildosi. O 
visa. tai, jei Žmonėms laiduoja išganymą, tai Dievui teikia garbę. Tėvas 
yra pašlovinamas Sūnuje, kuris eina mirti už žmofies, „bet, 2 prisi> 
kels, paširodydamias tikrai esąs Dievas, Vienigimis iš Tėvo. | 
: 1. Jei: Kristus. šavo pasiaukojimu už Žmones, teikia garbę Tėvui, laimė- 
'damaš“ Žemę. ir žmogų .dangui, tai Tėvas savo ruožtu pašlovina Sūnų; pri- 
keldamas jį iš numirusiųjų ir LE Į22E Visą Kaas CEU, ir: ant 
žemės /Ef I,I0;.Pilyp 2,8-I0J. 

| 3 Kristus. teviškai:-įspėja apaštalus, jog turi juos palikti, nuo: jų sė 
kirtį; kad grįžtų pas Tėvą: Bet drauge duoda suprasti; jog -tai tik laikinas 
atsiskyrimas. Jie tik dabar negali eiti ten, kur jis yra. becinąs. Tačiau ateis 
metas, kada ir jie bus pakviesti ateiti į ten, kur: jis eina, ir kur pasiliks: 

„Prieš atsiskirdamas,. Jėzus: primena apaštalams, "koks yra svarbiau- 
sias įsakymas, kūrio jie visų pitma privalo laikytis; ir kurio laikydamiesi 
jie: 1šsiskirs iš kitų, nes tai yra naujas įsakymas, būdingas Kristui ir krikš- 
čicnims. Šis įsakymas yra: meilės įsakymas. Tiesa, meilės įsakymas buvo 
"Žinomas ir -S.T. Bet Jėzaus duodamas meilės įsakymas yxa tikrai naujas; 
būtent, skirtingas nuo to, kuris buvo žinomas ir praktikuojamas iki: tolei, 
"Jėzaus reikalaujamas | meilės įsakymas yra. naujas — apimties, tobulumo 
ir intensyvumo prasme: — Jėzus įsako mylėti visus:. prietelius ir priešus 
/Mt 5,43-47/. Jėžūs reikalauja * mylėti visus ir kiekvieną bė išskaičiavimo: 
mylėti vien. dėl Dievo. Jėzus liepia mylėti, kaip jis mylėjo ir .myli, būtent, 
iki galo, iki paskutiniųjų; pAaU E ii D visa, 42 ir "gyvybę 
/Mt 12,28; Jon 13,1; I5,13/. . | jų M M 
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naują: įsakymą, kad“ mylėtumėte: vienaš kitą; kaip aš. jus. mylėjai,. kad 
ir.jūs. vienas kitą mylėtumėte. *Iš to visi: P kad ešate mano "mo: 
ENNELŲ Er turėsite pa) ba = » 2 a, ao eš B k 3 


2, spėja Petrą | 2 "B 

36Simonas Pelras 3 jam sako) « «Viešpatie, kur: Šiai A jam aisaks 
« Kur aš“einu, tu: dabar negali manęs sekti, vėliau gi paseksi» 37Petras 
jam. taria: « Viešpatie, "kodėl negaliu dabar tavęs pasekti? „Aš atidtiosiū 
savo gyvybę už taveb *«< Tu, — atsako Jėzus, — atiduosi savo gyvybę 


už. mane? Iš tikrųjų, iš tikrųjų, sakau tau, „gaidys nepragys, 2 Eu 
tu. tris. „kartus S PaEBA » 


3: Drąsina apaštalus | 


I4. Jų — - Teneišsigąsta jūsų širdis, Tikite į Dievą,“ ikėkite I ir į mane. 
Mano Tėvo namuose yra daug buveinių. O jei ne, argi būčiau jums sakęs: 


5 Meilė, Toldos Kristus a] iš | savųj ų, i a bei žais 
kuojama, bus. pagrindinė, žymė, — visi pažins, kad tai yra krikščionys. 
Kiek kur vyrauja tarpsavė meilė, tiek ten yra: krikščioniškumo, ir kur nčra 
meilės, ten nėra kirkščioniškumo, ten nėra. Kristaus. 

“Petras, kaip-ir kiti 'apaštalai, nesuvokia tikrosios Jėzaus Žodžių praš> 
mės. Todėl klausia, - kur Mokytojas rengiasi eiti? Jėzus neatsako tiesio> 
giniai į klausimą: Jis tik pastebi; jog ten, kur jis rengiasi eiti. Petras negali 
dabar jį sekti. Galės tačiau vėliau. Jėzus turi SS savo: sa /Jon 21, 
18/, bet Petras to nesuprato: | 

+s7Petras. bando „prieštarauti. Kodėl jis: „negalčtų Mokytoją. dabar sekti? 
Juk. jis yra. pasiryžęs; jei reikštų, su juo-bei už.jį aukoti net ir gyvybę. „Pet- 
ras buvo nuoširdus: Jis tikrai tiek :mylėjo Mokytoją, kad dėl jo buvo pasi- 
ryžęs visa paaukoti. Tačiau jis pervertino: "savo Eik "Dvasia buvo stipri, 
bet: kūnas silpnas /Mt 26,41/. | | 
1 38 Jėzus įspėja Petrą, kad riepervertintų savo: jėgų: -Petias: užtilečina; 
esąs pasiryžęs mirti už Mokytoją. Bet Jėzus savo visažinojimu regi ir pra- 
našauja. visai kitą realybę. Būtent, "Petras dar šią maktį, pirma negu. gaid- 
Žiai prieš aušrą pragys, pakartotinai. išsiginšiąs Mokytojo.: Taip iš. „EEUŲ 
ir įvyko /Lk 22,56-621. 

TAS "Kėturiuose sekančiuose skyriuose evangelistas danna Jėzaus 
PA kuriuos jis greičiausiai -davė, o taip pat kalbas, kurias jis 
pasakė, :arba. vakarienbutyje, arba pakeliui į. Getsemiani: Šios kalbos bei 
"šie: pamokymai. yra tikrai įspūdingi. „Juos: Jonas giliai buvo pačmęs 4 savo 
širdį, ir sutrauktai, bet ištikimai, atpasakojo savo evangelijojė:' + | 

ojų. plovimas, išdavimo irišdaviko nurodymas, Petro išsigynimo pra- 
našiškaš nusakymas, — visa: tai giliai palietė: bei sukrčtė: apaštalus:. juos 
nuliūdino. ir. išgązdino. Štai kodėl. Jėzus juos. ima: guosti ir--drąšinti:. :Jiš 
nurodo, kad apaštalai neturi nei jaudintis, nei bijoti, nes jie juk tiki į jį 
ir į Tėvą.. Jis yra Mokytojas. Jis nurodė jiems kelią į. išsigelbėjimą. Tėvas 
yra jų Dievas, ir jis yra visagalis; jam: priklauso dangus ir Žemė. 

*Apaštalai neturi nusiminti, kad jis juos palieka.:-Mat, jis juos: "palieka, 
kad, sugrįžęs į dangų, ten jiems paruoštų buveines. Danguje yra daug vietų 
bei daug galimybių būti:vienybėjė ir.laimėje su Dievu /Lk 16,9;.2 Kof 5,1). 
 Apaštalai turi tiketi, kad: „jiems yra skirtos vietos Catgni 2 juk > 
nebūtų. sakęs, „kad: eina jiems "vietų parengti. | 
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—- Einu“ jums: vietos „parengti? :— *Ir: kartą" nuėjęs: ir "paruošęs. įtims 
vietą,“ vėl ateinu ir „pasiimsiu: jus: pas "save, kad; kur:aš esu; būtumėte 
ir jūs. *Ir, kur aš einu, jūs žinote: kelią.» *Tomas jam sako! «Viešpatie, 
nežinome, kur tu eini; kaip. galime žinoti kelią?» “Jėzus jam taria: « Aš 
esu kelias, ir tiesa, ir gyvenimas. Nė vienas neateina pas Tėvą, kaip tik 
per mane. "Jei būtumėte pažinę mane, pažintumėte ir -mano Tėvą. Ir 
va jau jį pažįstate ir esate matę. sPilypas jam sako: « Viešpatie, parodyk 
zmūms:: Tėvą, ir inurms užteks» ?Jėzus jam sako: « Tiek laiko esū-su ju- 
mis, ir tu;. Pilypai, nepažinai manęs? Kas. mane.matė,. regėjo Tėvą. 
Kaip“ +ad: tu" sakai: — „Parodyk mums: Tėvą?. — 19Netiki, kad aš:esū 
Tėvuje ir: Tėvas nianyje? Žodžius, kuriuos. jums: Šneku, neiš savęs kalbu; 
o Tėvas, kuris yra manyje; jis vykdo: savo darbus. Tikėkite man, kad 
aš esu Tė ėvuje ir Tėvas manyje. O jei: ne;: tai: dėl. pačių.. darbų ti- 
kėkite. *lš tikrųjų, iš tikrųjų, sakau jums, kas tiki į mane, darbus, ku- 
riuos aš vykdau, darys ir jis; ir dar didesnius už šiuosius jis darys, nes 
aš einu pas Tėvą. Ir ko tik beprašytumėte mano vardu, tai „padarysiu, 
kad Tėvas būtų pašlovintas Sūnuje. Es š9 DES mane mano Var- 
E: aš I aa os DusitS Vei L S a ST 


sIr a 461 antros priežasties apaštalai neturi liūdėti, Bai dabar turi 
atsiskirti -nuo::Mokytojo, nes šis atsiskyrimas bus“ tik laikinas: „Jėzus vėl 
sugrįš iš dangaus ir pasiims: įvos. 'pas -savė.: k L epiis g 
kiekvieno.'/bei visų gyvenimo „dieną. : m) 

*Apaštalai turėtų Žinoti, kad jis grįžta: pas Tėvą, O: kelią, kuris veda. į 
dangų, jie:juk: žino. 2. 22 JS Jiems ans y. kalbėjęs 1 16, 
24:27; 7,14 
ŽŽ PA laštalas Tomas stebisi ir: atvirai. Paiciškia; kad. anaiptol jie. hėžino, 
kur jis: rengiasi eiti: Kaip tad galčtų.žinoti:ikelią,-kūriūo. jie turetų jį sekti? 

“Jėzus atsako ir pabrėžia, kad jis pats —- Kristus ir Dievo Sūnus — 
yra ir kelias, ir tiesa,.ir.-gyvenimas. : Jis yra kelias į. dangų, nes yra nužen- 
gęš iš. dangaus: Jis yra: „tiesa,-neš yra: Dievas, 0 tuo pačiu (Šviesa, "kuri Švie- 
čia kelią į dangų. Jis. yra. (gyvenimas, nės Dievas yra:gyvas iš: savęs, dr D ži 
veršmė: visokios gyvybės: „ūAzinės-ir dvasinės;' "laikinosios ir amžinosios: 

"Jėzus toliau paaiškina, kad, kartą ji pažinus, „tūo. pačiu pažįstama 
ir. Tevas.: : Vadinasi, i AL matydami, ji, tuo R EEE AT. Teta Ji 2 
ameči 
3 Deja; apaštalai is. dar. nesuvokia Jėzaus "minties: Pilypas. "prašo, 
GA Jėzus leistų jiems išvysti Tėvą, o, jį kartą: pamatę, 1 bus BLS B: 
tenkinti, | 

« "Atsakydamas, "Jėzus; stebisi, kad: jie vis dar: nesuvokia, jok jis: pats 
via“ Dievas; yra. 4iena si: Tėvu, ir todėl, kas: jį mato, Mato ir Tėvą.“ 

+ 20Taigi dabar +Įėzus aiškiai“ „pasako; kad. jis yra pilnoje vienybėje są 
Tėvu, kaip „savo. buviiiie, „taip 1T. sąvo.: veikimę.. ĖS dr kiti. apaštalai 
turi Šitai tikėti: 

„nJėzus dar art ragina. mokinius. tikti. į di "Jei jo. eks d neį- 
iNas, :tai: turėtų tiketi į jį dėl jo daromų darbų. dčl anų „gausių stebuklų, 
ES jis: daro: ir US jie. yra liudininkai.: „Juk: "stebuklus, tik Dievas gali 

afyti i 

520:jis: Liri, galią: ne: Ak pats daryti: AA 1 šią galią. Žk Suteikti 
ir kitiems: "Jis ją. suteiks ir: apaštalams jei jie. tikės į ji „Jis gali. suteikti 
stebuklų darymo galią, nės -yra.. Dievo Sūnus, kuris, B e iš. S-dangaus 17 
dabar: „yra jau begrįžtąs pas Tėvą::: i 
r 8-4Savo -sekėjams: J.ėžus;- būdamas Divas, . sutsiks: “iso, "kos +ik jie 
beprašytų, „kreipdamiesi į jį bei tikedami į jį. Tėzus: visa: šuteiks,. kurie su 
tikėjimu į jį kreipsis, kad jie.savo: gyvenimu ir darbais teiktų. garbę“ Tėvui. 
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4. Pažada ; šv. a Daasi + 84 i 2 a E so Ss 


154 Ta mane, "mylite, Taikysije. mano, alkyniųs, isp aš S prašysių. Tėvą, 
ir jis duos įums kitą Globėją,. kad jis. būtų su jumis per amžius: !"Tiesos 
Dvasią, kurios: pasaulis negali priimti, :nes jos nemato, nei ją: pažįsta. 
„Jūs. ją pažįstatė, nes ji būna -pas jus ir yra jumyse. -1*Nepaliksiu jūsų 
našlaičiais; ateinu pas jus. **Dar: valandėlė ir pasaulis nebematys manęs, 
jūs gi. mane matysite; nes -aš.. gyvenu sia jūs. gyvensite.: *20Aną dieną jūs 
suprasite, jog aš esū Tėvuje, ir, jūs manyje, if aš jumyse. *Kas turi nano 
įsakymus ir juos pildo, jis yra tasai, kuris mane myli; o kas mane myli, 
bus. mylimas | mano „Tėvo, ir aš jį. Mylėsiu ir jam. apsireikšiu». Judas, 
nė. Iskarijotas, jam. taria: 4 Viešpatie, kas. atsitiko, kad. beveliji mums 
apsireikšti, o ne.. pasauliui?» 5 aso ABBEE ir jam tarė: ( aa kas: mane 


15Tikčti į Dievą ir į Kristų, reiškia jį priimti, jam. pasivesti, jį mylėti, 
bet ne vien žodžiais ir jausmais, o gyvenimu ir darbais. Myleti Dievą, 
reiškia priimti ir pildyti jo valią, laikyti jo įsakymus. 

| 6. Mylėti Kristų ir laikyti jo įsakymus yra pravartu, nes tiems, kurie 

ji myli; jis: pasirūpiūs, kad: Tėvas atsiųstų jo vietoje: kitą. Globėją, būtent, 
šv. Dvasią; 0 ji'su jais pasiliks per amžius. — Graikiškas Žodis para k.- 
letoos — pažymi: gynėją, užtarėją, globėją, guodėją.: Atrodo, "kad. „mūsų 
kontekste: geriausiai tinka globėjo titulas.. Kristus; turėdamas grįžti pas 
Tėvą, užtikrina apaštalus, jog jis nepaliks jų be globos. jis. pasirūpins, 
kad „Tėvas atsiųstų šv.-Dvasią, kuri bus jiems nuolatinis Globėjas. Jėzus 
nurodo, jog atsiusimoji šv.:Dvasia yra Tieos Dvasia... Mat, ji apšvies::ikiek- 
vieną ir:leis pažinti bei suprasti. Evangelijos :tiešą, kurią jis skelbė, apiė 
kurią jis liudijo, bet kurios apaštalai iki šiolei nepajėgė „pilnai suprasti /Jon 
I9,37;,206;13; I Jon 5615 Pasaulis-nemato ir nepažįsta šv. Davsios, nes, yra 
velnio įtakoje, ir vadovaujasi melu;.-o;ne tiesa /Jon: 8,44/:" "Kristus tik“ lai- 
kinai buvo su. apaštalais; o šv. Dvasia būs ir pasiliks: su jais visada; ir ji 
bus ne tik su jais: „bei pas juos, bet bus.juose:-juose EESS savo: Loa: 
taip kad jie taps šv.: Dvasios šventovė. /1 Kor 6,19]. a 
18-19 Nors Tėvas: atsiųs: apaštalams švi: -Dvasią, bet ir: r Jėzus jų. nepa- 
lieka galutinai; Jų atsiskyrimas. yra tik valandėlės. .Jis vėl sugrįš pas juos, 
ir: sugrįš taip greitai, kad gali sakyti: « Aš ateinu“ pas „jus».: Jėzus. pasiša- 
lina tikrumoje tik nuo pašaulio, bėt ne nuo savo mokinių. Pasaulis:jo:ne- 
regės, nes neturi tikėjimo, nes pasauliui jis bus. miręs; bet-mokiniai jį tegės, 
nes jie tiki, kad jis yra Dievas, todėl amžinai gyvas ir visur + o taip 
pat laidiojąs. amžiną gyvybę visiems, kuriė-į jį tiki.- 
“. „*"Dabar apaštalai dar. pilnai nesuvokia išganymo paslapčių 66 aną 
dieną, būtent, kai Jėzus prisikels iš numirusiųjų, ir kai: šv. Dvasia regimu 
būdu nųžengs ant jų; jie: įsitikins, kad jis yra Kristus,.ir: -yra viena su Tėvu, 
0: drauge: „yra. viena.ir su. jais. Tuk Dievui: visa. yra galima.. 
„Meile ytą įrodoma darbais. 'Tik tas: tikrai myli. Dievą, kas vykdo jo 
valią. Bet meilė yra atlyginama meile. Kas myli: „Dievą, tą. Dievas. myli. 
Taigi Tėzaus sekėjai privalo. Vykdyti: įsakymus, .o Dievas ir Kristus iš' savo 
pusės juos -mylės,-4r jie pajus: savyje. Dievo artumą bei jo „begalinę: meilę. 

"Apaštalų tarpe buvo du, kurie turėjo Judo vardą. — Iskarijotas, 
išdavikas, jr Tadiejus [Mt - 10 f: Šis pastarasis buvo vienas iš Viešpaties 
pusbrolių, "katalikiško: laiško autorius ĮJudszj ir Jokūbo. Mažojo brolis. 
Jėzaus pusbroliai rūpinosi, kad Mokytojas viešai rodytųsi;, ir taip pasiektų 
viešą pripažinimą /Jon 7,4/.. Nėtuostabu „todėl, -kad ir šia „proga Judas 
stebisi ir klausia: kaip Čia. yra; „kad. L stengiasi apaštalams Su 
„0. ne verčiau - pasauliui?; | 
Ai 2 7ėzus, atsakydamas Judui, pabrėžia, jog jis bovelija apsireikšti. apašta- 
lams; 'o ne pasauliui, kadangi pašaulis Jao 2 eis šo LS 3 
myli ir seka. | T 
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myli, laikys mano žodį ir mano Tėvas jį mylės; ir“ pas jį ateišime. ir 
pasidarysime pas jį buveinę. **Kas manęs nemyli, nelaiko mano žodžio. 
Ir žodis, kūrį girditė, nėra „mano, bet Tėvo, kuris mane siuntė» 

i Abų Tai jums kalbėjau, būdamas: pas jus. 2860 Globėjas, šventoji Dva- 
sia, "kurią Tėvas atsiųs mano vardu, jis jūš: visko išmokys ir visa jums 
primins, ką aš esu jums pasakęs. "Ramybę | jums palieku, šavo ramybę 
įums duodu. Ne kaip pasaulis duoda, aš jums duodu..: . Tenesijaudina jūsų 
širdis ir tenesibijo. *Girdėjote, kad aš jums sakiau: — Iškeliauju ir atke- 
liauju pas jūs: — Jei jūs būtumėte mylėję mane, būtumėte džiaugęsi, 
kad aš einu pas Tėvą, nes Tėvas yra didesnis už mane. Ž9Įį dabar; prieš 
įvykstant; jums pasakiau, kad tikėtumėte, kai tai įvyks. 3Nebedaug 
kalbėsiu su jumis, nes ateina pasaulio. kunigaikštis, ir jis manyje nieko 
neturi, 3bet, kad pasaulis žinotų, jog aš myliu Tėvą ir, kaip Tėvas 
man. įsakė, taip aš darau. Kelkitės, eikime iš Čia» 


 AJėzus pakartotinai Dabiėžia i jog. meilė“ nšra vien. iksias, jausmas, 
bet yra gyvenimas ir veikimas. Tikrai myli vien tas, kuris savo valią ta- | 
patina su. mylimojo valia: Todėl jį tikrai myli tik tas, kuris priima ir vykdo 
jo skelbiamą Evangeliją. O Evangeliją teikia, priimti, nes jo. skelbiamas 
"mokslas yra: Dievo: mokslas. | 
J 25-26 Jėzus per ištisus tris metus kalbėjo. apaštalas. juos a „Deja, 

ne visa. jie suprato. Todėl Tėvas-atsiųs Šv.. Dvasią, kai jis jau bus. įžengęs 
22 dangų, ir ji.nužengs ant jų kaip Globėjas, ir ji: apšvies juos dangiška švie- 
sa, taip kad jie :visa atsimins ir pilnai supras, ką Jėzus jiėms buvo kal- 
bėjęs: bei: mokęs.. Tėvas“ atsiųs šv. Dvasią nei kaip naują Atpirkėją, bet 
kaip Kristaus darbo tesėją. Mat, ją atsiųs Kristaus vardu. | 
 *Sveikindamiesi žydai linkšdavo vienas: kitam. ramybės. "Tėzūs Aisiė 
veikina: apaštalus, linkėdamas jiems ramybės. Ir nė: tik linki, bet ir tei- 
kia jiems ramybę. Jis jiems teikia savo ramybę,: kuri yra“ skirtinga nuo 
pasaulio ramybės. Jis jiems teikia ramybę, kokios pasaulis neturi- ir ne- 
gali duoti; būtent, vidinę, sąžinės ramybę, kurią gali duoti tik tas, kuris 
atleidžia: nuodėmes, ir kurią turi tik tas, kuris jaučiasi neesąs kaltas nei 
Dievūi, nei žmonėms. Ramybė: tai mesijaninė Jėzaus dovana; kurią skelbė 
angelai Kalėdų naktį /Lk 2,14/. Turėdami „ramią 2 mokiniai DS 
valo nuogąstauti, nei baimintis. 

* Kadangi Jėzaus atsiskyriinas yra tik laikinis, ir ka jis: grįžta 
"į dangų pas Tėvą, o tai jis juk jiems jau yra „pasakęs /Jon 14,18/, tai 
apaštalai turėtų: džiaugtis, one liūdėti. O-jei jie liūdi, tai todėl, kad nė- 
turi tobulos meilės jam, ir. nesupranta, 'jog jo grįžimas pas Tėvą, reiškia 
išganymo atbaigimą; nes išganymo vykdyme Tėvas yra: aukščiausias veiks- 
nys. Jezus,:įvykdęs Tėvo jam pavestą: išganymo Eusja) Ša B 25 
| kad Tėvas pagaliau tartų: « Atlikta!».. 

-* Jėzus pranašiškai nusako; kas įvyks. -Tai yra naujas įrodymas, "kad 

jis yra Dievas kad sp, „bent kai visa 2 + Setą į ji 1T „amo pa- 
sitikčtų. ' 
p 80 Ši jazus. pastebi, kad. taine, kas: liečia“ jo kančią ir Eik savo: dalį 
turi velnias. Nors jis savyje neturi nieko, kas velniui duotų teisę ar galią 
į jį, tačiau laisva valia prisiima būti velnio intrigų auka: "sutinka kentėti 
it mirti, kad parodytų savo. klusnumą Tėvui: ir meilę Žmonėms.. Velnias 
tuži. galią tik į tai, kas yra pikta bei nuodčininga. „Jezus.buvo be. nuodėmės, 
„todėl šia prasme velnias neturėjo jokios galios į jį;- priešingai, Jėzus turėjo 
galią -sudrausti velnią, nes jis yra: Dievas.:Kelkitės! — Vadinasi iki 
tolei Jėzus dar buvo: vakarienbutyje:. Dabar jis. Eviečia O ks) i 
"įr eiti su juo į Getsemani, r | 
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5 Vynmedis. ir šakelės 


I 5. Er Aš esu "tikrasis adis, ir mano Tėvas yra sodininkas: 
*Kiekvieną manyje. esančią šakelę, kuri neneša vaisiaus, jis ją nupiauna, 
1f kiekvieną, kuri. neša vaisių, jis ją apvalo, kad neštų. daugiau vaisiaus. 
“Jūs esate jau švarūs dėka „žodžio, kurį jums kalbėjau. *Pasilikite Ima- 
nyje, ir aš — jumyse. Kaip šakelė negali nešti vaisiaus iš savęs, jei nė- 
pasilieka manyje, taip nė jūs, jei. nepasiliekate manyje. *Aš esu vynme- 
dis, jūs-šakelės. Kas pasilieka manyje ir aš jame, tas duoda daug vaisių. 
Mat, be manęs jūs negalite nieko padaryti. “Jei kas nepasiliktų manyje, 
yra metamas: šalin, kaip Šakelė, ir sudžiūsta; paskui. jas surenka; meta 
į ugnį ir sudega. "Tei jūs pasiliktumėte manyje ir mano žodžiai jumyse, 
prašykite, ko tik norėtumėte, ir jums tai įvyks. *Tuo yra pašlovinamas 
mano Tėvas, kad jūs neštumėte gausių vaisių ir taptumėte mano moki- 
niai. *Kaip Tėvas mylėjo mane, taip ir aš jus mylėjau. Pasilikite mano 
2 *Jei Aa mano įsakymus, jūs: pastiipie mano i kaip 


El 5. išėjus iš " vakačienbiičio, Jėzus su E šio 1 Getsemani. 
Išėjęs. iš miesto, ėjo palei sieną viršutine Kedrono atkrante. Čia buvo daržų 
ir: vynuogynų.. „Šitai greičiausia davė Jėzui paskatinimą lyginti save su 
vynmedžių, o mokinius su vynmedžio šakelėmis.. Šiuo palyginimų Jėzus 
pavaizdavo bei nusakė mistinę vienybę, kuri yra tarp jo if mokinių. | 
"*Kristus jungiasi su savo sekėjais organiškoje vienybėje ir sudaro vieną 
mistinį Kūną [Et: 4,I5+10/. Iš Jėzaus tikint eji gauna | dvasinę: gyvybę, 
kuri laiduoja amžinąjį gyvenimą. Tačiau būti kirkščioniu neužtenka vien 
būti pakrikštytam, vien nešioti krikščionio vardą,. o privalu gyventi pagal 
Evangeliją; privalu darbais rodyti savo „krikščioniškumą. Jėzus aiškiai įs- 
pėja, jog bus tok“ų jo: sekėjų, kuriė neneš vaisių, t. y.+negyvens krikščioniš: 
kai. Tokie neturi būti pakenčiami,. nes yra: nenaudingi ir net žalingi Mis- 
tiniam Kristui. Tokie, kartą atskirti nuo gyvojo mistinic Kristaus Kūno, 
t.y. nuo gyvojo Bažnyčios kamieno, neišvengiamai džiūsta ir miršta: miršta 
dangui, ir lieka skirti pragaro ugniai. O.tie, kurie, nors silpni ir netobuli, 
vis del to. stengiasi gyventi pagal Evangeliją, * privalo. būti. globojami ir 
atgamtinėmis malonėmis gaivinami, kad taptų. vis geresni bei šventesni. 
Taigi, jei iš vienos pusės: Kristaus Bažnyčioje neturi būti pakenčiama. blo- 
gis, tai iš kitos BE La būti ap BaEdi Sausos ir 2 
geris. | 
Apaštalai yra jau švarios 1T gaivaiingos Kristaus — . vynmedžio“ — -ša- 
kelės. Jėzus pats juos apvalė ir padarė švarius, skelbdamas jiems išganymo 
Evangeliją; kurią jie priemė. O juk ji yra išganymo, žodis Žž. šventumo 
versmė /Jon 5,24; 8,31; 12,48; 13,10]. 
- 4->Tačiau, kartą priėmę Evangeliją, apaštalai privalo. ja: T sie- 
kiant vis tobulėsnės | vienybės su Mokytoju, nes tik taip jų gyvenimas . 
taps dieviškas, o jų darbai įgys amžiną vėrtę. Be Kristaus, neturint vie- 
nybės su juo, krikščionys negali NyyL, amžinos eES farbų,- o tuo 
pačiu negali laimėti išganymo. 

p -7Atsiskyrimas: nuo. Jėzaus reiškia Uaime mirtį i ir arn ažiną pasmerkimą, 
o. vienybė. su juo: užtikrina Vob“U9ES, antgatitinę : pagelbą, ko tik. kas 
beprašytų: | 

sTikčjimas į Kristų ir. gyvenimas pagal Evangeliją teikia garbę“ TB: 
vui, nes atskleidžia dangiškų malonių veikimą 0 ir: parodo“ krikš- 
čioniško. gyvenimo kilnumą... 
J 8-9 Tėvo meilė Kristui yra akstinas Kristaus meilės mokiniams. Jėzus 
nieko labiau netrokšta, „kaip tik kad mokiniai pajustų jo: meilę ir ją pa- 
sisavintų, jungdamiesi su: juo pastovios. meilės ryšiais. "Bet meilė. yra. pa: 
siekiama, ir palaikoma klusnumu -bei atsidavimu tam, „kurį. mylima. Kaip 
Tėzus savo meilę Tėvui įrodo savo: klusnumu, taip ir tikintieji savo e 
Išganytojui gali ir turi įrodyti klusnumu Evangelijai. , | 
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aš laikiau Tėvo įsakymus ir pasilieku jo meilėje.: "Tai jums kalbėjau, 
kad manasis „džiaugsmas būtų jumyse, ir kad jūsų džiaugsmas būių pil- 
nutinis. Ds 

"Iš Šitas yra mano įsakymas, kad" jūs vienas kitą nylėtumėte, kaip 
aš jūs mylėjau. **Niekas nėturi didesnės meilės, kaip ta, kad kas duotų 
šavo gyvybė už šavo prietelius. Jūs esate mano prieteliai, jei “darote, 
E 1 i "*Tarnais jūsų jam nebevadinu, nes. tarnas nežino, "ką 


"2 


3 


ko Ik spindi Tėvą“ mano vardū, 25 jums S duolų Tai I Eakau 
ie kad sai vienas. kitąo 1 AR | | 


6 „Kristus. Ar. pasaulis. 


184 Jei pasaulis jūsų heapkęstų, žinokite: kad: mžhęs ndibkienits" pir- 
ma jūsų. **Jei jūs būtumėte iš pasaulio, pasaulis mylėtų, kas yra jo. 
O kadangi jūs nesate iš pasaulio, bet aš jus išsirinkau iš pasaulio, todėl 
pašaulis' jūsų nekenčia. 2*Atsiminkite: „žodį, kurį jums esu - pašakęs:. — 
Tarnas nėra "didesnis, už savo“ poną. — Jei mane „persekiojo, persekios 
iT jūs, Jei mano Žodį laikė, ss ir. „Jūsų. *Bet visa tai jie įLPS, darys 


"Meile" gimdo džiaugsmą: "Kur nėra meiias, ten. nčra tikio. džiaugsmo: 
Jėzus įsako mylėti Dievą ir tureti tarpsavę. meilę, kadangi jis: nori, kad 
2 pasiektų ir turėtų pilnutinį džiaugsmą. | 

„43 Jėzus reikalauja:iš savo sekėjų tobulos, pilnutinės. meilės; kokią. jis 
jiems turi ir rodo, būtent, pasiaukojančios -už mylimuosius iki. mirties. Ši 
mėčilė' turi būti kiekvieno“ kirkščionio išskirtinoji-Žymė bei savybė.. Ši: meilė 
išskirs ir parodys visada ir visiems, „kas yra Kristaus t) a kas ne 
/Jon. 13,55/. 

 „SMeiė yra įrodoma: Ža, AnksSaušia meilę i 3 ias, Laris au- 
koja už mylimuosius. ar: mylimąjį. tai, ką brangiausio turi, būtent; savo 
gyvybę: Šio pavyzdį duoda Gerasis Ganytojas (Jon xo, II/. "Šio: pavyzdį 
rodo kryžius. Juk. ant: jo Jėzuš' pasiaukojo už -nusidėjelius. žmones. 

o M-5Į Jėzaus meilę tikintieji turi atsakyti. savo meile. O savo meilę 
Mokytojui galima ir reikia rodyti ir įrodyti tik vykdant jo valią, t.y. prii- 
mant-Evangeliją.ir gyvenant 'pagal ją.. Abipusė meilė gimdo prieteliškumą. 
Štai kodėl Jėzus.:savo mokinius laiko ne; tarnais, bet: prieteliais. Jis juk 
elgiasi su: jais kaip tikrais prieteliais, nes jiems yra pilnai: AE SAS nuo Jų 
nieko neslepia; su jais pilnai dalinasi. savo: mintimis. 3 

 vVPamokymą apie meilę ' Jėzus: „baigia pabrėždamas, jog. tai. nčra tik 
patarimas, tik: paskatinimas, G6--tikras.. A o i ė koi 
turčti ir puoselėti tarpsavę. meilę. 

18-19] 6zus. pakartotinai įspėja apaštalus,. „A jų. laikia,. 'balento "nea: 
pykanta ir persekiojimai. Pasaulis neapkęs jų, kadangi, kaip jie mato; nea- 
pkenčia jo-jų Mokytojo. Pasaulis . „neapkenčia: Kristaus, kadangi jis“ jam 
nesilenkia; kadangi jis žvelgia ne į žemę, o į dangų. Dėl šios priežasties ir jo 
sekėjai bus pasaulio galiūnų nekenčiami ir a Akio Mat, jie 12 pa- 
šaukti atsigręžti į: dangų, ir nusigręžti nuo pasaulio. *-: | 

“207 6zus primena apaštalams, ką ankčiau būvo: sakęs Ijon 13,16], kad 
mokinys nera didesnis už mokytoją, nei tarnas“ yra: didesnis:už poną: Pa- 
saulio vaikai persekioja (Jėzų, jie persekios ir jo mokinius :bei sekčjus: Ta- 
čiau bus: ir tokių; kurie jų klausys ir juoš seks, kaip jiė ir kiti dabar klauso 
dr laikosi jojų Mokytojo. Šitai juos turi drąsinti ir guostis | 

21: -*Neapykantos prieš Jėzų; prieš jo mokinius ir: prieš SEL dangiškąjį 
Tėvą priežastis bei versinė 'yra sąmoningas; 0 tuo'pačiū nNuodėmingas, atši- 
sakymas tikėti į Kristų bėijį priimti kaip Kristų. Jėzus tiek savo: skelbianių 
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dėl mano vardo; nes“jie: nepažįsta “to, kūris fnane siuntė. *Jėi nebūčiau 
atėjęs ir jiems kalbėj ęs, neturėtų nuodėmės; 'o dabar .netuti pateisinimo 
savo nuodėmei. Kas. 'manęs nekenčia, nekeričia:: ir. mano Tėvo:'**]ėi 
nebūčiau daręs darbų jų“tarpe; kokių. niekas kitas nėra daręs, jie nė: 
turėtų nuodėmės; 0 dabar jie ir matė, ir-nekenčia ir manęs;'ir | "mano 
„Tėvo:: Bet. xisa tai, kad išsipildytų žodis; 1žrašytas: jų Įstatyme: lie 
neapkėntė.; manęs be pagrindo.“ 290 kai. ateis“ „Globėjas, „kurį aš atsiųsiū 
jums nuo Tėvo,;: Tiesos „Dvasia, kuri išeina. iš Tėvoyji: liudys*: apie manė. 
20. ir jūš liudijate, nes. nuo pradžios: "esate: su manimo 

“516. 1 Tai. jums pasakiau; kad“ nepasipiktintumėte: *Jie pašalins. jas 
1š sinagogų. Bet ateina valanda, kad kiekvienas, kuris: jus“ užmuš, "tarsis 
teikiąs garbę Dievui. “lr tai jums darys, kadangi nepažino Tėvo, nė 
manęs. *Bet šitai jums pasakiau, kad, atėjus jų valandai, atsimintumėte, 
jog aš tai jums esu pasakęs. Nesakiai "gi -šito- jums iš S pradžios; -nės 
buvau su. Uk piss 


Pa 


7 Šv. Dasioss atsiuntimas | e ys S a ai Na S is 


54 O dabar „einu .pas- tą, kuris mane: atsiuntė,- ir nė. vienas, iš. įūsų 
neklausia. manęs:.:—+ Kur:-eini? —;*Bet, kadangi: aš..tai jums: pasakiau, 
Hūdesys A jūsų Širdį. "Tačiau aš sakau L +iesą. mi = -pra- 





mokslų; tiek! savo: „daroniais: gausiais: ŠE LaĖo įrodė, jog: Aileiai. yra "Dievo 
Sūnus, Žadčtasis Mesijas. O vis dėl to žydų vyresnieji atsisakė: į jį tiketi 
bei jį: priimti. Šis jų: O k neturi Jo T todėl JIS 14 1 
ir atsakingi, 
į. Visa. tai i ir taip vyksta, KAA) išsipildytų; ką. pranašai: „buvo: Ta akos ir 
kas:-yra parašyta Rašte, :būtent, kad: -ateisiantis. Mesijas būsiąs: i 
čiamas, ir neapkenčiamas be jokio: pagrindo. Cituojama: Ps-:69;5. ių 
2 J6žus: dąsina :apaštalus. Nors jų laukė sunkios: :dierios,: bet jie. Eebus 
palikti“ vieni:: Juos. globos. atsiųsimoji. Šv. Dvasia: Jezuš pats ją atsiųs.“ «Jis 
ją atsiųs nuo Tėvo. .Maty-švė.: (lesa na 2 S eina. iš. "Tėvo 
ir Sūnaus.,tarpsavės rneilės nuo :amžių. Silos 3 ša, 
| 27 Apie: Kristų liudys šv. -Dyasia;: bet. žpie: ip Tiudysi ir. aaa nės: jie 
su jūo buvojo, visa matė ir girdėjo, jį pažino, ir į jį įtikėjo. (KT 
:16.' *Jėzus, iš anksto įspėja. apaštalus, kas jų laukė; kad; pėzsekiojimams 
užklupus; .jie neišsigąstų: ir neatkristų nuo tikėjimo: 
sn. 2D6L tikėjimo. į Kristų apaštalai rizikavo  būti-išmesti 'iš sinagogos, t. 
y. "būti: išskirti iš: Izraelio-bendruomenės: / Jon: 9,22; -12,42J< Sinedristai. per: 
sekios:. Kristaus sekčjus neva-del: Dievo, neva kad gintų: Dievo garbę-/Sk 
I 5.1 3; ApD 23,3/. Ar nėra nūdien tokių, kurie neva dėl tikėjimo. grynumo 
arba. del apaštalavimo „pažangimo kritikuoja: Bažnyčią, atsisako : klausyti 
Bažnyčios“ Autoriteto?:. Taip :elgėsi -sinedristai:: ir taip. elgiasi mūsų laikų 
4 UeLSS ir: išmintingieji », "kadangi. nepažįsta:: Evangelij os ir jos nesilaiko, 
9 Jėzus; tik „dabar: įspėja-apaštalus,. nės anksčiau jis: -buvo:su jais; "todčl 
nebuvo. pavojaus, kad jie išsigąstų ir prarastų. tikėjimą: "O: kai visas tai 
įvyks, jo jau nebus su jais, bet tada jie atsimins, jog jis buvo tai iš afkstė 
nusakęs, ir. todel turi visa tai įvykti. Taigi, kai: įvyks, jie: neturi; (Basdintis, 
Visa:-buwvo Įėzaus pramatyta: -Viša tūri“ įvykti; „Visa' veda į. išganymą... 
*Atsiskyrimas buvo skaudus: ne tik apaštalams; bet. ir: Kristui:- Paskui 
tinės Jėzaus 'kalbos - apaštalus :buvo: tiek prislėgę, Kad: jie-škendėjo liūdesyje 
ir. buvo apatiški. Jezus jiems "prikiša, kad'jie:nesidomi. jo likimu... Tai-buva 
iš A "bet. Uralo! ir: AieSiS kaip tai seka: 18 toliau: e 
žodžių B. 1 pp 
Š- "Jezus pabrėžia, jog atsiskyrimas. apaštalams. AEnės Garia o nė nuo- 
stolį.'Mat, jis:grįžta:pas Tėvą, o, „kartą sugrįžęs, jiems atsius nuo: Tėvo šv. 
S kuri: Bi visa P viso i eisų visame: E Račs, gė jas 
globos 1 S i aj als 
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vartu, kad aš eičiau! — Nes jei nenueičiau, Globėjas neateitų pas jus; 
0. kartą nuėjęs,-jį jums atsiųsiu. *Tr, atėjęs; jisai sugėdys pasaulį dėl nuo- 
dėmės, dėl teisybės ir dėl: teismo. Dėl nuodėmės, — kad netiki į mane 
100 dėl teisybės, — kad einu pas.Tėvą ir manęs jau neberegėsite.. xDėl 
teismo gi, — kad šio pasaulio kunigaikštis yra nuteistaso 2 
Dar daug jums turiu pasakyti, bet tuo tarpu jūs negalite pakelti: 
130) kai ji ateis, Tiesos /Dvasia, ji vės jus į visą tiesą. Nes ji. kalbės ne 
„iš savęs, bet pasakys, ką girdi; ir, kas turi įvykti, jums praneš. Ji 
pašlovins mane, nes ims, kas yra mano, ir „jums paskelbs. Visa, ką 
Tėvas turi, yra mano. Todėl pasakiau,. kad. 4 ima 1š to, PE mano, ir 
tai. JAmA paskelbs. | 2 r 222 A 


8. Liūdesys pavirs eks 2 
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Tautos vadai ir visas nuodemingas pasaulis atmeta Jėzų — - Išganytoją 
—, jį rengiasi nužudyti: Šv. Dvasia parodys, kal Kristaus neprieteliai yra 
kalti, neteisūs ir neteisingi. 

"Kurie netiki į Kristų, yra kalti, nes jis tikrai yra. Dižvas kaip tai įrodo 
ir pats šv. "Dvasios atsiuntitnas; ir nematomas; bet. realus, "L ES 
Bažnyčioje ir sielose. | 
J9jezus, pristatydamas: save. * Mesiju, yra teisus, nes jis ES yra 
Dievo Siųstasis, kaip tai įrodo jo daromi stebuklai. O neteisūs yra tie, 
kurie Jėzų laikė apgaviku /Ton: 9,24; 18,30; 10,20/. Šiųjų neteisumą, ati- 
dengs ir parodys šv. Dvasia, atskleisdama. Jėzaus prisikėlimo ir i dangų 
na paslaptį, o taip pat ir faktą. + | | 
„1. NKristų teisė ir pasmerkė Žydų teismas, kurį patvirtino romėnų vald- 
žios. atstovaš. Bet šv. Dvasia atskleidė ir parodė, kad anas nuteisimas ti- 
krumoje. reiškė - pasmerkimą velniui bei jo tarnamas, o ne "Kristui. Kris- 
taus mirtis ant kryžiaus faktiškai dangui atnešė laimėjimą, o.-pragarui ir 
k įtakoje esančiam De“ ių pase: [Jon 12,31; tą, 30; I Jon 
2,12 
„+ 6ZuUS viešai į skelbė. Evangeliją minioms, privačiai kalbėjo apaštalamas; 

visa tai beveik „per ištisųs tris metus. O vis dėlto jis dar ne viską yra pa- 
sakęs, ką norėjo ir turėjo pasakyti. Nors. jau buvo bebaigiąs savo apaš- 
talavimą, bet dar daug tikėjimo paslapčių nebuvo paskelbta bei atskleista. 
Visa tai, Kadangi apaštalai tuo 0 dai nebuvo pajėgūs kai kurias „pas- 
laptis suprasti.“ 
i. 28 J6zaus darbą papildys ir, atbaigs: šv. „Dvasia. Ji įves apaštalus į pilnu- 
tinę: Evangelijos tiesą, įgalindama jūos sųvokti pačias giliausias“ išganymo 
paslaptis, kurių: iki šiolei jie. nepajėgė suprasti: Šv: Dvasia įves. į išganymo 
pilnūtinę "tiesą, kuri yra visos švč. Trejybės turtas. Mat, išganymą vykdo 
visa švč. Trejybė: Šv. Dvasia. ne tik apreikš Keys paslaptis, bet Sp“ 18 
ir:būsimus dalykus. || 

Kaip Sūnus-teikia garbę Tevui, vykdydamas jo valią bei skelbdamas 
Evangeliją. /Jon- 7,16; 14,10], „taip šv. „Dvasia šlovins Kristų, iOS0, iš 
jo. ir apreikšdama pasauliui išganymo paslaptis.- 

„. *5Jėzus pastėbi, šv. Dvasia ims iš jo paslaptis ir jas: apskelbs pašauliui, 
ne kad jos. būtų vien jo nuosavybė, bet ir. Tėvo kadangi jis ir Tėvas yra 
viena: Taigi išganymą vykdo visa švč. Trejybė. Tiesa, kiekvienas Švč. 
Trejybės asmuo turi savo specifinę išganymo vyksmo dalį, 2 veikia. vie- 
ningai ir vienas nuo .antro priklausomai... 

2 38 Jėzus įspėja mokinius, jog netrukus jie jo. nebematys, nes. jo laukianti 
kančia. ir mirtis jau yra Čia: pat. Bet netrukus jie. jį vėl. RG nes 12 
trečią dieną prisikels iš numirusiųjų ir jiems pasirodys. | 
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"Taigi kai kurie iš j0' mokinių sakė vienas kitam: « (Ką reiškia tai, ką 
jis mums: sako: — Valandėlė,:ir nematysite manęs; ir vėl valandėlė, ir 
išvysite mane! — Ir-Einu pas Tėvą? » !*Kalbėjo tad: « Ką tai: 1ėiškia, 
ką jis sako: —  Valandėlė? — -„Nesuprantame, ką jis sako» 19Jėzus ži- 
nojo, kad -jie norėjo jį „Klausti, ir jiems tarė: « Teiraujatės tarpe savęs 
apie: tai, -kad pasakiau: : — „Valandėlė 1T nematysite manęs, ir vėl: ya- 
' landėlė, ir.išvysite manė? — 205, tikrųjų, iš tikrųjų, sakau jums, — jūs 
verksite ir-raudosite, o pasaulis džiaugsis; jūs liūdėsite, bet jūsų liūdesys 
pavirs: į. džiaugsmą. Moteris, kai gimdo, yra prislėgta, nes atėjo još 
valanda; bet, kai pagimdo kūdikį, suspaudimo jau nebeatsimena iš 
džiaugsmo, kad gimė pasauliui žmogus. ** Taigi ir jūs dabar, tiesa, esate 
nuliūdę, o aš jus vėl pamatysiu, ir džiaugsis jūsų širdis, ir jūsų džiaugsmo 
niekas neatims iš jūsų. *Ir tą dieną jūs neklausite manęs nieko. Iš ti- 
krųjų, iš tikrųjų, sakau jums, ko tik beprašytumėte Tėvą mano vardu, 
jis jums -duos. *Iki šiol jūs nieko neprašėte. mano vardu. Prašykite iT 
gausite, kad jūsų -džiaugsmas būtų. pilnutinis.» ; : 

«Tai jūms pasakiau vaizdais. Ateina valanda, kai nebe vaizdais 
jums kalbėsiu, bet tiesiai jums pranešiu apie Tėvą. 2Tą dieną jūs prašy- 
site mano vardu. Ir nesakau jums, kad aš melsiu 18 už ao 7 Juk 


5 TE ssApaštalėi, Eos, Ez jis. norėjo. pasakyti, | Andai, +Valandals 
if nematysite manęs; ir vėl. valandėlė ir išvysite. mane ». Jie klausė vienas 
kitą: ką reikštų, kaip reikėtų SUBIES Mokytojo dis 3 dar tik va- 
landėlė»52 

19-22 ]6zus Žinojo, 124 apaštalai nesupranta, ką jis siekė jiems pasakyti. 
Jie teiravosi' vienas pas kitą; ką reikštų anas Mokytojo : 'pasakymas, bet 
nedrįso kreiptis į patį Mokytoją, kad jis jiems. paaiškintų. Taigi Jėzus pats 
paaiškina, ką jis norėjo jiems anais žodžiais pasakyti. Jis nurodo, kad jie, 
matydami jį suimamą, teisiamą ir: mirštantį ant kyržiaus, bus paliesti: 'skaus- 
mo ir liūdesio. Tačiau jų.skausmas ir liūdesys bus tik trumpam, nes jis 
prisikels iš numirusių ir jiems pasirodys; o, išvydę jį prisikčlusį, jie džiaug- 
sis ir džiaugsmas nustelbs išgyventą liūdesį, taip kad jie jo jau nebepri- 
simins. Jie išgyvens taigi tai, ką išgyvena kiekviena motina, būtent, kai 
ji gimdo, jaučia skausmą, ir yra prislėgta, bet, kai pagimdo, k 
ir šis. jos džiaugsmas nustelbia bei išdildo tūrštą skausmą. 

"Tą dieną, „būtent, kai visa. įvyks, t.y., kai. Mokytojas „prisikels; 
įženigs į dangų ir atsiųs šv. Dvasią, o ši įgalins apaštalus visa pilnai suprasti, 
taip kad..nebus reikalo daugiau klausinėti bei prašyti paaiškinimų, tada 
jie galės melsti Tėvą Jėzaus vardu, ko tik norės, ir bus jiems suteikta. | 

„ ALki šiolei apaštalai kreipdavosi su prašymais-tik į Tėvą, bet, kai jis 
sugrįš pas Tėvą, tada jie galės melstis ir į jį, kaip. į Tėvą, ir bus išklausyti. ) 
Jie bus išklausyti, Jėzus jiems visa suteiks, kad galėtų džiaugtis ir: būti 
pilnai laimingi. Pasaulis teikia skausmą,. bet Dievas atlygina. džiaugsmu, 
ir jo teikiamas džiaugsmas: nustelbia pasaulyje patirtą skausmą. Jau Ži- 
nojimas bei turėjimas užtikrinimo; kad Dievas yra. pasirengęs 'mus išklau: 
| pu ir kiekviename reikale padėti, duoda, pagrindo džiaugtis. | 
25Skelbdamas Evangeliją: Jėzus dažnai naudojosi stilistinėmis igū- 
romis: bei vaizdais ar "panašybšmis. — Geras Ganytojas /Jon IO,I-16/; 
vynmedis /Jon I5,1- E gimdanti moteris /Jon 16,2i/ ir k: Jėzus save ir 
Tėvą palaipsniui apreiškė. Bet, kai jau apaštalai buvo pakankamai patengti, 
baigiant Sp A jis ėmė kalbėti aiškiai Dei HE la 
mas, kas esąs. 

B2TTą dieną, būtent, kai šv. Dvasia. nužšngs ant apaštalų, juos 
apšvies ir pripildys. dangiškomis malonemis, jie turės: drąsos kreiptis į -Ie- 
vą. su. sūnišku: pasitikėjimu /Rom 8,15; Et 2, „TŠ/, ir Tėvas juos Saus 
dėl jų tikėjimo į Sūnų, į Kristų; ir dėl jų ištikimumo "lalas- 657 4. 
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patsai: Tėvas jus“ :myki;++nes -pamilote. mane ir įtikėjote,-jog aš.1š Dievo 
išėjau: **Išėjaus 15: "Tėvo: ir es 1: "pasaulį; vėl “i pasaulį: dr. ein 
pas: Tėvėsi Gži ai Ur 

290: mokiniai įariai. « Sai dabar kalbi atvirai“ it. žiesakai“ Ei Na 
ginimo. 3?Dabar Žinomė, j0g viską. Žinai ir nereikia, kad kas tavė:klaustų. 
Todėl: tikime, -kad nuo ..Dievo-išėjaio: 8 Jėzus: jiemš: atsakė: «Jau: tikite? 
32Štai . ateina, ir:.jau atėjo, valanda, kad jūs išsisklaidysite: "kas..sau, ir 
mane “vieną. paliksite: Nors:aš nesu Vienas, nes Tėvas--yra:su. manimi. 
Tai jums: pasakau; kad įūs' turėtumėte manyje ..ramybę. UE 
turite. M bet būkite, Ni -— Aš 5 nugalėja: au pasaulio > 
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2 žŲ Tai pasakė: Jėzus.“ Tr, als akis į daigų Iširės: ze Tėvo, "atėjė 
valanda. — Pašlovink savo Sūmų,. kad. Sūnus taves pašlovintų:' *Juk. jam 
sutežkei Lo art kiekvieno“ E E 1 a S i 


a ip Pagaliau. Jėzus.atsako ir į. sias apaštalų „statytą klausimą, ką 
turėtų reikšti pasakymas: « Tik valandėlė». Mat, jis iš dangaus atėjo į 
pasaulį, čia kiek. pabuvo,: atlikdamas Tėvo jam. pavestą išganymo darbą, 
ir. va vėl: „giįžtai p Tėvą. Ši yra Dr anų, jo pasakytų Žalių K 1 
valandšišs; 4 

29. 3*Apaštalai džiaugiasi, kad Jėzus pagaliau aiškiai kalba. Dabar: jie 
visa; „supranta,' iribe jokių abejojimąsįijįistiki 5 
882 Nors. apaštalai. tvirtino, :jog yra: tikį į ji bet kas 2 žino, kad. jų.ti- 
kėjimas nėra tvirtas: Todel pranašiškai jūos-įspėja, kad; kai: žydai: jį,suims, 
jiė' išsisklaidys -kaš sau, palikdami jį vieną. Bet čia pat priduria; jog jis, 
būdamas. Dievas;. niekada nėra „vienas;: nes--su: jūo visada. yra Tėvas.: 

3 Jėzus. iš anksto pasako;: kaš: įvyks; kad, įvykūs, jie, „visa .tai atsimin- 
dami; neprarastų lygsvaros ir:'pasitikėtų juo, nes jiš nugalėjo: pasaulį, -nes 
visa: yra jo: L ir tai, kas yra danguje, ir tai, kas: ji paai Ijon 
12, 31; 14,30 : 

Tr Evangelistas. 1 Kristaus: alis Ši malda“ paprastai. va: 
dinama Kristaus“ Vyriausio: Kunigo „malda.:Jei visa :Jono evangelija yra 
itin žavi, tai ši malda galima:laikyti, visos evangelijos vainiku. Evangelistas 
cituoja. Kristaus“ žodžius, : kaip: jis: juos po- daugelio: metų: atsiminė. -O:jis 
visa tai“ gyvai. atsiminė; Lokės "Ši ik PE malda, tiktai, buvo 
palietus: jo Širdį. Lo 
į LUŽžbaigęs:savo: pokalbį su. apaštalais, "Tšzus pakšlė. Aleis į. dabgi jp. ei 
pėsi su maldą į: "Tėvą. Sią savo: maldą: Jėzus. greičiausiai: bus pasakęs, kai 
jie:jau būvo atėję į. Getsemani,. bet dar-buvo.viši drauge.. Jėzus. visų. pirma 
meldžiasi už:save. Jis:primena, kad kančios ir jo. žemiškos: misijos imnetas 
jau atėjo; :kad. jis atliko darbą; kurį Tėvas „jam buvo.: :pavėdęs; ctadėl: "prašo, 
kad-Tėvas už tai jį pašlovintų, o; kartą pašlovintas, tuo 2 a 
Lp kadangi jis: ir. Tėvas yra viena: /Jon':10,30/.:; 

į “*Pėr kančią ir prisikėlimą: „įeidamas:į garbę. i 24, 26], jei: aš xienos 
pusės teikia: šlovė Tėvui, tai iš kitos pusės laiduoja išganymą Žmonėms. 
'Eevas; siųsdamas. Sūnų. įvykdyti“ atpirkimo -darbą,: jam suteikė valdžią 
ant: kūrinijos. bendrai ir ant Žmonių spėcialiai /Ef i;,10.22/;' kad jis. suteik: 
tų amžiną gyvenimą tiems, kuriems “Tėvas suteiks tikėjimo“ malonę, kad 
jie tikėtų įjį — Ant kiekvieno kūno — ant kiekvieno: žemiško 
kūrinio; aht kiekvieno Žmogaus. Ebraiškas išsireiškimas /Jon 1,14/.' Kristus 
tufi galią: į-visa ir į-visus, bet išganymą. jis:laiduoja-tik-tiems, kuriuos: Tė- 
vas jami davė: kuriuos Tėvas.iš anksto paskyrė, kadi būtų jam. Argi (Ei 
1,5.25/, t.y. kuriėms- Tėvas davė malonę: įtiketi 4 Sūnų. [1 
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tiems; kuriuos: jam eši daxręs.: 30 amžinasis: gyvenimas yra“tas; kad pažintų 
tave, vienintėlį tikrąjį Dievą ir tą,'kurį siuntei, Jėzų“ Kristų. *Aš pašlo- 
vinautave./ant Žėmės, "atlikdamas: darbą, kurį. man'pavedei:“ įvykdyti, 
5Tr "dabar "tū, Tėve, "pašlovink mane“ "pas save: ta Igaibe,. S t 
pas tave, pirma: negu. "pasaulis atsirado» 

a Tavo: vardą apreiškiau žmonėms, kuriuos man: 2 iš: „pasaulio: 
Jie. buvo tavo, dr. juos man atidavėi; "ir jie laikė tavo: žodį. "Dabar jie 
sužinojo, kad visa tai; ką man esi davęs, yra/iš tavęs. *Kadangi- :žodžiuš, 
kuriuos man patikėjai, aš jiems perdaviau; 0“-jie juos priėmė | ir ikrai 
pažino,. „kad nuo tavęs: išėjau, ir. tikėjo, kad. tu marie siūnteio- 

*« Aš -meldžiu už juos. Ne už pasaulį, bet už tuos, kūriuos manėsi 
davęs, meldžiu, ies jie yra tavo: “Ir, kas mano;ivisa yra tavo, ir, kas tavo, 
— mano, ir aš esu pašlovintas į juose. Tau nebesu pasaulyje; tačiau jie yra 
pasaulyje, aš gi ateinu pas tave. Šventasis Tėve, išlaikyk juos savo vardan, 
kurį man davei, kad jie būtų viena, kaip mes. "Būdamas su jais, aš 
Juos BB tavo vardan, i man esi davęs, iT Šiai ir nė vie- 


I 






1 „Amžinasis gyvenimas. yra“ pasiekiamas per "tikojimą: į ienė. Dievą it ir į 
jo. siųstąjį Tėzų Kristų, kuriame «turime atpirkimą jo. krauju, Aaolenių 
atleidimą pagal jo malonės gausumą » /Ef 1,7). LŽ. 
„„45Jėzus.primėna;jog jis Tėvą pašlovino, atlikdamas. jam. pavestą“ "Žmo- 
nijos išganymo idarbą; todėl. dabar“jaučiasi turįs teisę“ "prašyti, kad Tėvas 
jį pašlovintų, prikeldamas iš numirusiųjų ir paimdamas atgal į dangų toje | 
garbėjė, „kurią: jis. „turėjo“ nuo amžių /1- Jon -5,20/, ir tai. dabar ARA ne. vien 
dieviškoje, bet: ir Žmogiškoje savo: "prigimtyje. [Jon I/T4].“ us 

-*-8]ėžus primena. Tevai;. "kad jis“ apreiškė 15 padarė žinomą“ ją. „Šaidą 
tiems, kuriuos jis pašaukė ir paskyrė; kad jie taptų jo mokiniais, ir dangiškos 
j0. tevonystės | paveldėtojais: /Ei 1,4-5/. „Mokiniai; kuriūos Tėvas“ jam: "davė, 
įtikėjo ir ištikimai laiko: Evangeliją.- Jie įtikėjo, kad: jis yra. Tėvo: "Siųstasis 
Kristus, ir kad'jo' skelbiamas mokslas yra išganymo. Evangelija. 2 

8- A0j8zus, meldžiasi už apaštalus, .nes jie yra jo, o tuo pačiūu'ir Tėvo, 
nes; kas yra jo, yra ir Tevo. Todėl fėzus prašo, kad Tėvas globotų“ 'apašta- 
lus, nes ijie-yra j0./ Jėzus primena ir pabrėžia, jog jis nesimeldžia:1ž pašaulį: 
tą pasaulį, kuris yra tamsybių kunigaikščio valdžioje -/Jon'14,30/. Ar tai 
nčra įspėjimas tiems, kuriė-iš kailio neriasi; kad. Bažnyčia atvertų langus 
ir dūris pasauliui? Jėzus mėldžiasi už savo mokinius, juos paveda Tėvo glo- 
bai, nės jie, « būdami šventi ir nesutepti meilėje » JEI I,4/, teikia jam garbę. 
Juk jie yra jo apaštalavimo vaisius. „Juk jie, tikėdami į 16 „Dievo El ats: 
kleidžia jo dievišką garbę žemės žmonėms. ; 

1-2 Jėzus prašo Tėvą globoti apaštalus, nes jis turi juos palikti vienus 
nuodėmingame: pasaulyje. Būdamaš.'sų jais, jis juos: globojo ir. išsaugojo 
nuo pikto. Išsaugojo visus, išskyrus tik vieną; kuris ji turėjo. išduoti. Mat, 
išdavimas turėjo: įvykti, nes tokia buvo Tevo valia, ir-taip buvo pranašų 
išpranašauta; kad. vienas iš saviškių jį išduosiąs: JPs: 41;10j. Tėzus taigi iš- 
gelbėjo tuos; kurie leidosi išgelbimi, o. prarado tą, "kuris pats“ pasirinko 
pražūtį: Jėzus: prašo: Tėvą globoti apaštalus:to:vardo dėliai, kuris yra jo, 
ir kūtį jis. jam davė;: kai siuntė į -pasaulį, būtent, .-Jėzaus;;Mat, išvertus 
Jezus-ebr.: Jeho-šuaj-reiškia. « Dievas gelbsti» Lk 1;31/. -Tavas, duodamas 
Sūnui Jėzaus vardą, pristatė save kaip Gelbėtoją, Išganytoją. Taigi Sū- 
nus dabar ir prašo Yevą, kad: globotų: jo. „mokinius šiam savo ardė, pasi- 
rodydamas, jog' jis tikrai yra Dievas, kuris gelbsti: 'Pastebėtina, jog'kai 
kuriė tekstą supranta ir verčia skirtingai; būtent; — «išlaikyk savo vardui, 
kuriuos man: esi pavedęs ». - Mums „tačiau atrodo, kad“ toks vertimas.-hiea“ 
tatinka -originalinį tekstą, ir“yra laisva; bet nepagrįsta, "teksto interpreta- 
cija. — Jėzus prašo Tėvą, kad“ 'globotų apaštalus Si) jr: gas S 
vienybėje i: ištikimybėje -Evangelijai.: 
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nas jų nepražuvo, išskyrus -prapulties sūnų, kad išsipildytų Raštas: 50 
dabar einu pas: tave, ir tai: Kalbu pasaulyje, kad jie turėtų šavyje ma- 
nąjį,  pilnutinį, .džiaugsmą. *Aš perdaviau jiems tavo žodį, ir pasaulis 
jų neapkentė, nes--jie nėra iš pasaulio, kaip aš nesu iš pasaulio. 15Nė- 
prašau, kad paimtum juos iš. pasaulio, bet kad apsaugotum juos nuo 
pikto. 1*Jie nėra iš pasaulio, kaip aš-nesū iš pašaulio.-**Pašveniink juos 
tiesoje. Tavasis žodis yra „tiesa. Kaip tu mane. pasiuntei į pasaulį, taip 
ir -aš-juos pasiunčiau į.pasaulį; !*ir dėl jų aš pašvenčiu save, kad ir jie 
būtų. pašventinti: tiėsojė» k 1 200 Ei 

2 O-ne vien už-šiuos meldžiu, bet ir už tuos, kurie. per jų: žodį įti- 
kės į mane, žikad:yisi būtų viena. Kaip tu, Tėvė, manyje ir aš tavyje, 
kad ir jie būtų viena mumyse, idant pasaulis tikėtų, jog tu mane siun- 
tei. Ir aš. garbę,.:kurią ->man. davei;, daviau jiems, kad jie būtų. viena, 
kaip mes esame vieną. 8Aš juoše.ir-tu manyje, kad jie būtų pilnai viena, 





BTėzus Myli savo mokinius. Jais rūpinasi. Taigi prašo Tėvą juos glo- 
boti, kad jie, jam sugrįžus į dangų, nesijaustų esą našlaičiai, bet būtų sau- 
gūs bei aprūpinti, ir galėtų įaustis laimingi bei būti kupini džiaugsmo. 

: 7. MPiktojo įtakoje 'ėsąš pasaulis yra priešingas Kristui, jis būs priešin- 
S „jo mokiniams, nes jie nesieks, kas yra pasaulio, bet verčiau, kas yra 
ievo. 4 as L PAS ass 
80 vis „dėl to Jėzus atėjo ne- pražudyti, bėt išgelbėti pasaulį /Jon 3, 
17/. Todėl jo :mokiniai turi pasilikti pasaulyje ir siekti jį išgelbėti. Štai 
Kodčl-- Tėzus neprašo Tėvą, kad paimtų mokinius iš pasaulio, bet meld: 
žia, kad juos apšaugotų pasaulyje nuo pikto. Žodis pi k t-a gali: būti sup- 
rasta subjekto ir «objekto prasme.:.Pirmuoju atveju pikta būtų. vėlnias; 
antruoju-blogis, nuodėmė. 'Kuria prasmė šuprastinas šis Žodis šioje vietoje? 
Atrodo; kad Kristus čia turi mintyje blogį bei nuodėmę. : Jiš meldžia Tėvą, 
kad: saugotų apaštalus: nuo--paklydimo- ir nuo nuodėmės. Mat, pasaulyje 
lengva paklysti ir nupulti net ir išrinktiesiems /Mt 24,22/. Tačiau! saigoti 
nuo pikto, -blogio: prasme,. reiškia taip pat saugoti nuo piktojo. Juk pik- 

tasis yra. blogio šaltinis ir veiksnys. || iki is BA 

- „- 2'Jėzus nesitenkina prašęs Tėvą saugoti mokinius nuo: pikto. Jis meld- 
žia,:kad pašvęštų juos gerame, idant 1ie laikytųsi tiesos, '0 tuo pačiu: Evan- 
gelijos, nes. Evangelija. yra Dievo žodis, o Dievas yra tiesa. - 2 


4829 Jėzus siunčia 'apaštalus, kad jie tęstų Evangelijos skelbimo darbą, 


4 


a 


kuriam: jis: pats: pasišventė; ir kad Evangelija „bei jos tiesa pašvęstų jūos. 
Jėzus dėl Evangelijos pasišventė prisiimdamas kryžiaus auką: Todėl prašo 
Tėvą, kad jis pašvęstų apaštalus, jei ne dėl jo maldos, tai dėl į6 aukos. Kad 
jie, Tėvo pašvęsti, pasišvęstų savo ruožtu Evangelijai, liudydami pasauliui 
jos tiesą 47 skleisdami jos šviesą: | Bas. LA SS 

452021 J6zus daro skirtumą tarp apaštalų ir kitų tikinčiųjų. Visų. pirma 
meldėsi už apaštalus, o paskui už visus kitus tikinčiūosius, t.y. už visą 
Bažnyčią. Jis meldžia savo Bažnyčiai vienybės malonės, kad jo sekėjai | 
gyventų tobuloje vienybėje. O krikščionių tobula vienybė bus aiškus įro> 
dymas, kad jie yra jo, :Dievo Sūnaus, sekėjai /Jon 13,35/. Nes tobula vie- 
nybė yra galima tik ten, kur yra tobula meilė, .o tobula -meilė yra dangaus 
dovana, yra „gaunama tik iš Dievo. Štai kodėl tikinčiųjų tobula meilė-yra 
Šeip, kad “jie yra vienybėje su Dievu, o tuo: pačiu, kad. Kristus yra 
JAISVAS4. „i B S 71 27 e L 
22-28 6zus, apsireikšdamas esąs Mesijas, apreiškė tikintiesiems-savo die- 
višką- garbę, kaip «<iš' Tėvo gimusio Viengimio Sūnaus» /Jon 1,14/; ir ne 
tik apreiškė, -bet ir: padarė dalininkais:.šios savo garbės, įjungdamas kiek- 
vieną įtikėjušyjį į. savo Mistinį Kūną /Ef 1,3-5; 4,9-I5/. Dieviškos meilės 
ryšys tarp Tėvo ir Sūnaus, tarp. Sūnaus. ir jo:sekčėjų yra laidas tobulos vie- 
mybės tarp Dievo ir Žmonių, ir Žmonių.-tarpe: savęs. Tobula vienybė. taip 
Dievo ir žmogaus ir tarp Žmogaus ir Žmogaus realizūojasi dieviškoje meilėje. 
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"idant pasaulis pažintų, kad tu mane siuntei ir, juos mylėjai, kaip kad 
mane mylėjai: **Tėve, ką man esi davęs, aš noriu, kad ir jie būtų su 
manim, kur aš esu. idant jie regėtų manąją garbę, kurią esi: man sutei- 
kęs, nes mane numylėj ai prieš „pasaulio sukūrimą. **Teisusis. Tėve, pasau- 
lis tavęs“ nepažinojo, 0 aš pažinau tave, ir šitie pažino, kad tu mane 
siuntei.. 2917: padariau jiems Žinomą.tavo vardą, ir padarysiu jį Žinomą, 
kad meilė, kuria tu mane Dy būtų Las ir aš Juos p 


3. KANČIA 
1. Jėzaus suėmimas 


18. YTai pasakęs, Jėzus | išėjo su savo mokiniais į į anapus Kedrono 
srauto, kur buvo sodas, į kurį įėjo jis ir jo mokiniai. 20 tą vietą žinojo 
ir Judas, kuris jį išdavė, neš Jėžūs ten dažnai susieidavo su savo moki- 
niais. “Taigi Judas, pasiėmęs, kareivių dalinį ir vyriausių kunigų bei fa- 
riziejų sargybinių, ateina ten su žibintais, deglais ir ginklais. *Jėzus taigi, 
žinodamas, kas turi jam atsitikti, išėjo riekin ir jiems tarė: « Ko ieško- 
te?» jam atsakė: ( t) Nazaretiečio» Jėzus EE taria: Aš esu.» 


4 Jezus toliau eidžia, Tėvą; kad | visus . tuos, "kūriuos Tėvas. jam yra 
davęs, kaip jo. Mistinio. Kūno narius, Žemės: kelionę užbaigus, paimtų į 
dangų, kur jie galėtų džiaugtis drauge su-juo garbe ir AAS S nei 
nujausti, nei įsivaizduoti negalima /: Kor -2,9/. 

L 6 Tėzus* yra tikras, kad Tėvas: išklausys jo. maldą; nėš jis: ra teisus: 
o būdamas teisus, jei iš vienos pusės nubaus pasaulį dėl a Eikejiao /Joa 
I6,8/, tai iš kitos pusės atlygins tuos, kurie įtikėjo:į jį. 

(t *9Tezus yra tikras, kad Tėvas paims jo mokinius į dangaus: garbę,. ka- 
dangi jie, įtikėję į i) jungiasi: su: juo meilės ryšiais ir. yra. viena su juo: Mis- 
tiniamė jo Kūne. 

18. IKaip esame minėję, "Jėzus savo kalbas, kurios paduodamos 2 A 17 

skyriuose, greičiausiai bus pasakęs, beinant iš vakariėnbučio į Alyvų 
kalną. Dabar evangelistas pradeda atpasakoti, kaip Mokytojas buvo suimtas. 
Išėję iš miesto, jie ėjo vakarine Kedrono atkrante, nusileido žemyn, -per- 
ėjo Kedrono. srautą ir įėjo į Alyvų kalno papėdėje esantį sodą, vadinamą 
"Getsemani, Srautas — arbiškai wadi, graikiškai heimaros-žiemos upelis. 
Tikrumoje Kedrono srautas buvo. SN AE VE, kuri riedėjo tarp: As 
if Siono kalno. 
Jėzus buvo pratės susieiti su mokiniais Alyvų sode, kad ten -ramiai 
pasikalbėtų, o „vasaros metu“ praleistų ir naktį /Mt 21,17; Mk II,12; Lk 
22,39/. Taigi Judui ši vieta buvo gerai: žinoma. Sio Cs kad Jėzus ir 
tą naktį praleisiąs. Getsemani.. 

. sŽinodamas, kur Mokytojas praleisiąs naktį, "Judas: apie šitai pranešė 
sinedristams, o šieji, gavę iš romėnų kareivių dalinį ir pasiėmę savo. sargy- 
binių, su Judu priešakyje, atėjo Jėzų suimti. Buvo naktis, todel atėjo su 
žibintais ir deglais: O, bijodami galimo pasipriešinimo, atėjo taip pat 
ginkluoti. Romėnų kareiviai greičiausiai dalyvavo. kaip stebetojai, ir. buvo 
pasiųsti. atsargos dėliai. Jėzų suemė tikriausiai. sinedriumo žinioje 22 sar: 
gybiniai, kurie paprastai“ palaikydavo tvarką šventykloje. 2 

 4-5Evangėlistas pabrėžia, kad Jėzus žinojo, kas jo. laukė: Tuo jis: no: 
rėjo parodyti, kad Jėzus buvo visažinąs, bet taip pat, kad jis laisvai pri- 
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Su /jais <gi stovėjo: ir; Jūdas, : kuris: buvo il beišduodąs: “Taigi, kai: tik 
jis jiems tarė: « Aš esu»; jie. atsitraukė. ir krito ant žemės. "Tada: vėl juos 
Klausė::«:Ko: ieškote? ). [6] jie: sakė: «Jėzaus Nazarėtiečio»; :8 Jėzus atsakė: 
« Sakau. jumš, jog-aš 650; Taigi, jei. manęs ieškote, leiskite: šitiems pasiša“ 
linti» *Taip, kad išsipildytų. žodis, kurį:jis: buvo pasakęs: :6:Ką „man -davei, 
nepraradau jų nė vieno»: 19Tuomet' Simonas Petras, turėdamas kalavije ą, 
išsitraukė jį ir. Smogė: vyriausio. kunigo - tarnui, ir: nukifto jam ausį... 0 
tarnas buvo vardu Malkus. *"Taigi Jėzus tarė Petrui: « Kišk kalaviją į 
makštį. Nejaugi negerčiau taurės, kurią Tėvas man yra davęs?!» 


2. Pas Aną ir Kaifą 


"Taigi karių dalinys ir ž būna Lai žydų sargybiniai suėmė Jėzų, 
iį surišo Pir nuvedė pirma pas Aną. Mat, jis Duo 2 EN MA o 





Kia] 


ant Žemės. a 
7- S 4. laisvai ledžiasi s suimamas, bet Prašo, "kad sargybiniai Aalaki 


"Do 


savo į Tėvą ja I 
„:19Simonaš Petras: turėjo su; savim, A Jis griebėsi jo, „kad: Ši 
Mokytoją. ir, neleistų t suimti...Jis smogė kalaviju vienam: iš vyriausio“ „ku- 
nigo tarnų bei pareigūnų. ir nukirto jam. ausį. „Jėzus sužeistąjį. Čia. pat.pa- 
gydė: „Stebuklingas pagydymas greičiausiai: paveikė šį pareigūną, ir jis bus 
tapęs: kirkščionimi,: žinomu: :pirminėje Bažnyčioje.. Gal dėl šio“ evangelistas 
mini bei nurodo įo vardą. Tačiau nėra negalima, kad evangelistas jį asme- 
niškai pažinojo. Mat, jis buvo pažįstamas vyriausiajam kunigui /Jon. 22 I L5], 
todėl. galėjo pažinoti ir kai kuriuos iš jo pareigūnų :bei tarnų. | 
„„LUJėzus. griežtai „sūdraudė „Petrą, kad. nevartotų jėgos jį ginti, nes. jis 
nčra reikalingas, kad kas jį gintų. (Būdamas. Dievas, jis: pats: galštų apsi- 
ginti: [Mt 26,52; Lk..22,51/; bet -to nedaro, nes: yra. laisvai: apsisprendęs. ir 
pasiryžęs išgerti kan čios taurę iki: dugno, vykdydamas Tėvo: valią::. 
„Romos karių daliniui: vadovavospaits tribūnas,- kohortos xadas. Grai 
kiškai jis buvo vadinamas hiliarchos-tūkstantininkas. Mat, kohorta buvo 
tūkstanties kareivių dalinys: Aišku, kad Kristaus suėmime. nedalyvavo visa 
kohorta, :o tik mažas jos dalinys. Tačiau.ir šiam. mažam daliniui vadovavo 
pat tribūnas, greičiausiai dėl -to,- kad Romos. valdžios atstovai.bijojo.riau- 
šių, kurios galėjo kilti Jėzaus sučmimo proga:: Kaip minėjome, romėnai, 
sūimant :Kristų,: tikriausiai tebuvo +tik' pasyvūs stebėtojai, o sa io veikė- 
jai -buvo-sinedristai ir jų; tarnai bei sargybiniai, | 
„SSargybiniai, nutvėrę; T, surišę. Jėzų, nuvedė jį visų: pirma pas buvusį 
vyriausią kunigą Arnią:: Jis 6jo vyriausio kunigo. pareigas-nuo 6 iki-15 mt, 
po. Kr.; Iš pareigų jį atleido, Palestinos valdytojas Valerius..Gratus. Anas 
buvo. gudrus. politikas ir didelio autoriteto:vyras. Po: jo. vyriausių kunigų 
pareigas čjo penki.:jo sūnūs -it-:Žentas. Kaifas. Šis ėjo: vysiausio,: kunigo 
pareigas kaip tik:kai: Jėzus: buvo: suimtas ir .pasmerktas-/J.-/Flavius;. Ant. 
I...18,2:2:— 35/:; Kristus pirmoje: eilėje: buvo atvestas pas „Aną greičiausiai 
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kunigo -Kaifo' uošvis. 40 buvo Kaifas, kuris. Ai ass jog yra: 86: 
riau, kad vienas mirtų už. tautą. 2 

„Jėzų. gi sekė Petras ir kitas mokinys: O anas „mokinys buvo pa- 
| žįstamas "vyriausiam. kunigui, ir. jis įėjo „kartu su Jėzumi. į vyriausiojo 
kunigo kiemą. '*Petras gi stovėjo lauke: prie durų: Išėjo: tad tas kitas 
mokinys, kuris. buvo pažįstamas vyriausiam kunigui; pasikalbėjo su du: 
rininke ir įsivedė Petrą i vidų. 1"Tuomet tarnaitė durininkė taria Petrui; 
(Ar tik ir tu nesi iš šito žmogaus: mokinių?» Jisai sako: « Nesu!» 180 
tarnai ir sargybiniai, susikūrę židinį, nes buvo šalta, stoviniamo ir šil- 
dėsi: O ir Petras buvo bestovįs-ir bėsišildąs su: jais. 

+ B, WE - Žas Pe Jėzų: B jo mokinius i ir apie 


= si 


paties Kaifo įsakymu. Mat, Kaifas gerai Žinojo, siai atsakomybę imasi 
suimdamas ir teisdamas Tazą. Todėl šia atsakomybe norėjo dalintis st 
Anu, žinodamas, kad jis turi didžiausią autoritetą ir įtaką tautoje. Anas 
- greičiausiai gyveno ten' pat; kur ir Kaifas; jei ne; tuose: pačiuose. rūmuose, 
tai tam pačiame vyriausio kunigo. residencijos. kieme, 2 S 

.*4Evangelistas primena, kad Kaifas patarė ir įtikino Šinedžiumą, jog 
reikia suimti ir paaukoti Jėzų, kad išgelbštų visą tautą nuo galimo sunai- 
kinimo /Jon .11,50// Taigi Kaifas pirmoje SS yra atsaliiigas“ už ss 
šušmimą ir“ 'pasmerkimą. 

L 15Paminiėjęs, kad Kristus“ primiausiai. buvo“ nuvestas tardymui: paž 
Aną, evangelistas grįžta atgal prie paties su6mimo fakto, kad: paaiškintų, 
kas' atsitiko sū apaštalais, kai "Mokytojas: buvo suimtas. Jis nemini kitų 
apaštalų, kurie, išsigandę, išsisklaidė . kas. sau. Jis pasakoja, kad Petras 
it kitas. mokinys, - būtent; jis pats sekč vedamą. Jėzų iš paskos. Jie. norėjo 
pamatyti, kas dėsis:' Tikriausiai“ "Jonas padrąsino ir paskatino Petrą sekti 
Mokytoją iki vyriausio kunigo rūmų. Mat, jis, t.y. anas kitas mokinys, kaip 
pats evangelistas primena, turėjo pažinčių B= ii, Saga buvo B 
žįstamas net ir pačiam Kaifui.. 

1**Vyriausio kunigo rezidėncija buvo saugojama. I. vidų ne kiekvienas 
galėjo įeiti. Bet Jonas ten buvo pažįstamas, taigi įėjo jis; o SE „papra. 
šęs durininkės, įsivedė. į kiemną. it Petrą. | 

17 Tarnaitė, durininkė,' pamačiusi "Pėtrą stovintį. prie: vartų, pradėjo 
įtarti ar. tik jis nebūsiąs iš Jėzaus mokinių. "Eodėl, kai: Jonas jį vedėsi į vidų, 
ji neiškėntė nepaklausius; ar' tik jis nėbūsiąs Nazaretiečio T ORUYS, PE: 
MS instinktyviai atsakė, paneigdamas. 

18Naktis buvo šalta. Todėl. sargybiniai ir tarnai susikū+6 kieme ugnį 
ir, , susėdę, šildčsi.. Prie jų. prisijungė. ir 4 o „Jėzus: buvo: įvestas: į rū- 
mų vidų, kad būtų apklausinštas.' | - 

- 19 Klausimas: ar evangelistas čia“ kalba“ apie Jėzaus apklausinšjimą pas 
Kaifą, ar pas: „Aną? Egzegetai yra“ skirtingų nuomonių. Vieni mano, jog 
evangelistas čia aprašo Jėzaus apklausinėjimą pas Kaifą. Pagal juos ket- 
virtosios evangelijos autorius -čia daro digresiją: pradeda kalbėti apie '0f- 
cialų. Jėzaus apklausinėjimą, kurį atliko Kaifas. Bet, „prisimindamas, kad 
būvo pasakęs, jog pradžioje“ Jėzus buvo nuvestas pas "Aną; jis '24 e. pri- 
mena, jog Anas buvo atsiuntęs Jėzų, po to kai jį apklausinėjo, pas Kaifą. 
Kiti tačiau yra linkę manyti, (kad Jonas "paduoda: Kristaus“ apklausinėjimą 
pas Aną. 'Mat; jis žinojo, kad kiti. evangelistai: plačiai. aprašė Mokytojo 
tardymą pas Kaifą, todėl 'savo evangelijoje. sąmoningai apleido apklausi=- 
nėjimą pas Kaifą, o, papildydamas pirmųjų trijų evangelistų. pasakojimą, 
trumpai nusakė, kas įvyko pas Aną. Šitai pilnai derinasi, jei ptileidžiame, 
kaip esame: jau minėję,. kad.-Kaifas' ii: Anas žyvėno, jei ne tuose pačiuose 
namuose, tai artimoje kaimynystėje, taip kad abi-rezidencijos radosi tamė 
pačiame kieme. ' Juk buvo artimi giminės. Vyriausias kunigas :JAnas 'af 
Kaitas/ klausia Jėzų, kad: pasisakytų apiė savo“ apaštališką „veiklą, ypač 
kas liečia jo skelbiamą mokslą“ir turimus „mokinius. Visa tai, kad galėtų 


458 Jon 18, 14-28 





jo mokslą. *9Jėzus. jam atsakė: «< Aš viešai kalbėjau pasauliui. Aš visuo- 
met mokiau sinagogoje ir šventykloje, kur susirenka visi žydai, ir. niekio 
nekalbėjau slapčia. *Kam klausi mane? Klausk tuos, „kurie girdėjo, ką 
jiems kalbėjau. „Mat, šieji. žino, ką aš esu sakęs» 20, kai jis tai: pasakė, 
vienas iš ten stovėjusių sargybinių kirto Jėzui per veidą, tardamas: 
« Šitaip atšakai vyriausiam kunigui?!» *Jėzus. jam atsakė: « Jei blogai 
pasakiau, įrodyk blogi; o jei gerai, — kam mane muši?» “Tuomet: Anas 
pasiuntė jį surištą pas vyriausią kunigą Kaifą.. | 
0 50 Šimonas Petras buvo beštovįs ir „besišildąs. Taigi jam sakė: 
«Ar tik ir tu nebūsi iš: -mokinių?» Tis neigė ir sakė: « Nesu 26Vienas 
iš vyriausio. kunigo tarnų, giminaitis to, kuriam Petras nukirto ausį, 
taria: « Argi aš nemačiau tavęs sode su juod» “Taigi vėl Petras "paneigė, 
ir A BPgyBs 2 į 


3. Pas Pilotą 


| a Tada: atveda Ža nuo Kalta: į pretoriumią." 6 tai. Lo Asi | 
rytą. Eays nėjo i pretoriumą, kad Resusjieptų ir 2 242 2 


eventunliai. AaEalas Jėzų. ar dl neteisingo“ mokslo“ ar. „dšl. jo. socialinas: 
politinės laikysenos pavojingumo. Vadinasi, tikėjosi: galėsiąs : apkaltinti 
Jėzų arba kaip maištininką prieš: Įstatymą, arba kaip k ii 
imperatorių. . | 

r. Jezus: atsako, nurodydamas, jog jis nieko nedarė olų nesakė“ slaptai, 
bet kalbėjo ir veikė viešai. Todėl, jei vyriausias. kunigas nori apie jį ką 
nors sužinoti, jis galįs rasti-tiek ir tiek žmonių; kurie paliudys, ką jis yra 
kalbėjęs bei veikęs, ir galės įsitikinti, j0g jis, nėra nusikaltęs nei. pries: Įsta- 
tymą, nei prieš ciesorių. 

** Jėzaus atsakymas vienam iš sargybinių atrodė įžeidžiantis arba bent 
stokojąs pagarbos vyriausiam kunigui, todėl jis kirto Jėzui Dar L įspš- 
damas, kad į vyriausią kunigą turi pagarbiai atsinešti. . 
E „*Reaguodamas, Jėzus klausia užgavėją:, kame jis: matęs. prasižengimą 
korektiškumui ar teisingumui? Tai turėtų: įrodyti; 0, jei negali. įrodyti, 
tai neturi teisės jį mušti. Žydų teisė laidavo. kaltinamajam privilegiją neat- 
sakyti į klausimus, kurie" galėjo: jį inkriminuoti /Jon 5,31; 8,13/. Todėl 
Jėžus elgėsi pagal teisę, neatsąkydamias : SEB i Vynnaiojo kunigo 
pastatytą klausimą. 

„ *Anas, paskubomis apklausinėjęs: Jėzų, ji inojau: pasiuntė: pas: Kaifą, 
kur buvo susirinkęs. visas. sinedriųmas; kad oficialiai „teistų suimtąjį.. 

25Po šios trumpos digresijos evangelistas. vėl grįžta prie Petro išsigy- 
nimų. „Petras drauge su: vyriausiojo „kunigo. tarnais šildėsi prie ugnies: Jau 
bejeinant į kiemą tarnaitė-durininkė įtarė. ir klausė, ar:tik: nebūsiąs iš. Na- 
zaretiečio mokinių. Bestovint prie ugnies, kiti, „stebėdami jį, vel įtarė ir 
teiravosi, ar. jis nebūsiąs iš „Jėzaus šsekčjų. Bet:jis gynėsi ir: „tvirtino, jog.nesąs. 
7 262 7NorS" neigė esąs iš. Nazaretiečio mokinių, bet ' vienas iš sargybinių, 
kuris. dalyvavo Jėzaus suėmime, būtent, Malkaus, kuriam Petras nukirto 
ausį, giminaitis jį atpažino: ir teigė, jog. jį matęs: Getsemani. su Nazaretie- 
čiu:' Bet. Petras gynėsi: prisiekinedamas, | jog jis nieko. bendra su Jėzumi 
neturįs: it jo visai hepažįstąs. Ir, kai jau trečią ' kartą išsigynė, pragydo 
gaidžiai. Šitai“ priminė Petrui, ką: Jėzus jam. -vakarienbutyje buvo: :prana- 
šiškai pasakęs,:j0g, Res e pragys gaidžiai, Jis 5 kartus jo išsiginsiąs 

on: 13,38 
Ijo: a S žecelistas | tik prabšgomis sumini“ Jėzaus teismą bei pasmerkimą 
žydų teisme, bet plačiai“ aprašo jo tardymą „pas: Romos valdžios atstovą 
Pilotą:. "Rytui išaušus; sinedriumas vėl susirinko pas Kaifą, „kad oficialiai 
pasmerktų Jėzų. "Nors. mirties sprendimą jie-jau. buvo išnešę naktį, : bet 
žydų „teisė neleido /'sinedriumui „naktį daryti oficialius : sprendimus. Todėl 
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avinėlį. 2 Taigi išėjo laukan pas juos. Pilotas ir tarė: « Kokį kaltinimą 
atnešate prieš šį žmogų » *9Jie atsakė ir jam tarė: « Jei jis nebūtų pikta- 
darys, nebūtume tau jo įdavę» * Tuomet Pilotas jiems sakė: « Pasiimkite 
ji jūs, ir pagal savo Įstatymą jį teiskite». Tada žydai jam tarė: « Mums 
nėra leista „ką 'nors nužūdytio 3 Tai, kad išsipildytų J Žodis; kurį ; 
jis pasakė, nurodydamas, kokia mirtimi turėjo Mirti. 

25 Taigi Pilotas vėl įėjo į pretoriumą, pasišaukė Jėzų ir. jam tarė: 


vėl visi susirinko anksti rytą pas Kaifą ir oficialiai pasmerkė Jėzų mir- 
čiai /Lk 22,66/. Reikėjo tačiau, kad mirties sprendimą patvirtintų. Romos 
valdytojas, nes Roma buvo rezervavusi sau teisę bausti imperijos gyven- 
tojus mirties bausme. Jie atvedė taigi Jėzų į -pretoriumą, teismo būstinę, 
kuri radosi Antonijos: pilyje, kad. valdytojas Pilotas, kuris šventei buvo 
atvykęs į Jeruzalę, patvirtintų ir įsakytų įvykdyti mirties sprendimą, nus 
kryžiuojant Jėzų. Buvo penktadienio rytas, Velykų šventės išvakarės. 

Žydams nebuvo leista įeiti į pagonio butą. Kas įeidavo, buvo laikomas su- 
"teptu /Jon 11,55: ApD 11,2/. Del šios priežasties sinedristai, atvedę Jėzų 
pas Pilotą, atsisakė eiti į vidų, į pretoriumą, t.y. teismo salę. Mat, vakare 
turėjo valgyti Velykų vakarienę, ir privalėjo būti nesusitepę.. Pastaba; kad 
žydai, sinedristai, rengėsi valgyti ritualinę Velykų vakarienę penktadienį 
vakare, kai Jėzus valgė ketvirtadienį vakare, kelia klausimą, kodėl šitas 
skirtumas. Apie tai jau kalbėjome Jon I3,I komentare, Skirtumų Velykų 
avinėlio valgymo laike buvo pas žydus, ir“ jie priklausė nuo įvairių „prie-. 
žasčių. Dėl daugybės žmonių avinčlių aukojimas buvo leidžiamas iš va- 
karo, ir tie, kurie iš vakaro paaukodavo, tą patį vakarą ir valgydavo. Be 
to, Velykų Šventės laiko“ nustatyme buvo skirtumų tarp sadukiejų ir fa- 
riziejų. Sadukiejai, kai Velykos /15 nisanį. išpuldavo: penktadienį, šventę 
nukeldavo į šeštadienį, o-fariziejai griežtai laikėši'išpuolimo datos. Iš čia 
atširasdavo ir skirtumų Velykų vakarienės laiko nustatyme. 

* Kadangi sinedristai atsisakė įeiti į pretoriumą, tai Pilotas išėjo“ an 
kan į Antonijos pilies kiemą, kur jo laukė susirinkę Žydai.. Pilotas“ atsis- 
tojęs prieš tautos vyresniuosius, paklausč: kuo jie kaltina Jėzų? || 
| 80Žydai nenori leistis į kalbą su Pilotu del Jėzaus. Jie reikalauja, kad 
valdytojas be niekur nieko patvirtintų jų sprendimą. Jie primena Pilotui, 
kad jam, romėnui, juk turetų būti žinoma ir sūprantama, jog žydai savo 
tautietį be tikro reikalo, be didelio nusikaltimo, 'niekada' neišduotų rOMĖ- 
nams. Jei tad dabar jie tai daro, tai valdytojas turėtų suprasti, jog: Naza- 
rėto. Mokytojas tikrai esąs nusikaltėlis“ ir“ „nusipelnęs mirties bausmės. 

"Pilotas tuojau supranta, kad žydai Jėzų „pasmerkė ne dėl politinių, 
bet dėl religinių motyvų, todėl bevelija nesikišti į Šį. reikalą. Liepia. tad, 
kad žydai patys teisti Jėzų pagal jų turimą“ Įstatymą. ; 

Tuomet: sinedristai“ pareiškia,. kad reikalauja Jėzui mirties "bausmės; 
o'šitai įvykdyti jie neturi teisės, nes valdytojas ją yra sau rezervavęs: "Tiesa, 
žydai galėjo užmušti Jėzų, akmenimis, "bet tai: vykdavo spontaniškai, o 
jie norėjo, kad Jėzus būtų ofičialiai“ pačių romėnų pasmerktas ir nukry“ 
žiuotas. :Sinedristai reikalavo oficialaus pasmerkimo ir mirties ant kry< 
žiaus, siekdami „paniekinti Jėzų, nes' mirtis: ant kryžiaus: buvė“ „paniekos 
mirtis. Tačiau šiuo jie prisidėjo, kad išsipildytų Jėzaus pranašavimas; jog 
turėsiąs mirti ant kryžiaus /Jon 3,14:12,32/. Bet gal buvo dar it“ kitas 
motyvas, kodėl žydai siekė, kad romėnai pasmerktų ir nukryžiuotų "Tezų, 
būtent; kad. tautos. akyse romėnai, o ne sinedriumas, pasirodytų kalti dėl 
Tėžaus nužudymo. Mat, jie- bijojo galimų, ReiEnų reakcijų tautoje: „del 
Jėzaus nužudymo. 

vu Žydai gerai žinojo, "kad Pilotas sukikš teisti. ir“ bausti“ Jėžų 4ik už 
politinius nusižengimus. Todel jie ir kaltino jį kaip. maištininką, kaip po: 
litinį veikėją, siekiantį pasiskelbtį žydų karaliumi /Lk 23,2/. Išgirdęs to- 
kius kaltinimus, Pilotas panoro. paklausinčti fėzų. Taigi sugrįžo į teismo 
salę, į kur buvo atvestas ir Jėzus. Čia Pilotas ji paklausė, ar tikrai Ša savę 
laikąs karaliumi ir siekiąs' sukelti -žydus prieš“ ciesorių? ||| 
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« Ar. tu. 6si .Žydų karalius? ».3* ėzus „atsakė: « Ar nuo: savęs tū tai: sakai, 
ar „kiti; apie:. mane.“ tau; pasakė ? ». 35Pilotas atsakė: «Ar. aš esu žydas? 
"Tavoji“ tauta: if: vyriausieji. kunigai man įdavė tave. Ką esi. padaręs?» 
36 Tėžus, atsakė: « Mario karalystė nėra.iš šio. pasaulio. Jei manoji: karaly- 
štė.būtų. iš šio. „pasaulio,/juk mano sargybiniai būtų kovoję, kad. nebū 
čiau atiduotas žydams. Dabar gi. manoji karalystė.nėra 18 Čia.» ?7Taigi 
Pilotas: jam: sakė; « Vadinasi, tu esi karaliūs? » "Jėzus atsakė: «Tu 'sakai, 
jog aš esu karalius. Aš tam esu. gimęs ir. tam. atėjęs į pasaulį, kad liudy“ 
čiau tiesą. - Kiekvienas, kuris yra iš: tiesos,. klauso. mano balso» ?8Pilo- 
tas jam. taria: « Kas yra tiesa?» Ir tai. „pasakęs, vėl išėjo „pas. žydus, ir 
prabyla į juos: « Aš. nerandu jame jokios kaltės. 390. yra jūsų paprotys, 
kad. Velykose vieną jums paleisčiau..Ar norite tad, kad: paleisčiau jums 
žydų karalių? » *9Taigi jie vėl šaukė, "as o (Ne: E bet Ls » 
0 Barabas „buvo L 2 e) 


4; Jėzus plakamas bei išjuokiamas“ 


2 19: a Taigi. tada Pilotas paėmė ir. nuplakdino Jėzų. lr kareiviai 


„ufezus., užuot i tiakės, į klausimą, savo. L ruožėi klausia. pilotą, — ar 
jis, stato“ jam tokį klausimą,. būdamas savo žvalgybos: informuotas, ar. kad 
žydai:jį taip: apkaltino? Jezus: žinojo, kad Pilotas tik iš. žydų tokį. kali tinimą 
buvo. išgirdęs. Iš savos žvalgybos jis.. negalėjo. ką nors panašaus girdėti, 
nes jis tikrumoje jokios veiklos prieš romėnus. nevykdė. "Tokių tad savo klau- 
simu.Jėžus: praktiškai. atsakė: Pilotui į jo-klausimą, paneigdamas: kaltinimą. | 
Tei jis būtų veikęs. prieš: ciesorių. romėnų žvalgyba juk.:būtų »aąldytoją pa- 
informavusi. O kad. žydai. jį. kaltina, „tai tikrai ne dči.to, kad jis. kovotų 
prieš ciesorių,. Tokį Žydai, :būtų, globoję ir; "gynę, o ne. išdavę. bei. „kaltinę. 
Jis. taigi. „galėjo. būti pavojingas tik šinedristams, „bet ne ciešoriui. 

85Pilotas; nesuprato: tikrosios. . Jėzaus. pastatyto klausimo. -prasmės,: ir 
jautėsi: esąs. įžeistas tokiu Jėzaus. elgesiu, „kad nesiteikė tiesiai. „atsakyti į 
klausimą. Todėl pakeltu tonu priminė, jog neturįs. jokio. "noro maišytis.į 
žydų kivirčus.: Bet, kadangi žydų. vyresnieji jį jam pristatė ir apkaltino, 
jis privaląs pravesti. tardymą, kad patirtų tiesą., Todėl: reikalauja, kad "Jė- 
zus. pašiaiškintų. „| 

Dabar, Jezus atsako, pabiė ždamas, jog etinis jokių politinių t siekių 
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sšišdinasi, tu. laikai save Karaliui? kz 124 atsako semitams Lia S Die 
liniu:: būdu: «< Tu.sakai, kad aš,esų „karalius!». Šitaip. „atsakydamas; -Jėzus 
nepaneigia,. „bet ir neteigia „esąs“ karalius.. Jis nėra. karalius ta prasme,: kaip 
Pilotas supranta,.būtent, Žemiškas. valdovas; „bet-jis, yra: karalius: dvasinę 
prasme, kadangi yra 'Dievo..Sūnus“ nužengęs iš dangaus, kad skelbtų. išga: 
nymo. tiesą. „Taip kad jo sekėjai. nesiekia jokio politinio išlaisvinimo, jokio 
žemiško „viešpatavimo, /o vien skelbia. tiesą ir -aukojasi : del, L Evangelijos 
kad. | pagiektų ni, gyvgainę Sasgaie | 8, Ledž 4, S 
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nupynę vainiką iš erškėčių, užspaudė jam-ant galvos ir apsiaitė jį pur- 
puriniu drabužiu, *paskui ėjo. prie. jo ir sakė::« Sveikas, :žydų karaliau! 5) 
Ir kirto jam antausių. “Tr vė) išėjo“ Pilotas laukan ir jiems taria: « Va - 
išvedu jį jums laikan, kad žinotumėtė, jog: "nerandu jame: jokios "kaltės.» 
"Tuomet išėjo laukan Jėzus, dėvįs erškėčių: vainiką ir purpurinį rūbą. 
Ir jis jieras..sako: . « Štai Žžmogus!».i“Taigi vyriausieji: kunigai ir“sargybi“ 
rijai, "Kai tik“ jį. išvydo, ėmė. šaukti, sakydami: « Nukryžiuodink,: -nukrys 
žiuodink! » Pilotas jiems taria: « Imkite: ji jūs ir: nukryžiuokitę, aš: gi/ne- 
randi jame. kaltėso "Žydai jam atsakė: « Mes turime Įstatymą, ir pagal 
Įstatymą jis turi mirti, nes: pasistatė save: Dievo: Sūnumis is: 


5. Pasmerkiamas mirčiai 


"Taigi Pilotas, kai išgirdo šį žodį, dar labiau išsigando. S Paskai su- 
grįžo atgal į prėtoriumą ir taria Jėzui: « Iš kur tū esi?» Jėzus gi nedavė 
jam atsakymo. -!9Tada Pilotas jam sako: «-Nekalbi su.manim? Ar ne- 
žinai, kad turiu valdžią tave paleisti, ir turiu galią, tave: nukryžiuodiniti? » 
Jėzus“ jam atsakė: «Tu 'neturėtum į mane jokios . valdžios, jei ji; tau 


nebūtų. o iš. aukšto: Todėl, "kas mane tau įdavė, turi didėsnę 1 nuo- 


„*-*Kareiviai, kurie buvo girdėję,. kad Jėzus. dėdąsis karaliumi, „parodė 
visą savo uolumą, kad. žiauriai kankintų. ir negailestingai pasityčiotų: iš 
Jėzaus., „Jie-ne tik jį nuplakė,.,bet Žiauriai paniekino.. „Užmovė; ant galvos 
erškččių. „vainiką ir. apsiautę raudonu plosčiumi, o: į rankas. įspraudę. nen+ 
drę, it būtų.. „karališkas skeptras; ;jie: Ej62, lenkėsi. pEIeS, Ti ir, tyčiodamiesi, 
jt- sveikino kaip.karalių fMi 27,27|:- 

2 sNukamuotą, .. kraujais aptekusį,. suniekintą, Jėzų. „Pilotas“ išveda: ir 
pristato. žydams. Jis laukė. bei tikėjosi, kad minia, išvydusi tokį, —įžmogų 
nepanašų, Nazaretietį; jo: pasigailės,. ir nereikalaus, kad. „būtų, nukryžiuotas. 
Ta pačia proga. Pilotas. viešai, it iškilmingai pareiškė, jog-jis. neranda: Ža 
jokio nusikaltimo, dėl kurio turėtų būti baudžiamas mirties bausme. 

„SĮvyko) ne: taip, ko „Pilotas laukė bei tikėjosi. Nūplakto Jėzaus pasi. 
rodymas: iššaukė Žyduosę ne pasigailėjimo, -bet.nenumaldomos. neapykan= 
tos jausmus; „Minia šaukė ir. reikalavo; kad; Kristus „būtų. nukryžiuotas.:. Ž 

„„„ZKadangi Pilotas teigė, jog jis nėranda. „Jėzuje. jokio kaltės, tai: sinedris- 
tai. dabar. pasako tikrą kaltinimo priežastį, kuri buvo religinė, jo: ne: poli- 
tinė, "kaip Pilotas nuo pat. pradžios. „-buvo.. spėjęs: Jie pasako, kad. „Jėzus 
dedąsis €sąS- Dievo-Sūnus, o tai. pagl žydų. įstatymą ešąs. mirties vertas nu- 
sikaltimas. [Kun 24,16|4- Tiesa, kad .Jėzus prisistatė ėsąs Dievo Sūnus: /Jon. 
5;18;. 10,33/--Bet jis: tikrai jr. La Dievo Sūnus. „Aydsi būtų. turšię įrodyti, 
kad tai netiesa. || 

 sPilotas išgirdęs, kad. Jėzus laikas < save: Dievu, dar labiau. išsigando. 
jis. tikšjo: :daugiau. Jėzui, negu žydams. Todėl ėmė galvoti, o jei. Jėzus. ti- 
krai esąs koks nors dievaitis, tai jį teisdamas, jis: taptų atsakingas“ ne tik 
prieš; žmones, bet ir. prieš: dievus. „Šią: baimę. dar“ sustiprino - Žmonos, turėtas 
paslaptingas. sapnas sąryšyje;su Jėzumi. bei jo teismu:. „Mt. 27,19]: „Taigi 
jis ėmė bijoti,. kad, (pasmerkdamas.. Jėzų, „neužsitrauktų- „dievų..bausmės... 

"8 0 lšgirdęs. tad, kad Jčzus laikas saye. Dievo.Sūnumi, Pilotas panoro jį 
dar kartą. "apklausinėti.; "Todėl įsivedė. atgal į pretoriuma ir, klausč;: kad pa: 
sisakytų, kas tikrai esąs ir-iš. kur, esąs? Bet..Jėzus: nesiteikč: atsakyti, į klau- 
simą. Pilotas tada. priminė Jėzui, jog savo:labuijis.turštų atsakinčti.į klau: 
simus,..nes nuo to „priklauso jo likimas,. žinant. kad valdytojas: turi „galią 
jį paleisti ar pasmerkti mirčiai. 

+ Jezus;. atsiliepdamas, pabrėžia, jog Pilotas valdžią į ji tūris. ne iš sa“ 
vęs, "bet -iš Dievo... Mat, visokia. valdžia: „gaunama iš to, kuris. yra | risatos 
Viešpats- Rom. 13,1/. Jėzus dar priduria, jog. -Pilotas teisdamas Jį nėra tiek 
atsakingas, kiek yra atsakingi tautos vadai, kurie: jį jam įdavės: L, 
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dėmę. , Nuo. šiol Pilotas ieškojo. jį paleisti. Tačiau žydai šaukė, saky- 
dami: « Jėi šį paleistum, nesi ciešoriaus draugas. „Kiekvienas, kuris de: 
dasi karaliumi, priešinasi ciesoriuio - 

o BTaigi Pilotas; išgirdęs šiuos Žodžius, išsivedė "Išži, Bulas 1T a 
do“ teisėjo kėdėn vietoje, kuri vadinama Litostratos, "o ebraiškai Gabata. 
40. buvo: Prisirengimo diena - Velykoms, apie šeštą valandą. Ir taria 
žydams: «Va jūsų karalius! » **Taigi jie ėmė šaukti: « Šalin, šalin! Nukry- 
žiuodink jį» Pilėtas jiems taria: «Turiu nukryžiuodinti jūsų karalių? » 
Vyriausieji, kunigai atsakė: « Mes neturime karaliaus, tik T » E 
tuomet jis atidavė ji jiems, kad būtų nukryžiuotas. SPS ei 


-— 


6. Jėzus EŠičia ant kryžiaus 


.. Taigi. jie pasiėmė Jėzų. "Ir, i kidas Kyu iš išėjo į į vadinamą 
Kaukolės vietą, kuri ebraiškai tariama“ Golgota, "kur ji nukryžiavo ir 


Bišzaus“ dalinis OS Piloto) iššaukė. jame. "dar. didesnį norą ji 
paleisti; „Nuo to. tad/momento Pilotas darė. visa, kad: Jėzų paleistų. Tačiau 
žydų ' užsispyrimas nukryžiuoti Jėzų viršijo Piloto. zyžtą:jį paleisti. Žy- 
dams -grąsinant, jei paleistų Jėzų, skųstis ciesoriui, „Pilotas, nors-ir, nepri- 
siimdamas sau kaltės del Kristaus mirties, vis dėl To. leido, "kad jis būtų 
nukryžiuotas /Mt 27,24]. ia 
"|. Kristaus pasmerkimas mirčiai buvo: istorinis įvykis, „kokio nūra Buvę, 
nei bus daugiau. Todel evangelistas stengėsi visa galimai ryškiau ir smul- 
kiau atpasakoti, pažymint vietą, laiką ir kitas aplinkybes: Jis nurodo, kad 
Pilotas Tėzui' mirties ištarmę paskelbė pretoriume, toje vietoje; kuri: grai- 
"kiškai buvo vadinama Litostratos, o. ebraiškai buvo žinoma Gabata vardų, 
Buvo vadinama Litostratos, nes radosi akmeninis išgrįstame Antonijos 
pilies kieme. Mat; mūsiškai litostratos. TeikčtŲ versti: < akmėninis grindinys ». 
Žydai tą vietą vadindavo Gabata, mūsiškai — «aukštuma', nes radosi 
aukštumoje, 'ant- kalvos, ant kurios“ "būvo" pastatyta. Antonijos pilis: | 

L Nūrodęs vietą, ėvangelistas nurodė it laiką, būtent, dieną ir valandą. 
Diena-buvo ta, kūrią Žydai: vadindavo Prisirengimo diena, būtent, penkta- 
dienis. "Kiekvienas penktadienis buvo“ Prisirėngimo diena. subatai:. Tačiau 
ši "Prisirengitno diena buvo“ Velykoms pasiruošimo diena, ty. „penktadienis 
prieš Velykas. Valanda būvo šešta; mūsų skaitymu vidudienis — Iz val. Vadi- 
nąsi, Jėzus buvo pasmerktas mirčiai penktadienį prieš Velykas 12 val. dienos. 

18 Išneėšus" mirties sprendimą, Pilotas vėl pristato Žydų vadamš ir mi- 
niai nukamuotą -Tėzų.. Šį "kartą. tačiau jį pristato su paniška, ne Jėzui, 
bet: žydams,“ tardams: «+ Va jūsų' karalius! » Kai žydai vėl pardėjo šaukti: 
< Nukryžiūodink jį» — Pilotas toliau ironizuoja, klausdamas žydus « Nejau 
turččiau nukryžiuoti jūsų karalių? » Taip Pilotas privertė sinedristus griebtis 
veidmainystės. Mat, žydai „savo valdovu pripažino tik Dievą. Tokiu būdu 
geras žydas negalėjo savo valdovu pripažinti pagonį. Bet šiuo atveju, kad 
išgautų pasmerkimą Jėzui,. jie veidmainiškai' pažcišklą, jog neturi kito Ša 
dovo, kaip tik“ Romos imperatorių. 25 

LŽ is Tuomet Pilotas, viešai pareikšdamas, jog jis nelaikąs Jėzaus altu 
ir nesiimąs. sau kaltės dėl jo pasmerkimo, perduoda.:jį sine SLS ir lėid- 
žia, kad būtų“ nukryžiuotas, kaip Žydų vyresnioji tėikalavo. +. 
.. 1 Kareiviai, kuriėms- buvo: „pavesta nukryžiuoti Tėzų, pasiima jį Seda 
jam kryžių ant pečių ir veda į nuktyžiaviino vietą, kūrti buvo žinoma'Kau- 
kolės vardu, graikiškai Kianion, ebraiškai Golgota, 0 lotyniškai Calvaria. 
Iš Čia ir liko pavadinimas“ Kalvarijos kalnas. Tai buvo neaukšta kalva, savo: 
forma kiek“ panašį į kaukuolę;' kuri stovėjo. Dio miesto „sienų, šiantiūėje 
pusėje /Mt 27,33). : 
“Drauge su Tėžūmi nukryžiavo. du nusikšltalius.. Jie kybojo. ant kry- 
žiaus iš viėnos ir antros pusės, o Jėzus virduryje: Teisusis kentėjo ir mirė 
ant kryžiaus „tarp dviejų piktadarių; išganymą nešąs Dievas — tarp dviejų 
nusikaltėlių žmonių! Tai skaudi, bet drauge ir džiugi išganymo scena! 
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su juo kitus du, vienoje ir antroje pusėje, o Jėzų viduryje. *2Pilotas gi 
įrašydino ir įrašą ir jį uždėjo ant kryžiaus. -O buvo“ parašyta:  « Tėzus 
Nazaretietis, žydų karaliuso 2" Taigi Šį įrašą skaitė daugėlis žydų, nes 
"vieta, kur Jėzų nukryžiavo, buvo arti miesto; ir buvo parašyta ebraiškai, 
lotyniškai, graikiškai. *Tuomet Žydų vyriausieji kunigai tarė Pilotui: 
« Nerašyk: — Žydų karalius —, bet, kad jis tvirtino: — Aš esu Žydų 
karalius! —».22Pilotas. atsakė: « Ką parašiau, parašiau. bė 

Taigi kareiviai, kai nukryžiavo Jėzų, pasiėmė jo a ir pa- 
dalino į.ketuūrias. dalis: kiekvienam kareiviui po. dalį, ir tuniką. O.-tunika 
buvo be siūlės: išausta ištisai nuo viršaus iki apačios. **Taigi jie kalbėjo 
tarpe savęs: « Neplėšykime jos, bet meskime burtą, kam ji turėtų tekti». 
Tai, kad išsipildytų Raštas, kuris sako: « Jie pasidalino tarpe savęs mano 
drabužius, ir. dė mano rūbo metė DS ). 249, tad: ss ir padarė. | 


„M Jėzus ir abiAs 


80 prie Jėzaus kryžiaus stovėjo jo motina ir: jo motinos sesuo, Ma- 
rija ELT li BD S Lia Jėzus, a motiną 


12. Ant" Jėzaus kryžiaus, viršuje, Piloto“ įsalkytku buvo: prikabinta až 
prikalta. lentelė su įrašu, parašytu trimis oficialiomis kalbomis: graikiškai, 
lotyniškai. ir ebraiškai. Įrašas indentifikavo asmenį ir nurodė: pasmerkimo 
priežastį. Įrašas šitaip skambėjo: «4 Jėžus. Nazaretietis, Žydų. karalius ». 
Evangelistas pastebi, kad įrašą daug kas galėjo-matyti ir skaityti, kadangi 
„ Kalvarijos kalva,. kur Jėzus kybojo ant kryžiaus, būvo arti miesto. ir prie 

- pat kelio. Graikų kalba kalbėjo aukštesnioji klasė: "Roinšniškai-Lotyniškai- 
eiliniai žmonės, liaudis. Ebraiškai-aramaiškai Palestinos Žydai. 

*22Anas įrašas Žydamas' nepatiko, todėl vyresnieji reikalavo; kad Pi: 

lotas jį pakeistų, ir siūlė, kad parašytų, jog jis dėjosi esąs: Žydų -karaliūs. 
Tačiaus“ Pilotas nesutiko Žydų: Teikalavimą. pa Ip a) jog, 
kaip parašė, taip ir telieka parašyta. : 
28-24 Buvo įprasta, kad nukryžiuojamų * drabūžiūs“ pasidalindavo karei- 
„ viai, kurie įvykdydavo šią žiaurią mirties bausmę. Mat,: nukryžiuodavo 
išrengtus, kad taip daugiau kentėtų „dėl kaitros ir vabzdžių. Prie Jėzaus 
nukryžiavimo: dalyvavo keturi kareiviai: Todėl jo. drabužius pasidalino . į 
keturias dalis: Bet. tunika, t.y: apatinis rūbas: jupa, sutana, kūri' dengė 
kūną nūo galvos iki kojų, kartais būdavo .nepasiūta, bet numegsta ar-išausta, 
iš vieno gabalo. Tokia kaip tik buvo tunika, kūria Jėzus vilkėjo:: "Taigi ją 
"nebuvo galima gabalais pasidalinti. "Todėl metė -buftus,:kam ji turėjo: tekti. 
Evangelistas pastebi, jog visa tai“ įvyko, kad išsipildytų“ pranašystė. Mat, 
psalmistas, turėdamas: mintyje ateisimą. Mesiją, parašė: «4 Jie“: i 
mano Pala it dėl mano Eibo, metė. busta" > ie0 22, E 


LL. 


Ketanijos: Manija, To ais sesūo: Kieio“ batų sinkt: Le kodel 
Betanijos Marija; kuri taip mylėjo Jėzų; nebūtų jo sekusi' iki mirties. + 
L. 282 Prieš mirdamas, Jėzus pasirūpina savo motinos ateitimi. Jisją pa- 
vėda: savo mylimiausio mokinio globai; 6 mylimiausį mokinį savo ruožtu 
paveda savo motinos rūpesčiui. "Visos aplinkybės leidžia manyti, „kad Švč. 
Motinos davimas motina Jonui tūri nė "išimtinai: asmeninę, bet drauge 
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ir. šalia. stovintį. mokinį, kurį jis-mylėjo, taria: motinai: « Moteriške, štai 
tavo" sūnus Paskui | sako mokiniui: « Štai. tavo motina. ) ir nuo. ) tos 
valandos: k ja aps "2 saxie. 2. 7 


8. Mirtis 


2 Paskui, žirioddiiias; jog“ visa yra. atlikta, kad išsipildytų Raštas; 
Jėzus taria: « Trokštu 29 Tenai stovėjo: indas, pilnas acto. Taigi jie, už 
movę ant ižopo. rykštės acte primirkytą kempinė, pakėlė prie jo burnos: 
30 Taigi, kai Tik: REB acto; a tarė: « Atlikta! > dr; m galvą, 
atidavė :dvąsią:; | 

2 Tuomet. žydai; kadangi tai“ buvo Piiširengiino diela: ikad kūnai 
nepasiliktų.- iant kryžiaus“ šubatojė, 0 ta buvo didžioji subatos“ 'diėna, 
prašė Pilotą, kad būtų sulaužyti jų Rua žEi ir 2 nuimti. Taigi 


ir „visuotinę prasmę, būtent, Jezus šavo Motinoje: mato ir ją pristato kaip 
visos. Žmonijos Motiną; o: savo: mylimiausiame mokinyje mato ir nurodo visą 
krikščioniją. 
(o 28-29 Jėzus jautė artėjančią mirtį. Tį guodė Žinojimas; jog jam pavestą 
uždavinį jis-pilnai. atliko. Nuo skausmo ir karščio išdžiūvusios Jėzaus lū- 
pos ir gomurys. šauktė. šaukčsi. vandens, bet dar labiau „troško jo širdis, 
kad auka, kurią. prisiėmė už.žmonių nuodėmes, nebūtų: veltui. Iš: skausmo 
plyštanti jo:širdis troško; kad galimai visus patrauktų prie savęs, visus lai- 
mėtų. dangui bei savo: dangiškajam- Tėvui.. „Sukaupęs tad paskutines-savo jė- 
gas, sušuko: « Trokštu! 5 Evangelistas. pastebi, kad „šis Jėzaus sušukimas 
dave 'progą išsipildyti pranašystėi, kurioje sakoma, j0g. bus pagirdytas actu 
/Ps 69,21I-22]..Iš tikrųjų, kareiviai, Jėzui sušukus, tuojau;; pamirkę kempinę 
acte,.pakšlė ją-ant ižopo rykštės prie Jėzaus lūpų. Tai. buvo gailestingumo 
žestas.: Kadargi.izopas' nebuvo tiek | didelis augalas; kad galštų. būti nau- 
dojamas it -nedrė pakelti įmirkytai kempinei, tai daugelis egzegetų mano, 
kad, perrašinėjant, tekste bus atsiradusi maža klaida, būtent, vietoje is50- 
ietis; bus. buvę parašyta issopo.. Tai lengvai.. „galėjo įvykti, nes izopo ša- 
kkelės. būdavo naudojamos. šlakstynaui krapylo vietoje /Kun-: 14,4/. Jėzus 
tačiau nėbūvo apšlakstytas rūgštimi, „bet pagirdytas. O. sunki, pilna - gė- | 
rimo; kempinė. greičiausia bus buvusi: pakelta: prie Jėzaus Tūpų ant: ieties; 
kurią: kiekvienas kareivis turėdavo prie savęs, nes: tai buvo tuomet varto- 
jamas: ginklas: „Kiti evangelistai tik bendrai nurodo, kad kėmpinę kareivis 
pakėlė' prie: Jėzaus lūpų ant. „nendrės, ant lazdos [Mt 27,48; Mk. I 5, 361: 
Tikrumoje ieties. kotas būdavo iš :medžio ar. nendrės. | i 
-39Priš „mirdamas, „nurodo evangelistas, Jėzus: ištarė. dar vieną žodį, 
būtent, K Atlikta Ža Jėzus šiuo žodžiu: pareiškia,. jog visa, ką pranašai kal- 
bėjo i ir rašė apie. ateisimą Mesiją; dabar jau išsipildė, jau yra įvykdyta. Taigi 
šis: Jėzaus žodis: JT: ne: i S tTezignacija, bet. dalmėjusio. pasidid- 
žiavimas! T i 
:31, 'Romčnai basmerktuosius paprastai, palikdavo, kyboti ant kryžiaus 
ilgesniam. laikui, kad nukryžiuotiems: būtų ne. tik pilnutinė kančia, bet. taip 
pat. ir vieša: panieka,“ o visiems kitieins įspėjimas. „Tačiau žydų Įstatymas 
reikalavo, kad: nužudytųjų kūnai būtų palaidoti'tą pačią dieną JAtT- 21,23]: 
Romėnai, kad. tieerzintų Žydų, respektuodavo jų Įstatymą; leisdami i nukrys 
žiuotuosius,- jei jie.būdavo: žydai, palaidoti.tą pačią dieną, dar prieš naktį. 
O, kad galštų, tai įvykdyti, „jei“ nukryžiuotieji greitai nenųmirdavo, sulau-. 
žydavo jiems blauzdikaulius,.ir. taip-pagreitindavo mirtį. Šios rūšies kanki- 
nimą;: kad pagreitintų pasmerktųjų: „mirtį, 190mėnų įstatymai -pramatė ir 
laidavo.::/J-. Flavius,.:-Bel.: Iud.: (IV, 5:2): Suprantama tad, kodėl“ Žydai 
pareikalavo. Pilotą, kad Kristaus ir kitų dviejų: su juo. nukryžiuotųjų: kūnai, 
būtų prieš vakarą nuimti nuo,kryžių ir palaidoti; tuo labiau, kad tai. buvo: 
Velykų šventės: išvakarės, ir „Žydams būtų buvęs didžiausias. papiktinimas. 
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atėjo kareiviai ir' sulaužė: blauzdas ir vienam ir 2ntram, kurie: buvo su 
juo: nukryžiuoti. = Priėję: gi prie: „Jėzaus, „kai“ pamatė, jog jis yra“ MiTęS, 
nėlaužė jam blauzdų; **bet vienas iš kareivių pervėrė ietimi>jam šoną, 
ir tuojau ištekėjo kraujas: ir vanduo: “Tr paliudijo, kuris matė, ir jo 
Liudijimas yra tikras, ir jis Žino sakąs “tiesą, kad ir jūs. tikėtuničte. 380) 
šitai įvyko, kad išspildytų Raštas: « Nebus sulaužytas 10 kaulas» >: 
vėl kitas Raštas sako: « Jie žvelgs į tą, kurį pervėrė | 


9. Laidotuvės 


0 po to Juozapas iš Arimatėjos, 1 buvo slaptas Jėzaus mokinys, 
dėl žydų baimės, paprašė Pilotą leisti nuimti Jėzaus kūną. Ir Pilotas 
leido. Tuomet jis atėjo ir nuėmė jo kūną. 390 atėjo ir'Nikodėmas, kuris 


šventės 5 regėti nukryžinotųjų. kūnus. la ži kryžių. Pilotas 
sutiko patenkinti Žydų prašymą. Jis davė įsakymą, kad kareiviai, kuriems 
buvo; pavesta įvykdyti nukryžiavimą, „jei nukryžiuotieji būtų dar gyvi, 
juos pribaigtų, sulaužydami blauzdikaulius, ir numtų nuo kiyžių PžS 
dojimui. Kareiviai tai įvykdė. 

8 Bet Jėzų rado jau mirusį. Todėl nelaužė jam blauzdų, kaip kitiems 
dviėm; o vienas iš kareivių ietimi pervėrė jam šoną, kad būtų tikri, jog 
jis jau miręs. Evangelistas pastebi, jog, pervėrus Jėzui šoną; iš "žaizdos 
ištryško kraujas ir vanduo. Vadinasi, Jėzus tik prieš trumpą laiką buvo 
miręs, taip kad: kraujas dar niebuvo sustingęs. Ištryško ir vandens, kadangi 
ietis "pervėrė „prie plaučių esamą diafragmos tuštumą, : vadinamą pliaurą, 
kur paprastai infekcijos: atveju užtinkama vandens-škys čio. Šį. faktą evan- 
gelistas suminėjo, nes jame įžiūrėjo. simbolinę prasmę išganymo vyksme per 
Krikštą. Mat; pėr. Krikštą. nuplaujamos nuodėmės: regimai vandeniu, o ne- 
regimai Kristaus. krauju /Jon-I,33; 3,5/. Evangelistas. dar. priduria; pabrėžda- 
mas, jog visa išsipildė Jėzuje, ką pranašai apie jį buvo pranašavę.. Būtent, 
Tėžus: yra tikrasis Velykų Avinėlis, kurio kaulai neturi būti -sulaužomi. Jiš 
12,46; "Sk. 0,12; Ton 6,51; Ap 5,6]. Jis yta nekaltoji „Auka. [ jį, nukrys 
žiuotą, žvelgs daugelis su gailesčiu ir ašaromis. Taip ir įvyko. "Jėzui kaulai 
nebuvo sulaužyti.. Į jį, nukankintą ir pervertą, žvelgė su gailesčių ne“ vien 
žydai, bet ir rO0mėenai [Lk 23,47/.. Evangelistas pagaliau užtikrina, jog' visa 
jiš pats matė ir.liudija, ir jo liudijimas yra tikras. Jis tai liudija, kad visi 
tikėtų, jog Jėzus yra 'pranašų išpranašautas Mesijas. i 

38 Tėzaus laidotuvėmis pasirūpino Juozapas iš Arimatėjos, turtingas i ir 
įtakingas vyras, sinedriumo narys. .Jis buvo kilęs iš: Arimatėjos, nūdien 
Rentis: miestelis 14 km. į šiaurės rytus nuo Lidos, bet: 'pastoviai ' gyveno 
Jeruzalėje... Nors buvo: csinedriumo narys /Mk 15, 43], "bet slaptai: priklause 
pžie Jėzaus sekėjų. Jis nedrįso :viešai. prisipažinti esąs“ Jėzaus“ sekėjas, nes 


„bijojo tautos vyresniųjų, kurių „priešingą nusistatymą prieš Nazareto Mo- 


kytoją gėrai žinojo. Jis bijojo, kad- nebūtų išmestas iš: sinėdriumo,'0 -gal 
net išskirtas iš sinagogos /Jon 9,22]. Jis „bevėlijo pasilikti“ slaptu Jėzauš 
mokiniu,. kad jį: galetų eventualiai: ginti. pačiame sinedriume.: Pagal ro- 
menų teisę ir papročius. būdavo leidžiama, kad“ nužudytųjų: kūnus pasiimtų 
ir. palaidotų giminės:.ar pažįstamieji, jei jie to prašydavo. Juozapas, nors 
Jėzui gyvam. esant: niedrįso-prisipažinti jo: "mokiniu, išdrįsta tokiu. pasirodyti 
jam mirus. Jis:nueina:pas Pilotą ir paprašo, kad leistų. nuimti nuo kryžiaus 
Jėzaus. kūną ir:jį žydams: įprastu būdu palaidoti. Pilotas stėbisi:if nenori 
tikėti, kad Jėzus taip greitai būtų numiręs.“ Todėl. pasiunčia karininką, 
kad patikrintų, ar tikrai. miręs, ir, tik gavęs užtiktinimą: AEL Ei au 
Juozapui pasirūpinti laidotuvėmis Mk: 15,43-45)... £ 

. *9Prie Jėzaus palaidojimo prisidėjo:ir kitas šinedriumo" narys; "būtent, 
Nikodemas.. Ir šis buvo slaptas .Jėzaus: mokinys. Jis -buvo.. e pas 
Jėzų slapčia, naktį, ir su.juo turėjo ilgą pašikalbėjimą /Jon“ 3,1 „+ /..- Niko* 
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pirmiau pas. ji buvo atėjęs nakčia, atsinešdamas apie šimtą svarų Mmiros 
ir. aloės mišinio. + Taigi: jie paėmė: „Jėzaus kūną ir jį apvyniojo -vynio- 
klais su kvepalais, "kaip žydams buvo įprasta laidoti. *0 toje vietoje, 
"kur jis buvo nukryžiuotas, būvo sodas ir sode naujas kapas, kuriame 
dar niekas nebuvo palaidotas. *Ten tad, pps P 1 buvo. arti, E. 
žydų Prisirengimo. pienos, ji PoEalOE Jėzų ki. | e 


4. PRISIKĖLIMAS 


ti Tusčias: Kapas. 


20. 10 pirmą savaitės dieną, anksti rytą, dar neišaušus, ateina pas 
kapą. Marija. Magdalena ir -pamato akmenį atimtą nuo. kapo. *Taigi nu- 
bėga ir ateina pas Petrą ir pas tą kitą mokinį, kurį Jėzus mylėjo, ir 
jiems taria: « Viešpatį paėmė iš kapo ir nežinome, kur jį padėjo.» šIšėjo 
tad Petras ir tas kitas mokinys ir atėjo pas kapą. *0 bėgo abu kartu; 
bet tas Anokinys eee 22 už PES ir atėjo pirmas Pas ž8S sIr, 


| des, ateidamas laidoti Iė2is atšinešė didelį Kišii apie 32. kg. ios 
kvepalo, kad, prieš laidojant, kaip žydams buvo įprasta, pateptų Jėzaus 
kūną. Kvapus tepalas, kuriuo Nikodemas-patepė Jėzaus kūną, buvo ALayS 
miros sakų ir aloės medžio kvapių. piuvenų, /Jon :12,3/. 

*9Visų. pirma: žydai :nuplaudavo mirusiojo kūną; paskui kio 
įr tada, pildami kvepalus, įvyniodavo į drobules ir aprišdavo: vynioklais: 
Šitaip parengė laidotuvėms Nikodemas ir Juozapas. ir: Jėzaus Kūną. . Tiesa, 
evangelistai. nemini, kad kūnas būtų buvęs“ nuplautas ir: nuškustas. Gal 
Šitai ir buvo apleista“ dėl. laiko stokos, nes artėjo; šventės išvakarės. Bet 
Jėzaus kūnas buvo pateptas ir įvyniotas į "drobules bei aprištas vynioklais. 

| “Laiko buvo maža. Šventės išvakarės buvo jau čia -pat. Ieškoti lai- 
: dojimui. vietos: kur nors: toliau. vargu ar būtų. pakakę laiko. Laimingų suta- 


pimų Juožapas šalimai „Kalvarijos kalvos turėjo uoloje išsikaldinęs naują 


kapą. Taigi jis šį savo kapą mielai užleido Mokytojui. Tokiu būdu Jėzus 
gavo sau deramą palaidojimą..Mat, derėjo, kad Dievo Sūnus būtų palaido- 
tas visai.naujame kape, kuriame niekas kitas nebuvo. D i Ski- 
riama Dievui;. išimtinai. prilauso tik jam:. 

20. 1 Pirmoji. savaitės. diena pas žydus Sa sekmadienis, Taigi: ekma: 
"dienio: Tytą, dar prieš aušrą, Marija Magdalena ir kelios kitos moters skubėjo 
"prie kapo,.kad:pateptų Jėzaus kūną. Mat, penktadienį vakare, laidojant, 
nebuvo suskubusios tai: padaryti /Lk -24,1-11). 1 temini tik Mariją 
Magdaleną, nes: jai kiek vėliau. Tezūs pasirodė. 

*Prisiartinusios. prie kapo moters pamatė, kad akmuo nuo. angos buvo 
nuristas. :Tai, jas. nustebino: ir išgąsdino. Marija: Magdalena paskubomis 
grįžo atgal, kad :pranėštų apaštalams,. jog kapas esąs atviras, ir Jėzaus 
kūną kažkas. bus pačmęs, .ir nežinia kur.jį bus: padėjęs. „Šitai rodo, kad 
| Marija Magdalena, kai atėjo: pranešti apaštalams apie:atvirą kapą, dar ne- 
tikėjo, kad Jėzus yra. prisikėlęs. :Vadinasi, dar: M us mačiusi. Ji 
js tik antrą kartą. sugrįžus prie kapo. 

„3-51š: apaštalų. tik Petras ir mylimasis "Kristaus kinės Jonas. DA 
prie kapo, kad pamatytų, kas-yra: atsitikę. Jie buvo tiek susijaudinę, kad 
begte bėgo; ir Jonas, būdamas jaunešnis, pralenkė Petrą ir patš pirmas at- 
bėgo -prie kapo. Jis. tikrai buvo atviras; „kaip Marija. buvo sakiusi. Priėjęs, 
pasilenkė ir pažvelgė į vidų. Pamatė. gulinčias drobules. Bet įeiti nedrįso, 
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pasilenkęs, išvydo „gulinčias : drobules, tačiau neįėjo. “Tuomet ateina, 
ji sekdamas, ir Simonas Petras, ir jis įėjo į kapą ir pamatė gulinčias 
drobules. "bei skepetą, buvusią ant jo galvos, ne su drobulėmis gulinčią, 
bet, šuvyniotą, atskirai kitoje vietoje. *Tada taigi įėjo ir kitas mokinys; 
kuris pirmas buvo atėjęs pas kapą, ir jis pamatė ir įtikėjo. “Mat, jie dar 
nebuvo supratę -Rašto, kad“ 18 turėjo LE 1Š numirusių. 1 Tuomėt 
mokiniai vėl sūgrįžo namo..: | a a o 


2. Jėzus pasirodo Marijai Magdalenai 


"O Marija stovėjo lauke prie kapo Lee i Taigi, i ji Veikė, 
pasilenkė į kapo vidų "ir išvydo du baltais. rūbais vilkinč čius angelus, 
sėdinčius — vieną“ galvugalyje, kitą, kojugalyje — , kur buvęs -pagul- 
dytas Jėzaus ' kūnas, :*Ir jie taria. jai: « Moteriške, ko verki? » Ji jiems 
"sako: «Todėl, kad „paėmė mano Viešpatį, ir aš nežinau, kur ji padėjo» 
M Tai pasakiusi, atsigręžė atgal ir pamatė stovintį Jėzų „bet nežinojo, kad 
tai ya Jėzus. Jai taria Jėzus: « Moteriške, "ko verki? Ko ieškai? » Ji, 


: 5-"Netrukųs.: prie „kapo. atsirado ir Petras. Jis tuojau įėjo -į vidų. Ir 
jis pamatė gulinčias: drobulės bei vynioklus, o taip pat skarelę — sudarium 
 — prakaitui nušluostyti skepetčlę —, kuri tačiau buvo gražiai sūvyniota 
ir atskirai padčta. Šia pastaba evangelistas paneigia galimybę, kad“ Jėzaus 
kūnas būtų buvęs pavogtas, kaip Žydai bandė skleisti tokį gandą /Mt 28,11- 
13/: Mat, jei kas būtų pavogę Jėzaus kūną, tai jį būtitikriausiai išnešę taip 
kaip“ "buvo įvynioėtas“ į -diobules.: Paliktos drobulės ir- tvarkingai | "padėta 
skepetėlė, kuria buvo pridengta Jėzaus galva, rodo, kad jis prisikėlė ir išėjo 
iš kapo visa ten tvarkingai palikdamas. Pastebčtina taip pat, kad aprašymo 
smulkmeniškumas: apaštalai būgte: bėgo. prie. kapo; Jonas pralenkė Petrą; 
primas atbėgo prie kapo; bet nedrįso į jį įeiti; įėję, kapė rado drobules ir 
kitoje vietoje“ padėtą, tvarkingai. suvyniotą. sudarium, —" rodo, jog visa 
tai galėjo“ parašyti tik tas, kuris pats matė bei išgyveno. 
 *-*Kai Petras įėjo į kapo vidų, tik tada“ „išdrįso įeiti ir anas kitas B 
nys, t.y. Jonas, evangelijos. autorius. O, 16jęs. ir pamatęs paliktas drobulės 
bei padčtą sudarium, mylimasis Jėzaus mokinys įtikėjo, -kad Mokytojas 
tikrai yra prisikėlęs iš numirusių. Taigi evangelistas prisipažįsta, jog įtikė- 
jęs į; Jėzaus prisikčlimą, tik kai pamatė atvirą kapą bei tvarkingai palik- * 
las drobules ir sudarium, nors būtų galėjęs ir turėjęs įtiketi į Mokytojo 'pri- 
sikšlimą jau ir anksčiau, kadangi pranašystės apie tai kalbėjo, 0 ir pats 
Jėzus tai jiems pakartotinai buvo teigęs bei nusakęs [Ps 16,8-11; ApD 2 +24- 
31; 13,32-37; I Uor 15,4; Lk 18,33 ir k.l. 
= 10Petras ir Jonas, aplankę kapą, tuojau grįžo į namus, kad papasakotų 
visa“ kitiems apaštalams, ž 

"Marija Magdalena“ pakartotinai grįžo: prie kapo. Atėjus, "čia stovėjo 
ir. verkė. Paskui, pasilenkusi, pažvelgė i val, Kad pamatytų bent viela, 
kur: Jėzaus kūnas buvo paguldytas. | 

12-13Pa žvelgusi, Marija išvydo du angelus, sšdiašius, ant akmėns; ant 
kurio buvęs paguldytas Mokytojo kūnas. Angelai buvo: "apšitaisę baltais, 
spindinė čiais, drabužiais ir sėdėjo vienas viename suolo gale, 'o kitas antrame, 
Kiti evangelistai“ mini, jog'ne tik Marija Magdalena, bet ir kitos moters 
išvydusios angelus (Mi. 28,5; "Mk 16,16; Lk 24,5/. Atrodo, kad tai buvę du 
skirtingi pasirodymai. Mat, Marija Magdalena vos tik išvydusi atvirą kapą; 
tuojau nubėgo pranešti apaštalams; „o kitos moters, kurios buvo atėję su 
Marija, pasiliko ir, įėję į kapo vid Ųų, išvydo angelus, kuriė' joms pranešė 
apie Jėzaus prisikšlimą. Paskui 'jos, drebėdamos iš baimės, DU 
pranešti žinią apaštalams, ' kaip: angelai tai joms buvo įsakę. “ 

„ M-45Marija paklausta; ko Vėrkianti, atsakė, jog ieškanti. Jėzaūš, ir. čia 
pat, "pagauta: baimės, išbėgo iš“ kapo.- 0, išbėgusi išvydo stovintį vyrą. Ji 
nepažvelgė į jį, kaip tai buvo įprasta ir privalu moterims Anuomet Rytų kraš- 
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manydama; kad tai daržininkas, jam. sako: -« Pone, jei. tu: jį išnešei, pa- 
sakyk man, kur jį padėjai,/ir.aš jį nusinešiuo 16 Jėzus" jai taria::«. -Matija! » 
Atsigręžusi,, :ji jam sako: « Rabuni», kas reiškia: « Mokytojau! 17 Jėzus 
jai taria: « Nelaikyk:. manęs, nes. aš dar neužengiau pas „Tėvą: O eik pas 


mano „brolius ir jiems pasakyk: -— Aš užengiu pas mano Tėvą ir: jūsų 
Tėvą,: pas. mano Dievą ir. jūsų « (Dievas: J8Marija Magdalena: nueina iz 
praneša mokiniams: « Aš mačiau Viešpatį» — ir, jog jis jai šitai pasakė. 


3. sė ėzus pasirodo apaštalams J erūžalėje LA 


A Tžigi, tos: pa čios;: pirmosios savaitės“ dienos,: alina "Garis, esant 
užsklęstoms; dėl. žydų baimės, „ten; kur mokiniai - buvo susirinkę, atėjo 


Jėzus, atsistojo viduryje ir taria jiems: « Ramybė: jums! »'?0Ir, tai taręs, 


parodė jiems ir rankas ir šoną. Taigi džiaugėsi mokiniai; matydami Vieš- 
ESL BET „Jėzus vėl L tarė: R jums! Kaip: sLėvas. siuntė 


is 
1 t . a as Saias . AS pri "EE - ci - , -- 2. 4 P itjalii tė 4 





— m —-- — -— 


„4 44. 


3 yi A Jėms, o i ją a lagias, iai >= Pžkar. jį A ėžio 
Jėzų: iš „balso, todėl, šušukusi: < Rabouni », -įpripuolė „prie jo ir „apkadino 
jam: kojas. Rabouni- maloninga kreipimosi forma, ASA < mielasis. mano 
mokytojė au! »-: 

„1 18 Jėzus, paragino Mariją, kad. nelaikytų jo, bet. verčiau. eitų. pranešti 
apaštalams, jog yra: „prisikėlęs . if :jie „galėšią jį išvysti. „Pačių. prisikėlimu 
iš numirusių Jėzus yra-jau: įėjęs į Tėvo garbę: jau yrą, begrįžtąs pas Tėvą: 
Pastebėtina, kad ,Jėzus.:daro skirtumą „tarp,savęs, ir: ;mokinių 'santykiūose 
su: Tėvu. — «+ Mano: Tėvą.ir Jūsų Tūvą! », Dievas. „yra visų. Tėvas, bet Jė- 
zūi. jis yra. Tėyas | ypatingu. būdu. Po šio..regėjimo Marija. atskubėjo pas 
apaštalus i AT | pranešė, jog regėja, Jėzų, ir; „jog: LS jai y, kalbėjęs, ką. 1 dioRiS 
dabar. pasakė:; 

„2“lą. pačią Velykų ais dieną Jėzus pasirodė, be "Marijos. Magda- 
lenos,: dar. Petrui,:dviėm mokiniams: pakeliui į Emaus: /Lk.24,28-37J, apaš: 
talamš; o visai galimas daiktas švč. Motinai. ir Jokūbui. „vadinamam. Vieš- 
paties. broliui, Įz -Koraz5,7],. Jėzaus „suėmimas ir. jo pasmerkimas apaštalus 
tiek išgąsdino, kad jie nedrįso viešai rodytis. „Nors. gandas, kad „Viešpats 
yra -prisikėlęs, jiems jau buvo. žinomas, vis dėl to jie: pasiliko. skeptiški 
ir pilni baimės. Susirinkę, greičiaušia vakarienbutyje, "sėdėjo prie užsklęstų 
durų. Jiems ten besčdint ir besikalbant, staiga atsirado viduje .Jėzus,-nors 
dūrys buvo užsklęstos. Jis taigi atsirado ten stebuklingu būdu. Atsistojo 
kambario viduryje ir prabilo į apaštalus žydams ; pIaEES pasveikinimo 
žodžiais: « Ramybė įjums:». 

:„20Galime: „įsivaizduoti; apaštalų nustebimą. ir: išgąstį. Jie. tikriausiai, nes 


šuvokė, «kas, „čia, dedasi. : Galvojo, gal. tai tik Šmėkla,,. "0: ne -pats Jėzus: „Bet 


Jėzus, kad juos nuramintų ir įtikintų, „tuojau. parodė jiems savo. perdurtas 
rankas ir savo pervertą šoną, kad: jie. tiketų,. jog taijis:. "buvęs nukryžiuotas; 
miręs, „bet prisikčlęs.. Dabar ' apaštalai: jau. neturėjo. jokių abejonių; kad. 
Mokytojas. tikrai yra-prisikšlęs, ir tai jiemš suteikė didelį. džiaugsmą.. Taigi 
išsipildė Jėzaus: žodžiai;-kuriuos jis iš anksto. buvo: I ž ai vėl jus 
matysiu, ir Jūsų: t širdis džiaugsis: > als 16 AMS 


EAETI: 


a 
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„mane, taip ir aš siunčiu jus *Ir, tai taręs,:-kvėpė į-juos. ir. jienis. sako: 
« Imkite š šv. Dvasią! *Kam tik atleistumėt te nuodėmes, Jiems yrą, atleistos; 
kam. o) 2 AE Dusios 4 2 g 


savo a į vinių i vietai ir jei S EAė savo ia Ėjo š šoną, I nėtikėsių o 
i. E BO: aštuonių dienų jo mokiniai Vėl buvo viduje, ir Tomas su jais: 
Atėjo: Jėžus, durims ėsant užrakintoms, atsistojo“ viduryje: ir tarė: « Ra“ 
mybė jums! »'27Paskųūi sako Tomui: 4 Dėk: čia savo pirštą ir Vėizėk. mano 
rankas; pakėlk savo ranką. ir 'dėk' į mano šoną, ir Aebūk netikis, bet 

tikintis: » Atsakė ir jam tarė Tomas: « Mano Viešpats“ ir mano Dievast“ 
29 Jėzuš jara' sako: « Kadangi 1 mane išvydai,; tu "įikėjai; Palaiminti, kūrie 
K ir *2 tukį 2 A š | 


"PABAIGA | p Ss sė SU AS 


se Taigi < 2 daug ir ženktių ėmus "pdžrė žiokidių Šnaisdoje; 
kiūrie-nėra užrašyti“ šioje knygoje. *0 šitie yra: užrašyti, kad tikėtųmėte, 
jog Jėzus B "Bristus, af kad. „Hkšdaini turėtumėte gyvenimą Jė, vardų. 





| L 


4 0Pirmutinė; 4r -nepamainoma.. ss Esant ika ken yra 
būti be nuodėmės. Todčl Jėzus suteikia galią apaštalams, atleisti nuodemes; 
Jis. jiems. suteikia. neribotą. galią: atleisti nuodemęs..: Kam. tik. jie beatleistų, 
bus paties. Dievo. atleista;: ir; priešingai, kam. tik jie atsisakytų gtleisti, temas 
ir: Dievas. neatleis.. | 

| ** Apaštalas Tomaš buo žinomas dar ir šeitti vardu, baleni "Biks 
mūsiškai:Dvynas.: Matyt, buvo gimęs ys „Kai Jėzus pasirodė apašta- 
lams. Velykų: sekmadienį, Tomo nebuvo. : i 

“ *TSutikę, kiti apaštalai. jam papasakojo, iog. Jėzus“ Ūkrai yra "prisikėlęs 

ir jiems pasirodęs bei su. jais.kurį laiką buvęs. ir net valgęs JLKE-24,41/: Bet 
Tomas: jokiu.. būdu.. nenorėjo tikčti. Jis“ kategoriškai * pareiškė,. jog. netikč+ 
siąs, kol pats j0.. neišvysiąs,, ir nepamatysiąs bei Repaliėsiąs: jo turim, nu- 
kryžiuotojo. Žaizdų: 
28-27 Po aštuonių dienų: Jezus. Bl pasirodė. Saias, Ši kartą: su. jais 
buvo ir. Tomas. .Kaip pirmą „kartą, taip ir dabar“ Jėzus. atsirado, tarp. jų, 
durims esant užsklęstoms.. Atsistojęs, kambario: viduryje, jis juos. pasveikino; 
linkėdamas ramybės; paskui. kreipėsi į Tomą, kviesdamas prisiartinti, paliesti 
jo žaizdas ir. tikėti;;jog. tai jis, kad neliktų; metikįs,, bet tikintis, kaip ir kiti: 
i 28 29 Tomas įtiki ir: susijaudinęs. sušunka: < Mano Viešpats: ir, mano. „Die: 
vas »; „Jėzus. priduria, jog didesnį uopėlną turi: tie, kurie tiki į iri (tikės i Ji 
jo nematę ir -nepalietę.' d 
80 Baigdamas evangelistas pabrėžia, jog. ne visa, yra, užrašęs, ką Jėzus 
buvo padaręs, . ir ką apaštalai buvo : ;matę.. O. tai, ką; surašė, „rašydamas 
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1. ES Galilėjoje 


"21. 1Po šių Jėzus vėl pasirodė ole prie: T Denas jūros. Pa. 
sirodė gi šitaip. — "Buvo drauge Simonas. Petras; ir Tomas, vadinamas 
Didimas, ir Natanaelis, iš Galilėjos „Kanos, ir Zebediejaus sūnūs, ir kiti 
dų iš jo mokinių. 3 Tiems taria Simonas Petras: « Einu Žvejotio Tie. jam 
sako: «Ir mes einame su tavim. aklė: išėjo ir įsėdo į valtį; ir tą naktį 
nieko. nepagavo.. *40- kai jau praaušo, Jėzus stovėjo pakraštyje; mokiniai 
tačiau „nežinojo; kad tai yra Jėzus. "Tuomet Jėzus jiems taria: « Vaike- 
liai,-ar neturite kokio užkandžio?» Tam atsakė: «-Ne ». *O..jis. jiems: tarė: 
« Užmeskite tinklą į dešinę valties, ir. "rasite. Jie tad. jį užmetė, ir -nebe- 
galėjo jo patraukti dėl daugybės žuvų. "Iuomet anas mokinys, kurį 
Jėzus mylėjo, sako. „Petrui: «Tai yra Viešpats! » Taigi Simonas Petras, 
išgirdęs, jog tai yra "Viešpats, susijuosė viršutinį rūbą, nes buvo nuogas, 
ir įšoko į įūrą. *Kiti gi mokiniai atplaukė laiveliu, traukdami tinklą su 
žuvimis. Mat, nebuvo toli nuo sausžemio, bet apie du šimtu kubitų. 


siekė, kad visi pažintų Kristų ir į jį tikstų, ir tikėdami DA aa 
pyVenEii Jėzuje Kristuje bei jo yardū. | 

21. 'Iš. Jeruzalės. mokiniai, kaip Jėzus. Levo liepęs /Mat 58, „7. 16/, nas 
vyko Žž Galilėją. Mat, ten buvo. saugiau,.ir kaip. tik ten prisikėlęs Mokytojas 
jiems žadėjo pasirodyti ir duoti paskutinių nurodymų. Taip ir įvyko. 
Evangelistas prie jau parašytos evangelijos -knygos panorėjo . „dar pridurti 
smulkų vieno Kristaus pasirodymo prie Tiberiados jūros aprašymą. Šis 


2 


APS, buvo itin S o jo eigoje "A suteikė, „Petrui 


2 aaa £ Galilėja, apaštalai čmėsi jiems aa džibo, būtent, Žvejybos: 
Vieną, vakarą Petras radosi drauge su dauguma kitų apaštalų. Pasikalbė- 
jus, Petras pasisakė einąs „Žvejoti: Visi pasisiūlė eiti Žuvauti su juo. „Dėjė, 
visą naktį triūsę, nieko nepagavo. 
*-. *Praaušus; jie“ išvydo ant kranto, stovintį „Žmogų. Iš tolo nepažino, 
kad. „tai buvo. Mokytojas.“ | 

| 5Jūžūs. šūktelėjo į juos nuo kranto, klausdamas, ar neturį" kokio ' nors 
užkšždžio. "Jie atsakė, jog neturį nieko. Aišku, jog. Jėzus. tik bandė apašta- 
lus, tik TOS sneiti su jais. į kalbą. Jis gerai žinojo, kad jie nebuvo nieko 
pagavę. | 

170 Tuomet jis jiems patarė išmesti tinklą į dešinę Aallies pusė ir paban- 
dyti, gal šį kartą ką nors sugausią. Jie paklausė, užmetė, tinklą ir tuojau 
DajaLo, jog jis, pilnas- Žuvų, taip. kad vos ne vos jį galėjo“ patraukti. 

"Tai antras kartas kai apaštalai Kristaus „nurodymu užmeta tinklą 
ir“ pagauna, gausybė. žuvų /Lk 5,4/. „Apaštalas, Jonas, Inokinys, kurį Jėzus 
mylėjo, kai tik pastebėjo, jog yra užgriebę gausybę Žūvų, „tikriausiai „pri- 
siminė pirmą atvejį, ir tai jam leido spėti, kad ant kranto stovis vyras būs“ 
siąs Mokytojas, kuris juk ir pirmu atveju buvo liepęs Petrui dar pabandyti 
užmesti tinklą, ir jie užgriebė daugybę žuvų. Nėra tačiau. negalima, kad 
Tonas bus atpažinęs Mokytoją iš balso ar iš nujautimo. "Jūk jis buvo nų- 
mylštasis mokinys, o Meilė turi nuostabią nujautimo „galią. Nujausdamas; 
kad“ ant/kranto yra stovįs Mokytojas, Jonas tuojau šitai pasako: Petrui. 
O Petras, 'niėko' nelaukdasmas,' užsimetč: viršutinį drabužį, sušijuosė, "kad 
diržu "kiek" pakeltų „palaidinę aukštyn ir, įšokęs į vandenį, nuplaukė“ „pas 
Jėzų, Naktis buvo šilta, todėl apaštalai laivelyje buvo išsirengė. 
ERA apaštalai, traukdami tinklą, atsiyrė laiveliu' į krantą. Evangelis- 
tas' pastebi, kad' Jėzų jie išvydo būdami netoli' nuo kranto, būtent, apie 
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Taigi, kai tik. išlipo. ant: sausžemio, pamato sukurtą židinį ir ant 
jo uždėtą žuvį, ir. duonos. !* Jėzus jiems tafia: « Atneškite ką tik pagau- 
tų Žuvų»: "Tuomet „Simonas Petras įkopė ir ištraukė į žemę tinklą, pil- 
ną didelių žuvų, iš iso šimtą penkiasdešimt tris. -Tr tiekai esant, tinklas 
nesuplyšo. Jėzus jiems sako: « Eikšete, papusryčiaukite! »: O nė vienas 
iš mokinių nedrįso jį klausti: - « Kas. tū esi? » —., žinodami, kad tai yra 
Viešpats. 18 Jėzus prieina paima duoną ir duoda jiems, panašiai . ir Žuvį. 
“Šitas buvo. Jan i trečias „Kartas, ikai a g 5 18 UEI, rr 
rodė: mokiniams. Kai va is m > 


2. k ėzus' suteikia Petrui primatą | 


| 15Taigi, kai jie papusryčiavo, Jėzus taria Simonui Petrui: « « Simonai, 
Jono sūnau, ar myli mane labiau už šiuos? » Jis jam sako: « Taip, Vieš: 
„patie, tu „žinai, kad tave 'myliu> Jėzūs jam taria: « Ganyk mano avinė- 
lius» 16Vėl jam taria, antrą kartą: « Simonai, Jono sūnau, ar myli mane? » 
Jis jam sako: « Taip, Viešpatie tu žinai, kad tave. myliu. «Jam taria; 
« Ganyk mano. avis» Jam taria treč čią kartą: « Simonai,. „Jono s sūnau, ar 


200 s žabijųs + y. apie 90' metrų. Mat, žydų. kubitas Žako, mūsų matavim 
45 Cm. Ši pastaba. leidžia suprasti, kokiu. būdu "Petras šoko-į vandenį it 
plaukdamas pasiekė krantą. Be to, ši pastaba leidžia-spręsti, kad evangė- 
lijos autorius buvo. betarpis.. įvykio liudininkas. Juk tik tas, kuris Znatė ir 
išgyveno, "galėjo taip smulkiai .ir tiksliai visa aprašyti. | 

. *Išlipę ant kranto, apaštalai pamatė, kad Mokytojas jau buvo sukūręs 
ugnį ir ant Židinio kepė: žuvį; turėjo: taip pat ir duonos. 

:1 Apaštalų. buvo septyni asmens, todėl vienos žuvies nebūtų "užtekę 
pavalgyti. Štai kodėl Jezus liepia atnešti daugiau Žuvų kurias buvo a tik 
pagavę bei ištraukę į krantą. 

1 Jėzui liepus atnešti daugiau žuvų, Petras, jis o pirmas, eina, įlipa 
į valtį ir,. tikriausiai padedant. kitiems, ištraukia tinklą su. žuvimis ant žemės. 
Tinkle randa. I50, didelių: živų.. Evangelistas. pabrėžia, jog: stebuklas buvęs 
dvigubas, -būtent,. kad pagal Jėzaus: žodį, išmetę tinklą, užgriebė Žuvų, 
kai tuo tarpu visą naktį. nebuvo nieko. -pagavę;. ir kad, užgriebę „tokią.gau- 
sybę; Žuvų, pajėgė jas ištraukti nesuplėšydami. tinklo. -Dievui viskas yra 
galima::Ir kai Žmogus veikia Bieko vardus. Jis. pasiekia;: kas. žmogiškai kar- 
tais atrodo neįmanoma... 

."Atnešus daugiau. žuvų. ir paruošus: i apaštalai, Jėzaus pakviesti, 
susėdo ir. drauge vaišinosi. Evangelistas. pabrėžia, jog jie visi. Aum) tikri, 
kad. tai Mokytojas; todel ne: vienas neklausė, kas jis: yra. 0 
„L. Blėžus' eina šeimininko -pareigas.. Jis: vaišina. mokinius. 

-- "Evangelistas ir vėl pabrėžia, jog tai buvo trečias Jėzaus ind as 
visiems apaštalams, po to kai jis prisikėlė. -Pirmą- kartą pasirodė „Velykų 
dieną /Jon 20,19/ Jeruzalėje: Antrą kartą pasirodė „po-aštuonių dienų taip 
pat. Jeruzalėje, -kai su kitais buvo: ir Tomas, vadinamas Didimas /Jon 20 ,26/. 
Dabar, trečią kartą; „pasirodė Galilėjoje, Čia „prie Genezareto ežero. 
ai: Kaip Petras tris kartus buvo išsigynęs.. Jėzaus, taip dabar jam.duo- 
dama proga tris kartus išpažinti savo meilę bei ištikimybę Mokytojui, kad 
taip pasirodytų esąs vertas gauti aukščiausią valdžią Bažnyčioje (Jon 13,37; 
18,17-27/- „Paskutinės: vakarienės: -metu . Petras užtikrino Mokytoją, jog; 
jei ir visi nuo jo nusigręžtų, j jis jo neapleisiąs, net jei reiketų del toįpaaukoti 
gyvybę [Mt 26,33;-k Ig, 4 Taigi dabar Jėzus klausia: „Petrą,.ar jis tikrai 
jį: myli labiau negu: kiti mokiniai, Petras šį kartą atsako si. dideliu; muolan- 
kumu: Jis netvirtina „mylįs Mokytoją | daugiau už kitus..apaštalus;:.jis tik 
| teigia, kad tikrai. jį mylįs; ir.Jėezus tai: žinąs, nes jam nieko nčra paslėpto: 
jis skaito slapčiausias kiekvieno. mintis; jis žino kiekvieno giliausius jaus- 
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myli: mane? » sPetras. nuliūdo, kad: jis: trečią kartą: jam tarė: «Ar "myli 
mane?» + Ir: sako! jam:.6 Viešpatie; tu viską Žinai: tt Žinai, kad aš'tavę 
myliu. E jam taria: Ganyk mano avis. 19Iš. tikrųjų, i iš tikrųjų; sakau 
tau, kai. buvai jaunesnis, pats susijuosdavai ir vaikščiojai, kur norėjai;'o 
kai pasensi/ ištieši/ savo rankas, ir kitas apjuos ir ves tave, kur nenorio 
190 tai pasakė, nurodydamas, S mirtimi: Solas Dievą.. Tr tai 
pasakęs, taria jam. «Sek mane! o». . 

2*Atsigręžęs, Petras išvysta iš paskos“ einantį“ mokinį, kaži Jėzus 
mylėjo, ir kuris vakarienės metu buvo prisiglaudęs prie jo' krūtinės:ir 
pasakė: « Viešpatie, kas yra tasai, kuris tave išduos? » * "Taigi Petras, 
šitą pamatęs, taria JEZin: ( JAS BSSES 0 Lo Kas: su juo. ) „8Jėzus Jam, sako; 


mus: "Pastebėtina, jog. eso meilei, ganymui“ ir. . ganomiesiems. "nurodyti 
vartojama, po. „du žodžius. Meilei — „agapein. ir filein; ganymui . —-'boskeini 
it. „poimainein; "ganoimniešiems. -—— arnia ir probata. Tai sinonimai, bet, varto- 
jami su skirtingu niuansu, skirtingu atspalviu,“ o. "kartais net ir kiek skir- 
tinga prasme. Žodžiu agapein“ pažymima, daugiau dyasinė meilė; o —— flein 
daugiau jausminė. Žodžiu boskein: — ganyti-— vartojama paprastai prasme: 
vesti į ganyklą, aprūpinti ganiava.bei pašaru;. 0..—- .poimainein — ganyti — 
vartojama daugiau prasme — saugoti, prižiūrėti, tvarkyti ganykloje. Žod- 
žiū -arnion . pažymima“ avinėlis, "avinas; o — probata — kaimenė;' avys. 
Pakaitomis vartojimas minimų žodžių išreiškia. ir--pabrėžia veiksmo. inten- 
syvuną, -pilnumą,; visuotinumą.. „Vartojant pakaitomis agapein ir. filein' čia 
pažymima, kad “Jezus reikalauja pilnos, besąlyginės meilės; ir Petras tokią 
meilę išpažįsta. Pakaitomis naudojant boskein ir poimainein čia pabrėžiama; 
jog Jėzus paveda, Petrui rūpintis'ir. aprūpinti ganomuosius, t.y tikinčiuosius 
pilnai ir vispusiškai. Pakaitomis minint arnia ir: -probata. čia. -duodama. sū- 
prasti; jog. Mokytojas paveda „Petro »raldžiai: "Bažny čiojė: visus; 1 1 
išimties, kitaip tariant, jam suteikia“ visuotinę valdžią. ' 2 
" 18Kiekvienas, kol jaunas yra eiklus ir savarankus,. bet; kai pasensta, 
paprastai wra reikalingas kitų' pagelbos: kiti turi padėti ir apsirengti, ir'atsi- 
kelti, ir eilę kitų veiksmų atlikti; taip kad tampa: nėsavarankus, 0- veikiau. 
priklausomas. Jėzus tačiau; "kalbėdamas: (apie Petrą, turėjo mintyje kitos 
rūšies priklausomybę, „būtent, kad: Petras patirs prievartavimų,. išgyvens 
pėrsekiojimų irimirs ant kryžiaus dėl tikėjimo į Kristų. Petras: išties rankas; 
ne kad būtų apvilktas rūbu, bet kad būtų sūrišimas ir tempiamas įikalčji> 
mą bei:į teismus: Jis'išties rankas, "kad būtų prikaltas ar LU ant: RD 
Es ant kurio turės numirti dėl tikėjimo į Kristų:. 
1* Evangelistas, jam. įprastu - būdų, priduria, šavo.. pastabą; jog "Kiistus 
anais žodžiais. uo nusėk?, kokia mirtimi Petias i mirti. Iš 


Mao 


jog šiojo: mokinio likimu j jis neturi I rūpintis, jis o žiūrėti tik: a Las: ji liečiai 
Jonaš nėbūsiąs jam. konkurentas, nei kliuvinys . „Bažiyčios valdyme. Jėzus 
tačiau: neslepia; jogsir "mylimajami. savo mokiniui jiš suteiksiąs „didelę ma- 
lonę, "būtent, "ilgą amžių; taip. kad jis,. vienintelis iš: -Dvylikos;: 'sulauksiąs 
pirmėjo:“ "eschataloginio "Kristaus "atėjimo; yi, Ženklinio jo pasirodymo, 
kas: įvyko: 70 metais, kai romčnai-sugriovė: Jeruzalę" if „galutinai sunaikino 
Išraelį; o Žydų likučius išsklaidė: 'po'pasaulį: Žodžiais“ 4 kol ateisiu» += 
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« Jei aš noriu, kad jis pasiliktų, kol ateisiu, kas tau? Tu sek mane!» 
“Taigi pasklido tarp brolių šita kalba, kad anas mokinys nemirsiąs. Jėzus 
gi nesakė: « Jis nemirs» —, bet — « Jei noriu, kad jis pasiliktų, kol 
ateisiu, kas tauo 


3. Užbaiga 


2* Šitas yra mokinys, kuris apie visa tai liudija, ir kuris šitai parašė; 
ir žinome, kad jo liudijimas yra tikras. 0 yra dar daug ir kitų dalykų, 
kuriuos Jėzus padarė. Jei jie vienas po kito būtų aprašyti, manau, nė 
pats pasaulis nesutalpintų knygų, kurios turėtų būti parašytos. 


Tėzus nurodo pirmąjį savo pasirodymą, jau ne Išganytojo, o Teisėjo parei- 
"gose, kad nubaustų išrinktąją tautą dėl jo atmetimo bei nužudymo. An- 
tras ĮTezaus — Teisėjo atėjimas įvyks pasaulio pabaigoje. Jis ateis bei 
pasirodys, kad teistų gyvuosius ir mirusius /Lk 21,9-29; Mt 24,29-31/. 
Evangelisto užrašyti Jėzaus žodžiai — «< kol ateisiu» — yra taip pat įro- 
dymas, kad evangelija buvo parašyta po 70 metų, t.y. po to, kai Kristaus 
pirmasis eschataloginis pasirodymas jau buvo įvykęs. | 

Evangelistas pastebi, kad kai kurie iš tikinčiųjų Kristaus žodžius 
— «4 kol aš ateisiu » — suprato apie paskutinį jo pasirodymą pasaulio pa- 
baigoje, todėl €mėč skleisti gandą, esą mylimasis Tėzaus mokinys nemirsiąs. 
Evangelitas šį gandą paneigia, pabrėždamas, kad Mokytojas nesakė, jog 
jis nemirsiąs, o tik nurodė, jog išliksiąs, kol jis ateis, kaip buvo įspėjęs savo 
eschataloginėje kalboje Mk 13,1-23; Pk 21, 5-24/, savo tautos teisti, o tas 
juk jau įvyko 70 mt. Vadinasi, dabar, po žydų valstybės sunaikinimo, 
jis galįs kiekvienu momentu mirti ir mirsiąs. 

24.25 Kai kurie autoriai mano, kad šios dvi paskutinės eilutės bus buvu- 
sios parašytos ne paties evangelisto, o vieno iš jo mokinių. Tačiau stiliaus 
vienodumas ir aiškus lygiagretumas su tuo, kas parašyta aukščiau /Ton 
20,30/, leidžia manyti, kad ir šias eilutes bus parašęs pats evangelistas, 
butent, apaštalas Jonas. Baigdamas, evangelistas pabrėžia, jog Kristaus 
gyvenimas ir veikla, stebuklai 17 mokymas teikia tiek medžiagos, kad prak- 
tiškai nėra įmanoma visa aprašyti, atpasakojant, įvykį po įvykio, stebuklą 
po stebuklo, kalbą po kalbos. Norint visa aprašyti, reikštų parašyti tiek 
knygų, kad vargu ar būtų galima jas kur nors sutalpinti. Prisipažįsta pa- 
rašęs tik mažą dalį; bet pabrėžia, jog, ką parašė, yra absoliučiai tikra; taip 
kad visi turštų tikčti tam, kas parašyta; o tikint tam, kas parašyta, tikčti 
i Jėzų Kristų ir jame bei per jį užsitikrinti išganymą. 


"APAŠTALU DARBAI 


a Nėra aišiais ar: pats Š šv. Antonis davė Šiai sdvo. | knygai | šį. į pavadi- 
nimą. ar jis buvo jai duotas kitų vėliau. Tačiau jau antro šm. pabaigoje 
knyga yra: žinoma ir minima šiuo pavadinimu. Vėliau visuose oficialiuose 
Šv. knygų sąrašuose /Enchiridion Biblicum nh 17.19.47.59J minima: šiuo 
vardu ir talpinama tuojau po keturių. evangelijų. Apaštalų Darbų knyga 
buvo plačiai žinoma antrame šm. Kai kurie išsireiškimai bei citatos užtin- 
kamos pas Klemensą Romietį, Ignacijų Antijochietį /Ep. ad Smirn:3/ 
ir Polikarpą /Ep. -ad Philipp.r/leidžia manyti, kad Apaštalų Darbų 
knyga buvo žinoma ir vartojama jau I šm. pabaigoje ir Į k ao 


k Pats: pavadinimas. nurodo knygos pobūdį. Būtėnt, šv. Autorius 
norėjo perduoti ateities kartoms, kaip apaštalai, vykdydami Kristaus 
pavedimą, skelbė Evangeliją ir kūrė Dievo karalystę ant žemės. Kristus, 
atsisveikindamas, pasakė apaštalams: « Šv. Dvasia nužengs ant jūsų ir 
jūs gausite galią būti man liudininkais Jeruzalėje, „Judėjoje ir Samarijoje, 
ir iki žemės pakraščių» /ApD 1,8/. Šv. Autorius aprašo, Kaip apaštalai, 
gavę šv. Dvasią, pradėjo skėlbti:-Evangeliją Jeruzalėje, suorganizuodami 
pirmą krikščionišką bendruomenę; kaip vėliau jie ėmė apaštalauti Judė- 
joje: ir visoje Palestinoje; ir pagaliau. „kaip. jie perėjo į pagonišką pasaulį 
1T 0 apie Kristų visoje“ Romos imperijoje iki. pačios: Romos. +“ 
„Iš. čia „Apaštalų Darbų knygą: galima skirstyti į tris. dalis: 
„Pirmoje: dalyje /2,1-8,3/ 'aprašoma'-apaštalavimas ir Bažny- 
čios kūrimas iso 5 ypatingu būdų reiškiasi apaštalas: L) 1T 
šalia jo. Jonas. 1 
Antroje dal y je I8,442, 25) sako apaštalavimas visoje 
Palestinoje iki Antijochijos ir Damasko, Sirijoje. Cia vis pirmauja Pet- 
ras, bet minima taip pat Pilypo diakono veikla, nurodoma apaštalo Jokūbo 
mirtis ir aprašoma Pauliaus atsivertimas.. „Petras, gavęs specialų. apreiš- 
kimą, pradeda OSA ir: tarp pagonių, priimdamas: M į krikščio- 
nių. tarpą. | 
Ls LT čioje, dalyj e Ir3, I- 28,31]. plačiai kalbama | apie“  pašiao: 
vimą tarp pagonių. Čia aiškiai pirmauja“ Pauliūs,. kuriam“ talkina -Bar- 
nabas ir visa eilė. kitų bendradarbių, "kurių tarpe ir knygos Autorius. 
Tačiau minima taip pat S aa i 2 puEBIoS ir. ii 
Jeruzalės: Bažnyčios galva... 

Vadinasi, knygoje. aprašoma ne: visų, bėt tik. kai kugų,. pačių. žy 
miausių bei įtakingiausių, apaštalų veikla. Knyga: apima. laikotarpį nuo 
Jėzaus įžengimo į dangų iki "Pauliaus E į Romą, būtent, nuo 
30 iki 62/3 metų. | 


3 Nėra jokio: pažrindo: abejoti 2 kriygė isiS, parašęs E tre- 
čiošios: evangelijos: autorius. Tai liudija vienbalšis Bažnyčios: Padavimas, 
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nuo Ireniejaus iki Euzebijaus /žiūr. Simon-Prado, Praelect. vol II, Ro- 
mae 1948, 6-7/. Tai seka iš pačioje knygoje užtinkamų nurodymų, o taip 
pat iš palyginimo su trečiąja evangelija. Knygos pradžioje Autorius 
pastebi, jog yra parašęs kitą knygą, kurią buvo skyręs, kaip ir šią skiria, 
tam pačiam Teofiliui. Žinome, kad trečioji evangelija šv. Autoriaus yra. 
skiriama Teofiliui. Vadinasi, Apaštalų Darbų autorius yra tas pats Lukas, 
kuris parašė trečią evangeliją. Tai patvirtina visa eilė kitų dalykų kurie 
matomi, lyginant trečiąją evangeliją: ir Apaštalų Darbus. Kalba, stilius 
bei rašymo būdas yra tiek artimas abiem knygom, kad jų autorius ne 
tik. galėjo, bet turėjo būti tas pats. Kaip trečiojojė evangelijoje, taip ir 
Apaštalų Darbuose Kristaus ir apaštalų veikla siejama su pasaulio įvy- 
kiais: įimama į pasaulio istorijos rėmus. Kaip trečiojoje evangelijoje, 
taipviz: Apaštalų“ Darbų knygoje pabrėžiama Evangelijos: universalumas. 
Kaip: trečiosios“ evangėlijos, taip Ar „Apaštalų Darbų: autožius: pasirodo 
turįs: medicinišką kultūrą ir-esąs artimas -apaštalui Pauliui. Iš -Apaštalų 
Darbų -knygos seka; „kad jos autorius bus buvęs: .Pauliaus bendradarbis 
ir „kelionėse. palydovas: Kai kur jis rašo pirmaj amė asmenyje -« mes» /ApD 
16,10-17; 20;5-13: 21,I-18; 27,1-28,16]:- Vadinasi, jis buvo asmeninis įvykių 
liūdininkas.. Tiesą, Paulius turėjo keletą palydovų, "bet iš jų. tik vienas 
Lukas tegali būti laikomas. autoriūmi,:. nes. tik jis, kaip tai seka-iš Pau- 
liaus laiškų [Kol 4,14; 2Tim 4,11; Eil 24]; buvo*su: Pauliumi tada ir. ten, 
kur rašoma pirmuojų.asmeniu. Lukas lydėjo Paulių į į Pilypus /ApD 16,I0J. 
E) buvo su | Pauliūkai Jepualėjs RS dr ou Išot 414; 
i 24 22 | 


4 kaip. treč čiąją evangelija g; L ir Apaštalų" Di Ža) Pasa 
visai. atydžiai išstudijavęs: ir ištyręs- [Ek I,I- 2]. „Kai kuriuos įvykius: „pats 
matė;: ikeliaudamas-su: Apaštalu. Jūos „aprašė, kaip:*buvo: matęs-ir išgy= 
venęs;: :naudodamas; pirmąjį asmenį: Visa. kita: parašė;:naudodamašis -tu- 
rimais dokumentais, ar šurinkęs žinias iš tų, kurie buvo: buvė /asmeniški 
liudininkai:: „Cituojamas Jeruzalės <Susirinkimo -nutarimas:-/ApD -15,23-29]. 
Paduodama tribūno: Lisijaus:raštas valdytojui: Feliksui. ĮApD 23,26/.--Apie 
Paulių, ko“ pats. nebuvo:: matęs dt: išgyvenęs, patyrė 1š.paties. Apaštalo 
pasakojimų. „Apie: „Jeruzalės“: (Bažnyčios. gyvenimą. tikriausiai gavo Žinių 
iš > Jokūbo, .pirmojo:.:Jeruzalės' -vyskupo:: Apie Petro: veiklą: sužinojo.iš 
apaštalo Jono, Morkaus ir paties Petro. i pastaruosius: tikriausiai 
buvos sutikęs Romoje. . Apie::diakoną : Pilypą SS iš „paties“ Pilypo 
eis "kur: šisai. igyveno-/ApD- 21,8). > 

„Apaštalų .Darbų „pasakojimo: istoriškumą. ns istoriniai: doku- 
mentai it-archeologiniai: duomenys. Knygoje -nurodomi: astnens, vietovės, 
gyvėninio' sąlygos iristoriniai įvykiai pilnai: atitinka, "ką: 'apie visa tai 
žinome iš profaninių šaltinių: iš turimų istorinių liudijimų i: „rastų: 'AT- 
cheologinių „davinių. "Visa tai nuostabiai: sutinka nusakant 'asmenų, "laiko, 
vietos. ir; kitas: aplinkybės. Taip. kad: W.F;: „Ramsay' [The Bearing :0f 
the Recent: „Discovery“, on: the: Trustworthnėss of the. N.T:, London 915; 
89|.:galėjo. drąsiai -šitaip.-£ašyti: «Galite: kėdenti Luko: žodžius: daugiau, 
negu kad daroma su kiekvienu kitu istoriku, ir. 'vis dėt-to “jie: atsilaikys, 
žinoma, jei: kritikas: neperžengs: mokslo ir Aeisingumo: Tibyo Kitaip ta- 
riant; kiekvienas: (objektyvus: kritikas turipripažinti, kad Luko: I 
mas „Apaštalų: :Darbuose:: pilnai: atitinka "istėrinę: tiesą; 2 | 


5. Rašydamas Apaštalų Darbus, Lukas siekė parodyti, IB a 
lija: buvo: skelbiama ir "tikėjimas. į "Kristų plito: visų pirma žydų tarpe, 
o:"paskui" ir: tarp.:pagonių; "kaip -apaštalai nešė ir skleidė: Evangelijos 
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šviesą iš“ Jeružalės į visą. Palestinąir.: pagaliau: į visą Romos: imperiją; 
kaip organizavosi „pirmosios krikščionių Bendruomenės: kaip gausiai ir 
galingai; reiškėsi "šv. „IDvasios. jėga -per -apaštalus organizuojamoje ..-Baž- 
nyčioje; kiek daug apaštalai turėjo pasiaukoti. ir „kentėti, eidami ir liu- 
dydami apie Kristų nuo Jeruzalės: iki Žemės pakraščių. Lukas, taigi visų 
pirma siekė religinio tikslo: Tedfliui' ir visiėms“ įtikėjusiėms“į Kristiį jis 
norėjo“ parodyti, * kaip apaštalai“ vykdė * ir įvykdė: Kristaus pavedimą 
liudyti apie jį visiems ir visur, kad; (įtikėję, pasiektų“ išganymą. Be to, 
Lukas :siekė „parodyti, kad,. kaip. Kristus, taip ir jo. „Bažnyčia, turėjo ir 
turi eiti „kryžiaus keliu: Ir dar: jis. norėjo paliudyti, jog. "Bažnyčia, tiesa, 
greitai augo ir plito, bet tai vyko per šv. Dvasios galingą „veikimą ir 
per apaštalų didelį pasiaukojimą ir skaudžias kančias. Pagaliau Lukas 
dar Paiių, parodyti i if ESĖ, kad Žydai neteisingai kaltino Ar : peisėkiėjo 
Paulių (o . 


6. Kaip siščioją E aiasiis i ir Apašiaių T Darbus“ Lukas“ parašė 
paprasta, : kasdien,. žmonių kalbama „graikų kalba, vadinama“ koine: Jis 
stengėsi nupasakoti“ įvykius; perduoti istorinę tiesą“ visiems prienama ir 
lengvai suprantama kalba. Jis neieškojo stilistinio puošnumo, nei žodinio 
turtingumo bei skambumo;, bet visą dėmesį kreipė,. „kad aiškiai ir. teisin- 
gai pavaizduotų apaštalų veiklą, kuriant Bažnyčią, liudijant. apie Kristų, 
ir. tuo. būdu: įtikėjusius paskatintų labiau mylėti „Jėzų ir jo Bažnyčią, o 
kitiems. leistų, jį pažinti, į jįjįtikėti ir per jį pasiekti išganymą. Bendrai 
tačiau paėmus Luko graikų kalba yra' gryna ir sklandi.. Pasitaiko, kaip 
trečiojoje evangelijoje, „taip „ir Apaštalų Darbuose, „ypač knygos prad- 
žioje, šiek tiek ebraizmų: Tai tačiau patvirtina jo norą visą kiek gali- 
ma ištikimiau perduoti. Kaip girdėjo iš pasakot tojų, kurie būvo Žydai, 


vertime; taip ir -parašė, Aesistengdamės išlyginti šraikų kalbos s gramati 
nes bei stilistines formas. „+. - 


a M TL TA 


nutraukė iol prieš aa metų balos, kada Paulius bio išteisintas 1 
paleistas. Kitaip juk knygoje apie šitai būtų parašęs; o tuo tarpu kny- 
gą baigia bei nutraukia rašyti, Pauliui dar esant kaliniui Romoje. 

Kur Lukas bus parašęs Apaštalų Darbus, tikslių Žinių neturime. Bet 
galima pagrįstai spėti, kad knygą bus rašęs ir nutraukęs rašyti Romoje, 
jam esant čia su Pauliumi pirmos nelaisvės metu. Greičiausia staiga turėjo 
išvykti iš Romos, taip kad knygos rašymą nutraukė ir vėliau 126 
neturėjo progos ar galimybės ją tęsti. 


8. Nėra lengva tiksliai nustatyti Apaštalų Darbų knygoje aprašomų 
įvykių laiką. Apytikriai tačiau galima paduoti sekančią laiko lentelę: 


30—metai po Kristaus- Jėzaus įžengimas į dangų, šv. Dvasios atsiun- 
 timas ir apaštalavimo pradžia Jeruzalėje ApD I. 
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"S kok gp 11: E ujaS, ĮERUSEĖJE, a 
t 2-0. 
-36-—Krikščionių peiselačjimas Šv: Štepono Aužudymas App. a 
| 36— Pauliaus atsivėrtimas ApD 6,9-25. | 
1 -39—Paulius Damaske, „Arabijoje, vėl Damaske ApD 9; Gal E 17 2 
“ 39—Paulius aplanko Petrą Jeruzalėje ApD 9. su Gal I; I,IŠ- "2017 
40—-Paulius Antijochijoje ApD 11,25.“ 2 
bp as Zebediejaus sūnaus, mirtis; siaučiant E kg 
"persekiojimui. "Petro suėmimas 1r stebuklingas jo išlaisvinimas 
| ApD 12. 
43-44— Paulius antrą, kartą Jetizatėjės vyksta sų ii nešdarai 
R aukas; vėl grįžta į Antijochiją ApD 11-12, | 
45-48—Pirmoji Pauliaus apaštališkoji kelionė ApD 13-14; 2 Tinė 31. 
:-49-50—Jeruzalės Susirinkimas ApD I5,I-35; Gal 2,I<10. | 
2 50: B Pauliaus apaštališka kelionė ApD: 15,56-18,22: Ža —— 
2 . „Pilypuose, 51 — sur 51/2 i : ;Kofinte. Iš čia“ Žo 
Ė: „du laiškus - Tesalonikiečiams:. + | 2 
“ 53-58-Trečioji Pauliaus -apaštališka. kelionė ApD“ 8, 23-2 20,2: KS 
2 “ 53—Galatijoje ApD. I8,23. 54 — Eieze ApD | 10. 'Iš čia Larašo 
laiškus: Galatams. ir pirmą | Korintiečiams.. 57— Makedonijoje 
" ApD: 20,2. Iš čia parašo antrą laišką A S mo 
| "iHtės. Iš čia parašo laišką Romėnams. ||| 
58-  1š Korinto keliauja į Jeruzalę, kur yra suimamas ApD 4 21- -23 
58 60-—Nelaisvis Cezarėjoje ApD 24-26. | Tai 2 
'"60-6I—Kelionė į Romą. ApD..27- -28,16.. 2 | | : 
.*61-63—Pirmoji Pauliaus nelaisvė. Romoje 'ApD.. 28. 30- 21. Šios nelaisvės 
metu parašo laiškus Kolosiečiams, Efeziečiams, „Pilypieč čiams 
1T Filemonui. 


"Bibliografija: Lėmairė- Baldi, Atlante Siorico della Bibbia, "Marietti 
1954; Pirot-Clamer, La St. Bible, vol XI, Paris 1949; T. Patti, Atti degli 
Apostoli: La“. Bibbia, ed. "Salani 1958; Ricciotti, "Gl -Atti degli Apostoli, 
Roma“ 1958; C.. Zedda, Gli' Atti degli Apostoli: Sacra“ Bibbia, N.T., ed 
Marietti 1963; Cėrfaux-Dupont, Les Actes des Apotres: Bible de Jerusa- 
lem, Paris 1964; Munck, The Ačts of the Apostels: Anchor Bible, Garden 
City, N.J: 1967; G. Shivy, Die Apostelgeschichte: Weg ins Neue Testa- 
nent, i 22 C. Martini, Atti J i ed Paoline 1974. 


APAŠTALŲ DARBAI | 


ĮVADAS 


. 1Pirmąjį pasakojimą, Teofiliau, paruošiau apie visa tai, Ką Jėzus 
a daryti ir mokyti žiki tos dienos, kurią jis, davęs savo išrinktiems 
apaštalams per šv. Dvasią nurodymų, buvo paimtas į dangų. *Jiems 
taipgi jis prisistatė“ gyvas po savo kančios daugeliu įrodymų, per ketu- 
riasdėšimt dienų pAEOCYaE ESI ir kalbėdamas Įeras E tai, kas liečia 
Dievo karalystę. | | | | | 


1. I eruzalėje“ su apaštalais 


"Tr, drauge bevalgant, liepė įiems nepasišalinti iš i ap laukti 
Tėvo pažado, «— apie kurį girdėjote iš manęs: “mat, Jonas Krikšto 
vandeniu, 0 0 už 22 T būsite PE šv. Dvasia ». 


2 Apašaių, Darbų autorius! pirmaisiais žodžiais, Ireipdamasis į Teo: 
flių, a suprasti, kad. jis esąs tas pats, kuris pirmiau parašė. evange“ 
liją, atpasakodamas Kristaus apaštališką veiklą nuo pradžios iki jo įžen- 
gimo į dangų, būtent,. Lukas. Mat, jis ir savoe vangeliją; dedikavo:tam pa 
čiam Teofiliui /Lk: 1,1-3/.— Pass a kojimą — gr.logon reikia suprasti 
—:4 apsakymą, khygą. » Iš čia seka, kad. Lukas evangeliją parašė. pirmiau, 
o Apaštalų Darbų knygą paruošė vėliau kaip papildymą evangelijai.: Apra: 
'šęs „Kristaus veiklą bei mokymą, : steigiant mesijaninę /Dievo/ karalystę, 
Lukas imasi aprašyti, kaip, Jėzui. „įžengus.į dangų, apaštalai, vykdydami 
Mokytojo įsakymus, 06 aną išganymo karalystę - -— „Dagys bei jai va- 
dovavo.:. | 

S Lukas pabrėžia, kad. Tėzus davė: apaštalams aiškių. įrodymų, jog 
esąs „prisikėlęs iš: numirusių. „Po prisikčelimo jis pasirodydavęs mokiniams 
daug: kartų keturiasdešimt dienų laikotarpyje. Pasirodymų metu jis kalbėjo 
apaštalams apie tai, kas liečia: jo įsteigtą Bažnyčią, dūodamas. nurodymų, 
ką ir kaip jie privalėjo daryti; kad, jam juos palikus; L gebštų | MS8yD ir 
plėsti Bažnyčią, skelbiant. Evangeliją visur ir: visiems.':: | 
„Prieš paliekant pasaulį, Jėzus dalyvavo su. mokiniais. atsisveikinimo 
vaišėse. Greičiausia tai buvo eucharistinė Vakarienč. Šia. proga“ Jėzus: davė 
apaštalams paskutinius nurodymus. „Tarp „šiųjų buvo įsakymas pasilikti 
Jeruzalėje, kol ant jųjų.nužengs šv.. Dvasia, kaip tai buvo Tėvo žadėta, 
ir: kaip apie tai jis jiems buvo: „kalbėjęs /Lk 24;49; Jon I4,16/.: Čia Lukas 
iš netiesioginio atpasakojimo pereina į tiesioginį Kristaus žodžių citavimą. 

: *Kristus primena, ką. Krikštytojas jau buvo „sakęs, jog jis krikštijąs 
tik. vandėniu; kai tuo tarpu po jo ateinąs Mesijas. krikštysiąs ugnimi ir šv. 

Dvasia '/Mt 3;11/. Jei Jono krikštas; įmerkiant kūną į vandenį, tik simboli> 
zavo vidinį apsivalymą, kūris buvo pasiekiamas per atgailą;; tai šv. Dvasios 
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“Taigi susirinkusieji klausė jį, sakydami: « Viešpatie, ar šiuo metu 
atstatysi Izraelio karalystę? » "O jis jiems tarė: « Ne jums žinoti laikus 
ar metus, kuriuos Tėvas nustatė savo nuožiūra. *Bet gausite ant jūsų 
nužengiančios šv. Dvasios galią ir būsite man liudytojai Jeruzalėje, 
ir visoje Judėjoje, ir Samarijoje, ir iki Žemės pakraščiųo 


2. Įžengimas į dangų 40 


"Tr, tai pasakęs, jiems T žiūriūt, Bao pakeltas aukštyn, ir debesis 
jį paslėpė nuo jų akių. “Ir, kai jie, jam atsitolinant, buvo įtemptai 
bežiūrį į dangų, štai du vyrai baltais drabužiais atsistojo šalia jų. **jie 
taipogi sakė jiems: « Vyrai galilėjiečiai, ko stovite, žiūrėdami į dangų! 
Šitas — Jėzus —, kuris paimtas-nuo jūsų į dangų, ateis tuo pačiu būdu 
kaip jį Tegėjote žengiantį į dangųo | 





Aykenginas, kuris: savo Antgamtinja vėikimu 22 toks: i kad: tar: 


dami S.T. als JPs 2,8; TIO,2-5; Ir IT, I2 1432) Ėž ir 175 "Oz 505, 
Am .9,II-15/,, nors. Jėzus. ir. buvo jiems nurodęs, kaip . reikia. jas suprasti 
[Lk. £7,20- -21/,-viš, dėl to nebuvo dar atsiliratę | tmintiės, kad Mesijas atstatys 
Ižraelio“ karalystę, išple čiant ją. ant visų“. tautų, kad taip. visi gautų“ iš 
Izraelio ir per Izraėlį žadėtą, ir- Kristaus jau atneštą, išganymą: Kai dabar 
Jėzus rengiasi grįžti pas Tėvą, . bet Žada atsiųsti Šš šv. Dvasią, mokiniams kyla 
klausimas, 0 gal kaip tik šv. Dvasios nužengimas duos „pradžią Izraelio 
karalystės: atstatymui,..kūri turetų vesti ir parengti. 'žmoniją Anami galuti- 
niam išganymo atbaigimui, :kuris:turės įvykti amžių pabaigoje. JApD 3,21/ 
2 ūesiteikia Saso i kas ibis dei i T a r 


-- „| 


ių 


Kolikinė, kurios ai laukė. K ĖS jie kurs, a šėgs, ir. „išplės,' remda; 
miesi::antgamtinėmis - galiomis; kurias:.gaus iš nužengiančios. šv. Dvasios: 
Jėzus nurodo, kad savo apaštalavimą, kuriant Bažnyčią bei ją platinant, 
jie: turi pradėti! nuo Jeruzalės, paskui eiti“ į visą.. „Judėją,: Samariją; pasie- 
kiant: elenistinius kraštus, y. M: Aziją ir: „pačius žemės.: pakraščius, +:y: 
Romą, tuometinio“ „politinio pasaulio: „centrą.: Sitai: Zžpaštalai; o B iš: to- 
lesnio knygos aprašymo: seka, punktualiai ir:ivykdė.: (5 os 

+, : *Davęs. paskutinius: Aurodymus, Tėžus staiga: „pakilo | (aukštyn; debesis 
apgaubė jį ir jis išnyko 'iš jų akių: S.T. Dievo pasirodymas.visada: būdavo 
susijęs su debesiu: — ebr: ahekinah“ ženklindavo Dievo.. garbingą atėjimą 
aki 0 Aa Šaas ao jo D T, 147 18. „14,24; S 16, 2; 2 1 AT“ L. 


šalia, „IV Aiareds, du Žagojai 2 ra až žeegiagų ži 


įžengė: į ausis Talent, 4 2 sokas šui savo: an dr: al 
be; .kai anižių pabaigoje ateis: gyvųjų ir mirusiųjų teisti -/M+t:-24, 36/:- 
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"I. BAŽNYČIA JERUZALĖJE | | 
"1. PASIRENGIMAS APAŠTALINEI VEIKLAI || 
1. Apaštalai laukia ir meldžiasi Ž 


Tuomet jie grįžo į Jeruzalę nuo vadinamo Alyvų kalno; kuris yra tiek 
arti Jeruzalės, kiek subatos kelias. "Ir, parėję, užkopė į viršutinį kam- 
barį, kur buvo apsistoję. — Petras, ir Jonas, ir Jokūbas, ir Andriejus; 
Pilypas ir Tomas. Baltramiejus ir Matas; Jokūbas Alfiejaus, ir Simonas 
Uolusis, ir Judas Jokūbo. !ė Jie visi buvo ištvermingai ir vieningai beši- 
meldžią drauge su moterimis bei su Jėzaus motina Marija ir su jo broliais. 


2. Petras imasi vadovauti 


„ Anose dienose Petras, atsistojęs brolių tarpe, sakė: — o buvo su- 


„.  BJėzui įžengus į dangų, apaštalai, pagal Mokytojo įsakymą /4€/, grįžta 
į miestą ir pasilieka Jeruzalėje laukdami nužengiančios šv. Dvasios. Sv. 
Autorius nurodo vietą, kur įvyko įžengimas į dangų. Jis, būtent, pabrėžia, 
jog tai įvyko ant Alyvų kalno, ir tai vietoje, kuri buvo maždaug kilometro 
atstume nuo miesto. Žydams subatoje buvo leista nueiti nedaugiau 2000 
kubitų arba 5 stadijų kelio, kas mūsiškai atitinka maždaug vienam km. 
Nuo Alyvų kalno viršūnės iki miesto sienų yra apie IT00 metrų atstumas. 
Vadinasi, Kristus užengė į dangų beveik nuo pačios Alyvų kalno viršū- 
nės. Nuo 4 šm. toje vietoje radosi: bažnyčia, kuri 11 šm. buvo paversta 
mečete. i“ M MA 222117 

33 ]eruzalėje apaštalai pastoviai susirinkdavo greičiausiai ten, kur 
Kristus drauge su įais bus valgęs paskutinę Vakarienę /Mt 26,18; Mk 14,12; 
Lk 22,12/.. Tai buvo viršutinis kambarys: viršutinio aukšto visą. pastatą 
apimąs kambarys /Plg. Ter 22,13-14/. Sv. Autorius, kaip ir trys pirmieji 
evangelistai, išvardija apaštalus, išleisdamas išdaviką Judą, nes jo jau ne- 
buvo. Jokūbas Alfiejaus, suprastina sūnus /Mt x0,3/. Simonas "Uolusis- 
Zelotes, kiti jam duoda Kananiečio -prievardį /Mt 10,4/. Judas Jokūbo, 
suprastina brolis ./fud. 1,1/, kitų vadinamas Tadas-Tadeus. A 51 
| 4Apaštalai, laukdami šv. Dvasios, laikėsi vieningai ir karštai meldėsi. 
Su jais maldai susirinkdavo kai kurios Kristų lydėjusios moterys /Lk 8,2/ 
o taip pat švenčiausioji Motina ir vadinamieji Jėzaus broliai:giminaičiai 
/Mt 12,46/.. Lukas mini Viešpaties brolius drauge -su apaštalais, kadangi 
po Jėzaus įžengimo į dangų Viešpaties broliai turėjo ypatingą rolę pir- 
minėje Bažnyčioje. Mat, Viešpaties brolis Jokūbas buvo pirmasis Jefuza- 
les vyskupas, ir-buvo laikomas drauge su Petru ir Tonu vienas iš: pagrin- 
dinių asmenybių Bažnyčioje /ApD 15,73; 21,18; .Gal 1,19;-2,9/. Kaip jau 
aukščiau esame minčję; komentuodami evangelijas, Tokūbas ir Judas, o 
greičiausiai ir Simonas, iš Viešpaties broliu, priklausė prie 12 apaštalų. | 
„Lukas aiškai pabrėžia, jog nuo, pat pradžios krikščionių. Bendrijai 
"bei besikuriančiai Bažnyčiai vadovavo Petras, kaip. Kristus iš anksto buvo 
žadėjęs ir vėliau paskyręs vadovauti jo Bažnyčiai bei vykdyti joje aukščiau- 
sią valdžią /.Mt 16,13-19; Lk 22,32; Jon 21,15-17/. Petras prabilo į susirin= 
kusius Kristaus sekėjus, kurių „buvo 120 asmenų. Lukas įrodo šiomis ir 
kitomis smulkmenomis, nurodant laiką, pažymint skaičių. ir kitas atpasa- 
kojamų įvykių aplinkybes, kad jis tikrai tesa savo. pažadą, kurį užrašč 
evangelijos pradžioje, jog yra pasiryžęs visa iš eilės ir išsamiai parašyti, kad 
taip įrodytų savo pasakojimo tikrumą bei tikčtinumą. Krikščionys, vadi- 
nasi, greitai pradėjo burtis į Bendriją, kuri stojosi -šalia sinagogos, ir jų 
skatčius greitai augo. Dar prieš Kristui įžengiant į dangų jų skaičius: jau 


siekč./500 /I Kor 15,6/- „k 
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sirinkusiųjų būrys apie šimtas dvidešimt asmenų — **« Vyrai — broliai, 
turėjo išsipildyti Raštas, kurį šv. Dvasia buvo nusakiusi per Dovido bur- 
ną apie Judą, tapusį Jėzaus svėmėjų vadovu. '“Mat, jis buvo priskirtas 
prie mūsų ir buvo gavęs dalį šios tarnystės. Nagi šitas įsigijo žemės 
sklypą iš atlyginimo už niekšybę, ir, išputęs, sprogo. pusiau, ir visi jo 
viduriai ištryško. !19Tai tapo žinoma 'visiems "Jeruzalės gyventojams, 
taip kad anas sklypas buvo pramintas jų kalba. i ass, Ža) 3 yra, 
Kraujo Sklypas. *0Mat, Psalmių knygoje. Es, | 
1. — Tepasidaro, tuščia jo sodyba, « T 

ir tenebūnie: nė vieno, kuris gyventų: joje: — LŽ, 
IE KL A 
2 sis jo tarnystę kitas! —» L a a 
"Reikia tad, kad vienas iš tų vyrų, kuris su mumis 5 visą > vaikščiojo, 
kai Viešpats Jėzus pas mus ateidavo ir išeidavo, “pradedant nuo. Tono 

Pelės, kreipdamasis 2. kin liuosius, "juos vadina broliais, It apašta- 
las Paulius visuose savo laiškuose tikinčiuosius vadina broliais. Mat, tikin- 
tieji | 1 Kristų, yra Dievo vaikai, taigi broliai tarpė ' "savęs; yra: organiškai 
įjungti į Kristaus Mistinį' Kūną, taigi yra organiškai tarpe “savęs sujungti, 
ir yra viena Kristuje /Ef4,3-5/: Pėtras: nurodo, jog Jūdo išdavystė buvo 
išpranašauta: Dovido /Ps 5 5,12J. Pranašystė turėjo įvykti, nes Dovidas rašč 
šv: Dvašios“ įkvėpimu: Čia šv. Petras. R 2 ir. *rikSČiONIŲ Sis 
mą apie šv. Rašto įkvėpimą: | 
„| VJudas tapo Kristaus išdasdiki) kaip buvo Pranašų nusakyta, Bet jis 
buvo pašauktas būti apaštalu ir priklausė. Dvylikai, „kurie turėjo būti pa- 
grindas naujai Kristaus Bažnyčiai, kaip S.T. sinagoga rėmėsi ant dvylikos 
Izraelio giminių /Plg Mt ro, 38/. Dvylika apaštalų turėjo ypatingą tarnystę, 
kuriant ir ugdant Kristaus Bažnyčią. Reikėjo tad į Judo vietą išrinkti kitą, 
kad' Bažnyčios . kūrimą vykdytų: I2'apaštalų kolegija. Vadinasi, į Judo 
išdaviko vietą,, turėjo būti išrinktas kitas ne dėlto, kad. Judas „mirė bet 
delto, kad' jis, išduodamas Mokytoją, tapo nevertas būti apaštalu, kad jiš 
automatiškai atkrito nuo Kristaus ir nuo apaštališkos tarnystės. | 

| 18Žemės sklypą, kur Judas pasikorė, nupirko šinedristai. Bėt „nupirko 
už Judo pinigus; kuriuos jis buvo 'gavęs už Mokytojo išdavimą /Mt 27,7/. 
Todtl tikrumoje sklypas“ buvo Judo nuosavybė. Šios eilutės tekstą kai 
KES verčia kiek kitaip.'— «< Stačia galva krisdamas žemyn; plyšo pusiau, 
/» Mums atrodo, kad teksto prasmė yra šekanti: Judas, pasikoręs, kurį 
Taiką pasiliko kyboti,: taip. kad kūžias“ pradėjo gesti, o viduriai, gedimui 
vykstant, išputo. Todėl, kai. pagaliau virvė nutrūko. ir pakaruoklis ūukžito 
žemyn; nukritęs sprogo ir. viduriai ištryško.“ 

Judo tragiška“ mirtis visiems, bet ypač Kristaus sekėjams; padais 
įspūdį | ir liko žinoma. O pati nusižudymo: vieta, kadangi buvo nupirkta 
už. išdavimo pinigus, buvo pavadinta aramajų. kalba, kuria tuomet Žydai 
kalbėjo, Hakeidamah. Lukas-savo skaitytojarūs, paaiškina, ką anas pa Si 
mas reiškė, būtent; Kraujo Sklypas. 

. 20Padaręs trumpą įvadą, paaiškindamas Judo: tragišką: SEA Petras 
pagaliau pereina prie esminio klausimo, būtent, kodėl reikalinga. papildyti 
apaštalų kolėgiją, išrenkant Tudo“ vietoje kitą: Reikalą“ "Judo vietoje išrinkti 
kitą Petras remia dviem Psalmių tekstais /Ps 69,26 ir Ps 109,8/. Jūdo išda- 
viko dalis apaštalų kolegijoje yra. išdildyta. To vietą apaštalų tarnystėje 
turi užimti kitas. Petras taigi ir pirmieji krikščionys nuo pradžios SRS, 
ką Mokytojas buvo sakės ir pabrėžęs /Mt -5,1/, jog S. T. išsipildo N.T: 

o 4-2 Petras nurodo: kodėl reikia išrinkti kitą Judo: vietoje ir kokis gali 
būti parenkami kandidatais. Reikia priė vienuolikos: likusių apaštalų pris“ 
kirti dvyliktąjį, kadangi tokia yra.Dievo valia; nes šv: Dvašios įkveptose 
Švi „Knygose yra pasakyta, jog išdaviko vietą turi užimti kitas“ "/2oe]. Kandi- 
datais turi būti parenkami tie, kurie sekė Kristų ir yra jo gyvenimo; darbų 
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krikšto. iki: tos. dienos, kurią jis buvo paimtas nuo mūsų aukštyn, — 
kad vienas iš: šiųjų taptų. Kristaus L liudytoju Lk 28 
mumis. Do“ ko Šio | i aiią - Jo S 


Š. „Motiejus išrenkamas apaštalu | 


Br pastatė du: Juozapą, vadinamą Babas ais buvo. pravar- 
džiuojamas Justu, ir Motiejų. “Ir, melsdamiesi, sakė: « Tu, Viešpatie, ku-. 
Tris pažįsti visų širdis, parodyk, katrą iš šių dviejų. pasirinkai. užimti 
vietą šitos tarnystės ir SE, nuo kurios e Judas, kad eitų 
sau į savąją vietą: | 

 „*Ir panaudojo jienūs: buitus, 0 baba krito ant Motiejaus, iT JB 
buvo "i R vienuolikos "BS aka a o 


4, L ššlkniinės:ks: Drašiūs dis ia as 


2. Hr, kai atėjo: Sekminių diena, visi buvo kartu vienoje vietoje, 


ir prisikšlimo liudytojai, t.y. kurie buvo su Kristumi nuo jo krikšto, kada 
pradėjo savo .apaštalavimą, iki (-2E M 1 dangų, kada galutinai užbaigė 
savo žemišką pasiuntinybę. 

Buvo nurodyti du kandidatai: Juozapas, ir Motiejus, Pirmasis dar 
buvo. žinomas kaip. Šebos sūnus /Barsabas-Bar Šeba-Šebos sūnus/ ir turėjo 
dar antrą lotynišką vardą. Justus. Anuomet pas žydus buvo priimta tu- 
reti šalia Žydiško graikišką arba lotynišką vardą. Motiejus yra sutraukta 
aramaiško vardo forma /Mat- Įehu-Dievo. dovana/. Pagal Eusebijaus liudi- 
jimą šie:du vyrai-bus buvę iš 72. mokinių. kuriuos Kristus buvo siuntęs 
apaštalauti Lk: 10,1-24]. 

; „NE apaštalai. ir. ne tikintieji, bet DiėsaS) ——- Kristus pasirenka, kas 
turi atlikti apaštališką tarnystę, kuriant ir ugdant Bažnyčią. "Taigi, „pas- 
tačius du. kandidatus, apaštalai drauge su tikinčiaisiais kreipiasi į Viešpatį 
ir meldžia, kad jis nurodytų, kuris iš dviejų turi užimti- Judo išdaviko vietą. 
Mat, šis, išduodamas Mokytoją, pats save pražudė ir atsidūrė ten, kur. 
dera. Išganytojo. išdavčiui. JPig. Joz 7,1-26/ | Žydams buvo įprasta mesti 
burtus, kad patirtų Dievo valią /Kun 16,3;. I Kar 16, „20/. Apaštalai taigi 
meta. burtą, kad patirtų, kurį Dievas yra pasirinkęs užimii Judo išdaviko 
vietą dvylikos apaštalų tarpe. Burtas krito.ant.1 Motiejaus, ir jis. tapo dvylik- 
tuoju apaštalu. Lukas neduoda jokių. biografinių. žinių apie Motiejų. Jis 
tenkinasi tik pabrėžti, kad Kristaus Bažnyčia kūrėsi ant dvylikos apaštalų 
pamato, kurio.: kertinių. akmeniu. buvo. pats Jėzus /Ef 2,20/. Kaip žydų 
Sinagoga „stovėjo ant dvylikos Izraelio giminių pagrindo, 12 Kristaus 
E atsistojo ant dvylikos apaštalų. pamato. 

| 'Sekminių šventė buvo švenčiama septynioms savait tėms praslinkus 
po Valyti: ty. penkiasdešimtą dieną po Velykų. Iš čia. ir vardas Pente- 
costės — penkiasdešimtoji diena. Mūsiškai Sekminės pažymi sėptynių sa-. 
vaičių laiką./Kun 23,15-I6/. Pažymėtina, kad žydų sekta Esenai Sekmi- 
nes švęsdavo, septynias savaites skaičiuodami ne nuo pirmosios, bet. nuo. 
paskutinės Velykų šventės dienos. Žinoma, kad Velykų. šventė pas žydus 
tęsdavosi septynias diėnas. "Šitai atitiko - laiką nuo žydų išėjimo iš Egipto 
iki iškilmingo Dievo pasirodymo | ant Sinai -kalno, kai buvo patvirtinta 
sandora: ir. duotas Mozei Dėkalogas. Lukas: greičiausiai turi mintyje Sek- 
minės pagal oficialų Žydų skaičiavimo laiką. Kristus:buvo. S apašta- 
lams pasilikti Įeruzaičje drauge ir laukti, kol nužengs ant jų šv. Dvasia 
/.-ApD I,4/. Apaštalai ištikimai vykdė, ką Mokytojas J buvo sakęs Sekmi- 
nių dieną jie kaip tik ir buvo visi kartu. | | 
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*o atsitiko, kad staiga pasigirdo ūžesys iš dangaus, it smarkaus vėjo pū- 
timas,: T pripildė visą namą, kur jie radosi. *Be to; jiems pasirodė pa- 
sisklaidę tarsi ugnies liežuviai ir nužengė ant kiekvieno jų. *Visi tapo: pilni 
šv. Dvasios, ir ėmė kalbėti kitomis kalbomis, pagal tai kaip Dvasia jiems 
davė prabilti. 

5) Jeruzalėje gyveno žydai: dievoti vyrai iš visų po: dangumi esančių 
tautų. “Pasigirdus gi anam ūžesiui, susirinko gausybė ir buvo apstul- 
binti, nes kiekvienas girdėjo juos kalbant jojo kalba. "Sumišo gi ir ste- 
bėjosi, sakydami: « Argi štai šitie visi kalbantys nėra galiliejiečiai?! sKaip 
tad mes kiekvienas girdime savo gimtąją kalba? — *Partai, medai, 
elamiečiai ir Mezopotamijos, Judėjos ir -Kapodokijos, Ponto ir Azijos, 
'Krigijos ir Pamflijos, Egipto ir Libijos sričių prie Kirenės gyventojai, 
o taip pat ateiviai romėnai; "Užydai ir prozelitai, kretiečiai ir arabai- 
girdime juos kalbanti mūsų kalbomis apie Dievo įstabumus? » 20 apstul- 
bo visi ir sumišo, vienas kitam sakydami: « Ką tai reiškia?! » B ES 
tyčiodamiesi sakė, kad yra prisigėrę saldaus vynelio. P 


23Šy; Dvasios nužgengimas pasireiškė maždaug tais pačiais išoriniais 
ženklais, kaip kad vykdavo „Dievo „pasirodymas 5. Testamente, būtent, 
vėio smarkiu ūžimu ir akinančiu Šviesos suspindėjimu /Prad 1,2; 2,7; Iš 
19,16; 3 Kar 19,11). Šį kartą vėjo ūžesys buvo ne tik girdimas, bet ir jau- 
čiamas, nes jis pripildė visą namą, kur apaštalai buvo susirinkę. Buvo re- 
gimi taip pat šviesos liežuviai, kurie suspindo ant kiekvieno apaštalo. Taip 
išsipildė, ką Jonas skelbė apie ateinantį Kristų, sakydamas, jog jis D 
siąs šv. Dvasia ir ugnimi [Mt 3,11). 
*Šv. Dvasiai nužengus, apaštalai tuojau prisipildo: antgamtinėmis: ga- 
liomis, kaip Kristus iš anksto buvo nusakęs /Lk 24,49; ApD 1,6/. 'Antgam- 
tinių galių gavimas įgalina ir pastumia apaštalus pradšti liudyti apie 
Kristų, kuriant ir ugdant Bažnyčią. Šv. Dvasios nužengimas tad ženklina 
„Bažnyčios pradžią. Pirmas antgamtinių galių pasireiškimas apaštaluose 
buvo tas, kad jie ėmė kalbėti įvairiomis, nežinomomis, kalbomis. Šv. Dva- 
sios: pagauti apaštalai kalbėjo ir garbino Dievą svetimomis kalbomis, taip 
kad ten buvusieji svetimšaliai girdėjo ir suprato, ką jie sakč6 jų kalbomis. 
*Sekminių, kaip ir Velykų, šventės proga žydai iš kraštų vykdavo į 
Jeruzalę čia melstis bei garbinti Dievą. Lukas tačiau čia turi mintyje vei- 
kiausia „tuos žydus, kurie, grįžę iš diasporos, pastoviai gyveno Jeruzalėje. 
Tokių čia buvo nemaža, ir jie buvo iš visų tuometinio pasaulio kraštų. 
Jie gyveno Jeruzalėje, bet kalbėjo to krašto kalba, iš kur buvo atvykę. 
: 56-12 Nuostabius ženklus, „nužengiant šv. Dvasiai, girdėjo ir regėjo ne 
„tik apaštalai, bet ir miesto Žmonės. Gandas apie šį nuostabų įvykį tuojau 
pasklido -miestė. Netrukus tad prie apaštalų susirinko gausus būrys smal- 
suolių. Ar apaštalai dar radosi toje pačioje vietoje, kur ant ju nužengė 
šv. Dvasia, ar, kaip kiti mano, jau buvo atėję į šventyklą, nežinia. Viena 
yra tikra, kad susirinkusieji, girdėjo juos kalbant įvairiomis kalbomis. Šitai 
visus stebino. Jie negalėjo suvokti, kaip šie paprasti galiliejiečiai staiga 
rodosi kalbą įvairiomis svėtimomis kalbomis. Lukas nurodo; kad susi- 
rinkusiųjų ir klausančiųjų tarpe buvę Žmonių iš įvairių kraštų, kuriuos 
išvardija eile iš rytų į vakarus: nuo nūdieno Pakistano iki Libijos. Libija, 
apšmė „dvi provincijas: Kirenę ir Tripolitaniją. Lukas taip pat pažymi, 
kad buvusiųjų tarpe radosi“ ne tik žydai, bet kai kurie ir iš prozebkų 
Prozėlitais buvo vadinami žydų tikėjimą priemusieji pagonys. 
“| 13Nors daugelis stebėjosi, girdėdami apaštalus kalbant svetimomis kal- 
bomis, atsirado tačiau ir tokių, kurie PS if E56 16 MS 2 7 
ir plepą patys nežinodami ką. -| ja 
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2 APAŠTALAI VIEŠAI, A 2 KRISTŲ 


L: Petfas prabyla. į į minią 


40 Petras, atsistojęs, kartu su Vieniolia: pakėlė s savo > balsą if kal- 
bėjo jiems: « Vyrai- žydai, ir visi Jeruzalės gyventojai, tebūnie jums Ži- 
noma ir įsiklausykite mano žodžius. **Mat, jie nėra prisigėrę, kaip jūs 
manote. Juk tėra tik trečioji dienos valanda. “Bet šitai yra, kas pasa- 
kyta per pranašą Joelį. — | | 

— "Ir įvyks paškutiniomis dienomis, siko Dievas, 
išliesiu šavo Dvasios ant kiekvieno kūno, 
ir pranašaus jūsų sūnūs ir dukros, 
ir jūsų jaunuoliai išvys regėjimų; 
ir jūsų seniai sapnus sapnuos. 
1 Taipgi ant savo tarnų ir ant savo tarnaičių 
anomis dienomis išliesiu savo Dvasios, ir jie pranašaus. Ė 
“lr duosiu nuostabumų aukštai danguje | 
ir ženklų žemai ant žemės: 
. kraują ir ugnį ir dūmų smilkimą. 
; 20Saulė pavirs į tamsybę | 
„Ir mėnulis į kraują, | | 
"prieš ateisiant“ Viešpaties dienai: didžiajai ir asi čiajai. 

| ME atsitiks, kad kiekvienas, kuris tik šauktųsi Viešpaties vardo, bus 

šgelbėtas. --- | | 


"14Petras, BE drauge visiems apaštalams, pakyla iš jų tarpo ir pra+ 
byla į susirinkusią. minią kviesdamas visus pasiklausyti ir įsidėmėti, ką jis 
įicms pasakys apie paskutinius nuostabius įvykius, kuriuos jie matė ir 
apie Jėzų Kristų, kuris buvo žydų vyresniųjų pasmerktas ir nužudytas, 
bet prisikėlė iš numirusiųjų ir yra praB35ų išpranašautas 1f SE 
Tėvo atsiųstas. Mesijas. 

„Visų pirma Petras atmeta kai kuriū teigimus, kad apaštalai esą pri- 
sigėrę vyno, ir todėl kalbą niekus, patys. nesuprasdami ką sako. Jis nu- 
rodo, kad jau pats laikas — trečia dienos valanda, mūsiškai 9 valanda 
ryto — duoda įrodymą, kad apaštalai negali būti tokią valandą pasigėrę. 

"16Toliau Petras“ paaiškina, kad. tai, kas vyksta su apaštalais, girdint 
juos kalbant įvairiomis kalbomis, rodo, jog pildosi pranašo Joelio prana- 
šystė /Joel 3,1-5/. Cituojama tekstas pagal graikišką Septuagintos vertimą. 
“ 1Pranašas kalba ne savo, bet Dievo vardu. Jis sako ne savo, bet 
Dievo įkvėptus žodžius. Pranašystė liečia išganymo laiką, kuris yra escha- 
taloginis: atveria žemės Žmogui naują, dievišką gyvenimą. Plg Mk I,I5. 
Atėjus Mesijui ir prasidėjus krikščioniškai erai Dievas gausiai teiks, it liete 
išlies, Dvasios malonių ant kiekvieno kūno, t.y. ant visų žmonių. Dvasios 
malonių pripildyti Kristaus sekėjai nusakys ateitį, turės S Te- 
gėjimų ir dieviškų apreiškimų per. sapnus /Mt 1,20/. | 

18 Dievas . įišlies savo Dvasios malonių ne tik ant vyresniųjų,. ne tik 
ant Izraelio šūnų ir dukrų; bet ir tarnų bei vergų, t.y. ant eilinių asmenų 
ir net ne žydų. Ir šieji gaus pranašysčių . dovanų. Visa šitai pildosi jau 
ant apaštalų, kurie: kalba ir pranašauja ne vyno prisigėrę, bet pripildyti 
Dievo Dvasios. 

„1 2*Mesiją. ir j0 karalystę lydės antgamtiniai ženklai bei stebuklai dan- 
guje ir ant Žemės, o taip pat persekiojimai ir skaudžiausi bandymai. Visa 
tai jau reiškėsi Jėzaus gyvenimė ir jo veikloje. Visa tai reikšis iki Teismo 
dienai, kai Jėzus antrą kartą pasirodys visoje savo. garbėje ir. galybėje. 

: "Krikščionys | turės suspaudimų, skaudžių | „1Sgyvenimų, bet: jie: yra 
užtikrinti, jog, tikėdami į Kristų bei šaukdamiesi jo vardo, bus išgel- 
bėti ir laimės amžinąjį gyvenimą /ApD 9,14.21; 1Kor 1,22;2 2 Tim 2,22). 
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žžų Vyrai izraelitai, pasiklausykite. šitų žodžių: „Jėzų Nazaretietį, Vyrą 
Dievo jums patvirtintą galybėmis, nuostabumais ir ženklais, kuriuos 
Viešpats per jį padarė jūsų tarpe, kaip jūs: patys. žinote; "šitą, Dievo 
nusprendimu ir pramatymu niekadėjų rankomis išduotą, jūs nužudėte, 
prikaldami prie kryžiaus. * Dievas jį prikėlė, išlaisvindamas iš mirties 
varžtų, kaip juk nebuvo galima, kad ji ant jo SB "Mat, Dovi- 
das 2 apie jį: 


—— Viešpatį visnomiet regėjau prieš save, | 
nes jis yra. mano dešinėje, kad nesvyruočiau. 


26 Todėl linksminosi mano širdis ir ES mano. liež žuvis, 
be to, ir mano kūnas ilsėsis su viltimi.. " 


*"Kadangi tu neapleisi mano sielos mirusiųji; „buveinėjej 
nė leisi, kad tavo Šventasis patirtų supuvimą. | 


*Tu man leidai pažinti gyvenimo "keliūs, | 
pripildysi mane džiaugsmu savo akivaizda.. X 


* Vyrai broliai, leista jums atvirai pasakyti apie laba Dovidą, 
kadangi jis numirė ir buvo palaidotas, ir jo kapas yra pas mus iki šiai 
dienai. *"Taigi, būdamas „pranašas ir žinodamas, kad Dievas prisiekdamas 
jam prisiekė, jog jo sosie atsisės vienas iš palikuonių, *1pramatydamas, 
jis sAEo apie Kristaus prisikėlimą, kad nei būs: SE OR bu- 


mPetras kreipiasi į susirinkusius Žydūs, kviesėamas juos pasiklausyti 
jo kalbos. — Vyrai izraelitai — Izraelio vyrai arba tiesiog-0 izrae- 
litai. Petras yra pasiryžęs "susirinkusiems kalbėti apie Jėzų. Visi ji paži- 
nojo kaip Mokytoją iš' Nazareto, Juozapo ir Marijos sūnų. Bet jie taip, 
pat žinojo, kad Dievas jį buvo apdovanojęs antgamtinčmis galiomis, kad 
jis darė nuostabius dalykus, kad jis vykdė antgamtinius ženklus. stebuklus. 
Šiuo jis įrodė, jog yra Dievo siųstas ir. veikė Dievo galia ir. autoritetu. 
Petras toliau drįsta prikišti, kad nors, tiesa, Jėzaus išdavimas, kančia 
ir mirtis buvo Dievo pramatyti' ir nuspręsti, vienok Izraelio sūnūs yra 
kalti dėl jo nužudymo, prikalant jį prie kryžiaus. | 
. 4Žydai Kristų nužudė, bet jis prisikėlė. Dievaš jį 'atpalaidavo nuo 
kiekvienam Žmogui neišvengiamų mirties varžtų, kadangi jis nebuvo vien 
žmogus, jis buvo Dievo Sūnus, ir mirtis ant jo neturėjo viešpatauti. - 
| 25-28 Kristaus: prisikėlimą Dovidas buvo išpranašavęs Ps 16,8-11. Do- 
vidas, atsidūręs didčliam pavojuje, guodėsi, pasitikėdamas Dievu bei jo 
pagelba ir vildamasis, kad, jei if žūtų, Viešpats ir iš mirties jį ES 
leisdamas regėti savo veidą. danguje:. . 

a -1Pacitavęs psalmės žodžius, „Petras primena klausytojais, jog: Do- 
vidas, būdamas pranašas, „Dievo įkvėpimu ne apie save rašė, bėt apie Kristų 
pranašavo, kadangi žinojo, kad iš'jo palikuonių kils Mesijas, nes pranašas 
Natanas tai buvo jam užtikrinęs; o Kristus, būdamas Dievo Sūnus, nega- 
Išjo būti mirties. auka net ir savo kūne, nes yra mirties Viešpats it gyvy- 
bės šaltinis. Todėl, rašydamas anuos žodžiuš: « Neapleisi mano sielos mi- 
rūsiųjų buveinėje, „ne leisi savo Šventajam. patirti supuvimą » —, turėjo 
mintyje Kristų ir“ j0 prisikėlimą. — Prisiekdamas prisiekė — 
semitizmas: iškilmigai užtikrino /2Kar 7,12; 22,51; Iz 0,6; II „J Kad psal- 
mėčs žodžiai tikrai taikytini Mesijui, nurodo Petras, šeka ir iš to, jog vi- 
siėms „yra. žinoma, kad, Dovidas mirė ir neprisikčlč, neš jo kapas yra 
išlikęs | iki jų. laikų. Dovido kapas, kaip rodo archeologiniai duomenys, 
radosi. Jeruzalėje; netoli šventyklos, pietiniame Siono kalno pakraštyje. 
Nūdien. ši vieta yra lankoma 'ir gerbiama krikščionių, žydų ir muzulmonų. 
Pagal Juozapo FI. pasakojimą. Dovido 12 R DL grobio tikslu 
2 JAnt. iud: VII, 15,3/* | | 
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veinėje, nei jo kūnas. patirs supuvimą. 2Šitą "Jėzų Dievas. prikėlė iš nu- 
mirusiųjų. To mes visi esame“ liudytojai: “Taigi, Dievo dešinės išaukš- 
tintas bei gavęs iš Tėvo šventosios Dvasios pažadą, jis išliejo Šitai, aa 
jūs regite ir girdite. **juk Dovidas neįžengė į dangų, -0 jis sako: — - 
«— Viešpats tarė mano Viešpači iui: Sėskis mano dešinėje, | 
"35kol aš patiesiu. tavo priešus pakoja po -tavo: kojomis. 5, | 
“Taigi težino visi Izraelio namai, jog Dievas šį Jėzų, kurį įūs nukrys 
žiavote; padarė ir Viešpačiu ir“ Kristumio 
TO tai išgirdę, jie pajuto širdgėlą ir:sakė Petrui ir kii tiems apaštalams: 
« Ką turėtume. daryti, broliai? » 280 Petras jiems tarė: — « Atgailaukite 
ir kiekvienas jūsų tesikrikš tydina Jėzaus Kristaus vardu, kad gautumėtė 
jūsų 1iuodėmių atleidimą, ir gausite šv. Dvasios.. dovaną: Juk pažadas 
yra jums, ir jūsų Vaikams, ir visiėms. toli. esantiems, i kuriuos tik 
Viešpats mūsų Dievas pasišauktų. y 
* Dar daugeliu kitų žodžių jis liudijo | ir skatino ios sakydamas; 


5, 3 Dovido pranašystė išsipildė Kristuje, nes jis tikrai prisikšlS iš numi- 
rusiųj u, ir šio fakto liudytojai yra visi apaštalai, kadangi prisikėlęs: Jėzus 
jiems pakartotinai pasirodė per keturiasdešimt dienų /ApD 1,2-3.22/. 

“ 5 Dieviška "galia prisikėlęs iš numirusiųjų Jėzuš neabejotinai pasirodė 
esąs Dievas ir „taip įėjo į savo dievišką garbę-/Lk 24,26). Jėzus taip pat. 
Tėvo nusprendimu ir pavedimu buvo žadėjęs apaštalams atsiųsti. šv.: Dvasią 
[Jon 16,7; I4,16:26/, ir: dabar šitai įvykdė: Nuostabus apaštalų elgesys; kurį 
Šį rytą visi pastebėjo. ir įvairiai aiškino, yra šv. Dvasios nužengimo pasėka. 
Kristaus dievišką išaukštinimą Petras dar remia bei įrodo, cituoda- 
mas kitą mesijaninę pranašystę, kurią Dovidas. paduoda IIO,I „pasalmiėje: 
Petras. cituoja Psalmę:IIO, 1, kurią pats Įėzus sau pritaikė, ginčyda- 
masis su žydais Mt 22,43). Dovidas Kristų vadina savo Viešpačiu, kadangi 
jis: turėjo. kilti iš jo: giminės ir ateiti kaip -Žadčtasis Išgelbčtojas,. „Dievo 
silatasis 2 TS ateisimam Mesijui aa pergalę prieš E 


EL 


"*ePetras, as nurodo, 2 šia daryti, tad I pavėldšių“ me- 

sijaninę karalystę. Visų pirma, privalo daryti atgailą, t.y. pakeisti savo 
gyvenimą, atsisakant pikto ir pasirenkant bei pasiryžtant daryti gera. 
Antra, reikia, kad kiekvienas būtų pakrikštytas Kristaus krikštu ir taip 
gautų nuodėnijų atleidimą. Šitai įvykdžius, kiekvienas "gaus „šv. Dvasios 
dovaną, t.y. antgamtinės malones, kurios įgalins EyVEnĖi dievišku SyveLi 
mu, ir taip laiduos išganymą danguje: 1-, 
: ** Petras pabrėžia, jog šv. Dvasios dovana. bei antgamtinės: malonės 
Dievo yra žadėtos visiems. dabartyje ir ateityje; tiems, kurie iki šiolėi 
buvo arti išganymo pažadų, t.y. žydams, ir tiems, kurie buvo toli, t.y. 
pagonims /Ei 2,13.17; ApD 22,21/. Išganymas taigi yra Dievo-šv. Dvasios 
dovana, o. ne teisė ar“ privilegija, kaip fariziejai. galvojo. (Jon š :33|- Todėl 
išganymą. pasieks tie, kuriuos. Dievas pasikvies. | 

-**Lukas pastebi, jog jis ne visą paduoda, ką Petras kalbėjo: Jis: paduo- 
da tik pačius svarbiausius kalbos nurodymus; ir , baigdamas; pabrėžia : Pe- 
žr6 įspčiimą neturčti bendra. su Kristų pasmerkusia žydų karta, Lauk 2 
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« Gelbėkitės: nuo šios iškrypusios kartos» “Taip tad tie, kurie priėmė jo 
žodį; DD PoBiES Ya ir tą m DESSEje 2 jų SE trys tūkstančiai. 


2 £l 


2. Pirmoji krikščionių Ūėndruomienė | 


42() jie: buvo ištvėrmingi apaštalų mokymui ir Bendčsjasai, duonos 
laužymu. ir maldoms. * Kiekviena gi siela išgyveno baimę, nes per 
apaštalus vyko daug nuostabumų ir ženklų. *0 visi tikintieji laikėsi drau- 
ge ir visa turėjo bendra. **Ir nuosavybes ir daiktus parduodavo ir išdalin- 
davo tai visiems, kiek kam buvo' reikalinga, 1Be to, kasdien. sutartinai 
būdavo besirandą. šventykloje, o taip pat“ belaužą duoną vienur kitur 
namuose; drauge vaišindavosi/su džiaugsmu ir atvira širdimi, *"'garbinda- 
mi Dievą | it turėdami visuomenės jų O 12 kasdien pt 
2 ROE jų E SA | 0 


3. Petras Ašva“ Iuošąjį 


3. 10 Petras ir Jonas pakildavo į Šventyklą * dšssiasos valandos 
alia *Ir būdavo atnešamas kažkoks Vy luošas iuo pat gimį: 


jos laukė audi Dievo Laidas bei sunaikinimas, kaip tai pats Kristus bššė 
nusakęs /Lk 19,43/ | 
“Petro kalba padarė didelį įspūdį. Daugelis itikėjo, buvo pakrikštyti 
ir prisidėjo prie jau egzistuojančios krikščionių bendruomenės /ApD 1,15/. 
Lukas nurodo, kad po pirmosios Petro kalbos apie trys tūkstančiai žmonių 
pasikrikštijo it prisidėjo prie augan čios Kristaus Bažnyčios Jeruzalėje. 
***Pirmieji krikščionys ne tik gausėjo skaičiumi, bet ištikimai ir ištver- 
mingai klausėsi apaštalų pamokymų; laikėsi bendro gyvenimo broliškoje 
meilėje; uoliai dalyvavo eucharistiniame Duonos laužymė, t.y. eucharisti: 
nėse apeigose /Mt 26,26; Mk 14,32; Lk' 22,19; IKor 11,20; „ApD 20, 7l; O 
taip pat bendrose maldose: Pirmųjų krikščionių gyvenimas. taigi pasiŽy- 
mėjo: ištikimumu apaštalų mokymui, tarpsave meile socialiniame gyveni- 
me; uoliu. dalyvavimu Eucharistijoje, giliu pamaldumu. | | 

“Pirmieji krikščionys, be to, gyveno didžiame dievobaimingume bei 
giliame religiniame išgyvenime, nes. nuolat matė per apaštalus besireiškian- 
čią antgamtinę galią. Mat, šieji darė stebuklus ir rodė nuostabius ženklus. 
e 43Socialiniame gyvenime pirmieji krikščionys išsiskyrė iš kitų. Tie 
sudarė tartum vienią šeimą. Visa, ką turėjo, dėjo į bendrą lobyną, iš ku- 
rio. kiekvienas gaudavo, kiek kam ko reikėjo. Tai buvo tikras. kirkščio- 
" niškas komunizmas. Bet jis kilo iš meilės ir vyko laisvai. Todėl jis yra 
priešingybė bolševikiniam komunizmui, kuris 2 iš: prievartos ir reiš- 
kiasi savimeile, o ne atsižadėjimu. 

*4*Maldai krikščionys rinkdavosi, kaip : if kiti. žydai, šventykloje. „Jie 
dalyvaudavo taigi žydų pamaldose, bet meldėsi jau ne. Mozės, o „Kristaus 
vardu. Be to, jie rinkdavosi eucharistiniam Duonos laužymui privačiuose 
namuose. Pirmieji krikščionys Eucharistiją celebruodavo prie vaišių stalo, 
kai vienur-kitur susirinkdavo vaišintis. Pirmųjų krikščionių vaišės, ypač 
Eucharistijos, buvo tikro džiaugsmo ir tikro nuoširdumo puota. 2 

*" I ukas pastebi, jog pirmieji krikščionys savo pamaldumu ir savo bro- 
liška meile rado daug prietankumo pas žmones, ir todėl jų skaičius kasdien 
augo. Jis tačiau priduria, jog krikščionių augimas tikrumoje priklausė ne 
nuo tikinčiųjų dorybingumo, o verčiau nuo Dievo teikiamos TMmalonės.: 
3. L2Pirminėje Bažnyčioje tuojau pradėjo vadovauti Petras. .-Bet šalia 
jo dažnai minimas ir apaštalas Jonas, mylimasis Kristaus mokinys /Jon 
20, 3-I0/. Petras, žinodamas Kristaus ypatingą artimumą Jonui, palaikė 
su juo itin artimą. ryšį. Iš kitos pusės Lukas pabrėžia Jono artimą ben 
dradarbiavimą su Petru gal ir dėl.to, kad bus kaip tik iš jo gavęs žinių 
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mo: jį kasdien pasodindavo prie šventyklos durų, kurios buvo vadinamos 
«Gražiosios », kad prašytų išmaldos iš įeinančių šventyklon. * Jisai, maty- 
damas įeinančius į šventyklą Petrą ir „Joną, prašė gauti išmaldos. 40 
Petras, su Jonu, atidžiai į jį pasižiūrėjęs, tarė.: « Pažvelk. į mus! 5Jis 
gi žvelgė į juos, tikėdamasis ką nors iš jų gauti. *O0 Petras tarė: « Sida- 
bro ir aukso aš neturiu, bet, ką turiu, tai tau duodu: Jėzaus Kristaus 
Nazaretiečio vardu kelkis) i ir vaikščioko“ "Ir, paėmęs už įdešinės rankos, 
pakėlė jį O jo pėdos ir kulnys tučtuojau sustiprėjo, *ir jis, pašokęs, 
atsistojo ir ėmė vaikščioti; ir su jais įėjo šventyklon, vaikštinėdamas, ir 
šokinėdamas, ir garbindamas | Dievą. *Visi žmonės matė jį vaikščiojantį 
ir garbinantį Dievą. 10Jie gi atpažino, kad tai būvo jis, kuris būdavo 
besėdįs, elgetaudamas, prie Gražiųjų Šventyklos durų, ir buvo kupini 
apstulbimo bei sumišimo dėl to, kas jam buvo atsitikę. 


4, Petras kalba ir liudija apie Kristų 


"Kadangi jis laikėsi prie Petro ir Jono, tai visi Žmonės, išgąsties 
pagauti, susibėgo pas juos vadinamoje Saliamono kolonados stoginėje. 


apie visa tai, ką aprašo pirmuose Apaštalų „Darbų knygos skyriuose. Lu- 
kas tikriausiai Joną buvo sutikęs bei jį pažinęs Efeze, kai. lydėjo Paulių 
jo. apaštališkų kelionių eigoje. 

Petras ir ĮTonas eidavo draugė į šventyklą pamaldoms. Vadinasi, tuo 
metu krikščionys: dar nebuvo nutraukę ryšių su sinagoga. Priešingai, prad- 
žioje jie „uoliai“ atlikinėjo žydų pamaldumo praktikas; dalyvaudavo. litur- 
ginėse apeigose šventykloje. Pamaldos šventykloje vykdavo rytais ir va- 
karais: būdavo aukojamas avinėlis /Iš 12,6; Sk 9,3/. Įvykis, apie kurį kalba 
Lukas, greičiausiai bus atsitikęs prieš vakarinės pamaldas. Jos prasidė- 
davo trečią valandą po pietų /Žydų skaičiavimų devintą/ ir tęsdavosi iki 
pat vakaro /|. Flavijus, Ant. 14,4.3; Iš 29,39; Sk 28,4/. Kai Petras ir 
Jonas kartą ėjo į šventyklą, piie šventyklos sedėjęs 1uošas elgeta, kreipėsi 
į juos, prašydamas išmaldos. Lukas pažymi, kad tai įvyko prie vadinamų 
Gražiųjų šventyklos durų. Šventykla turėjo devynias duris, pro kurias 
iš vadinamo pagonių kiemo būdavo įeinama į moterų kiemą. Greičiausiai 
tai buvo tos durys, apie kurias kalba j. Flavijus, vadindamas korintinė- 
mis ar bronzinėmis durimis. Mat, jos buvusios apkaltos bronziniais pagrai 
žinimais, todėl ir turėjo Gražiųjų vardą /Bell Tud. 5,5.3/. 

" 25 Kai elgeta, ištiesęs ranką, prašė išmaldos, Petras ir Jonas atidžiai 
pasižiūrėjo į jį. Jiems jo. pagailo. Tada Petras liepė JES) žvelgti į I: 
Jis žvelgė į juos, tikėdamasis ką nors iš jų gauti. 

“Bet Petras pareiškė, jog pinigų jie neturį, kad Ai sušelptų, galį tačiau 
jam duoti daug daugiau, negu jis tikisi ir laukia, būtent, galį ji pagydyti: 
Ir jis įsakė jam Jėzaus Kristaus vardu bei galia keltis ir vaikščioti. Kel1- 
kis... Kai kuriuose kodeksuose šio žodžio nėra. Ne savo vardu ir auto- 
titetu Petras daro stebuklą. Jis tai daro Įėzaus vardu ir galia. „Jėzus, 
nors ir nematomas, »xeikia šavo Bažnyčioje. Apaštalai veikia, atstovau- 
dami Kristaus asmenį: 

„ *-*Petras pačmė elgetą už „eiššia šo rankos, kaip KRašiis: Tairo dukrą 
/Lk 8,54/, ir jį pakėlė. Jis atsistojo ir pasijuto esąs sveikas. Ėmė vaikščio- 
ti tartum niekad nebūtų buvęs invalidas. Pasijutęs esąs sveikas, jis čmė 
šokinčti 1š džiaugsmo ir reiškė garbę Dievui. | 

8 -:0Šventykloje buvusieji neišvengiamai atkreipė dėmesį į. tai. Dauge- 
lis atpažino jį: žinojo, kad tai elgeta, kuris sėdėdavęs prie Gražiųjų, šven- 
tyklos. durų; o dabar, matydami jį vaikščiojantį ir šokinėjantį bei garbi- 
nantį Dievą, . "suprato, jog yra įvykęs stebuklas. Šitai. visus. ne tik nuste- 
bino, bet ir išgąsdino tiek, kad atrodė lyg būtų Žadą praradę. 2 

"Pagydytasis sekė Petrą. ir Joną. Taigi prie jų netrukus susirinko vi- 
sas PL žmonių. Tie radosi pagonių kieme; . -kur 22 pakraščiu tiesėsi 
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=) Petras, tai matydamas, kreipėsi.į minią: « Izraelio vyrai, ko stebitės 
šiuo, arba ko Žiūrite į mus, tartum mes "būtume savo galia ar savo: 'mal- 
dingumu padarę, kad jis vaikščiotų? “Abraomo, Izaoko ir Jokūbo Die- 
vas, mūsų tėvų Dievas, pašlovino savo. Vaiką Jėzų, kurį, būtent, jūs išda- 
vėtė ir "išsigynėte Piloto akivaizdoje, kai anas buvo. benusprendžiąs jį 
paleisti: 4jūs tačiau išsigynėte. Šventojo ir Teisiojo ir-išsiprašėte, kad 
jums paleistų žmogžudį, o gyvybės Viešpatį nužudėte, bet -kurį Dievas 
prikėlė iš numirusiųjų, ko mes esame liudytojai. **ir pėr tikėjimą į jo 
vardą, nes jo vardas padarė tvirtą šijį kurį jūs matote ir pažįstate; juk 
tikėjimas, kuris yra iš jo, suteikė šiajam: pilną sveikatą 1 jūsų akivaizdoje.» 
+ Mur dabar, broliai, žinau, jog pasielgėte iš. nežinojimo, kaip ir jūsų 
vadai. 18(): Dievas „Šitaip: įvykdė, ką. jis visų ag 1 aponas iš 2 


, ; 


aa aido 


viršuje „stogas. Buvo patogu tenai sčdėti | ar stovėti ės ypač va- 
sarą;. kai smarkiai kaitindavo. Jėzus mėgdavo tenai sedeti ir mokyti /fon 
10,23/: Vėliau ir krikščionys noriai rinkdavosi toje vietoje, kad pa, 
ir pasiklausytų pamokymų-/ApD 5,12/. 

12 Petras, matydamas, kad susijaudinusi. minia, rinkosi prie 2 prabilo 
ir paaiškino, jog nė vienas neturi galvoti, lyg tai jie savo: galia yra pa- 
darę stebuklą. Jis pabrėžia, jog visa įvyko dėka Kristaus. Todėl naudo- 
jasi proga, kad liudytų apie Nazareto Mokytoją, IB, tais buvo daręs jau 
„pirmoje. savo kalboje /„ApD 2,14-41|:- 

Petras primena. žydams, kad Jėzus yra. tikrojo Dievo; kuris Toraeliui 
apsireiškė ir į kurį jie visi tiki, Sūnus /Iš 3,6.15/; ir šis tikrasis Dievas 
jį išaukštino, prikeldamas iš numirusių. O tai t0do, „kad. Jėzus tikrai yra 
anas Jahvės Tarnas, kenčiąs; ir savo kančia: „bei mirtimi atperkąs Izraelį 
ir Žmoniją /Iz 42- -53]. Dangiškasis Tėvas ir šia. proga, šiuo įvykdytų stebu- 
klu, pašlovino savo Sūnų, parodydamas jo -dievišką galią. Ir va, šį dan- 
, giškojo „Tėvo. pašlovintą Sūnų Žydai „atmetė, apkaltino, išdavė. Pilotui, 
reikalaudami jam mirties bausmės; kai tuo tarpų pagonis Pilotas, žinoda- 
mas i esant nekaltą, ; atsisakinėjo ii pasmerkti. ir norėjo paleisti 8 
19,22]: 

“  4Petras toliau >imena, jog įvyko tikra. oo tautos vyresnieji 
pasmerkė Jėzų, kuris buvo teisus ir šventas, o bevelijo paprašyti Pilotą,. 
kad verčiau jiems paleistų Velykų proga žmogžudį Barabą /Lk 23,16-22/. 
i. TE Žydai nužudė Kristų, bet jo mirtis ant kryžiaus nebuvo jo sunaiki- 
nimas, nes, jis, būdamas Dievas, o tuo pačiu gyvybės šaltinis, nčra sunaikina- 
mas. "Taigi Tėvas jį prikėlė. iš numirusiųjų. O, kad jis tikrai“ prisikčlė, tai 
" liudija apaštalai, :n6s' jie ji paDĖE matė ir su“ juo bendravo per 40 
dienų /ApD 1,3/. 

„ 49Petras: (pakartotinai pabrėžia, jog Šį Tuošąjį jie stebuklingai. pagydė 
Jėzaus galia, „kurią jiems užtikrina jų tikėjimas į. Tėzu:-į jo vardą, į jo 
asmenį, į jį — „Dievą. Vyksta. taigi tai ir taip, ką ir. „kaip Kristus apaš- 
talams. buvo žadšjęs, sakydamas: «O: įtikėjusius: lydės. šie. ženklai: Mano 
vardu jie išvarys velnius, kalbės naujomis kalbomis, pakels gyvatės it; jei 
ką mirtingą gertų, jiems nieko nepakenks; ant ligonių uždės rankas, ir 
tie. pasveiks» /Mk. 16,17/.. Be to,. Petras, nurodo, jog ir pats tikėjimas 
yra. taip pat Kristaus dovana, kurios reikia prašyti, kaip jos meldė anas 
nelaimingasis tėvas, prašydamas | pagydyti jo sergantį: sūnų, targarass, 
«Tikiu, Viešpatie, padėk. man mano tikėjimo menkume y. Mk 9,23/. 

. 17Petras kiek švelnina žydų atsakomybę dėl Kristaus išdavimo ir jo 
nužudymo. Jis pastebi, jog jie: visa tai įvykdė, neišmanydami, „ką. darą. 
Juk ir pats Kristus, kybodamas ant kryžiaus, prašė atleisti. žudikams, nės 
jie nežiną, ką daro: J Lk 23,34]. 

„18 Dievas leido, kad: visa tai vyktų, nes tai priklauso prie išganymo 
plano, kurį. Tšvas. nuo amžių: buvo nusprendęs; ir: tai buvo pranašų iš 
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buvo paskelbęs, jog Pateptasis turėsiąs kentėti. “Darykite 4 tad atgailą 
ir atsiverskite, kad jūsų nuodėmės būtų išdildytos, *kad taip ateitų nuo 
Viešpaties atsigavimo metas, ir jis atsiųstų jums iš anksto skirtąjį Me- 
siją, Jėzų; “kurį, tiesa, dangus turi prirati, kol ateis -visų dalykų atnau- 
jinimo metas, apie ką Dievas nuo amžių kalbėjo visų pranašų lūpomis. 
Juk Mozė sakė: — : Viešpats Dievas „pažadins iš jūsų brolių - tarpo jums 
Pranašą, kaip mane. Jo jūs klausysite visame, ką tik jis. sakytų. 2() at- 
sitiks,, kad kiekviena siela, kuri neklausytų ano „Pranašo, bus išnaikinta 
iš tautos tarpo. — “Taipgi ir visi pranašai, nuo. Samuelio ir toliau, 
kurie "tik kalbėjo, ir jie nusakė šias dienas. **Esatė sūnūs pranašų ir 
sandoros, kurią Dievas padarė su jūsų tėvais, tardamas Abraomui: — 
Tavo palikuonyse bus palaimintos visos „žemės giminės. — **Dievas, 
pažadindamas savo Sūnų, visų pirma jį siuntė jūms, kad 1 BEL 
Aa M iš Es piktybių. ». 


anksto paskėlbta. Per pranašą, Izaiją Viešpats buvo nurodęs, jog jo Pateptasis 
Kristus turėsiąs kentčti ir kančia atpirkti Žmonių. nuodėmes /Iz 53,12/. 

**Dalinai -pateisinęs. bei sušvelninęs žydų atsakomybę dėl. Kristaus 

išdavimo, Petras tačiau pilnai: jų nepateisina: priešingai, pabrėžia, jog jie 
vis dėlto yra kalti, kad išdavė ir: pasmerkė šventąjį ir: Teisųjį. Todėl kvie- 
čia. daryti. atgailą, taisytis, priimti, J8zų bei įiksū i jį: „kad 5 Jų kai- 
tes būtų išdildytos.: 
20 Kalčių. išdildymas ir atsivertimas są Kristų. yra, būtinai, sąlyga, kad 
Dievas atkreiptų į Izraelį savo maloningą, veidą ir“ atgaivintų juos dvasi- 
niai, kaip-tai nuo amžių buvo Žadėjęs įvykdyti per atsiusimąjį: Mesiją. Šis 
dvasinis atsigaivinimas visoje savo pilnybėje įvyks amžių. pabaigoje, kai 
Išganytojas ateis antrą kartą: jau ne. kaip Gelbėtojas, bet kaip. Teisėjas 
JApD zr,11/. Bet dalinį dvasinį atsigaivinimą ./Jatgimimą/ Dievas teikia as- 
mėniškai kiekvienam jau dabar per savo Sūnų, prisikčlųsį-iš- numirusiųjų 
su sąlyga tačiau, kad kiekvienas į jį -tikčtų ir darytų atgailą [Mt 24,50; 
25,13; Jon 14,3; Ap 3,3-5/-:- Deja, viso Izraelio atsivertimas įvyks tik prieš 
pasaulio pabaigą /Mt 24,14; Rom Ix, +25-32/. Tragiškai Dievas visų pirma 
žydamas atsiuntė Išgelbėtoją — Mesiją, bet jie del. savo aklymo mesija- 
AEELS "karalystėje atsiras patys paskutinieji. 

„21Petras: primena, jog šiuo metu: Jėzus, Dalikęs. pasaulį, kad val. grįžtų 
pas. Tėvą, randasi danguje. it ten „pasiliks, kol ateis metas, kad. visa yisata 
bus palenkta Kristui ir atsinaujins jame, kaip tai yra 2 Izaijas 
Hz.'45,8/. Plg '/Ef: 1,10; Rom 8,18-23; 2Petr 3, 13] 

- Petras dar. nurodo, kad Mozės Žodžiai apie atsiųsimą pranašą tik- 
rumoje lietė ne Jozuę, Mozės įpėdinį, bet Jėzų JAtL-18,15-18; „Kun 23; 29). 
Štai kodėl reikia į Jėzų Kristų tikčti ir jo visame klausyti: + 
„Kaip žydai, vykdydami Mozės įsakymą, išmesdavo : iš tautos, tarpo | 
kiekvieną, kuris atsisakydavo klausyti Įstatymo bei tautos „vyresniųjų, 
taip ir. dabar visi tie, kufie atsisako tikšti.į Kristų. ir jo: klausyti, lieka 
išskirti iš mesijaninės karalystės, atsiranda: šalia“ j08.: — Ki ie kv. i ena 
siela — ebraizmas: kiekviena siela. —-kiekvienas' asmuo. 

0: *Ne vien: Mozė, bet ir „kiti pranašai. oe apie ateisimą. „Mesiją i ir 
nusakė; kas. „dabar -vyksta /Žyd .11,32/5 

5 2Baigdamas, Petras, .-primena,: jog. Mesijas, pagal Dievo: duotą pažadą 
| Abraomui /Prad 12 2 IŠ, 18; 22,18; 26,4/, tiesa, pirmoje eilėje turi: atnešti 
ir neša išganymą žydams, nes ir jis: pats yra. „Abraomo ainis,. „bet jo: neša- 
mas išganymas yra skirtas visai Žmonių „giminei. || 

r .** Neaišku; „ar žodžiu. — pa žadindamas — nurodoma. kilimas, 
-gimimas, ar..gal: prikšlimas . (iš: numirusiųjų: A M 4 
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3. PERSEKIOJIMŲ PRA DŽIA 


1. Pirmieji areštai 


4. 10 jiems "bėkalbant 2 žmonės, prisistatė: priė jų. kunigai, šventy- 
klos viršininkas ir sadukiejai, 2įtūžę, kam jie mokė Žmonės it skelbė 
Jėzuje mirusiųjų, prisikėlimą. 3]ie pačiupo juos ir padėjo į kalėjimą iki 
rytojuj, -nes jau buvo vakaras. *Daugelis tačiau, kurie klausėsi kalbos, 
L ir. jų skaičius pakilo iki maždaug penkių tūkstančių E | 


2. "Petras. ir J onas prieš sinedriumą 


50 a eiis, kad sekančią dieną jų B ir seniūnai ir Rašto žino 
vai susirinko Jeruzalėje, “taipogi vyriausias kunigas Anas, Kaifas, Jonas, 
Aleksandras ir kiti, kurie buvo iš vyriausių kunigų šeimos; “ir, pastatę 


“4. Petro: ir: kitų: apaštalų viešos kalbos, liudijant apie Kristų, neliko 
nepastebtos Žydų vyresniųjų. Ilgai nereikėjo laukti, kol sinedristai pra- 
des rėaguoti. Reakcija buvo neigiama, kuri ilgainiui perėjo į persekiojimą, 
"o tuo. pačiu davė pradžią : krikščionių "galutinam atsiskyrimui nuo Sina- 
gogos. Petras kalbėjo. šventykloje. Prie jo taigi prisiartina kunigai. Mat, 
jie buvo atsakingi už visa tai, kas dėjosi šventykloje, Kunigai atsiveda su 
savim šventyklos sargybos viršininką. Šventykla turėjo savo sargybą, ku- 
rios viršininkas -buvo vienas iš kunigų. Sargybos uždavinys "buvo palaikyti 
bei užtikrinti tvarką šventyklos ribose. Plg J. Flav., Ant. XX,:6.2; Bell. 
VI, 5.3. Prisistatė taip pat ir šadukiejai. Tai buvo tautos elito klasč. Jiems 
daugiausiai priklausė aukštieji kunigai, bet buvo savos rūšies liberalai, 
ir radosi opozicijoje. fariziejams. Sadukiejai netikėjo į kūnų prisikšlimą 
JApD 23,8/. Greičiausiai kaip tik sadukiejai, girdedami, kad Petras škel- 
bia. Kristaus prisikėlimą, kuris yra “laidas visų prisikelimui /IKor I 5 20, 
is kunigus bei šventyklos sargybą suimti Petrą ir Joną. 
| *Kunigai niršo prieš apaštalus, kam jie mokė Žmones. Šią teisę jie są- 
vinosi tik sau. O sadukiejai. ypač tūžo, kam Petras ir Jonas skelbė a 
ir mirusiųjų prisikčlimą. || 

*Atėję, kunigai ir sadukiejai įsakė sargybiniams suimti Petrą | ir Toną. 
„Atrodo, kad su. apaštalais buvo suimtas ir pagydytasis /Žž 146/. Kadangi 
jau buvo vakaras, O sinedriumui nebuvo leista posėdžiauti. bei oficialiai 
teisti naktį Mt 27,1/; tai juos, -sušmę,: nakčiai uždarė kalėjime. 

4 Lukas pažymi ir pabrėžia, kad, nors prasidėjo persekiojimai, Ierikščio- 
nių skaičius nuostabiai greitai augo ir jau siekė penkių tūkstančių 4 
kriai vien vyrų, neskaitant. moterų ir vaikų. 

5-“Sekančią: dieną susirinko. sinedriumas, kurį | sudarė Žymiausieji tau- 
tos vadai atstovaują -politinį, religinį ir kultūrinį gyvenimą, vadovaujant 

vyriausiems kunigams. Be vyriausių kunigų taigi Petrą ir Joną teisti į 
sinedriumą susirinko tautos vadovai, seniūnai ir Rašto. aiškintojai. "Pirmi- 
ninkavo tikriausiai vyriausias kunigas Kaifas, bet dalyvavo ir buvęs vy- 
riausias kunigas Anas. Šie abu. dalyvavo ir Kristaus pasmerkime /Jon:18,13- 
24; Mt-26,3.57/. Be to, Lukas mini, jog iš vyriausių kunigų klasės dalyvavo 
dar Jonas, Aleksandras, o taip pat ir kiti. Kas buvo šieji fonas ir Alek- 
sandras;: nežinome. Žodžiu, a apaštalų veikla | buvo | Gidelis 
sinedristų tarpe. Ra 
7 Kur šusirinko sinedriumas: Kaifo: rūmuose ar oficialioje būstinėje prie 
šventyklos? Nėra aišku. Sinedriumo nariai. paprastai susėsdavo pusračiu. 
„Apaštalai buvo pastatyti viduryje. Apklausinėjimo eigoje. apaštalams buvo 
pastatytas klausimas: kieno vardu jie moko ir kokia galia 21 luo- 
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juos viduryje, ėmė klausti: « Kokia galia arba' kieno vardu. jūs tai pada- 
rėte? » Tuomet Petras, pilnas šv. Dvasios, jiems sakė: « Tautos vadai 
ir seniūnai! *jei mes šiandien esame kvočiami dėl geradarystės nesvei- 
kajam, kaip jis tapo pagydytas, "tai tebūnie žinoma jums visiems ir visai 
Izraelio tautai, kad Jėzaus Kristaus Nazaretiečio, „kurį jūs nukryžiavote, 
kurį. Dievas prikėlė iš numirusiųjų, vardu: taip, šiuo vardu šitas stovi 
jūsų akivaizdoje sveikas. '11— Tis yra jūsų, statytojų, atmestasis akmuo 
kuris tapo kertiniu akmeniu. Ir nė viename kitame nėra išgelbėjimo; 
nes nėra po dangumi kito žmonėms duoto vardo, per kurį mes turėtume 
būti išgelbėti 

"O, matydami atkaklumą Petro ir Jono ir žinodami, "kad jie yra 
beraščiai ir  prasčiokai, žmonės, labai stebėjosi. taip pat, atpažino juos 
buvus su Jėzumi; Uhbe:to, matydami su juo stovintį pagydytąjį, jie ne- 
turėjo, kaip galėtų prieštarauti. *5Isakę tad jiems pasišalinti iš sinedriu- 
mo, tarėsi tarp savęs, “sakydami: « Ką darysime šiems žmonėms? „Juk 
įstabus ženklas yra įvykęs per juos, visiems Jeruzalės gyventojams žino- 
mas, ir mes negalime paneigti. !7Bet, kad tai nepasklistų plačiau 
žmonėse, įgrąsinsime jiems, kad šiuo vardų nekalbėtų daugiau jokiam 
žmogui» | 


šąjį. Šiuo klausimu sineūristai norėjo išprovokuoti apaštalus, kad prisipa- 
Žintų esą Jėzaus sekėjai. 

' 8 10Atsakė Petras. Lukas pabrėžia, jog“ jis kalbėjo šv. "Dvasios įkvėpi- 
mu. Taigi išsipildė, ką Kristus buvo kalbėjęs ir užtikrinęs, jog teismuose 
šv. Dvasia įkvėps kiekvieną, ką ir kaip turės sakyti /Mk '13,11/.- Petras 
kalba drąsiai ir atsako tiesiai. jog jie tiki į Jėzų, nukryžiuotą, bet: prisi- 
"kėlusį, ir Jėzaus vardu. bei jo jiems“ suteikta galia. prykd8 stebuklą, pagydy- 
dami luošąjį. 

L žBė to, Pėtras. nurodo, jog. Tšzuje išsipildė Dovido“ Pranašystė /Ps 
117, 221: „Jėzus yra anas akmuo, kurį sinedristai — statytojai — atmetė, 
bet kuris tikrumoje yra tapęs „kertinių akmenių išganymo Bažnyčioje Ji 
20,17; Ei. 2,4; IKor -3,11).. | 

 1Žydai, remdamiesi Toelio pranašyste, tikėjo, jog. išganymą. kiekvienas 
galįs pasiekti tik Jahvės vardu /Joel 3,5/. Petras tačiau teigia,-kad Jėzus 
visame ir pilnai yra atstovaująs Jahve-Tėvą, nes į0 yra siųstas. įvykdyti 
atpirkimą ir, kaip pats yra aiškiai pabrėžęs, yra viena su Tėvu. /Jon 10,30/. 
pi dabar viši ir kiekvienas išganymą gali pasiekti tik jo, t.y. Kristaus 
„vardų. : | 

2 sSinedristai, matydami, kaip Petras: ir Jonas drąsiai ir atkakliai lių: 
dijo apie. Kristų, išpažino savo tvirtą tikėjimą į jį ir, „žinodami, „kad tai 
-buvo paprasti žmonės, kurie nebuvo mokęsi Rašto. bei išėję rabinų moky- 
klą, stebėjosi jų drąsa ir. iškalbingumu. — Atkaklumą— gr paresia — 
laisvas ir drąsus liudymas apie Kristų, nebojant grąšomų“ pavojų: bei 4 

sekiojimų /ApD 4,29: 28,31). 

. 4fei iš vienos pusės siūedristai stebėjosi apaštalų drąsa, tai iš "kitos 
pusės jie aiškiai žinojo, kad Petras ir Jonas būvo Kristaus mokiniai. ir 
pavojingi apie Nazaretietį- liudytojai. Reikėjo kaip. nors juos sudrausti, 
kad nekalbėtų apie Jėzų. „Bet čia“ pat stovėjo tasai, kurį Petras buvo 
stebuklingai pagydęs. [vykusio stebuklo jie negalėjo paneigti. ji. todėl, 
prieš darant sprendimą, tarp savęs pasitarti. | 
8-1 Pašalinę iš. sinedriumo salės apaštalus: ir pagydytąjį, jie tarėsi ir 
svarstė; kokį sprendimą galčtų išnešti: kaip turštų pasielgti su apaštalais? 
Stebūklas yta įvykęs. Gandas apie jį jau spėjo nuaidėti per miestą. „Paneig- 
ti įvykusį faktą nebuvo galima. Reikėjo „pasirūpinti, kad žinia apie ste- 
buklą nebūtų paskleista toliau. Nutarė (tad prigrąsinti. apaštalus, kad nei 
apiė stebūklą, nei apie Jėzų. niekam daugiau nekalbčtų.:. L di 
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Ir, pasišaukę juos, įsakė, kad. jokiu būdu nekalbėtų ir nemokytų 
p vardu. 190 Petras ir Jonas, atsakydami, jiems kalbėjo: « Spręskite 
patys, ar yra teisų. Dievo akivaizdoje labiau jūsų klausyti, negu Dievo! 
*Mes juk negalime nekalbėti apie tai, ką matėme ir girdėjome!» 10 jie, 
prigrąsinę paleido juos, nerasdami“ nieko, kaip juos nubaustų, dėl Žmo- 
nių, nes visi garbino Dievą dėl to; kas buvo įvykę. **Mat, Žmogus, kūria“ 
me. L i stekuklas, buvo ViTŠ „keturiasdešimt metų. 2 71 


3, „Malda, gresiant pelsekiojnams 2 


e "Paleisti gi nuėjo pas savuosius sių išpasakojo visa, ką jiems "vyriau- 
sieji kunigai ir“šeniūnai buvo pasakę.. e, išgirdę, vieningai pakėlė 
balsą į Dievą ir sakė: « Viešpatie, tu, kuris“ sutvėrei dangų ir žemę, jūrą 
ir visa, kas juose; “tu, EUpIS per: šv. Dvasią savo tarno „Dovido Aupomis | 
esi pasakęs: 7 | 


— Kodėl Aa S ans 
“įr niekus mintijo tautos? 


26 Žemės karaliai susirikiavo 
ir valdovai susibūrė | PAS 
„prieš Viešpatį bei prieš jo Pateptąji! - B 


„18 20 Kai Siubdžistai, 'gražinę 22 i: teismo: salę. apaštalus, jišms įsakė 
Kekalbati ir /nemokyti Įėezaus vardu, šieji -paštatė jiems klausimą: Ko 
reikia“ daugiau klausyti-Dievo ar sinedriumo? Visa. žydų tradicija pasisakė 
už tai, kad visų pirma ir virš visko reikia klausyti Dievo. Juozapo FL. liu- 
dijimu, kai karalius' Saulius. įsakė. nužudyti vyriausią: kunigą Abimelechą, 
jo kariai labiau bijojo įžeisti Dievą, negu nepaklusti karaliui. Todėl.Sau- 
lius buvo privertas pašinaudoti 'svetimšaliu, kad nužudytų Abimeleką 
JAnt. 1.6,12.6/. Sinedristai neatsakė į apaštalų klausimą. Jie nežinojo; ką 
atsakyti: "Todėl apaštalai: atsisakė paklusti sinedriumo. reikalavimui. Jie 
pabrėžė, jog negalį nekalbėti. apie. tai, 2 savo akimis buvo p 2 ir ausi- 
mis girdėję.“ | 

i Me nodrionias kartoja draudimą. ir aūdiaiiai įsako, ad paša i ne- 
drįstų mokyti Jėzaus vardu. Įspėję, pagaliau juos paleidžia. Sinedristai šį 
kartą pasitenkino vien įspėti. Bausti nedrįso, nes žinojo, kad luošojo: ste- 
buklingas: -pagydymas sukėlė žmonėse susijaudinimą ir laimėjo Petrui ir 
Jonui minios palankumą. Jų /tad.nubaudimas galėjo iššaukti ŽMonėse nepa- 
sitenkinimą ir sukelti. neramumų. ILuošojo stebuklingas pagijimas tuo di- 
desnį įspūdį padarė žmonėms, kadangi visi. jį.nuo seno pažinojo; Mat, jis 
buvo jau virš; keturiasdešimt metų, ir visą Ls, nuo B e „buvo 
luošas. 

** Kartą | paleisti, Petras; ir Jonas tuojau „grįžo pas. savuosius, t. y. 
apaštalūs:'/bei kitūs su jais -buvusius. mokinius. ir jiems p “B 
buvo“ atsitikę: ką vyriausieji kunigai jiems buvo'sakę:ir' įsakę. | 

188 2 Tšgirdę Petro ir Jono: pasakojimą, -visi suprato, kad: jų laukia. sun- 
kūs bandymai, kaip tai.ir pats Jėzus buvo pramatęs ir juos įspėjęs. (Jon 
I5,20; Lk Zi, al Pradeda E Bs SS I --- S S 


*- 


= prieš i "Dievo Paskištai i bei“ Spataptajs, Balų Netiesioginijai Žačiau 
Dovidas pranašavo-ir nusakė; kas tūrėjo (įvykti, ir kas išsipildė Kristuje. 
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*" Juk iš tiesų Šiame mieste susibūrė prieš tavo E tarną Jėzų, 
kurį tu patepei, „Erodas taip pat ir Poncijus Pilotas su pagonimis 2 
Izraelio: visuomene, "įvykdyti, ką tavo ranka ir valia buvo iš anksto 
nulėmusi. 29Ir dabar, Viešpatie, žvelk į jų grasinimus ir suteik savo. tar- 
nams skelbti tavo žodį nieko nėpaisant, *Ūištiesdamas savo ranką pagy- 
dymui ir, kad įvyktų ženklai if nuostabumai tavo šventojo. tarno Jėzaus 
vardūo 

"lr jiems besiineldžiant, sudrebėjo) vieta, kur jie ios susirinkę, ir 
visi pi pato ŠV. „Dvasios ir su pasitikėjimu skelbė Dic icvO > Žodį. 


4. Pilnutinė vienybė | 


320) tikinčiųjų gausybė buvo viena Širdis ir viena sie ja, ir nė vienas 
nesakė; kad tai jo nuosavybė, iš to, ką jis. turėjo, bet S visa buvo 
Te ndra, | 
Ir su didelė galia apaštalai liudijo Viešpaties Jėzus Sr Skeinia: 
be to, didis maloningumas buvo juose visuose. **Taipgi nebuvo jokio 
vargšo „pas juos, nes turintieji ūkius ar namus, pardavę, atnešdavo paja- 
mas už „parduotą turtą .*1r padėdavo prie apaštalų kojų. O. kiekvienam 
būdavo "paskiriama, kiek kam reikėdavo. ||| 
28 Juozapas, apaštalų pramintas. Barnabu, kas, išverčiant, reiškia 
« (paguodos sūnus», levitas, kilęs iš Kipro, "būdamas dirvos savininkas, 
ją E) atnešė pajamas ir D) prie Da iB žojų. | 





37Prieš Kristų stojo pagonys-romčnai ir žydi visuomenė; . karalius E 
das ir valdytojas Pilotas. Jie susitarė ir nusprendė nužudytį Kristų, kuris 
buvo Dievo atsiųstas, kad neštų išganymą "Izraeliui ir visoms žemės gimį- 
nėms. 

"2 Pranašystė išsipildė: žydai, susitarę su pagonimis, nužudė Ktistų. Tai 
ivyko ne todėl, kad nebūtų buvę kitos išeities, bet kad toks buvo paties 
Dievo sprendimas. Kristus mirtį prisiėmė savo laisva.:yalia:/Jon' 18,11). . 

. **Apaštalai meldžia Viešpatį, kad jiems suteiktų. antgamtinę pagalbą, 
taip „kad. jie, nebodami :persekiojimų, drąsiai skelbtų Evangelijos žodį. 

„30 Kas stiprina: apaštalus nepabūgti persekiojimų? — Dievo jiemš Toi: 
kiamos | antgamtinės: galios daryti: stebuklus. Šių tad galių jie ir „prašo. 

*"Viešpats išklausė apaštalų maldos ir jiems tai davė pajusti išoriniu 
ženklų, kaip Sekminių dieną /JApD 2,2/, būtent, sudrebėjo Žemė bei vietą, 
kur jie radosi. Išorinį ženklą lydėjo vidinis: apaštalai pasijuto. esą pilni šv: 
Dvasios, taip kad drąsiai ir be baimės skelbė Dievo Žodį: - 

| Lukas. nurodo, jog pirmieji krikščionys gyveno pilnutinėje: vienybėje. 
Jie buvo viena širdis ir viena siela, t.y. įų tarpe vyravo meilė ir sutari- 
mas; O ir socialinėje srityje gyveno tartum būtų viena šeima: visa buvo 
bendra; "tarp savęs dalinosi tuo, ką kiekvienas turėjo. Plg Et 4,2-4; Kor 
12,38. | 

*Apaštalai savo pamokymųs bei savo liudijimą apie Kristų rėmė gau- 
siais stebuklais O tikintieji „drauge su apaštalais S SES, SA ir didis 
tarpsavis maloningumas reiškėsi juose visuose. 

„34-35 Tarpsavis krikščionių. „gerumas buvo toks;: kad jų tarpe nebuvo 
nė vieno vargstančio.. Mat, jie turimą turtą dėjo į -krūvą.. Pardavę ūkius 
ar namus, pinigus atnešdavo pas apaštalus, o šie duodavo kiekvienam, 
kiek kas buvo: reikalingas. 

7 8937 Lukas mini vieną iš pavyzdžių krikščioniško geraširdiškumo ir 
broliškos vienybės... fis: kalba apie. Barnabą, plačiai žinomą visoje Bažny- 
Čioje: Jis buvo Pauliaus bendrakeleivis bėi. bendradarbis /ApD 9,27; 11,24- 
24/. Jo tikrasis vardas. buvo Juozapas, bet dėl jo didelio gerumo apaštalai 
jį ėmė vadinti Barnabu, t.y. -«+ paguodos sūnus» — guodėjas.-:Jis buvo 
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5. Ananijo ir Safyros apgaulė 


5. Vienas tačiau vyras, vardų Ananijas, su savo Žmona Safyra par- 
davė ūkį *ir pasilaikė, žinant taip pat ir žmonai, dalį iš gautų pinigų, 
o kitą dalį, atnešęs, padėjo prie apaštalų kojų. *Bet. Petras tarė: « Ana- 
nijau, kodėl šėtonas pripildė tavo širdį, taip kad tu meluotum šv. Dva- 
siai ir pasilaikytum dalį užmokesčio už ūkį? *Argi, pasilaikant, nebūtų 
tau likęs? Ir, parduotas, argi nebuvo tavo bei neliko ir toliau tavo Ži- 
nioje? Kodėl tad įsidėjai į savo širdį tokį dalyką? Juk ne žmonėms, bet 
Dievui pamelavai» 50, girdėdamas anuos žodžius, Ananijas, pargriuvęs, 
mirė. Ir didelė baimė apėmė visus, kurie tai girdėjo. *O jaunuoliai, pa- 
kilę, įvyniojo ir, išnešę, jį palaidojo. "Praslinkus gi maždaug trims valan- 
doms, atėjo ir jo Žmona, nežinodama, kas buvo atsitikę. *O Petras, atsi- 
liepdamas, jai tarė: « Sakyk man, ar už tiek pardavėte ūkį?» Ji gi sakė: 
« Taip, už tiek» ?O Petras-jai: « Kas yra jums, kad susimokėte gundyti 
Viešpaties Dvasią? Štai pėdos tų, kurie palaidojo tavo vyrą, yra prie 
durų. Jie ir tave išnešo !0Ji gi čia pat krito prie jo kojų ir mirė. O jau- 


kilęs iš Kipro salos. Tenai vėliau apaštalavo, skelbdamas Evangeliją /ApD 
I3,5-I2; I5,39/. Barnabas buvo vienas iš pirmųjų, kuris pardavė savo tu- 
rimą nuosavybę, ūkį ir pinigus atidavė apaštalams į bendrą kasą. Kur 
radosi Barnabo turčtoji nuosavybė: Palestinoje ar Kipro saloje? — Ne- 
žinome. | Ša | | | La | 
5. 12Be pasigčrčtinų pavyzdžių, kaip Barnabas, Lukas, mylįs tiesą 
istorikas, sumini, įog pirmųjų krikščionių tarpe buvo ir neigiamų rėiški- 
nių.. Jis pasakoja, kaip viena šeima — Ananijas ir jo žmona Safyra —, 
norėjo pasirodyti esą nuoširdūs tikintieji, o tokie nebuvo. Mat, pardavę 
ūkį, dalį pinigų atidavė apaštalams, kad dėtų į bendrą kasą, o kitą pasi- 


būtent, mirtimi. Vos tik išgirdęs Petro. papeikimą, jis krito negyvas. Šis 


" *“Ananijo lavoną, atėję jaunuoliai, kurie atlikdavo įvairius apaštalams 
| 5 įvyniojo. žydams įprastu būdu į- drobules ir, išnešę, palai- 
ojo. A 
 „"Safyra, matyt, nesulaukdama vyro grįžtant, atėjo pas apaštalus jo 
4eSkOLI: 5 1 at 7 2 
“Petras naudojasi proga, kad patirtų ar ir Safyra buvo pritarusi vyrui 
apgauti apaštalus. Pasirodė, jog tikrai abu buvo susitarę įvykdyti apgaulę. 
 „210Petras ir Safyrai prikiša jų didelę kaltę meluojant tame, kas lietė 
Bažnyčią bei još atstovus. Tai buvo tolygų Dievo gundymui, tartum jie 
būtų galėję ką nors nuslėpti nuo Dievo. Už šį nusikaltimą ir Safyrą ištiko 
ta pati bausmė kaip ir jos vyrą. Vos tik Petras jai pranešė, kad dar tik 
nesenai Ananijo lavoną išnešė pro šias duris ir palaidojo, ji krito negyva, 
ir buvo išnešta ir palaidota šalia jos-vyro. — Stai pėdos tų... « Štai 
pėdų ženklai dar matyti ant žemės tų, kurie palaidojo tavo vyrą», tai 
reiškia, kad dar tik nesenai jos vyro lavonas buvo išneštas palaidoti. | 
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daniki lėję, rado ją negyvą, ir, išnešę, palaidojo šalia jos. vyro. r di- 
delė išgąstis apėmė visą Bažnyčią bei visus tuos, , kurie tai Birdėjo. 


6. „Apaštalai daro: stebiikius 


12() apaštalų rankomis vyko daug ženklų ir stebuklų visuomenėje. 
Ir jie visi vieningai rinkdavosi Saliamono prieangyje. “Kiti gi nė vienas 
nedrįso dėtis prie jų, bet žmonės juos labai vertino. *O tikintieji į 
Viešpatį .vis gausėjo: visa daugybė vyrų ir moterų. Taip kad net į 
gatves išnešdavo ligonius ir juos guldydavo ant. čiužinių. bei neštuvų, 
kad, Petrui praeinant, bent jo šešėlis kurį nors jų pridengtų. 16 Laipogi 
iš aplinkinių miestelių ateidavo į Jeruzalę daugybė, gabendami sefgan- 
čius bei 22 dvasių kamuojamus, kurie būdavo DaEydopoL 


Ža Persekiojimai didėja | 


270, pakilęs, vyriausias kunigas ir jo šalininkai, būtent, sadukiejų 
atskala, būdami perpildyti įniršimu, **nutvėrė apaštalus | ir juos įmetė 
į viešąjį SAS 1*Bet naktį E angelas, TRESIS S SUS 


1 Žinia apie tai, kas atsitiko su "Ananiju ir Safyra, skadias ir išgąs- 
dino visus, „kurie tai išgirdo, o taip pat visą Bažnyčią. Pirmą kartą čia 
krikščionių bendruomenė vadinama Bažnyčia. Įvykis su Ananiju ir Safyra 
sujaudino visus ir buvo įspėjimas kiekvienam, kad nevalia Dievo apgau- 
dinčti, ir kad į Bažnyčią bei jos autoritetą reikia atsinešti su pilnu nuo- 
širdumu, kaip į patį Viešpatį. 

12 Kaip alkos Petras, taip ilgainiui visi apaštalai darė antgamtinių 
ženklų ir stebuklų, gydydami ligonius, išvarinėdami velnius. Apaštalai ir 
tikintieji rinkdavosi visi vieningai „šventykloje melstis. Jie rinkdavosi. Sa- 
liamono prieangyje, t.y. pagonių kieme po Saliamono kolonada /ApD 4,11. 

Krikščionys melsdavosi vieni. Kiti — Žydai ar svetimšaliai — ne- 
drįsdavo prie jų dėtis, nes bijojo sinedristų. Tačiau eiliniai Žmonės krikščio- 
nis laikė. didelėje pagarboje. Ž 

“lr vis dėl to tikinčiųjų į Kristų skaičius nuolat gausėjo. Daugybė 
vyrų ir moterų dėjosi prie Kristaus sekėjų. 

GKrikščionių gausėjimas daug priklausė nuo apaštalų. daromų ste- 
buklų. Žmonės gabendavo ligonius ir juos guldydavo prie kelio, kur „praci- 
davo. apaštalai, kad šieji — žodžiu, ar mostu, ar vien tik savo seseliu 
palietę — juos pagydytų. 

k 16 igonius prie apaštalų gabendavo : ne vien jer uzaliečiai, bet ir iš aplin“ 
kinių „miestelių, ir jie būdavo pagydomi. 

iš 1tVyriausias kunigas ir dauguma aukštųjų Einigųs priklausė sadukiejų 
kastai bei. partijai. Tai buvo savos rūšies atskala, nes nesilaikė pilnai bei 
ištikimai Įstatymo. . Jie nepripažino kūnų. prisikėlimo ir neigė net amžinąjį 
gyvenimą /ApD 24,15/. Lukas šiuo pabrėžia, jog krikščionis pradėjo per- 
sekioti pirmoje eilėje sadukiejai. — Ji6 šalininkai — pažodžiui ver- 
čiant: «tie, kurie buvo su juo», t.y. kurie buvo to paties nusistatymo. 

| 18Sadukiejai, vadovaujami vyriausio. kunigo, griebėsi smurto prieš 
apaštalus. Jie pakėlė savo rankas prieš juos ir, nutvėrę, įmetė į viešąjį 
kalėjimą. Lukas čia pažymi, jog apaštalai nebuvo tik sulaikyti ir patal- 
pinti kurioje nors būstinėje vyriausio kunigo rūmuose, laukiant viešo ap- 
klausinėjimo prieš .sinedriumą; bet buvo įmesti į tikrą EalEjiMą, tartum 
būtų vieši nusikaltėliai. 

"19Dievo ranka tačiau yra galingesnė už Žmogaus valios ir muskulų 
jėgą. Nakties tamsumoje apaštalams kalėjime pasirodė. angelas ir juos 
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ir. juos išvedęs,, tarė: *« Eikite ir, atsistoję kalbėkite šventyklojė žmo- 
nėms visus: šiuos gyvenimo žodžius. » 210), tai išgirdę, jie, rytui auštant, 
įėjo šventyklon ir mokė. 
| O vyriausias kunigas, ir jo šalininkai, atėjęs, sušaukė sinedriumą 
bei visą Izraelio vaikų seniūniją ir pasiuntė į kalėjimą, kad juos atvestų: 
* Tačiau tarnai, nuėję, kalėjime jų nerado. Taigi, sugrįžę, pranešė, **saky- 
dami: « Kalėjimą radome saugiai uždarytą ir sargybinius stovinčius prie 
durų, „bet, atvėrę, viduje nieko. neradomes '*0 kaip išgirdo šiuos žod- 
žiuūs, šven tyklos viršininkas ir „vyriausieji kunigai, nesūsivokė, kas tai 
būtų. Tačiau kažkas, atėjęs, pranešė jiems: « « Štai tie vyrai, kuriuos jūs 
įmetėte į kalėjimą, ' yra stovį ir. moką Žmones "šventykl oje» Tuomet, 
nuėjęs, šventyklos viršininkas su tarnais juos atvedė — ne varu, nęš 
bijojo "Žmonių, kad nebūtų apmėtyti akmenimis. || 

270, atvedė, juos pastatė sinedriume. Ir vyriausias kunigas iklaiiss 
juos *tardamas: « Argi drauste neuždraudėme jums mokyti šituo vardu? 
Tr va jūs pripildėte savo mokslu Jeruzalę ir norite mesti ant mūsų šito 
žmogaus kraują **Atsakydamas gi Petras ir apaštalai, tarė: « Dievo 
reikia labiau. klausyti, negu žmonių. **Mūsų tėvų Dievas prikėlė Jėzų 
kurį į jūs nužudėtė, pakabindami ant MEOŽe 1Šiji, Dievas. Ašaukštino savo 





kal A ikvedE iš alėjos Tai pirn mas | stebuklingas, ili mas 
Antrą kartą Petras taip pat buvo SBiS4iBSS, ir 3 8 mirties baus- 
mes /ApD 12,3-17/.. 

8 Angelas, matyt, išvedė apaštalus prieš“ pat aušrą ir; išvedęs, liepė 
eiti tiesiai į švent yklą, atsistoti tenai ir viešai skelbti Kristaus. mokslą 
apie amžinąjį gyvenimą, t.y. skelbti patį Kristų, nes jis pats juk yra amži- 
nasis gyvenimas /Jon '1,4; II,25; 14,0/. Apaštalai taigi, išėję iš kalėjimo, 
atėjo į šventyklą ir tenai nuo pat aušros mokė Žmones. Tuo tarpu vyriau- 
sias kunigas sukvie etė Izraelio vadus 1 sinedriumą, kad teistų suimtuosius 
apaštalus. — Visą seniūniją-/Iš 12,31/. Tikrumoje seniūnija arba 
senatas' niekuo nesiskyrė nuo sinedriumo. Susirinkus sinedriumui, buvo 
pasiųsti sargybiniai, kad atvestų iš kalėjimo apaštalus. 

- -3Sargybiniai, nuėję, rado kalėjimą uždarytą ir. sargybinių saugoja- 
mą, bet apaštalų nerado. Sųgrįžę tad visa pranešė susirinkusiam sinedriumui. 
*Tšgirdę, kad apaštalų kalėjime nerasta, vyriausieji kunigai, o taip 
pat sargybų viršininkas buvo tiek nustebinti, jog nesusivokė, kas čia: atsi- 
tiko: kaip apaštalai galėjo dingti iš kalėjimo? i 
4 “Visiems „besistebint del apaštalų dingimo 15. kalėjimo, štai BS at- 
nešta žinia, kad apaštalai yra laisvi, randasi šventykloje ir moko Žmones. 
- 20Gaxvus tokį pranešimą, šventyklos sargybos viršininkas su savo pagel- 
bininkais tuojau nuskubėjo į šventyklą. Ir tikrai apaštalūs ten rado. Tada 
juos pakvietė citi su jais į sinedriumą. Lukas pabrėžia, įog prieš apašta- 
lus nebuvo pavartota jėga, kad juos tempte nutemptų į sinečriumą. Mat, 
šventyklos sargybos viršininkas žinojo, kad apaštalai turėjo gerbėjų Žmo- 
nėse. Todėl bijojo priėš juos. vartoti jėgą; „kad kartais Žmonės nesigriebtų 
akmenų ir iš pykčio 'nemuštų bei. neužmuštų: jo. ir jo pagelbininkų. 
i 27-28 Kai apaštalai buvo. atvesti įr stovėjo prieš sinedriūmą, vyriausias 
kunigas metė jiems kaltinimą, kodėl jie neklausė draudimo kalbėti ir moky- 
ti Jėzaus vardu /ApD 4,18/; ir ne tik neklausė, bet suintensyvino. moky- 
mą, "taip kad visą miestą perpildė savo "mokslu, kaltindamį tautos Ww 
as už Jėzaus nužudymą: 
= 29Visų apaštalų vardu atsako Petras. "Tis nurodo, jog. jie nepaklausę 
sinedriumo draudimo kalbėti apie Jėzų ir mokyti jo vardu, nes Dievas to 
nori ir tai jiems įsako, o Dievo juk. reikia labiau klausyti, negi“ a 
JApD 4,19]. 

503 1Petras toliau pabrėžia, jog yra. neužginčijamas taktas; kad“ sine- 

dristai ĮJėžų pasmerkė mirti ant. kryžiaus. Bet, kadangi Tėžus yra nuo 
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dešinė, kaip vadą:ir išgelbėtoją, kad suteiktų Ižraeliui atsivertimą ir 
nuodėmių atleidimą. *Ir mes esame šių dalykų liudytojai, 0 taip pat 
ir šventoji Dvasia, kurią Dievas suteikė tiems, kurie jo klauso5; | 

80 tai girdėdami, jie niršo ir norėjo juos nudėti. *Bet vienas fa 
riziejus, vardu Gamalielis, Įstatymo mokytojas, visų Žmonių gerbiamas, 
atsistojęs sinedriume, pareikalavo, kad. anie vyrai būtų laikinai išvesti 
laukan, *po to jiems sakė: « Vyrai izraelitai, gerai apsimąstykite, „kaip 
pasielgti su šiais vyrais. **Mat, prieš tai buvo pasirodęs: "Teudas. jis dė- 
josi esąs kažkas. Prie j0 prisidėjo tam tikras skaičius vyrų: apie keturi 
šimtai. Jis nužudytas. Visi jo sekėjai išsisklaidė ir išnyko. 3*Po jo pasi- 
reiškė Judas Galilėjietis,. „surašinėjimo dienose, ir. patraukė Žmonės paskui 
save. Jis taip pat žuvo, ir visi, kurie jį sekė, išsiblaškė. 3*Ir šiuo 2 


amžių žadėtas Mesijas, tai Asuka "Tėvas jį kė) iš numirusiųjų, ir 
tuo pačiu jį išaukštino ir stebuklu įrodė, jog jis tikrai yra naujasis Mozė: 
atpirktųjų. vadas ir, išganymo: nešėjas visiems Izraelio vaikams, laiduojant 
atsivertimą ir nuodėmių, atleidimą JApD 3255. 7, 35/. 
į „*Kad. Jėzus tikrai yra Mesijas — vadas ir: išgelbstojas - —, "Tėvo pri- 
keltas iš numirusiųjų, apaštalai šito yra autentiški liudytojai. Be to, tai 
liudija ir šv. Dvasia, kuri reiškiasi apaštaluose ir tikinčiuosiuose įvairiais 
antgamtitijais ženklais, kaip pav. ir jų iš: kalėjimo stebuklingas išlaisvinimas, 

Petras pabrėžia, jog Jėzaus prisikėlimą. iš numirusiųjų liudija“ apaš- 
žalai; "nes jie jį prisikėlusį pakartotinai yra matę; o taip pat šv. Dvasia, 
kuri veikia apaštaluose; įgalindama juos daryti stebūklus, saugodama. juos 
antgamtiniu būdu. Tai rodo juk ir jų stebuklingas išlaisvinimas iš: kalėjimo. 

335inedristai, girdėdami, kaip apaštalai drąsiai gynė "savo nusistaty- 
mą liudyti Kristų“ ir: atsisakė klausyti jųjų draudimo bei grąsymų, tiek 
įtūžo, kad norėjo juos nužudyti. Kartojasi tas pats, kas buvo įvykę, su 
Kristumi /Lk 3,6; Jon 5,18/. 
> Ain ks **Apaštalus emesi ginti, sinedristas Gamalielis. Lukas pabrėžia, jog jis 
buvo iš fariziejų.. Pastebėtina, kad Lukas ApD knygoje pakartotinai pabrė- 
žia,. jog krikščionių didžiausi priešai buvo“ žydai iš sadukiejų, ne iš -fa- 
riziejų.. Tai nesunku suprasti, žinant, kad Paulius, kurio Lukas: būvo: moki- 
AE ir sekėjas, buvo buvęs fariziejus ir Gamalielio mokinys JApD. 22;3|- 

-*Gamalielis . kviečia Sa Ai santūrumo ir k tei- 
siant krikščionis. 

36-37Gamalielis savo nuomonę remia dvieiA istoriniais įvykiais. Vienas 
vyras, vardu Teuda, dėjosi esąs Dievo pašauktasis gelbėti Israelį. Jis ra- 
gino žydus sukilti prieš romėnus. Tokių klaidingų pranašų, kaip nurodo 
Tuozapas Elavius /Ant. 27,10,4-8/, anuo metu buvo visa eilė. Tiesa, Juoza- 
pas Fi. mini/vieną Teudą, kuris dėjosi esąs Dievo pašauktasis. Bet šis 
veikęs valdytojo Fado laiku, būtent, tarp. 44-46 metų; t.y. apie IO metų 
po „čia minimo fakto /Ant. 20,5.1/.. Nėra-negalima, kad Juozapas Fl: bus 
suklydęs, nurodydamas laiką. 6) klaidų pas jį juk.nemaža užtinkama. Ga- 
malielis. čia turi mintyje maištininką Teudą, kuris greičiausiai bus pasiro- 
dęs/po Erodo Did. mirties. Kai tuo tarpu Juozapas Fl. kalba apie Teudą, 
"kuris iškilęs po: Erodo Agripos mirties: Gal tai du skirtingi asmens, bet 
visai/galima, kad: Juozapas Fl. bus suklydęs, nurodydamas: laiką. Gamalie- 
lis primena, Teuda žuvo ir su jo mirtimi baigėsi jo-sukeltas politinis judėji- 
mas. Panašiai atsitiko ir su kitu maištininkų, kuris žinomas Judo Galilėjie- 
„čio vardu. Šisai buvo kilęs iš' Gaulan /Golanį srities, kuri randasi į šiaurės 
rytus huo Genezareto ežero. Savo revoliucinę veiklą | jis išvystė, kai. Sirijos 
valdytojas Kvirinas vykdė Palestinos gyventojų surašinėjimą, būtent, apie 
6 metus po Kristaus. Tai buvo vienas iš didžiųjų sukilimų Palestinoje 
taip 6 ir 70 metų po Kristaus. Bet ir „Judas, pastebi Gamalielis, žuvo, 0, 
jam Žuvus, išsisklaidė .ir išnyko ir jo sekėjai. : 

r -2*Gamalieli is kviečia tad sinedriumą nesiimti“ persekiojimo: priemo- 

nių prieš apaštalus. Jis siūlo juos. paleisti ir palikti Dievo valiai. Mat, jei 
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sakau jums: — Atstokite nuo šių žmonių ir juos paleiskite: Nes, jei šitas 
nusistatymas ar šitas darbas yra iš Žmonių, — Žlugs; **bet jei yra iš 
Dievo, jūs. nepajėgsite jų sužlugdyti. — Kad kartais nesirastumėte ko- 
voją prieš Dievą!» O jie jo paklausė: *Ir, pasišaukę apaštalus, juos 
nuplakdino; be to, jiems įsakė nekalbėti Jėzaus vardu ir paleido. * "Taigi 
jie išėjo iš sinedriumo, džiaugdamiesi, kad buvo rasti verti. patirti pa- 
niekinimą dėl to Vardo. 20 nesiliovė kasdien mokę ir skelbę Kristų 
Jėzų šventykloje ir namuose. | | UR 5 24 T 5 


(14. ORGANIZUOTOS VEIKLOS PRADŽIA || 
1. Diakonų paskyrimas ir pašyentimas k 0 


6. :Anose gi dienosė, mokiniams daugėjant, kilo murmėjimas graikų 
prieš žydus, kad jų našlės kasdieniame aprūpinimė “būdavo aplenkiamos. 
2) Dvylika, sušaukę gausybę mokinių, kalbėjo: «Nedera, kad mes, aplėi- 
dę Dievo žodį,:tarnautume prie stalų. *Parinkite tad, broliai, iš savo 


jie veikia iš savęs, jų veikla neturės pasisekimo ir galutinai žlugs; -bet, jei 
jų skelbiamas mokslas ir vykdoma veikla yra iš Dievo, nei sinedriumas, 
mnėi jokia kita Žemiška jėga neįstengš juos sunaikinti. Baigdamas, Gama- 
lielis dramatiškai įspėja sinedristus, kviesdamas apsižiūrčti, kad, stojant 
prieš apaštalus, jie nėatsistotų.į kovą prieš Dievą. Tai būtų tikrai tragiška. 
O tikrumoje taip ir buvo. ||| || as Ža ja 


kenteti su džiaugmu, +ik Jėzaus. "a m 24 | 
*2*Nežiūrint, kad buvo'prigrąsinti nekalbėti apie Jėzų, jie, nieko nepai- 
sydami, liudijo: apie jį ir škelbė jo Evangeliją kasdien-šventykloje; o taip 
pat privačiuose namuose. - gi e S „ii 
6. "Lukas toliau pabrėžia, jog krikščionių skaičius nuolat augo.- Įtikė- 
jusių buvo ne tik iš Žydų tarpo, bet taip pat iš vadinamų prozelitų, -kūrie 
nurodomi elenistų-žraikų vardų. Kaip jau anksčiau buvo nurodyta /ApD 4,32- 
37/, krikščionys visa, ką turėjo, dėdavo į krūvą, o kasdieniniam pragyve- 
nimui kiekvienas gaudavo, kiek kam ko reikėjo. Bedalinant maistą tačiau 
ilžainiui atsirado nesusipratimų. Elenistai pradėjo skųstis. ir būti nepaten- 
kinti, kad teikiamos privilegijos žydams, o jų našlės skriaudžiamos, dali- 
„nant maistą. Šitai lengvai galėjo atsitikti, žinant, kad žydai prozelitus, o 
net ir -pačius žydus iš diasporos, laikydavo tartum jie būtų - žemesnės 
klasės žmonės. - a as E AS 2 IT 5 
*:.. 2-3Apaštalai nurodomi bendriniu vardu Dvylika, kad atskirtų juos: nuo 
kitų krikščionių, kuriuos vadina mokiniais. Apaštalai taigi, išgirdę nusis- 
kundimus, sušaukė gausų tikinčiųjų susitinkimą ir paskelbė savo 'sprendi- 
tną: maisto dalinimą patikčti parinktiems ir pašvęstiems vyrams. Apašta- 
„lai nurodo, jog jie negali gaišti laiko, rūpindamiesi maisto dalykais, nes 
nuo to nukentėtų Dievo žodžio skelbimas. Kviečia tad tikinčiuosius parinkti 
„1š: savo tarpo septynis — gerus,-:išmintingūs ir dievobaimingus — vyrus, 
kuriuos jie pašvęsią ir paskui jiems pavesią maisto -dalinimą. Skaičius septyni 
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tarpo septynis vyrus, turinčius gerą vardą, pilnus Dvasios ir išminties, 
kuriuos mes paskirsime šiam reikalui. Mes gi Dame atsidėję. maldai 
ir žodžio tarnybaio | 

sTas pasiūlymas patiko visiems. Las ži, jie išrinko: Sie: 
poną, vyrą pilną tikėjimo ir šv. Dvasios, Pilypą, .Prochorą, Nikanorą, 
Timoną, Parmeną ir Nikalojų, prozelitą iš Antijochijos. SPastatė juos 
apaštalų. L lt“ 116) telsdamiesi,, D ant Jų rankas. 


2. Bažnyčia šreitai auga ir stiprėja 


"Ir klestėjo Dievo žodis, ir augo smarkiai Sei skaičius Jeruzalėje 
Be to, didelis būrys kunigų pakluso tikėjimui. gan 


5. STEPONAS - PIRMASIS KANKINYS | 


1. Steponas prieš sinedriumą 


30 „Steponas, pilnas. malonės ir galios, "darė 5 AaigEis ir 
didelius ženklus tautoje. "Bet kai kurie iš DES ve Mo 22: 


Žydams turėjo ypatingą prasmę: Ei4 Saus ias ir valias EL 
čius /Sk 27,16.20/. Tautos valdyme šis sakičius buvo: praktikuojamas. „Pa- 
vyzdžiui, lokalinėms žydų bendfuomenėms. vadovaudavo septyni pirmū- 
nai. Net ir romėnų valdyme buvo žinomi septem .viri- septynių vyrų kole- 
gija:: Pastėbėtina, kad apaštalai paveda tikintiesiems a kandidatus, 
bet jų paskyrimą ir pašventimą. rezervuoja sau. | 
: „4Laisvi nuo medžiaginės. tarnystės, apaštalai galšs pilnai stsidšti. mal- 
dos ir Dievo :žodžio tarnybai, vadovaudami TEBE Emos apeigoms, ypač 
Eucharistijai, ir skelbdami Kristaus. Evangeliją. 
| *Apaštalų siūlymas parinkti septynis vyrus; kad. jie rūpintųsi tikin: 
čiųjų šalpa, teisingai paskirstant dalinamą maistą, visiems susirinkusiems 
patiko. Todėl nedelsdami jie išrinko ir pristatė apaštalams septynis vyrus, 
kuriuos Lukas išvardina. Iš jų Bažnyčios istorijoje liko plačiau žinomi tik 
Steponas ir Pilypas. Apiė juos pats Lukas toliau kalba Apaštalų“ Darbuose 
/ApD 6,8-9,2 ir 8,5-40; 21. ,8/. Visi septyni turi graikiškus vardus. Greičiau- 
siai buvo kilę iš diasporos, t.y. vadinamų elenistų-graikų.. Kadangi kaip 
tik graikai skundėsi dėl neteisingo dalinimo /ApD -6,1/, tai buvo parinkti 
septyni vyrai iš jų pačių tarpo, kad tuo būdu būtų užtikrinta, jog graikų 
našlės nebus skriaudžiamos. Šeši parinktieji buvo kilme žydai, o vienas — 
Nikalojus —— buvo kilęs iš pagonių, bet priėmęs žydų tikėjimą. Tokie bū- 
davo vadinami prozelitais. Kai kas mano, esą šis /Nikalojus davė“ 0E8 
Nikolaitų sektai, apie.kurią kalba Jonas: Apreiškimų knygoje /Ap 2, ;0]. 
| Išrinktieji buvo: pristatyti apaštalams, kad šieji juos paskirtų ir pašvęs- 
tų numatytoms pareigoms. Apaštalai tai padare, uždėdami ant jų.rankas 
liturginių apeigų eigoje, būtent,. melsdamiesi. „Vadinasi, Bažnyčia pamažu 
įeina į organizacinį gyvenimą bei: veiklą. Bet tai vyksta. "hierarchinė tvarka. 
“ - TLukas vienu sakinių nusako Bažnyčios greitą augimą, bet tuo. tarpu 
tik Jeruzalėje. Prie „tikinčiųjų į Kristų pradėjo prisidėti ne tik eilimai 
žmonės, .bet nemažas skaičius ir UEN — B. aklusotikė j i mui.-- 
priemė tikėjimą. . 
8-*Tikčiimo į Kristų plitimas KE Ža vyresniesiems susirūpinimo, 
„kuris netrukus pasireiškė krūvinu persekiojimų. Tarp naujai pašvęstų dia- 
konų visų pirma pasižymėjo Steponas. Jis nesitenkino vien šalpos reika- 
Jais. Būdamas pilnas malonės ir antgamtinių galių, jis visur uoliai liudijo 
apie Kristų, atkreipdamas į save visų dėmesį: tų, kurie juo žavėjosi, ir 
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ir kireniečių, ir. alėksandriniečių, ir iš Kilikiojs, ir iš“ Azijos: stojosi, +gin- 
čydamiesi su Steponu. 1YTačiau jie neįstengė: atsispirti išminčiai ir Dwva- 
siai, kuria jis kalbėjo. */Tada jie užsiundė vyrus, kurie sakė: « Girdėjome 
1į kalbant įžeidžiančius žodžius - prieš Mozę ir prieš Dievą» "Jie sukur- 
stė taip pat žmones, seniūnus ir „Rašto 'žinovus: Ir, užpuolę, pagriebė jį 
ir nuvedė į sinedriumą. Be to, pristatė melagingų lindininkų, kurie sakė: 
« Šitas Žmogus nesiliauja kalbėjęs žodžius prieš šią šventą vietą ir prieš 
Įstatymą. ** Juk girdėjome jį sakant, kad Jėzus Nazaretietis išgriausiąs 
šią vietą ir pakeisiąs Mozės mums duotus papročius» Ir, įsižiūrėję į jį, 
visi, 5 P SEO regėjo j0 veidą, tartum tai būtų EE veidas. 


2. Sia as kalba 
>. 10 vyriausias a tarė: « Ar tai yra taip? » *Jis gi sakė: « Vyrai 


tų, kurie jo neapkent t6 ir niršo“ prieš jį. Lukas pabrėžia, jog neapykanta 
prieš Steponą užsidegė pirmoje vietoje žydai iš diasporos. Tarp šių mi- 
nima pirmoje eilėje vadinamieji libertinai, t.y. žydai iš Romos, kurie.63 m. 
prieš Kr. Pompėjaus buvo atgabenti į Romą kaip belaisviai, o vėliau im- 
peratoriaus malone buvo paskelbti laisvi. Bet buvo taip. pat. žydų iš Afri- 
kos-Kirėnaikos, iš Egipto- -Aleksandrijos, iš M. Azijos- -Kilikijos ir iš romėnų 
prokonsulinės provincijos Azijoje. Kodėl prieš Steponą sukilo diasporos 
žydaii Todėl, kad jis visų pirma tarpe šiųjų veikė. 

10Diasporos žydai -bandė ginčytis su: Steponu. Tačiau nepajėgė atsis- 
pižti 3 jo argumentams. Mat, jis kalbėjo ne savo išmintimi, 6 šv. Dvasios įkvė- 
pimu.: Įvyko tad, ką Kristus būvo: piaiasaves, jog niekas S RIEŽIAS atsis- 
pirti jų Argumentams PAE-21,5)- | 
p "Negalėdami atsispirti Stepono argumentams, jo kaltintoj ai. šriebiūsi 
tų pačių priemonių, kurias buvo panaudoję;!sinedristai prieš Kristų, bū- 
tent, melo, melagingų liudininkų ir minios sūkiršinimo. "Taigi ir šiuo atveju 
pildėsi Jėžaus iš anksto pasakytas įspėjimas: «+ Kaip mane persekiojo, taip 
persekios ir jus» /Jon 15,20/. Atsirado agitatorių, kurie pradėjo skleisti 
iminiojė kaltinimų prieš Steponą.: Jie teigė, esą girdėję jį piktžodžiaujant 
prieš Mozę, ir piieš Dievą. Skleisdami „šiuos“ kaltinimus, jie sukėlė prieš 
Steponą: "minią, tautos. vadus ir Rašto žinovus. O, turėdami tautos vadų 
ir minios pritarimą; jie išdrįso pakelti rankas prieš ala. PES jie 
ji nutvėrė ir nutempė į sinedriumą, kad. būtų teisiamas. 

„B Melagingų liudininkų netrūko. Jų liudijimas ir kaltinimai buxo 
maždaug tokie patys, kaip ir prieš Kristų /Mt-25,59.61; Mk 14,55- 59]. 
Kristų kaltino, neva jis piktžodžiavęs prieš šventyklą. "Bėveik tokį kaltini- 
mą meta ir prieš Steponą. Jie. teigia, esą girdėję jį“ piktžodžiaujant prieš 
Šventyklą, o taip pat prieš Įstatymą ir prieš patį Mozę. Iš kur tokie kal- 
tinimai? Mat, Steponas mokė, kad Mozės Įstatymas tik rengė. išganymui, 
o'me jį teikė; ir. pati. švėntykla dar nesanti tikras bei pilnas laidas. išgany- 
mui. pasiekti, Šitokį: Stepono mokymą žydai laikė įžeidimu Įstatymo ir 
šventyklos, o “toks nusikaltimas. LS "žydus galėjo: i e būti bausti- 
nas mirties bausme. | 

| Lukas pastebi, jog. Stepono laikysena sinedriumė buvo. kostia: Jo 
„veidas spindėjo * "dieviška. šviesa.“ Visi. sinedriume: buxusieji tai pastebėjo. 
At tydžiai įsižiūrėję į Stepono veidą, įie gavo įspūdį, Lyg tai būtų angelo veidas. 
5 7i 'Atsakydamas: į vyriausio kunigo klausimą, ar yra tiesa, ką kaltin- 
tojai jam prikiša, Steponas' pasako ilgą kalbą, kurioje, remdamasis. istori- 
niais faktais, stengiasi įrodyti, kad jam daromi priekaištai, neva įžeidęs 
"šventyklą, yra. nepagrįsti, nes išganymo.vyksmas nėra esminiai susijęs su 
-Šventykla; „mat, išganymą Iasduojąs Dievas buvo: 16, gali būti ka) 
nebūtinai šventykloje: 

.2Steponas' kreipiasi į susirinkusinošius sū i "prietelišiumų. ir "pagarba. 
Eilinius. žydūs jis "vadina broliais, -o“ vyresniuosius. tėvais. Dievas tautai 
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broliai ir tėvai, klausykite! Garbės Dievas pasirodė mūsų tėvui, Abrao- 
mui, jam. esant. Mezopotamijoje, pirmą negu jis apsigyveno Charane, ir 
jam pasakė: — Tšeik iš savo. Žemės ir nuo savo giminių, ir eik į Žemę 
kurią aš tau parodysiu. — —:*Tada. jis išėjo iš Chaldėjų žemės ir apsigy- 
veno Charxane. Iš ten, jo tėvui mirus, jį perkėlė. į šią žemę, kur jūs „dabar 
gyvenate. 5Nedavė tačiau nuosavybėn nė. pėdos. žemės, o tik. pažadėjo 
ją duoti paveldėjimui jam ir, po jo, jo palikuoniams, nors: jis, neturėjo 
vaikų. “Taigi Dievas šitaip, kalbėjo: — To palikuonys bus ateiviai sve- 
timoje žemėje, jie vergaus ir bus spaudžiami per keturis šimtus metų. 
"Tačiau tautą, kuriai -įie bus vergavę, aš teisiu, — Sakė Viešpats, -— 
ir po to jie išeis ir tarnaus man šioje vietoje. — Ir jis davė jam api- 
piaustymo sandorą. Ir taip jam gimė Izaokas, ir jį apipiaustė. aštuntąją 
dieną, ir Izaokui- Jokūbas; ir, Jokūbui — - dyvlika si » 


paprastai. apsireikšdavo, "kaip tai skaitome S.T. iasėo su didelės Barbė 
/iz 6,1-4; Iš 10,18/. Žydai todėl Jahve vadindavo Garbės Dievu, kas reiškė 
— tikrasis Dievas /Ps 20,3/. Steponas taigi, pradėdamas savo kalbą, pabrė- 
žia, jog jis, kaip ir visi Abraomo palikuonys, tiki į tikrąjį Dievą, kuris 
apsireiškė Abraomui ir patriarchams; kuris globojo ir vedė į išganymą 
Izraelio vaikus. Steponas suglaustai atpasakoja išganymo istorijos faktus, 
kaip juos paduoda S.T. knygos ir žydų padavimas. Abraomas gimė. pieti- 
nėje Mezopotamijoje, Uro srityje: nūdien-Mukayrar, prie. Persijos. įlankos. 
Iš čia jis, pagal. „Dievo įsakymą, gautą per apreiškimą, persikšlė į Charaną, 
šiaurinėje -Mezopotamijoje, - nūdien Turkijos teritorijoje. Nors Prad 12,1 
minima, kad Abraomui Dievas apsireiškė Charane ir liepė keliauti į Cha- 
naano žemę, -bet iš Prad. 15,7 seka, kad. pirmą kartą Dievas Abraomui 
bus. apsireiškęs Ure. Šitai patvirtina ir žydų Į aviEs = tai seka iš 
Tuozapo Fl. ir Eilono liudijimų. 

*Abraomui įsakoma palikti tėviškę ir gimines, kad eitų į. žemę, kurią 
Dievas jam. nurodys. Prad 12,1 pasakymas — palikti tėvą. — reikia su- 
prasti palikti gimines. Mat, iš, "Uro jis keliavo į Čharaną, su savo tevu, ku- 
Tris, kaip -nurodoma sekančiojė eilutėje, mirė Charane. 
" „*Abraomas paklausė Dievo įsakymo.. „Paliko savo teviškę, kuri buvo 
Chaldšjų žemėje, ir persikčlė į Charaną. Iš čia vėliau, nauju Dievo“ įsaky- 
mu, atvyko į Chanaano žemę, dabartinę. Palestiną. — Perkėlė — Die- 
vas įsakė persikelti. — Kur jūs dabar gyvenate — į Pales stiną. 
Šis pabrėžimas duoda suprasti, kad „Steponas nebuvo DelkBtiEES buvo 
kilęs iš diasporos. 
| „„BSteponas pabrėžia, kad, nors. Abraomas atsikčlė į Chanžano: žemę 
Dievo įsakymu, „tačiau Dievas tuo tarpu šios Žemės jam ne davė nuosavy- 
bėn, bet tik pažadėjo vėliau ją duoti jo palikuoniams. Steponas. taip pat 
pastebi, kad šitai Dievas pažadėjo, kai Abraomas dar buvo bevaikis...Va= 
dinasi, šiuo. pažadu „Dievas netiesioginiai užtikrino Abraomą,, j08 jis: sūsi- 
lauksiąs įpėdinių [Prad I5,12; 16,1) | 

6-7Steponas nusako Izraelio vaikų vergiją Egipte. Tei jų išldisvinimą 
po 400 metų /Prad 15,13/. Pastebčtina, kad Septuagintos vertėjai /Iš 12,40/ 
paduoda skirtingą skaičių.. Žinome tačiau, kad.-S.T., paduodant skaičius, 
kurie nurodomi raidėmis, perašineiant bei verčiant, "atsirado netikslumų. — 
Tarnausšioje vietoje —-.Iš 3,12 — turinia mintyje Dievo garbi- 
nimas priė Sinai. Bet Steponas sujungia priė Sinai pradėtą kultą su tuo 
kuris. turėjo vėliau realizuotis Jeruzalės šventykloje. Ė 

.-8Dievas padarė. sandorą su Abraomu: Iš Abraomo jis ika e išti- 
kimumo, „o Abraomui, jo ainijai ir visoms žemės: giminėms pažadėjo globą 
i1T išganymą /Prad 12,1-3; I7,I-T4/:, Kaip. išorinį „patirvtinimo Ženklą šiai 
sandorai Dievas įsakč apipiaustymą. Todėl ir pati sandora. ,vadinama api- 
piaustymo sandora: .Pagal tai, kaip Dievas, buvo žadėjęs, Abraomas, susi- 
laukė įpėdinio Izaoko, Izaokas ISEEPaS o: iš US8BS ; kilo 12 Patriarėnų, 
t.y. 12 Izraelio giminių vadų.“ a is - + 45 
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Me patriarchai, pavydėdami Juozapui, ji pardavė į Egiptą. Bet 
Dievas buvo su juo "ir jį išgelbėjo iš visų jo vargų; davė jam malonę 
ir išmintį Egipto karaliaus Faraono akivaizdoje, ir šis jį paskyrė Egipto 
ir. visų savo namų valdytoju. MUžėjo gi badas ant viso Egipto ir Cha- 
naano bei didelis suspaudimas, ir mūsų tevai nerado maisto. 20 Jokū- 
bas, išgirdęs, kad Egipte esą javų, išsiuntė pirmą kartą mūsų tėvus. Bet 
Juozapas leidosi atpažįstamas savo broliams tik antrą kartą, ir Farao- 
nui paaiškėjo Juozapo giminė. “Juozapas gi, pasiuntęs, parsikvietė savo 
tėvą Jokūbą ir Visą šeimą-septyniasdešimt penkių sielų. 15 Jokūbas nusi- 
leido žemyn į Egiptą, ir mirė — jis pats ir mūsų tėvai. "6 Jie buvo per- 
gabenti į Sichemą ir palaidoti kape, kurį Abraomas buvo už pinigus įsi- 
gijęs iš Emoro vaikų Sicheme.» 

14 O artėjant metui pažado, kurį Dievas buvo užtikrinęs Abraomui, 
tauta augo ir dauginosi Egipte, iki atsistojo ant Egipto kitas karalius, 
kuris nepažinojo Juozapo. 1sŠitas, apgaudamas mūsų gėntį, prislėgė mūsų 
tėvus, taip kad jie turėjo išmesti savo kūdikius, idant neišliktų gyvi. 


„3 -0Suminėdamas Juozapo istoriją, kaip jį jo broliai iš pavydo pardavė 
į Egiptą, ir kaip jis Egipte Dievo malone rado prielankumą pas Faraoną; 
Steponas duoda sinėdristams suprasti, jog panašiai yra Įvykę su Kristumi, 
kurį — jo broliai — žydai išdavė, bet kurį Dievas prikėlė iš numirusių ir 
išaukštino, pastatydamas | visų. Viešpačiu. Plg. Prad 37,11. 28; -39,2.21; 
40,I2-I9. 
1-3 Iškilęs badas privertė Tokūbą siųsti savo sūnus į Egiptą, kad ieško- 
tų maisto. Juozapas pažino brolius, bet broliai jo neatpažino, ir jis šį 
kartą nesileido atpažįstamas. Tik šiems antrą kartą atvykus, jis leidosi 
atpažįstamas; o tuo pačiu ir Faraonas sužinojo, kas buvo Juozapas, kokia 
buvo jo kilmė: Mat, Egipte jis buvo atsiradęs kaip vergas. 

„ “Kartą atpažintas, Juozapas liepė savo broliams grįžti ir Aa 
į Egiptą tėvą bei visą šeimą, kuri susidėjo i$ 75 sielų, įimant ir Juozapo 
šeimą. Vadinasi, Izraelis iš 75 asmenų per keturis šimtus metų, nežiūrint 
skaudžiausių persekiojimų, išaugo i didelę tautą. Pastebčtina, jog yra ma- 
žas skirtumas tarp graikiško ir ebraiško teksto, nurodant skaičių. Ebraiš- 
kame tekste. nurodoma 70, kai tuo tarpu graikiškame vertime 75 asmens. 
Šitai greičiausia priklauso nuo Tuozapo šeimos įjungimo ar NE BE Bo, i 
tą skaičių. Plg Prad 46,27; Iš I,5. 

15-19 Jokūbas imirė Egipte, bet buvo palaidotas Baibsliasie. Greičiausiai 
pats Juozapas pasirūpino, kad tėvo palaikai būtų palaidoti Abraomo įsigy- 
toje nuosavybėje prie Hebrono /Prad. 22,2-33; 49, 29-30/. Vėliau, kai žydai 
išėjo iš, Egipto, jie bus pasiėmę su savim Juozapo ir kitų jo brolių“ palai- 
kus ir, užėmę Palestiną, bus palaidoję Jokūbo įsigytoje“ nuosavybėje prie 
Sichem /Prad. 33,19/, perkeliant į Čia iš EBže59 ir paties Jokūbo palai- 
kus /Plg Toz. 24, 32/. | 
„Dievas buvo įspėjęs Abraomą, kad jo. ainija išaugs į didelę: tautą, 
bet turės būti išeiviai svetimoje žemėje, pakels priespaudą, tačiau bus 
išgelbėti /Pr4 15,13-14/. Dievo buvo skirta, kad Izraelio vaikai išbūtų 
Egipte 400 metų JApD 7:6-7]: Metai DBgO; EEžjo išėjimo iš E alk: 
tauta smarkiai 2 
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2*Tuo metu-gimė Mozė ir jis buvo mielas Dievui. Tris mėnesius buvo 
maitinamas. tėvo namuose; *'o, kai. buvo išmestas, jį pasiėmė, Faraono 
duktė ir augino kaip savo sūnų. ?2Mozė tapo išmokslintas visos egip- 
tiečių. išminties. Jis buvo: galingas žodžiais ir darbais. 20 kai jam su- 
kako keturiasdešimt metų, kilo jame noras aplankyti savo brolius, Izraelio 
vaikus. *Ir pamatęs vieną skriaudžiamą, jį užstojo, AT atkeršijo už 
nuskriaustąjį, užmušdamas egiptietį: *O jis manė, kad broliai supras, 
jog Dievas per jį jiems duosiąs išgelbėjimą. Bet jie nesuprato. **5ekan- 
čią dieną pasirodė jiems, kai jie kivirčijosi, ir. ragino juos taikytis, tar- 
damas: — Vyrai, esate. broliai! Kam skriaudžiate vieni kitus? — 27Bet 
tas, kuris skriaudė artimą, jį“ atstūmė, sakydamas: — Kas. tave pastatė 
mums viršininku ir teisėju? ?*Gal tu nori ir mane užmušti, kaip vakar 
užmušei egiptietį? — **Mozė gi dėl to pasakymo: pabėgo ir 28 išeiviu 
Madiane, kur .jam gimė du sūnūso 

804 Ir, praslinkus keturiasdešimčiai metų, jam | pasirodė Sinajaus 
kalno tyrumoje angelas degančio krūmokšnio liepsnose. *O, matydamas, 
Mozė -stebėjosi reginiu. Jam gi prisiartinat, kad pasižiūrėtų, pasigirdo 
Viešpaties balsas: — ŽŽAš — tavo tėvų Dievas; „Abraomo, ir Izaoko, ir 


Kadangi žydai kaltino Šteponą, kad kalbas prieš Mozę JApD 
6,I1/, tai jis -Čia. ypatingu būdu iškelia Mozės asmenybę. Gimė Mozė ir 
buvo nepaprasto grožio berniukas, taip kad buvo a ne. tik Žmonėms, 
bet ir Dievui. 

21-22 Mozė buvo Dievo planuose, todčl jis jį išgelbėjo nuo mirties, ir 5p 
padarė, kad jis būtų išaugintas Faraono namuose, gaudamas galimai pilną 
išmokslinimą bei išauklėjimą, kokį galėjo duoti karališkas Egipto dvaras. 
Jis išaugo ir subrendo, Aa) didele ais 20 kad vėliau galėjo 
būti Izraelio vadas. 

“Mozė Faraono rūmuose praleido pirmuosius 40 "savo amžiaus metus. 
Žinodamas, kad jo broliai žydai yra 'skriaudžiami, pajuto savo. širdyje 
neatsispiriamą norą juos aplankyti, paguosti bei padrąsinti. | 

 M-5Pamatęs, kaip. vienas egiptietis skriaudė, greičiausiai mušė, žydą, 
jis stojo šijį ginti, o , begindamas, užmušė egiptietį. Mozė tikėjosi, kad 
žydai bus solidarūs su juo. ir neišduos, kaip jis pasielgė su egiptiečiu. Dėja, 
turėjo apsivilti. Steponas pabrėžia Šitą faktą, kadangi jame mato analo- 
giją su dabartiniu žydų elgesiu. Kaip Mozė veltui vylėsi, kad. tauta su- 
pras, j08 jis ją išgelbėsiąs, taip ir Kristus veltui laukė, kad Izraelio vaikai 
žuDĖ S jog jis jiems išganymą nešč. 

„- **-*8 Kai sekančią dieną Moze vėl pasirodė tarp žydų, pamatė kai d 
riuos jų- besivaidijančius ir bandė juos taikinti. Bet buvo su panieka ir 
grąsymu atstumtas. Artimą skriaudęs žydas nepripažino Mozei teisės kištis 
į jų reikalus ir pagrąsė, jog žinąs, kad. jis dieną prieš tai buvo ųžmušęs 
EBiptietį, todėl galįs jį tuojau apskųsti valdžiai dėl bk žmMogžu- 
ystės 

** Išėjimo knygoje nurodoma, kad Faraonas tikrai sužinojo; j0g Mozė 
buvo užmušęs egiptietį /Iš 2,15/. Nėra negalima, kad anas ar kiti Žydai 
bus apkaltinę Mozę pas Faraoną. Šitai privertė jį bėgti iš Egipto ir ješ- 
koti prieglaudos pas madianitus,. Sinajaus pusiasalyje Madianitai gyveno 
rytiniame Sinajaus pusiasalio pakraštyje, prie Elat įlankos. Mozė apsiBy: 
veno pas Madianitus, apsivedč ir sūlaukė dviejų sūnų /Iš 3,1/. 

30 Išeivijoje Mozė išgyveno kitus 40 metų. Čia pagaliau jis turėjo Dievo 
apreiškimą, kuriuo buvo pašauktas vykti ir išlaisvinti Izraelį iš Egipto: 
Apreiškimas įvyko tyrumoje, netoli Sinajaus kalno, „Mozė išvydo degantį 
krūmokšnį ir jo. liepsnose angelo figūrą. . 

1-4Mozė bandė prisiartinti, kad geriau pamatytų, kas čia. dedasi; bet 
staiga išgirdo nežemišką - balsą. Tai buvo Dievas, kuris kalbėjo: Dievas 
įsakė Mozei nusiauti kurpes, kadangi radosi Viešpaties akivaizdoje, ir 
žemė tenai buvo šventa. Rytų kraštuose priimta šv. vietoje būti be. kurpių. 
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Jokūbo“ Dievas! O Mozė, visas 'drebėdamas, nedrįso toliau stebėti. 
Viešpats gi jam sakė: — Nusiauk kurpes nuo-savo: kojų, nes. vieta, kur 
tu stovi, yra šventa žemė: **Regėte regėjau savo tautos priespaudą“ Egipte; 
ir“ j08“: dejavimą | girdėjau, if nųžėngiau J865 išlaisvinti. t dabar ėikš: 
aš siunčiu tave į Egiptą. —» | 

o eŠitą Mozę, kurį jie. atmetė, sakydami: + Kas: tave paštatė ai 
dovt 'ir teisėju? -—- šitą "Dievas siuntė if kaip: valdovą ir kaip' išlaisvin= 
toją per -angelą;- pasirodžiusį: jam degančiame krūme. *]is išvedė juos, 
darydamas stebuklus ir ženklūs Egipto žemėje, 17 Raudonojoje jūroje, 
| ir tyruose-per keturiasdešimt mėtų. ** Šitas yra Mozė, -kuris "pasakė" Izrae- 
lio vaikaitis: — Dievas pažadins jūias' iš jūsų. brolių tarpo pranašą, kaip 
mane. -— *Šitaš' ya tasai, kuriš suėjime' tyruose būvo su angelu, kal- 
bėjusiu J. jam ant Sinai kalno, 1r su mūsų tėvais, kuris 0 gyvūs Žo- 


Dek ariomis - dienomis. veršį, ir: Ankoj" šiam. AB i if 
džiaugėsi savo rankų darbais, 0 Dievas nusigręžė ir leido, kad jie gar- 
bintų padangių „galias, kaip, yra "Parašyta. „pranašų knygojė:“ . 
 „— Argi aukojotė man "aukas ir atnašas per“ keturiasdešimt metų 
tyruose, jūs, 0 AO „namai 12 


Dišvas iš Pat pristatė save ai tikrajį Dies Žalias apsireiškė“ Abi 
ir su juo padarč išganymo sandorą /Iš'3,3-5/. Be to, Dievaš: „primena, Mozei, 
jog Izraelio vargai Egipte jam Žinomi, 17 jis dabar jam apsireiškia, kad 
L jį išvesti tautą iš Egipto, išlaisvinanė įuos iš vergijos: k 
Steponas atpasakoja Mozės“ istoriją, siekdamas savo laiko žydams 
priminti ir parodyti, jog' jų pasielgimas su Kristumi, jį atmetant; turi 
savo analogiją Mozėje. Juk ir Mozę tautiečiai atmetė. Egipte. Kai tuo 
tarpu: Dievas ji pašaukė ir siuntė išlaisvinti Izraelio vaikūs 18 Egipto ver- 
gijos. Pigi IS -'2,T4 *3,3-5. „Panašiai įvyko it su Kristumi. Nors Žydai. Jį 
atmetė ir pasmerkė, bet Dievas jį atsiuntė išgelbėti Izraelį ir visą Žmoniją. 
 * Mozė išlaisvino žydus Dievo ranka, darydamas didžius stebuklus. 
Ir Jėzus darė ženklus ir. stebuklus, kd i įrodytų, j0g esąs „Mesijas, 
Pig. ApD 2,22; 5,I2: 14,3: 

" “Las pats Moze pranašavo, jog. po jo ateisiąs, Dievo siųstas, Titas 
pranašas. Plš AtĮ 18, I 5. Šis prapačas, apie kurį aDEjo: Mozė, a Jėzūs 
/ApD 3 2122 
į Mozė, žydams susirinkus prie Sinai kalno, užlipęs amt kalno, kalbė- 
josi šū'<Dievu per angelą ir iš Dievo gavo išganymo žodžius — Dekalogą 
—, kad juos perduotų tautai. — Gyvus Žodžius — amžiną gyveni- 
mg laiduojančius ' žodžius. Plg Ati 30,47. Kaip Mozė, taip. ir: Kristus, pa- 
kabintas ant kryžiaus, sujungė dangų su žeme, Dievą su žmonėmis, ir, 
prisikeldamas iš numirusiųjų, laiduoja tikintiesiems“ amžiną: gyvenimą. | 

39Nežiūrint to, kad Mozė iš Dievo gavo ir tautai perdavė išganymo 
žodžius, tauta nenorėjo jo klausyti, jį atstūmė ir pradėjo ilgėtis Egipto, 
t.y. pagoniško gyvenimo. Lygiai taip pat žydai pasielgė ir su Kristumi: 
jį atmetė, nusigręždami nuo Dievo, o -atsigręždami į save pačius. 
V 404 Kai Mozė užtrūko ant Šiūai kalno, Žydai; galvodami, kad gal jis 
yta Žuvęs, panoro garbinti stabus, kaip tai buvo matę Egipte. Pasidirb- 
dino stabą, jį garbino ir buvo patenkinti, nors tai nebuvo 12 dievas, tik 
jų pačių padaras. | 

o “Dievas baudė neištikimą tautą, Ausigręždamas nuo: jos ir. palikdamas 
juos jų stabmeldystėjė:'— Padangių galias — Galima dvejopai 
suprasti: 'arba dangaus kūnus, arba piktąsias dvasias /plg. Ef 6,12/. Mat, 
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„Alūs verčiau nešėtės Molocho DadanEe, ir. dievo. e ui 
stabus, kuriuos pasidirbdinote: garbinti. . = S i 
Ir iš tremsiu jūs anapus Babilono... —» | | | > Mai 
TR Mūsų tėvai tyruosė turėjo liudijimo S 55 kaip buvo S St 
varkęs Kalbėjusysis Mozei padaryti ją pagal pavyzdį, kurį jis buvo 
matęs. *5Jąją, perėmę, įsinešė mūsų tėvai su -]ozue į kraštą, apgy- 
vendintą pagonių, kuriuos Dievas pašalino iš mūsų tėvų "akivaizdos: — 
iki pat. Dovido dienų. 16Šis „rado malonę pas Dievą, ir prašė, kad galėtų 
rasti Jokūbo Dievui buveinę: +" Tačiau Saliamonas jam pastatė namus. 
15Bet „Aukščiausiasis. 252 S darbo i P tai sako 
p B k p iš 


+*— Dangus-man' sostas, o 
"o Žemė-mano kojoms padėklas. 


Kokius. man. namus pastatysite, — sako Viešpats, — = 0 
arba kokia bus mano poilsio vieta? | B 
. MArgi ; ne. mano ranka tai visa padarė? —) 


garbinėnė is nusigręžiama nuo uleko Dies ir mas siais Dieve priešui 
— velniui. Laisvai cituojama ir. interpretuojama Am 5,2 5-27 pranašystė, 

“Už stabmeldystės nusikaltimą Dievas grąse per. pranašą tautą ištrė- 
mimo bausme. Kas tikrumoje ir įvyko: tauta atsidūrė Babilonijos NElaiSs 
vėje bei ištrėemime: 

“Steponas nuo Mozės pereina prie trumpo atpasakojimo apie venos 
klos kilmę. Tyruose izraelitai, Dievo įsakymu, turėjo liudijimo padangtę: 
Joje. buvo laikoma sandoros ščtra:. skrynia, kurioje buvo laikoma akmeni- 
nės plokštės su. įrašytu dekalogu: dešimt Dievo įsakymų. Šios plokštės 
buvo liudijimas Dievo sandoros su Izraeliu /Iš 25,16/. Todėl ir pati padang- 
tė: buvo vadinama liudijimo padangtė. Šią padangtę Mozė buvo padaręs 
pagal Dievo įsakymą ir nurodymą /Iš 25.40J. Čia Steponas pabrėžia, kad 
tyruose padaryta ir nešiota, keliaujant, padangtė buvo: paties. Dievo kū- 
zinys, O vis dėl to ji buvo pakeista, kaip toliau nurodo, Žmonių rankų 
darbo šventykla, kurią Saliamonas pastatė. Taigi tuo labiau Kristus galėjo 
pakeisti šventyklą, vietoj. jos pastatant savo dvasinę Bažnyčią. . 

*Liudijimo padangtė buvo;perduota, sekėnčioms kartoms ir jie ją įsinešė 
taip pat į Žadėtąją Žemę, kai, Jozuei vadovaujant, izraelitai išstūmė Bago“ 
nis ir užėmė Palestiną. Ją jie išlaikė iki Dovido laikų. | 

„ **Dovidas buvo Dievo laiminamas. Jis sukūrė stiprią 2506: sūnų 
karalystę. “Atsidėkodamas Viešpačiui už gautą palaimą, Dovidas norėjo 
liudijimo padangtę patalpinti tinkamoje vietoje, kad Dievo garbinimas 
vyktų .deramoje buveinšje. Žinome, kad. Dovidas Liudijimo padangtę iškil- 
mingai atgabeno ir patalpino ant. Siono kalno jeruzalėje /Ps 131,5/, kur 
jis pasistatė sau rūmus ir šalia rūmų norėjo turėti ir Dievui namus, kad 
tuo būdu Dievo palaima visada. ba ne tik su juo, bet ir su jo namais, 
t.y. su jo dinastija /2Kar. 7,26f. 

*15teponas tačiau pabrėžia, jog. Da valia“ buvo, kad Saliamonas, 
ne Dovidas, pastatytų Jeruzalėje šventyklą. 2 
| Saliamonas pastatė šventyklą. Ji tačiau buvo. rankų arba:  ktiinyss 
O Dievas yra tiek didis, kad jis negali“ pasilikti buvoti žmonių pastatuose. 
Šią pastabą Steponas daro, kad pabrėžtų, jog šventykla nčra vienintelis 
ir tikrasis išganymo laidas, kaip tai galvojo ir teigė sinedristai. „|: || 

„4*Steponas cituoja: Izaijo pranašystę /Iz 66,1-2/:. Pranašas priekaištauja, 
kad žydai pervertina šventyklą, tartum ji būtų pats. Dievas. Tiesa, į:3 
yra Dievui, bet nėra Dievas. .Žydai neturi galvoti, kad, turšdami šventy- 
klą, tuo pačiu jie jau yra ušsitikriną išganymą. Žydai turį atsiminti, kad 
šventykla nėra“ jų nuosavybė, bet. Dievo kūrinys, ir: todėl Dievas su ja 
gali elgtis, kaip jam patinka: ją gali pasilaikyti, bet taip pat ir+atmesti: 
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„5lų Kietasprandžiai ir neapipiaustytieji širdimi „bei ausimis!“ Visada 
jūs  priešinatės šv. Dvasiai: kaip jūsų tėvai, taip ir jūs. **Kurio iš pra- 
našų nepersekiojo jūsų tėvai?. Jie užmušė akmenimis pranašavusiuosius 
Teisiojo atėjimą, kurio išdavikais ir žudikais dabar jūs esate tapę., jūs, 
kurie per, angelus > Įstatymą, ir jo nesilaikėte! » | A 


Žž. Stepono mirtis 


0 jie, visa tai girdėdami, niršo prieš jį savo širdimis TE "grie žė savo 
BE SEL pilnas šv. Dvasios, žvelgdamas į dangų, išvydo Die- 
vo garbę ir Jėzų, stovintį Dievo dešinėje, 57 tarė: «Štai aš regiu atsi- 
vėrusį dangų ir Žmogaus Sūnų, stovintį Dievo dešinėje» 570 jie, garsiai 
šaukdami, užsiėmė savo ausis ir visi kaip vienas Doi ant jo *ir, ištem- 





Steponas, priminęs išganymo istorijos pagrindinius faktus, visu griež- 
tumu pasisako prieš tautos vadus. Juos vadina kietasprandžiais, ty. už- 
sispyrėliais, užkietėjėliais, "priešinantis Dievo valiai /Iš 33,3, 3-5/. Jis dar 
juos. vadina — «neapipiaustytieji širdimi ir ausimis», t.y. savo nejautru- 
mu ir kurtumu Dievo žodžiui bei jo valiai lygūs pagonims [Kun 20,41; 
Ter 6 „t0/. Steponas kaltina dabartinius tautos vadus, prikišdamas, Jog jie, 
kaip ir jų protėviai, atsisako tikšti pranašams, kurie kalbėjo ne iš savęs, 
bet būdami šv. Dvasios įkvėpti. 

"Steponas dar priduria ir pabrėžia, jog visais laikais pranašai. patyrė 
persekiojimų ir buvo net žudomi [Mit 23,30-37; 2 Kor 35 6-16/. Bet, kai piro- 
tėviai -Žudė tuos, kurie pranašavo: Teisiojo, t. y. o atėjimą, tai 
dabartiniai tautos vadai nužudė patį. Kristų. | 

„ *Pagaliau Steponas, atmesdamas jam:daromą priekaištą, esą jis laužąs 
įstatymą, nurodo, jog .tikrumoje patys sinedristai nesilaiko Įstatymo, nors 
jį yra gavę iš“ Dievo, Juk, jei jie būtų laikęsi Įstatymo, nebūtų išdavę ir 
nužudę Jėzų, nes: jame. išsipildč visa, „kas La? yra kalbama, BS 
ateisimą Mesiją. 

** Aštrūs Stepono priekaištai iššaukė sinedristų pyktį, bei didelę pagie- 
žą, kuri: -privedė prie smurto ir žmogžudystės: 

8-5 Bebaigiant kalbą, Steponas prisipildo šv. Dvasia tiek, jog patenka 
į antgamtinį regėjimą. Staiga sušunka ir sako, jog matąs: atsivėrusį dangų 
ir regis Dievą visoje jo -garbėje bei šalia jo. stovintį. Žmogaus Sūnų, t.y. 
Jėzų. Šitai patvirtina, kad Jėzus tikrai esąs Mesijas ir Dievo sūnus, kaip 
jis pats tai teigė, ir dėl ko buvo pasmerktas ir nužudytas. 

87-58 Jei pati Stepono kalba jau buvo iššaukusi sinedristuose itūžimą, 
tai antgamtinis regėjimas bei pareiškimas, jog matąs dangų ir Kristų drau- 
ge su Viešpačiu Dievu, žydams buvo tartum bombos sprogimas. Stepono 
žodžiuose jie įžvelgė piktžodžiavimą Dievui, todėl, užsiėmę ausis, kaip 
tai. buvo įprasta žydams piktžodžiavimo atveju, puolė ant įo, nutvėtę, 
išvilko iš miesto, kad ten jį užmuštų. akmenimis, „kaip nusikaltusį pikt- 
žodžiavimu. Nors. Steponą užmušė, nuduodami, kad tai įvykę minios 
iniciatyva, kad taip pasiteisintų prieš romėnus; : tačiau patys pasirūpino, 
kad Stepono nužudymas būtų įvykdytas, laikantis: Mozės Įstatymo. O 
Įstatymas reikalavo, kad užmušimas įvyktų prie liudininkų, kurie turėdavo 
duoti Ženklą pradėti sviesti akmenis'į pasmerktąjį /At T 17,7; Kun 24,14; 
Jon 5,7/. Tikrumoje . patys liudininkai sviesdavę pirmutinį akmenį į 
užmušamąjį. Šitai duoda suprasti, kodėl Stepono užmušime. dalyvavę 
liudininkai“ nusiėmė. savo apsiaustūs ir juos pasidėjo prie Sauliaus 
kojų: Lukas čia pirmą kartą įveda į sceną Saulių. Jis jį vadina jaunuoliu, 
.Šiuo titulu žydai nurodydavo kiekvieną jauną vyrą, kuris dar nebuvo 
laikomas subrendusių užimti atsakingas pareigas. O pilnai sūbrendusiu 
žydai laikydavo tik tą, kuriam sukakdavo trisdešimt metų.“ Saulius tuo 
metu buvo jau arti subrendimo amžiaus, nės: netrukus po to jis pradėjo 
reikštis atsakingose pareigose, persekiojant krikščionis /ApD 9,1/.. 
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pę už miesto, mušė akmenimis. Liudytojai savo drabužius pasidėjo prie 

vieno jaunuolio, vadinamo Sauliaus, kojų. **Jie mušė akmenimis Ste- 

poną, kūris meldėsi ir sakė: “ Viešpatie Jėzau, priimk mano sielą!» » 800, 

suklupęs, sušūko didžiu balsu: « Viešpatie, AE LeESo Šios nuo- 

dėmės!» -« Ir „tai, pasakęs, užmigo. | 
8 1 Saulius gi pritarė jo nužudymui.. 


II. „BAŽNYČIA PALESTINOJE IR JOS PAKRAŠČIUOSE 


T. „BVANGELIJA SKELBIAMA PALESTINOJE 


uv. 


1. „Persekiojimai Krikščionys apleidžia Jeruzalę 


8. 1 — Bet aną dieną kilo didelis persekiojimas prieš Bažnyčią, kuri 
S Ja O visi, išskyrus apaštalus, išsisklaidė Judėjos ir Sama- 
rijos srityse. Steponą gi dievobaimingi vyrai palaidojo ir surengė jam 
didelį gedulą. sTuo tarpu Saulius niokiojo Bažnyčią, ' braudamasis į na- 
mus; AB 2 vilkdamas p ir moteris, Eur iuSS atiduodavo Ž kalėjimą. 


59 6oMirties akivaizdoje SE pūnas a kreipiasi į Ie ir. - prašo; 
kad jis priimtų jo sielą į savo prieglobstį danguje.. Kaip Jėzus, mirdamas 
ant kryžiaus, savo sielą pavedė į Tėvo rankas, taip Steponas atiduoda 
savo sielą į Jėzaus.rankas /Lk 23,34/. Šiuo taigi Steponas išreiškia savo 
tikėjimą. į Kristaus dievystę. Po to, sukniubęs. ant žemės, ir šį kartą sek- 
damas Kristaus pavyzdžiu, jis meldžia atleidimo savo žudikams, "ir. šio 
prašo Jėzų. Taigi ir dar kartą jis išpažįsta savo tikšjimą į | Kristaus dievystę. 
Kas Jėzui Tėvas, tas Steponui Jėzus. 

8. Baigdamas Lukas pabrėžia, jog, nors Saulius nedalyvavo aktyviai 
Stepono užmušime, tai vis del to jis šiam smurto veiksmui pritarė. Tikriau- 
siai Šią aplinkybę Lukas. sužinojo iš paties Sauliaus — Pauliaus. O Pau- 
liui tas. nusikaltimas liko visam skaudus prisiminimas. . 

Stepono mirtį sekė visa banga persekiojimų prieš Teikkkianis Šieji, 
sekdami Mokytojo paliepimą pasišalinti iš ten, kur bus persekiojami /Mt 
10,23/, paliko Jeruzalę ir išsisklaidė po Judėją ir Samariją. Apaštalai ta- 
čiau liko mieste. Pasisklaidę po Judėją ir Samariją, tikintieji skelbė Evan- 
geliją ir liudijo apie Kristų. Vadinasi, persekiojimai davė progą ir pradžią 
Evangelijos skelbimui visoje Palestinoje. Nuostabi yra Dievo „Apvaizda, 
kuri. moka blogį padaryti priemone gėriūi siekti. | 

„*Pagal Įstatymą ir Žydų padavimą /At Į 21,22-23; Sai 6 ol akmo- 
nimis užmuštasis turėdavo būti pakabintas ant medžio paniekai ir tą 
pačią dieną vakare palaidotas nusikaltėliams skirtose kapinėse. Lukas nu- 
rodo, kad Steponas buvo, žydams įprastu būdu, apraudotas ir palaidotas 
diėvo-baimingų vyrų. Vadinasi, nebuvo palaidotas kaip nusikaltėlis. Ko- 
dėl ši išimtis? Reikia spėti, jog sinedristai sąmoningai tai leido, kad išveng- 
tų konflikto su romėnų valdžia. Mat, žydams nebuvo leidžiama ką nors 
bausti mirties bausme.. Ši teisė buvo rezervuota Romos valdžiai /Jon 18,31/. 
Sinedristai nudavė, tarsi Steponas buvęs minios nulinčiuotas, bet oficialiai 
nepasmerktas, todėl galėjo turčti teisiojo palaidojimą. Kas buvo anie die- 
vobaimingi vyrai, kurie palaidojo Steponą? Tikrų Žinių neturime. "Greičiau- 
siai tai buvo geros širdies vyrai iš pačių Žydų tarpo. 

"Saulius, kuris. Steponą užmušant buvo tik pasyvus stebėtojas, nors 
širdyje nusikaltimui: pritariąs, dabar, vos trumpam laikui praslinkus, ima 
reikštis kaip atšiaurus persekiotojas. Aišku, jis tai darė su. sinedristų pri- 
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5 TE skelbiama „Samarijoje.. 


40 išsisklaidžiusieji sai mėjs Žkeibdaimi Žodį. Pilypas“ gi nuėjęs 
a miestą, skelbė Kristų. , “90. minios, ' besiklausant ir -ste- 
Šint ženklus, kuriuos jis darė, vieningai. dėmėjosi, kas Pilypo. buvo sa- 
"koma. "Mat, piktosios dvasios, didžiu balsu šaukdamos, išėjo iš daugelio 
. apsėstųjų; daug paraližuotųjų ir luošų buvo pagydyta. 30 didelis džiaug- 
smas kilo aname mieste. 

"Mieste gi jau nuo anksčiau buvo vienas toks vyras, vardu Simonas, 
užsiimąs, žyniavimų. ir stebinąs Samarijos gyventojus, dėdamasis esąs 
kažkas nepaprastas. '19Visi-nuo mažo iki didelio — dėjosi“ prie jo, saky- 
dami: « Šitas yra Dievo Galybė, kuri vadinama Didžioji. » MO jie dėjosi 
prie jo, nes jis jau ilgą laiką juos kvaišino savo Žyniavimais. '*Tačiau, 
kai įtikėjo Pilypui, kuris skelbė E apie Dievo T L Tėzaus 


tarimu ir autorizavimu. 0, kadangi krikščionys * viešai vengdavo sodytis, 
tai Saulius brovėsi į namus ir radęs kurį nors iš Kristaus sekėjų, tuojau 
jį areštuodavo ir mesdavo i kalėjimą. Taip jis elgėsi kaip su „vyrais, taip 
ir sų moterimis. | 
| Nuo persekiojimų iš Jėruzalės pasišalinę krikščionys if. gyvendami * 
provincijoje, ėmė skelbti Evangeliją ir liudyti apie Kristų ten, kur buvo 
apsigyvenę, būtent, visoje ĮTudėjoje, Samarijoje ir Galilėjoje: miestuose, 
miesteliuose ir kaimuose /Mt 13,19; ApD 4,29; 15,35/. Lukas taigi aprašo, 
kaip apaštalai ir“ tikintieji, vykdydami „Mokytojo paliepimą JApD 1,8/, 
liudiję Kristų J SMie 6me. jį liudyti Judėjoje, „Samarijoje. ir visoje ba- 
lestinoje. | 
Lukas plačiau aprašo diakono“ Pilypo apaštališką veiklą: Samarijoje 
86 6,5; 8,1/. Pilypas, palikęs Jeruzalę, nusileido žemyn į. Šamarijos sri- 
Apsistojo greičiausiai Sičheme, o gal taip pat. Sebastijoje. Tai buvo. 
S apgyventos sritys. Samatitonai pažinojo Kristų ir nemaža jų 
buvo į jį įtikėję /Jon 4,5-20/. Sebastija buvo pastatyta: „Erodo Didžiojo ant 
senosios Samarijos griuvėsių. Sebastijoje, ' nors buvo ir Krkaiė bet 
dauguma gyventojų buvo -graikai-pagonys. 2 
5-SSamarijoje: Pilypas turėjo didelį pasisekimą. Visi Žada jo. kari: 
ėsi ir daugelis įtikšjo, nes jis įtikinančiai kalbėjo ir be to, darė stebuklus: 
išvarinėjo velnius, gydė ligonius. Pilypo. apaštalavimas turėjo. tokį pasise- 
kimą, kad visas miestas džiaugėsi. Lukas apie šią Pilypo veiklą. greičiau 
siai sužinojo iš paties Pilypo. Mat, jis jį asmeniškai „pažinojo, kai, maž- 
daug 20. 8 BIS BE su Pu lankėsi Cezarėjoje. /JApD 
2185 
a ŠA name'mieste, t. V. Sichėme ar . Sebastijoje gyveno“ ir: veikė tok- 
sai Simonas, Žinomas Simono Žynio vardu, nes užšiėmė žyniavimu.. Jis 
dėjosi. turįs "antgamtinių galių. Jis buvo vienas iš. pirmujų eretikų: davė 
pradžią. gnostikams. Nuo jo paimta žodis simonija, kuriuo pažymima hie- 
rarchinių privilegijų įsigijimas už pinigus. Plg. Hieronimus, In Mt 24,5: 
PL- 26,176; Irenaeus, Adv. Haer, 1,22,1: PG: 671 ž 
(L 10Simonas neabejotinai buvo nepaprastas. Žmogus, tus spatingų galių. 
Žmonės kreipdavosi į iv tikėdami į; turint dieviškų galių. :Greičiausiai pats 
Simonas pristatė:save žmonėms, it būtų didžioji antgamtinė. Galybė. Gnos- 
tikai. antgamtinę Galybę; personiškuodavo. ir laikydavo tikruoju Ks 
tarp .-Dievo:17 žmonių. Pig. 2. „Petr 2;17;- 1: Tim. 1,4; 6,20. | : 
Simonas, pastebi Lukas, turėjęs pas samaritonus pasisekimo, dar, ir 
todčį; kad jis buvęs vietinis, būtent, kilęs iš Gitta miestelio, kuris. radosi 
10 km į vakarus nuo Nablus. A : 
2 BO.-v1s. dėl žo < „Pilypas nustelbė Simoną, patraukdainas prie“ savęs 
daugybę miesto gyventojų: Vyrai ir 7 go jo: js ai Lė 
liją, įtikėjo į- Kristų ir krikštydinosi. : | pa 
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vardą, krikštydinosi vyrai, o taip pat ir:moterys. *83Simonas giir „jis- 
įtikėjo ir, pakrikštytas, nuolat laikėsi prie * Pilypo. O, matydamas žen- 
klus ir didžius stebuklus, kurie dėjosi, buvo apstulbintas. 

40 apaštalai, išgirdę Jeruzalėje, kad Samarija priėmusi Dievo Žodį, 
pasiuntė pas juos Petrą ir Joną, 5kuriė; nusileidę, meldėsi už“ juos, kad 
jie gautų šv. Dvasią. *9Mat, ji dar nebuvo nė-ant.vienųiš jų nužengusi, o 
buvo tik. pakrikštyti. Viešpaties. Jėzaus vardu. 17"Tuomet uždėjo ant. jų 
rankas, ir jie gavo šv. Dvasią. 10 Simonas, matydamas, kad apaštalų 
rankų. uždėjimu... suteikiama. Dvasią, pasiūlė jiems „pinigų, "*tardamas: 
(Duokite ir man. šitą galią, kad, kam uždėsiu rankas, ganių šv. Dvasią» 
2Bet.Petras jam, sakė: «< Tavo pinigai drauge su tavim tecina į pražūtį, 
nes. :mMangei nusipirksiąs, | Dievo dovaną už. pinigus. *! Šiame A nėra 
tau nė dalininko, nė paveldėtojo. dalies, nes..Dievo. akivaizdoje tavo. Širdis 
nėra. tiesi: 2Atsiversk tad nuo šio .savo nelabumo ir -melsk Viešpatį, gal 
kartais bus tau atleista tas tavo. širdies mintijimas. “Mat, matau, kad 
esi pilnas kartumo ir nelaisvis neteisybės! » *0 Simonas, atsiliepdamaš, 
tarė: « Jūs melskite už mane TIE-PALE, kad i ant ES niekas 
iš to, ką esate pasakęo Nu i . 


K 





šltikėjo ir pasikrikštydino: ir pats Simonas, nės jam i A didelio 
įspūdžio Pilypo idaromi gausūs stebuklai. ž 
|“. Mferuzalėje pasilikę apaštalai palaikė: ryšius su Iš ašte pasišklaidžiu- 
siais mokiniais .ir- jiems vadovavo jų. apaštališkoje. veikloje.. Kai: apaštalai 
sužinojo. apie Pilypo sėkmingą veiklą, pasitarę, nusprendė pasiųsti į Sa- 
mariją patį Petrą drauge: šu „Jonu, kad įtikėjusiems, uždėdami rankas, su- 
teiktų šv. „Dvasią, ir taip: oficialiai D i Duo gtų pa yuoas i Kris- 
taus "Bažnyčią. 

si, Greikiansiai: pats“ Pilypas. parsikvietė' apaštalus, kad: suteiktų š Šv. 
Dvašią. pakrikštytiešiems. Tai rodo, :kad nuo pat pradžios apaštalai turėjo 
ypatingas galias, kokių neturėjo kiti mokiniai: „Apaštalai šv. Dvasią 'su- 
teikė: melsdamiesi ir. uždėdami ant tikinčiųjų rankas.. Šv. 'Dvasios i šuteiki- 
mas tikriausiai -buvo lydimas tam tikrų išorinių ženklų, 6 EL 
nežitiomomis: kalbomis ir p. 

+. 18-19Simonas, matydamas šv. "Dvasios: reiškimasį tikin čiuose: išoriniais 
Ženklais;. panoro ne tik pats gauti šv. Dvasią, bet turčti. galią ją kitiems 
suteikti. Todėl kreipėsi į 'apaštalus, norėdamas tokią galią iš jų -už pinigus 
nusipirkti: Šitai rodo, „kad: jo: tikėjimas nebuvo tikras. Jis manė, kad..šv: 
Dvasią galima gauti savos rūšies BiavELo priskioniemis, ią tad: P EP: 
norėjo. išgauti iš apaštalų. 

| *0Petras griežtai atmeta Simono siūlymą, pabrė ždamas, jog jis nusi- 
kalsta prieš Dievą, manydamas, lyg Dievo dovaną būtų galima įsigyti 
af teikti Oto PS BSDS „Kas. (yra VB, aa gauti tik iš 
Dievo. 

„Petras toliau. pabrėžia,. jog 0 kaip jis mintija, nieko bendra 
nėturi su- tikėjimu į. S 2 S troškimai bei. siekiai“ nėra E nėra. ati- 
tinką Dievo valią. Kas 

"*2*Nors Simono siekiai“ nšra teisingi, ašiai, jie gali būti atleisti: Bet 
ras tad-:kviečia jį taisytis. ir prašyti Dievą, kad jam atleistų m nuodė- 
mingą jo siekimą už pinigus įsigyti dieviškų galių. | 
"1 Jis privaląs prašyti Dievo atleidimo: ne vien, kad trokšta už pinigus 
gauti“ dieviškų galių; bet ir dėl to, kad yra kupinas po ir k nė: 
teisybės: Žodžiu, kad yra nedoras Žmogus. :. | 

si Petro įspėjimas paveikia Simoną. Jis prašo; kad apaštalai už jį mels- 
tusi, prašydami Viešpatį jam atleidimo, ir: E EMS ant ši Petro p 
sakyti pasmerkimo žodžiai. id 
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**Taigi, pliudiję ir apsakę Viešpaties žodį, jie grįžo į | ls 
skelbė EyauEeija S jo samariečių kaimų. . 


3. Evangelija skelbiama Judėjoje 


26() Viešpaties angelas prabilo į Pilypą, Leidimas: « Reikias ir eik keliu 
pietų link, kuris leidžiasi žemyn nuo Jeruzalės į Gazą. Jisai yra tuščiaso 
Žin jis: pakilęs, iškeliavo. Ir štai vyras etijopietis, eunuchas, etijopiečių 
karalienės Kandakės pareigūnas, kuris valdė jos iždą. Jis buvo atvy- 
kęs kaip maldininkas į Jeruzalę. *Buvo gi begrįžtąs ir, sėdėdamas ant 
savo vežimo, skaitė pranašą Izaiją. **0 Dvasia tarė Pilypui: 6 Prisiartink 
ir eik šalimais šio vežimo» **Prisiartinęs. gi, Pilypas išgirdo jį skaitant 
pranašą Izaiją ir sakė: « Nejaugi supranti, ką skaitai? » "Bet jis atsakė: 
« Kaipgi galėčiau, jei niekas manęs nėpamoko?!» Taip jis pakvietė Pi- 
„ypa įlipti. iš "sėdėti su juo. a Rašto skyrius, kurį jie skaitė, būvo Ši- 


ši It papiauti vedama avis“ | 
ir it avinėlis, nebylys, prieš kirpėją, 
taip jis neatveria savo burnos. 


„Lukas: pastebi, jog apaštalai, prieš grįždami į Jeruzalę; skelbė Evan- 
geliją ir liudijo Kristų bei teikė šv. Dvasią ne tik Samarijos sostinėje, bet 
taip pat ir provincijoje, lankydamiesi miesteliuose ir kaimuose. Taigi apaš- 
talai įvykdė pirmąją dalį, ką Mokytojas jiems buvo įsakęs: «< Būsite man 
liudytojai Judėjoje, Samarijoje ir iki žemės pakraščių» /ApD 1,8/.. 

**5u apaštalais į Jeruzalė grįžo ir Pilypas. Iš čia Viešpats jį pašaukė, 
kad leistusi į pietus ir apaštalautų Judėjoje. Dievas apsireiškė jam. 'DCF 
angelą, įsakydamas leistis keliu į pietus, kuris vedė iš Jeruzalės į "Gazą. 
Gaza — vienas iš seniausių Palestinos miestų. Jis buvo daug kartų šimt- 
mečių eigoje sunaikintas ir vėl atstatytas, ir išlikęs iki mūsų laikų. : Ran- 
dasi prie Viduržemio „jūros, prie kelio, kūris jungė „Egiptą su Mezopota- 
mija. -Iš. Jeruzalės į Gaz4 anuomet buvo trys keliai. Vienas ėjo pro Lydą. 
Tai buvo pajūrio kėlias. Jis buvo pagrindinis. Antras-pro Hėbroną. Trečias 
— pro Betliejų. Mažiausiai buvo naudojamas kelias, kvriš ėjo pro Hebro- 
ną. Pilypui greičiausiai buvo liepta eiti šiuo keliu, nes angelas nurodęs, 
jog jis esąs tuščias. Pastebėtina tačiau, kad kai kurie egzegetai graikiškus 
žodžius — žaid mesčbviūn — verčia: «a7ie vidudienį > Kadangi apie vis 
„dudienį yra didėlė kaitia, todėl mažai kas tuo metu a 52 EB) kelias 
"paprastai yra tuščias. 

**Pilypas tuojau vykdo sa AS Jis leidžiasi kelionėn“ Pakelyje + su- 
tinka važiuojantį Etijopijos —- Abisinijos karaliėnės Kandakčs aukštą pa- 
reigūną: finansų. ministerį.. Lukas pažymi, jog tai buvęs etiopietis, nes 
tame tikriausiai matė išsipildymą pranašystės, kurią paduoda psalmistas 
/Ps 68,32/. Etijopiją dažnai valdė karalienės /Eus. :H.E. 2,1; Plinius 6,35.7/. 
Joms buvo teikiama bendrinis vardas Kandakė, kaip Egipto karaliai buvo 
vadinami bendriniu vardu: Faraonas, o Romos imperatoriai — Cezaris: 
Artimai bendradarbiaują pareigūnai su valdove — moterimi anuomet pa- 
prastai būdavo :eunuchai, t.y. iškastruotieji. Luko minimas eunuchas, ma- 
tyt, buvo. žydiškos kilmės, o gal pro lE Mat, buvo Ai šventėms 

į Jeruzalę kaip maldininkas. 

2832 Dievo įkvėpimu Pilypas prisiartino prie“ vežimo; 0, prisiartinęs, 
išgirdo -eunuchą skaitant Ižaijo pranašystę: Tuomet prabilo. į jį, klausda- 
mas; ar jis suprantąs, ką skaito. Atsiliepdamas jis tarė „jog būtų laimin- 
gas, jėi kas jam paaiškintų, ir pakvietė Pilypą, kad jis, įlipęs į vežimą ir 
atsisėdęs šalia jo, mMalonetų jam paaiškinti, ką 1 1 BEYje, Ai 
kalbėdamas apie Jahvės Tarną. 2 | 
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E. > o pažeminimas. nuėmė jo teismą. 
„O jo giminę kas apsakys?. . 
„Mat, jo gyvybė pakeliama nuo Žemės | 


el eūnuchas,. atsiliepdamas, tarė Pilypui: « Prašau apie ką 
pranašas šitai sako? Apie save ar apie kurį kitą?» “Pilypas gi, atvėręs 
burną ir. pradėdamas nuo šios Rašto vietos, apskelbė jam Evangelijos 
Jėzų. **0 keliaujant, atvyko prie vandens. Eunuchas sakė: « Štai van- 
duo! Kas neleidžia man krikštydintis? » *7.3Liepė tad sustabdyti veži- 
mą, ir nusileido į vandenį abu, būtent, Pilypas ir eunuchas: ir jį pakrik- 
štijo. 90, kai išlipo iš vandens, Viešpaties Dvasia pagrobė Pilypą, ir 
eununchas jo jau nebematė. Taigi jis keliavo sau toliau džiaugdamasis. 
**Pilypas gi atsirado Azote ir, keliaudamas EpIBAL skelbė EEB 
visiems miestams, kol atvyko į Cezarėją. | 


4. Sauliaus atsivertimas i 


| 9. 10 Saulius, dar tebekvėpuodamas grasinimu ir r žudynėmis prieš 
Viešpaties mokinius, atėjęs. pas vyžausis kunigą, M iš j0 ISISkŲ 


2 “Pranašystė cituojama pagal LXX vertimą. Pirmoje dalyje kalbas 
ma apie Jahvės Tarną-Mesiją, ir jis lyginamas avinėliui, kuris yra ramus, 
nors būtų kerpiamas ar net vedamas; piauti. Antroje dalyje. pabrėžiama, 
jog Jahvės Tarno kančia laiduoja atpirkimą, -o taip pat pilnutinį laimėji- 
mą visų laikų ir visų tautų tikintiesiems. 

 *-*5Eunuchas prašo Pilypą paaiškinti, ką pranašas nurodo anuo Jah- 
vės Tarnu? Ką jis turi mintyje: save ar ką kitą? Pilypas, atsakydamas, 
teigia, kad Izaijo minimas Jahyės. Tarnas esąs Kristus. Tis taip pat:nau- 
dojasi proga, kad plačiau supažindintų eunuchą su Jėzumi: sų jo asmeniu, 
su jo misija, su jo Bvalšo o — Atvčėręs bu rną— semitizmas: 
prabilęs.. -. | 
Pilypas, kalbėdamas apie. Tezų, apie. reikalą tikčti i: iš bus tikriau- 
siai priminęs ir krikštą. Eunuchas įtikėjo ir, kai privažiavo prie vandens, 
paprašė būti čia pat pakrikštytas. 
Ši eilutė daugelyje tekstų išleidžiama. Kai Ikuriuosė. tačiau mažesnės 
vertės. kodeksuose ir senajame lotyniškame vertime. „paduodama sekantis 
tekstas: Pilypastarči<Jeitikivisaširdimi, tai galimas 
Ojisatsakė: <Tikiu, kad Jėzus Kristus yra Dievo St- 
nus | 
38 (avęs Pilypo sutikimą, eunuchas sustabdė vežimą, abi, išlipę, įkopė 
į vandens baseiną, ir Pilypas jį pakrikštijo. 

**Išlipus iš vandens, Pilypas staiga išnyko. Jis buvo stebuklingu būdu 
perkeltas į Azotą. Eunuchas, pastebėjęs, kad Pilypas yra La stebuklin- 
gai, tęsė toliau kelionę, būdamas pilnas džiaugsmo. | 

+0Pilypas stebuklingai buvo perkeltas į Azotą. Tai žymus Alistiečių " 
miestas, nūdien vadinamas Esdud. Jis randasi maždaug pusiaukelėje tarp 
Gazos ir Jafios-Jopės: apie 35 km į šiaurę nuo Gazos ir apie 50 km į pietus 
nuo Jaffos; o nuo jūros apie 5 km./Joz II,22; 13,1I-I0; I Kar 5;I-10/. Iš Azo- 
to Pilypas leidosi į šiaurę, pakelyje lankydamas miestus. ir kaimus ir visur 
skelbdamas Evangeliją. Pagaliau pasiekė Cezarėją. Šį miestą“ pastatė Ero: 
das Didysis. Jis radosi prie jūros tarp Jafios ir Haifos: apie 50 km į šiaurę 
nuo Jaffos ir apie 40 km į pietus nuo Haitos. Cezarėja buvo tikrumoje 
Palestinos provincijos. sostinė. Mat, „čia pastoviai Alona provEes 
valdytojai /Tacitus, Hist. 2,78.10; Ši Flavius, Ant. I5,9.6/. 

m Lukas čia, "paduoda pirmąjį Pauliaus atsivertimo. aprašymą. Vėliau 
Šį aprašymą jis papildo, cituodamas du kartu paties Pauliaus atpasakoji- 
mą /ApD 22,6-16; ApD 26,12-18/. Tai rodo, kiek šiam faktui buvo teikia- 
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sinagogoms į Damaską, kad, jei rastų to Kelio. sekėjų, sukaustytus-vy- 
rus ir moteris-atvesių į Jeruzalę. 20. keliaujant, prisiartinus 'jam prie 
Damasko, atsitiko, kad 'staiga apgaubė jį šviesa iš dangaus, *ir jis, kritęs 
ant. žemės, išgirdo „balsą; kuris jam sakė: « Sauliau,. Sauliau, kam perse- 
kioji mane?!» *Jis gi tarė: «Kas esi, Viešpatie? » O jis « Aš esu. Jėzus; 
kurį tu persekioji..: “Kelkis tačiau ir įeik į miestą. Tau bus pasakyta, ką 
turi darytio 7O-vyrai, kurie keliavo su:juo, buvo stovį be žado, girdė- 
dami, tiesa, balsą, bet.-nieko neregėdami. :3Saulius gi atsikėlė nuo žemės, 


ma reikšmės. Atsivertimas įvyko paties Dievo antgamtiniu įsikišimu. Pau- 
lius apie Šitai plačiai ir pakartotinai kalba ne tik ApD, bet ir savo laiš- 
„kuosė /.1 Kor 9,1; 15,8; Gal 1,13-I6/. Lukas tik prabėgomis primena Pau- 
liaus užsidegimą persekioti krikščionis. Pats Apaštalas.plačiau apie tai kal- 
ba tiek ApD 26,I0-11I, tiek laiškuose /Gal I,I3.23; I Kor I5,9; Pilyp 3,6/. 
Saulius savo užsidegime prieš krikščionis nesitenkino vien įų persekioiimu 
"Jeruzalėje, bet, žinodamas, įog įie yra išsisklaidę visame krašte ir apašta- 
lauja net Damaske, pasiryžo taigi vykti į Damaską, kad iš ten suimtus 
krikščionis atgabentų į Įeružalę,: kur turėtų būti teisiami. Damaske gy- 
veno: nemaža žydų. Čią jie turėjo.savo sinagogas. Diasporoje esančios si- 
nagogos palaikė glaudžius ryšius su Įeruzale. Vyriausias kunigas ir sine- 
driumas kontroliuodavo ir diasporoje esančias sinagogas: įoms duodavo 
įsakymų. bei nurodymų. Prieš vykdamas taigi į Damaską, Saulius prisistatė 
vyriausiam kunigui, kad iš jo gautų įgailiojimus' ir rekomendacijas. Tuo 
metu vyriausias kūnigas dar buvo Kaifas. Mat, jis buvo vyriausiu kunigu 
iki 36 Mm. Gavęs reikiamus dokumentus, Saulius leidosi kelionėn. Pastebč- 
tina, kad anuomet Žydai vengdavo minėti Kristaus vardą. Mat, jie jo tiek 
nekentė, kad nenorėjo girdėti net jo vardo. Krikščionis todėl nurodo kaip 
ano Kelio, t/y. ano 'mokslo-Evangelijos sekšjus. ||| 
"3Saulius vyko į Damaską su palydovais. Reikėjo padaryti 250-km ke- 
lią/ Kelionė taigi būvo ilga:ir-sunki. Artėjant prie miesto, . staiga nuostabi 
šviesa suspindo iš/dangaus ir apgaubė Saulių. Nuostabios šviesos. pasirody= 
mas visada yra siejama su Dievo apsireiškimu /Iš 10,23; Iz 0,2; Hab: 3,4J. 
- *“Apakintas nuostabios šviesos, Saulius krito veidu į žemę, kaip tai 
paprastai Žydai elgdavosi pagarbos ženklan Dievo apsireiškimo atveju 
/Iš 19,1-12; 20,19/. Sukniubęs ant žemės, Saulius išgirdo paslaptingą balsą, 
kuris sakė: «< Sauliau, Sauliau, kam mane persekioji? » Pastebština, kad. Lu- 
kaš ištikimai čituoja žodžius, kaip juos Saulius: buvo girdėjęs, vartoda- 
mas aramaišką Saul foimą, 0 nė graikišką Saulos. Aišku, kad Lukas visa 
tai buvo girdėjęs iš paties Pauliaus pasakojimų. Sauliuš, nors ir išsigandęs, 
yra pilnoje sąmonėje. Jis klausia, kas yra tasai, kuris jam kalba. Atsaky- 
mas aiškus. Jam kalba pats Jėzus. Jėzus čia tapatina save su krikščioni- 
mis bei su Bažnyčia. Persekiodamas krikščionis, Saulius persekioja patį 
Kristų, o jis yra Mesijas; nužudytas, bet gyvas; nematomas, bet esąs ir 
veikiąs Bažnyčioje. Šitai tikriausiai davė pagrindą Kristaus Mistinio Kūno 
doktrinai, kurią Paulius išdėstė savo laiškuose /Ef 4,9-16/. Jėzus šia proga, 
kaip seka iš papildomų pasakojimų /ApD 22,9; '26;13-14/, pakvietė Saulių 
iš-persekiotojo pasidaryti Evangelijos liudytoju pagonims. Tuo tarpu ta- 
čiau jis turėsiąs prisistatyti Bažnyčios vyresniesiems; o šieįi įam nurody- 
„sią, ką turėsiąs daryti. | (| || 2 TE S 
+ "Lukas pastebi ir nurodo, kad Sauliaus bendrakeleiviai bei palydovai 
buvo autentiški liudininkai šio antgamtinio apsireiškimo. Mat, jie, kaip ir 
Saulius, regėjo ir nuostabią šviesą, o: taip pat girdėjo ir slaptingą balsą, 
bet nematė, kas kalbėjo. Įvyko taigi visai panašiai, kaip Dievo apsireiš- 
kimai paprastai vykdavo S.T. patriarchams ar pranašams /Išm 18,1; Dan 
to, 7-9; AtT 4,12): 5. Ak Bs a 2 A diri 
 -*Sviesa iš dangaus. buvo tokia stipri, kad Saulius apako ir, atsikėlęs, 
nebegalėjo pats vienas eiti. Todėl palydovų už rankų buvo nuvestas į 
Damaską. || ||| 5 | 1 28 Ša a S Vanjs UGP Ju 
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o; atvėręs akis, nieko nematė: Taigi, vesdami už rankų, įvedė ji į Da- 
maską. *Ir tris dienas buvo neregįs, taip pat nevalgė ir negėrė. | i 

1*Damaske gi buvo toksai mokinys, vardu Ananijas. Jam tarė Vieš- 
pats regėjime: « Ananijau!» O jis atsakė: « Štai aš, Viešpatie!» Viešpats 
gi sakė jam: « Pakilęs, eik į gatvę, vadinamą Tiesiąją, ir ieškok Judo 
namuose Sauliaus, vadinamo Taršiėčio. Mat, va jis meldžiasi, ir regėji- 
me išvydo: vyrą, vadinamą. Ananiją,. įeinanitį ir uždedantį. ant jo rankas, 
kad jis. praregėtų» Bet Ananijas: atsakė: « Viešpatie, apie šį vyrą iš 
daugelio esu: girdėjęs, kiek pikta jis padarė tavo šventiesiems Jeruzalėje. 
“Ir Čia turi įgaliojimą iš vyriausių kunigų surakinti visus,. kurie šaukiasi 
tavo vardo.» 15Bet Viešpats jam sakė: « Eik. Mat, šitas yra rinktinis man 
įrankis nešti mano vardui tautų, ir karalių; ir Izraelio sūnų akivaizdoje: | 
16Nes aš parodysiu jam, kiek turės kentėti dėl mano vardo.» !"Taigi Ana- 
nijas nuėjo, įėjo į namus ir, uždėjęs ant jo rankas, pasakė: « Broli Sau- 
liau, atsiuntė mane, Viešpats: Jėzus, kuris tau pasirodė kelyje, kuriuo 
ėjai, kad praregėtum ir taptum pilnas šv. Dvasios, "Ir tuojau. tartum 


DaskS Ss tris Alanas o neregis. Jis Lao eis sukrėstas 
bei sujaudintas, kad per tris dienas nieko nevalgė ir EE, 0 tik mel- 
desi. Šitaip jis pasirengė' krikštui.. : | 

„IoAnanijas: buvo krikščionis iš. žydų, didelio pamaldumo vyras /ApD 
22,12f. Ščlstant. persekiojimui prieš krikščionis Jeruzalėje, jis, kaip ir dau- 
gelis kitų Kristaus sekėjų, apleido: Izraelio sostinę ir, atvykęs, apsigyveno 
Damaske /ApD 8,1/. Pagal kai kuriuos krikščioniško padavimo. liudijimus 
jis bus buvęs Damasko vyskupas ir miręs kankinio mirtimi prie. karaliaus 
Aretos IV. Viešpats apreiškė Ananijui antgamtinio regėjimo eigoje Sau- 
liaus atsivertimą. Ananijas, kaip. ir Samuelis, atsiliepė, - „Viešpačiui šau- 
kiant, tais pačiais žodžiais: « Štai aš, Viešpatie! » /1 Kar'3,4-I0/: | 

113Viešpats paliepė Ananijui eiti pas Saulių ir nurodė, kur jį galįs 
rasti, „būtent, pas kokį tai Judą, "Tiosiojoje gatvėje. Tiesioji gatvė buvo 
viena iš pagrindinių miesto gatvių. Ji ėjo per visą miestą: nuo rytinių 
iki vakarinių vartų. Viešpats be to, dar pastebi, jog Saulius, įspėtas per 
antgamtinį regėjimą, : jo: laukia, kad atėjęs ir uždėjęs ant j0.rankas, -gra- 
žintų jam regėjimą. Primenamma, kad Saulius esąs Žinomas Tarsiečio vardu, 
nes buvo diasporos žydas, kilęs iš Tarso, Kilikijos sostinės. -Tarsas rado- 
si 15 km į rytus nuo Viduržemio „jūros; nuo 64 m pr. Kristų buvo Romos 
imperijos autonominis: miestas, Žymus prekybos ir -kultūros centras. 

. 5-2*Ahanijas žinojo apie Saulių, kad jis esąs uolūs krikščionių persekio- 
tojas. jis taip pat žinojo, kad jis yra atvykęs į Damaską su įgaliojimais 
suimti krikščionis ir gabenti juos į Jeruzalę, kad tenai būtų teisiami. Pas- 
tebčtina, Kad. krikščionys nurodomi « šventųjų» vardu. Mat, jie buvo paš- 
vęsti Dievui /Kun 20,26/, o taip pat pašaukti būti Dievo. įšūniais ir jo 
dangiškosios tėvonystės. paveldėtojais (Ei I,3-5/. Šiuo“ vardu buvo įprasta 
vadinti krikščionis pirniinėje Bažayėiojo /Rom i2,L342 „Kor I,t;. Ei I.I, 
Ap 5,8 | 
Ž Viešpats įsako Ananijui, nežiūrint visko bei nepaisant eo, šiti pas 
Saulių ir atlikti, kas įsakyta. Tiesa, Saulius iki šiolei: buvo įrankis perse- 
kiojimui, bet nuo dabar jis taps įrankis „Evangelijos skelbimui; ir bus rin- 
tinis įrankis liudyti Kristų pagonims ir žydams, minioms- aikštėse ir valdo- 
vams-rūmuose. 

: „28JEL krikščionys kentėjo. kurį laiką nuo S ujians, ži nuo dabar Sau- 
lius turės ;visą laiką kentėti dėl Kristaus nuo žydų ir.nuo pagonių; ir jis 
kentės tiek, kiek retai kas kentčjo ir „kenčia. Apie šitai pats i 45 
dija laiške Korintiečiams /2 -Kor 11,23-29J. 

 V-SAnanijas vykdo Viešpaties įsakymą. Tis eina, "suranda Saulių, jam 
prisistato Tėzaus. vardu, uždeda ant jo rankas ir jis stebkulingai atgauna 
regėjimą. Fizinis apakimas ir vėl praregėjimas neabejotinai turi dvasinę 
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žvynai nukrito jam nuo akių, taip jis pi EEjės ir, Aiaikeias, DT D 
žy "Ir, užvalgęs, atsigavo. 2 ; £ 


5. Saulius apaštalauja Damaske“ | 


„19Pasiliko gi "Damaske su inokiniais keletą diena, 30. k ėmė 
skelbti Jėzų sinagogose, kad jis esąs Dievo Sūnus. *() visi, kurie klau- 
sėsi; stebėjosi ir:sakė: « Argi tai ne šitas; kuris šėlo prieš šio Vardo išpa- 
žinėjus „Jeruzalėje? Ir. čia yra atėjęs, kad, suėmęs, nuvestų juosius pas 
vyriausiūus kunigus? » 20 Saulius vis stipriau reiškėsi ir nuginčijo Da- 
maske gyvenančius žydus, įrodinėdamas, kad jisai yra Mesijas. *0 dau- 
geliui dienų praslinkus, žydai susitarė jį nužudyti. 2Bet Sauliui jų są- 
mokslas tapo žinomas. Jie tačiau dieną naktį saugojo ir miesto vartus; kad 
ji L 2Bet jo. mokiniai 2 i nuleido į ji piREmĖje L i 


6. Saulius-Paulius Jeiuzdiėje | | | 
L) kys į Jeruzalę, jis DSEE dėtis prie mokinių, "4 L ž 


prasmę. S aRiuė iai fanatiškam ebraizmėi, Kad asis Krištui | ir 
jo Evangelijai, kurią turėjo liudyti pagonims ir žydams, veikiant šv. Dva- 
siai. Ananijas tikriausiai, regėjimą atgavusį Saulių iš Jūdo namų pasič- 
mė sū savim it apgyvendino pas krikščionis. Paskui JB buvo pakriStyas 
ir Oficialiai priimtas į Kristaus Bažnyčią. | 

19Vidiniai išgyvenimai ir pasninkas buvo gana išvarginę bei. nusilpninę 
Saulių: Bet, užvalgęs, greitai atsigavo. Ir čia galima. 1 analogiją dva- 
siniam atsigavimui, kurį gauname "iš Eucharistijos. 

*Atsigavęs ir sustiprėjęs, Saulius, dabar jau Paulius, pradėjo lankytis 
žydų susirinkimuose ir skelbti Jėzų, liudydamas jį esant Mesijąi ir Dievo Sūnų. 

2Žvdai, girdėdami Saulių kalbant apie Jėzų ir liudijant,. kad jis esąs 
Mesijas ir Dievo Sūnus, stebėjosi. Jie negalėjo suprasti, kas čia bus įvy- 
kę, kad Saulius, žinomas krikščionių persekiotojas, dabar išpažįsta Kris- 
tų. Jie taip pat nesiorientavo, ką reikėtų daryti, kaip'į visa tai reaguoti. 
Tikriausiai jiė pranešė apie visa. tai vyresniesiems Jeruzalėje ir laukė iš 
jų nurodymų, kaip elgtis. Tačiau kol iš Jeruzalės atėjo atsakymas, Sau- 
lius jau buvo apleidęs Damaską ir pasišalinęs į Arabijos tyrus, kad .-vie- 
natvėje ir susikaupime pasirengtų tolesniam. apaštalavimui /Gal 1,17/: 

+. Maždaug porai metų praslinkus, Paulius „grįžo iš tyrų į Danai, 
O, kai sugrįžo, Damaske jau rado žydų labai priešingą prieš jį nusistaty- 
mą. Jam ėmus skelbti Evangeliją, Žydai tuojau nusprendė jį nužudyti. 
Paulius tačiau apie sąmokslą 'buvo greitai painiormuotas. Todėl pradėjo 
saugotis ir viešai nesirodė: Žydai, bijodami, kad jis slaptai neapleistų miesto, 
ne tik mieste jo ieškojo, bet ir prie. vartų pastatė sargybas. Aišku, šitai 
padarė su valdovo Aretos IV pritarimu. Tikintieji, žinodami, kad miesto 
vartai yra saugojami, nakčia Paulių nuleido pintinėje pro sieną. Damaske 
daugelis namų buvo pristatyti prie miesto sienų. Todėl lengvai buvo ga- 
lima, pro langą nuleisti žemyn palei sieną. Areta IV buvo Nabato Arabijos 
valdovas nuo 9 m pr Kristų iki 40 m. po Kr. Jis buvo Erodo Antipo uošvis. 
Plg ApD 4,27: Apie savo pabėgimą iš Damasko Paulius kalba laiške Ko- 
rintiečiams /2 Kor II,32-33/. 

** Paulius apie šį savo atsilankymą Jeruzalėje kalba laiške Galatams, 
nurodydamas, kokiu tikslu jis ten vyko /Gal x, „18/. Būtent, jis atvyko, 
kad prisistatytų Petrui — Bažnyčios Galvai — ir gautų iš jo oficialų 
pripažinimą ir įgaliojimą veikti Bažnyčioje Kristaus vardu bei autoritetu. 
Atvykęs, jis bandė dėtis prie tikinčiųjų, bet buvo sutiktas su nepasitikėji- 
mu. Matyt, Jeruzalės tikintieji nebuvo (no L apie jo 
nuostabų atsivertimą prie Damasko vartų. | 
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bijojo, netikėdami, kad jis esąs mokinys. *"Tačiau Barnabas, : 'pasiėmęs, 
atvedė jį pas apaštalus ir jiems papasakojo, kaip jis kelyje regėjo Vieš- 
patį ir, kad jis jam kalbėjo, bei kaip. Damaske jis atvirai kalbėjo Jėzaus 
vardu. *Ir buvo -su jais Jeruzalėje, ateidinėdamas ir išeidinėdamas, viešai 
kalbėdamas Viešpaties vardu. **Jis kalbėjo ir ginčijosi ir su elenistais, 
o tie galvojo jį nužudyti. **Bet broliai, tai sužinoję, nuvedė ji i Cezarėją 
ir iš ten. 10 į Tarsą. | | 


7. Petras pradeda priimti į Bažnyčią | pagonis 


3 Taip tad. Bažnyčia turėjo ramybę visoje Judėjoje, iT Galilėjoje, ir 
Samarijoje. Ji kūrėsi ir veikė Viešpaties DANDGS iT, stiprinama šv. Dva- 
sios, augo. | 
t *Atsitiko 8 kad Petras, Ly visus, atvyko ir pas 5 Lidoje 


: "Pauliui | į pagelbą dišio: Barnabas, kuris apaštalams buvo gerai pažįs- 
tamas ir. aukštai vertinamas /ApD 4,36; II,22/. Jis jį nuvedė pas apašta- 
lus ir jį jiems pristatė bei rekomendavo. Paulius pastebi laiške Galatams, 
kad ta proga jis tematė iš apaštalų tik Petrą ir Viešpaties brolį Tokūbą 
/Gal 1,18/. Barnabas smulkiai papasakojo Pėtrui ir Jokūbui apie Sauliaus 
turėtą regėjimą ir atsivertimą, o taip pat apie jo įsijangimą į krikščionių 
bendruomenę ir apaštalavimą Damaske. 

** Pristatytas ir priimtas apaštalų, „Paulius, kol pasiliko Jeruzalėje, 
dažnai pas juos lankydavosi, t.y. palaikčš su jais glaudžius ryšius. > to, 
viešai išpažino Kristų ir skelbė jo Evangeliją. 

"Būdamas žydas iš diasporos, t.y. elenistas, Paulius lengvai sučjo. į 
santykius su žydais elenistais Įeruzalčje. Tuos jis greičiausiai pažinojo 
bei su jais bendravo jau Stepono laikais /ApD 6,9/. Tuomet jis buvo jų 
draugas, o. dabar atsistoja priešingame ironte. Kaip anuomet. Steponas, 
taip dabar Paulius su. elenistais ginčijasi dėl tikėjimo į Kristų. Elenistų 
nusistatymas nepasikeitęs. Kaip prieš Steponą jie niršo ir ji pagaliau už- 
mušė, taip dabar jie šėlsta ir prieš Saulių ir apsisprendžia jį nužudyti. 

* Atsakingieji tikinčiųjų vadovai, patyrę, kad žydai elenistai rengiasi 
Paulių užmušti, patar6 jam pasišalinti. Iš Jeruzalės. palydėjo jį į Ceza- 
rėją, 0 iš ten“ pasiuntė į gimtinį Tarsą. „Cezarėja radosi prie jūros /ApD 
8,40/, ir turėjo uostą, iš kur. bei į kur pietų Palestinos gyventojai galėjo 
keliauti laivais. Pats Paulius ne kartą naudojosi Cezarėjos uostu savo ke- 
lionėse /ApD 18,22; 21,8; 27,2/. Ir šį kartą taigi tikriausiai jis iškeliavo lai- 
vu, kad pasiektų "Tarsą. Tarse ĮApD 9,I1/ pasiliko apie 4- 5 metus e 
I 21]. 

"Pauliui išvykus, Paisštiasjė kurį laiką tik'ntieji. galėjo ramiai gy- 
venti ir netrukdomi veikti. Taig' Bažnyčia greitai augo ir plėtėsi išorėje 
o taip pat stiprėjo bei tobulėjo šventume ir ištikimume Evangelijai. Žod- 
žiai — veikė Viešpatiesbaimėje — pažodžiui reiketų versti — 
« vaikščiojo. Dievo baimėje». — Ebraizmas. Lukas priduria, jog Bažnyčia 
plėtėsi išorėje ir stiprėjo viduje šventumu, todėl kad šv. Dvasia ją gaivi- 
no -gausiomis malončmis.. 

Nuo Pauliaus Lukas grįžta prie Petro. Vaicdžiai aprašo keletą Pe- 
tro padarytų stebuklų. Po to apsako, kaip. Dievas apreiškė Petrui, jog 
reikia priimti į krikščionių tarpą ir „pagonis. Krikščionių skaičiui didėjant, 
atskiruose miestuose susidarė krikščionių. bendruomenės. Petras pradėjo 
lankyti šias bendruomenes, kad susipažintų su jų gyvenimu bei veikla; 
kad pakrikštytiems suteiktų šv. Dvasią; kad reikale duotų pamokymų ir 
nurodymų. Belankydamas krikščioniškas bendruomenes, Petras atvyko į 
Lidą. Lida-Lod-Lud randasi 18 km į pietvakarius nuo Topės bei nūdienio 
Tel-Aviv ir apie 38 km į šiaurės vakarus nuo Jeruzalės: 
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gyvenan čius "šventuosius: *O rado ten: vieną Žmogų, vardu Enėją, kuris 
jau aštuoneri metai-gulėjo patale. Mat, buvo paraližuotas.. 3*Petras jam 
tarė: « Enėjau, "Jėzus: Kristus „pagydo . tave! Kelkis ir pasiklok sau pa- 
talą. » Ir jis čia pat atsikėlė. 35 Jį pamatė visi Lidos ir Šarono gyventojai, 
ir jie atsivertė į Viešpatį. 

“36 Topėje gi buvo. viena mokinė, sau Tabita, kas, verčiant, reiškia 
Stirna, Ji buvo kupina 10S daromų gerų darbų ir išmaldų. 370 atsitiko 
anose dienose, kad ji susirgo ir mirė. Nuprausė tad ją ir pašarvojo viršu- 
tiniame kambaryje. 330, kadangi Lida yra arti Jopės, tai mokiniai, išgirdę 
Petrą esant tenai, pasiuntė -pas jį du. vyrus su prašymu: « Nedelsk. ateiti 
iki mūsų! » 220 Petras, pakilęs, nuėjo su jais. Atvykus, jį užvedė į viršu- 
tinį kambarį. Ir apspio jį visos našlės, verkdamos ir rodydamos įam tu- 
nikas ir apsiaustus, kuriuos Stirna "buvo padariusi, kol dar buvo su 
jomis. *0 Petras, išvaręs visas ir, atsiklaupęs, pasimeldė. Paskui, atsi- 
gręžės į lavoną, +arė: « Tabita; kelkis! O į:atvėrė savo. akis. ir, "įšvydusi 
Petrą, atsisėdo. *!Jis gi, padavęs jai ranką, ją prikėlė. Tuomet, „pašaukęs 
šventuosius ir našles, pristatė ją gyvą. **Tai pasidarė žinoma visoje Jo-- 
pėje, ir daugelis įtikėjo į Viešpatį: 30 jis pasiliko Jopėje dar daugelį 
dienų pas tokį tai kailiadirbį Simoną. || 
“2 20. 0 Ža toksai vyras, vardu Kornelijus, vadinamosios Ita- 


32 MT idoje Pelės stebuklingai pagydė 8 metus sirgusį Ais vardu 
Enėją. Vardas graikiškas, bet ligonis greičiausiai buvo Žydas. | 
LŽ 3 Žinia apie Enėjo stebuklingą pagydymą greitai pasklido Lidoje ir 
visoje Šarono lygumos ADYLST9E) „Įvykusio stebuklo Love daugelis 
įtikėjo į Kristų. 

“9 SADS Ee iG buvimą Lidoje tuojau sužinojo Jopės: ikintiejių Tuo 

metu mirė Jopės tikinčiųjų tarpe ypatingai pasižymėjusi savo geraširdišku- 
mu moteris, vardu Tabita. Lukas šį semitišką vardą išverčia į graikų kalbą 
Dorka; mūsų kalboje Stirna. Mokiniai, žinodami, kad Petras randasi Lidoje, 
pasiuntė pas ji du vyrus su prašymų, kad tuojau atvyktų pas JOS daly- 
vauti Tabitos šermenyse. A 

39.41 Petras sužinojęs apie Tabitos mirtį, palikęs“ Lidą, drauge su atvy- 
kusiais pasiuntiniais, atvyko į a ir tuojau buvo įvestas į Tabitos namus. 
Čia jį apsupo moters — našlės, kurios verkė ir pasakojo, kiek velionč- buvo 
padariusi. joms gėro. Petras elgiasi, kaip Kristus buvo pasielgęs, prikelda- 
mas Jairo dukrą /Mk 5,40; Lk 8,54/. Jis išvarė iš kambario visus. Pasi- 
meldė. Paskui mirusiąjai įsakė keltis. O ji staiga atvėrė akis, atsisėdo ir, 
Petrui padavus ranką, atsistojo. Tuomet Petras atvėrė duris, pašaukė 
susirinkusiosius ir“ jiems pristatė Tabitą gyvą. 

| 4242Šis stebuklas tikintiesiems ir visiems Jopės gyventojams padarė 
nepaprastą įspūdį. Taip kad „daugelis. įtikėjo į Kristų. Petras kurį la1k3 
pasiliko Jopėje, būdamas svečias kokio tai kailiadirbio Simono. | 
- IO. HLukas Io0 ir-11I .skyriuose plačiai aprašo įvykius, kurie ženklino 
naują erą besikuriančios Kristaus Bažnyčios gyvenime, būtent, kaip Kris- 
taus sekėjai atsipalaidavo: „galutinai nuo žydų. sinagogos ir ėme augti i 
visuotinę Bažnyčią, apimančią visus: Žmones, nežiūrint ar jie būtų iš žydų 
ar iš pagonių. Lukas pabrėžia, jog tai įvyko specialiu Dievo. liepimu, duotu. 
Petrui per antgamtinį regėjimą. Petras taigi, Dievui E pradėjo L 
ti D į krikščionių tarpą. 

"Cezarėja, kaip esamė jau nurodę /ApD. 8,49/;. buvo: Romos Palestinos 
piovincijos sostinė. Čia stovėjo didelė kariuomenės įgula:-Iš viso Palestinoje 
Roma laikė 5 kohortas kariuomenės: keturios iš jų buvo Cezarėjoje, 6 viena 
Jeruzalėje JApD 21,34; 25,23/. Kohorta buvo sudėta iš trijų manipulių, 
0 Manipulis iš dviejų centurijų. Centurija buvo mažiausiais karinis vienetas, 
susidedąs, kaip pats vardas rodo, iš I00: kareivių. Šio dalinio vedas -vadi- 
nosi centurijonas-šimtininkas. Didžiausias romėnų karinis vienetas buvo 
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liškosios kohortos centurijonas, *pamaldus ir dievobaimingas drauge su 
savo šeima, duodąs liaudžiai daug išmaldos ir nuolat besimeldžiąs į Die- 
vą, Šregėjime. apie devintą valandą dieną aiškiai matė Dievo angelą, 
kuris atėjo pas jį ir jam sakė: -«« Kornelijau! » *0 jis, išvydęs jį ir persi- 
gandęs, tarė: « Kas yra, Viešpatie?!» Šitas gi sakė:/« Tavo maldos ir tavo 
išmaldos atmintinos pakilo Dievo akivaizdon. 5Siųsk tad dabar vyrus į 
Jopę ir pasikviesdink tokį Simoną, vadinamą „Petrą: “Jis vieši pas vie- 
ną kailiadirbį. Simoną, kuris turi namus prie įūros.» ?Jis gi, angelai, kuris 
jam kalbėjo;  pasišalinus, pasivadinęs du iš namiškių ir vieną iš jam 
ištikimų kareivių, *visa jiems apsakęs, pasiuntė juos į Jopę. ||| 

20 sekančią dieną, kai jie keliavo ir buvo beprisiartiną prie miesto, 
Petras, apie šeštą valandą, užlipo ant- namo viršaus: melstis. 19Pasijuto 
išalkęs: ir norėjo valgyti. O, jiems rengiant stalą, jį ištiko dvasios paga- 
vimas. Ir jis regėjo atvirą dangų ir nušileidžiantį padėklą, it didelė 
staltiesė nuleidžiama žemėn už keturių kampų, Iškuriame buvo visokių 





legijonas. Jis susidčįo iš I0 kohortų su 6000 kareivių. Kornelijus buvo 
centurijos vadas, ir priklausė kohortai, kuri buvo. žinoma kaip cohors 
italicus-itališkoji kohorta. Vadinasi, Kornelijus buvo atvykęs iš Italijos 
ir priklausė kariniam: daliniui, kuris buvo: sūdčtas ne iš vietoje mobilizuotų 
vyrų, „bet. buvo grynai itališkas, atsiųstas iš: Romos. Žinome, kad nuo 
41 iki 44 metų Cezarėjoje stovėjo ne Romos,:-bet karaliaus Agripos. I 
įgula /ApD 12,1l, todėl šitai leidžia spręsti, kad - Kornelijus bus priėmęs 
krikščionybę prieš:41 metus i = e E 
 „ *Lukas pastebi, kad Kornelijus ir: visa jo šeima buvo dievobaimingi. ir 
geraširdžiai. Seima čia suprastina greičiausiai plačia prasme, būtent, visi 
jo namiškiai. Atrodo, kad: Kornelijus tikėjo į vieną Dievą, bet jis nebuvo 
prozelitas, t.y. pagonis priėmęs žydų tikėjimą. Būdamas giliai pamaldus, 
Kornelijus buvo ir labai gailestingas bei duosnus. a 22 
Sekdamas Žydų pavyzdžiu,. Kornelijus devintą valandą dieną, t.y. 
mūsų laiku 3 val. po: pietų, meldėsi. Tuo metu Jeruzalėje — šventykloje 
vykdavo vakarinės: pamaldos, todėl provincijoje esą žydai jungdavosi su 
besimeldžiančiais šventykloje, melsdamiesi savo namuose: -Besimeldžiant, 
staiga Kornelijui pasirodė angelas ir prabilo į jį, kreipdamasis vardu. | 
*Kornetijus, išvydęs angelą ir būdamas tikras, jog tai ne kokia iliu- 
zija, bet tikras antgamtinis apsireiškimas, labai išsigando. Atsiliepdamas į 
angelo užkalbinimaą, jis klausės «4 Kas čia dedasi? Ką tai reiškia?. Ko jis 
nori? » Angelas atsakė, jog įo maldos ir įo gerumas pasiekė Dievą ir nie- 
kas iš to nėra nei paslėpta, nei užmiršta. Stai kodėl Dievas nori jį atlyginti, 
suteikdamas jam. tikrojo tikėjimo malonę, kuris. laiduoja amžiną išganymą. 
"„*-“Angelas liepia Kornelijui parsikviesdinti iš Įopės apaštalą. ' Petrą, 
kuris tuo metu buvo apsistojęs pas: tokį tai kailiadirbį Simoną... Nėra 
abejonės, kad angelas Kornelijui paaiškino, kodėl turįs parsikviesdinti pas 
save Petrą. 17 7 Aa, ML 
-*-*Kornelijus nedelsdamas . vykdo angelo nurodymą. Tis pasiunčia į 
Jopę du iš savo namiškių, duodamas jiems palydovu vieną iš ištikimų ir 
pamaldžių kareivių. Tis jiems nurodo, kur privalo eiti, ir ką turi daryti. - 
"Nuo Cezarėjos iki Topės buvo.apie 50 km. Prie ano meto susisiėkimo 
priemonių tai buvo dviejų dienų kelias. Turėjo kur nors pernakvoti. O sekan= 
čią dieną, kai Petras, -apie vidudienį, meldėsi, jie jau radosi netoli miesto. 
4. 1012Petras meldėsi ant namo viršaus, t.y. ant plokščio stogo. Besimels- 
damas pajuto alkį. Nusileidęs taigi žemyn; po to kai įau buvo pasimeldęs, 
paprašė šeimininkę paruošti ką nors užkąsti. Kol buvo parengtas stalas, 
Petras grėičiausiai: dar -grįžo į viršų ir Čia staiga įpuolė į dvasios paga- 
vimą. Tis regėjo, kaip iš dangaus, tartum ant staltiesės laikomos už. ke- 
turių kampų, leidosi žemyn toksai padėklas pilnas nevalgomų gyvių /Kun 
II,Ą6-47/.2 JE OS p J | 11 
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keturkojų, ir žemės ropikų, ir dangaus paukščių. Slr pasigirdo jam bal- 
sas: « Petrai, atsikėlęs, papiauk ir valgyk!» “Bet Petras tarė: « Niekados, 
Viešpatie! Nes aš niekuomet nevalgiau nieko netyro- ir sutepto 157 


vėl antrą kartą balsas jam: — «Ką Dievas padarė tyrą, tu nelaikyk 
suteptū» 180 tai pasikartojo tris kartus, ir staiga Li buvo DE 
į dangų. 


40 Petrui bedvejojant, ką. turėtų reikšti turėtasis regėjimas, Štai 
Kornelijaus atsiųstieji vyrai, besiteiraudami Simono namų, atsirado prie 
vartų ir, pakeltu balsu klausė, ar. Simonas, vadinamas Petras, viešėjo 
tenai. 190 Petrui tebemąstant apie regėjimą, Dvasia tarė: 204 Štai tavęs 
ieško trys vyrai. Atsikėlęs tad, lipk žemyn ir eik su jais nė kiek rieabe- 
jodamas, nes aš esu juos atsiuntęs. » *Petras gi, nusileidęs Žemyn pas 
tuos vyrus, sakė: « Štai aš esu, kurio jūs ieškote. Kas per reikalas, dėl 
kurio čia esatė? » 20 jie atsakė: « Kornelijus, centurijonas, tėisus ir dievo- 
baimingas vyras, turįs taipogi gerą vardą visoje Žydų tautoje, yra ga- 
Vęs iš švento angelo nurodymą parsikviesti tave į savo namus ir išgirsti 
iš tavęs paoyų ) Taigi, pasikvietęs į vidų, 2 Ma JRĖS 4 


12 141 Regėdamas visa tai, 5 išgirdo balsą, kuris jam. sakė: 4 aa 
papiauk ir valgyk! » Petras tačiau pasipriešina, nurodydamas, kad jis nie- 
kada nevalgė ir nevalgys gyvių, kuridos Es draudė valgyti, nes 
buvo laikomi nešvariais. 

5-16Bet nuostabus balsas primygtinai įsako valgyti ir - pabrėžia, jog 
Dievo sutverti gyviai yra švarūs. Juk tai „ką Dievas padarė, yra gera ir 
švaru /Prad 1,20-24/. Pats Kristus buvo nurodęs, kad visoks maistas yra 
tyras /Mk 2,19). Paslaptingas balsas tris kartus įspėjo Petrą, kad nelaiky- 
tų suteptu.to, kas Dievo akyse buvo tyra. Šiuo regėjimu Dievas ne tik 
siekė parengti Petrą, kad nesilaikytų žydų ritualinio įsakymo nevalgyti 
nešvarių. gyvių, bet taip pat ir tuo labiau duoti jam. suprasti, kad neat- 
mestų Žmonių, kuriuos Žydai laikė nepriimtinais, būtent, pagonių. 

17Petras nuvokė, bet pilnai nesuvokė, ką turėjo reikšti anas regėjimas. 
Jis galvojo ir abejojo, —. nejau Dievas atšauktų draudimą valgyti nešva- 
rius valgius; nejau jis leištų bendrauti su svetimtaučiais, t.y. vadinamais 
goim! .Jam tai besvarstant, Kornelijaus pasiuntiniai, beklausinšdami, pa- 
galiau surado kailiadirbio.Simono namus ir jau'stovėjo prie vartų. Matyt, 
minimas kailiadirbis Simonas buvo gana turtingas. Mat, tik turtingieji 
paprastai turėdavo namus su kiemu bei sodu ir aplinkui apsupta mūro 
siena. Pro sienoje esančius vartus būdavo įeinama į kiemą, o iš Čia į na- 
mo vidų. Panašiai juk ir nūdien „miestuose gyvena turtingieji. 
| 18 Kornelijaus pasiuntiniai, suradę kailiadirbio Simono namus, stovėjo 
prie vartų ir ėmė šaukti, klausdami, ar Simonas Petras esąs Čia. 
| 19*0Tu0 pačiu metu, kai Kornelijaus pasiuntiniai jau stovėjo ir tei- 
ravosi apie jį prie vartų, Petras antgamtiniu šv. Dvasios veikimu buvo 
įspėtas, jog jo ieško trys vyrai iš Cezarėjos, kad jį kviestų vykti pas cen- 
turijoną Kornelijų. Šv. Dvasia liepia, kad jis „nusileidęs žemyn, RES 
anuos vyrus, ir kad neabejodamas. vyktų su jais į Cezarėją. 

„2ls 2 Taigi Petras, pildydamas, kas jam buvo įsakyta, nusileido žemyn, 
sutiko anuos vyrus prie vartų, ir klausė, kokiu reikalu jie yra atvykę. O 
jie atsakė, nurodydami, jog yra atsiųsti šimtininko Kornelijaus. Jie pa- 
brėžia, kad. Kornelijus esąs teisus ir dievobaimingas vyras, turįs gerą vardą 
ne tik pas romėnus, bet taip pat.ir pas žydus. „Kornelijus „kviečiąs Petrą 
atvykti pas jį, nes turėjęs antgamtinį regėjimą: jam. apsireiškęs Dievo an- 
gėlas ir liepęs parsikviesdinti pas save jį, kad js jam duotų i B 
mokymų ir privalomų nurodymų. | 

Petras, išklausęs, pakvietė. anuos vyrus į i vidų; juos pavaišino, ap- 
nakvydino ir sekančią dieną su jais, lydimas Kelių brolių, išvyko į Ceza- 
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mė. 0 antryt, pakilęs, išėjo su jais, vyko kartu su juo ir kai kurie bro- 
liai iš Jopės. “Sekančią gi dieną pasiekė Cezarėją. O Kornelijus, susi- 
vadinęs giminaičius ir artimuosius bičiulius, buvo jų belaukiąs..**Petrui 
gi. įeinant, Kornelijus i; pasitiko ir, puolęs į kojas, jį pagarbino. 2 Bet 
Petras jį pakėlė, tardamas: « Kelkis! Ir .aš' esu toks pat Žmogus *7Besi- 
kalbėdamas su juo, jis įėjo į vidų ir rado daug susirinkusiųjų. 28Ir prabilo 
į juos: « Jūs žinote, kad žydui neleidžiama bendrauti ar užeiti pas sve- 
timtautį. Man tačiau Dievas nurodė nevadinti nė vieno Žmogaus nie- 
kingu ar nešvariu. **Iodėl, pakviestas, aš be jokio abejojimo ir atėjau. 
Klausiu tad: — Kokiu reikalu mane pakvietėte? » *"Tuomet Kornelijus 
pasakė: «Prieš keturias dienas šiuo pačiu metu, man bekalbant savo 
namuose devintos valandos maldas, štai atsistojo prieš mane vyras spin- 
dinčias drabužiais ir man sako: — Kornelijau, tavo malda yra išklausyta 
ir tavo išmaldos yra atsimintos Dievo akivaizdoje. “Siųsk tad į Jopę ir 
parsikviesk Simoną, vadinamą Petru; šisai vieši Simono, kailiadirbio, 
namuose, prie jūros. — 3 Taigi nedelsdamas pasiunčiau pas tave, ir tų 
gerai padarei čia atvykdamas. Todėl dabar mes visi čia esame Dievo 
akivaizdojė, kad išgirstume visa, kas yra Viešpaties-tau nurodyta» 
0] Petras, praDĖS, ais « Iš Lu ks kad Dievas ne- 


rėją. Lūkas mini, kad ks palydėjo. keletas brolių, nes šie vėlian "buvo 
liudininkai, kai Apaštalas turėjo teisintis prieš MS dėl savo elgesio su 
pagonimis Cezarėjoje. /ApD I1,12/. 

"Kelionė iš Jopės į Cezarėją. truko dvi dienas. Kornelijus. nekantriai 
laukė Petro. Jis jo laukė, susikvietęs į savo namus būrį giminių ir bičiu- 
li 
22 2 Kai buvo pranešta, kad Petras jau yra „beateinąs, Kornelijus. išėjo 
jo pasitikti; o, sutikęs, puolė kniūpsčias prieš ji ant žemės, ir taip išreiš- 
kė jam pagarbą, kokia paprastai teikiama ciesoriui ir Dieviūi. 

„*Petras, padavęs ranką, pakėlė Kornelijų ir pastebėjo, jog jis neturįs 
tokios pagarbos jam. teikti, nes jis esąs Žmogus, kaip ir visi kiti... | | 

27-29Kornelijus ir Petras, prieteliškai besikalbėdami, įėjo į namo vidų. 
Petras prabilo į susirinkusiuosius, nurodydamas, jog žydams neleidžiama 
lankytis pas svetimtaučius bei bendrauti su jais. Jis tačiau elgiasi kitaip, 
nes Dievas jam yra apreiškęs bei įsakęs nedaryti skirtumo | tarp žmonių, 
lyg vieni būtų niekingi, o kiti kilnūs; Dievas jam nurodęs „jog visi žmo- 
nės yra Dievo kūriniai, todėl savo kilme bei prigimtimi yra kilnūs. Štai kodėl 
Petras, pakviestas, atvyko pas Kornelijų ir dabar nori žinoti, kokiu reika- 
lu jį parsikvietė. | 

*0-22Atsakyda. mas, Kornelijus bapasakoja apis savo regėjimą. — P. rieš 
keturias dienas... Kai: kuriuose kodeksuose skaitoma: « prieš tris 
dienas.» Tikrumojė tai buvo ketvirta diena. Bet pagal žydų skaičiavimą 
galėjo būti sakoma —- «prieš tris dienas» Mat, ketvirtoji diena galėjo 
būti neskaitoma,, kadangi dar nebuvo pilnai pračjusi. Kornelijus mini, jog 
išvydęs vyrą. spindinčiais drabužiais. ir supratęs, kad tai buvo“ Dievo ' an: 
gelas, kuris jam kalbėjo ir priminė, jog Dievas atsiminė jo gerus darbus 
ir išgirdo jo maldą, todėl yra nusprėndęs suteikti jam išganymo malonę. 
Angelas taigi, visa tai priminęs, liepė parsikviesdinti Petrą, kad jis nuro- 
dytų, ką turįs daryti. Todėl dabar jis džiaugiasi, kad Petras teikčsi pas 
jį atvykti, ir laukia, kad jis čia visiems .susirinkuųsiems Dievo akivaizdoje, 
pasakytų ir įvykdytų, ką Dievas jam buvo nurodęs bei įsakęs... | 
„Lukas trumpai atpasakoja Petro kalbą, pasakytą Kornelijaus namuo- 
sė. Petras visų pirma pastebi, jog turėtas regėjimas jį įtikinęs, kad Dievas 
nėra šališkas: visi žmonės jam yra EU Šitai ias) tvirbiną ir šv. 
Paulius /Rom.2,11; Ef 6,9). | | "2 2 2 | 
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daro skirtumo asmenims, 35bet kiekvienoje tautoje jam: yra priimtinas 
tas, kuris jo bijosi ir. vykdo teisybę. **Žodį, kurį atšiuntė „Izraelio vai- 
kams; skelbdamas taiką per Jėzų Kristų. — Šitas yra:visų Viešpats. — 
3" Jūs žinote, kas įvyko visoje Judėjoje, pradedant nuo Galilėjos, „po krikš- 
to, kurį skelbė Jonas:. *apie: Jėzų iš Nazareto, kaip jį Dievas patepė. šv. 
Dvasia ir galybe; kuris vaikščiojo, gera darydamas bei gydydamas višuš 
velnio kamuojamuosius, nes Dievas buvo su juo. **Ir mes esame .liudy- 
tojai viso, ką jis darė žydų šalyje bei Jeruzalėje. Kurį ir nužudė, paka- 
bindami ant medžio, +0Šitą Dievas prikėlė trečią dieną ir padarė, kad. jis 
pasirodytų *!ne visai tautai, bet Dievo: parinktiems liudytojams: mums, 
kurie, jam  prisikėlus, drauge valgėme ir gėrėme. *Ir jis mums. liepė 
skelbti tautai ir liudyti, kad. šitas yra Dievo paskirtasis gyvųjų ir miru- 
siųjų Teisėjas. “Apie. jį DuoS visi pa kad 021 ! J 16“ vardu su 
no 3 as » | 2 ) EU ar 


iDioyės, žmonės vertina ne pagal jų kilmę, rasę ar tautybę, bet pagal 
jų elgesį. Dievui yra mielas ir priimtinas kiekvienas, nežiūrint ar jis būtų 
Žydas-ar pagonis, kuris jį pripažįsta savo Viešpačiu ir pildo jo valią: šven- 
tai gyvena. 

?9Tiesa, apreiškimo žodį, išganymo pažadus Dievas davė Izraelio vai- 
kams, bet Dievo duotas apreiškimas buvo skirtas, kad per Izraelį laiduotų 
išganymą visoms tautoms: suvestų visus į vieną Kristaus šeimą, po vieno 
to paties Dievo valdžia. Mat, ]ėžus Kristūs atėjo, kaip rašo šv. Paulius, 
kad išgriautų skiriančią sieną ir sujungtų i vieną šeimą ir tuos, kurie buvo 
toli, t.y. pagonys, ir tuos kurie stovėjo arti išganymo, tv: žydai; ir sutai- 
kintų su Dievu ir vienus ir kitus viename kūne E) Tie, „savyje 
priešiškumą /Ef :2,tI-I6/. 

„3723Kornelijui ir visiems ten buvusiems Petras primena, kad jie tikriau= 
siai yfa girdėję pasakojimus apie ' Jėzų Kristų, kuris po Jono Krikštytojo 
apaštalavo visoje Palestinoje, pradedant nuo: Galilėjos, nes buvo kilęs iš 
Nazareto. Jis primena, kad Jėzus, apaštalaudamas, darė daug gero: jis 
darė stebuklus, gydydamas ligonius. ir išvarinėdamas piktąsias dvasias. 
Jis darė stebuklus, nes buvo apdovanotas dieviškomis. galiomis. Dangiš- 
kasis Tėvas jį patepč šv. Dvasia, ir jis veikė, pasirodė ir įrods až pra- 
našų išpranašautas. Mesijas-Išganytojas. 2 
„394 Petras ir! kiti apaštalai buvo su Jėzumi, matė jo daromus stebu- 
klus, girdėjo jo skelbiamą išganymo. Evangeliją, todel yra patikimi liudy- 
tojai, kad jis tikrai yra Dievo siųstasis žmonijos Išgelbėtojas. Be to, apaš- 
talai matė jo mirtį ant „kryžiaus, o taip pat regėjo jį prisikčlusį iš numi- 
rusiųjų. Jiė yra tikri šių visų skaudžių ir nuostabių įvykių liudininkai, 
nes matė Kristų nužudytą, o taip pat ir prisikelusį. Jį — prisikėlusį — 
jie. matė, su juo buvo, su įuo gėrė ir valgė, taip kad yra visai tikri ir pil- 
nai patikimi liudininkai. Petras tačiau pabrėžia, kad prisikėlęs Kristus ne 
visiems pasirodė, bet tik tiems, kurie turėjo būti rinktiniai šio fakto. ludy- 
tojai, būtent, apaštalams ir rinktiniams tikintiesiems. || 

„Prisikėlęs Kristus įgaliojo ir įpareigojo Petrą ir kitus: apaštalus ius 
dyti, kad jis tikrai esąs žadčtasis Mesijas; kad, nužudytas, prisikėlė, įžen- 
gė į dangų ir sedi dešinėje, kaip visų Viešpats ir Teisėjas; kad amžių pa- 
baigoje ateisiąs ir pasirodysiąs visoje savo AS garbėje gyvųjų ir 
mirusiųjų teisti /Lk 46; ApD I,IŠ; Kom i 9; 2 5,10; I Petr. 4, 5; 
2 Tim 4,1; I Tes 4,16 

. -*Pėtras, nežiūrint "kad kalba“ pagonims, primena, jog apie Kristaus 
atėjimą žydų pranašai yra daug kalbėję Iz 33,24; 53,11; Jer 31,34; Dan 
9,26; Mich 7, 18; Ez 34,16/. Pėr pranašus Dievas nusakė, kad Mesijas 
ateisiąs ir kodėl jis 'ateisiąs. Jis ateisiąs, kad Žmones. išlaisvintų iš nuode- 
mių ir juos grąžintų Dievui, t.y. kad juos išganytų. Šitai visa išsipildė 
Jėzuje. Jis atėjo, kad visi, kurie įtikės į jį, jį priims kaip Dievo Sūnų, jo 
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“Petrui apie šitai dar tebekalbant, ant visų, kurie jo žodžio klau- 
sėsi, nusileido.šv. Dvasia. *0 tikintieji iš apipiaustymo, kurie buvo atėję 
su Petru, stebėjosi, kad šv. Dvasios dovana išsiliejo ir ant pagonių. 
16Mat, girdėjo, kad jie kalbėjo kalbomis ir šlovino Dievą. Tuomet Petras 
atsiliepė: «Argi: galėtų kas uždrausti vandenį, kad šieji, kurie gavo šv. 
Dvasią, kaip 11 mes, būtų pakrikštyti? » *8 Jis liepė tad, kad jie būtų 
pakrikštyti J E Kristaus: vardu. Tada jie prašė k pasilikti S 
dienų. 


8. Petras. teisinasi priėmęs pagonis 


16, 20) apaštalai ir broliai, kurie radosi Judėjoje, šašds, jog ir pa- 
gonys priėmė Dievo Žodį. *Taigi, kai Petras atvyko į Jeruzalę, jam prie- 
kaištavo tie, kurie buvo iš apipiaustymo, tardami: « us pas nea- 
pipiaustytuosius ir valgei su jaisl» | 
„40 Petras, pradėjęs, paeiliui jiems išdėstė; sakydamas: « Aš buvau 
besimeldžiąs Jopės miestė ir pagavime išvydau 1 regėjimą: nusileidžiantį 
kažkokį padėklą, tartum didelę staltiesę už keturių kampų nuleidžiamą 
iš dangaus, ir priėjo iki manęs. *Į ją, įbedęs akis, žiūrėjau ir pamačiau Že- 
mės keturkojų, žvėrių, roplių ir dangaus paukščių. “O išgirdau ir balsą, 
kuris man sakė: — Kelkis, Petrai, papiauk, ir valgyk! — “Bet aš pasa- 


vardu gautų nuodėmių atleidimą ir Dievo i skirtą dangiškos tėvo* 
nystės paveldėjimą, t.y. amžiną išganymą danguje. Šitai pats Jėzus pa- 
kartotinai teigė L 24, 47; Jon: 3,18). Šitai patvirtina ir Šv. in fRom 
IO, 

"As Petrui dar tebekalbant, ant visų tenai buvusiųjų, taigi ir ant Korne- 
lijaus, nužengė šv. Dvasia. Šv. Dvasios nužengimas buvo galima pastebėti 
iš išorinių Ženklų. Mat, jie pradėjo kalbėti įvariomis kalbomis ir, patekę į 
dvasinį: „pagavimą; emė šlovinti Dievą. Taigi visa vyko,- kaip ir Sekminių 
dieną, šv. Dvasiai nužengus ant apaštalų /ApD 2,4.11/. Šiš įvykis. labai 
nustebino“ tikinčiuosius, kurie buvo, atvykę su Petru. Jie stebėjosi, kad 
šv. Dvasia nužengė ir ant pagonių, nors jie nėbuvo priėmę žydų. tikėjimo 
ir oficialiai neturėjo. dalies išganymo sandoroje, kurią Viešpats buvo: pa- 
daręs su. išrinktąja tauta, su Izraeliu. Jie stebėjosi, nes" tai buvo tikrai 
didelis išganymo istorijoje įvykis, ženklinąs naują erą Kristaus Bažnyčioje. 

448 Petras, matydamas, -kad šv. Dvasia nužengė ir ant.pagonių, sus 
šuko, jog,. jei šitaip. yra, tai nera, jokio pagrindo neleisti, kad jie būtų Ččią 
pat pakrikštyti ir oficialiai priimti į Kristaus Bažnyčią. "Todėl liepė juos 
visus „pakrikštyti. Greičiausiai tai atliko vienas iš. diakoną. Gal Pilypas, 
kuris tikrai radosi Petrą atlydėjusiųjų tarpe. Visa atlikus, Kornelijus ir jo 
namiškiai prašė Petrą, kad. pasiliktų kurį laiką pas jūos ir. i L) supa: 
žindintų su Kristaus mokslu ir su krikščionių veikla... 

tt. 'Žinia apie Petro apsilankymą pas Kornelijų ir apie pagonių“ priš 
mimą į Kristaus Bažnyčią tuojau. pasiekė. Jeruzalę ir buvo. sutikta su 
aiškių | nepasitenkinimu ne tik Žydų, : bet ir krikščionių. SPS Mat, šieji 
dar visi buvo iš Žydų.. 

2-3Taigi, kai Petras grįžo į : : Jeruzalę, išgirūg priekaištų; kam jis atsi- 
lankė pas pagonis ir su jais. Eu kas žydams nebuvo leista. „Nėra 
jokios abejonės, kad Mozės Istatymui ištikimi krikščionys reiškė savo nus- 
tebimą „ir net pasipiktinimą ne' vien, kad Petras apsilankė. pas: pagonis, 
bet ir dėl to, kad jis be niekur nieko pADM pagonis i krikščionių: tarpą, 
juos pakrikštydamas. | 
„+ Petras, . teisindamasis, atpasakoja, kaip visa buvo įvykę, pabršžda- 
mas, jog visa tai padarė ne savo valia, o: Dievo įsakymu, kurį gavo. per 
antgamtinį žeBE IRA, Tis. taip pat. pastebi, jog Dievas ir Kornelijui apsi“ 
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kiau: — Niekados, Viešpatie, nes niekinga ir netyra niekuomet neįėjo 
į mano burną. —— ) balsas iš dangaus antrą kartą atsiliepė: — Ką Die- 
vas padarė tyra, tu nevadink niekingu! — 10Šitai gi pasikartojo tris 
kartus, ir vėl viskas buvo pakelta į dangų. "Ir štai tuojau prisistatė 
prie namų, kuriuose mes buvome, trys vyrai, atsiųsti pas mane iš Ceza- 
rėjos. 0 Dvasia man pasakė eiti su jais be jokio abejojimo. Nuėjo gi 
su manim ir šitie šeši broliai, ir mes įėjome į to vyro namus. BO jis 
papasakojo mums, kaip įšvydo savo namuose angelą, stovintį ir sakantį: 
— Siųsk į Jopę ir parsikviesdink Simoną, vedinamą Petru; 4jis kalbės 


tau žodžius, kuriais būsi išgelbėtas tu ir visi tavo namai. — “Man gi 
pradėjus kalbėti, šv. Dvasia nužengė ant jų, kaip kad pradžioje ant mū 
sų. 190 atsiminiau Viešpaties žodžius, kaip jis buvo pasakęs: — Jonas, 
tiesa, "krikštijo vandeniu, bet.jūs būsite pakrikštyti šv. Dvasia. — ""lai- 


g', jei Dievas jiems suteikė tą pačią dovaną, kaip ir mums, įtikėjusiems 
į Viešpatį Jėzų Kristų, tai kas aš būčiau, kad galėčiau kliudyti Dievui?b 
180) tai visa išgirdę, jie nusiramino ir garbino Dievą, sakydami: « Reiškia, 
ir Lu Dievas suteikė. atga:lą,, kad E Syycuną: ) | 


2. EVANGELIJA SKELBIAMA PALESTINOS 
PAKRAŠČIUOSE | 


1. „Bažnyčia Antijochijoje | 


20 išsisklaidžiusieji dėl persekiojimų, įvykusių prieš. Steponą, 1 nų- 
keliavo iki PeaESIeS, ir Kipro, ir TEL niekam kitam tačiau nes- 


reiškė ir r įsakė Parsikviėsdinti Petrą iš Jopės į Cezarėją, kad būtų o aiedis: 
tytas jis, j0 šeima ir namiškiai. Petras dar nurodo, jog jį į Cezarėją paly+ 
dėjo šeši broliai iš tikinčiųjų, kurie visa matė ir gali paliudyti. Jie yra čią 
Jeruzalėje, ir kiekvienas „gali pasiteirauti, o jie paliudys, kad tikrai taip 
yra buvę. Petras pagaliau pabrėžia; jog, kai pastebėjo, kad, jam. bekal- 
bant, ant Kornelijaus ir visų kitų ten buvusiųjų nužengė šv. Dvasia, jis 
prisiminė, jog Kristus buvo sakęs, kad tikintieji bus pakrikštyti šv. Dvašia 
ĮApD I,5/. Šitai išvydęs, jis padarė išvadą, kad, jei Dievas jiems "suteikė 
šv. Dvasios krikštą, tai kokiu pagrindų jis“ "galštų jiems atsakyti vandens 
krikštą. Juk tai būtų buvęs aiškus pasipriešinimas Dievui. Jei. Dievas pa- 
gonims suteikė išganymo malonę, argi galėtų Petras ja iš jų atimti? 

Petrui visa papasakojus ir paaiškinus, priekaištautojai nusiramino 
ir pripažino, jog Dievas pašaukė į atgailą, t.y. į atsivertimą prie tikrojo 
Dievo ir pagonis, kad taip jie pasiektų išganymą: Visiems dabar buvo 
aišku, jog į išganymą yra pašaukti ir pagonys; ir jiems Dievas yra sutei- 
kęs atgailos 1T tikėjimo. į tikrą Dievą malonę. 

“Lukas primena ir pabrėžia, kad kilusieji persekiojimai prieš krikš- 
Čionis, kurių metu buvo nužudytas šv. Steponas, ne tik“ nepakenkė, bet 
patarnavo Evangelijos plitimui. Mat, nuo persekiojimų pasišalinę iš Įerųu- 
zalės ir Judėjos tikintieji tapo Evangelijos nešėjais už Palestinos ribų. 
Plg ApD 8,4; 8,1. Fenikija buvo pagonių apgyventas kraštas. Jis tie- 
sėsi jūros pakraščiu nuo Karmelo, pietuose, iki Eleutero upės, šiaurėje, 
maždaug 120 km ilgiu. Ši sritis nūdien didžioje dalyje priklauso Libanui, 
o anuomet buvo Sirijos provincijos dalis. N.T. knygose minimi trys Žy- 
miausi Fenikijos miestai: Tiras, Sidonas ir Tolemaide. — Kipras — 
sala, ir nūdien plačiai žinoma. Kaip šiandien, taip ir anuomet Kipro sa- 
loje gyveno įvairių tautybių. žmonės, tarp jų buvo nemaža ir Žydų. Iš 
Kipro salos buvo kilęs ir Barnabas, apie kurį plačiai kalbama Apaštalų 
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kelbdami žodžio, kaip tiktai vien žydams. **Buvo gi kai kurie iš ki- 
priečių ir kireniečių, kurie, atėję į Antijochiją,. kalbėjo ir graikams, 
skelbdami Viešpatį . Jėzų. ur Viešpaties ranka buvo su jais, taip kad 
didelis skaičius įtikėjusiųjų atsivertė į Viešpatį. 220) Žinia apie juos nuai- 
dėjo į Jeruzalėje esančios. Bažnyčios ausis, ir jie pasiuntė į Antijochiją 
Barnabą, “kuris, atvykęs ir pamatęs Dievo malonę, džiaugėsi ir ragino 
visūs širdies ryžtu likti Viešpatyje. *Mat, jis buvo geras vyras, pilnas 
šv. Dvasios ir tikėjimo. Ir prisidėjo Viešpačiui didoka minia. **Išvyko 
gi į Tarsą ieškoti Sauliaus **ir, jį radęs, atsivedė į Antijochiją. O įvyko, 
kad per ištisus metus jie susieidavo Bažnyčioje ir išmokė didoką minią; 
be to, 4 7 [2 o mokinius E krikščionimis. 


Darbų Lassojs Asi) 4, 0156). Evangėliją. šioje saloje skelbė Pauliūis. ir Bars 
nabas /ApD 13,4/. Bet ir prieš Pauliaus atvykimą tenai jau buvo krikščio- 
nių, tik jie dar nebuvo susiorganizavę. — Antijo chija savo dydžiu 
buvo trečias Romos imperijos miestas. Apaštalų laikais Antijochijoje gy- 
veno apie pusė milijono žmonių. Miestas radosi prie Oronto upės, apie 
35 km į rytus nuo jūros. Šiandien ši sritis priklauso Turkijai, o tuomet 
buvo Sirijos provincijoje. Antijochijoje gyveno nemaža žydų. Lukas pa- 
brėžia, kad iš Jeruzalės dėl persekiojimų pasišalinę S laikėsi su 
žydais ir tik iiėms skelbė Evangeliją. 
20 161 tikintieji iš Jeruzalės nebendravo su "pagonimis, tai Kaas 
tapę žydai iš diasporos nevengė pagonių, priešingai, palaikė su jais santy- 
kius. Antijochijoje radosi ateivių iš Kipro ir iš Kirenaikos, dabartinės Li- 
bijos. Tarp šiųjų buvo. įtikėjusių 1 Kristų. Aišku, jie“ buvo kilę iš žydų 
ir gal asmeniškai buvo matę ir pažinę Kristų ir apaštalus, besilankydami 
Jeruzalėje. (Jon 12,20; Mk 15,21; ApD -2,5/. Taigi šieji, būtent, žydai iš 
diasporos, tapę krikščionimis, išdrįso skelbti Kristų ir graikams, t.y. pago- 
nims. Kai kurie tačiau ėgzegetai-mano, kad Lukas čia Žodžiu « graikams » 
nurodė bendrai“ tuos, kurie kalbėjo graikiškai, be skirtumo ar jie būtų 
buvę iš žydų ar iš pagonių. Kaip beaiškintume tekstą, Lukas aiškai.. siekė 
pabrėžti, kad Evangelijos skelbimė buvo padaryta pažanga. ||| 
2ZViešpaties ranka —ebraizmas: Dievo malonė veikė per tuos, 
kurie skelbė Evangeliją ir elenistams. Todėl jų "Do MS buvo sėkmin: 
gas, ir laimėjo Kristui nemažą skaičių sekėjų. 
"Lukas pastebi, j0g Evangelijos skelbimas elenistams ir jų Šaim: 
gas atsivertimas bei įtikėjimas į Kristų buvo įvykis, kuris turėjo plačių 
atgarsių pirminėje Bažnyčioje. Atsirado nepasitenkinimo bei „trynimosi 
tikinčiųjų tarpe. Tuos iššaukė tie broliai, kurie buvo iš žydų ir ištikimai 
laikėsi Mozės ritualinio. Įstatymo. Žinia apie nepasitenkinimus iš Antijo- 
chijos pasiekč Jeruzalę bei Bažnyčios vyresniuosius. Apaštalai todėl, va- 
dovaujant Petrui, pasiuntė į Antijochiją Barnabą, kad jis patirtų, kas ten 
dedasi, ir pasirūpintų kivirčus išspręsti, o, jei būtų reikalo, nedeisiant pain- 
formuoti vyresniuosius Jeruzalėje. 

*-24Barnabas, pilnas šv. Dvasios, gilaus tikėjimo ir -švento gyvenimo 
vyras, be to pats. kilęs iš diasporos, turėjo visas savybės, kad taptų sek- 
mingu tarpininkų tarp brolių iš Žydų ir iš elenistų. Atvykęs į Antijochiją 
ir susipažinęs su padėtimi, jis pilnai pritarė apaštalavimui tarp elenistų ir 
labai džiaugėsi jau pasiektais laimėjimais.“ Taigi ragino visus-žydus ir 
elenistus- nuoširdžiai laikytis Kristaus, kad jų tikėjimas nesiremtų vien 
išorinėmis formomis, bet siektų pačias sielos gelmes. 

25-26 Barnabas, matydamas, kad apaštalavimas vyksta labai sškmingai, 
kad tikinčiųjų eilės“ didėja, kad darbo dirva vis platėja, apsisprendė vykti 
i Tarsą, kad iš ten atsivestų į Antijochią Saulių-Paulių. O, sugrįžę, abu 
čia sutartinai ištisus metus ola apaštalavo tikinčiųjų bendrijoje, laimė- 
dami Kristui gausius būrius naujų tikinčiųjų. Lukas priduria, pastebėda- 
mas, kad čia tikintieji į Kristų pradėta vadinti krikščionimis. 
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*7Anomis gi dienomis į Antijochiją-atvyko iš Jeruzalės pranašų: 220 
vienas jų, vardų Agabas, „atsistojęs, Dvasios įkvėpimu nurodė, jog. didelis 
badas kilsiąs ant visos žemės, kuris tikrumoje įvyko Klaudijui viešpa- 
taujant. 290 iš mokinių ryžosi kiekvienas, pagal turimas išgales, pasiųsti 
ką nors sušelpti Judėjoje gyvenantiems broliams. **Tai ir ye, pa- 
siųsdami vyresniesiems per Barnabo ir Sauliaus rankas. 

„12. o. tuo pačiu metu kar alius Erodas 1 persekioti kai kuriuos 


27-28 Krikščioniškos bendrijos periferijoje. palaikė tamprius ryšius .su 
Jėruzale ir ten esančiais vyresniaisiais. Lukas mini, kad iš Jeruzalės i 
Antiiochiją atvykę brolių, kurie | turėję pranašystės charizmą. „Vienas jų, 
vardu „Agabas, buvo: išpranašavęs badą,. kuris tikrai įvyko Palestinoje im- 
peratoriaus Klaudijaus viešpatavimo metu.. Klaudijus viešpatavo nuo 41 
iki 54 metų J. Flavijus DSA, kad Palestinoje siautė didelis badas 
tarp 46-48 metų /Ant. 83,13.4/. 

o *830Kai pagal Agabo pranašystę“ Palestinoje pradšjo siausti badas, An- 
tijochijos. tikintieji atėjo į pagelbą kenčiantiems broliams Palestinoje. Kiek- 
vienas jų pagal išgales, sunešė savo aukas, kurias pasiuntė į Jeruzalę per 
Paulių ir Barnabą. Pastebėtina, kad Barnabas ir Paulius, atvykę į Jeru- 
zalę, atgabentas aukas įteikė ne apaštalams, bet vyresniesiems- seniūnams- 
presbytėrams. Reikia manyti, jog tuo. metu Petras ir dauguma kitų apaš- 
talų jau buvo palikę Jeruzalę, kad apaštalautų. kitur. Jeruzalėje tikrai 
buvo likęs Tokūbas, vadinamas Mažasis /Mk 16,1/, žinomas taip pat Vieš- | 
paties Brolio vardu ./Gal 1,18; 2,9/. Kitiems apaštalams išvykus, Jeruzalės 
Bažnyčiai ėmėsi vadovauti Jokūbas, o jam talkino vadinamieji seniūnai- 
presbyterai. Mat, pirminė Bažnyčia tvarkėsi, -sekant Dievo Mozei įsakytą 
„bei nūrodytą valdymosi. bei valdymo būdą. O Mozei Dievas buvo liepęs 
tautos 'valdymui pasitelkti 70 vyresniųjų. — seniūnų /Sk 11,16/. Vėliau 
seniūnai sudarė sinedriumą — vyriausią tarybą, kuri padėjo vyriausiam 
kunigui valdyti tautą /ApD 4,5). Diasporoje sinagogoms vadovaudavo „se- 
niūnai.. Taigi ir krikščioniškoms bendruomenėms pradžioje vadovaudavo 
seniūnai, Žinoma, jie priklausė nuo.: „apaštalų.. ligainiui seniūnai iš savo 
tarpo išsirinkdavo vieną, 'kūris būdavo. siunčiamas į kitas krikščioniškas 
bendruomenes, kad palaikytų.su jomis-ryšį, ar atliktų kokį nors pavedimą | 
savos bendruomenės vardu.. Tokie pasiuntiniai graikiškai. buvo vadinami 
iepiskopai, lietuviškai-vyskupai.: Dar vėliau seniūnai iš savo tarpo išsirink- 
davo vieną, kuris. pirmininkaudavo jiems vietinės bendruomenės valdyme, 
o taip pat atstovaudavo-bendruomenę santykuiose su kitomis Bažnyčiomis. 
Ir. šieji buvo vadinami episkopai. Taip atsirado vyskupai, kurie po. apaš- 
talų. ėmė valdyti: Bažnyčias;. kaip jų įpėdiniai. Plg. L. Tulaba, Apaštalų 
ir vyskupų. Kolegija: Suvažiavimo Darbai. VII, Roma, 1972, 135-140. Laiške 
Galatams Paulius mini, jog du kartu vykęs: į Jeruzalę, kad prisistatytų 
apaštalams. Jie aprašomi ApD 9,26; 15,3. Šio apsilankymo Paulius, matyt, 
nelaikė minėtinų, kadangi jis atvyko Antijochijos vyresniųjų siunčiamas: 
taigi ne savo valia if ne. kaip apaštalas; o :be. to, prisistatė, ne ApaBIaiS nas, 
bet perdavė. atgabentas aukas seniūnams. + | 
2, Maždaug. tuo pačiu metu, „kai. Evangelija pradėjo būti skelbiama 
už Palestinos ribų ir organižavosi krikščionių. bendruomenės artimoje Siri- 
joje, Fenikijoje ir net. Kipro saloje, Jeruzalėje kilo antroji banga persekioji- 
mų. Persekiojimų vykdytojas buvo karalius Erodas Julius Agripa. I: Tis bu- 
vo Erodo Did. anūkas:. sūnus Aristobulio ir broliavaikis Erodo „Antipo /Mk 
6,14-29/. Erodas Agripa I visos Palestinos karaliumi buvo paskirtas impera- 
toriaus, Klaudijaus: 41 m, ir viešpatavo iki 44. Nekalto. kraujo praliejime 
taigi Agripa I pasirodė vertas Erodų dinastijos įpėdinis. Jis griebėsi smurto 
priemonių nė prieš eilinius tikinčiuosius, bet; prieš vadus: prieš apaštalus. 
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Bažnyčios. narius. *Kalaviju jis nukirsdino Jokūbą, Jono brolį. *0 maty- 
damas, kad tai patinka žydams, įsakė suimti ir Petrą. Buvo gi Nerau- 
gintos Duonos dienos. *Jį tad,-suėmęs, įmesdino-į kalėjimą, -pavesdamas 
saugoti keturioms. kareivių ketveriukėms, „vildamasis po Velykų prista- 
tyti jį Žmonėms. *O, kai Petras buvo laikomas kalėjime, tai visa Bažny- 
čia meldėsi: už jį be paliovos. *O, kai Erodas turėjo. jį įšvesti, tą naktį 
Petras buvo bemiegąs, surakintas dviem grandinėmis tarp, dviejų karei- 
vių. Be to, prie durų stovėjo. sargybiniai. "Ir štai Viešpaties angelas atsis- 
tojo, ir šviesa nutvieskė kamerą. Sudavęs gi Petrui į šoną, jis jį paža- 
dino, tardamas: «Skubiai kelkis!»-.Ir nukrito jam grandinės nuo rankų: 
80) angelas tarė jam:-« Susijuosk ir apsiauk savo kurpėmis.». jis taip pa- 
darė. Tada jam šako: « Apsisiausšk savo. apsiaustu ir sek mane!» *lr, 
išėjęs, sekė jį. Nesuvokė tačiau, kad tai, kas įvyko per angelą, yra ti- 
krenybė, greičiau, jam Atrodė, kad matąs regėjimą. !9Praėję gi pro pir- 
mą ir antrą sargybą, atsirado prie geležinių vartų,.pro kuriuos išeina- 
ma į miestą. Tie. savaime. jiems atsivėrė. Ir, išėję, nuėjo viena gatve. 
Staiga angelas dingo nuo jo. Ir. Petras, atsipeikėjęs, tarė: « Dabar žinau 
tikrai, "kad Viešpats -atšiuntė savo angelą ir išvadavo mane iš Erodo 


rankų ir iš: visų Žydų tautos kėslų. | 





„ 2Pirmąja Erodo Agripos I auka buvo apaštalas Jokūbas, Zebediejaus 
sūnus, apaštalo ĮTono brolis. Jis buvo nukirsdintas kalaviju 42-43 Metais. 

„5Erodas Agripa I buvo:ambicingas, siekė populiarumo. tautoje: Maty- 
dams tad, kad žydai buvo labai patenkinti jo įsakymu suimti krikščionių 
vadus ir juos bausti mirtimi, jis nusprendė suimti ir teisti tautos akivaiz- 
doje krikščionių. vyriausyjį, būtent, Petrą. Atrodo, kad .pradėjimas priimti 
į krikščionių tarpą ir įtikėjusius pagonis iššaukė griežtą Žydų nusistatymą 
prieš „krikščionis. Jei anksčiau prieš Kristaus sekėjus buvo nusistatę tik 
tautos vadai /.ApD. '4,11/, tai: dabar jau ir Kaudis buvo pertekusi neapy- 
kanta prieš juos. Lukas pastebi, kad Petras buvo -suimtas Neraugintos 
Duonos dienose, kas reiškia Velykų švenčių metu: Kadangi švenčių eigojė 
negalėjo būti teisiamas, tai Erodas Agripa I įmetė Petrą į kalėjimą, kad, 
šventėms pasibaigus, būtų tautos akivaizdoje teisiamas ir eventualiai pas- 


merkiamas mirčiai: | T o Ta 
+Kalėjime Petras: buvo ypatingai stipriai saugojamas. Jį saugojo ke- 
turios kareivių ketveriukės, kurios dieną naktį, keisdamosi kas trys va- 
landos.-Vadinasi, kiekvienai ketveriukei tekdavo eiti sargybą dų kartus 
per parą. | 277 2 A a AS a 
„ Petro suėmimas buvo didelis smūgis Jeruzalės Bažnyčiai ir visiems 
krikščionims. Todėl tikintieji pradėjo šauktis Dievo: jie. meldėsi be pa- 
liovos, prašydami, kad Viešpats išgelbčtų Petrą. || | | a, S 
| „6 10Dievas išklausė tikinčiųjų maldų, ir stebuklų. išgelbėjo Petrą iš 
kalėjimo ir nuo mirties. Naktį, po kurios Petras „turėjo -būti teisiams, an- 
gelas atsirado kalėjime, pažadino Petrą iš miego, o tuo. pačiu metu nuk- 
rito jam nuo rankų pančiai; kuriais buvo prirakintas prie dviejų kareivių. 
Paskui, angelu: įsakant, greitai apsirengė.ir, angelo vedamas, pra6jo: pro 
sargybas, :priėjo prie geležinių išcrinių vartų, kurie čia pat savaime atsi- 
vėrė: o išėjus ir kiek pačius gatve, angelas staiga: pranyko. Reikia spčti, 
kad. Petras buvo kalinamas Antonijos pilyje, kur vėliau buvo uždarytas 
ir - Paulius /ApD 21,34-23,31/. 2 17 IL LT 
: . 1 Lukas pastebi; kad visa vyko taip nuostabiai; jog Petras nesusivokė, 
kas čia darosi. Jam atrodė tartum būtų buvęs dvasios pagavime bei turėjęs 
regėjimą. Tik kai jau radosi mieste, ir kai angelas staiga pranyko, jis su- 
prato, jog Viešpats buvo tikrai atsiuntęs savo angelą, kad jį išlaisvintų iš 
Erodo.rankų ir išgelbėtų nuo. mirties, kurios laukė ir tikėjosi:Žydai. | 
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Tr taip -atsikvošėjęs, jis nuėjo į Morkaus, vadinamo“ Jono, motinos 
Marijos namus, kur būvo susirinkę ir besimeldžią. daugelis. 20, jam pa- 
sibėldus į išorinių vartų dūris, tarnaitė, vardu Rodė, nuėjo pasiteirauti; 
1šiT, atpažinus Petro balsą, džiaugsmo pagauta, neatidarė durų, bet, nu- 
bėgusi, pranešė, jog Petras stovįs prie vartų. !5Jie tačiau jai'sakė: « Eini 
iš proto!» Bet ji primygtinai tvirtino, kad taip esą. 154 Tai jo angelas», — 
sakė jie. **Petras gi nesiliovė beldęs. O jie, atvėrę, išvydo jį ir apstulbo- 
"Jis gi, davęs ranka ženklą, kad nutiltų, papasakojo jiems, kaip Viešpats 
ji išvedė iš kalėjimo. Be to, pasakė: « D šitai po 1T bro- 
liams.» Ir, išėjęs. nuvyko į kitą vietą. | 
86) išaušus diėnai, kareivių tarpe buvo nemažas sumišimas. -—- Pe- 
Ee. 7 čia atsitiko? ** Erodas gi, S jo ir: i, ištardęs 


1*Atsipeikėjęs ir“ supiatęs, kas yra su juo įvykė, "Petras nuskubėjo į 
Morkaus Motinos Marijos namus, kur paprastai krikščionys susirinkdavo 
pasitarimams ir maldai /.ApD I,I3; 2,46). | 

“ 1Buvo nakties metas. Mokiniai buvo dar. besimeldžią.. jų buvo ne- 
mažas būrys. Petras, atvykęs, pradėjo belsti į išorines, t.y. kiemo duris. 
Marija, matyt, buvo pasiturinti moteris, kad turėjo namą su kiemu, kurį 
supo mūro siena. Durys buvo užsklęstos: saugumo sumetimais /Jon 20,26/. 
Išgirdus, kad kažkas beldžiasi į išorinės duris, tarnaitė išėjo teirautis, kas 
ten esąs. Lukas mini tarnaitės vardą: ji vadinosi Rodė-mūsų kalboje Rožė. 
Kaip pas žydus; taip ir. pas graikus buvo įprasta mergaitėms duoti gėlių 
„vardus. Pavyzdžiui — Sužana — Lelija /Dan 13,2/; Tamara-Palmė /2Kar 
13,4/; Rodė-Rožė. Būdinga, kad pas žydus anuomet buvo LE duri- 
ninkės pareigas pavėsti tarnaitėms /Lk 22,56; Jon 18, 16]. 

„| E Tarnaitė iš balso tuojau atpažino, kad Petras esąs už durų. Bet būvo 
tiek susijaudinusi, kad, užuot atidaryti duris ir tuojau įleisti Petrą i vidų, 
ji nubėgo pranešti: susirinkusiėms; jog Petras stovįs už durų. 

Susirinkusieji nenorėjo tiketi. Jie sakė, jog ji kliedinti. O tarnaitė 
prisispyrusi teigė, jog tikrai taip esą. Bet susirinkusieji vis dar nenorėjo tikčti. 
Jie sakė, jog gal tai ne Petras, bet jo dvasia, jo angelas sargas /Mt 18,10j. 
SA Re 16 Petras nesiliovė beldęs į duris. Mat, buvo pavojinga. Galėjo kas pa- 
matyti. Galėjo kareiviai atskubėti, jo ieškodami. Atvėrė pagaliau duris, O, 
atvėrę ir išvydę Petrą, visi: "tiek susijaudino, jog buvo tartum žadą praradę. 

"Kiek atsigavę, jie pradėjo kalbėtis, dalytis šiuo išgyvenimu. Petras 
todėl rankos pakčlimu kvietė visus prie tylos ir prabilo į juos, papasa- 
kodamas, kaip stebuklingai jis buvo išvestas iš kalėjimo. Baigęs pasakoti, 
Petras įspėjo, jog turįs pasišalinti iš miesto, bet liepė apie visa pranešti 
Jokūbui ir kitiems tikintiesiems. Kadangi liepė pranešti tik Jokūbui ir bro- 
liams, reikia manyti, kad kiti apaštalai jau buvo išvykę iš Jeruzalės. J0- 
kūbas visą laiką pasiliko Jeruzalėje. Jis yra žinomas kaip Viešpaties Bro- 
lis, pirmasis Jeruzalės vyskupas ir krikščionių iš. žydų užtarėjas /ApD 
15,I3-21; 2I,I8; IKor- 15,7; Gal I,I9; 2,0; Jok I,:/. Nors yra nuomonių 
"skirtumo, mano giliu įsitikinimu, Jokūbas — Viešpaties Brolis — yra 
vienas i$ dvylikos apaštalų: yra vadinamasis Jokūbas Mažasis, kuris apašta- 
lų' sąrašuose nurodomas kaip Jokūbas, Alfiejaus sūnus. Pig. L. "Tulaba, 
De Fratribus Domini, Romae 1949, 346-366 /manuscriptum/. Painformavęs 
brolius, Petras, greičiausiai tą pačią naktį, pasišalino iš Jeruzalės. Lukas 
nemini, į kur: Petras nuvyko bei kur apsistojo. Krikščioniškas padavimas 
liudija, kad Petras paliko Teruzalę 42 m. ir atvyko į Romą. Plg S. Garofalo, 
La prima venuta di S. Pietro a Roma, Roma 1942, 6-9. Kiti tačiau abejoja, 
ar Petras jau 42 m: būtų atvykęs į „Romą. Plg Carlo Martini, Atti degli 
Apostoli, ed Paoline 1974, I90. Šiųjų tačiau argumentai nėra įrodantys. 
Todėl visai galima, Kad jau 42 m Pėtras galėjo atsirasti Romoje. 

„28: Išaušus, dienos šviesoje, sargybiniai apsižiūrėjo, kad Petras buvo 
dingęs iš kalėjimo. Jie negalėjo sūprasti, kaip visai tai įvyko. Mat, angelas 
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sargybinius, įsakė juos nubausti mirtimi: Paskui, iš Judėjos nuvykęs į 
Cezarėją, pasiliko tenai. 


2. Erodo mirtis 


*"Buvo gi jis įtūžęs ant tirieč čių 1T S amies čių. "Bet jie, S tarp 
savęs ir pasitelkę karaliaus rūmų prievaizdą Blastą, prisistatė pas jį ir 
prašė taikos, nes jų kraštas maitinosi iš karalystės. O paskirtą dieną 
Erodas, apsivilkęs karališkais rūbais ir atsisėdęs į sostą, pasakė jiems 
kalbą. I iaudis gi šaukė: « Tai Dievo, ne Žmogaus, balsas!» Bet čia 
pat ištiko jį Viešpaties angelas, kadangi nedavė garbės Dievui. Ir jis 
mirė kirminų suėstas. 

“0 Viešpaties žodis augo ir klestėjo. | 

*>Barnabas ir Saulius, atlikę savo tarnystę, grįžo iš Jeruzalės, pasiė- 
mę Su savim Joną, vadinamą Morkų. | 


išvedė Petrą. K aa Petro“ dingimas ne bitės nustebino, 86 ir išgąs- 
dino sargybinius. Jie juk buvo atsakingi už Petro saugojimą. Kai Erodui 
buvo pranešta, kad Petras yra dingęs iš kalėjimo, jis įsakė ieškoti ir jį 
surasti. O surasti nepasisekus, pravedęs tardymą, apkaltino sargybinius 
ir įsakė juos bausti mirtimi. Po šio įvykio Erodas paliko Jeruzalę ir nu- 
vyko į Cezarėją, kur pasiliko iki-mirčiai. Cezarėja, tiesa, priklausė Judėjos 
provincijai, bet etniniai ir. religiniai buvo skirtingas miestas, „lyginant sų 
Jeruzale. Tai buvo daugumoje romėnų karinės bei civilinės valdžios: sostinė, 
o tuo pačiu pagonių apgyvendintas miestas. 

20-21 T mkas toliau mini, kad Erodas, greičiausiai asi prekybinių santykių, 
buvo „supykęs ant dviejų laisvų Fenikijos miestų: Tiro ir Sidono. Visais lai- 
kais šie miestai ekonomiškai priklausė nuo Palestinos J3Kar 5,9; Ez 27,17; 
Esd 3,7/. Erodas lengvai privertė sidoniečius, ir tiriečius nusilenkti jo va- 
liai; "kitaip galėjo nustoti maisto tiekinių, kuriuos pirkdavosi iš Palestinos, 
iš Erodo karalystės žemių. Šiųjų miestų atstovai, atvykę i Cezarėją, krei- 
pėsi. į karališkų rūmų prievaizdą, vardu Blastą, prašydami įo užtarimo 
pas karalių. Šiajam tarpininkaujant, jiems buvo paskirta audiencija, ku- 
rios metu karalius, prisistatęs visoje savo karališkoje didybėje, pa325? 
kalbą, kuri klausytojų tarpe iššaukė didelį entuziazmą.: | 

"22-23 Audiencija. buvo vieša. Pagal Juozapą Elavijų ji vyko amfiteatre 
JAnt. 19,8.2/. Minia, susižavėjusi (karaliumi bei jo kalba, pradėjo šaukti, 
jog Erodas nesąs žmogus, bet dievas. Erodas priėmė jam teikiamą dieviš- 
ką garbę, bet tuo pačiu nusikalto Dievui, nes niekam nevalia save laikyti 
lygiomis su Dievu. Todėl Dievas, nurodo Lukas, jį nubaudė skaudžia ir 
pažeminančia liga, kuri jį nuvedė į kapus. Panašia liga. Dievas būvo 
ištikęs karalių Antijochą VI /2 Mak 90,5-28/ ir Erodą Did. /ĮJosephus Fl.: 
Ant 17, 6.5/. Pagal Juozapą Flavijų Erodas mirė 6 rugpiūčio 44 M. | 
“Krikščionių persekiotojas Erodas Agripa I mirė kirminų suėstas, o 
Evangelijos sėkla, pasčta „Palestinoje ir jai artimose srityse, augo ir bujojo. 

"Barnabas ir Paulius, atlikę savo misiją /ApD 11,29/, iš Jeruzalės grį- 
žo“ atgal į Antijochiją. Su savim. jie. pasiėmė: ir Joną, vadinamą Morkų, 
būsimą evangelistą. Šisai paskui juos lydėjo PES AS apaštaliS- 
koje AEA6REIE "E 


šaG ApD.13,1-5 
"III. BAŽNYČIA PAGONIŠKAME PASAULYJE 


1. PIRMOJI PAULIAUS APAŠTA dia Us KELIONĖ | 


1. Paulius ir Barnabas Antijochijoje 


„LO Antijochijoje, tenai esančioje. Bažnyčioje, buvo pranašai ir 
mokytojai, 'kaip Barnabas, Simonas, vadinamas Juodasis, ir Lucijus 
Kirenietis, bė to, Manaenas, augęs kartu su tetrafchu Erodu, ir Saulius. 
2 Tiems gi atliekant apeigas ir pasninkaujant, šv. Dvasia sakė: « Įšskirkite. 
man" Barnabą ir Saulių darbui, kuriam juos pašaukiau-) ) "Tuomet atlikę 
pasninką ir maldas, uždėjęė ant jų rankas, juos išleido. 


2. Kipro saloje | 


“Taip tad, siunčiami Šv. Dvasios, jie. ukielikvo į Šeleukiją ir iš ten 
nuplaukė į Kiprą: 50, atvykę į Salaminą, skelbė Dievo žodį žydų sinagc- 


13. ! Krikščionių bendrija Antijochijoje greitai augo. Čia radosi visa 
eilė žymių Bažnyčios vyrų, kurie buvo apdovanati pranašų ir mokytojų 
charizmomis /1Kor 12,28; Ef 4,I1/: Šalia apaštalų pirminėje Bažnyčioje 
pasižymėjo pranašai ir mokytojai. Pranašai turėjo Dievo dovaną atskleisti 
paslaptis ir nusakyti ateitį /1Kor 14,3/. Mokytojai, pilni šv. Dvasios, au- 
tentiškai aiškino tikėjimo“ paslaptis: ir ištikimai perdavė Kristaus mokslą 
JApD Ir,26; 15,35; IŠ,II ir k./. Mokytojų ir pranašų būvo ir "Antijochijoje. 
Lukas tarp šiųjų; -be Barnabo ir Pauliaus, mini dar kitus tris: Simoną, kuris 
turėjo antrą-lotynišką vardą: Niger- Juodasis; Lucijų, kuris buvo. kilęs iš 
Kirenaikos /ApD 1:1,20/; Manaeną, kuris: turėjo būti aukštos kilmės neš 
augo drauge su Erodu Antipu, Galilėjos. tetrarchu. Iš šiojo Lukas grei- 
čiausiai buvo gavęs Žinių apie Erodą :Antipą, apie kurį plačiai. kalba 2 
čiojoje -evangelijoje. /Lk 3,1; 8,3; /9;7-9; 13,31; 23;7-15/- i) 

*Antijochijos tikintieji tuo metu jau praktikavo. religines apeigas | ir 
pasninkus, kaip: tai buvo: „įprasta Žydams /ApD. 14,23/. Kartą pasninko 
metu ir religinių apeigų eigoje šv. Dvasia“ per apreiškimą įsakė Antijochijos 
Bažnyčios . vyresniesiems skirti Barnabą ir Paulių apaštališkai Užsi 
kuriai Viešpats: juos šaukia bei jiems paveda įvykdyti. 

„- Baigus apeigas. ir pasninką, vyresnieji įvykdė, ką šv. Dvasia | jiems 
buvo įsakiusi. Uždėję ant Barnabo ir Sauliaus rankas, juos pašventė ir 
siuntė | įvykdyti. tarnystę, .kuriai Viešpats juos L Jie išėjo. ir MyBO 
ten, kur šv. Dvasia liepė įiems eiti. | 

+ Lukas pakartotinai pabrėžia, kad Barnabas ir Saulius leidosi į Apašią: 
lišką kelionę ne savo apsisprendimu, bet šv. Dvasios veikimu. Iš Antijo- 
chijos jie keliavo jūros Hnk ir pasiekė. Seleukijos miestą bei. uostą; iš kur 
laivu išplaukė į Kipro salą. Jau nuo 58 m prieš Kristų Kipro sala buvo. 
Romos imperijos provincija. Cia gyveno nemaža žydų. 421. neabejotinai 
suteikė platesnių galimybių apaštalavimui. 

"Barnabas ir Saulius, 1sėdę į laivą Seleukijoje, atplaukė, ir išlipo 5a- 
laminos: uoste, Famagostos įlankoje, rytiniame Kipro salos pakraštyje. Is- 
torikai liudija, jog čia nio seno gyveno nemaža žydų. Išlipę, suėjo tuojau 
į santykį su žydais ir“ „pradėjo skelbti - Evangeliją, sabatomis sinagogose. 
Šios taktikos Paulius visur laikėsi. Juk pats Įėzus buvo įsakęs apaštalam 
višų pirma skelbti Izraelio vaikams (Evangeliją /Mt 10,6; „Rom 1,16/. Pas- 
tebėtina, kad diasporoje Žydų sinagogose. būdavo paprastai ir. prozelitų. 
Šieji gi buvo. tiltas sueiti į: santykius ir su pagonimis. Vykdami į Kipro 
salą Barnabas ir:Saulius pasiėmė su savim ir Toną S Bene jiems 
"ai ių apaštalavime. m 
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gose.. Turėjo gi pagelbininku ir „Joną. “O, perėję visą salą iki Pafo,; rado 
vieną vyrą, kažin kokį žynį, netikrą pranašą, žydą, vardų Barjėzus. 
"Jis buvo su piokonsulu Sergijum Pauliumi, išmintingų vyru. Šitas, pa- 
sikvietęs Barnabą ir Saulių, geidė pasiklausyti. „Dievo žodžio. s Jiems 
tačiau priešinosi Elimas — žynys: taip verstinas jo vardas, — stengda- 
masis nukreipti prokonsulą nuo tikėjimo. *O: Saulius, kuris. yra ir Pau- 
lius, pilnas šv. Dvasios, pasižiūrėjęs į jį, "tarė: « Ak tų, visokios klastos 
ir: visokios | apgaulės kupinas velnio vaike, visokios teisybės prieše, ar 
nesiliausi iškreipdinėjęs tiesių Viešpaties kelių?! 1 r. dabar va Viešpaties 
ranka ant tavęs: ir tu būsi aklas, neregįs kurį laiką saulės.» Ir Čia pat 
krito ant jo neregystė bei tamsa, ir, sukdamasis, ieškojo, kad kas jį vestų 
už rankos. /2Tuomet, matydamas, 2 atsitiko, Su suėjo, ap- 
stulbintas Viešpaties mokslo. | 

To A iš 29, atvyko | visi su: Pauliumi buvusicji į Pamfilijos 


8- s1Palikę Salaminą, Barnabas ir Saulius Ba LAK lankydami israis. 
rias vietoves ir visur skelbdami Evangeliją. Pagaliau atsilankč ir salos 
sostinėje, Pafos mieste. Čia gyveno salos valdytojas prokonsulas Sergius 
Paulus. . Jis buvo religingas ir išmintingas vyras. Prie į0 tačiau laikėsi 
ir veikė toksai žydas Barjezus, kuris dėjosi pranašu ir užsiėmė. žyniavimu. 
Kai prokonsulas; išgirdęs, kad Barnabas ir Saulius skelbė kokį tai naują 
mokslą, panorėjo jų pasiklausyti ir pasikvietė pas save, žynys ėmė priešta- 
rauti -apaštalams ir bandė įtikinti. Sergijų Paulių, kad jų. nėsiklausytų, 
Paulius. smarkiai reagavo prieš. žynį. Lukas pažymi, jog. žynys vadinosi 
Elimas — Išmintingasis — Zymusis. Mat, ebr ir arab, elim — žymus — 
išmintingas. Reiškia; jis vadinosi ar buvo: vadiiamas Elim vardu, kadangi 
dėjosi pranašu ir užsiėmė žyniavimu. Kadangi žynys uorėjo nukreipti 
prokonsulą nuo tikėjimo ir nuo išganymo, tai apaštalas Saulius-Paulius 
griežtai reagavo prieš jį ir, panaudodamas antgamtinę galią, jį nubaudė 
laikinų apakinimu. Lukas čia pabrėžia, jog Saulius vadinosi ir graikišku 
vardu Paulos-Paulius;. ir. nuo dabar knygoje vartoja tik Pauliaus vardą. 
Lukas taip pat pažymi, kad. Paulius prabilo ir veikė šv. Dvasios įkvėpimu 
ir galia. Žynys buvo. klaidingas pranašas ir veikė panaudodamas apgaulę. 
Todėl Paulius jam. prikiša, kad esąs pilnas klastos ir visokeriopos apgaulės. 
Jis nebuvo Dievo pašauktas, ir tarnavo nę Dievui, o vėlniui. Todėl Apaš- 
talas jį teisingai. vadina velnio vaiku. Jis skleidė melą ir nuo tiesos sten- 
gėsi' nukreipti tuos, kurie jo klausėsi. O, kadangi tiesa yra iš Dievo ir 
veda-į Dievą, tai tuo pačių, nukreipdamas žmones nuo tiesos, jis nukreipė 
juos ir nuo Dievo, o taip pat nuo išganymo -/Os I4,I0/. Štai kodėl Dievas, 
veikiant šv. Dvasiai, įkvėpė ir įgalino Paulių stebuklingu apakinimu nu- 
baušti Elimą. Tikrumoje tačiau tai buvo verčiau malonė prokonsului ir 
pačiam žyniui, nes tuo. būdu jie galėjo įsitikinti, kad Paulius ir TA 
skelbia tikrą mokslą ir atstovauja tikrą Dievą. 

„ „Iš tikrųjų, prokonsulas, pamatęs, kad su Pauliaus ištartais žodžiais 
žynys tikrai apako. it nebegalėjo vienas eiti, bet sukdamasis ieškojo, kad 
kas jį paimtų už rankos ir vestų; įtikėjo į. Kristų. O, arčiau pažinęs Evan- 
geliją, jis ja gėrėjosi ir stebėjosi iki aukščiausio susijaudinimo. Kas buvo 
prokonsulas Sergius Paulus, tikslių žinių, deja, neturime. Tačiau 1877 m 
rastas prie Soli, šiaurinėje - Kipro salos pusėje, įrašas mini prokonsulą 
Paulių. Gal tai bus tas pats, apie kurį čia. kalba. Lukas. Iš kitų istorinių 
dokumentų žinome, kad prokonsulas. Šergius Paulus buvęs: Galatijos val- 
dytojas 72/4 m. -Be to, žinome, kad imperatoriaus Klaudijaus laikais: 41-47 
m S5ergius Paulus. bevęs: aukštas Romos valdininkas, -kuris- vėliau. tapęs 
prokonsulu. Greičiausia ir vienur ir kitur kalbama apie tą patį asmenį. 

„1lš Pafo Paulius ir jo palydovai atvyko laivu į Pergę,. Pamflijoje. 
Pastebėtina, kad leidžiantis į pirmą apaštališką kelionę, pirmavo Barna- 
bas, o, grįžtant iš Kipro salos, pirmuojų minima Paulius. Pasiekę M. „Azijos 
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Pergę. Bet Jonas, atsiskyręs nuo jų, grįžo į Jeruzalę. WJie gi, perėję 
Pergę, atvyko į Pisidijos Antijochiją; ir subatos dieną, įėję sinagogon, 
atsisėdo. 10 po Įstatymo ir Pranašų. skaitymo sinagogos vyresnieji pa- 
siuntė pas juos, sakydami: « Vyrai broliai, j- turite kiokį paskatinimno 
žodį, kalbėkite.» 

0 Paulius, atsistojęs ir pamojęs ranka, tarė: « «Vyrai izraelitai if 
jūs, kurie bijotės „Dievo, pasiklausykite! "Šios — Izraelio — tautos 
Dievas išsirinko mūsų tėvus ir išaukštino, Egipto žemėje begyvenant, 
tautą; ir iš jos išvėdė galinga ranka. is Maždaug per keturiasdešimt metų 
juos pakentė tyruose. !*Ir, išnaikinęs Kanaano krašte septynias tautas, 
jų žemę atidavė jiems paveldėti, PEVEIĘ po o T A 


pakraštį Pamfilijos provincijoje, jie išlipo tikriausiai Atalos uoste. Iš ten 
paškui pasiekė Pergę, kuri radosi 18 km-atstu nuo jūros. Iš Pergės Pau- 
lius ryžosi keliauti į krašto vidų, persikeliant per Tauro kalnyną. Kelionė 
turėjo būti sunki ir pavojinga. Jonas-Morkus pabūgo šios kelionės. Palikęs 
Paulių ir Barnabą, jis grįžo į Jeruzalę. Šitai Paulius giliai atjautė ir VĖ- 
liau nesutiko jį pasiimti su savim, leidžiantis į antrą apaštališką kelionę 
JApD 15,37.40J. 

4Pergėje Paulius nepasiliko ilgiau. Matyt, čia nerado tinkamų apašta- 
lavimui sąlygų. Perėję tad Pergę, Paulius ir Barnabas leidosi keliu aukštyn, 
sekdami Čestro upės daubą. Pakeliavę keletą dienų, jie pasiekė Pisidijos 
Antijochiją. Šis miestas radosi Frigijos ir Pisidijos provincijų pakraštyje. 
Lukas pabrėžia, jog tai buvo Pisidijos Antijochija, kad atskirtų nuo Siri- 
jos Antijochijos, iš kur buvo pradėję apaštališką kelionę. Romos „imperijos 
santvarkoje 'Pisidijos Antijochija priklausė Galatijos provincijai. O pats 
miestas buvo svarbus susisiekimo taškas tarp Azijos ir Efėzo. Tai būvo 
romenų kolonija, bet netrūko čia ir žydų, kurie turėjo net savo SIRZE0ES 
Subatos dieną Paulius ir Barnabas atsilankė sinagogoje. || | 

„ >Buvo įprasta, kad, po Įstatymo ir Pranašų skaitymo, sinagogos vy- 
resnieji pakviesdavo kurį nors iš atsilankiusiųjų tarti žodį. Šia DES buvo 
pakviesti prabilti į susirinkusius Paulius ir Barnabas. 

1 Paulius mielai priūmė siūlymą bei kvietimą prabilti. Jis tuojau atsis- 
tojo ir ranka davęs ženklą klausytis, prabilo, pasakydamas gana ilgą kalbą. 
Trumpai atpasakojo išganymo istoriją: kaip Dievas išsirinko Izraelį; kaip 
tauta išaugo Egipte; kaip Dievas stebukilingu būdu išlaisvino juos iš Egip- 
to; kaip per keturiasdešimt metų Dievas juos kantriai globojo, gyvenant 
ir klaidžiojant tyruose; kaip juos įvedė ir jiems atidavė Kanaano žemę; 
kaip „Palestinoje gyvendami pasiekė monarchinį valdymą ir kaip pagaliau 
iš Dovido giminės Dievas iškildino -žadėtą IE Tėzų, kurį skelbti 
bei apie kurį liudyti jie čia yra atėję. 

“Paulius pabrėžia, kad Dievas savo nuostabia ranka globojo ir išau- 
gino Izraelį Egipte; ir savo "pakelta ranka, t.y.-savo dieviška galia išvedė 
1š Egipto. 

1sToliau Apaštalas primena, kad Dievas kantriai pakentė per ketu- 
riasdešimt metų tyrų sunkumuose besirandančią, nuolat murmančią ir 
nusikalstančią tautą, globodamas ir SRapžaS ją savo visagalinčia 
ranka. 

1" Pagaliau pabrėžia, kad "Dievas įvedė Izraelio vaikus į žadštą Kanaano 
Žemę ir ją jiems atidavė, sunaikindamas tenai anksčiau gyvenusias tautas. 

2*Paulius primena, jog visa tai vyko maždaug 450. metų laikotarpyje: 
400 metų jie išbuvo Egipte, 40-klaidžiojo tyruose ir apie 10 metu praėjo, 
kol užėmė ir įsikūrė. Palestinoje. Kai kurie tačiau egzegetai aiškina, kad 
čia Paulius nurodąs laikotarpį, kuris ėjo nuo įėjimo į Palestiną iki mo- 
narchinės santvarkos. įvedimo. t. y. apimąs visą Teisėjų laikotarpį: nuo 
Tozuės iki pranašo Samuelio. Bet ši nuomonė sunkiai derinasi su tekstu. 
Mat, tekste aiškiai sakoma: «Po to davė Teisėjus». Vadinasi, IEEE) era 
prasidėjo po ano laikotarpio, kuris tęsėsi 450 metų. 
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šimt metų. Ir po to davė teisėjus iki pranašo Samuelio. *"Nuo tada jie 
ėmė reikalauti karaliaus, ir Dievas jiems davė Saulių, Kiso sūnų, vyrą 
iš Benjamino giminės, keturiasdešimčiai metų. **Paskui, jį pašalinęs, 
iškildino jiems karaliumi Dovidą, apie kurį liudydamas sakė: — Radau 
Dovidą, Jesės sūnų, vyrą pagal mano širdį. Jis. vykdys. visokeriopą mano 
valią. — *Iš jo palikuonių Dievas, pagal pažadą, iškildino Izraeliui Gel- 
bėtoją Jėzų; * Jonui skelbiant atgailos krikšią, prieš jam ateinant, visai 
Izraelio tautai. 20 kai Jonas buvo bebaigiąs savo gyvenimo kelionę, 
pasakė: — Aš nesu, kuo jūs manote mane esant. Bet štai po manęs 
ateina, kuriam nesu vertas kojų apavo atrišti. — **Vyrai broliai, Abrao- 
mo giminės sūnūs, ir tie,- kurie jūsų ta:pe yra dievobaimingi, mums 
buvo atsiųstas šio išganymo žodis. *7Mat, Jeruzalės gyventojai 1T jų 
vyresnieji, nepažindami jo, įvykdė, jį pasmėrkdami mirčiai, pranašų 
žodžius, kurie yra skaitomi kiekvieną subatąo | 

84 Nors ir nerasdaimi jame jokios mirtimi baustinos kaltės, vis dėl 
to jie reikalavo iš Piloto jį nužudyti. 290 kai įvykdė visa, "kas apie ji 
buvo parašyta, nuėmę nuo kryžiaus, paguldė į kapą. * Dievas tačiau 
prikėlė ji iš numirusiųjų. *!Jis per daugelį dienų pasirodė tiems, kurie 


Žydai norėjo būti valdomi karaliaus: Dievas patenkino tautos „pagei- 
davimą turėti karalių, nors tam nebuvo palankus. Jis įsakė pranašui Sa- 
mueliui patepti Izraelio karaliumi Kiso sūnų Saulių, iš Benjamino gimi- 
nės, iš kurios buvo kilęs ir pats Paulius /1Kar 3,20; 8,4; Pilyp 3,5/. Sau- 
lius viešpatavo 40 metų . 

Saulius, deja, nebuvo ištikimas Dievui /1Kar 13,14/. Todėl Viešpats 
jį atmetė ir, jam Žuvus, valdžia atiteko Dovidui, kuris buvo pateptas 
antruoju Izraelio karaliumi. 

„iš Dovido giminės, pagal pranašų nušakymą Az ži,i. 10/, kilo Kristus, 
Išganytojas /Mt 1,5; Lk T „32; 3,32; ApD 2,30; Rom 1 „3J. S 

24.25$3 Kristų skelbė ir, jam ateinant, kelią ruošė Jonas Krikštytojas. 
O juk žydai jį gerbė ir pranašu laikė. Jie turčtų Žinoti, kad Jonas Jėzų, 
kuris buvo ateinąs po jo, laikė už save didesniu: laikė tiek dideliu, kad 
nesijautė esąs vertas atlikti jam patarnavimą, kurį paprastai vergai atlik- 
davo, būtent, nuauti kurpes, atrišant apavo dirželius /Jon I,27/. 

**Priminęs Jėzų, Paulius iškilmingai kreipiasi į susirinkusiuosius. Jis 
kreipiasi į juos-Izraelio' vaikus ir išganymo pažadų paveldetojus; "kreipia- 
si pirmoje eilėje. į tuos, kurie yra dievobaimingi bei ištikimi Viešpačiui; 
kreipiasi if nurodo, kad apaštalams, o šiuo atveju jam ir Barnabui, yra 
patikčtas išganymo žodis, ir jie yra autoritetingi išganymo mokytojai. 
“Kodėl jie, 0 ne sinėdristai „Jeruzalėje, yra tikri išganymo liudytojai 
bėi vadovai? Todėl, pabrėžia Apaštalas, kad žydų vyresnieji nepažino Kris- 
taus, kad jie jį atmetė ir pasmerkč; tuo pačiu, nors ir nesuvokdami, jie 
tapo įrankiai, kad Jėzuje išsipildė pranašystės, kurios. skelbė, jog Mesijas 
turėsiąs kentėti ir mirti paniekintas; šios pranašystės juk yra skaitomos 
sinagogose subatomis; taigi, nors sinedristai jų nesuprato, jie tačiau turi 
suprasti ir tikčti, kad Jėzus yra tikrai Dievo siųstasis. Mesijas: 

0 Paulius pabrėžia, jog Žydai įdavė ĮTėzų Pilotui ir reikalaute išreika- 
A kad jį pasmerktų mirčiai, neturėdami jokio pagrindo [Lk 23,4-22. 24; 

.3,13-14 

| ž 29 ola Apaštalas nurodo, Kad; Tėzui mirus ant kryžiaus, kaip tai 
buvo pranašų išpranašauta, jo kūnas buvo nuimtas nuo kryžiaus medžio 
ir padėtas į kapą /Jon 19,38-42/. Šiuo teigimu Paulius pabrėžia, kad Jė- 
zus tikrai buvo miręs, 0 tuo pačiu iškelia jo prisikėlimo iš numirusiųjų 
taktą. Jėzus, miręs ir palaidotas, dieviška galia prisikšlė iš numirusių. O, 
kad jis tikrai prisikėlė, šitai paliudija tie, kuriė jį — prisikėlusį — matėt 
būtent, apaštalai, kurie, jam apaštalaujant, su juo buvo; jį visur lydėjo, 
su juo iš Galilėjos buvo atvykę į Jeruzalę; jį matė numirusį, D i; 
prisikėlusį /1Kor 15,5; ApD I,3.8; 2,32; 3,15; 5,32; Lk 24,48/. 
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sų juo buvo pakilę, iš. Galilėjos į Jeruzalę; kurie. dabar yra jo Liudytojai 


žmonėms. 3*Ir mes skelbiame jums gerą naujieną apie pažadą duotą tė- | 


vams, jog Dievas įvykdė jį mums, 5 vaikams, 82 Jėzų, S 
tai parašyta antroje psalmėje: : + 
— Mano sūnus tu esi, 
"šiandien: pagimdžiau aš tavel — 


*0 kad jį prikėlė iš numirusųjų, taip kad neturėtų dikaų patekti 
i supuvimą, šitaip buvo. pasakęs: | 
-— Duosiu jums, Dovidui žadėtas, šventąsias malones. — 


35Todėl ir kitoje vietoje sako:. 
.—-.Tu neduosi savo Šventajam supūti! — 


380 juk Dovidas, tarnavęs savo kartoje Dievo valiai, užmigo ir buvo 
palaidotas šalia savo tėvų, ir patyrė supuvimą. **Bet tasai, kurį. Dievas 
prikėlė, nepatyrė supuvimo.. ** Taigi, broliai, tebūnie jums žinoma, kad 
per jį jums yra skelbiamas nuodėmių atleidimas; ir. nuo viso to, nuo ko 
Mozės Įstatymu negalėjote pasiekti išteisinimą, 33u0 šio viso yra ištei- 
sinamas kiekvienas, kuris tiki. 40Žiūrėkite tad, kad nekristų ant 6 kas 
pas pranašųs. pasakyta: i 2-1 
-— Matykite, niekintojai, stebėkitės ir „pranykite! 

„Mat, aš darau darbą jūsų dienose, | 
darbą, kuriuo netikėsite, „jei S jums: papasakotų. k 





„ 3-83Kaip kiti apaštalai, taip ir Paulius su. Barnabu Tiūdija i ir skelbia 


gerą naujieną, kad Dievo duotas pažadas Dovidui, įog iš jo giminės kils 


Išgelbėtojas, yra išsipildęs dabartinėje izraelitų kartoje. Juk Dievas yra 
tikrai prikėlęs iš numirusių Jėzų, savo viengimį Sūnų. Cituojama. Ps 2,7. 

34 5 Kodėl Jėzus prisikėlė iš numirusių? Todel. kad jis, nors gimęs. žmo- 
gumi iš Dovido ainijos, bet yra Dievo Sūnus: tikras Dievas, o kaip toks 
negalėjo būti mirties sunaikintas net ir savo, Žmogiškame kūnė, nes mirtis 
negali viešpatauti ant Dievo. Todėl ir pranašai pranašavo, kad iš Dovido 
gimęs Mesijas viešpataus. per amžius /2Kar 7,13-16/; kad tasai, kuris -yra 
Dievo Šventasis, neregės mirties nešamo bei „mirtį sekančio sunaikinimo 
/1Z 55,3; Ps 16, 10). Dievas Žadėjo Dovidui amžiną viešpatavimą ne“ :poli- 
tine, bet dvasiae prasme. Šitai išpildė per Jėzų Kristų, . kuris: „viešpatauja 
ir viešpataus per amžius savo. Bažny čioje. 

*6-37Paulius . pabrėžia, kad Dievo. pažadas apie "amžiną | viešpatavimą 


lietė me Dovido. asmenį, bet iš jo giminės kilsiantį Kristų. Mat, „Doxidas, 


pastebi Paulius, atlikęs Viešpaties jam skirtas pareigas, mirė ir buvo pa- 
laidotas, kaip ir kiti patriarchai bei žymieji, tautos. vyrai. O Jėzus prisi- 
kėlė iš numirusiųjų, yra gyvas ir liks amžinai gyvas, nes yra, Dievo. Sūnus. 
Tame taigi bei per jį užtikrinama Dovidui viešpatavimas į amžius. ; 
„28-39 Taigi Kristus lieka viešpatauti į amžius. Bet jo viešpatavimas yra 
dvasinis. Tis išlaisvina. kiekvieną ir visus ne iš „politinės priespaudos, ne iš 
socialinės vergijos, bėt iš nuodėmių, iš pikto viešpatavimo, Mozės „duotas 
Įstatymas rodė kelią į išganymą, bet neturėjo galios. įvykdyti išganymą; 
Mozės Įstatymas. neturėjo galios "padaryti Žmogų teisų, atleidžiant. jam. 
nuodėmes. O Kristus turi galią atleisti nuodėmes, ir taip laiduoti amžiną | 


gyvenimą danguje. Reikia tačiau tiketi į jį. Kiekvienas, kuris tiki į „Kristų, 
jį priima, įį.seka, vykdo jo.valią, užsitikrina sau nuodėmių atleidimą bei 
išganymą. Paulius taigi duoda trumpą paaiškinimą, kaip vyksta išgany- 


mas. Ne Įstatymas, bet Dievo teikiama malonė laiduoja išganymą. Vadi- 
nasi, norint pasiekti išganymą, reikia ne. tik būti žydu, ne tik laikytis 
Mozės Įstatymo, bet privalu būti su Dievu, būti su Kristumi, tikint į jį, 
išpažįstant jį, gyvėnant su. juo Gal 2;16; 3,2-4, 7į. Rom 3,21-31; 8,2-4). 

| * Baigdamas, Apaštalas įspėja. susirinkkusinosius žydus, cituodamas Ha 
bakuko pranašystę /Rab 1, 51 Kristus neša išganymą, į; neša nuostabiu, 
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20 kai buvo beišeiną, jie prašė, kad dar jiems pakalbėtų apie tuos 
dalykus sekančią subatą. “Susirinkimui gi pasibaigus, daugelis žydų. ir 
prozelitų sekė Paulių ir Barniabą, kurie, kalbėdamiesi su 1 juos: itiki- 
jų pasilikti Dievo malonėje.. 

40) sekančią subatą. Dievo žodžio basikdausyti susirinko: beveik: visas 
miestas. *5Bet žydai, matydami minias, prisipildė pavydu i 1r, piktžodžiau- 
dami, priešstaravo tam, ką Paulius sakė. 0 Paulius ir Barnabas ryžtin- 
gai sakė: « Reikėjo visų pirma jums pasakyti Dievo žodį, bėt kadangi 
jūs jį atmetate ir patys savęs nelaikote vertais amžinojo. gyvenimo, tai 
va mes kreipiamės į pagonis. 47Taip. juk mums “| S Po 


i 45 Pastačiau tave šviesa pagonims, 728 
kad tu būtumei išgelbėjimui iki „Žemės SA iųs —» 


0 pagonys, girdėdami, Ažiaugėdi ir E Bo Viešpaties žodį. bei 


daug E aa suniės įtikstinu“ būdu, o vis. dėl to teikia“ i jį vikšti, nes netikėji: 
mas, niekinantis atmetimas Dievo, užtraukia skaudžias bausmes. Kaip 
Habakukas įspėjo tautą anuomet, kai gręsė babiloničių užpuolimas /588- 
586 m prieš Kr./, taip dabar Paulius įspėja savo laiko žydus, kad nesektų 
Jeruzalės -vyresniųjų. pavyzdžiu, atmesdami bei paniekindami Jėzų, nes 
jis tikrai neša išganymą jiems.ir visiems, nors tai jiėms. ir sunku suprasti. 
Žydams. buvo sunkų. suprasti ir: priimti, kad. i Ašganymą. galštų. būti lygio- 
mis kviečiami Žydai ir pagonys. 
*-Lukas pastebi, kad Pauliaus kalba | padarė visiems gerą. įspūdį: 
Todėl sinagogos vyresnieji pakvietė apaštalus kalbėti sinagogoje ir. sekančią 
subatą.“ Išėjus iš sinagogos, daug .kas' iš žydų ir prozelitų bei žydams 
simpatizuojačių pamaldžių pagonių nusekė paskui Paulių ir Barnabą. Šieji 
kalbėjosi su jais, juos mokė, o tikriausiai ir S taip. pat 2 1š- 
tesčti gautoje. tikėjimo. malcnėje. 
„Savaitės eigoje Paulius ir- Barnabas a iausiai lankė Žmones, kalbė- 
josi su jais, jiems skelbė. Kristų. Gandas tad apie juos plačiai. paskildo“ po 
miestą: Todėl 2 subatai, sinagogon | susirinko kone visas miestas, "kad 
jų I-is 

. 5Zydų vyresnieji, matydami didelį. apaštalų pasisekimą, iš pavydo Ala 
iš. Names kad nebūtų nustelbti, ir kad Paulius ir Barnabas nepatrauktų 
prie naujo mokslo visų, pradėjo prieštarauti. apštalams, kritikuodami jų 
argumėntus, atmesdami jų teigimus kad Kristuje yra išsipildžiusios S. 
Testamento pranašystės. „Ginčai pasiekč tokį įkarštį, kad žydai, nepaj?g- 
dami argumentuoti, „eme apaštalus plūsti ir- niekinti. 
+ Vis dėl to Žydų puolimai neišgąsdino Pauliaus ir Dažnabė Tie: drąsiai 
kalbėjo ir mokė, nurodydami bei prikišdami. žydams, kad ne. Jėzus. ir jo 
mokiniai nusigręžė nuo sinagogos, bet verčiau patys: žydai atmetė Kristų, 
o tuo pačiu pasirodė esą neverti išganymo, kurį Jėzus laiduoja tiems, ku- 
rie tiki į jį. Jėzus liepė savo mokiniams eiti visų pirma gelbėti Izraelio 
paklydusių avelių [Mt I0,5-6/. "Šitai -Paulius daugeliu atvejų primena ir 
pabrėžia /ApD 14,1; 16,13; 17,I:IO; Rom 1,6; 2,0/.:-Apaštalai, pildydami 
Jėzaus įsakymą, '6mė "skelbti Evangeliją visų pirma žydams. Ir pats Pau- 
lius visur pirmiausia kreipėsi į žydus, kalbėdamas sinagogose. Bet kadangi 
žydai nepriima Krištaus mokslo, tai iie yra priversti atsigręžti bi EežoS 
nes ir jiems. Jėzus laiduoja išganymą. | 

 47Kad. Kristus laiduoja. išganymą ir pagonims, Paulius argumentuoja, 
cituodamas Izaijo pranašystę /Iz 49,6/, kurią senelis Simėonas pripažino 
išsipildžiusią Jėzuje /Lk' 2,32/. Jėzus atėjo, kad būtų pasididžiavimas Iz- 
racliui, bet drauge, kad taptų šviesa 1T pašobias, kad nėštų DeraĘ 
visiems iki pat Žemės pakraščių. 

*Pagonys, girdėdami iš Pauliaus lūpų, "kad ir jie yra pašaukti. 2 Jėzaus 

laiduojamą išganymą, džiaugėsi ir garbino Viešpatį, išpažindami jį Dievu. 
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įtikėjo visi, kuriė buvo skirti amžinam gyvenimui. **Viešpaties gi žodis 
plito po visą kraštą. *90 tuo tarpu žydai sukurstė kilmingas pamaldžias 
moteris bei iniesto pirmūnus, ir sukėlė prieš Paulių ir Barnabą maištą ir 
išvarė juos iš savo teritorijios. “Jie gi, nupurtę prieš juos nuo savo ko- 
jų: dulkes, Syk0 l L "Mokiniai buve pilni PEUS iT Šv. Dvasios, 


3. "Ikonijoje i 


T4. 10 Ikonijoje Eos i jiems panašiai įėjus: į žydų: sinagogą 
ir kalbant taip, įj0g didelė daugybė žydų, taip pat ir graikų įtikėjo. 
"Bet neįtikėjusieji žydai sukėlė ir įniršino pagonis prieš brolius. 30 vis 
dėl to jie pasiliko tenai ilgoką laiką, drąsiasi kalbėdami apie Viešpatį, 
kuris paliudijo savo malonės žodį, leisdamas, kad jų rankomis įvyktų 
ženklų ir stebuklų. *Suskilo gi miesto dauguomenė: vieni buvo su žydais, 
o kiti su apaštalais. *Bet. kai pagonys ir žydai su savo vyresniaisiais 
apsisprendė juos iškoneveikti ir akmenimis užmušti, “tai nuvokę, jie pa- 
bėgo į Likaonijos miestus-Listrą, Derbę bei. jų spy došos; "r r tenai po 
liko, skelbdami: Evangeliją. | | 


Daugelis j jų. įtikėjo. Tie, būtėnt, kurie nuo "amžių buvo: salės sakai 
būti jam įsūniais ią dangiškosios tėvonystės paveldėtojas, /Ef 1,3-5/. Šiuo 
Paulius pabrėžia, kad pašaukimas į kirkščionybę yra Dievo malonė, o ne 
kieno nors teisė ar privilegija. O Viešpats savo malones teikia kada ir kam. 
jis -noti.. Jis nori tačiau; kad šia malone naudotųsi ir pagonys. Aišku, pašau- 
kimo į išganymą malonę kiekvienas yra laisvas priimti ar nepriimti. Kad 
Dievas pasirenka ir pašaukia į išganymą pagal savo nuožiūrą, tai aiškiai 
nurodoma kaip Naujame, taip ir Sename Testamente /Lk 10,20; ERyP 
4,3; Ap 13,8; 20,1; Iš 32,32; Ps 60,29; Iz 4,3; Dan 12,1]. 

29. oTikinčiųjų skaičius augo. Bet tuo pačiu augo ir žydų iniršimas 
prieš krikščionis. Pasinaudodami žydams palankiomis: ir įtakingomis moO- 
terimis, jie. paveikė miesto pirmūnus, o, šiems. pritariant, sukėlė riaušes ir 
privertė: apaštalus apleisti miestą ir' visą Pisidijos Antijochijos sritį. 

“Paulius ir Barnabas pasielgė, kaip Kristus apaštalams buvo nurodęs 
ir įsakęs, tardamas: < O jei kur jūsų nepriimtų, išeidami, -nusikratykite nuo 
jūsų kojų jų akivaizdoje dulkes» /Lk 9,5; 10,1 IJ. Taigi Paulius ir Barna- 
bas, prieš apleidžiant miestą, nusiemę. kurpes, nupurtė nuo jų visų susi: 
rinkusiųjų akivaizdoje dulkes, parodydami, kad jie, o taip pat ir Dievas, 
neturi su jais daugiau nieko bendra, nes atmesdami juos; jie atmeta ir Dievą 
/Neh 5,13/. Išvaryti iš Pisidijos Antijochijos, jie leidosi į pietus ir atvyko 
į Ikoniją, nūdien Koniją. Tai buvo svarbus susisiekimo mazgas. Radosi 
apie 140 km į pietus nuo Pisidijos Antijochijos, ant ribos tarp Frigijos:ir 
Likaonijos, bet anuomet priklausė Galatijos Romos provincijai. ||| 
Pauliaus ir Barnabo ištrėmimas neišgąsdino Pisidijos tikinčiųjų. 
Priešingai, būdami pilni šv. Dvasios, jie buvo drąsūs ir kupini džiaugsmo. 

4. *Kaip. kitur, taip ir. Ikonijoje Paulius ir Barnabas visų pirma krei- 
piasi į Žydus. Skelbia Evangeliją sinagogoje. Pradžioje. turi pasisekimo. 
Laimi Kristui nemaža žydų, o taip. pat ir graikų: Sieji i buvo 
prozėlitai /ApD 10,2/. 

„  *Ilgainiui tačiau ir čia atsiranda sunkumų: Neįtikėjusieji žydai pradė- 
jo veikti „prieš apaštalus. Jie sukurstė prieš krikščionis vietinius pagonis: 

|. **Nežiūrint sutiktų sunkumų, Paulius ir Barnabas pasiliko lkonijoje 

ilgėėnį laiką. Jie skelbė Evangeliją ir savo mokymą patvirtino gausiais 
stebuklais. Miesto“ gyventojai pasidalino į dvi priešingas „grupes: vieni už 
apaštalus, kiti prieš juos. Pastebčtina, kad Lukas čia Paulių ir S9203 
vadina apaštalais, nors jie nebuvo iš Dvylikos. 0 

S -"Kaip kitur, taip ir Čia „žydai, talkinami ir pagonių, griebiasi smurto 
prieš apaštalus ir ieško progos juos užmušti. Nuvokdami šį pavojų. Pau- 
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4. Listroje 


Sr Listroje sėdėjo; vienas vyras, negalįs valdyti kojų, Iošas nuo mo: 
tinos įsčių. Jis niekad nebuvo vaikščiojęs. Šisai klausėsi Pauliaus, kai 
jis kalbėjo. Pastarasis gi, pasižiūrėjęs į jį ir, matydamas, jog 11S turi. ti- 
kėjimą būti pagydytas, „prabilo pakeltu balsu: « Atsistok stačias ant savo 
kojų!» Tr jis pašoko ir vaikščiojo. O minios, matydamos,. ką Paulius 
padarė, ėmė šaukti, likaoniškai sakydami; « Dievai žmonių pavidale 
nužengė pas mus!» EIr vadino Barnabą Dzeusu, o Paulių. Hermesu, nes 
pastarasis pirmavo kalboje. **Be to, priešais miestą esančios Dzeuso 
šventyklos . „kunigas, atgabenęs prie vartų jaučių ir vainikų, norėjo su 
minia atnašauti- auką: 4Tačiau, tai EELO6 apaštalai Barnabas ir Pau- 


lius ir Barnabas paskubomis pasitraukia iš Ikaonijos ir atvyksta į Likao- 
niją, kur Derbės ir Listros miestuose bei apylinkėse kurį laiką apaštalauja. 
Likaonija buvo mažai apgyvendintas kraštas. Listra, nūdien Zoldera, ra- 
dosi apie 45 km į pietus nuo Ikaonijos. Čia stovėjo romėnų karinis dali- 
nys. Miestą jungė strateginis kelias su Pisidijos Antijochija. Derbe, nūdien 
Gūdelisin, buvo nedidelis miestelis. Radosi prie kelio, kuris jungė Efezą 
su Sirijos Antijochija, apie 50 km į pietryčius nuo Listros. Likaonija siekėsi 
£ Galatija-šiaurėje, Kilikija-pietuose, Kapadochija-šiaurėje ir Prigija-va- 
aruose. 

 SPaulius Listroje stebuklingai pagydč vieną paralitiką. kak pabrėžia, 
jog suparaližuotasis buvo nepagydomas ligonis: jis gimė paraližuotas, ir 
niekada nebuvo atsistojęs ant savo kojų, niekada nebuvo vaikščiojęs. Va- 
dinasi, jo I a buvo tikras stebuklas, kokį ir Petras buvo padaręs 
Tėruzalėje JApbD 3 
„Pauliui PS paraližuotasis radosi klausytojų tarpe. Apaštalas 
atkreipė į jį savo dėmesį. Jis matė, su kokiu. tikėjimu anas sekė jo kalbą; 
ir, buvo tikras, kad jo tikėjimas yra toks didis, jog. daro galimą Dievo 
malonės stebuklingą veikimą jame JApD 3,6;.Lk-8,48J. 

„Paulius, atydžiai pasižiūrėjęs į ji sušuko ir, „kreipdamasis į jį liepa 
"keltis ir atsistoti stačias ant kojų. O jis čia: pat atsistojo ir ėmė vaikščioti. 

"Minia, kuri visa tai matė, suprato, kad yra įvykęs stebuklas. Todėl 
visi labai susijaudino ir emė šaukti, teigdami, kad ' Paulius ir Barnabas 
esą iš dangaus nužengę dievai žmonių pavidale, o ne paprasti žmonės. 
Lukas pastebi, kad „Žmonės kalbėjo ne graikiškai, bet vietine-likaoniška 
kalba. Iš čia seka, kad pagydytasis ir minia buvo vietiniai žmonės, t.y. 
pagonys, ne. žydai. Mat, Žydai gyveną diasporoje paprastai kalbėdavo grai- 
kiškai. Kad tai buvo DaBOLyS rodo ir taš faktas, j0g jie. Eanlių: ir : Barnabą 
palaikė dievaičiais. | 
 12Barnabą, kuris buvo senesnis ir, matyt, fiziškai stipresnis, jie: „palaikė 
Dzeusu- dievų vyriausiuoju. Graikų Dzeusas atatiko romėnų Iupiterį. Pau- 
lių, kuris reiškėsi savo iškalbingumu, jie palaikė Hermesu. Tai buvo dievai- 
tis, kuris neva. pranešinėdavęs Žmonėms dievų SpERAS Graikų Hermes 
atatiko. romėnų Merkurijų. 

.SListroje buvo didinga“ Dzeuso garbei šventykla. Ti stovėjo priešais 
miestą, prie vartų. Vienas šventyklos kunigas pasirūpino atvesti jaučių, 
kad. aukotų, juos kaip atnašą Pauliaus ir Barnabo garbei. Pastebėtina, jog 
aukai skiriami jaučiai būdavo papuošiami vainikais. Todėl anas: kunigas 
su jaučiais drauge atsigabeno ir vainikų. 

"4Paulius ir Barnabas nesuprato likaoniškos kalbos. Todšl pradžioje 
nesuvokė, kas. čia dėjosi. Bet, pasiteiravę ir sužinoję, kad „Žmonės juos 
laiko dievaičiais' ir rengiasi jų garbei atnašauti aukas, žydams įprastu 
būdu, pasipiktinimo ženklan, pu savo drabužius [Mt 26, Ža JO: 7,9), 


. . - m . 


nesą disvaičiai, bet Žmonės, kaip ir visi i. 
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lius, perplėšę, savo rūbus, įpuolė į minią, šaukdami “ir sakydami: « Vyrai, 
kam šitai darote? | Ir mes esame tokie pat žmonės, kaip jūs, skelbią 
jums, kad nuo šių tuštybių gręžtumėtės į Gyvąjį Dievą, kuris sukūrė 
dangų ir žemę, vandeny nus ir visa, kas juose; “kuris praeities laike visoms 
tautoms leido eiti savais keliais. !7"Nors jis nepaliko nepaliudijęs savęs, 
gera darydamas: duodamas jums lietų: iš dangaus ir. vaišingus metų lai- 
kus, pripildydamas jus. maistu ir jūsų širdis linkšmybe» AsTr tai -kal- 
bėdami, jie vos nevos sutramdė minias, kad neainašautų jiems aukų. 

19Bet atvyko iš Antijočchijos ir Ikonijos | žydai, ir jie, sukurstę mi: 
nias'ir primušę akmenimis Paulių, ištempė jį už miesto, Inanydami, jog 
esąs ' miręs:'-** Tačiau mokiniams - susirinkus aplink jį pakilęs jis. ėjo“ i 
miestą. Ir rytojaus dieną iškeliavo su: Barnabu į -Derbę: . 


5. Derbėje 


"0, paskelbę aname 4 Bvankėliją i ir Aaimeję: daugelį aks 
jie grįžo atgal į Listrą, ir Ikaoniją, Hi Antijochiją,. "stiprindami mokinių 
dvasią, ragindami tesėti tikėjime ir sakydami, jog į Dievo karalystę rei- 
kia eiti: pr daugelį: Das Pi aokyIe Bi, ESTSE „Bažnyčioje 


5 1TPaulius = £ 12 Die jog nesą " Uevaičiai oasėb da iiė 
kaip tik ragina visūs atsisakyti stabų ir garbinti tikrąjį Dievą, kuris yra 
visa sukūręs. Tiesa, Dievas praeityje. leido žmonėms .-nuklyšti nuo savęs 
garbinti netikrus dievus, klaidžioti: savo pasirinktuose. klaidų. keliuose. 
Tačiau Dievas visada leido klystantiems save pažinti iš kūrinių ir iš savo 
darbų. Jis juk vienas ir vienintelis visatos Kurėjas ir Palaikytojas.. Tis 
ir. paklydėlius maitino, išlaikč. ir visokeriopai laimino: davė lietų. iš dan- 
gaus ir derlių iš Žemės; aprūpino . kūną maistų ir širdį džiaugsmu. Kiek- 
vienas Dievą gali atpažinti. iš kūrinių. Todėl atsitolinimas nuo Diėvo, jo 
nepažinimas visada yra susijęs šu :asmeniška kiekvieno atsakomybe. 

. „ BTik'sų dideliais sunkumais Paulius ir“ „Barnabas Šo ir „sulaikė 
žmones nuo atnašavimo jiems aukų. | 

lr va nuo vieno kraštutinumo pereinama prie kito. Čia Žmonės apaš- 
talus. dievaičiais | palaikš ir jiem aukas. norėjo atnašauti; čia jie sukyla 
prieš juos, muša Paulių akmenimis ir pusgyvį ištempia už miesto, many- 
dami, jog esąs miręs. Pasikeitimas įvyko, veikiant Žydams. Mat, iš Pisi- 
dijos Antijochijos ir Ikonijos atskubėjo į Listrą Žydai ir sukurstė: vietinius 
žmones prieš Paulių. Pats Paulius savo laiškuose kalba apio savo kančias 
patirtas Listroje: [2K0r. 11,25; 2:Tim -3,11/. 

**Ištempę už miesto primuštą Paulių jo mušėjai il Paliko tenai, tiks: 
dami,- jog: esąs negyvas. Tikintieji, persekiotojams išsiskirsčius, susirinko 
priė Pauliaus, kad' jį, jei miręs, palaidotų, o, jei gyvas, jam pagelbštų. 
Jam atgavus sąmonę, visi grįžo į miestą, Žernakvėjo ir antryt Paulius su 
Barnabu paskubomis pasišalino iš miesto, L I E sek kuris 


LEO 


buvo. E ir įspėjęs Laikais M skstojas iš I AD tik | Der, kančias 
ir sunkumus. Prieš išvykdami, jie paskyrė ir pašventė paskiroms krikščio- 
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vyresniuosius, jie, melsdamiesi ir pasninkaudami, juos pavedė Viešpa- 
čiui, į kurį buvo įtikėję. **Perėję „Pisidiją, jie atvyko: į: Pamfiliją *šir, 
paskelbę žodį Pergėje, nusileido į Ataliją. 2*Iš ten išplaukė į Antijochiją, 
kur: buvo: pavesti Dievo -malonei; kad atliktų darbą, kurį išpildė. *70 
parvykę ir-sukvietę Bažnyčią, pranešė, ką:Dievas per juos: buvo įvykdęs, 
ir.: kad atvėrė pagonims duris į tikėjimą. **Išbuvo gi su mokiniais ne- 
trumpą laiką. ||| B (M 0 


2. VISUOTINIS SUSIRINKIMAS JERUZALĖJE 


1. Nesutarimai dėl Mozės Įstatymo laikymosi | | | 
i 5. 10 kai kurie, atvykę iš Jeruzalės, ėmė mokyti brolius, kad: « Jei 
neapsipiaustote pagal Mozės paprotį, negalite būti išganyti!» *Bet Pau- 


nių bendrijoms vyresniuosius-presbyterus, kurie turėjo vadovauti vietinei 
bažnytinei bendruomenei Dievo. -vardu. Vadinasi, įau nuo pat pradžios 
Bažnyčia tvarkėsi hierarchine, o ne demokratine tvarka. Būtent, vadovai 
buvo skiriami, o ne renkami; buvo ne. tik -skiriami,.bet ir pašvenčiamį, 
meldžiantis, pasninkaujant bei uždedant ant skiriamųjų rankas. Šitai atlik- 
davo tie, kūrie savo ruožtu buvo apaštalų pašvęsti. Prieš išvykdami, Pau- 
Hus ir Barnabas ne tik už paskirtus bei pašvęstus vyrėsniusius meldėsi, bet 
pavedė Viešpačiui „visus. tikinčiuosius. = A E, PAS 
24-26 Keliaudami, apaštalai perėjo visą Pisidiją, paskui, leisdamiesi Že- 
myn, pasiekė Pamfiliją: Kurį laiką buvo. apsistoję -Pergėje ir čia skelbė 
Evangeliją. Mat, anksčiau pro Pergę buvo. tik pračję /ApD 13,14/. Iš Per- 
gės atvyko į Atalą, nūdien-Adaliją. Tai buvo žymus uostas prie Katarak- 
tės, nūdien-Dūden Su upės žiočių. Tš Atalos laivu išplaukė, kad pasiektų 
Sirijos Antijochiją. Išlipo' Seleūkijos uoste, o iš čia pasiekė Sirijos Antijo- 
chiją, iš kur maždaug prieš tris metus buvo išvykę, leisdamiesi į šią. pir- 
mąją apaštališką kelionę. Tą pradėjo greičiausiai 45 m, ir baigė apie 48 
pabaigą ar 49 pradžią. ||| (| 1 | “i | > A 
27 Kai Paulius ir Baranbas sugrįžo, susirinko įų pamatyti visa tikinčių- 
jų bendruomenė. O jie susirinkusiems papasakojo, ką buvo -nuveikę, pa- 
brėždami ypač. skaitlingą pagonių atsivertimą į Kristų. Pastebėtina; kad 
apaštalai pasiektų laimėjimų neskiria "sau, bet verčiau Dievui. Su visu 
nuolankumu jie pripažino, kad Dievas buvo. juose ir veikė per juos, o jie 
„tebuvo tik įrankiai Dievo rankose. Žodžių, vyko lygiai: taip, kaip Jėzus, 
kalbėdamas apaštalams, pranašiškai buvo nusakęs /Mt 10,19; 28,20; Mk 
TOO ik 7 | dia“ G m 0 LLS 
| I šugrije į Antijochiją Paulius ir Barnabas čia. pašiliko, pastebi Lu- 
kas, «netrumpą laiką»: tikriausiai ' keleta mėnesių. 
15. IŽinia apie gausų pagonių atsivertimą. ir dėjimąsi prie krikščionių 
pasiekė Jeruzalę. Krikščionys:iš. žydų, ypač tie, kurie buvo iš fariziejų, 
nerodė: didelio entuziazmo: dėl skaitlingo pagonių. dėjimosi prie krikščionių. 
Tie buvo įsitikinę, jog krikščionys turį išlaikyti žydišką charakterį, ir rei- 
kalavo, kad visi tikintieji vykdytų Mozės Įstatymą. Kai kurie iš jų iš Jeru- 
zalės atvyko į Antijochiją, ir čia 6mė viešai skelbti, jog iš pagonių atsi- 
vertę krikščionys privalą laikytis Mozės Įstatymo, kitaip negalėsią būti 
išganyti. 0 "L as 1 AL LL 
: * 2Prieš anuos žyduojančius krikščionis stojo Paulius ir Barnabas. Jie 
nesutiko su teigimu, esą, jei krikščionys iš pagonių neapsipiaustysią, nė- | 
galčsią pasiekti išganymo: Kilo dideli ginčai ir nesutarimai. Reikėjo klau- 
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liui ir Barnabui stojus prieš juos ir kilus nemažam ginčiui, nusprendė, 
kad Paulius ir Barnabas .bei kai kurie kiti iš jų pakiltų į Jeruzalę pas 
apaštalus bei vyresniuosius "dėl šio ginčo. *Taip tad, Bažnyčios pasių- 
sti, jie: perėjo Fenikiją ir Samariją, papasakodami apie pagonių atsi- 
vertimą, ir padarė didelį džiaugsmą visiems broliams. *O0, atėję į Jeru- 
zalę, buvo. priimti Bažnyčios, apaštalų bei vyresniųjų ir papasakojo, ką 
Dievas per juos buvo įvykdęs. *Kai kurie tačiau įtikėjusieji iš fariziejų 
sektos atsistojo, sakydami: « Reikia juos apipiaustyti ir reikalauti, kad 
laikytųsi Mozės Įstatymo | 2 


2. Petro kalba 


“O apaštalai ir vyresnieji „susirinko spręsti. šio klausimo. "Kilus gi 
dideliam ginčui, Petras, atsistojęs, prabilo į juos: « Vyrai broliai, jūs 
žinote, jog Dievas jau nuo senų dienų pasirinko mane, kad per mano 


simą autoritetingai išspręsti. Taigi vyresnieji, veikiant šv. Dvasiai, nus- 
prendė klausimą pavesti spręsti apaštalams. Todėl pasiuntė į. Teruzalę 
Paulių, Barnabą ir dar vieną kitą, kad pasikalbėtų su apaštalais ir Jeruza- 
lės Bažnyčios vyresniaisiais ir iš jų gautų autoritetingą nurodymą “bei 
sprendimą, kaip reikia elgtis: ar yra privalu ar ne krikščionims iš pagonių 
laikytis. Mozės Įstatymo? Laiške Galatams Paulius nurodo, jog Dievas 
per apreiškimą įsakė, kad anas klausimas būtų pavesta spręsti Jeruzalėje 
apaštalams ir vyresniesiems /Gal 2,2/. Ir kitais atvejais Antijochijos vyrėes- 
nieji buvo gavę iš Dievo nurodymų per apreiškimą /ApD 13,2-3/. 

"Lukas pakartotinai pabrėžia, jog Paulius ir jo kelionės draugai vyko 
į Jeruzalę ne savo apsisprendimu, bet. vyresniųjų siunčiami. - Tie keliavo 
sausžemiu, pereidami Fenikiją ir Samariją. Pakeliui jie lankė tikinčiųjų 
bendruomenes. Visur Paulius ir Barnabas pasakojo: apie savo apaštališką 
kelionę ir gausų pagonių atsivertimą į Kristų. Lukas pabrėžia, jog visi 
tuo džiaugėsi. Vadinasi, tikintieji daugumoje pritarė Pauliaus ir Barnabo 
taktikai pagonių atžvilgiū.4. | 2 2 
. *Jeruzalčie jie buvo širdingai priimti apaštalų ir vyresniųjų; ir jie jiems 
papasakojo apie savo apaštališką veiklą bei pasiektus per Dievo malonę 
laimėjimus. | | | 20. 24 

> *Tačiau kai kurie tikintieji iš žydų, ypač iš fariziejų, skelbė ir reikalavo, 
kad visi krikščionys privalą laikytis Mozės Įstatymo ir būti apipiaustyti. 
Laiške Galatams Paulius mini, kad ta proga tikintieji iš fariziejų Įeruza- 
lėje reikalavo. apipiaustyti Titą, kuris buvo atvykęs su Pauliumi ir Bar- 
nabu iš Antijochijos /Gal 2,3-5/: | | k. 2 AT 

.„ “Kai Paulius 17 Barnabas bei kiti su jais atvykusieji iš Antijochijos 
perdavė apaštalams ir Bažnyčios vyresniesiems Teruzalėje prašymą, kad 
jie išspręstų klausimą, ar krikščionys iš.pagonių yra verstini ar ne laiky- 
tis Mozės Įstatymo, jie susirinko, kad viešai tartųsi ir spręstų iškeltą 
klausimą. 4 | | T I 
"Kilo dideli ginčai. Vieni buvo griežtai už, kiti atkakliai prieš. Tuomet 
prabilo Petras. Jo žodis buvo trumpas; bet aiškus. Jis. priminė, kad pago- 
nys yra pašaukti į išganymą, kaip ir žydai; ir pabrėžė, jog ne Petras ir 
ne Paulius ar Barnabas, bet pats Dievas nusprendė .ir pašaukė pagonis į 
išganymą; o išganymą gali pasiekti, kaip Žydai, taip ir pagonys, ne per 
Mozės Įstatymą, bet per Evangeliją ir per tikėjimą į Kristų. Petras pastebi, 
į0g visi Žino, kad Dievas jau nuo pradžios, t.y. nuo Kornelijaus atsiver- 
timo /ApD I10,I-I11,18/, kaip tik jam buvo apreiškęs ir nurodęs priimti į 
Kristaus sekėjų tarpą ir pagonis, Taigi Dievas yra paliepęs. skelbti Evan- 
geliją ir. pagonims, kad, įtikšdami, ir jie būtų išganyti. ||| || | 
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lūpas pagonys išgirstų Evangelijos Žodį ir įtikėtų. *Ir Dievas, pažįstąs 
širdį, paliudijo jų naudai, suteikdamas šv. Dvasią jiems, kaip ir mums; 
“r nedarė jokio skirtumo tarp mūsų ir jų, tikėjimu apvalydamas jų širdis. 
"Taigi kam dabar gundote Dievą, siekdami uždėti ant mokinių sprando 
jungą, kurio nei mūsų tėvai, nei mes neįstengėme nešti? 1 Bet per Vieš- 
paties Jėzaus malonę tikimės būti išgelbėti mes, kaip ir jieo 

"O tylėjo ir klausėsi visa daugybė Barnabo ir Pauliaus, pasakojan- 
čių, kokius ženklus Dievas per JA0S padarė BE, 


3. Jokūbo kalba 


50 kai nutilo, atsiliepė Jokūbas, tardamas: « Vyrai broliai, „pasik- 
lausykite manęs! "Simonas išdėstė, B Dievas PE teikėsi pasiim- 


"Petras taiki pabrėžia, jog Dovas: savo valią, "kad ir pagonys būtų 
priimti į Bažnyčią, patvirtino, suteikdamas šv. Dvasią visiems įtikėju- 
siems į Kristų, be skirtumo ar jie būtų iš Žydų ar iš pagonių, kaip tai 
yra įvykę Samarijoje /ApD 8,5-16/, Cezarėjoje ApD 10,3-48], „Antijochijoje 
[ApD 13,1-4/ ir kitur. Mat, Dievas renkasi sau Žmones, žiūrėdamas jų 
širdies; 0 ne išorinių kokių nors Ženklų, kaip Žydų apipiaustymas. 

9Tei pradžioje ir buvo: skirtumas tarp žydų ir pagonių, būtent, .kai 
žydai turėjo sandorą ir buvo arti išganymo, o pagonys buvo be išganymo 
pažadų -ir skendėjo nuodėmės tamsybėje /Ei 2,11-12/, "tai Kristuje visi 
lygiai -gali gauti nuodėmių atleidimą ir pasiekti išganymą. Kristui nėra 
nei graiko, nei barbaro; nei žydo, nei pagonies /Kol 3,11/. Kristaus sekė- 
jams išganymą lemia ne tautybė, ne. klasė, o tikėjimas į Kristų ir gyveni- 
mas pagal Evangeliją /Rom 3,24; IPetr 1,18-21/. 
“ 10Petras todėl įspėja, kad nevalia gundyti Dievą, reikalaujant, ko jis 
nereikalauja, būtent, kad pagonys, priimdami Kristų, priimtų ir Mozės 
Įstatymą. Juoba, kad ir patys Žydai vargiai pajėgia nešti Mozės Įstaty- 
mo naštą, kurią rabinai ir Rašto mokytojai padarė beveik nepakėliamą 
/Mt 11,30; Lk 11,46/. Apsunkinti krikščionis beveik nepakeliama Mozės 
Įstatymo našta būtų tikrai neišmintinga; juoba, kad Dievas to nereika- 
lauja. 

1 Baigdamas, Petras dar pabrėžia, kad krikščionims išganymo laidas 
yra Jėzaus malonė, o ne apipiaustymas, 0 ne ritualinis . Mozės Įstatymas 
bei jo laikymasis. . | 

Po Petro kalbėjo Barnabas ir Paulius. Jie abu Se Aidas Petro tei- 
gimą, kad pagonys šaukiami ir priimami į Kristaus Bažnyčią ne žmonių 
sprendimu, bet. Dievo valia ir malone. Šiam. patvirtinti jie papasakojo, 
kad „Dievas jų apaštalavimą lydėjo gausiais stebuklais. Taip kad žydai 
ir pagonys įtikėjo į Kristų ne dėl jų. mokymo ir iškalbingų kalbų, bet 
dėl gausių antgamtinių ženklų ir stebuklų, kuriuos Dievas per Juos darė, 
kad patvirtintų jų mokymą. | 
 SPakalbėjus Pauliui ir Barnabui, prabilo. Toiibas, vadinamasis Vieš- 
paties Brolis, ir pirmasis Jeruzalės vyskupas. Jis buvo laikomas vienas iš 
Bažnyčios šulų, ir statomas šalia Petro ir Jono /Gal 2,9/. Jam, kaip ir 
Petrui, Velykų rytą atskirai pasirodė Kristus. /1 Kor I5, 2]. Pagal krikščio- 
niško padavimo liudijimus Kristus, pasirodęs Jokūbui Velykų rytą, iį bus 
paskyręs bei jam pavedęs globoti ir valdyti Bažnyčią Jeruzalėje /L. Tu- 
laba, De Fratribus Domini /manuscriptum/; Romae 1949, 351/. Jokūbą 
gerbė ne tik krikščionys, bet ir žydai, nes jis visą laiką buvo artimas žy- 
dams ir apaštalavo išimtinai tik tarp žydų. Todėl Lukas cituoja ir pabrė- 
žia, kad.ir Tokūbas pritarė Petro ir Pauliaus nuomonei; jog nereikia sun- 
kinti krikščionių, reikalaujant laikytis Mozės Istatymo. | 

45 Jokūbas patvirtina Petro teigimą, jog Dievas pasirinko i 1T pagonis; 
kad jie Ls jam. jo tauta ir naudotųsi išganymo melonemis, Jis nurodo, 
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ti: Žmones iš pagonių savo ia ME šu šiuo Sei 2 is žodžiai, 
kaip parašyta: | „S 22 Liužis 52 
i -— "Po to aš sugrįšiu 2 A 
dr atstatysiu sugriuvusią Dovido palapinę; | 
jos griuvėsius vėl pu 
"ir ją pakelsiu, 


"kad ieškotų Viešpaties likusieji Žmonės | T 
ir visos tautos, ant kurių buvo šauktas mano vardas. 


— Sako Viešpats, kuris daro šiuos dalykus, 
Išžinomus nuo amžių. — m ss 
Ms aš et E j0g.. S sunkinti | Ki 5 iš Pagonių 


jo. * Mat, nuo senų AB Mozė turi kiekviename mieštė Iiskeibiančiajų 
ji skaitančiųjų kas: r sinagogose: | 


jog Ka Seka iš pranašysčių. Tiesa, Dišvas, pasirinko Aaėiis kad balų 
išganymo nešėjas, bet išganymą Dievas skyrė ne vien žydams, o ir visems 
kitiems žmonėms, t.y. ir pagonims. Visos tautos turės būti pašvęstos ir 
: priklausyti Dievui. Pasiimti savo vardui — ebraizmas: reiškia 
pasiimti sau, laikyti savu /.2Kron 6,34; 7,14/.. Ir pats Kristus buvo aiš- 
kai pasakęs, jog jis turi ir kitų avių, kurios nėra iš šios avidės, bet. ku- 
rias turi atvesti, kad būtų viena avidė ir vienas ganytojas ĮJon TO, ITG; 
plg. Ef 2,19; Tit 2 „14]. . 

i. 8 1 Jokūbas cituoja Amos. pranašystę [Am. 0,1I- -12]). Laikas ją paduoda 
pagal „graikišką LXX vertimą.. Pranašo lūpomis Dievas užtikrina izraelitus, 
jog“ jis atstatysiąs sugriuvusią Dovido karalystę: jis ją pakels.iš -griu- 
vėsių ir pastatys; bet į atstatytą Dovido karalystę, kuri yra. Mesijo kara- 
lystė, turės teisę ne vien žydai, bet ir visos kitos tautos: visi, kurie tik 
šauksis Dievo vardo bei pasives Dievui. Pagonių pašaukimas į išganymą 
buvo nuo pradžios, t.y. nuo amžių pramatytas ir nuspręstas, bet „Dradegė 
įvykti, paties Dievo valia, tik dabar. 

„ !5Pacitavęs pranašystę; iš kurios seka, kad Dievas nuo amžių pramatė 
ir nusprendė pašaukti ir pagonis į mesijaninę karalystę, Jokūbas daro išva- 
dą, jog. negalima sunkinti pagonių, verčiant juos laikytis Mozės Įstatymo. 

. *0iš kitos tačiau pusės, „pabrėžia Jokūbas, reikia atsižvelgti ir į Žy- 
dus, kurie visų pirma yra pašaukti į mesijaninį išganymą, kad jiems. nebū- 
tų kokiu nors būdu kenkiama pasiekti išganymą, tampant krikščionimis: 
Žinant, kad žydai yra jautrūs, ir jų galima rasti visur, Jokūbas siūlo para- 
šyti tikintiesiems raštą, Taginant, kad nepiktintų vieni kitų, ir taip ne: 
darytų kliūties Bažnyčios augimui. Tis siūlo kviesti krikščionis iš pagonių 
susilaikyt: nuo valgymo stabams paaukoto; :gyvūlio „mėsos, nes tai galėjo 
būti laikoma dalyvavimu stabmeldystėje /1Kor 8,1-15/; vengti: paleistu- 
vystės, t.y. neleistinų „moterysčių /Kun 18,6-18/; atsisakyti nuo valgymo 
pasmaugto gyvulio mėsos, o taip pat nuo gyvulių kraujo, nes tai galėjo 
piktinti žydus. Mat, Mozės Įstatymas visa iai draudė /Kun 17,10-14].. 

* Jokūbas šitai siūlo laikytis visur, t.y. ir pagoniškuose kraštuose, ka- 
dangi žydų „buvo visur; jie turėjo net savo sinagogų diasporoje, kur: su- 
batomis (būdavo skaitomas Mozės Įstatymas. Nepaisymas minimalinių 
Mozės Įstatymo reikalavimų iš Kristaus sekėjų pusės galėjo sudaryti kliūtį 
apaštalavimui tarp Žydų. Taigi, jei iš vienos pusės. neturėjo būti reikalauja: 
ma laikytis visoje pilnumoje „Mozės Įstatymo, kad tai nesudarytų. kliūties 
pagonims atsiveršti į Kristų, tai iš kitos. pusės: buvo pravartu: reikalauti 
susilaikyti nuo: to, kas galėjo sudaryti kliūtį žydams priimti krikščionybę. 
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4. „Apaštali škas: laiškas 


Tuomet. apaštalams i 1F vyresniesiems drauge S su visa. Bažnyčia atrodė 
būsią pravartu „pasiųsti iš savo tarpo rinktinius vyrus į Antijochiją su 
Pauliumi ir. Barnabu,: būtent,. Judą, . vadinamą Barsabą, ir Silą: vyrus 
pirmaujanč čius brolių | tarpe, "rašydami per jų rankas Šitai: « Apaštalai 
ir vyresnieji broliai broliams iš pagonių Antijochijoje, Sirijoje ir Kiliki- 
"joje, pasveikinimas. **Kadangi išgirdome, jog kai kurie iš mūsų, ku- 
Tiems mes nebuvome davę įgaliojimo, išėję, suerzino jus kalbomis, sukel- 
dami jūsų sielose nerimą, *tai mums, esant vieningiems, atrodė pravartu, 
parinkus vyrus, pasiųsti juos pas jus su mūsų mylimaisiais Barnabu ir 
Pauliumi, — vyrais, kurie yra dėję savo sielas dėl mūsų Viešpaties Jė- 
zaus Kristaus vardo. *7Taigi pasiuntėmė Judą ir Silą, kurie tą pat praneš 
žodžių... * Mat; šv..: Dvasiai ir. mums atrodė pravartu neužkrauti jums 
daugiau naštos, kaip tik. šiuos. būtinus reikalavimus: **susilaikyti nuo to, 
kas. paaukota. stabams, Ar nuo kraujo, ir nuo. to, kas pasmaugta, ir nuo 
paleistuvystės- „Nuo :1 dalyką saugodamiesį, jūs Ezai 5 ia 
sveikilo -- . 


* Jokūbo siūlymas buvo vieningai priimtas. Padarė sprendimą, apašta- 
lai ir vyresnieji nutarė pasiųsti į Antijochiją“ Paulių, Barnabą ir kitus du 
vytus iš savo tarpo, būtent, Judą ir Silą, duodami į jų rankas raštą ir juos 
įpareigodami, nuvykus į Antijochiją, perskaityti ir paaiškinti; kokia turi 
būti. krikščionių laikysena Mozės. Įstatymo atžvilgiu. „Kas buvo "Tudas if. 
Silas? Lukas pažymi tik, kad jie buvo pirmaujantys asmens Jeruzalės Baž- 
ny čioje. Judas buvo žinomas dar Barsabo vardu. Greičiausiai jis buvo 
šeimos narys Juozapo Barsabo, kuris buvo pastatytas kandidatu užimti 
apaštalų kolegijoje. Judo: Iškarijoto vietą /ApD 1,23/.-Silas vėliau EBe 
Pauliaus kelionių draugas. [ApD 15, 40; 1Tes: 1,1; 2Kor I, E9J.- | 
- . *Apaštalai savo sprendimą pranešė raštu, kurį perdavė i Antijochiją 
per tankas. Lukas jį ištisai. cituoja. — Rašydamį perjų rankas -— 
semitizmas: perduodami raštą per jų rankas. Kaip. buvo įprasta anuomet 
rašyti, pradžioje nurodoma, kam laiškas skiriamas, po to seką pasveikini- 
mas. Laiškas skiriamas Antijochijos ir apylinkių, t.y. Sirijos ir. Kilikijos 
provincijų“ tikintiesiems: Antijochija buvo Sirijos ir Kilikijos sostinė: An- 
tijochijos. tikintieji kreipėsi į apaštalus, kad išspręstų klausimą dėl Mozės 
Įstatymo laikymosi. Jiems apaštalai ir vyresnieji atsako.. Laiškas, aišku, 
skiriamas tikintiesiems iš pagonių, nes į L „M jiems teikiama 
nurodymų, kaip turi laikytis. 

*Savo rašte apaštalai visų pirma primena, jog tie, kurie, mineykė: 20 
Antijochiją, sukčlė tenai ginčų, reikalaudami, kad visi laikytųsi Mozės 
Įstatymo, tai darė savo Yo ir nebuvo jokių būdu įgalioti visa 
tai daryti. | Ž 

25-27 Apaštalai, padarę sprendimą, nutarė pasiųsti 1 Antijochiją. drauge 
su Pauliumi ir Barnabu du žymius bei pilnai atsidavusius Kristui vyrus, 
būtent, Silą ir Judą, kad jie. atnėštų ir įteiktų Antijochijos vyresniesiems 
oficialų raštą, 0 taip pat žodžių. paaiškintų, kokia, turi bat: EOS lai- 
kysena Mozės - Įstatymo atžvilgiu. 
| *8-**Apaštalai pabrėžia, jog sprendimą padarė ne vien savo. autoritetų, 
bet taip pat šv. Dvasios įkvėpimu, Todėl antijochiečiai jų raštą it spren- 
dimą turi priimti su tikėjimu ir iš klusnumo „pačiam -Dievui.. Apaštalų 
sprendimas pilnai atatinką Jokūbo siulymą /ApD I5, 9-20/: Visų pirma pa- 
reiškiama, jog krikščionims n6ra privalu laikytis Mozės Įstatymo. Tačiau 
yra pravartu susilaikyti nuo' kai kurių dalykų, kas galėtų sukelti nesu- 
sipratimų. ir papiktinimų brolių tarpe, o taip pat sudaryti kliūtį apaštala- 
vimui tarp žydų. Todėl reikalaujama, kad: visi krikščionys susilaikytų nuo 
stabams paaukotos mėsos valgymo, nes tai galėjo būti laikoma netiesio- 
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*0Jie tad, atsisveikinę, nuvyko į Antijochiją if, sušaukę Bendriją, 
perdavė laišką. 20 perskaitę, džiaugėsi patirtą paguoda. 3 Judas, o taip 
pat ir Silas, būdami ir jie pranašai, guodė ir stiprino brolius daugeliu 
žodžių. 80): kurį laiką praleidę, buvo brolių išleisti su ramybe pas tuos, 
kurie juos buvo atsiuntę. *435Bet Paulius ir Barnabas pasiliko Antijochi- 
joje, 72 — ir skelbdami Viešpaties a su daugėliu S | 


3 ANTROJI APAŠTALIŠKOJI KELIONĖ 


1. Paulius išsiskiria su Barnabu | 


360 eilei dienų praslinkus, Paulius. 2 Barnabui: « 20 SAR B 
grįždami, aplankytume brolius kiekviename miėste, kur škelbėme Vieš- 
paties žodį. Kaip jiems ten einasi? |» >*Barnabas tačiau norėjo pasiimti 
ir Joną, vadinamą. Morkų. Paulius gi ' laikė, kad nereikią imti tokį, 
kuris EEE atsiskyrė ir dėjo darbuotis su jais. 3*Kilo nesutarimas, 


giniu dalyvavimu stabmeldystėje. Reikalaujama taip pat. susilaikyti nuo 
valgymo kraujo ir pasmaugtų gyvių. Mat, kraujas buvo laikomas gyvybės 
simboliu ir laidu, o gyvybė juk priklauso tik Dievui. Tuo pačiu motyvu 
reikalaujama nevalgyti ir pasmaugto gyvio, nes jame yra likęs kraujas, 
kuriuo Žmogui nevalia naudotis, nes jis. priklauso tik Dievui. Pagaliau 
reikalaujama susilaikyti nuo paleistuvingo ' „gyvenimo, gyvenant neleisti- 
nose. moterystėse, kaip tai, deja, pas pagonis reikšdavosi. 

39 Judas ir Silas drauge su Pauliumiir Barnabu, atsisveikinę vyresniuo: 
sius, išvyko ir pasiekė Antijochiją. O čia, sušaukę tikinčiuosius, Ass 
apaštališką laišką, duodami platesnių paaiškinimų. 

. "Laišką perskaičius, visi džiaugėsi, nes apaštalų spręndimas atnešė 
visiems paguodą. Mat, klausimas buvo. išspręstas, .patenkinant ir vienus 
ir kitus: broliai iš pagonių džiaugėsi, kad buvo. laisvi nuo Mozės Įstatymo 
laikymosi; o tikintieji iš 3 buvo patenkinti,. kad gia ES į jų re- 
liginius jausmus. | 
„ 8žJudas ir Silas turėjo pranašysčių dovaną JApD II 23]. Šv. Dvasiai 
veikiant juose bei per juos, jie. sekmingai apaštalavo Antijochijoje, stip- 
rindami brolius. 

“Pabuvę kurį laiką, atsiųstieji iš Jeruzalės. vietinių brolių palydėti 
su gražiais linkėjimais, grįžo atgal, kad painformuotų 20 atliktą 502 
apaštalus. 

AŠ eilutė daugelyje kodeksų išleidžiama. Tekstas yra sekantis: « Silas 
apsisbvendė pasilikti tenai. Išvyko tik Judas» Greičiausiai ši pastaba buvo 
įjungta į tekstą, kad paaiškintų Silo buvimą su Pauliumi antros apašta- 
liškos kelionės eigoje /ApD 15,40). 
| “Lukas pabrėžia, kad Paulius ir ai pasiliko Antijochijoje, kai 
kiti su jais atsiųstieji grįžo atgal į Jeruzalę. 

5 Kuriam laikui praslinkus, Paulius puoselėja mintį, leistis naujon apaš- 
tališkon kelionėn. Šią mintį pareiškia Barnabui ir kviečia jį keliauti drauge, 
kad aplankytų tas vietas, kur anksčiau buvo keliavė, ir pamatytų, kaip 
laikosi tenai. tikintieji, kuriuos jie buvo laimėję Kristui. 
| 1-40Barnabas sutinka vykti, bet reikalauja, kad su jais vyktų ir Mor- 
kus. Paulius tačiau atmeta Barnabo reikalavimą, kadangi Morkus neište- 
sėjo pirmos kelionės eigoje, sudarydamas jiems sunkumų ir nemalonumų 
|ApD 12,12/. Ši buvo priežastis, kodėl Barnabas ir Paulius išsiskyrė. Bar- 
nabas su Morkumi išvyko į Kipro salą. O Paulius, pasiėmęs Silą, iškeliavo 
į M. Aziją. Tikintieji Paulių ir Silą išlydėjo bei atsisveikino su DURIS, j1> 
vesdami juos Viešpaties malonei. Tai įvyko 50 metais rudeniop. | | 


ApD 15,39-41 '16,1-6 Š45 





taip kad: jic atsiskyrė vienas. nuo 'antro. Barnabas, pasiėmęs Morkų, 
išplaukė-į Kiprą. *00: Paulius, pasirinkęs -Silą;: brolių -pavestas -Viešpatiės 
malonei; leidosi "kelionėn. *Perėjo - gi. Siriją ir „Kilikiją, "stiprindamas 
Bažnydias 211205 a L 24 | 
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2. Timotiejus.* + 


16. *0 atvyko į Derbę ir į Listrą. Ir va buvo tenai mokinys,:vardu 
Timotiejus, sūnus moters, tikinčios žydės, o tėvo graiko. žApie jį gerai 
liudijo broliai Listroje-ir Ikonijoje. ?Paulius „norėjo, kad“jis keliautų 
su juo, ir, paėmęs, jį apipiaustydino; dėl anose vietose esančių žydų. 
Mat, visi žinojo,:kad jo: tėvas esąs. graikas. 40; bekeliaujant per miestus, 
jie“ perdavė: jiems. laikyti apaštalų :ir -vyfesniųjų Jeruzalėje niuspręstūs 
nuostatus: ?Taip:tad'- Bažnyčios - stiprėjo... tikėjimu: ir kasdien gausėjo 
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Gaš i e sijų UPS, AM LO Pasi 
35-Makedonijos Kinks so si eisi oo kp ocsdieidiši si: 


A L iš 
„ -*O.šv.. Dvasiai draudžiant; skelbti. žodį Azijoje, jie perėjo. Erigijos 1r 





| “Šį kartą Paulius keliavo sausžemiu. Visų pirma. leidosi aukštyn'iį 
šiaurę, lankydamas Sirijoje; ir : Kilikijoje. esančias. krikščionių -bendruome- 
nes... Visnė-jis kalbėjo, mokė ir stiprino: tikinčiuosiūs. ski Poor pt 


1716.-1Iš „Kilikijos; leisdamasis, žemyn :Tauro:: kalnyno . tarpekliu, vadi: 
namu « Kilikijos Vartai», Paulius: sū';savo: palydovais pasiekė Likaonijos 
sritį. „Čia. aplankė Derbės. ir-.Listros : miestus, kur sekmingai :buyo -apašta- 
lavęs. pirmosios kelionės eigoje /:ApD.:14;,6.20.21/: Lištroje atkreipė dėmesį 
į Timotiejų. Jį buvo pakrikštijęs pirmosios kelionės metų. Timotiejus; buvo 
kilęs iš mišrios šeimos: tėvas -buvo-: graikas „ir pagonis, :o motina: tikinti 
žydė, :vardu: Eunikė /2Tim 1,5/. Pagal ano. meto „papročius, šeimoje pir- 
mavo' tėvas. “Todėl ir. Timotiejus buvo auklėjamas: pagoniškoje dvasioje. 
Jam <buyo..duotas graikiškas: vardas: Timoteos-Dievobaimingasiš.i:4 
7 28 Paulius, išgirdęs visur gerų. atsiliepimų apie. Timotiejų, ryžosi jį pa- 
daryti sąvo 'kelionių draugu ir artimu -bendradarbiu. Bet kadangi jis buvo 
neapipiaustytas;. nors. žydės sūnus, o visųr, apaštalaūjant;. teko »višų pirma 
susidurti si žydais, tai -Apaštalas. taktiniais sumetimais jį apipiaustydino. 
Mat, kitaip: Timotiejaus-buvimas;:su: Pauliumi, būtų-sudaręs kliūtį apašta- 
lavimui: tarp žydų. - Tuo labiau,. kad jis--iš: motinos. pusės buvo žydiškos 
kilmės. Todėl, kaip pats stengėsi būti xisiems „visa, . kad:visus išgelbėtų 
taip.ir iš Timotiejaus pareikalavo aukos dėl Kristaus, jį apipiaustydindamas, 
nors: tai nėbuvo privalu išganymui:/Gal 2,3; 55,1:12/.04 T 

*-5Paulius. keliavo ir lankė įvairiuose miestuose krikščionių. Bažny.čias, 


Visur jis mokė,:drąsino, stiprino tikinčiųjų: dvasią; skelbė ir aiškino: apaš- 
talų nutarimą- dėl. Mozės -Istatymo: laikymosi::: Apšatalavimas .. buvė'.:s6k- 


mingas: Tikintieji augo skaičiumi ir štiprėjo: tikėjimu.» 


(--5š Ikonijos- Paulis būvo norįs leistis žemyn Efezo;-Smirnas bei Mileto 
link, kad' skelbtų Dievo. žodį vadinamoje .Prokonsulinėje:;Azijoje:: Dievas 
tačiau neleido šitai įvykdyti. Kokiu būdu Dievas -bus-apreiškęš-savo' valią 
Pauliui, kad mevyktų į Prokonsulinę Aziją, nėra žinoma..- Galėjo mio šios 
„ kelionės silaikyti staigi liga /Gal 4,13-15// Fa čiau „grėičiausiai: Pauliusitapo 
įspėtas: per specialų /regėjimą.. Pakeitęs tad -kelionėš:-planą,, Apaštalas: lei- 
dosi į šiaurę. O perčję:-Brigiją ir: Galatiją, prisiartino „prie: Mizijos. Frigija 
radosi wakarinėjė Anatolijos. aukštumoje, kur nūdien yra -Ankara, ir-jos 
apylinkės. Aišku, -jog:. čia “turima: mintyje ne: romeniškoji Galatijos: pro- 
vincija, - kūri : apėmė -daug platesnės „sritis, bet-'veikiau -tik tikfoji galatų 
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Galatijos kraštą. "Atėję gi prie Mizijos, buvo gundomi eiti į Bitiniją, bet 
„Jėzaus Dvasia jiems; neleido. *Perėję tad- Miziją,/ nusileido į Troadą.*Ir 
naktį Pauliui pasirodė regėjimas. — Kažkoks! makedoniėtis buvo besto- 
vįs ir As ąs, tardamas: « Atėjęs į Makedoniją, padėk mumsb:*O-kai jis 
išvydo tą regėjimą, mes tuojau stengėmės vykti į Ža būdami 
įsitikinę, kad Dievas mus pašaukė skelbti jiems Evangeliją. 


2 Pilypuose J 


e išplaukė 1š Troados; e domės išeciai į Sainokratiją, as di 
dieną į Neapolį. 12ir iš tenai į Pilypus: tai yra pirmasis anos Makedonijos 
dalies: miestas, kolonija. Šiame gi mieste mes. pabuvome kėletą „dienų. 

18Subatos dieną išėjome laukan: už vartų, -prie. upės, kur manėme 
bus meldžiamasi, ir, atsisėdę, kalbėjomė susirinkusioms moterims. “Ir 


“-* Pasiekus Mizijos pakraštį, Paulius buvo becinąs i Bitiniją, bet ir 
vėl Dievo buvo sulaikytas. Paklusdamas Dievo apreiškimui, nusigręžęs 
nuo Bitinijos, jis pasuko į vakarus ir per Miziją keliavo pajūrio link. Mi- 
zija radosi į šiaurę nuo Prokonsulinės Azijos, į pietus nuo Marmoros ežero, 
į rytūs nuo Erigijos ir. į šiaurės rytus nuo Bitinijos. Nusileidę žemyn, pasie- 
kė Troadą. Tai buvo Žymus uosto miestas, romėnų kolonija, apie 40 km 
į pietus nuo garsiosios Trojos. Tikrasis Troados vardas buvo ia >2 
Troadė />Kor :2;12]. 
| *-20Troadoje : Paulius turėjo regėjimą, kuriuo: Dievas. apreiškė, jog jie 
turį vykti į Makedoniją. -Nedelsdami, sėdę į laivą, išplaukė į „Makedoniją. 
Troadoje prie Pauliaus palydovų prisijungė ir Lukas, DBYB9S autorius. Mat, 
nuo čia jis pradeda rašyti pirmūojū- asmeniu. 

| Mš: Troados, prie Pauliaus palydovų. prisidėjus 17“ knygos“ autoriui 
Lukui; jie išplaukė laivu tiesiai. į Samotrakijos salą, Egėjos jūroje. Čia per- 
nakvoję, išplaukė toliau ir tą pačią dieną pasiekė Dao uostą, nū- 
dien Kevalia, rytinės Makedonijos: pakraštyje: 

12Tš Neapolio atvyko į Pilypus: Tai buvo didžiausias rytinės Makedo- 
nijos miestas. Šiuo vardu buvo pavadintas Makėdonijos karaliaus. Pilypo 
II atminimui. Nuo 31 m prieš Kristų vadinosi Colonia Augusta Julia, 'at- 
minimui mūšio, kurį imperatoriūs Augustus buvo laimėjęs 42 M pr. Kr. 
prieš Gktavijaną. Pro Pilypus ėjo garsūs Romos imperijos kelias, vadina- 
mas — Via Egnatia. Tai buvo žinomosios Via Appia“ tęsinys: nuo Adrija- 
tikos; nuo nūdienio. Durazzo, pro“ 'Pilypus ir Neapolį, vedė į Bizantiją — 
Konstantinopolį — Istanbulą,“ prie: Dardanelio sąsiaurio. "Lukas „pabrėžia, 
kad Pilypuose jie pabuvo tik“ keletą dienų, nes, kaip. aiškėja: iš sekančių 
eilučių, buvo priversti pasišalinti iš „miesto. | 

"Paulius visų pirma, kaip jam buvo įprasta, stengiasi sueiti į sąlytį 
su Žydais. Pilypuose žydų,: matyt, buvo nedaug. Todėl jie čia neturėjo 
savo sinagogos::O, kur žydai neturėdavo savo sinagogos, subatomis pa- 
prastai susirinkdavo melstis atvirame -lauke, kur 1iors: prie vandens, dėl 
ritualinių -apsiplovimų. Atėjus. taigi subatai; "Paulius ir jo palydovai iš6io 
iš miesto ir atėję prie netoli esančios upės, atsisčdo ir laukė. „Minima upė 
tikriausiai buvo .Gangitė, nūdien -Burbanaki. Tikėjosi, kad čia susirinks 
žydai -melstis. Bet tūo tarpu tenai terado. tik būrį i Su 191815 DLE 
dėjo kalbėtis bei joms skelbti Evangeliją || 
"2, ** Moterys klausėsi ir viena kita iš jų įtikėjo Tarp. įtikėjusiųjų. mini- 
ma. Lidija. Ji“buvo kilusi iš: Tiatyros miesto, Mažojoje Azijoje. "Piatyra 
buvo. Lidijos provincijos sostinė; 17 radosi tarp- žinomų Sardo ir. Pergamo 
miestų /Ap“2,18/. "Gal: ir. vadinosi“ Lidija, kadangi buvo kilųsi iš Lidijos 
„ provincijos. Ti vertėsi prekyba: pardavinėjo: purpurą. Lidijos provincija 
buvo garsi purpuro bei dažytų medžiagų gamyba. Romėnų laikais ši pro- 
vincija „priklausė prie Prokonsulinės Azijos: Lidija“ buvo D ir, „UDE 
ga moteris. | | 
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viena moteris, vardu Lidija, Tiatyros miesto prekiautoja purpuru, die- 
vobaiminga, klausėsi. Viešpats atvėrė jos:širdį, kad priimtų, ką Paulius 
sakė. 5O kai ji ir jos namiškiai buvo pakrikštyti, ji kvietė, tardama: 
« Jei esate įsitikinę mane esant ištikimą Viešpačiui; tai „ėję 1 mano na- 
mus, pasilikite» Ir ji mus privertė. 

160 atsitiko, kad mums beeinant į namaldas, pasitiko mus. viena 
tarnaitė, turinti spėjimo dvasią, kuri spėliojimu savo ponams laimėdavo 
didelį pelną. 1791, sekiodama paskui Paulių ir mus, šaukė, „sakydama: 
«Šie vyrai yra "Aukščiausiojo Dievo tarnai. Jieji skelbia jums išganymo 
kelią. » *8Tai gi ji darė per daugelį dienų. O Paulius, nepakęsdamas, atsi“ 
gręžęs, dvasiai tarė: « Jėzaus Kristaus vardu. įsakau tau iš jos išeiti! 2 
Ir čia pat ji išėjo. 

Bet :jos: šeimininkai, tnatydami, kad: jų pasipelnymo las žlugo, 
nutvėrę Paulių ir. Silą, juos. nutempė į turgavietę pas vyresniuosius. 
a T atvedę juos pas teisėjus, tarė: « Šitie „žmonės. kelia mūsų mieste 
sąmyšį. Mat, yra žydai, *ir skelbia papročius, kurių mums nevalia nei 
priimti, nei laikytis; nes esame-romėnai. *Ir minia susirinko. prieš. juos. 
Tuomet a „AnpleSdinę n nuo A tūbis, =“ DUpASĖ dj 3 dau- 


"15Ji įtikėjo ir priėmė krikštą su visa savo šeima. Tana Ierikščione, 
pakvičtė. „Paulių ir jo palydovus apsistoti pas ją. Paulius,. matyt, nenorėjo 
priimti kvietimo, kad jos neapsunkintų, „bet ji SpyIER ir tiesiog verste 
privertė apsistoti pas ją. 

16-15] ukas kalba apie reiškinį, kuris davė progą persekiojimams prieš 
Paulių. Mat, mieste buvo viena tarnaitė-vergė, kuri turėjo regėjimų -do- 
vaną. Pas graikus buvo taip vadinamos pitonisės. Jos spėliodavo bei pra- 
našaudavo, kas turėjo įvykti.. „Žinomas yra Delfų orakulas, kur pitonisės, 
patekusios į ekstazę, nusakydavo būsimus įvykius: Lukas pabrėžia, kad. 
tarnaitė- turėjo J Pitono dvasią. Graikų legenda kalba, būk- dievaitis: Apolas 
nužudęs. žaltį. Štai kode! pitonisės, užsidėjusios žalčio odą, „tikėjo tuo ga- 
linčios gauti: Apolo dvasią, o tuc pačiu. antgamtinę pranašysčių dovaną. 
Paulius tačiau ją laikė velnio apsėsta. Anoji tarnaitė, kai tik išvydo Pau- 
lių ir jo palydovus, čimė' sekioti paskui jį, Šaukdama,. kad šie: „vyrai esą 
Dievo siųstieji ir išganymo nešėjai. Panašiai juk piktosios: „dvasios atsinešė 
į Kristų, kai jis sutikdavo. apsestuosius /Lk 4,35; Mk 5,8; 1,25): Velnias 
teisybę sakė apie: Paulių, bet jis siekė jam pakenkti, kas ir įvyko. Suba- 
tojė, jiems beeinant melstis, ana mergaitė sekč juos: ir: nesiliovė šaukusi. 
Paulius nustojo kantrybės ir, atsigręžęs į ją, Jėzaus Kristaus vardū: L“ 
piktajai dvasiai išeiti iš mergaitės, kas čia pat ir įvyko. | 

1*Tarnaitei nustojus regėjimų bei pranašystės galios, nukentėjo jos 
šeimininkai. Mat, jie gerai pasipelnydavo, imdami. pinigus: iš tų, "kurie 
ateidavo pas' regėtoją klaustis įvairiais atvejais. Taigi jie įtūžo ant Pau- 
liaus. Nutvėrę jį ir Šilą, nutermpė juos į turgavietę, kur paprastai vykdavo 
teismai. Turgavietė buvo romėniškas“ Forumas, kur "būdavo piekiapjams, 
vykdavo susirinkimai; o taip pat. sprendžiamos bylos.“ į 

„20. -1Atitempę je aikštę, jie pristatė -Pavlių. ir. Silą- teisėjams, kuriuos 
romėnai vadindavo pretoriais. Tai būdavo paprastai du pareigūnai, vadina- 
mi lotyniškai duumviri. Jie būdavo kasmet parenkami ir paskiriami, kad 
atliktų miesto: teisėjų. pareigas. Pastatę Paulių ir Silą prieš teisėjus, juos 
kaltino; "neva kėlią riaušes ir raginą Žmones laikytis prožydiškų, o tuo pa- 
čiu antiromėniškų papročių ir religinių praktikų. | | 

*-28Kai teisčiai apklausinėjo Paulių ir Silą, tarnaitės Eeiminikais pasis- 
tengė sukelti ir. minią prieš juos, kuri €mė. rinktis aplinkui, murmėdami 
bei grąsindami. Teisėjai todėl, kad patenkintų kaltintojūs ir minią, įsakė 
„Paulių ir Silą nūplakti; o nuplakus, įmesdinc į kalėjimą ir įspėjo sargy- 
binį, kad juos atidžiai saugotų, tartum būtų buvę didžiausi nusikaltėliai. 
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gėlį kirčių; įmetė į kalėjimą, įsakydami sargybiniui atidžiai juos saugoti. 
* Pastarasis, gavęs tokį: įsakymą, LS įuos į vidujinį so it jų ko: 
jas: įtvirtino. į kelmus: 5 

80). apie: vidurnaktį Paulius ir Silas, melsdamiesi, giedojo. Dievui 
giesmes; kiti gi kaliniai jų klausėsi. +6Bet staiga kilo didelis žemės. dre- 
bėjiinas, taip kad virpėjo „kalėjimo „pamatai, o akimirksnyje atsivėrė 
visos durys ir atsipalaidavo visų pančiai. Kalėjimo gi sargybinis, atsi- 
budęs'ir išvydęs kalėjimo duris atviras, išsitraukęs kalaviją, norėjo nu- 
sižūdyti, galvodamas, kad kaliniai esą. pabėgę: -28Bet. Paulius garsiai 
šūktelėjo; „sakydamas: '« Nedaryk „sau pikto, nes mes visi čia 'ėsame!» 
290 paprašęs Žiburio, įbėgo. į vidų. ir, visas virpėdamas, sukniubo: prie 
Pauliaus ir Silo. *Ir, išvedęs juos laukan, tarė: « Ponai, ką turiu daryti, 
kad - būčiau išgelbėtas? » SO jie sakė: « Tikėk į Viešpatį. Jėzų: „tr- būsi 
išgelbėtas tu ir tavo namai “Ir. jie skelbė :Viešpaties žodį jam bei vi- 
siems Ša "namams. B LTE juos: tą pačią, nakties VaaiCa, JP S EBISNĖ 


Kalėjimo aaa gavęs tokį įsakymą, parodė visą "savo olina 
Jis juos uždarė vidinėje, t.y. izoliuotoje kameroje, -6 jų kojas -prirakino 
T medžio kulbių-kelmų. 

*5Kalėji ime Paulius ir Silas, skaudžiai nuplakti, nesiskundė,: bet 'mel- 
"dėsi ir giedojo, garbindami. "Dievą, kad buvo rasti verti kentėti dėl Jėzaus 
vardo.. Tikriausiai jie prisiminė Išganytojo žodžius: «4 Palaiminti, Ša 1 
LR persekioja ir visaip šmeižia dėl mano vardo» /Mt 5,11. 

„20 Žemės „drebėjimas rytinėje Makedonijoje nebuvo naujiena. Tačiau 
Lukės“ šį faktą pristato antgamtinėje šviesoje. Mat, Dievas gamtinį reiški“ 
nį gali panaudoti taip; kad jis taptų antgamtinis veiksnys.. Žemės 'drebčjįi- 
mo sutapimas .sū. Pauliaus įkalinimu ir išlaisvinimu, ypač kad kalėjimo 
durys. atsivėrė ir pančiai atsipalaidavo nuo kalinių | koji ų, leido. visiems 
šuprasti; kad. čia -pasireiškė Dievo antgamtinė ranka; O šitai turėjo“ būti 
įrodymas, kad Paulius nesąs paprastas žmogus, -bet' Dievo siųstasis. 

2 -2*Sargybinis buvo atsakingas /už kalinius.“ fei kaliniai: pabėgdavo, 
sargybinis paprastai būdavo baudžiamas tokia bausme; kokia buvo pasmerk- 
ti bei nubausti. pabėgusieji. JApD 12,9; 27, 42]. Drebant Žemei, sargybinis, 
atsibudęs ir pamatęs, jog durys atviros, išsigando: Mat, jis. buvo tikras, 
kad“ kaliniai yra pabegę.. Žinodamas, kas jo laukia -dėl kalinių pabėgimo, 
išsitraukė kalaviją ir. norėjo nusižudyti. Bet Paulius sušuko ir“ sudraudė, 
kad: neatimtų sau gyvybės, nes kaliniai visi yra Čia pat. Greičiausiai iš 
baimės jie“ nedrįso pajudčti: bei pasišalinti. O Pauliūs neturėjo visai noro 
„bėgti. Kitaip juk būtų nedraudęs. sargybinini. a uSyli Mat, "Šiam: „nusi 
| dao jie laivai būtų galėję pabėgti / «+ 

+29Sargybinis- 'suprato, kad Paulius ''esąs nepaprastas * Žinogus. Podšlį 
išreiškęs: Pauliui ir Silui savo: pagarbą ir padėką, kad išgelbėjo jo gyvybę, 
jis J paprašė, kad supažindintų jį su jų skelbiamų naujų tikėjimu. 

„s*Išsivedęs Paulių ir: Silą iš kalėjimo, sargybinis prašė juos, kad: jam 
nurodytų, ką turįs daryti; kad: pašiektų' išganymą. "Vadinasi, "sargybinis 
buvo tikras, kad Paulius ir Silas-yra' Dievo: siųstieji, Žžiną kelią į išganymą. 

„81 -Paulius, atsakydamas, „nurodo; kad, norint laimėti išganymą, rei- 
kia“ tikčti į "Kristų. Žemės drebėjimas“. sukėlė visus ant kojų. Prie Ssargy- 
binio atsirado 'ir jo namiškiai. Jie atskubėjo, kad pamatytų, ar nera jam: 
kas atsitikę; Paulius ir Silas „supažindino taigi su. Išristumi ir 19 Evangelija 
ne, tik sargybinį, bet ir.jo 'namiškius. 

*3*Bekalbant, „sagybinis pasirūpino suteikti Pauliui Eaa Sia pirmą $agel- 
bai: „nuplovė iš aprišo jų žaizdas. Buvo juk nuplakti ir sumušti. Kai sargy- 
binis. ir jo. namiškai suteikė Pauliui ir. Silui -pirmą. fizinę pagelbą,- tai tuo 
pačiu :Panlius ir Silaš jiems: suteikė psi os pagelbą: JB įtikėjų“ 
siūš“į* „Kristų, pakrikštijo. . ž | Ė 
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jų žaizdas, ir tuojau-buvo pakrikštytas. jis bei visi jo namiškiai.“ Be to, 
užsivedęs į savo namus;. prirėngė jiems-stalą ir džiaugėsi su „visais na- 
miškiais, - kad. įtikėjo>;į/ Dievą. ok pasia Ls 
880 išaušūs dienai,:teisėjai pasiuntė policininkus, sakydami: '« Paleisk 
tuos žmones.» ** Kalėjimo gi sargybinis pranešė tuos žodžius. Pauliui.: 
«Teisėjai atsiuntė, —: kad jūs :-būtumėte paleisti. Taigi dabar, išėję, ke- 
liaukite ramybėje». 37Bet Paulius. tarė: « Mus, Romos piliečius, nenuteis- 
tus, „viešai :nuplakę, įmetė į kalėjimą, ir dabar slapčia išvaro! ? Nieku 
būdu! Bet, atėję, tegul išveda mus jie patys» *2O policininkai pranešė 
šiuos žodžius. teisėjams. Jie gi, išgirdę, kad tai romėnai, išsigando; 3*i7, 
atėję, atsiprašę bei išvedę, kvietė apleisti miestą. *90 išėję iš kalėjimo, 
atėjo pas Lidiją, ir, pasimatę su broliais, juos: padrąsino: Po to iškeliavo. 


5. Tesalonikoje 


17. '0 perėję Amfipolį ir Apoloniją, atėjo į Tesaloniką, kur buvo žydų 


“ *Po'to sargybinis pakvietė Apaštalą ir -/j0- palydovą pas save; įuos 
pavaišino, ' ir, vaišindamiesi "džiaugėsi įtikėję į Kristų. Džiaugsmas yra 
pirmoji Kristaus dovana, kurią jis: suteikia, įtikėjusiems į jį /Jon I5,11/, 

- „Burtai ir prietarai- pagonims visada yra „savi., Žemės -drebėjimas, 
matyt, sukėlė teisėjams baimę, kad jų pasielgimas sų Pauliumi ir Silū 
„bus iššaukęs dievų: rūstybę, pasireiškusią žemės drėbėjimų. Todėl, išaušus, 
pasiuntė du policininkus-liktorius pasakyti saigybiniui, kad tuojau paleis- 
tų Paulių ir Silą: Pastebėtina, kad kiekvienas .pretorius paprastai turėdavo 
savo. dispozicijoje du, liktorius, kurie įvykdydavo: jo sprendimus. Tai buvo 
savos rūšies teismo policija: 1 i PS i AS 


kitų nesusipratimų? 


40Gavę satisfakciją Paulius ir Silas sutiko išvykti, bet prieš tai aplankė 


Kasandras ir: pavadino savo žmonos vardu Tesalėnike. Pauliaus laikais 
Tesalonika Makedonijos -antrosios romėniškos provincijos sostinė, “0 nuo 
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sinagoga. *Pauliui gi įprastu būdu jie įėjo pas juos ir. per tris subatas 
dėstė jiems iš Raštų, "aiškindamas ir įrodinėdamas, jog reikėjo, kad 
Kristus kentėtų ir prisikeltų iš numirusiųjų, ir „kad: « Kristus yra šitas, 
kurį aš-jums skelbiu, būtent, Jėzus» Kai kurie iš jų įtikėjo ir. prisidėjo 
prie Pauliaus ir Silo, taip pat daugelis dievotų graikų ir nemaža kil- 
mingų moterų. Žydai tačiau pavydėdami, ir. pasitelkę iš turgavietės 
kai kuriuos Žmones niekadėjus bei surinkę minią,. sukėlė mieste riaušes; 
užpuolė Jasono namus, ieškojo jų, kad pastatytų, prieš liaudį: “Bet jų 
neradę, Jasoną ir, kai kuriuos - brolius nutempė pas „miesto valdovūus, 
šaukdami: « Sukursčiusieji suirutę visame pasaulyje. dabar atsirado pas 
mus. 'Juos apgyvendino pas save Jasonas. Ir šitie visi veikia prieš čie- 
soriaus įsakymus, sakydami, jog esąs kitas karalius, būtent, Jėzus». *Pa- 
vyko gi jiems subruzdinti minią, ir miesto valdovus, kurie to klausėsi. 
*lr juos paleido, paėmę iš 2 bei kitų užstatą. 


42 m pr. Ki. laisvas uostas iT miestas. Čia gyveno nemaža i žydų; ir jie 
turėjo savo sinagog £ą. 

*-*Atvykęs į Tesaloniką, Paulius, jam įprastu būdu, visų pirma krei- 
pėsi į žydus, bandydamas apaštalauti tarp jų. Per tris subatas jis kalbėjo 
sinagogoje. -Cituodamas pranašystes įtikinėjo, „kad jos išsipild žiusios Jė- 
zuje.. Mat, jis, kaip pranašystės buvo nusakiusios, kentėjo „mirė, bet prisi- 
kėlė iš numirusiųjų. Šį Jėzų B skelbia, apie 1 i — Dievo siustąjį 22 — 
jis Liudija. 

: *Pirmiėji įspūdžiai buvo geri. Atrodė, kad. Evangelija čia ras gerą 
dirvą. Įtikėjo kai kurie iš žydų, bet taip pat daugelis ir pamaldžių grai- 
kų. Šieji, būdami pamaldūs, bendravo. su žydais, ir tokiu būdu Paulius 
suėjo į santykius su jais, nežiūrint kad buvo pagonys; Tarp įtikčjusių 
„graikų buvo ypač moterų, o kai kurios įų buvo aukštos kilmės. Pažymė- 
"tina, kad Lukas noriai pabrėžia moterų dalyvavimą Kristaus ĮSEEEŲ LBo 
/Lk 8,1; ApD 16,13-I4]. 

Š -"Pavydas stūmė: žydus. persekioti Kristaus siokslo | skelbėjus bei 
sekėjus. Žydai nekentė kirkščionių. Matydami tad, kad jų skaičius diena 
iš: dienos. auga, jie prisipildė. pavydu ir griebėsi priemonių, kad užkirstų 
kelią krikščionybei plisti. Iš čia Žiaurūs persekiojimai, intrygos, kaltinimai 
JApD- 5,17;13, 45; 14,2/. Įtūžę, ir pasitelkę kai kuriuos iš valkatų, Žydai 
ėmė kurstyti minią prieš Paulių, 17 sukėlė neramumų mieste. Pasinaudo- 
dami gi neramumais, jie įsibrovė į Jasono namus, kur Apaštalas ir jo pa- 
lydovai buvo: apsistoję. Laiške Romėnams Paulius mini Jasoną ir: jį prista- 
to kaip savo giminaitį [Rom 16,21/. Gal tai tas pats asmuo, apie kurį Čia 
"kalbama, nors tikslių žinių neturime. Neradę Pauliaus, žydai atitempė 
pas miesto valdovus patį Jasoną, o taip pat kaikuriuos:pas jį rastus krik- 
ščionis: Jie šaukė, kaltindami, kad Jasonas priglaudęs pas save politinius 
nusikaltėlius. Jie teigė, kad Paul'us, keliaudamas po pasaulį, kelia nerimą 
visur, o dabar, atvykęs į čia, kurstąs. žmoneš prieš ciesorių, skelbdamas, 
jog esąs kitas karalius, būtent, Jėzus. 
| *-9Vadinasi, kaip. sinedristai prieš Kristų, 5, Tesalonikos žydai prieš 
Paulių panaudojo“ politinius“ kaltinimus /Lk 23,2/, kurie paveikė minią 
"ir: politarchus, t.y. miešto: valdovus. Augusto laikais Tesaloniką, valdė 
penki politarchai, o Antonino-šeši. Jie. buvo vietiniai, ne. romėnai. Kalti- 
nimai lietė abu: Paulių ir Jasoną. Paulių, kad esąs revoliūcionierius prieš 
ciesorių; 0 Jasoną, kadangi laikąs pas save ir remiąs. jo:sekėjus.: Politarchai, 
girdėdami kaltinimus, šmė bijoti, kad, kadangi kaltinimai buvo politiniai, 
tai nereaguojant prieš Paulių, galėjo būti apskųsti romėnams, o. Roma 
galėjo atimti 'Tesalonikams laisvo.. miesto teises. Todėl jie pareiškia; j0g 
imsis priemonių E SL 0. 4 as čia ai sulaiko, bet, LE S 
paleidžia. 
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6. Aaa 


100 broliai < čia i pat i išsianis Darių i 1r SiJą į. bačis, Atvykę, jie 
nuėjo 1 žydų sinagogą. !UŠieji gi buvo kilnesni už Tesalonikoje: esančius. 
Jie priėmė žodį su visu: palankumu, kasdien nagrinėdami Raštus, ar tai 
taip būtų. **Taip tad daugelis jų įtikėjo, o ir nemaža graikų: kilmingų mo- 
terų ir vyrų. Bet kai Tesalonikos žydai patyrė, kad.Dievo žodis yra:Pau- 
liaus skelbiamas ir Berėjoje, jie atvyko ir čionai, kurstydami bei kir- 
šindami minias. *Bet tuomet broliai išsiuntė Paulių tuojau eiti link jū- 
ros, o Silas ir Timotiejus. pasiliko tenai. !5Palydovai gi nuvedė Paulių iki 
Atėnų ir, gavę paliepimą Silui ir 1 kad kiek E a 
a) Do Ib grįžo 4 o 


7. Atėnuose: 


74 22 nt BL jų e užsiliepsnojo J aPBAUA jo 


9Paului pasilikti toliau. Tesalonikoje buvo pavojinga. "Todėl Eolas ji 

ragino "tuojau, apleisti miestą. -Todėl čia pat. naktį. Apaštalas, lydimas 
Silo ir Timotiejaus, išvyko į Berėją, nūdien Verija, apie 65 km. į vakarus 
nuo Tesalonikos, Olimpo. kalno papėdėje. Bėrėja : "priklausė trečiajai TO- 
mėniškai Makedonijos provincijai. L E „čia Bs /66 nemaža "18 ų, 
kad. jie turėjo savo sinagogą. 
:.„ APaulius tuojau.sueina į ryšį su ži ir kalba jiems sinagogoje. 
Pradžioje buvo palankasi sutiktas. Žydai atidžiai klausėsi Pauliaus mokymo; 
O. pasiklaušę, studijavo. pranašystes, ar tikrai jos. išsipildžiusios.. Jėzuje, 
kaip tai teigė Apaštalas: 

„Apaštalavimas darosi sėkmingas. Tiki didelis skaičius žydų, bet 
taip pat ir graikų, Kuriu tarpe nemaža kilmingų ' moterų.. Pastebėtina, 
kaip Lukas pakartotinai pabrėžia, jOg DLEIOjS eilėje moters atverdavo savo 
širdį išganymo malonei. 

Deja, Tesalonikos žydai, sužinoję, kad Paulius sėkmingai apaštalauja 
Berėjoje, pasiuntė į čia savo žmonių, kad jie, atvykę, sukeltų riaušes prieš 
Apaštalą ir tikinčiuosius ir tenai. Tai ir įvyko: 

m 4 Berėjos tikintiejį; gręsiančio pavojaus akivaizdoje, Gasos Paulių 
į pajūrį, iš kur laivu, lydimas kai kurių Berėjos tikinčiųjų, atvyko į Atė- 
nus. Berėjoje. tačiau pasiliko Pauliaus palydovai Silas:ir Timotiejus. Pas- 
tebėtina, kad "Paulius, išvykdamas, paprastai palikdavo vieną iš savo ben- 
dradarbių, kad vadovautų naujai susiformavusiai krikščionių bendruome- 
nei. Luką greičiausiai paliko Pilypuose. Mat, nuo Pilypų vėl rašoma, trečiuo- | 
ju asmeniu.-O Berėjoje paliko Silą ir Timotiejų. 

15 Atvykus į Atėnus, Paulius pasigedo savo bendradarbių.. Todėl, grįž- 
tant tiems, kurie jį buvo atlydėję iš Berėjos 2 „1 Ll paliepimą, 
kad Silas ir Timotiejus tuojau atvyktų pas j 
| 16Pauliaus laikais Atėnai. priklausė tomeniškai“ "Achajos provincijai, 
bet turėjo laisvo misesto teises. Graikijos imperijos laikų senoji Atėnų 
garbė ir didybė jau neblizgėjo visoje 'savo grožybėje. Bet. vis dėl to Atė- 
nai ir Pauliaus laikais dar buvo nelygstamas -mokslo įr meno: kultūros 
židinys. Mieštą puošė daugybė (paminklų ypač religinių. Galima sakyti, 
kad kiekvienoje gatvėje ir aikštėje stovėjo vieno ar antro dievaičio garbei 
statulos. Plg. Pausanias I,I7.1; Josephus Flavijus, Contr. Apion 1I,LT.130; 
Tituš“ Livius 45,27. „Belaukiant "kol. atvyks Silas ir Timotiejus, Paulius 
turėjo progos lankyti ir pažinti miestą. Matydamas daugybę: paminklų sta- 
bams, jis prisipildė apmaudu. Jam: buvo liūdna matyti šį kultūros ir Žmo- 
giškos | išminties kupiną miestą skendint religiniuose r iT klaidų 
tamsumoje. i | 
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dvasia, matant miestą esant pilną stabų. 17"Taip tad sakė.pamokšius 
žydams ir dievobiamingiesiems sinagogoje ir turgavieteje kasdien-tiems, 
kurie 'ten rasdavosi. 290' kai''kurie „filosofai, <kaip' epikūrininkai,-. taip ir 
stoikai; kalbėjosi su: juo:ir vienas kitas sąkė: «Karšis: plepys/ nori pasa- 
kyti?» Kiti gi: « Atrodo; kad esąs svetimų dievų skelbėjas, »Mat, jis, skelbė 
Jėzų: ir: prisikėlimą. S 
Ee pasiėmę, nusivedė: jį į Areopagą, sakydžini: AT a žinjū, 
kas yra tas naujas: mokslas, kurį tu skelbi?:29]Juk kažką. negirdėto įneši 
tū į- mūsų ausiš! Norime: tad žinoti, kas. tai būtų» 210' visi atėniečiai ir 
tėnai gyvenantys ateiviai laiką pr aleisdavo niekam: ai kaip tik kad 
ką nors nauja pasakytų' ar: išgirstų: (006 

Paulius gi, atsistojęs Areopago viduryje, kalbėjo: « Vyrai atėnieč čiai, 
iš visko matau, kad esate pernelyg religingi. “Mat, vaikščiodamas ir ap- 





“.  "Turimą, laisvą. laiką Pailius panaudojo: nė'vien miėsto: lankymui, bet 
ir apaštalavimui. „Jis kalbėjo Žydams sinagogoje; o aikštėse visiems, kurie 
tenai rasdavosi ir jo klausydavo. 

. 28Paulius savo kalbomis atkreipė dėmesį Kai kurių filosofų. Šieji priklau- 
sė dviem: mokyklomn:. epikūrininkai ir stoikai:. "Epikūrininkai . buvo anų 
laikų „materialistai: Jie „imokė,: kad. visa baigiasi: šiame :gyvenime. Tos 
dėl „kvietė: naudotis, "ir. "džiaugtis žemės gyvenimu, kiek kas galėjo bei 
pajėgė. „Šią pažiūrą „pirmas pradėjo. skelbti - Epikūras, : gyvenęs nuo 341 
iki 270 m. pr. Kr. Iš čia šios pažiūros šalininkai:.bei' skelbėjai :gavo vardą 
epikūriniūkai. Stoikai,::priešingai,. žiūrėjo į Žmogų, kaip:į visatos kibirkštį, 
kaip: E visuotinės: ugnies liepsnelę: Pagal:juos Žmogus: 4alpino savyjė kažką, 
kas: t: iškėlė. virš pasaulio, ir jis buvo: tartum visatos sintezė. Todėl pagal 
juos Žmogus turėjo gyventi bei elgtis ne kaip Žemiškoš“ prigimties vergas; 
"bet veikiau kaip viešpats. "Šios filosofinės: krypties Autorius buvo. Zerionas 
iš Ciziko, gyvenęs-nuo 340. „iki 265 m. pr. Kr. Stoikai, tiesa; buvo artimešni 
krikščioniškai žmogaus sampratai; bet: vis tiek jie buvo dar! labai toli nuo 
jos. Jie tikėjo į savos rūšies panteizmą, bet SiO supratimo ABIS ant“ 
gamtinį gyvenimą. 
< 18-39Atėnų filosofai, „klausydamiesi. Paulus, kai“ knrie“ rodėsi abėjingi 
ir net su panieka į jį atsinešė, "kiti tačiau: susidoinėjo jo :mokšlu:' Jiems at- 
rodė, “lyg: jis norįs supažindinti įųos:su naujomis: dievybūmis.: "Todėl, kad 
geriau jį: :suprastų,: pakvietė: eiti su jais į „Aireopagą; ir ten..,toli nuo. Minios 
ir. duo: miesto. iriukšmo,: plačiau jiems pakalbėti bei paaiškinti: savo: moks- 
lą, kuris jiems-atrodė. esąs. naujas. Areopagas radosi priešais Akropoli,: piet- 
vakarinėje miesto pisėje.. Tai buvo Atčnų forumas,. i (AROS vald- 
žios: žmonės; 0: taip: pat Meno ir mokslo elitas: 

21 Lukas pabrėžia, kad' atėniečiai buvo pasižymėję naujienų įeškkotojai | 
bei skleid6jai.: Jau Demostenas-apie atūniečius šitaip. atsiliepė; «Jūs. beve- 
lijate vaikštinėti ir vienas antrą Klaušinčti, ar n6ra kas. naujo». /1 Pilica, 1O/. 
| *2At6jus į Areopagą, Paulius; atsistojęs viduryje, prabilo į sūsirinkušius 
it pasakė-kalbą, kuri savo. forma ir. turtinių buvo verta Areopago.. Jis pasi- 
rodė nesąs koks' tai. plepys, bet aukšto lygio kalbėtojas, mokąs 'su. grai- 
kais būti graikas, su. filosofais. filosofas /1Kor gi2I). io Is j- pa 
brėžia -savo nusistebėjimą . atėniečių: religingumu. ži ; 

„ Jau nuo "Pausanijaus: ir Diogeno: laikų Atėnuose buvo: įprasta: 2 
šauti aukas . įvairiems. dievaičiams -ant jiems "skirtų aukurų. Tarp. daigy: 
bės: kitų buvo vienas: Aukuras. skirtas nežinomam Dievui /Pausania I, 1:4; 
Diogenes, „Laertio''I,I.110/./ Lankydamas miestą, „Apaštalas atkreipė dė- 
mesį į'šį -nežinomam: Dievui. skirtą: aikurą.: Savo: kalboje: tad: priminęs, 
kad atėniečiai : garbina: nežinomą Dievą;: „pabrėžia, “jog: jis: galįs sūpažin: 
dinti. juos; kas yra. anas jų garbinams nežinomas Dievas. BBL S 2 
Jėzus Kristus, apie kurį jis liudija. | k 
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žiūrinėdamas jūsų. šventenybės; užtikau taip. pat aukrą, ant Kurio. įrašy- 
ta:-— Nežinomam. Dievui -—. Taigi. ką jūs. nepažindami. „garbinate, tą, 
aš jums skelbiu. **Dievas, kuris sukūrė pasaulį ir visa, kas jame; jisai, 
būdamas dangaus: ir. žemės Viešpats; gyvena ne: rankų: darbo šventy- 
klose, **nei žmonių rankomis yra patarnaujamas, tarsi būtų ko nors rei- 
kalingas, kai tuo tarpu jis pats yra. duodąs visiems gyvybę, alsavimą 
ir: visa.' 28 Jis. taipogi. „padarė, kad. visos. žmonių giminės, kilusios iš vieno, 
gynentų ant viso žemės paviršiaus, nustatydamas kiekvienam. škirtą 
laiką ir tibas jų apsigyvenimui, kad *"jie ieškotų Dievo, bene sueis su 
juo į sąlytį ir jį atras, ir iš tikrųjų yra netoli nuo kiekvieno mūsų. 
2s*Nes jame gyvename, ir judame, ir esame, kaip yra pasakę ir. kai' kurie 
jūsų poetai: — Nes ir gentis jo esame! — **Būdami tad Dievo gentis, 
neturimė laikyti, kad' Dievybė esanti panaši aukso, ar''sidabro,“ar ak- 
mens 'meno bėi Žmogaus: minties išdirbiniui. 3Taip tad, nežiūrėdamas 
ne ae laikų, Dievas dabar skelbia žmonėms, kad visi visūr“ darytų 
AB 13 NES 
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"24:25 Paulius; Jaisidi citušdarias“ Tzėšjo“ "pranašystę > -I2; IB) nurodo) 
Kad. atenieč čių filosofų“ dievybės“ 'supratimas yra. "klaidingas. "Mat, Diėvaš 
yra' virš medžiaginio pasaulio, kadangi jis yra jo "Kūrėjas if Aliešpats. Jis 
yra taip pat virš Žmogaus, „kadangi“ :Žmogus- yra jo kūrinys ir visame 
nuo jo priklausąs. Taigi. (Dievas: 'nera „jokiu“ -būdi. žmogaus rčikalingas: nei 
kad jam statytų šventyklas, nei:kad jį kokiu: nors būdu aptarnautų. "Die- 
vas nėra reikalingas "šventyklų, nes jo "buveinė yra “dangus, ne“ "Žmogaus 
rankų pastatyta šventykla. Jis nėra reikalingas; kad Žmonės jam: tarnautų, 
atnašaudami aukas, Ties jis verčiau pats visus aptarnauja, duodamas visiems 
fizinę“ ir dvasinę: gyvybę: "2 Alsavimą -—— kvapą. —- 'ebraizmas:- Ebraiš- 
kai kvapas žuah — Dievo. kvėpimas! L žmogi, suteikiant jam. dvasinę sielą. 
Paulius taigi''čia "pasisako prieš: išorinį kūltą. Nė išorinės EOS, išgaiio 
„mošų, bėt veikiau tikėjimas į: Dievą bėi' pilnas atsidavimas. Jam 

26:27 Paulius toliau "pabrėžia; kad, jei Dievas yra ' visatos Kūrėjas, tai 
to pačiu“ jis yra "Žmogaus: bei žmonijos“ „Niešpats. Jis /pabrėžia, 'kad'ivisi 
žmonės yra: kilę iš:vienos šaknies,. iš vieno protėvio; butėnt;-: Adomo [Prad 
1-3/:' Todel: visi; nežiūrint. rasės, tautybės ar luomo; tarp. savęs: yra broliai: 
Dievas išugdė“ žmoniją laiko. bėgyje. Jis ją apgyvendino visoje Žemėje, 
kada, ką ir kur „panorėjo. Būdami-Dievo vaikai, žmonės visų pirma ir virš 
vįško privalo siekti ir“ laikytis Dievvo-Kūrčjo ir /Tevo./O Dievas nera sun“ 
kiai atrandamas; "Tuk jis yra pasaulio“ Kūrėjas ir“ 'Tvarikytėjas, todčl 'stebė- 
daini/savė ir "pasaulį; visi ir. kiekvienas gali“ apčiuopti, pajusti“ Dievą: Juk 
kūriniai kalba apie kūrėją.“ "Todėl iš kūrinių" galima“ 5uvokti- L nors if 
ne visai pilnai bei aiškiai. /Rom 1,izg; IKor-13;12y 2 Kof 5, ZL p NA 

 *8Paulius remia šavė L cituodamas graikų“ filosofus if pėstus. Jau 
O šm. pr. Kr. Epimenide rašė: « Džeus gyvėna; kad 'mės gyventume: » O 
3 šm. pr. Kr. filosofas -Arato teigė: «+ Žmonės ya Dzeuso: gentis »*Šiūs ci- 
taras Apaštalas „paduoda, kad parodytų.“ jog Dievas yra. arti: Žmonių.. Jis 
tačiau jokiu būdu neaprobuoja as a kaip a bando: 12 tai 
p ki a 

+ Išvadoje Paulius“ daro, logišką" sprendimą: jei mes“ esame "dieviškos 

Icitišias,. tai privalome nė "Dievą sužmoginti, lyg jis būtų tai, kaip jį 
vaizduoja * panikos „bet“ verčiau E L sakys išryškinti Dievo 
pavėikslą. ' 
i S0Buvo. laikas, 2 žmonija:  Diėvo nepažiro jr: skendėjo nežinojime, 
bet 'dabar atėjo metas, kad“ "Dievas, nekreipdamas dėmesio į aną Žmogaus 
skendėjimą nepažinimie, “nors būtų. galejęs ir turėjęs. pažinti savo: Kūrėją, 
kviečia visus "daryti: p a 22 grįžtų, PES ŽŽ) IE e 18ga: 
nymą. DES 
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Mat, jis nustatė dieną, kada tėisingai teis visą. pasaulį per. Vyrą, 

E jis: paskyrė, užtikrindamas. „visiems sELBiUą, E 10 iš. S, 
prikėlimą. ) 
1 O ies išgirdę apie mirusių: prikelinia: vieni tyčiojosi, kiti: gi sakė: 
« „Apie šitai girdėsime iš tavęs ir kitą kartą» Taip - Paulius pasitraukė 
iš jų tarpo. *Tačiau kai kurie vyrai įtikėjo, dėdamiesi prie jo. Jų tarpe 
buvo it Dionyzas Arsopagietis bei moteris, veidn „Damaris,. 17 dar kiti 
su: BIS 2 i a 2127 | 


8. Korinte 


| 18. Po 3 viso šito Bas palikęs. Atenis atvyko į Karinis" 3 Ir. T 
vieną. žydą, vardu Akilą, kilusį iš Ponto, ir. jo Žmoną Priskilą, nesenai 
atvykusius, iš Italijos, „dėl „Klaudijaus: išleisto įsakymo, „kad visi Žydai 


„Paulius. paaiškina, kodėl visi turi daryti. atgailą, kad pasiektų išga- 
nymą. Mat „visi yra atsakingi prieš Dievą; visi turės stoti į; Dievo teismą. 
O Dievas įvykdys pilną, teisingumą, kokio žemėje nėra; ir kiekvienas :gaus 
atlyginimą arba bausmę pagal „savo darbus. /2 Kor. II,15; 2Tim 1,9; Ap 
2,22]. Viešpats teis pasaulį per Tėzų „Kristų. Šio viso tikimumą laiduoja 
Jėzaus prisikčlimas iš numirusių. Faktas, kad Jėzus prisikčlė iš DS, 
yra aiškus įrodymas, jog jis yra- Viešpats ir Teisėjas. 

2 Graikų filosofai arba. neprileido pomirtinio, gyvėnimo,. arba "mirtį 
laikė. išlaisvintoja nuo žemės gyvenimo blogybių. Todėl prisikėlimas iš nu- 
mirusių jiems buvo--visai svetima. idėja: buvo netikštinas ir neprileistinas 
dalykas | „Taigi, kai Paulius „paminėjo, jog Tėzus prisikčlė iš numirusių, 
Atėnų“ išminčiai, kurie. klausėsi Apaštalo Areopage,. ;palaikė tai kvailybe. 
Vieni jų tyčiojosi, o "kiti liepė. Pauliui -eiti. sau, nes tokių. niekų jie dar 
išgirsią ir kitomis progomis. Taigi: Paulius įsitikino, kad. Atėnuose +00 tarpų 
apaštalavimui nebuvo dirvos. Todėl apsisprendė keliauti „toliau. | 

«Šv. Autorius tačiau. pastebi, "kad. Pauliaus. apaštalavimas. Atėnuose 
nebuvo“ be pasekmių: Vienas. kitas: įtikėjo ir pasikrikštydino. Tarp šių Mi- 
nima Dionyzas, vadinamaš Areopagietis, t.y. buvęs. Atėnų. miesto tarybos 
narys. Padavimas. liudija, kad jis bus: buvęs pirmasis. Atėnų vyskupas, 
miręs kankinio mirtimi /Eus.: H.. E. 111: „4/.. Kai kas jam priskyrė keletą 
neoplatoninėje dvasioje. parašytų teologijos- -mistikos veikalų. Tačiau.“ šie 
veikalai buvo parašyri apie keturis šimtus metų vėliau. Tarp įtikėjusiųjų 
minima dar ir. moteris. Damaris.: Kas „ji.buvo, ūčra žinių. a 
2:1 18. Išvykęs iš "Atėnų, Paulius. atvyko: 1: Korintą.. Tai Divo „žymus 
miestas. prekybos ir, administracijos centras; Achajos provincijos sostinė: 
Radosi tarp dviejų. uostų: Kenkrė-prie . Egėjos jūros 17 Lecheo-prie Adria- 
tikos marių /ApD 18,18/. Gyventojai buvo mišinys. įvairių tautybių. Daug 
buvo vergų. "Netrūko prabangos, o šalia to'ir ištvirkimo. | 

*Korinte "Paulius prisiglaudė pas nesenai iš Romos atsikšlusiųs Akilą 
ir“ jo žmoną -Priskilą. Akila-lotyniškas. vardas Aguila. "Jis buvo kilęs iš 
Ponto srities, kuri priklausė prie „Bitinijos provincijos ir radosi į pietryčius 
nuo Tuodosios jūros. Pats vardas Akila greičiausiai buvo duotas nuo vie- 
tos, iš kur buvo kilęs, būtent, Akilia. Priskila yra :malonybinė: forma: vardo 
Priska. Savo laiškuose Paulius šią moterį mini'kaip tik Priskos vardu /Rom 
16;3; I Kor- 16,19; 2Tim 4,10/. Lukas pastebi, kad Akila ir Priskila buvo. pri- 
versti apleisti Romą, kadangi visi Žydai imperatoriaus Klaudijaus. įsakymu 
turėjo išvykti iš. Romos. Šį faktą patvirtina. Svetonius savo veikale « Vita 
Claudii», 25: Tai įvyko 9 Klaudijaus viešpatavimo metais,: t.y. 49/50 m. 
po Kr. Priežastis, kodėl imperatorius įsakė: „visiems žydams išsikelti iš Ro- 
mos, buvo riaušės, kurias. žydai sukėlė prieš krikščionis. Vadinasi, SPE 50 
metus krikščionys Romoje jau buvo išvystę savo apaštalavimą. seni 
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pasišalintų iš Romos, atėjo pas juos *ir, kadangi buvo to paties 
amato, pasiliko su jais ir dirbo. Mat, jie buvo palapinių dirbėjai. 40 kiek- 
vieną subatą kalbėjo. sinagogoje ir įtikinėjo, -kaip žydus, taip ir graikus. 
„50 kai Silas ir Timotiejus atėjo iš Makedonijos, Paulius atsidėjo 
tik žodžiui, liudydamas žydams, kad Jėzus yra Kristus. “Jiems gi prieš- 
taraujant ir piktžodžiaujant, - jis, nupurtęs drabužius; prabilo į juos: 
« Jūsų kraujas-ant jūsų galvų! „Aš nekaltas. Nuo dabar eisiu pas pago-. 
nis» "Ir, pasišalinęs iš ten, nuėjo į namus vieno dievobaimingo vyro, 
vardu Titijaus Justo, kurio gyvenvietė. radosi šalia sinagogos: *0 sinago- 
gos viršininkas Krispas su visais savo namais įtikėjo į Viešpatį, ir dau- 
gelis korintiečių, besiklausydami, įtikėjo ir krikštydinosi. *Sakė gi Vieš- 
pats naktį regėjime Pauliui: « Nebijok, bet kalbėk ir netylėk! '9Nes aš 
esu.:sų. tavim, ir. niekas nesikėsins: tau pikta daryti, dėl to kad šiame 
miestė daugel žmonių yra man savieji» "O pasiliko jis ten metus ir. „šešis 
mėnesius, skelbdamas pas. juos Dievo žodį. | 2 S 


s Kodėl Paulius apsistojo pas Akilą ir Priskilą? Tuos rišo beūdras. ama- 
tas. Buvo palapinių audėjai: Gal šitai suvede į bičiulystę. Nėra tačiau -ne- 
galima, kad Akila ir Priska galėjo būti jau krikščionys, pirma negu atvyko 
. į Korintą. Juk Romoje buvo krikščionių, 'o jie atvyko iš Romos. 

“ *Šiokiomis dienomis Paulius dirbo, užsidirbdamas sau pragyvenimą, 
o subatomis ateidavo į sinagogą ir susirinkusiems liudijo apie. Kristų, iti- 
kinėdamas žydus, kad Jėzus 'esąs Mesijas. Jis apaštalavo tačiau ne vien 
tarp žydų, "bet. ir tarp graikų, t.y. pagonių. | 2 
. 8Silas ir Timotiejus, kuriuos "Paulius buvo . kvietęs atvykti į Atėnus, 
pasiekė: jį tik Korinte JApDD :17,1 5). „Jiems į.čia“ atvykus: /2Kor. 1,19; 1Tes 
3,6/, Paulius galėjo atsidėti vien tik apaštalavimui. Mat, pragyvenimu 
pasirūpino: Silas ir. Timotiejus, Jie greičiausiai "buvo pasiturintys: | 
sKaip: kitur, taip ir: Korinte apaštalavimas „tarp žydų būvo sunkūs ir 
pavojingas: Žydai: prieštaravo "Pauliui ir. piktžodžiavo prieš jį ir: piieš jo“ 
skelbiamą Kristų. Paulius tad reagavo prieš žydūs visu griežtumu:. Tis 
jiems priminė, jog, -atmesdami Kristų, jie nusikalsta ir užsitraukia bausmę 
ant: savęs. < Jūsų kraujas-ant jūsų» — iebraiškas išsireiškimas. Juo pabrė-. 
žiama, jog jiems gręsia pražuvimas, „bet del to jie patys: yra: "kalti. -Plg-2 
Kar 1,16; Ez 33,6. Paulius čia tikriausiai daro aliuziją į pranašo Ezecheliė 
grąsymą. Izraelio: vaikams ./Ez 33,6). „Apaštalas jaučiasi padaręs visa, kad. 
Žydai pažintų ir išpažintų Jėzų "Mesiju, bet. Šieji jį atmeta ir niekina, 2 
todėl jis nenori su jais nieko bendra turčti ir šito Ženklan nupurto: dulkes 
nuo: savo drabužių“ /ApD -13,51/.*: Paulius toliau pareiškia, jog nūos "dabar 
jis kreipsis į pagonis ir.jiems.skelbs Evangeliją bei neš. išganymą. O. „Žydai 
neturės jokios teisės jam dėl to daryti kokių nors DACB EMS nes 2 RU 
pirma juk kreipėsi į juos, bet buvo atmestas. | i 
„ "Nusigręžęs nuo žydų,“ Paulius: -pradėjo mokyti Saša uas i namuose. 
Salia sinagogos gyveno vienas krikščionis, vardu: Titijus. Justas. Jis mielai 
pakvietė Apaštalą pas save ir. leido jam mokyti savo namuose. Greičiau- 
siai tai tas pats asmuo, kurį Paulius mini savo laiškuose tik“ Kaijaus vardu 
/Rm. 16,23; IKor I, 14]. Jis tikriausiai buvo romčnas. Tai: rodo jo vardai. 
| s Nežiūrint visko Pauliaus apaštalavimas: turėjo pasisėkimo: ir tarp 
žydų. Atsivertė ir pasikrikštydino net sinagogos „viršininkas, vardų. Kris- 
pas: jis ir visa. jo. šeima. Atsivertė nemaža ir iš: pagonių, Žymesnieji iš 
jų:buvo Erastas /Rom 16,23/, ir Kloč /1Kor 1,1]. | 

2 -WSinagogos viršininko atsivertimas tikriausiai suerzino. žydus: Galėjo 
kilti riaušės. Paulius greičiausiai buvo begalvojęs išvykti -iš Korinto. (Dievas 
tačiau suteikė jam regėjimą ir jo metu padrąsino bei. „įsakė toliau apašta- 
lauti "čionai, nes mieste ešą daug-savųjų, t.y. 'daug į iššanymą pašauktųjų. 

4LKorinte: Paulius: pasiliko pusantrų metu: „apytikriai: nuo 50 metų rudens 
iki 52 metų ankstyvo pavasario. Iš čia jis parašė du laiškus Tesalonikiečiams.. 
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> „AEsant gi Achajos „prokonsulu Galijonui, žydai visi kaip vienas stojo 
prieš. Paulių ir atvedė jį į teismą, "sakydami: « ( Šitas įkalbinėja -Žmones 
garbinti Dievą prieš. Įstatymą» *Pauliui EO -beatveriant (burną, pra- 
bilo Galijonas: į- žydus: « Jei.tai būtų koks nusikaltimas ar piktadarybė, o 
žydai, tai aš, Kaip yra teisinga, kantriai jus išklausyčiau,-*5bet jei kivirčai 
eina apie mokslą i 1r vaidus bei įstatymą, kurio jūs laikotės, tai patys sau 
žiūrėkite; aš nenoriu būti šių dalykų teisėjas». Ir pašalino“ "juos. iš. tėis- 
movietės. 170 visi graikai, nutvėrę sinagogos. viršininką sa sumušė 
ji teismo si Ir. Galijonas visai M i tai S EIEEioS 2 


9, Kelionė atgal | 


„ Paulius gi, pabuvęs dar daugel. dienų po 3 Atsišveikinės biaiis, 
išplaukė į Siriją, o su juo Priskila ir Akila. Kenkrėjė' nusikirpdino galvą, 
nes buvo pe ad 0 Jil į 2 ir tenai > 1 54 


- 12Achajos provincija nuo 44 M: po Kr. buvo valdoma: prokonsulo, su 
sostine ' Korinte: Pauliaus atsilankymo metu' prokonsulu :buvo Lucijus Ju- 
lius Galijonas, garsaus filosofo Senėkos vyresnysis brolis. Prokonsulas pa- 
prastai būdavo skiriamas .viehiems. metams. Pagal. turimus istorinius liu- 
dijimus Galijonas bus valdęs Achajos provinciją nuo 51 m. pavasario iki 
52 m: pavasario: Achajos provincija Romos imperijoje apėmė. „Peloponeso 
pusiasalį, centrinę -Graikiją ir 'artimąsias salas. Žydai, sukilę, prieš Paulių. 
Ji nutvėrė ir atitempė į teismą. Teismai romėnų laikais vykdavo ne.rūmuos 

„bet viešose aikštėse-forume.  Teisčjas atsisėsdavė“ i špecialią: teismo 
krėslą-katedrą.. Žodiniai „tekstą: reikštų versti: ži Atvedš Jė o see ka- 
tedros» . | 
1sPais. ok onsaiės: Galijonas: išklausė žydų kaltinimų prieš: Paulių. 
Apaštalas. buvo kaltinamas, kad. skelbiąs:naują-mokslą ir įkalbinėjąs: žmo- 
nes: garbinti Dievą ne taip, kaip Mozės: LSA ymas TeEEAlSVDS: „Romėnai reS- 
pektavo žydų religines praktikas. 25. 

„ „4.16Prokonsulas, išklausęs Žydų skundą, suprato; jog TeikaS, eina. apie 
žydų. vidaus .kivirčus. Žydai kaltino Paulių, ne -kad-jis būtų. koks nusi- 
kaltėlis prieš. „Romos: įstatymus, bet kad laužąs Mozės Įstatymą. Pauliūš 
norėjo pasiteisinti, Bet. „Galijonas, gerai.isupratęs apie ką eina reikalas, nės 
leido jam kalbėti, o: pats. prabilo ir 'pareiškė,. jog jis nenorįs: kištis:į žydų 
vidaus ginčus: tai jų reikalas,: ir: jie savo „kivirčus: S9Spienadžs Patys: Tai 
pareiškęs; Galijonas:įsakė.-visiems išsiskirstyti... i 

At Teisme Buvo. ir ne- žydų.:Bieji; girdėdami neteisingus: kaltinimus. prieš 
Pauli u,nutvėrę. sinagogos viršininką Šostėną, -kuris tikriausiai :buvo. pagrin: 
dinis kaltintojas, jį. čia pat Galijono akivaizdoje: apdaužė.. Lukas. Pabrėžias: 
kad Galijonas į tai visai nereagavo: nesiėmė Sosteno ginti,-: 

.18Po-ano.įvykia teisme pas Galijoną. Paulius jautėsi gana saugūs. „Todal 
kurį laiką dar: pasiliko: Korinte. Tik vėliau, artėjant 52 mr pavasariui, ap- 
sisprendė: leistis kelionėn atgal, kad grįžtų. 4: Sirijos  Antijochiją. Suo „juo 
keliavo: ir Priškila su:: Akilą. Išplaukė laivu iš: Kenkrės uosto. Lukas: pri- 
mena, jog Kenkrėje, prieš sėdant į laivą, neaišku, kuris iš. dviejų: „Paulius, 
2 Akila nusikirpdino' plaukus, dėl 'anksčiau padaryto. įžado. Reikia many- 
ti, kad tai. buvo įžadas; kurį paprastai darydavo 'nazirų sektos Žydai.. Nas 
žirai. paprastai darydavo įžadą; vienu ar kitu tikslu, per: mėnesį laiko me- 
valgyti mėsos, nevartoti alkoholio, nesikirpti plaukų, susilaikyti: nuo; san: 
tykių su moterinii ir. pabaigoje aukoti auką Jeruzalėje /Sk 6,1<21/: 

„„. **Atplaikė į Eiezą. Čia: Paulius. atsiskyrė nuo' Priskilos “r Akilo. Šieji 
nusprendė: pasilikti 'Eteze, 0 Paulius buvo: pasiryžęs keliauti toliau ir grįžti 
į Antijochiją „Pas Priskilą i ir. Akilą vėliau susirinkdavo Efezo tikintieji'/TKor 
 16,19/- Paulius, laukdamas laivo,: a a A i BSD 
geliją“ sinagogoje: "Žydams. žr 1 Kot 
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Bet pats, įėjęs į sinagogą, kalbėjo žydams. *9Jiems gi prašant pasilikti 
ilgesnį laiką, jis nesutiko. *!Bet, atsisveikinęs ir taręs: « Vėl atvyksiu pas 
jus, Diėvui norint» —, išvyko iš Eiezo. Ir atvykęs į Cezarėją. r 
L šis Ša Belkyča:, RS „YR i O | 


4 . TREČIO Jr. APAŠTALIŠKO JI. KELIONĖ | 


i. Ka ir Frigijoje | 


Praleidęs tenai kurį laiką, išvyko, keliaudamas i iš vietos i vietą po 
EEjės kraštą: ir „Prigiją, S visus brolius. + 


2. Apolas 


0) toksai. žydas, ia Apolas; daišės S Ba iškaiiiubas 

vyras, pajėgus. Raštuose, atvyko į Efėzą. *Jis buvo: pamokytas Vieš- 
paties kelio “ir; užsidegęs dvasia, teisingai kalbėjo bei mokė tai, kas 
lietė Jėzų, nors težinojo tik Jono krikštą. 26Šisai drąsiai kalbėjo ir. sina- 
gogoje. Priskila gi ir Akila, jo pasiklaūsę, pasikvietė E save. if tiksliau 
jam išaiškino Viešpaties kelią. 
Norint gi įam vykti į "Achaj ą, broliai: paprašyti, "parašė. įiokiniams, 
kad jį; priimtų. „Atvykęs, jis daug. padėjo. tiems, kurie buvo įtikėję“ per 
malonę. “Mat; jis viešai i smarkiai sųkirasdavo: žydus, Žrodydamas iš Raštų 
AS po Krištųi m 4 2 


au mužydai susidomėjo Panliana mokymu | ir "prašė 1 pasilikti in pas 
juos: Jis: tačiau : nesutiko, -bet PASBISS jogs: deLi Dievas ao o 
PAS juos: atvykti kitą kartą. 

„ įAAtvyko į Cezarėją. .Išlipę, pakilo aukštyn“ i Jeruzalę, kad aplankytų 
Bažnyčios . vyresniuosius: :dT i tikinčiuosius, ;papasakojant | jiems. apie“savo 
apaštališką kelionę-bei veiklą..Paskui iš Jetuzalės;. leisdamiesi - „ŽenyR, saus- 
žemiu pasiekė: Antijochiją. Tai buvo:52-m. vėlyvas. pavasaris:.. : 

 Pabuvęs kurį laiką Antijochijoje, Paulius vėl leidžiasi kelionėn: „Tai 
įvyko 52 metais: rudeniop. Eidamas iš vietos į vietą, jis aplankė. Galati- 
joje ir „Prigijoje ešančias krikščionių bendruomenes, Opus tikinčiųjų 
o Iš Frigijos jis buvo pasiryžęs vykti į: Efezą.. , 

4-6 Lukas mini, kad prieš;Paulių į Efezą atvyko. toksai Apolas. :Žydas 
iš. „Aleksandrijos, mokytas ir iškalbingas vyras. ; Jis buvo: turėjęs ryšių-sų 
Jono Krikštytojo mokiniais ir buvo pasikrikštydinęs Jono krikštu. Buvo. 
girdėjęs: taip. pat ir apie: Jėžų. Tikėjo į jį.. Bet neturėjo „pilno Evangelijos 
pažinimo. Atvykęs į Efezą, jis kalbėjo žydų: sinagogoje .ir karštai-pasisakė 
už. Jėzų. Priskila ir.:Akila, "pasiklausę jo:kalbų.sinagogoje, „pakvietė“ įį pas 
save; ir plačiau 'bei pilniau: supažindino. su. Krištumi bei jo mokslų. Vš- 
liau -Apolo: keliavo ir.lankč. krikščionių bendiuomenes- Ąvaizlose vietose; liu- 
dydamas. apie: Jėzų /1Kor't;12; 3,6;-16,12; Tit, 3;13/-- 

vi. *tApolo,::pabuvęs- kurį. laiką“ Efeze, „panoro; ;vykti k: Achają Graikiją: 
Efezo tikintieji, „Apolo prašomi; parašė ir įdavė. jam raštą, kuriuo jį reko- 
mendavo: „Achajos: tikintiesiems. Iš Pauliaus laiškų. žinome, kad jis. lankėsi 
Korinte ir :čia: davė progą: kai: Kumeras. nesutarimams ir: pasidalinimazns 
tarp brolių: J1Kor. I,I2i 3,225: 4,6[. 

so * Lukas, minį, „kad. Apolo“ drąsiai. ir. sekmingai. apaštalavo,. „Jis: pasižy- 
mėjo savo „giničais:sū Žydais. Šie pastarieji nepajėgė. atsispirti: Apolo iškal- 
bingumui: it. jo. „argumentams: . Remdamasis „šv: „Raštu, „jis. L kal: 
Jėzus esąs Mesijas, nes jame yra išsipildžiųsios pranašystės: -: M 
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3. Efeze S 


19. 40 asis kad Aeoia esant Korinte, Bialins" apkeliavęs aukš: 
tumas, atvyko į Efezą ir rado kai kuriuos rhokinius. 2 Jis kalbėjo į juos: 
« Ar gavotė šv. Dvasią, kai įtikėjote? » O jie jam: «Bet mes negirdėjome 
nė, kad yra šv. Dvasia» šjis gi tarė: « Tad į ką esate pakrikštyti? » 
O jie sakė: « Į Jono krikštą» *Tuomet Paulius pasakė: « Jonas krikštijo 
atgailos krikštu; tardamas žmonėms, kad tikėtų į tą, kuris yra ateinąs 
po jo, būtent, į Jėzų» 50 tai išgirdę, jie buvo pakrikštyti Viešpaties 
Jėzaus vardu. str Pauliui uždėjus ant jų rankas, „šv. Dvasia nužengė 
ant jų, ir jie kalbėjo kalbomis bei S aa "70 Aš viso būvo jų bene 
dvylika vyrų. | 

sTėjęs gi į sinagogą; drąsiai Išaibė 5 Der tris. mėnesius, Aš na as 
ir įtikinėdams apie Dievo karalystę. *O0 kaip kai kurie užsikirto ir prieš- 
taravo, piktžodžiaudami Keliui daugybės akivaizdoje, jis, atsitraukęs 


* g *Apkeliavęs.. Galatiją if "Frigiją, "kurios randasi. Anaitolijos aukštų- 
mosė, aus nusileido . žada į. pelių, ir Aa L. D Etfezas Lo: 


=: 


gavę. Šv. "Dvasios t aaa Šakio" Im praižiiė apie | šv. ka ž 
“Tuomet Apaštalas klausė juos apie krikštą, būtent;ikokį Krikštą 3 jie 

yra gavę? Mat, buvo dar Jono Krikštytojo mokinių, kurie tebuvo gavę 
tik Jono krikštą. Šieji kaip Ek atsakė Pauliui, „kad o pakrikštyti Jono 
krikštu. a | 
| *Sužinojęs, kad: 'anie vyžai. tebuvo palsikštyti tik Tono krikštui, Pau- 
lius iems paaiškino, kad Jono krikštas nesąs pakankamas; nes jis yra tiki 
atgailos bei išorinio apsivalymo ženklas. Būtina yra priimti Kristaus krikštą, 
nes šis laiduoja. vidinį 'apsivalymą,' suteikdamas: nuodėmių. atleidimą ir 
pripildydamas išganymo. malonšmis. Juk. pats. Jonas nurodė; kad jis: krikš> 
tija tik vandeniu; 0 ią jo ateina Kiistus; ps krikštys. šv.“ „Dvasia ir ugni 
mi /Lk 3,16J: 1 

"Išgitdę“ Pauliaus pamiokyiaus, anie vyrai. buvo pakrikštyti Kristaus 
krikštu. Išsireiškimas: « Į ką esate pakrikštyti? — Reikia suprasti: « Ros. 
kiu krikštu esate pakrikštyti? p V 
-- “O kai jie buvo pakrikštyti, Paulis“ įpisistu JL būda“ uždėjo ant“ jų ran- 
kas'ir. jie gavo šv. „Dvasią, kuri ir Įiiose pasireiškė 2 ir LA o 
dovanomis. 

"Lukas. pastebi, kad: nežinąs“ kiek. tiksliai buvo. anų Apolo mokinių, 

bet apytikriai“ buvę apie dvylika vyrų. 4 

 5-*Tris menesius Paulius. mok6 subatomis' sinagogoje. Dėja; kaip: kitur, 
taip ir Eieze,- „Paulius: iš žydų sulaukė “pasipriešinimo..: Jie,. 'užuot. įtikėję 
į Viešpaties Kelią, t.y: į Kristaus Evangeliją, fanatiškai priešinosi ir 'pikt“ 
žodžiavo prieš Kristų.ir piieš Evangeliją, kuri buvo:ir yra: Kristaus nuro 
dytas Kelias, vedąs-į išganymą.. Žydų priešinga laikysena privertė. Paulių 
nusigręžti nuo jų, ir kreiptis į pagonis: Paulius tad apleido sinagogą ir 
prisiglaudė pas tokį tai pagonį, vardu Tiraną. Šisai buvo: "mokytojas, grei- 
čiausiai retorikas, ir turšjo'šavo mokyklą. Kai kūriūosė kodeksuose 'nu- 
rodoma, kad Paulius mokydavęs kasdien .-nuo -II val. ryto iki: 4 val.:po 
pietų. „Matyt, Tiranės karštomis. dienos valandomis. nutraukdavęs mokymą, 
ir leisdavęs šiomis valandomis įo patalpomis. naudotis Pauliui: Aišku, kad, 
Pauliui. pasitraukiant iš S EUĖOS, su A Le it a mokiniai; 0 jų 
tarpe buvę ir žydų /Rom: 16.5). . „ši ; | 
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nuo jų, atskyrė : mokinius, mokindamas kasdien Tirano mokykloje. 10() 
tai vyko per dvejus metus, taip kad visi Azijos gyventojai,- AP žydai, 
taip ir -graikai,-išgirdo: Viešpaties. žodį.: | 
Pauliaus rankomis Dievas darė nepaprastus“ stebuklūs, 12: taip. kad 
net skepetas ir prijuostes dėdavo ant ligonių, kurios buvo“ palietusios 
jo kūną, ir nuo jų atstodavo ligos bei pasišalindavo piktosios dvasios. 
-5O kai kurie ir iš vaikštinėjančių Žydų: egzorcistai bandė šauktis 
Jėzaus vardo ant piktųjų dvasių apsėstųjų, tardami: « Saikdinu jūs per 
Jėzų, kurį skelbia Paulius» *Būvo (gi tokio tai Skėvos, žydų vyriausio 
kunigo, septyni sūnūs, kurie tai darė. 15Bet piktoji. dvasia, atsiliepdama, 
jiems sakė:-« Žinau Jėzų i ir-pažystu. Paulių, o: jūs kas esate?» 16Tr Žmogus, 
kuriame buvo piktoji dvasia, šokęs ant jų, vienus.'ir kitus jų įveikęs, 
šėlo prieš juos kad nuogi ir sužaloti. turėjo pabėgti iš anų narų. 170 
tai pasidarė žinoma visiems žydams, taip pat ir graikams, gyvenantiems 
Efeze. ** Taipogi daugelis įtikėjusiųjų ateidavo, išpažindami ir „pranešda- 
mi. savo darbus. :90 nemaža tų, kurie vertėsi žyniavimu, sunešę knygas, 
viešai sudegino. Tų vertė buvo apskaičiuota ir rasta, jog siekė penkias- 
dešimt tūkstanč čių sidabrinių. **Taip Viešpaties galia Žodis augo ir stiprėjo. 


> 29 Pas Tiraną Paulius mokė ištisus du metus, 4 y. nuo: 53 M. pavasa- 
rio iki '55. m. pavasario. Jo“ klausydavosi. ne. vien Efezo“ gyventojai, "bet 
ir iš provincijos atvykstantieji žmonės: Taip kad Viešpaties žodis pasidarė 
žinomas visoje M.“ Azijoje. Iš Efezo Paulius parašė du laiškus: 5 3 m. (Gas 
latams' ir 55 m; pradžioje pirmąjį Korintiečiamės.“ 

„U-12Savo: mokymą Paulius tvirtino gausiais stėbuklais:. vas ligonius; 
išvarinėjo piktąsias dvasias. Žmonės“ prisiliesdavo prie: jo SL peoEaS, a 
tias paskui uždėdavo ant ligonių, ir šie pasveikdavo.: 

. „Dar Kristaus laikais kai kurie Žydai -praktikuodavo egžorcizmus, 
bandydami išvaryti piktąsias dvasias Jėzaus vardu /Lk 0,49; II,IOJ. Šitai 
vyko ir Pauliaus laikais. Atsiiasdavo : žydų, . kurie, šaukdamiesi Jėzaus 
vardo, stengdavosi išvarinčti piktąsias dvasias. '—. Saikdinu“per 
Jėzų, t.y. Jėzaus galia bei autoritetu po priesaika reikalauju, kad išeitum.. 
“ "MPrie tokių egzorcistų, kurie keliaudavo: iš vietos į vietą ir: Jėzaus 
vardu bandydavo 'išvarinėti velnius; PS ir vieno. žydų SS 
kunigo, „Skėvos, septyni sūnūs. 2 

so. 546 Lukas Mini Skčėvos:sūnus, "kadangi jie buvo Žanas vieno velnio 
apsėstojo, kai bandė iš jo išvaryti piktąją dvasią.. Velnias pareiškė pažįs- 
tąs. Kristų ir. žinąs, kas yra Paulius, bet nepažįstąs: jų ir nepripažįstas, 
kad jie turėtų teisę jį išvaryti Kristaus vardu. Ir Čia pat velnio apsės- 
tasis puolė ant -jų su tokia jėga, kad jie, nors buvo septyni, nepajėgė gintis 
ir tapo-apkulti tiek, kad turėjo pabėgti iš anų namų. be drabužių 1r sužaloti. 
I Mivykis: su Skšvos sūnumis "greitai pasidarė žinomas; “kaip žydų, taip. 
ir: graikų tarpe. Visi labai stebėjosi ir ESS kad Jėzaus: vardų. nevisi 
gali veikti, gaudami. antgamtinę galią. | 
Mo Žinodami, kas atsitiko Skėvos sūnums, tiesi kurie užsišihdinedavo 
egzorcizinais; "o taip pat burtais bei Žyniavimu, ateidavo pas „Paulių ir, 
gailėdamiesi išpažindavo, ką buvo drįsę daryti. Be to, Žyniai, atsižadėda- 
mi savo praktikų, sunešė visas jų turimas apie Žyniavimą knygas ir jas 
viešai sūdegino: Jų skaičius buvęs. toks didelis, kad, apskaičiavus jų ko-, 
mercinę „vertę, . galėjo. siekti milžinišką sumą, būtėnt, "apie penkiasdešimt 
tūkstančių sidabrinių. Vienas' sidabrinis denaras ar "drachmha buvo tolygus 
darbininko -dienos užmokesčiui [Lk 15,8/. Istoriniai bei archeologiniai da- 
viniai patvirtina, kad: žynių skaičius Efeze buvęs nepaprastai didėlis, .o taip“ 
pat. žyniavimo literatūra. labai-gausi ir plačiai:Žinoma: kaip 4 Efezo Raštais 

-20Pauliaus apaštalavimas. Efeze buvo tiek „sėkmingas; kad nyko. burtai, 
liovėsi Žyniavimas; o reiškėsi tik Jėzaus galia ir į šią galią atremtas Evan- 
gelijos 'žodis plito bei vis. giliau leido šaknis tikinčiųjų širdyse. - p 
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20 kai tatai buvo įvykdyta; Paulius įsidėjo į mintį, apkeliavus Ma- 
I 1“ Achają, vykti į Jeruzalę; "tardamas:.:« Kai būsiu. ten. buvęs, 
turiu pamatyti ir Romą» **Pasiuntęs::gi į. Makedoniją dū iš jam: patar- 
navusiųjų' —-Timotiejų ir. Erastą, pats: kurį laiką pasiliko Azijoje: . 

a BO maždaug. tuo. metu kilo „didelis sąmyšis dėl. Kelio. **Mat, toksai 
tai sidabrakalys, vardu .;Demetrijus,; kuris dirbdindavo. Artemidės sida=- 
brines: šventyklėles «ir: "duodavo amatinkams „gerai uždirbti, 25suvadinęs 
juos ir tuos; „kurie užsiimdayo: šiuo darbu, tarė: :« Vyrai, jūs žinote, kad 
iš:šio verslo: plaukia: mūsų gerovė. 2617 jūs. matote:bėi girditė, kad. ne: tik 
Efezė,: bėt + visoje „Azijoje: šitas“ Paulius patraukė memiaža Žmonių, juos 
įtikinęs, sakydamas, jog nesą dievai; kurie“ yra:pagaminami Žmonių -ran: 
komis. :?7Gręsia. gi. pavojus, kad ne tik inūsų amatas niusmuks, bet kad 
i?" didžiosios deivės “Artemidės. šventykla gali: būti. paniekinta, Ar kad 
gali: netekti „visos: savo: didybės ta, o garbina visa: a aokė ir visas: L 
saulis: B 

80 tai. B ir: "prisipildė pykė čių, jie: šaukė; sakydami: d Didi: efezies 
čių. „Artemidėl + A8lr: S 3 pilnas T Tip visi: L vienas 
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is „sukas trumpai; sumini, ką. Paulius plačiau. -Aprašo.;sav'o laiškuose. 
Būtent,. pabuvęs: tifeze,: „Apaštalas. galvojo:vykti į Makedoniją, ir, aplafikius 
Achaiją, vykti į Jeruzalę, 0 iš tėn. eventualiai pasiekti net Romą. —i[Si- 
d.ėjoį mintį -— Žodiniai reikštų versti: «įsidėjo: į: dvasią »; ty: galvojo, 
mintijo. Kiti tačiau verčia: :4 Dvasios įkvėpimu. ryžosi. vykti: : o»: Paulius 
ketino. leistis: iš Efezo į: tolėshę. kelionę 55 m.:po Sekminių /I-Kor'-16,3-9/, 
bet kelionę: „turėjo; atidėti 4 dėl. skaudžių įvykių »/2Kor z;8-10/, dėl“ sukeltų 
riaušių ir jas sekusio persekiojimo; Prieš: išvykdamas. iš:Biezo Paulius: į 
Makedoniją pasiuntė du iš.savo;: 'pagelbininkų, : būtent; Timotiejų ir. Erastą. 
Apie Timotiejaųs pasiuntimą. „Paulius. kalbas: IS „Kor 170 TO;LO 21 
Erastą kalbama::Rom 16; ;23 lp: 2Tim | '4;20:: iui 
i „+ATimotiejui. ir Erastui: išvykus, 0 Pauliui ar ituriam, Laikui, pasilikus; 
Eieze. „kilo: maištas; prieš. krikščionis.::: > 
:.„4Sąmyšį sukėlė „toksai. Demetrijus. Jis. Buvo, sidabrakalys. ir. aižsiemė 
deivės. Artemidčs: „šventyklos; „miniatiūrų: igaminimu:: -Šitai- „davė. jam. ir jo 
bendradarbiams gerą uždarbį. Bet krikščionių /gausėjimas, ir jų-išpažini- 
mias vieno: Diėvo;i atmetant - Stabus,';. gręsė.: pakenkti Demetrijaus ir“ kitų 
amatininkų uždarbiui: Ši buvo priežastis, kodel „Demetrijus šukčlė maištą: 
prieš: krikščionis, DI „PUSaEEnios) Kelio skelbėjus ir. SE iaS ĮApD: 9,2; 
IŠ;25f. ss 
Eli 2 Demetrijus, "sušaukęs savo. eridredarbius: sig o :miesto“ šidaLs | 
kalius, jiem.; kalbėjo, Murodydamas;: kad. Pauliaus skelbiams 'mokslas, kad: 
jų. dirbamos: „stabų. stovylšlės:ir deivės šventyklos; miniatūros-nieko: Aiereiš- 
kiančios,: grąsosatimti-iš jų. darbą ir pelną, o taip. pat“ nuvertinti. didžio 
sios deivės Artemidės šventyklos reikšmę ir pažeisti: pačios: deivės; (didybę; 
kuri: esanti: garsi ivisoje.: Azijoje ir Žinoma visame ano meto. pasaulyje. 
„| „A8lšklausę. Demėtrijaus. kalbą,  efeziečiai prisipildė::pykčių: prieš:tuos, 
kurie neva kėsinosi. nuvertinti. deivę. Artemidę. :- O ši juk:buvo nexien. 
Efezo, -bet::visos:: :prokonsuliaės: „Azijos pasididžiavimas. „Piotėsto Ženklan. 
jie::6Gm6 šaukti, sakydami: «Didi efeziečių Artemidė!» Artemidė arbai Dia- 
na:buvo: derlingūmo deivė. Efeze.. ;jos 'garbėi. buvo pastatyta didinga šven- 
tykla.. Jos griuvėsių: liekanos. dar: ir šiandien: yra užšilikusios..bei: matomos. 
sz. 49 Demetrijaus sukurstyta minia sukėlė. saniyšį; visame.:miėšte. „Žmonės; 
nežinodami kas: čia „dedasi; galvotrūkčiais. (bėgo:į-teatrą, kur: paprastai -vyk= 
davo siūsirinkimai;'ir kur būvo galima :sužinoti-visas. naujienas: Efezo 'tea- 
tfas būvo. didingas: Jis talpindavo. apie dvidešimt perkiš tūkstančius. *Žmo- 
nių: Jo griuvėsių liekanos yra išlikusios iki mūsų:diėnų. Kai::kurie iš maiše 
tininkų, nutvėręė du -Pauliaus bendradarbius, Gajų ir Aristarchą, : nmusitempė 
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pasileido: bėgti "m teatrą,: +tempdami su savim Pauliaus: bendradarbius, 
makedonie čiaus,.: Gajų ir. Aristarčhą.: 290. Pauliui norint įsimaišyti į mi: 
nią,; mokiniai jo neleido. *' Kai kurie gi ir iš aziarchų, būdami jam prie- 
telingi, atsiuntę „pas: jį; prašė, kad nebandytų-eiti į teatrą. 3 laip tad 
vieni šaukė šį, kiti tą. Mat, susirinkimas „buvo. sumišęs, ir daugumas 
nežinojo dėl ko buvo susiėję. *O0 kai kurie iš minios įkalbėjo Aleksan- 
drą, kuri žydai stūmė į priekį: šis gi Aleksandras, „pamojęs:. „ranką, norėjo 
pasiaiškinti prieš minią. **Bet, pažinus jį esant žydą, iš jų visų pakilo 
vienas balsas, jiems -šaukiant. beveik. dvi valandas: « Bidi „yra eieziečių 
Artemidė! » 35Miesto gi raštihinkaš, ;nuraminęs . minią „kalbėjo: «Vyrai 
efežiečiai; kaš yra: iš „Žmonių, kūris nėžinotų, kad efeziečių miėstas yra 
didžiosios Artemidės./bei jos iš: dangaus: nukritusio:atvaizdo' saugotojas? 
3*Taigi, kadangi šitai yra. neužgin čytina, štai jūs turite būti ramūs ir: nė“ 
daryti -nieko galvotrūkčiais... "Mat, jūs atitempėtė. Šiuos-vyrūs,;. kurie 
nėra, hei šventvagiai;. nei-. „piktžodžiautojai. mūsų „deivei. -**Taip-tad, jei 
Demetrijus ir. st. MS esą SE turi: aa *ą T nors skanių, tesis- 


į alų, LAA, Epenlamo o , oventualiai ir: (nulinčiuotų.. a Žbi Pavo kilę 
iš Makedonij os.. Aristarchas buvo iš-Tesalonikų: Jis Di su Pauliumi j 2. nelais- 
vės: metu. 'Romojė JApD 27,2; Col: 4,10; Eil 24/-- 

'202*Paulius, išgirdęs apie: įvykius: mieste ir sužinoj ęs; „ikad Gaja us.ir Aris 
ira buvo minios rankose, morėjo eiti į minią, kad: galčtų: pasiaiškinti 
įr apginti savo bendradarbius:. Broliai-tačiau drandė.,kad.to nedarytų, nes 
įšslusi. ininia.: galėjo': jį Čia pat -užmušti:: Ji ispėjo: taip: pat jam. palankūs 
miesto“ valdininkai, „vadinamieji. aziarchai; kurie vadovaudavo:imperato- 
riaus: garbinimo. apėigoins,. .ragindami per atsiųstus: pasiuntinius: nėsirody- 
ti mMiniai:::Aziarchai. būdavo: renkami vieniems. Sa) Jbėt;i tt išrinkti; . 
LU pasilaikydavo, nors: 4ir.-neidavo pareigų. : a S 
+ „A Lukas pabrėžia, įog teatre.vykąi tikras sąmyišis: as Šaukė šį, kitas 
tą. Žo buvo ss 2 2 sakė; nei i nEn kas : i BA 
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jog: jie 3 Yra. priešingi. Lapščionins if aa Kaki aus: "kaltiniika ms: prieš 
Paailių../Pailius.:savo laiškuose mini. Aleksandrą: 'apostatą. Ji: Tim T, 205. 2 
Tim 4/14/./Gal tai tas pats asmuo, .Kurį“ čia Mini Lukas. yi 
, Aleksandras; atsistojęs prieš minią; pamojo. ranka, duodamas ženklą, 
og mori kalbėti. Bet Žinonės, atpažinę, kad jis esąs: žydas, „neleido ' jam kal- 
eti. Jie visi kaip vienas ėmė es «< « Didi: efezieč čių Artemidė ». Taip: jie 
šaukė, apie. dvi „valandas. ':5i ac > d 
85-26 Triukšmaujančią minią: „nuramino miesto;  valdininknss vadinamas 
ana kadangi rašydavo--teisštų susirinkimų „protokolus;: -0 : :taip:pat 
skelbdavo bei. saugodavo.:valdžios .-nutarimus. Taipogi jis. būvo:atsakingas 
už tvarką viešiose susirinkimuose: Raštininkas, niuraminęs (minią, priminė; 
jog.nAč vienas neturi abejoti; kad :miestas rūpinasi:ir laiduoja; kaip: Šventyk- 
los, taip. ir: deivės. stovylos saugumą. Pagonys tikėjo, kad: dievaičių. stovy- 
Jos: bei atvaizdai esą atsiradę ant Žemės iš: dangaus: Taigi ir efeziečiai ti 
|" kėjo, | kad: deivės Artemidės: atvaizdas: „esąs “iš. dangaus: Baigdamas: savo 
kalbą, ; raštininkas /ragino Žmones: būti: zamūš ir nėdažyti nieko: Ls a 
votai, nes:nei. šventyklai, nei. deivei. negręsia joks pavojūsi 253 
+ 3tApklausinėjęs:: Gajų. ir: „Aristarchą, raštininkas įsitikino, jog! jie: nėra 
nusikaltėliai: todėl: šubarė minią, . kėd-meteisčtai-su jais pasielgė. EA 
io 3 Pagaliau. raštininkas, kreipdamasis. į -Demėtriių if „tuos,: kurie stiagi- 
tavo. minią, įspėjo, kad jei jie turi :kokių kitų“ kaltinimų; tai: juos-:tepaties 
kia -oficialiam. teismui;. kuris susirenka nustatytomis La Be i 2 
gali kreiptisiį prokonsulą, kuris/vykdo: imperatoriaus valdžią.: Aiiė 3 
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kundžia: juk susirenka teismai ir yra. prokonsulai! ?*0 jei dar daugiau 
ko reikalaujate, turės būti nuspręsta teisėtame susirinkime. **“Mat, esame 
pavojuje būti net“ apkaltinti dėl šiandieninio maišto,-nes nėra jokio 
pagrindo, kuriuo galėtume. :pateisinti sl tr MA EBInĖS susibūrimą ). Ir tai 
R JE kė SL 4 K ės | 


4. , Makedonijoje ir Graikijoje 


20: 10 sąmyšiui praėjus, Paulius, Šia is E ir paškatinęs, 
A teisveikinės išvyko keliaudamas“ į Makedoniją. *Eidamas gi per anuos 
kraštus. ir: paskatinęs juos daugeliu kalbų, atvyko į Graikiją. *Praleidūs 
ten tris mėnesius, rengiantis. vykti į „Siriją, „kadangi Žydai rengė prieš 
ji pasikėsinimą, Ausprendė grįžti per Makedoniją. kei lydėjo iki Azijos 


28: dtRaštiniinkas dar primena, kad. jei kas | kokių klausimų ar ski 
dų; tai:šitai/gali ir turi būti svarstoma ir sprendžiama, teisčtai sušauktamė 
susirinkirne,. o ne šiame sąmyšio iššauktame susičjime, kuris yra neteisėtas. 
Jis dar priduria, kad jie visi rizikuoja; būti apkaltinti ir nubausti dėl šio 
0 susibūrimo. Tai pasakęs, raštininkas įsakė miniai išsiskirstyti. 
„1 20. “Demetrijaus sukeltas maištas: buvo pirmas skambutis gręsiančio 
a Pauliui ir visiems krikščionims. Apaštalas todėl apsisprendė ne: 
delsiant palikti miestą ir leistis kelionėn į Makedoniją, kaip jau:anksčiau 
buvo galvojęs /ApD- to,2il. Taigi susišaukč mokinius, jūoS, ui o 
reikiamų .nurodymų ir, atsisveikinęs, išvyko. 

" *2Atvykęs į. "Makedoniją, aplankė. esamas krikščionių bendruomenes, 
pradedant: nuo (Pilypų ir pasiekiant. Berėją. „Visur mokė, drąsino bei ska“ 
tino. tikinčiuosius ištikimai laikytis Kristaus. Iš: Tesalonikų pasiuntė antrą 
laišką Korintiečiams /2Kor 1,15/. Iš Makedonijos, leisdamasis į pietus, at- 
vyko į Graikiją-Eladą: „Autorius::čia pirmą. kartą Graikiją vadina: Elada, 
visur kitur N. T. knygose Graikija paprastai vadinama Achaija. Romenai 
šiuo: vardu: vadino' politinę: provinciją, kuri: as o ASS 
Graikiją. ir /artimąsias Egėjos: jūros salas. 
| *Bebūdamas Graikijoje, Paulius“ tikridusiai. aplankė“ Atūnus * dr ilgiau 
užtruko Korinte. Čia jis apsigyveno. „Gajaus: namuose /Rom.16,23/, išbūda- 
mas apie du. mėnesius. Iš Korinto parašė laišką-Romčnarūs /. Rom. I6,I-23/; 
o greičiausia taip pat ir Galatams. Iš viso“ Graikijoje išbuvo tris mėnesius, 
Surinkęs:aukų Jeruzalės: tikintiesiems, buvo pasiryžęs leistis kelionėn laivū, 
kad Velykoms pasiektų Jeruzalę.. Tai buvo 57/3 m kovo .mėn: „Sužinojo 
tačiau, kad Žydai rengėsi jį užpulti ir nužudyti Kenkrėje, prieš sedant į 
laivą. Dėl:šios priežastiės buvo Ua ŽeSSEyBD kelionės laivu 1 vyro 
sausžemiu .atgal per Makedoniją. 

“Paulių kelionėje iki Azijos turėjo palydšti keletas. vyrų, ie atsto: 
vavo:: įvairias krikščioniškas bendruomenes..Mat, Apaštalas gabeno aukas 
Jeruzalės : tikintiesiems. „Šios aukos „tikriausiai buvo surinktos iš įvairių 
krikščioniškų bendruomenių, kurios. bus: :delegavusios. savo atstovus paly- 
deti Paulių. kelionėje. Pirmoje eilėje minimas "Sopatras iš /Berėjos. Grei- 
čiausiai tai tas-pats ką Sosipatras, kurį Paulius mini laiške. Romėnams 16,21. 
Du buvo-iš Tesalonikų: Sekundas ir Aristarchas. Šį pastarąjį Paulius buvo 
pasiuntęs į Makedoniją iš Efezo /ApD I9,29/.--Jis: visą: laiką buvo artimas 
Apaštalo bendradarbis -/ApD 27,2; Col 4,10; - Fil 24/. Gajus: nurodomas. 
kaip derbietis.. Derbė buvo M. Azijos: miestas: JApD. 14,6/, Tikaonijoje. Ki- 
tur tačiau jis minimas kaip makedonietis /ApD 19,29/: Galimas daiktas; 
kad: jis, buvo :kilęs iš Derbės; bet gyveno Makedonijoje.: Kai. kurie mano, 
kad tekste vietoj Derbė. reikia skaityti Dobera, Makedonijos miestaš.. Esa- 
me linkę laikytis pirmo: aiškinimo. Mat, Gajus sugretinamas su Timotieju- 
mi, kuris taip pat buvo iš Mažosios Azijos, būtent, iš Listros, kaimyninio 
miesto su Derbe: Timotiejus buvo - Pauliaus palydovas jau nuo. antros jo 
apaštališkos kelionės /ApD 16,1-3/: Iš. M+ Azijos buvo kilę ir kiti du Pau- 
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Sopatras, Piro sūnus, iš Berėjos, o iš tesalonikiečų Aristarchas ir -Se- 
kundas, ir derbietis Gajus ir Timotiejus, o azijiečiai Tichikas ir Trofimas. 
sŠieji gi, išvykę pirmiau, laukė mūsų Troadoje. “Mes gi išplaukėme iš 
Pilypų po Neraugintos Duonos dienų ir atvykome pas 2 į M 2 
p diėnas kur 2 NOR S | 


2 


5. Troadoje | 


"0 pirmą. avėitės: A mums. 5 laužyti duonos, „Paulius, 
kuris buvo beišvykstąs sekančią dieną, kalbėjosi su jais ir kalbą nutęsė 
iki vidurnakčio. šViršutiniame gi kambaryje; kur buvome susirinkę, buvo 
daug lempų. *0 toksai jaunuolis,-vardu Ėutichas, sėdėdamas ant lango, 
Pauliui ilgiau tęsiant kalbą, giliai užsnūdo: miego: "įveiktas, nukrito Žemyn 
iš trečio aukšto ir buvo pakeltas nebegyvas. !*Bet Povilas, nulipęs žemyn; 
pripuolė prie jo ir, apkabinęs, tarė: « Nesijaudinkite, nes jo. dvasia tebėra 
james NO užlipęs į viršų, po to „kai laužė duoną ir valgė, "taip pat dar 
daug jiems kalbėjo iki pat aušros, L Si ss gi 2 yva, 
lt: : buvo | labai i ass 


Ius palydovai: "Tichikas ir - Trofimas, "Pirmasis buvo artimas“ "Pauliui: Jis 
jam. tarnavo kaip „pasiuntinys. Jis nunešė. Apaštalo laiškus Efeziečiams, 
/Et 6 „21/ ir Kolosiečiams Kol 4, 7l-. Antrasis buvo efezietis JApD. 21 „297 
2 Tim“ 4,20). 

„5Pauliui, saugumo sumetimais, leidžiantis“ kelionėn sausžėmiu, jo pa- 
lydovai išvyko laivu. Buvo sutarta, kad jiė-laiks Pauliaus Troadoje. Apaš- 
talas, perėjęs Makedoniją, pasiekė Pilypus. Čia prie jo „prisijungė Lukas. 
Nuo čia pasakojimas vėl paduodamas primuoju "asmeniu. 

“Velykas Apaštalas praleido Pilypuose. Po švenčių išplaukė draugo su 
Luku į Troadą. Kelionė užtruko: penkias dienas... Troadoje rado iš Korinto 
atvykusius savo. ' palydovus: „Čia: „jis užtruko septynias dienas.: | 

"Belaukiant laivo, Paulius ir“ Troadoje ėmėsi apaštalavimo. darbo J2Koi 
2,12/. Lukas smulkiai aprašo vieną įvykį iš Pauliaus apaštalavimo: Troa- 
doje: Sekmadienį /pirma savaitės dieną/ jie buvo susirinkę laužyti: duonos, 
t.y.. švęsti, Eucharistiją. Pastebėtina, „kad. jau: tuo metu. krikščionys šventė 
ne sųbatą,. bet sekmadienį, būtent, Viešpaties prisikėlimo "dieną /IKor 
I6,2; ApD 2,42; 20,It; 27,35; Lk 24,35/. Sekančią. dieną -Paulius turėjo. 
išvykti, „todėl paskutinį vakarą norėjo ilgiau su tikinčiaisiais. d dan- 
giau jiems pakalbėti „Taip jis užtruko iki vidurnakčio. : 

- 8-*'Buvo: susirinkę namo. viršutiniame - kambaryjė,. trėčiamė:: „aukšte. 
Didelis kambarys buvo. gerai apšviestas: daugeliu žiburių: Tai pakčlė.kam= | 
bario.. temperatūrą. Susirinkusiųjų tarpė buvo: vienas jaunuolis. Kadangi 
buvo: karšta,: tai jis. koa ant as VEbis laikas | ir: a es 


r 


t Paulius. 2 prie“ jo, jį I a nkebino i prie: savęs: ir: sur 
sirinkūsiems:.liėpė nesijaudinti, pabrėždamas, kad vaikinas esąs gyvas. 
Įvyko: stebuklas. Taunuolis tikrai atgijo.: Kaip pranašai: Elijas /3Kar 17,21/ 
ir Eliziejus /4Kar 4,34/, taip ir Paulius prikėlė jaunuolį iš: numirusiųjų. 
Užtikrinęs brolius, kad jaunuolis gyvas, Paulius ramiai grįžo-į aukštūtinį 
kambarį, užbaigė Eucharistinę Vakarienę, iki pat aušros „kalbėjo susirin- 
kusiems; ir po to. išvyko. a L i namus šyvą. Viši OS stė: 
bėjosi ir džiaugėsi. tia ; 

Paulius buvo liepęs palydovams aukaaų vykti 1š.* Tea ios, įiAsą 
laivų; 0: pats buvo pasiryžęs keliauti iki Asos sausžemiu. Asa, nūdien -Beh-- 
ram, "radosi: 40. km į pietus nuo Troados; einant sausžemių. Tai. buvo uOžiO: 
miestas, priešais kurį į pietus tiesėsi“ Lesbos salai Ašaj Oaku“ a Ž 

; MSusitikę Asoje, visi-plaukė“ toliau laiva: Vienai: dienai! a Metilos 
nėje, Lesbos salos sostinėje, kuri buvo garsi gamtos grožiu. || o šių 
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p Milete pa S 4 


E 150 mes, jau anksčiau isėdę į is A ask amės į Asąi kur. turėjome 
paimti Paulių, nes taip jis buvo patvarkęs, "pats norėdamas nueiti 'pės- 
čias. *0 kai jis pasiekė mus „Ase,.jį pačmę, atplaukėmę į. Metilenę. 15Ir 
iš ten išplaukę, sekančią dieną atsidūrėme priešais Chiją, o kitą dieną 
pasiekėme Samą ir dar po vienos dienos atvykome į Miletą. !*Mat, Pau- 
lius buvo nusprendęs aplenkti Etezą, kad Aeužtruktų Azijoje, nes sku- 
bėjo; norėdamas, jei tai būtų, įmanoma, „Sekminių "dieną. būti Jeru- 
zalėjė. | 
jo E) iš "Mileto, pasiuntęs į Ešfezą, E Bažnyčios vyresniuosius: 
+*8Kai jie pas jį atvyko; jis jiėms kalbėjo: «Jūs žinote, kaip aš nuo 
„a pirmos: dienos, kurią įžengiau į Aziją, visą laiką buvojau su jumis; 
**tarnaudamas Viešpačiui su visu. nuolankumiu, ir ašaromis, ir bandy- 
mais, kuriuos: man teko patirti dėl žydų sąmokslo; *0kaip aš nenutylėjau 
nieko“ iš to, kas pravartu jums paskelbti bei jus pamokyti, viešai ir po. 
namus; "udydamas žydams, o taip pat ir graikams atsiversti į Dievą 
ir tikėti į Viešpatį mūsų Jėzų Kristų. 2Ir va dabar aš; Dvasios nelais- 
vis, einu į Jeruzalę, nežinodamas, kas joje man nutiks; "nebent tik: tai, 
ką šv..Dyvasia' iš, miesto į miestą maži liudija, sakydama, jog retėžiai ir 
šūspaudimai laukia, manęs. *Bet aš nedarau nieko vėrtinti savo gyvybę, 
kad tik baigčiau šavo bėgimą ir savo tarnystę, kurią gavau iš „Viešpaties 
Jėzaus: paliudyti Dievo, malonės: Evangeliją» | 
t „PS a štai dabar. aš. žinau, „kad 165. visi. JAU nebematysite + mano; veido; 





ATS Metilenas; „Praplžukdžiai Chio ir  Šašios, a jie: S atysiko“ į Miletą, 
aplenkdami Eiezą. Mat, Paulius nenorėjo: ilgiau . užtrukti, „nes -skubėjo į 
Jeruzalę,. tikėdamasis ją. pasiekti „Sekminėms.. Miletas-uošto | E pH 
Neanidros upės “žiočių, Apie. 60 km į pietus nuo Efėzo..: Ž 
„Nenorėdamas ilgiau užtrukti, kad Sekminėms žalštų būti jau Teiuė 
zalėje; Pauliūs: nesustojo: Efeze. Pasiekęs tačiau Miletą,'pasikvietč į čia Efezo 
Bažnyčios vyresniuosius, kad su. 1 De y juos ak Sus 
dūotų kai kurių nurodymų. 3 

.lšAtvykusiėms. 5 Bažnyčios vyresniesiems Apaštalas“ pasakė“ įjaus 
dinančią kalbą. ES 
La Visų pirma „jis: „primena, kad, atvykęs į brokorisilinę Azija: nūolat 
ir. drąsiai: liudijo apie: Kristų, skelbė jo Evangeliją, nežiūrint kad dėl to 
turėjo patirti persekiojimų ir kentėjimų ypač dėl žydų surengtų sąmokslų 
tieš jį. Kiek: Paulius turėjo: iškentėti nuo Žydų; tai jis. pats dė gi 
šo savo laiškuoše /2Kor .1,8-9;. IKor -15;32; 2Tim- 452[ 7 
A Tęsdamas. -Šavio. kalbą,“ „Apaštalas primena; jog vyksta į „Jeružalę; 
nors tikrai nežinodamas, . bet aiškai nijausdamas; jog tenai jo laukia ka- 
lšjimas, kankinimai. ir gal mirtis.i Tis. „vyksta“ tačiau, kadangi tokia yra. 
Dievo. o kadangi. tokį turi: įSakya iš šv. „Dvasios. J a taigi 
kaip: š :- Dvasios“ nelaisvis.. Ž 

" MTAi pasakės; Paulius pabrė žia; kad: Lentėjimai ir: Maris jo: nėgąsdinia, i 
neš. jis: nebžangina, savo gyvybės ir nėsistetigia: ją visomis išgalėmis saugoti/ 
Jis Aik trokšta,:kad užbaigtų žemės.bėgimą,-įvykdydamas savo pašaukimo: 
pareigas, skelbiant bei SE yo BvongEliją A 21,1 [85 I,ŽI- 
23;..2Tim 4,7; Gal 2,2J. 
„4 26Paulius atšisveikina..: Efezo“ "Bažnyč čioš * atstovus, pareikšdamas : savo 
nūjautimą,. kad jiė: daugiau. jo: jau -nematysią.- Per Jūos: jis atsisveikina | 
visus, kuriems skelbė Dievo karalystę. „Atrodo tačiau, : kad. Paulius dar 
bus aplankęs: m 2 nis ease iš pat savo“ „nelaisvės: > REmiojo 
Į Tim 1,3/. i us S | as Vinų AS 
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kurių tarpe aš vaikščiojau, skelbdamas karalystę. 2*Todėl šiandien: jums 
liudiju, jog esu tyras nuo visų. kraujo. *"Mat, aš nevengiau paskelbti 
jums: visą "Dievo „valią. **Ziūrėkite patys savęs. -ir visos.-kaimenės' ,ku- 
rioje šv.» Dvasia paskyrė jus: vyskupais. ganyti Dievo Bažnyčią, kurią 
įsigijo.:savo paties kraujū.-*9Aš Žinau, kad, man išvykus, įsibraus į jūsų 
tarpą plėšrių vilkų, kurie nepagailės kaimenės; *Ur iš jūsų pačių tarpo 
kils vyrų, kurie kalbės iškreiptus dalykus, kad patrauktų paskui save 
mokinius. * Todėl budėkite, atsimindami, kad aš per trejis metus nesi- 
lioviau įspėjinėti jūsų kiekvieną su ašaromis. *Ir dabar aš pavedu jus 
Dievui ir jo malonės žodžiui, kuris gali jus statyti ir duoti paveldėjimą 
tarp visų pašvęstųjų. **Negeidžiau iš nė -vienio sidabro, ar aukso, ar 
"drabužio. *!Jūs patys "žinote, -<kad mano-ir tų, kurie buvo šu manim, 
reikalams tarnavo. šios ' rankos. *Visame jums parodžiau, kad, šitaip 
triūsiant, reikia globoti silpnuosius ir atsiminti. Viešpaties Jėzaus žod- 





ia 
aš) 


- 26-27 Apaštalas jaučiasi „pilnai -atlikęs savo--misiją.- Jis. jaučiasi-neturįs 
jokios kaltės, jei kas nors iš jų, kada nors turėtų nukentėti ar net žūti 
dėl Kristaus. Mat, jis jiems visa yra pasakęs, juos įspėjęs ir jie Žino, ko- 
kia yra Dievo valia. Kiekvienas taigi yra. atsakingas už save. 
2 Baigdamas, Apaštalas ragina Efezo Bažnyčios vadovus, kad jie uo- 
liai. ir ištikimai rūpintųsi savo ir jiems: pavestų tikinčiųjų išganymu: Jie 
juk yra pašaukti ir. paties. Pauliaus tankų: uždėjimu“ pašvęsti vadovauti 
Efezo tikintiesiems,-o tuo pačiu ganyti:Dievo- Bažnyčią, -kurią Kristus įsi-= 
gijo savo krauju. Pastebėtina, kad Kristus: čia.-tapatinamas: su Dievu. Pa- 
prastai N:T: knygose Dievu vadinamas Tėvas-pirmasisš švč. Trejybės As- 
muo. Pabrėžtina taip pat, kad čia pirmą kartą vartojama, ir. Žodis «vysku- 
pas-episkopos »:. Sio: graikiško „termino“ žodinė prasmė -yra: «< pasiųštasis,„» 
« įgaliotinis, « kontrolierius» Čia: šis terminas. turi bendrinę prasmę, one 
specifinę, kurią įgavo vėliau, t.y::pažymį vyresnyjį, o.ne vyskupą nūdiene 
Diaso. 1-4 9 M aa a 
2-1Kaip Kristus įspėjo apaštalus, juos /atsisveikindamas /Mk:13,35- 
37/;„taip Paulius įspėja: Efezo. vyresniuosius, jog atsiras klaidingų pranašų, 
o: taippat iš jų pačių tarpo. būs;: Kurie iškreips Jėzaus mokslą, suklaidins' 
žmones ir laimės sau sekėjų: Todėl skatina“ budėti; saugotis ir ištikimai 
laikytis. to, ką jis jiems per ištisus trejėrius''metus skelbė; kartais; net su. 
ašaromis akyse . mokė, -ragino : bei įspėjo: it (p o i a Ab i 
+ 8 Atsisveikindamas, Paulius .paveda. Efezo - Bažnyčią ir jos: vadovus 
Dievui bei jo malonei. Si:Dievo malonė /yrą susijusi su Kristumi įr'su:jo 
Evangelija; ji iš, jo plaukia bei trykšta it. vanduo iš 'ano gyvojo vandens 
šaltinio, apie kurį Jėzus kalbėjo samarietei /Jon 4,13-14/. Mat, Evangelijos: 
žodis turi antgamtinę galią, kurios dėka“Bažnyčia-Kristaus Mistinis Kūnas 
auga ir bujoja, «kol visi pasieksime:; tikėjimo: ir. Dievo Sūnaus pažinimo. 
vienybę, pilną vyriškumą, Kristaus subrendimo pilnybę»: /Ef 4,13/ Taigi 
ne vyresnieji bei jų sugebėjimas, -bet iš: Evangelijos trykštanti Dievo malo- 
nė laiduos efeziečiams' ir visai Bažnyčiai augimą ir užtikrins visiems am- 
žinos tėvonystės turtų paveldėjimą dangaus šventųjų tarpe /Ef 1,5/7 
:' *485Galiausiai: Apaštalas: ragina. vyrėsniuošius, Kad jie; sekdami į0 pa- 
vyzdžiu; nesunkintų tikinčiųjų, reikalaudami iš“jų kokio nors atlyginimo. 
Verčiau patys iš savo ųždarbio/bei sutaupų. turi šelpti vargšus, atsiminda- 
mi: Kristaus. pasakymą: « Laimingesnis tas, kuris duoda, negu tas, kuris 
ima» -Sių' Žodžių :/nerandame ne. vienoje iš keturių /evangelijų.-Tai:netūri: 
mūsų stebinti. Juk: Jonas aiškiai rašo,spabrėždamas, kad daugelis /dalykų, 
ką Jėzus pasakė ar padr6,:nėra užrašyta /Jon'21,25/. Pirminėje Bažnyčioje 
daugelis Kristaus pasaky'mų buvo žinomi; cituojami ir perduodami iš lūpų 
į lūpas, nors nebuvo. Sužrašyti. Mo S io Si as 
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žius, nes jis pasakė: — minos yra: tas, kuris duoda, L tas: kur 
ris ima 

" 8 Tr tai 4 atsiklaupęs, a su jais visais. 0 Ei 
vėrksmas pagavo visus-ir, puldami Pauliui ant kaklo, jį išbučiavo, *grau- 
dindamiesi labiausia dėl žodžių, kuriuos pasakė, j08 jie L R 
gau jo 1 Po. to gi a ji į LZ | 2 


7. Tire 


21. 10 kai, atsiskyrus 1 nuo-jų, šio išplaukti, tiesia Eryptim plauk: 
dami, atvykome į Kosą, sekančią gi dieną į Rodą ir iš tenai į Patarą. 
Ir, radę laivą, vykstantį į Fenikiją, įsėdę,. išplaukėme. sKiprą išvydę 
iš: tolo. ir- palikę kairėje, plaukėme į Siriją ir atvykome į Tirą. Mat ten 
laivas turėjo iškrauti krovinį. *O suradę mokinių, pasilikome tenai septy- 
nias dienas. Dvasios įkvėpimu, jie kalbėjo Pauliui, kad neitų į Jeruzalę. 
"Bet anoms mūsų dienoms praslinkus, išėję, leidomės kelionėn, jiems vi- 
siems drauge su žmonomis ir vaikais mus palydint iki užmiesčio; ir pajū- 
ryje, suklaupę ir pasimeldę, 'atsisveikinomė vieni: kitus: „mes: Uipome i 
laivą, « o „Jie gųžo 2 namus. | E ao 


2 ss Baigdabias“. savo. ibalbą Tanis atsiklaupė, o su juo. dr visi E AP 
kurį laiką meldėsi.: Pastėbčtina, kad krikščionys nuo pat pradžios. maldai 
klaupdavosi. Klau, DL1S — žodiniai reikštų. versti sulenkti kelius. -Ry- 
tiečiai anuomet; o. ir. dabar meldžiasi, <sedėdami, sulenkę ir. sukryžiavę 
kelius;-0 taip pat klūpsti, sukniūbę ir pasilėnkę prie: Žemės, kad tūo L 
savo menkystę Dievo akivaizdoje. :- 

- 37-35Pauliaus. : kalba. sujaudino* visus: „ Ataisvelikindam" Apaštalą, jie“ i 
apsikabino, bučiavo ir graudžiai verkė. „Kai kuriuos reikėjo. tiesiog plėšti 
atplėšti nuo: j0. Ši graudi' scena dėjosi ypač;. kadangi Paulius pareiškė, jog 
jie jo daugiau nebematysią. Visi palydėjo Apaštalą iki laivo ir Jr SNS 
tenai : pasiliko, :kėl laivas: pajudėjo iš uosto. || 

« 59Kai, atšiplėšus nuo: „verkiančių Efezo Bažnyčios: vyresnių u, Abašias 
las it. 19: palydovai įsšdo.į laivą, jie: išplaukė ir plaukė tiesiai į. Siriją: Lai- 
vas:šustojo prie Kasos 'salos.: Tai buvo viena iš: Dodekaneso salų ir priklausė 
Azijos. prokonsulinei/ provincijai. Sekančią dieną iš .Kasoš salos atplaukė 
į Rodos salą. Ši buvo pati svarbiausia: iš: Dodekaneso salų. Suūstojo Rodos: 
uoste::Rodos miestas buvo salos sostinė, laisvas -Romos imperijos miėstas. 
Išplaukė iš Rodos, atplaukė į-Patarą, kuri radosi (pietiniamė M. Azijos 
pakraštyje. ir buvo Likijos: P sostinė,. anuomet Aso Apėlo: ora- 
kuūlii.“ 47 Ž 
| *Pataroje Paulius sti. savo „palydovais persikėlė a kitą. lo Kuris ar 
kė į. Siriją: Iš PS EROS ki a esant I ras VELĖS Do ės r 
per ao dienas: : 


visi: „vyrai, alų ir Šakaideipiėjo, iki jūros.. A LS Rasimolds, 
o po to, atsisveikinę, vieni įkopė į laivą, o: skiti:. grįžo į damus.. | (Žioi 
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8. Cezarėjoje | 


„70 mes, užbaigdami kelionę laivu, iš Tiro atsiradome. Ptolemaidoje 
ir,. pasveikinę brolius, pasilikome pas juos vieną dieną. *Antryt gi, išėję, 
keliavome. į Cezarėją ir, įėję į Pilypo, evangelisto, vieno iš septynių, na- 
mus, "pasilikome „pas ji. 90 jisai turėjo keturias netekėjusias | dukteris, 
kurios“ buvo pranašės. 1Mums ten“ bebūnant daugiau. dienų, atėjo iš 
Tudėjos toksai pranašas, vardų“ Agabas. "Atėjęs pas mus, jis paėmęs 
Pauliaus diržą. ir susirišęs „sau kojas bei rankas, tarė: « Tai sakė -Šv. 
Dvasia: — Tą vyrą, kurio yra šis diržas, šitaip suriš. žydai Jeruzalėje 
ir. perduos į pagonių rankas! — » 20) tai išgirdę, mes ir vietiniai mal“ 
davome, kad jis nėitų į Jeruzalę. Tuomet Paulius atsakė: .« Ką jūs, da- 
rote, 'raudodami ir skaudindami mano širdį?! Juk aš esu pasirengęs dėl 
Viešpaties Jėzaus vardo Jeruzalėje ne tik būti retežiuose, bet ir nųmirti> 14() 
nejstengdammų | Iš perkalbėti, liovėmės, tardami: « ( Tebūnie Viešpaties valia. » 


9. Jeruzalėje 
“0 po anų dienų, pasiruošę, , pakilome į Jeruzalę Vyko ; d i Grauge 


e TR Tino laivas: atplaukė. į Ptolemaidą; „Čia "baigėsi Paulians kelionė 
jūra. Ptolemaida-nūdien Akka, garsi Šv.“ Jono. iš Akro- tvittovė“ "kryžiaus 
karų ' metu. Vardą Ptolemaida: gavo. karaliaus Ptolemiejaus. II. atminimui. 
Nuo 54 metų pr. Kristų-Romos kolonija ir uostas... : 

sPernakvoję. Ptolemaidoje: ir, pasveikinę vietinius“ Likda Siuosinss ia 
lius su savo palydovais: sekančią dieną išvyko sausžemiu į Cezarėją. Nuo 
Akros 'iki Cezarėjos buvo apie 60 km. kelio. „Taigi netrumpa kelionė: At- 
vykę į Cezarčją, apsistojo, pas Pilypą, vieną iš pirmųjų. septynių :diakonų 
/ApD 6,5/: Lukas čia jį tituluoja evangelisto vardų. Mat; anuomet -evange: 
listu būdavo vadinami tie, kurie Žodžiu skelbė visa tai, Ką skaitome.raštu 
perduotose keturiose: evangelijose. „Nūdienė-prasme. evangelisto "titulas buvo 
pradėtas: vartoti tik trečiam šimtmetyje. ; :Paulius-savo laiškuose mini, jog 
pirminėje - „Bažnyčioje . buvo tų, kurie“ atlikdavo: -evangėlisto darbą“ :/Ef 
4,I1/. Jis-pats ragina Timotiejų imtis šio. darbo. /2Tim. 4, 5). "Apie: diakono 
L yBo buvimą Cezarėjoje Lukas jau. anksčiau buvo minėjęs /.ApD 8,40/. 

-*Pilypas. turėjo keturias dukras. Jos“ gyveno mergystėje ir turėjo. -pra- 
našysčių | dovaną. „Vadinasi, pranašysčių dovanas „E ir. Id 2 
tai seka; ir iš Pauliaus laiško I" Kor - 11I,5.- 

10-11 Apaštalas kurį laiką pasiliko Čezarėjoje.. I „čiai: atvyko: Taukui: ne: 
pažįstamas, bet Pauliui jau iš „Antijochijos žinomas, pranašas Agabas. /ApD 
Tti2jjs "Šisai;: (kaip, ir Tiro tikintieji, šv. Dvašios įkvėpimu, įspėjo Paulių, 
kad. Jeruzalėje. jo laukią. pančiai ir kančia: Agabas, sekdamas S:T: pra- 
našų pavyzdžiu, -savo pranašystę perdavė 'simbolinių. veiksmu: Būtent, 
pačmęs Pauliaus diržą, susirišo. savo -kojas ir rankas, nurodydamas, jog 
lygiai taip atsitiks Apaštalui Jeruzalėje /Iz 20,2; Jėr I3,I- 1205 

33 -Ulšgirdę Agabo: pianašišką įspėjimą, „visi stengėsi: įtikinti Pailių; 
kad nevyktų į Jeruzalę. Apaštalas tačiau. buvo nepajudinaimas. Jis buvo 
tvirtai paširyžęs 'vykti į tenai. Todėl prašė:nekvaršinti jam. galvos ir ne- 
graudinti širdies primygtinais maldavimais. Jis pabrėžė, jog gerai žinąs, kaip 
tai jau „anksčiau: buvo pareiškęs /ApD 20,24/, kad dėl Jėzaus vardo esąs 
pasirengęs ne tik kentėti, bet ir mirti. Lukas priduria, jog, matydami, kad 
neįstengia Paulių perkalbėti, jie liovėsi maldavę, ir visa pavedė Dievo valiai. 
1. Paulius Cezarėjoje pasiliko ilgesnį laiką /ApD 21,i0/ — „kelioliką 
dienų. Paskui leidosi . kelicnėn; -kopdami aukštyn, -į Jeruzalę. Einant iš 
Cezarėjos i. Jeruzalę, reikėjo pakilti aukštyn; beveik 800 metrų. Mat, Ceza- 
rėja buvo prie jūros, o: Jeruzalė; yra. 760 metrų viTS jūros lygio: Iš, Ceza- 
Tėjos iki. Jeruzalės. buvo apie 100 km kelio. . 

“Lukas pabrėžia, jog juos. lydėjo kai kurie. mokiniai iš Cežareioši tšikin 
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su mumis ir mokinių iš Cezarėjos, kurie nuvedė mus pas: tokį. tai ki“ 
prietį Mznasoną, seną. mokinį, pas kurį turėjome apsistoti. | | 
“10 atvykus.į Jeruzalę, broliai mus priėmė su. džiaugsmu. i*Šekančią 
dieną „Paulius su mumis įėjo pas "Jokūbą. Sūsirinko taip pat. viši VyTėS- 
nieji.. 197, "juos. .pasveikinęs,- jis išdėstė atskirai kiekvieną dalyką, ką 
Dievas per jo“ „tarnystę buvo padaręs pagonių, tarpe. 200 jie, tai „išklausę, 
garbino „Dievą; taip pat „jam kalbėjo: « Matai, broli, kiek, tūkstanč čių 
tikinčiųjų yra tarp žydų, ir jie- visi uoliai. laikosi“ Įstatymo. Bet jiems 
prikalbėjo apie tave, lyg tu mokas, kad viši tarp- pagonių gyveną žydai 
atsimestų nuo: "Možės Įstatymo, sakydamas, jog jie. neprivalą. apipiaus- 
tyti savo vaikus, nė laikytis papročių. Taigi kas yra? Kiekvienu atveju 
116 sūžinos, jog esi; atvykęs: Daryk. tad, ką tau sakome: Yra paš mus 
keturi: vyrai, "padarę įžadą. 2Pasiėmęs juos, su. jais pasišventink it sų- 
mokėk už juos, kad jie. nusikirpdintų. galvas, Ta dr „visi Žinos,-jog nėra 
nieko, kas yra apie tave prikalbėta, bet, priešingai, "net ir pats eši užlai“ 
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čiųjųs Šieji. ėjo) žavi ne + E Papas bet iš, 5 Parūpiuti vietą, 
kur“ „galėtų: apsistoti. "Tikrumoje jie atvėdė, ir Apgyvėndino, AROS TS aną 
iš. pirmujų, krikščionių, kiprietį. Mnasoną: iš 

WAtvykimas į Jeruzalę ženklino: trečiosios „Pauliaus apaštališkos: kelio“ 
nės pabaigą. Šią kelionę: „Apaštalas, pradėjo 53 metais /ApD: 18,23/ ir: baigė 
577ar 58: metų. vėlyvą pavasarį. Lukas. pastebi, kad S "broliai | su- 
tiko bei priėmė Paulių-ir: jo palydovus su' džiaugsmu. : 1 
ii 16 jeruzalėje: Paulius pirmoje eilėje „prisistatė Jokūbui: šia Bažnyčios v ry 
resniems,;:kurie -susirinkotpas Jokūbą: Tai įvyko“ sekančią dieną - po. atvy: 
kimo; "Jis prisistatė Jokūbui; Jeruzalės Bažnyčios galvai, kad perduotų su- 
rinktasi aukas. /tKor.-16,1+4/ * vargstantiems broliams' sušelpti, ir kad pait- 
formuotų visus: eruzalės* Bažnyčios. vadovus: „apie savo apaštališką veiklą. 
si 8 -1 Išklausę „Apaštalo smulkų pranešimą.-apie jo veiklą: bei laimėjimus; 
liudijant:! apie<: :Kristų pagonims,“ Jeruzalės: 'vyrėsnieji. buvo patenkinti ' ir 
džiaugėsi; bėt iš. savo pusės priminė Pauliui; jog daug krikščionių yra: ir 
žydų tarpe; o-šie, nors if tapo krikščionimis, tačiau ir toliau laikosi: ri- 
tualinio: Mozės : Įstatymo. Šitai: jie priminė -Pa ūliūi; nes: norėjo "atkreipti 
jo. dėmesį: į galimą' neigiamą vietinių, t.y: žyduojančių tikinčiųjų atsineši- 
mą į jį. Mat, žydai iš diasporos. skleidė“ Jeruzalėje gaūdus salas db esą 
1 skelbiąs, "kad: -nereikią laikytis .Mozės- įstatymo: 

22-24 Tokia, yra padėtis: Todėl reikia-elgtis taip; kad būtų galima“ išvengti 
pabiktinimo ir eventualių- -priešingumų. bei: "nemalonumų. "Aišku, kad. xrieti- 
niai tikintieji tuojau sūžitios apieijo. atvykimą“ ir buvimą Jeruzalėje. "Reikia 
todčl. įrodyti, kad žydų skėlbiami' gandai prieš jį yra neteisingi, parodant, 
kad jis ne tik neskelbia; jog: nereikią laikytis Mozės. Įstatymo, "bet, priešin- 
gai, pats jo laikąsis.: Štai kodėl jie. jam pataria detis“prie ketūrių kitų vyrų, 
„ kurie buvo: padarę nazirato įžadą, būtent; su jais atlikti. ritualinius apsi- 
valymus ir prisistatyti. šventykloje; -pranešant; jog įžadas (yra atliktas, te- 
lieka tik paaukoti už kiekvieną. jų nustatytą atnašą.- Nazirato: įžadą: žydai 
darydavo iš pamaldumo,' atgailos ar kokio nors ypatingo prašymo sume- 
timais.. Padarius: įžadą, Kurį laiką praleisdavo atgailodami: pasninkaudami, 
inelsdamiesi, :nesikirpdami plaukų. Užbaigiant. įžadą, kiekvienas turėdavo 
prisistatyti“ šventykloje ir, pranešus kunigams: apie įžado įvykdymą: aukoti 
nustatytą atnašą.. Jokūbas. kviečia: Paulių, kad“ jis sumokėtų už 'savė ir už 
anuos keturis vyrus visas su. minimomis apeigomis susijusias išlaidas. Matyt, 
anie. „vyrai „-bųvo neturtingi, o' Paulius juk buvo“ atgabenės: paramos jeruza“ 
Hiečiamis iš surinktų: kitose; Bažnyčiose aukų: Prieš aukojant aukas; 'kiek- 
vienas nazirato įžadą atlikusysis, turėdavo“ AAS a t. A būdavo 
sudėginami si atnašaujama auka /ApD . 18,18): L 
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1. Riaušės ir suėmimas; Jeruzalėje; ||| 


. TO,- kai: septynios dienos bųvo jau bepraeinančios, :žydai iš „Ažijos, 
pamatę jį šventykloje, sukurstė. visą: minią! 47 pakėlė prieš jį rankas, 
*šaukdami; «Vyrai, izraelitai, padėkite! Šitas va. /yra ahias vyras, mokas 
visur visus::prieš tautą, ir Įstatymą, ir: šią. vietą». ?*Mat, prieš tai jie 
buvo matę su juo mieste efezietį Trofimą. Jie galvojo, jog Paulius jį yra 


į. Jei iš vienos: puses Jokūbas ir Jeruzalės Bažnyčios: vyresnieji fagina 
Paulių: atlikti Žydų; praktikuojamas; pasišventimo:'apeigas,. kad tuo. būdu 
nuramintų: žŽyduojančius . brolius,:tai iš kitos puščs jie pabrėžia, kad: jis 
teisingai „elgėsi ir: ėlgiasi,nevėrsdamas- tikinčiuosius" iš. pagonių laikytis 
Mozės Įstatymo, nės juk. būvo nutarta -Jeružalės-Susirinkime Ar raštu pas- 
kelbta, kad broliai iš pagonių: turi susilaikyti tik nuo stabams paaukotos, 
ar. pasniaugto. gyvulio mėsos; ar kraujo:valgymo;.o' taip. pat-nuo. nėteisė- 
tos moterystės, bei iš:t0: plaukiančios -paleistūvystės. Taigi. Jeruzalės 'vy= 
resnieji.pripažįsta,-kad' Paulius. teisingai elgėsi; bet -prašo taktiniais šume- 
tirnais šia.: proga: patodyti.žydams palankumo: poelgį, kad neduotų progos 
piktintis, o tuo pačiu netaptų :kliūtimi Exrangelijai plisti tarp žydų. 17 
4 2 Paulius . noriai--priimia ferūzalės--xyresmiųjų -patarimą:.bei prašymą. 
Sekančią dieną, atlikęs zitualines:apsivalymo : apeigas,:jiš. su kitais. ketu= 
riais' vyrais -prisistatč 'kunigarhs šventykloje; kad praneštų apie nazirato 
įžado išpildymą ir užsakytų aukas, : kurios /turėjo būti atnašaujamos už. 
kiekvieną jų. Pagal Įstatymą, prieš aukojant auką, kiekvienas turėjo atlikti 
reikalaujamą septynias dienas. trunkantį apsivalymą /Sk: 6,6-I2/::74 

+ -27-28 Paulius; atlikdamas septynias „apsivalymo - dienas, lankėsi -šventy* 
klojė maldai. Kai.septynios dienos buvo jau bepraeinančios, jį.- pamatė 
šventykloje kai kurie Azijos /žydai. Jie tikriausiai buvo atvykę į Jeruzai 
Sekminių šventei:'O- jį pamatę ir atpažinę,.jjie užsidegė pykčiu, puolė prieš 
jį, nutvėrė ir, bijodami, kad jis.neištrūktų; šaukė kitus į pagelbą: Jie buvo 
pasiryžę jį ištempti iš šventyklos ir užmūšti. Mat, šventykloje. buvo draud- 
žiama':pralieti Žmogaus: kraują. Kviesdami kitus, kad padėtų: jiems suši- 
doroti su Pauliumi, jie nurodė, jog -jis ėsąsi nusikaltęs prieš Įstatymą. ir 
prieš. šventyklą, :nes:.skelbiąs, kad nereikią laikytis Įstatymo; a be -to, 
išniekinęs šventyklą, įvėsdamas į-ją pagonį. Mat,-jieibuvo matę-jį: mieste 
vaikščiojant su tokiu tai Trofmu; todėl galvojo,:kąd su juo jis. buvo atėjęs 
ir į šveūtyklą:.Zydai: manė, kad pagonio įžengimas į šventyklą. rėiškė šven: 
tyklos išniekinimą.. Todel -buyvo -griežtai įsakyta, kad joks pagonis nedristų 
įžengti į šventyklą; o, jei kas šiam įsakymui prasižengtų, bus baustinas 
miitiės.bausme::Šis įsakymas buvo raštu užrašytas ir- pakabintas -ant šven- 
tyklos angos, pagonių: kieme: „Toks užrašas, rašytas graikiškai, dar.ir šian- 
dien saugojamas: 'Konstantinopolio-Istambulo: muziejuje. Kaltinimas .-ta- 
čiau buvo neteisingas, nes Paulius Troūmo nebuvo įvedęs. į šventyklą: ;7 
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atsivedęs į šventyklą. **Visas miestas sujudo ir įvyko. "Žmonių -susibėgi- 
mas. :Nutvėrę. Paulių, jie. ištempė jį iš "šventyklos, laukan it tuojau buvo 
uždarytos: durys: 20: jiems besikėšinant“ jį užmušti, atėjo pranešimas 
kohortės tribūnui, kad visa: „Jeruzalė (yra sukilusi. =Pasiėmęs. kareiviųir 
centurijonų, jis tuojau nuskubėjo pas jūos. Jie, išvydę tribūną ir: karei- 
vius, liovėsi mušę Paulių. ** Tuomet tribūnas, prisiartinęs, jį suėmė ir 
įsakė surišti dviem retežiais. Paskui paklausė, kas jis būtų ir ką yra 
padaręs. *0) minioje vieni šaukė šį, kiti tą. Negalint gi dėl sambrūzdžio 
nieko tikro sužinoti, įsakė jį nuvesti į kareivines. 30 kai atėjo prie laiptų, 
dėl minios smurtingos grūsties;- jis turėjo būti kareivių nešamas. 2 
sekė daugybė žmonių, šaukdami: « Šalin jį!» 

37Beįvedant į kareivines, Paulius taria tribūnui: « Ar leista man Šį 
tą tau pasakyti? » O jis tarė: « Moki tų graikiškai? Taigi nesi anas'egip- 
tietis, kuris pirm šitų dienų buvo sukilęs ir išvedęs į tyrus keturis tūks- 
tančius. sikariį ų? 1» **Paulius. gi pasakė: « Iš tikrųjų, aš 'esu žydas, tar- 
sietis;' iš: Kilikijos,. ne kokio „nežymaus: miesto pilietis: O prašau tave, 
leisk „man“ prabilti į minią» 49Jam gi leidus, Paulius, stovėdamas ant 
laiptų, pamojo žmonėms ranka; o 13 didelei tylai, SS. ebrajų 
kalba, tardamas: | ; 


sAžijos žydų sukeltas triukšmas „prieš Paulių. greitai: sujudino' visą 
miestą. Į šventyklą subėgo didelė minia žmonių: Paulius buvo ištemptas 
iš: šventyklos, o šventyklos durys tuojau uždarytos, kad. Apaštalas ir jo 
sekėjai, ištrūkę, neibėgtų atgal į šventyklą, kur nebuvo leista pralieti kraują. 

"Šalia šventyklos esančioje „Antonijos' pilyje buvo“ Romos. karių įgula: 
visa kohorta, kuri susidėjo iš 200 „kareivių: Jai vadovavo tribūnas. Sar- 
gybiniai, pastebėję, kad šventykloje ir mieste buvo didelis. SajKtanas, 
tuojau pranešė apie tai viršininkams, o šie painformavo tribūną. || 

32 Tribūnas, lydimas centurijonų ir karių dalinio, tuojau: atsirado. prie 
šventyklos. Žydai išvydę tribūną su stipria „sargyba, liovėsi PBEĘ 2 
Bijolami kad romenai nepanaudotų jėgos prieš juos. 

38 Tribūnas,. manydamas; kad Paulius būsiąs koks nors pavojingas maiš- 
tininkas, įsakš jį suimti ir: surakinti dvigubais retežiais, uždedant grandi- 
nes'ant abiejų rankų: Įvyko taigi, kaip: Agabas buvo pranašavęs' /ApD 
21,10.“ Sučmus „Paulių, RSS, "Čia. E 41: PRESS kas = ir 2 
padaręs? 

Minioje buvo toks sumišimas, "kad vieni šaukė. šį, kiti sakg: tą, 1 
kad nebuvo galima suprasti, kas iš tikrųjų yra įvykę. Todel tribūnas įsakė 
„Paulių nūvesti į kareivines, kad ten: jį ramiai apklausinčtų. | 
| 38-30 Minia.. sekė iš paskos. Jie šaukė.ir grūmojo.. Spūstis pasidarė: tokia 
didelė, kad, priėjus prie laiptų, kurie ved į Antonijos pilį, kaieiviai turėjo 
pakelti ant rankų Apaštalą: ir. nešte nunešti. 

37-35Esant jau. viršuje, prieš įeinant į pilies vidų, Paulius baklausė“ tris 
būną, ar galįs čia pat su juo pasikalbėti. Tribūnas nustebo, kad Paulius 
prabilo į jį giažia. graikų kalba. Besikalbant, tribūnui paaiškėjo, kad. Pau- 
lius nebuvo žinomas revoliucionierius Ben Šaba, kuris, atvykęs iš Egipto 
apie 54 metus, dėjosi pranašu ir sukėlė riaušes: "prieš romėnus, -patraukda- 
mas .prie savęs „fanatikų. nacionalistų, kokie buvo. žinomi sikarijų vardu. 
Juozapas Flavijus kalba apie.šį rėvolucionierių bei įo sukeltas riaušes... Tik 
j0“ I skaičiai yra aiškiai "aa AB. Tid. 20, 8. xoj. Bel.. Tud. 
2,13.5j. 
2 40Paulius, „pasisakęs * „kas“ ir iš kur ešąs, paprašė eldino prabilti į 
minią. O gavęs tribūno. sutikimą, ranka pamojęs miniai, "kad nutiltų: ir, 
atsiradus tylai, prabilo į S E t y: aki kalba,: kuri tuo metų 
žydų buvo vartojama. | | | 
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2. Paulius kalba į žydus | 


+ 22. *« Vyrai, broliai ir tėvai, pasiklausykite mano apsigynimo kalbos, 
kuria dabar į jus kreipiuosi.» *O išgirdę, jog prabilo į juos ebrajų kalbą, 
"jie dar labiau „nutilo. Ir jis sakė: « Aš esu žmogus — žydas, gimęs Ki- 
likijos Tarse, bet išauklėtas šitame mieste; išmokytas pagal griežtą tėvų 
Įstatymą prie Gamalielio. kojų; pilnas uolumo Dievui, kaip ir jūs nūdien 
esate. *Aš esu, kuris. šitą Kelią persekiojau iki mirties; apkaustydamas ir 
į kalėjimus atiduodamas vyrus ir moteris, *kaip tai gali paliudyti ir vy- 
riausias kunigas bei -visa. seniūnija, iš kurių gavęs laišką; nuvykau.pas 
brolius į Damaską -atvesti ir ten esančiuosius suimtus į Jeruzalę, kad 
„būtų nubaustio | a iš > B 5 2 4 

S O atsitiko, kad man keliaujant ir artėjant prie Damasko, apie vi- 
durdienį, staiga didi šviesa iš dangaus. apgaubė mane. "Aš kritau ant 
žemės ir išgirdau balsą, kūris man sakė: — Sauliau, Sauliau, kam mane 


22. IGavęs tribūno sutikimą, Paulius prabilo, pasakydamas jautrią ir 
įtikinančią kalbą. Visų pirma. jis atmetė jam. prikišamus kaltinimus, neva 
esąs mMaištininkas prieš Mozės Įstatymą, išduodąs savo tautą, išniekinęs 
šventyklą. Jis pabrėžia, teigdamas, esąs tikras Žydas: kilme, auklėjimu ir 
išmokslinimu. Primena taip pat, jog pradžioje buvęs priešingas krikščionims, 
kaip ir visi tie, kurie šiandien jį kaltina. Nurodo, jog tapo krikščioniu, 
nes. turėtas antgamtinis regėjimas: prie Damasko .-vartų ir kiti sekusieji 
viršgamtiniai reiškiniai jį įtikino ir privertė tapti Kristaus Kelio-sekėju 
ir apaštalu. Jis griežtai atmeta kaltinimą, kad esąs tautos išdavikas ar šven- 
tyklos išniekintojas. Tuk jis ir šia proga atėjo į šventyklą, kaip tikintysis 
žydas, užlaikydamas Įstatymą. Kuo tad jis nusikalto? Ir susiriūkusiuosiūs 
jis. laiko savo broliais ir. tėvais. Šitaip jis, pradėdamas kalbą, į juos krei- 
piasi. Mat, minioje, be eilinių Žmonių, buvo ir sinedristų; eilinius jis va- 
dina broliais, o sinedristus-tėvais, nes jie. buvo tautos: vadai. || | 

*>Apaštalas prabilo. į minią, ebraiškai-aramaiškai. Sitai susirinkusiuo- 
sius nustebino ir sudomino. Dauguma jų tikriausiai galvojo, kad jis kalbąs 
tik graikiškai. Išgirdę tad, jog kalba ebraiškai, visi nutilo ir, kaip pastebi 
Lukas, atsirado didelė tyla. Visi tylėjo ir laukė, ką Paulius pasakysiąs: 

s3Pristatydamas save, Paulius pabrėžia savo Žydišką kilmę ir fariziejišką 
išauklėjimą bei išmokslinimą. Gimęs Kilikijos Tarse, bet iš tėvų žydų. 
Išauklčtas ir išmokslintas feruzalėje, garsaus Rašto žinovo Gamalielio va- 
dovybėje. Sėdėdamas prie Gamalielio kojų, jis išmokęs Įstatymo. tradici- 
nėje dvasioje ir įgijęs pamaldumo bei uolumo Dievui nemažiau, negu visi 
tie, kurie dabar jį kaltina. Pastebčtina, jog anuomet žydų mokytojai mo- 
kindavo šventyklos prieangiuose atsisšdę ant Žemės ir aplinkui save tu- 
Trėdami taip pat ant Žemės sėdinčius studentus. 122 2 0 

 „4-5Paulius „primena ir pabrėžia, jog jis buvęs tiek uolus įstatymui, 
kad. naujo tikėjimo, t.y. krikščionių Kelio sėkėjus „mirtinai pėrsekiojęs. 
"Jis suimdinėdavo vyrus, /o.taip pat ir moteris ir, suimtus, atiduodavęs: vyres- 
niesiems, kad nubaustų. Jis nesitenkino persekiojęs krikščionis Jeruzalėje. 
Pasisiūlė vyresniesiems. vykti į Damaską, kad suimtų ir atgabentų į Jeru- 
zalę tenai esančius Kristaus Kelio sekėjus. Šitai gerai žino ir gali paliu- 
dyti vyriausias: kunigas ir sinedriumas, nes: iš: jų jis buvo gavęs igalioji- 
mus vykti į Damaską, kad suimtų ir atgabentų į Jeruzalę tėn gyvenančius 
„krikščionis: * 4 a M rai 
* STei dabar iš uolaus fariziejaus ir užsidegusio krikščionių persekiotojo 
jis yra tapęs Kristaus sekėjas ir'jo Evangelijos skelbėjas, tai Žydai turi 
žinoti, jog tai įvyko ne jo laisvu apsisprendimu, bet verčiau Dievo ant- 
gamtinio įsikišimo dėka. Mat; prie Damasko vartų jam. pasirodęs pats 
"Kristus ir jis jį pakvietęs bei jam įsakės liautis persekioti krikščionis, bet 
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persekioji? 1! — O aš atsakiau: — Kas esi, Viešpatie? —-:90 tie, kuriė 
buvo su manim, regėjo, tiesa, šviesą, bet negirdėjo balso to, kuris man 
kalbėjo. *0Aš. sakiau: — Ką turėčiau daryti, Viešpatie? — O Viešpats 
tarė man: — Atsikėlęs, eik į Damaską ir tenai bus visa. pasakyta, kas 
tau yra skirta daryti: — "0 kaip. dėl anos šviesos spindėsio negalėjau 
"regėti, atėjau į Damaską vedamas mano bendrakeleivių už rankų». | 
2240 toksai Ananijas, Įstatymo požiūriu girtinas vyras; visų tenai 
gyvenančių žydų vertinamas, atėjęs pas mane ir.prisiartinęs, tarė. man: 
— Sauliau, broli, praregėk! — Tr čia pat aš jį išvydau. “Jis gi sakė:-— 
Mūsų tėvų Dievas išsirinko mane, kad tu pažintumei jo valią ir išvys- 
tumei Teisųjį bei išgirstumei iš jo burnos balsą, !5nes tu būsi jam liūdy- 
tojas pas visus žmones, ką esi regėjęs ir girdėjęs. “Ir ko dar lauki? I 
Atsikėlęs,.: krikštydinkis ir nusiplauk nuodėmes, šaukdamasis jo. vardo» 

70 atsitiko, kad man sugrįžus į Jėruzalę ir bėsimeldžiant šventykloje, 
patekau. į dvasios pagavimą, ir. išvydau Jį, kūris man tarė: — Skubėk 
ir veikiai išeik, iš Jeruzalės nes jie tavo liudijimo apie mane nepriims. 
— 190 aš pasakiau: — Viešpatie, įie Žino, kad aš esu tasai, kuris iš si- 
nagogos į sinagogą įkalindinau ir plakdindavau tikinčiuosius į tave. *"Ir 


verčiau pats tapti krikščioniu ir pasidaryti: krikščionybės apaštalu, skel- 
biant. Evangeliją visiems. pasaulio Žmonėms, nedarant skirtumo tarp žydų 
i Deco S a S S 
„Lukas pastebi, kad Pauliaus palydovai regėjo nuostabią šviesą, kuri 
nužengė iš:dangaus-ant Pauliaus, bet neregėjo Kristaus; nors girdėjo Paulių 
su. juo: kalbant, tačiau, nesuprato. ką | Tėzus Pauliui sakė /ApD -9,3-7/. * 
„o, 40-HRėgėjimui 'pračjūs, Paulius pakilo nuo' žėmės it norėjo eiti, bet 
pasijuto. tapės neregiu. Mat, ana nuostabi šviesa, kuri jį regėjimo eigoje 
apgaubė,: buvo 'akinanti, ir jis tikrai tapo aklas. Paprašė tad palydovų, 
kad jie, Pačmę jį,:už:ranhkų nuvestų į Damaską, kur Jezus liepė jam eiti. 

12Paulius pabrėžia, kad ir-Ananijas; kuris jį, Viešpaties liepimu, priėmė, 
į krikščionių tarpą ir.antgamtine:'galia grąžino jam regėjimą, buvęs pa- 
maldus statymo vykdytojas ir: visų tenyksčių Žydų gerbiamas. - 
o 8l6Šisai Ananijas, Dievo atsiųstas: pas jį, jam. grąžino regėjimą, ir lie- 
pė nedelsiant: priimti krikštą! Štai kodėl ir kokiu būdu jis, buvęs krikščio- 
nių. pėršekiotojas, tapo krikščioniu ir pasidarė Kristaus Kelio. bei jo Evan- 
gelijos »skelbėju. Pastebčtina, kad, kalbėdamas žydams, . Paulius vengia 
minčti Tezų, jo vardu. Kalba apie jį, vattodamas įvardį: jis, arba titūluoja 
jį-Teisusis. Mat, vien suminėjimas Įėzaus vardo žydams iššaukdavės pasi- 
Diktinima: 4 O AMS 
„1 17-18 Apaštalas primena: ir pabrėžia, jog, nors ir tapo krikščionimi, vis 
dėl topasiliko ištikimas ir pamaldus žydas. Sugrįžęs iš Damasko. į.Jeru- 
zalę, jis lankydavosi ir melsdavosi šventykloje. Kartą taip jam: bešimėld- 
žiant,:pateko į ekstazę;-t-y. išgyveno dvasios pagavimą, kurio metu“'regėjo 
Jėzų, ir jis jam liepčė-išvykti -1iš Jeruzalės, nes čia: heturėsiąs pasisekimo. 
Pastebčtina, kad: Paulius.:ir šį kartą vengia minčti Jėzų jo vardu: apie 'jį 
kalba 1vardžiūs “S. S R A a S 
+ 19420Paulius pastebi, jog, nežiūrint Jėzaus paraginimo išvykti, jis no- 
rėjęs pasilikti ir. apaštalauti tarp Žydų. Mat, jis tikėjosi rasti pas- Žydus 
prielankumo; kadangi:jie jį: pažinojo, ir pažinojo kaip .atkaklų krikščionių 
persekiotoją. Jie visi žinojo, kad. iis, eidamas: iš sinagogos į sinagogą, suim= 
dinėjo krikščionis, Žiauriai su jais elgdamasis. Jie taip pat Žinojo, kad:'jis | 
dalyvavo ir :Stepono nužudyme: Tiesa; buvo tik pasyvus, nes neturėjo 
reikalaujamo amžiaus, .bet ' Stepono nųžudymui pilnai pritarė ir saugojo 
drabužius 'tų, kurie mušė: šv.: Diakoną akmenimis /ApD 7,55-60/.' Paulius 
tikėjosi, kad Žydai, žinodami jo:praeitį, suprasią, jog turi būti rimtas pa- 
grindas tikčti į Kristų, jei-dabar jį mato krikščionį. 42 
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kai tavo liudytojo Stepono kraujas buvo praliejamas, buvau: ir aš pats 
stovįs ir pritariąs bei saugojąs drabužius tų, kurie jį žudė. — *!Jis tačiau 
sakė man: — Eik, nės aš siųšiu tave toli, pas pagonis. —» | 
"i Mlieigi kausėsi jo iki šio žodžio, ir čia pakėlė savo balsą, sakydami: 
« Šalin. tokį nuo žemės! Juk. jis nevertas likti gyvas!» Taip jiems be- 
rėkaujant ir "mojuoj jant apsiaustais bei keliant dulkes į orą, tribūnas 
įsakė įvesti jį į kareivinės,: liepdamas ištardyti, "panaudojant. plakimą, 
kad patirtų, kodėl jie taip šaukė prieš jį. 0 kai jie jau pririšo jį diržais, 
Paulius. prabilo į į stovintį šimtininką: « Ar valia jums plakti Romos pilietį, 
ir darbe teismo sprendimo? >. 2 Tai išgirdęs, šimtininkas, nuėjęs, pra- 
nešė tribūnui, "sakydamas: « Ką -manai daryti? Mat, šitas žmogus yra 
Romos pilietis. » *70' tribūnas, prisiartinęs, jam tarė: « Sakyk man, ar tu 
esi Romos pilietis? » Jiš atsakė: 4 Taipo *8Tada tribūnas sakė: « "Aš. šią 
"pilietybę įsigijau. už didelius pinigus.» O Paulius tarė: « Aš gi: turiu ją 
nuo gimimo.» "Taigi tie, kurie turėjo jį tardyti, tuojau atstojo nuo jo. 
O tribūnas, paai a jb esant Romos pilietį, ir dar, kad ji buvo surišdi- 
nęs, išsigando. | eo S Kas G . | ais 5 ai 


Paulius toliau L ud: kad; ežiūrint ASišo, Jėzus: jam. . liepęs: išvykti 
iš Tėrnzalės, nes' jį yra. pašaukęs 1Ę skyręs vykti į tolimūs kraštus,: kad 
apaštalautų tarp: pagonių. 

“Iki šiolei Žydai jo. klausėsi gana: atidžiai, bet, kai jis paminėjo pa. 
gonis, pareikšdamas, jog Jėzus ji siuntė apaštalauti pagonių tarpe, žydai 
čia. pat nutraukė jo kalbą, ėmė šaukti ir grūmoti, zeikalaudami, kad jis 
išnyktų ne tik iš: jų akių, bet iš vis nuo Žemės paviršiaus, nes nesąs vertas 
likti gyvas. Panašiai Žydai šaukė ir prieš Kristų [Lk 23,18; Jon 19,7.1 5: 
Žydams nesiliaujant šaukti ir.grūmoti prieš Paulių, o-taip, pat ke- 
liant dulkes bemojuojant apsiaustais, tribūnas įsakė Apaštalą įvesti į vidų; 
kad kareivinėse jį ištardytų. Tardymą. įsakė pravesti, panaudojant: tortū: 
ras-plakimą. Tribūnas norėjo sužinoti iš: Pauliaus, kodėl is taip triukš- 
mavo a 1 kokį nusikaltimą jie jam. prikišo? že | 
ŠA ykdydami- įsakymą, kareiviai pririšo Paulių prie. stulpo, "kad; taip 
išteinptą, galetų “skaudžiau nuplakti. Bet Paulius, prieš pradedant jiems 
plakti, kreipėsi į Šalia stovintį centurijoną ir, klausdamas jam priminė, at 
jie turi: teisę plakti Romos: pilietį; tuo labiau, kad tai. rengiasi. daryti: be 
jokio teismo sprendimo. Apaštalas žinojo Romos įstatymus: jis žinojo, kad 
tribūnas neturėjo teisės jį tardyti, panaudojant plakimą. Lex Portia aiš- 
kiai sakė, kad joks Romos pilietis neturėjo būti plakamas: Senatorius Ci- 
ceronas. „primena, pareikšdamas, kad yra ua nusikaltimas us 
Romos pilietį /2a Contra -Verrum 5; 66J. 

S **“Centurijonas, išgirdęs Pauliaus įspėjimą, jog esąs "Romos pilietis, -pas- 
kubomis eina pas“tribūną ir klausia, kaip: jis L PS A MEi 
Apaštalas sakosi esąs „Romos pilietis: 

29 Tribūnas, prisiartinęs prie“ Pauliaus,. kito paklausė, ar: +ikrai jis esąs 
Romos pilietis. Gavės. -teigiamą atsakymą, pasiteiravo, kokiu būdu, bū“ 
damas Žydas, yra gavęs pilietybę: nusipirkęs už pinigus,“ ar: paveldėjęs 
iš. tėvų? Tribūnas pastebi, jog: jis pats nusipirkęs -Romos.. pilietybę.. už 
"didelius pinigus. Iš, vardo-Claudius Lisius — /ApD 23,26/ „galima spręsti, 
jog Romos pilietybę. jis nusipirko, viešpataujant Klaudijui /41-54 m../ Pau- 
lius tačiau. pasisako esąs: Romos pilietis nuo gimimo. Sužinojęs. šitai, tri- 
būnas labai“ išsigando, . nes buvo“ prasižėngęs prieš įstatymą. įsakydamas 
"Paulių pririšti prie: stulpo, kad būtų nuplaktas. Mat, Romos: pilietis ne 
tik neturėjo būti plakamas; bet net./nei.pririšamas prie stulpo, nes tai 
buvo. pažeminimas.: Plg "Titus Livius:10,9;- Valerius Maximus 4;1.1 
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3. Paulius prieš sinedriumą | 


30Sekančią ; gi dieną, norėdamas ki nors tikra. A dšl BS jis bio 
žydų kaltinamas, jį paleido ir įsakė, kad. susirinktų vyriausieji kunigai 
bei visas sinedriumas, ir, įšvedęs Paulių, jį pastatė prieš juos. || 

23. 10 Paulius, įsmeigęs: žvilgsnį į sinedriumą, tarė: « Vyrai, broliai! 
Iki šiai dienai aš visiškai gryna sąžinė elgiausi Dievo akivaizdoje: » žTa- 
čiau vyriausias kunigas Ananijas liepė šalia jo stovėjusiems. kirsti jam 
per burną, *Tuomet Paulius jam sakė: «Tekirs tau Dievas, tu, pabal- 
tinta siena! Sėdi, kad pagal Įstatymą mane teistumei, o, laužydamas 
Įstatymą, -liepi mane muštio *Ten gi stovėjusieji tarė: -« Tu užgauni 


"vyriausią | Dievo | kunigą? 1!» *Paulius pareiškė: - « Broliai, nežinojau, kad | 
jis xyriausias kunigas. Juk parašyta: —— Nepikt žodžiausi. savo. tautos 
vadovui! | —) 


50 žinodamas, kad viena dalis yra sadukiejai, 0. kšĖS — OT 
Paulius sušuko sinedriume: « Vyrai, . broliai! Aš: — fariziejus, „. Tariziėjų 


| * Sekančią dieną tribūnas įsakė sušaukti sinedriumą ir. prieš jį, atve- 
des,-pastatė Paulių, kad aiškiai patirtų, ką Žydai turėjo prieš Apaštalą... | 
23. tPastatytas prieš sinedriumą, Paulius atidžiai pasižiūri į susirin- 
kusius tautos vadus, gal vildamasis atpažinti kurį nors iš senų savo drau- 
gų. Juk jis Teruzalėje mokėsi, ir Čia tūurčio visą eilę“ bičiulių, kurių .-vienas- 
antras galėjo būti pakilę iki sinedristų“ rango; Prabilęs, (Apaštalas. pareiškia, 
jog jis visą laiką stengėsi elgtis, tarnaudamas Dievui, kaip jam jo se285 
diktavo; kaip jis buvo įsitikinęs, jog yra teisinga ir reikalinga. 
k2 "Vyriausias kunigas Ananijas įsakė nutraukti Pauliaus kalbą, užgau- 
" nant jį per burną. Mai, pagal-veikiančią praktiką pirmasis turėjo prabilti 
vyriausias kunigas, kad apklausinčtų teisiamąjį. Ananijas, sūnus. Nebe- 
diejaus, priklausė sadukiejams; „vyriausio „kunigo pareigas: ėjo nuo 47 iki 
59 metų. Jis buvo turtingas ir: palaidus,. gobšus ir karieristas. Stengėsi 
pataikauti romėnams. Bivėo nužudytas 66 a žydų nacionalistų.. Plg 
Juozapas -Fl.: Bell: 2,17.9; Antig.'20,9.2. š 
k *Užgautas per veidą, „Apaštalas „kietai. reagavo prieš. Ananiją, davusį 
įsakymą jį užgauti per būrną: Reaguodamas, linki, kad Dievas su juo 
pasielgtų, kaip jis liepė „pasielgti jo. atžvilgiu, panaudojant smurtą. Jis 
jam. prikiša veidmainystę, 'vadindamas jį pabaltinta. siena; panašiai kaip 
Jėzus fariziejus išvadino „pabaltintaiš kapais /Mt 23,27]. Pabaltinta siena 
iš tolo. gražiai atrodo, bet, BS iš aiti, matosi, jog yra pilna plyšių 
ir sutižusi: | 
'- *Kai kurie, = Padilaus žodžius, pasakytus. Ananijui, labai 
nustebo, kad jis drįstąs taip užgauti vyriausią kunigą.:. 
E sIspėtas, jog užgaunąs vyriausią kunigą, Paulius. pasiteisina. Jo: pasi- 
teisinimą egzegetai dvejopai aiškina. Vieni mano, jog Paulius tikrai neži- 
„nojo, kad Ananijas esąs vyriausias kunigas. Tiesa, vyriausias kunigas ga- 
lšjo būti atpažintas iš dėvimo balto rūbo. Bet. tokį rūbą dėvėdavo ir pa- 
reigų neinantys, t.y. -buvusieji vyriausieji kunigai,-: „kurie priklausydavo 
sinedriumui. Kiti tačiau mano, kad Paulius tyčiodamasis atsako, lyg ne- 
žinojęs, ..kad Ananijas esąs vyriausias kunigas. Mat; vyriausias kunigas 
privalo rūpintis Įstatymo vykdymu, o tikrumoje šia proga Ananijas laužo 
Įstatymą, įsakydamas mušti, pirma negu patyrė, ar jis tikrai yra nusikal!- 
tęs. Pabaigoje - Apaštalas priduria, jog jis gerai Žino Įstatymą: žino, kad 
Įstatymas. įsako nepiktžodžiauti tam, kuris vadovauja tautai /Iš 22,28/. 
“Paulius griebiasi gudrumo, kad. išvengtų gręsiamo pavojaus būti. pas- 
merktas ir. gal net nužudytas. Jis Žino, kad tarp sadukiejų. ir fariziejų 
nebuvo: sutarimo: Sadukiejai buvo savos rūšies liberalai. Jiė neigė dvasių 
buvimą, sielos nemirtingumą ir kūno prisikėlimą, iš numirusiųjų. O- fari- 
„ziejai tikėjo ir mokė, kad yta siela ir amžinasis gyvenimas, o taip pat 
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sūnus, esu teisiamas :dėl vilties ir dėl mirusiųjų prisikėlimo» "O jam tai 
pasakius, tarp. dariziejų if. -sadukiejų kilo' nesutarimas, ir susirinkimas 
pasidalino. *Mat, sadukiejai sako, jog nesą „prisikėlimo, nei angelo. „nei 
sielos; O fariziejai. pripažįsta. ir viena ir antra: *Kilo: didėlis triukšmas. 
Kai kurie: iš Rašto žinovų, . kurie. priklausė fariziejų partijai, atsistoję, 
protestavo; „sakydami: « Nieko pikta šiame žmoguje nerandame. O jeigu 
jam kalbėjo: dvasia ar angelas!» !10Atsiradus dideliam susikirtimui, tribū- 
nas, bijodamas, kad Pauliūs- „nebūtų sudraskytas, įsakė kareivių daliniui 
nusileisti „žemyn, išplėšti jį iš jų tarpo ir atvešti į kareivines. 

„AO sekančią naktį, Viešpats, atsistojęs prie jo, jam sakė: « Drąsos! 
Mat, kaip tu. 1 mane. ks paliudijai E teu reikės as ir 
Romoje» k :. Ela As S 


4, Sąmokslas prieš Paulių 


„ 120) išaušus dienai, „žydai susitarę, ra siksikė save, k 108 
nevalgysią ir negersią, kol nenužudys Pauliaus. Tų gi, kuriė buvo pa- 
darę tokį sąmokslą, buvo virš keturiasdešimt. “Jie, nuėję pas vyriausius 
kunigus ir „seniūnus, sakė: . « Prasikeikdami | įsipareigojome nieko nera- 
gauti, kol nenužudysime Pauliaus. '*Taigi jūs, : drauge sų sine driumu, 
prisistatykite: dabar tribūnui, kad atvesdintų. jį pas jus, lyg jūs: norėtu- 
mėte atidžiau ištirti jo klausimą; o mes esame puo ji nudėti, Ua 
La ateisiant. y. 


kūsių prisikėlimas. Paulius pasisako esąs fariziejus. SS pabrėžia, D sa- 
dukiejai šitai žino, ir todėl jį dabar kaltina bei nori pasmerkti ne dėl ko 
kito, bet dėl tikšjimo į amžinąjį gyvenimą, "kitaip tariant, dėl jo turimos 
vilties į ainžinąjį gyvenimą; 0 taip pat. del jo a iaių aBIE) PAS iš 
numirusiųjų. 

"-*Pauliaus bandymas iššaukti kivirčus > sadūkiejų ir fariziejų būs'o 
sekmingas. Pariziejai tuojau emė S Paulių. Kilo dideli. ginčai bei bar- 
niai. 

2 10 Tribūnas;: matydamas, kad ginčai“ tarp sinedristų "pradeda: išeiti iš 
ribų ir virsti tikru. maištu,. įsakė kareiviams, nusileidus iš Antonijos pilies 
žemyn, jėga išplėšti Paulių iš maištaujančių sinedristų tarpo, kad -kartais | 
šieji, įšėlę, jo draskyte nesudraskytų.: Kareiviai. tai LK Jie) as 
Apaštalą į kareivines, kur jis: praleido naktį. || 
| "Nakties metu Paulius turėjo regėjimą. Jis: išvydo“ Jėzų, šusis 0 pa- 
drąsino ir užtikrino, jog jam Čia nieko pikta neatsitiksią,. nes jis dar S 
skelbti Evangeliją Romoje, į kur turėsiąs vykti. + 

Paulius praleido: naktį Antonijos pilyje. Sekančią dieną: kai. a fa. 
natiškai nusiteikę Žydai, susirinkę, „padarė sąmokslą prieš Pualių. Jie po 
priesaika nutarė Paulių nužudyti, būtent, įsipareigojo, prasikėikdami, ne- 
| valgyti ir UeBETti, kol jo nenužudys. Žydai L paprastai Jūngdavė 

: Slukas. pastebi, kad sąmokslininkų skaičius: viršijo“ keturiasdešimt. 

„2. M-5Kartą po priesaika apsisprendę Paulių nužudyti, "sąmokslininkai 
prisistatė pas vyriausius kunigus ir tautos vyresniuosius, kad. painformuotų 
apie sąmokslą ir prašytų jų sutikimo, o taip pat paramos. Jie pasiūlė; kad 
vyresnieji parčikalautų iš tribūno atvesti Paulių. dar. kartą i sinėdriumą; 
neva kad jį atidžiau apklausinčtų. O. „kai jį ves, jie jį užpulšią pakelyje 
ir' užmušią. Todėl sinedristai negalės būti apkaltinti dėl Pauliaus nužu- 
dymo, nes jis žus: pakelyje. „nuo sąmokslininkų B ii - galetų 
būti pastatytas prieš sinedriumą. | | 
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1*Bet Pauliausi seserėnas, :nugirdęs | api iei'sąmokslą, atėjęs -bei įėjęs į 
kareivinės; „pranešė: Pauliui:: 6) Paulius, „pasišaukęs "vieną iš čenturijonų, 
pasakė:; « Nuvesk: Šį jaunuolį. pas. tribūną, es: jis turi. kai ką jam pra: 
nešti.» is Taigi. „tasai, paėmęs; nuvedė“ i paš:, „tribūną ir tarė: « „Kalinys 
Paulius,. pasišaukęs: mane, prašė atvesti:šį. jaunuoli. pas tave; jis: turįs 
tau kai ką. pasakyti! » 190): "tribūnas, paėmęs jį už:rankos! ir pasivadinęs 
į šalį, klausė: « Kas yra, Ką turi'man pranešti?» “Jis: gi atsakė: « :Žydai 
susitarė prašytitave, kad rytoj nuvesdintum* Paulių žemyn į sinedriumą, 
neva kad turėtų. ką tikslesnio apie 2 patirti, **Netikėk: tad jiems, nes 
daugiau nėgu keturiasdešimt vyrų iš jų tyko, padarę. įžadą, prasikeik- 
dami save, nevalgysią ir negėrsią; „kol jo nenužudys; ir. dabar yra pasi- 
rengę, laukdami iš tavęs sutikimo» “Taip tad tribūnas palėido. jau 
nuolį, įsakydamas: « Nesakyk. niekam, kad man tai pranešcio 


5. Paulius siunčiamas i Cezarėją 
“Bri 'pasišaukęs | di iš "centurijonų, tarė: '«Paruoškite: du 'Šimtūs ka- 
reivių, ad nuo trečios valandos nakties vyktų į Cezarėją, taip pat septy- 
niasdešimt raitėlių ir du. šimtus ietininkų; **be to, parūpinkite, 1r arklių, 
kad, „užsodinę, Paulių saugų. nugabentų pas. valdytoją. Feliksą. “Taipogi 
L šitokio“ turinio laišką: - 

bk Klaudijus. Eisijus kilniajam valdytojui: Feliksui. Pasveikinimas, 


Pirmą kartą suminima Pauliaus giminaitis, būtent, seserčnas. Jis, 
patyręs, kad Žydai rengia sąmokslą, pasiskubino apie: tai pranešti -Apašta- 
lui. Kas buvo Pauliaus sesuo, kurios sūnus stengėsi gelbėti Dėdę, nežino- 
me. Gal ji su šeima gyveno: Jeruzalėje, "0 gal sęseršnas buvo: vienas: i o iu: 
liaus palydovų, atvykęs:su-juo į Jeruzalę iš M. „Azijos... šis 
L 181 *5eserėno įspėtas, Paulius paprašė vieną iš centurijanų SA jau: 
fiuolį pas. tribūną, nes turįs jam kai ką: konfidencialiai pranešti. Centuri- 
jonas, atvedęs jaunuolį pas tribūną, oficialiai L PiaBsES, = AE 
turįs jam ką tai, pasakyti. || oi 
o 29 Pauliaus seserčnas; painiormavo tribūną: apie Žydų. +engiamą: $ą- 
mokslą ir paprešė, kad jis nesiduotų palenkiamas dar kartą „pristatyti Apaš- 
talą sinedriumui, nes-būrys priesiėkusių Žydų tykoja: jį užmušti pakelyje. 

|: 2 Tribūnas,. išklausęs jaunuolį, jį pali Daljiomas ks an 
„ kad yra:jį. „painformavęs apie sąmokslą: 

„8-2 Tribūnas. tikėjo, kad: jaunuolis: sakė. teisybę: „Amesi tad: karinių 
priemonių, kad apsaugotų Pauliaus gyvybę. Tai buvo :jo pareiga. Juk 
Apaštalas buvo Romos -piliėtis.. Pasišaukęs du. -centurijonus. davė įsakymą 
parengti; kad Paulius naktį su: didele sargyba išvyktų iš:Jeruzalės ir. būtų 
palydėtas iki Cezarėjos, kur turėjo stoti į Ronios. valdytojo Felikso 'aki- 
vaizdą; kad.jis nuspręstų jo likimą. Paulius: tufėjo išvykti po trečios; mū- 
siškai devintos, /valandos vakaro.:Jį turėjo lydėti nepaprastai didelė sargy- 
ba: du. šimtai sunkiai ginkluotų kareivių, septyniašdešimt raitelių ir. dų 
šimtai lengvai ginkluotų: karių, būtent, ietininkų. Matyt, -tribūnas turėjo 
pagrindo : bijoti, kad. Žydai nepadarytų tikro „sukilimo, Feliksas buvo Pa- 
lėstinos valdytoju nuo 52:iki' 59 metų. Buvo iš pareigų atleistas, dėl. įvyk- 
dytų prieš Žydus gos „Atšauktas į Pa būvo nužudytas 05: kas 
" Nerono, įsakymus: sietos ki Alno. nika, 
> 8 Tribūnas' "siųsdamas Paulių, kad būtų. pristatytas: valdytojui Oezas 
I6j oje; jam parase, laišką, Lai Lasas) P Pa pa. 
siųsti“ pas: i 
. „21 aiškas: pradedamas. iprastinė romėnams: Ionaias pažymima: kas“ rašo) 
kam rašo ir pasveikinama. Tribūnas, kuris Aa Pauliumi, AN Klau- 
dijus Lisijus. Apie jį neturime jokių kitų žinių: S SAS B 
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2iŠitą vyrą, kuris žydų. buvo suimtas ir turėjo būti jų. nužudytas, aš, 
pribuvęs su kareivių daliniu, išlaisvinau, sužinojęs jį esant Romos pilietį. 
Tr, norėdamas patirti priežastį, dėl kurios prikišo jam kaltę, nuvesdinau 
mų sinedriumą. **Radau, kad jis buvo kaltinamas dėl klausimų, ku- 
rie lietė jų Įstatymą, bet neturėjo jokio kaltinimo, dėl kurio būtų buvęs 
vertas mirties ar pančių. *90, kadangi man buvo pranešta, jog įvyksiąs 
prieš šį vyrą pasikėsinimas, todėl: tuojau pasiun čiau jį pas tave, praneš- 
damas ir kaltintojams, kad išdėstytų, ką prieš jį turi, pas tave. Laikykis! » 

„ “Taip tad kareiviai, pagal jiems duotą įsakymą, paėmę Paulių, nu- 
vedė jį nakčia. į Antipatridą. *0) rytojaus dieną, išleidę vykti šu juo 
raitelius, grįžo į kareivines. 3Šieji, atvykę į Cezarėją ir įteikę valdytojui 
raštą, pristatė. jam. ir Paulių. *O, perskaitęs ir pasiteiravęs, iš kokios 
esąs provincijos, ir sužinojęs, jog iš Kilikijos, *tarė: « Išklausysiu tave, 
kai bus atvykę tavo 22 ) 2 js Hu saugoti Erodo i po 


6. Teisme prieš Feliksą 


24. 10 po penkių dienų nusileido vyriausias kunigas su iai seniū- 
nais ir kažkokiu advokatu Tertulijumi. Šiėji prisistatė pas valdytoją kaip 
kaltintojai prieš Paulių. 20 jį iškvietus, „Tertulijus ėmė kaltinti, sakyda- 
mas: « Tavo dėka mes džiaugiamės didele taika ir tavo pastangomis daug 
pagerinimų padaryta šitai tautai, *ir mes, kilnusis Felikse, visuomet ir 
visur tai priimame su visu dėkingumu. 4“), kad ilgiau negaišinčiau, 
prašau tavė trumpai pasiklausyti mūsų įprastu savo maloningumu. 5Mat, 

mes radome šį vyrą o marą bei karsiantį. L viso pasaulio 


27 0 aiškias Bas, bet Bie kas Klandijus Lies pranešė 1 
dytojui, kas buvo atsitikę su Pauliumi Jeruzalėje, ir kodėl pasiryžo jį at- 
siųsti į Cezarėją „kad pats Feliksas spręstų jo bylą. Jis pabrėžia taip pat, 
kad painformavęs Žydų vyresniuosius, jog. savo kaltinimus prieš „Paulių 
turį „patiekti "valdytojui, Cezarėjoje. 

- 3 Paulius, išvykus iš Jefuzalės vakare; lydimas siprios | EA 1ĖS apsau- 
gos, atvyko į Antipatrą, kur praleido naktį. „Antipatra' buvo karinė stotis 
tarp Jeruzalės ir. Cezarėjos: 63 km nuo Jeruzalės ir 45 nuo Cezarėjos; taigi 
maždaug vidurkelyje. Nūdien — geležinkelio stotis tarp. Haitos ir Tell — 
Aviv, ir vadinasi Ras el Ain. „Antipatros vardas buvo duotas. Erodo : Did: 
žiojo savo tėvo atminimui, kai jis šią pilį čia atstatė. 

"32Antryt pagrindinis karių dalinys grįžo atgal į; Jeruzalę, o Paulių iki 
Cezaršjos palydėjo tik raiteliai. Mat, iš čia iki Ža jos nebuvo teika- 
linga didesnė apsauga. 

:- Atvykus į Cezarėją; aikolianis vadovavęs karininkas tuojau: prisista: 
tė pas valdytoją, įteikė jam tribūno raštą ir „pristatė atlydėtą' kalinį-Paulių. 

31.35 Feliksas trumpai apklausinėjęs: Apaštalą: pasiteiravęs kas ir iš kur 
esąs, pareiškė jog jo bylą svarstysiąs, kai iš Jeruzalės atvyks kaltintojai. 
Tuo tarpu paliepė jį laikyti Erodo pretoriume, t.y. karinėje būstinėje, kuri 
buvo prie valdytojo rūmų. Mat, Erodas Did. buvo pasistatęs: sau rūmus 
Us Vėliau čia gyvendavo valdytojai. 

24: "Po penkių dienų iš Jeruzalės nusileido žemyn į Cezarčį ją pats: vy- | 
riausias kunigas. Jį. atlydėjo keletas -seniūnų ir kažkos advokatas, "vardu 
Tertulijus. Iš vardo ir iš kalbos galima spręsti, kad jis bus buvęs romčnas: 
tikrai ne Žydas, nes, kalbėdamas apie žydus, juos. nurodo — « šita tauta» 
Jei būtų buvęs žydas, juk būtų turėjęs sakyti —:« mūsų tauta» | | 

*-“Tertulijaus kalba buvo trumpa, bet. aiški ir konkreti: Visų pirma. 
jis .pagiria valdytoją, siekdamas. laimėti įo palankumą. Paskui prašo ma: 
loniai išklausyti jo kalbą, žadėdamas būti -trumpas. Kaltindamas Paulių, 


24 
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žydijoje, "taip:pat esant vadą nazariečių atskalos; jis bandė ir“ šventyklą 
išniekinti; "jį tad ir suėmėme: .* *Apklausinėdamas apie visa tai,;-tu pats 
galėsi: iš. jo i kuo. mes: 1: kaltiname. » po ir | Žyear pritarė, kad 
D esą. 

2 „Topaūlius: gi, kai <aliviojas pamojo, kad kal i atsakė: 5 Žinoda- 
mas tave: esant nuo daugelio metų. teisėju šios tautos, imuosi ginti savo 
o su atvira: So "Tu gali sužinoti, kad pa praėję 1 TE a 


sunišimą: Eat nei "sinagogose, nei mieste; nės pa jie. | rodik dėl 
ko dabar: mane: kaltina: "Aš gi tau.: „prišipažistu, "kad. tarnauju. savo 
tėvų Dievui pagal. Kelią, kurį jie vadina atskala; tikėdamas“ visam, kas 
yra' pagal Įstatymą, ir, kas yra Pranašuose; turėdamas viltį į- Diena; 
kurios ir jie patys laukia, jog turėsiąs būti teisiųjų, '0 'o "taip „pat ir netei- 
siųjų prisikėlimas. 1“Todėl ir aš pats stengiuosi visuomet turėti gryną 


jis jam prikiša trejopą nusikaltimą. Pirmasis — Tas A neramumus 
tarp Žydų ne tik Palestinoje, bet visame pasaulyje. Antrasis —— Paulius 
B 8 "sektos. aso "Trečiasis. ;— Paulius. i ISDEkn 'šven- 


Oa Gao 


2 THE) 


šenklą Pauliui -10£ AAB jis pradeti savo Tako Apasolės tad SL, 
atmesdamas jam prikišamus kaltinimus:. Pradėjęs kalbą, jis pirmiausia 
pareiškia savo pilną pasitikėjimą valdytojo teisingumu. O Žinodamas, kad 
Feliksas daugel metų teisingai va) 0 yra pras kad valdytojas ir 
jo bylą teisingai“ spręs. 

ss, MS Kas' dėl kaltinimų, Paulius griežtai at tmeta pirmą. kaltinimą, kad 
esąs maištininkas. Jis pabrėžia, "jog į Jeruzalę atvyko ne kaip .maištinin: 
kas, 6 kaip' maldininkas ir »argšų šelpėjas. Jeruzalėje jis tebuvo tik dvy- 
lika dienų, * neskaitant nei. atvykimo, nei šios dienos /ApD 21,27; 24,1]; 
it niekas į0- "nerado ir nematė kurstant minią, su kuo nors ginčijantis, ar 
viešai kalbant žmonėms gatvėje; šinagogose, ar. šventykloje. Todėl kalti- 
nimas, kad esąs; maištininkas, yra -nepagrįstas ir Žydai negali to įrodyti. 
| MG Paulius griežtai atmeta ir antrą jam prikišamą kaltinimą, neva esąs 
kokios tai atskalos vadas: Tiesa, jis esąs krikščionis bei krikščioniško Ke- 
lio sėkčjas. Bet yra tik. sekėjas, o ne vadas. Tikrasis krikščionių vadas 
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sąžinę prieš Dievą.ir prieš žmones. *0 daugeliui metų praslinkus atvy 
kau, nešdamas savo tautai aukų ir, kad pasimelsčiau. 1šTa. proga rado 
mane šventykloje, apsivaliusį, ne su minia, nei su sąmbrūdžiu. !*Tačiau 
kai kurie žydai iš „Azijos, "kurie būtų. turėję prisistatyti pas tave ir kal- 
tinti, jei. ką turėtų prieš mane; *tarba tepasako. šiėji, ką. nusikalstamo 
jie: rado, man stovint- prieš sinedriūmą, "nebent. dėl vieno šito posakio, 
kurį aš, stovėdamas. jų tarpe, sušukau: —. Dėl prisikėlimo. iš „numirusiųjų 
esu Šiandien jūsų teisiamas! —» 

0 Feliksas, gerai žinodamas apie Kelią, atidėjo jų bylą, tardamas: 
« Kai atvyks tribūnas Lisijus, tuomet persvarstysiu jūsų klausimą.» 2 Tu0 
pačiu jis įsakė centurijonui jį saugoti, bet teikti jam lengvatų ir nekliu- 
dyti nė kam iš jo. saviškių jam patarnauti. *Po keleto, gi Sienų Feliksas, 


yra Kristus. O jo mokslas nčra' kokia tai atskala, bet ištikimas to paties 
Dievo, į kurį ir žydai tiki, garbinimas; laikantis. Mozės Įstatymo bei Pra- 
našų; tikint į amžinąjį gyvenimą. ir laukiant prisikėlimo iš numirusiųjų. 
Taigi pagal Paulių krikščionybė esminiai. nesiskiria nuo judaizmo, bet vei- 
kiau yra jo tąsa ir -pilnutinis-įvykdymas, kaip tai: pats. Kristus yra ipabr6- 
žęs, sakydamas, jog yra atėjęs ne panaikinti, o verčiau įvykdyti Įstatymą 
/Mt 5,17/. Bet romėnai judaizmą. pripažino kaip « religio licita- leistas. ti- 
kėjimas » /ApD 18,12-13/. Todėl nėra teisinio pagrindo bausti jį ar kurį 
nors kitą vien del to, kad esąs krikščionis. Tuo. labiau, kad jis asmeniškai 
nesijaučia esąs kuo nors nusikaltęs prieš Dievą ar prieš žmones. Mat, bū- 
damas gilaus tikėjimo, stengiasi visada turėti gryną sąžinę. 

18 Pagaliau atmėta ir trečią kaltinimą, tarsi išniekinęs a Arisų 
pirma nurodo, kad ilgą laiką: .maždaug šešis metus /ApD 18,:8/ — yra 
buvęs toli nuo Teruzalės. Kai pagaliau. po ilgų kelionių ryžosi. všl atlankyti 
savo tautos sostinę, vyko ir atvyko: į čia kaip maldininkas ir labdarys, 
atnešdamas surinktų aukų vargstantiems broliams šelpti. Jis, tiesa, lankėsi 
šventykloje ir Žydai jį tenai užtiko, bet jis įėjo į Šventyklą kaip. pamal- 
dus žydas, įvykdydamas visus Įstatymo. reikalaujamus apsivalymūs, „Todėl 
negalįs būti kaltinamas, kad išniekinęs šventyklą... | 

15“ Baigdamas „Paulius. pastebi, jog jį apskundė sinedriumui Azijos 
žydai. Šieji jį apskundė ne dėl kokio nors nusikaltimo padaryto Jeruzalėje; 
bet kad Azijoje matė jį bendraujant su pagonimis. Jei. Azijos Žydai turėtų 
konkrečių kaltinimų. prieš jį, tai būtų turėję atvykti pas valdytoją ir jam 
pareikšti, ką turi prieš jį /ApD 21,28/. O atvykusieji įo kaltintojai turėtų 
įrodyti konkrečiais argumentais jam prikišamus kaltinimis. Bet tokių. ar- 
gumentų jie neturi. Priežastis, dėl kurios jie niršta prieš jį, greičiausiai 
yra tik ši viena, kad. jis sinedriume išdrįso viešai pareikšti savo; tikėjimą 
į amžiną, gyvenimą ir numirusių'ų pase, kas: sadukiejama. S 
nes jie į visa tai, netiki. | 

. **Valdytojas buvo gerai informuotas. apie krikščionis. ir žydų nusista: 
tymą prieš juos. Jis juk jau kuris laikas gyveno. Palestinoje ir žmoną. tu. 
rėjo žydę JApD -24,10.24/. Jam: buvo aišku, kad tribūnas. Lisijus teisin- 
gai pranešė, jog Paulius nebuvo nusikaltęs prieš Romos įstatymus, o "buvo 
tik Žydų neapykantos auka. Taigi -būtų reikėję jį paleisti. Bet Feliksas 
nesiskubino tai padaryti. Tam jis turėjo savo motyvų, kuriuos Lukas ati- 
dengia sekančiose eilutėse. Tuo tarpu jis nutraukė bylą, pastebčėdamas, 
jog ją persvarstysias, kai atvyks tribūnas Lasijus, iš Kurio, 24, laukė. 
daugiau informacijų. - 

“Feliksas įsakė. saugoti. Paulių, laikant jį kalėjime, bet drauge liepė 
teikti jam įvairių lengvatų ir leisti, kad saviškiai ir artimieji galetų jį 
lankyti ir jam patarnauti. Tarp tus“ kurie Paulių čia Bo iT-: JAB 
patarnaudavo, tikriausiai būvo. ir: pats Lukas. || 

“Feliksas būvo žingeidus vyras. Jis apie Paulių papasakojo. savo Žmo- 
nai Drusilei. Ši buvo žydė: Erodo.Agripos I /ApD 12,1I/ duktė. Agripos LL, 
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atėjęs su.savo žmona Drusile, kūri buvo žydė, pasikviesdino. Paulių ir 
klausėsi jo apie tikėjimą į Tėzų Kristų. *O jam dėstant apie teisingu- 
mą, susilaikymą ir būsimą teismą, Feliksas, baimės pagautas, „atsiliepė: 
« Tuo tarpu eik sau! O savu laikų pasikviesiu tave» *8Jis tikėjosi tai- 
pogi gausiąs iš Pauliaus pinigų. Todėl dažnai jį kviesdavosi ir jo klausy- 
davosi. *"Dviem metams tačiau praslinkus, Felikšas gavo įpėdinį Portijų 
Festą: Norėdamas įsiteikti žydams, Peliksas : paliko. 0 is 
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. | 25. Taigi. Kestas, atvykęs į Provinciją, 4 po trijų dien | iš Čezdrėjos 
pakilo į Jeruzalę. *Ir prisistatė jam vyriausieji kunigai bei žydų pirmū- 
nai-su skundu prieš Paulių. Jie prašė jį, šreikalaudami malonės, kad 


jos Bedlia: P Ekčida iai, -VOS T4 metų mergaitė, ištekėjo. už "Bračas kara- 
liaus Azizo, Po metų tačiau, t.y. 54 M., paliko savo pirmąjį vyrą ir ište- 
kėjo už Felikso. Žuvo su sūnumį Agripa Italijoje, Vezuvijui išsiveržus 
/1- Falvijus, Ant. 20,7.2/. Drusilė susidomėjo Pauliumi: Keliomš -dienoms 
praslinkus, ji drauge su Feliksu, panoro pasikalbėti su Apaštalu. įsakė 
todėl jį atvesti į rūmus. 2 atvestas, noriai KBSo jiems apie Kristų 
if jo Evangeliją. P 

25 Paulius, aiškindamas | Kristaus Evangeliją, išdėstė | krikščionišką 
mokslą apie teisingumą, susivaldymą nuo kūniškų malonumų, o taip pat 
apie laukiančią atsakomybę prieš Dievą amžinybėje. Šitai išgirdęs Fe- 
liksas: išsigando, nes suprato toli esąs nuo krikščioniško tobulumo, ir tuo 
pačiu pajuto, jog, jei tikrai turėsiąs atsakyti prieš Dievą amžinybėje, neiš- 
vengsiąs pasmerkimo ir bausmės. Todėl nenorėjo toliau Pauliaus klausyti. 
Jį sustabdė, pareikšdamas; jog tuo tarpu pakaks to, ką išgirdo; O, jei ra- 
siąs reikalo, galės jo pasiklausyti kita proga. 

o 20 Lukas. nurodo tikrą priežastį, kodėl Feliksas delsė. „paleisti Paulių: 

Mat, jis laukė, kad krikščionys pasistengsią jį išlaisvinti už pinigus, -duo- 
dami gerą kyšį. Visa tai pilnai derinasi su tuo, ką apie Feliksą liudija Ta- 
citas ir J. Flavijus JApD 23,24 komentare/, jog buvęs gobšus ir Žiaurus. 
Lukas dar priduria, kad valdytojas pakartotinai pasikviesdavęs Paulių pas 
save, bet ne tiek, kad jo pasiklausytų, o kad duotą jam. prog ą konfidencia- 
liai: įteikti kyšį, kad paleistų. 
'- 27Paulius išbuvo nelaisvis . Cezarėjoje beveik -du metus. Tam tarpe 
Feliksas buvo atšauktas iš pareigų, ir jo įpėdiniu paskirtas Portiius. Festus. 
Jis buvo kilęs iš garsios Portijų šeimos. |. Flavijus jį apibūdina kaip gar- 
bingą ir kruopštų valdytoją. Jis. „valdė Palestiną nuo 59 iki 62 metų. Fe- 
liksas, atleistas-iš pareigų, išvykdamas, „paliko Paulių kalėjime. Tuo jis 
norėjo įsiteikti žydams, tikčdamasis, kad šieji neskųsią jo daugiau Romai, 
dėl įvykdytų žiaurumą, numalšinant riaušes“ Cezarėjoje 58 m. Mat, su- 
grįžęs į Romą, vylėsi atgauti ciesoriaus pasitikėjimą. Taigi, jei anksčiau 
„ neišlaisvino Pauliaus, nors žinojo jį esant nekaltą, kadangi tikėjosi gauti 
kyšį iš krikščionių; tai dabar palieka jį kalėjime, nes tikisi tuo nuraminti 
žydus ir išvengti tolesnių skundų imperatoriui. 

+» 25. IFestas, atvykęs į jam skirtą Palestinos provinciją, apsigyveno, 
kaip ir kiti valdytojai, Cezarėjoje. Kadangi tikrasis Palestinos religinio, 
o taip pat ir politinio gyvenimo centras buvo Jeruzalėje, tai Festas grei-. 
tai, A po trijų dienų, aplankė Įeruzalę. 

232Žydų vyresnieji pasinaudojo proga, kad, prisistatę pas naują valdy- 
tia iškeltų. Pauliaus klausimą. „Jie prašė, kad jį atgabentų į Jezuzalę 1r 
leistų čia teisti. Šios malonės jie prašė su klasta. Mat, buvo pasiryžę įvyk- 
dyti, ką seniau buvo nusprendę, būtent, užpulti ir nužudyti pakelyje /ApD 
23,14-15/. Festui atvykus vyriausias kunigas buvo Ismaelis, ne ais 
Mat, šį Feliksas buvo nušalinęs 59 m. pradžioje. | | 
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atvestų jį į Jeruzalę, būdami susimokę jį nužudyti pakelyje. Besiks, tad 
atsakė, jog Paulius yra saugojams Cezarėjoje, o jis turįs greitai išvykti. 
Š( Taigi tie iš jūsų, — sakė jis, — kurie turi galią, ie, kartu LC) 
jei yra kokia aname žmoguje kaltė, tekaltina 13 | 

- 60 pabuvęs pas juos ne daugiau, "kaip aštuonias ar dešimt dienų, jis 
nusileido žemyn į Cezarėją. Sekančią dieną, atsisėdęs teismo soste, pa- 
liepė atvesti Paulių. "Jam gi pasirodžius, apspito iš Jeruzalės atvykę 
žydai, prikišdami daug ir sunkių kaltinimų, kurių tačiau neįstengė įro- 
dyti. *Pauliui ginantis: « Nesu kuo nors -nusikaltęs nei prieš Įstatymą, 
nei prieš šventyklą, nei prieš čiesorių. — > *Festas tad, norėdamas pa- 
daryti žydams malonę, prabilęs, tarė Pauliui: « Ar nori, pakilus į Je- 
tuzalę, ten dėl šių dalykų būti mano teisiamas? » Bet Paulius pasakė: 
« Stoviu prieš ciesoriaus teismą, jo ir turiu būti teisiamas. Žydamas aš 
nesu kuo nors nusikaltęs, kaip tu pats puikiai žinai. "Taigi, jei esu pra- 
sižengęs ir įvykdęs ką nors, už ką būčiau baustinas mirtimi, neatsisakau 
mirti. Bet jei nėra nieko to, kuo šitie mane kaltina, tai niekas neturi 
manęs jiems išduoti. Aš atsišaukiu į ciesorių! » Tuomet Testas, pasi- 
taręs su tarybos nariais, atsiliepė: « Į ciesorių atsišaukėi, pas ciesorių 
ir € VYBSiŲ ) 


4- pastas tikriausiai BS pas savo sataršjus apiė Pali bylą, 
prieš duodamas atsakymą žydams. Sužinojęs, kad žydai žūt būt nori Pau- 
lių nužudyti, ir tai grynai dėl religinių motyvų, Festas nepatenkino žydų 
prašymo, bet pažadėjo Apaštalo bylą spręsti Cezarėjoje ir pakvietė, kad 
žydai atsiųstų savo įgaliotinius, kurie patiektų bei PAIzEYiO eventualius 
kaltinimus prieš Paulių. 

*Festas Jeruzalėje išbuvo tik keletą dienų: E Sia giau dešimt. Po to 
grįžo, nusileisdamas žemyn iš Jeruzalės į Cezarėją. Grįžęs, sekančią dieną 
emėsi spręsti Pauliaus bylą. Jam aisisšdus į teisėjo kdę, buvo atvestas 
Paulius. | 
"Vos tik Apaštalas pasirodė teisme, jį apspito iš Jeruzalės. atvykę si- 
nedristai.. Tie kaltino jį, kad esąs nusikaltėlis prieš Įstatymą, išniekinęs 
šventyklą, kurstąs Žmones prieš ciesorių. Pastebėtina, kad. Šį kartą Žydai 
jam. prikiša ir. politinį kaltinimą, esą. jis veikiąs prieš -ciesorių. Lukas ta- 
čiau "pastebi, kad sinedristai nė vieno iš aa kaltinimų NEDaIEES 
įrodyti. 

į Paulius, gindamasis, griežtai atmetš | visus „prieš jį metamus kaltini- 
mus, "pareikšdamas, jog nėra niekuo, nusikaltęs nei prieš žydų payma, 
nei prieš šventyklos šventumą, nei prieš ciesorių. | 

*-UFėstas išklausęs Paulių ir jo kaltintojus, įsitikino, kad kaltinimai 
buvo nepagrįsti. Nenorėjo tačiau sukelti prieš save žydus. Pasiūlė. tad 
kompromisą, būtent, išspręsti bylą Jeruzalėje sinedriumo | akivaizdoje, bet 
ją išspręsti išteisinant bei paleidžiant Paulių. Todel kreipėsi į „Apaštalą, 
klausdamas, ar jis nenorėtų viešai pasiteisinti Jeruzalėje prieš sinedriumą, 
taip kad ir žydų vyresnieji įsitikintų, jog jis esąs nekaltas. Paulius tačiau 
žinojo, kad žydai buvo pasiryžę jį pakeliui užpulti ir nužudyti, todėl be- 
velijo nerizikuoti. Į valdytojo siūlymą jis atsakė, jog, būdamas Romos 
pilietis, ne žydų, bet ciesoriaus teisme turi ir nori būti teisiamas, ir čia 
pat pareiškė, jog apeliuojąs į ciesorių, kaip tai yra kiekvieno Romos pi- 
liečio teisė. Pastebėtina, kad Paulius apeliavo į ciesorių ne vien, kad išveng- 
tų žydų galimo užpuolimo pakelyje, bet taip pat, kad turštų progą nu- 
vykti į Romą. Mat, Viešpats regėjime jį buvo įspėjęs, jog turėsiąs.- a 
liudyti dar ir Romoje /„ApD 23,I1/. 

12 estas, išgirdęs Pauliaus apeliavimą į ciesorių, atsikalusė savo "a 
rėjų, kurie sėdėjo šalia jo teisme, ir gavęs jų pritarimą, iškilmingai E 
kė, tardamas: « Į ciesorių atsišaukei, pas ciesorių ir vyksi» | 
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8. Prieš Agripą 


0 50 kelioms dienoms: praslinkus; atvyko. į Ceatėja, La Agri ipa 
ir Berenikė Festo pasveikinti: “Bet jiems. pasiliekant tėnai daugelį -die- 
nų. Festas supažindino karalių su Pauliaus byla, sakydamas: « Yra toksai 
vyras, Felikso paliktas kalinys, !5dėl kurio, man esant Jeruzalėje, pri- 
sistatė pas mane vyriausieji kunigai ir žydų seniūnai, reikalaudami jį 
pasmerkti. 16Aš jiems atsakiau, kad romėnams nėra įprasta išduoti žmo- 
gų pirma, negu kaltinamasis pastatomas prieš savo kaltintojus ir turi 
galimybę nuo kaltinimų gintis. !"jiems tad į čia atvykus, tuojau — se- 
kančią dieną —, atsisėdęs teisme, įsakiau atvesti tą vyrą. 1šJį apstoję 
kaltintojai nepatiekė jokio kaltinimo dėl -prasižengimų, kokių aš tikė- 
jausi. 19Bet turėjo prieš jį tik kivirčų bei nesutarimų, liečiančių tikėji- 
mą ir kažkokį Jėzų, mirusį, kurį tačiau Paulius teigė esant gyvą. 200) 
aš, "dvejodamas dėl. tokių. kivirčų, pareiškiau, ar jis. norėtų vykti į Jeru- 
zalę ir tenai. būti dėl šių dalykų teisiamas. * Pauliui tačiau reikalaujant 
pavesti jo bylą Didenybės žiniai, įsakiau jį laikyti,: kol išsiųsiu pas cie- 
sorių» *2Agripas gi tarė Festui: « Norėčiau išklausyti aną žmogų ir aš 
pats. » — « Rytoj, — tarė, — pasiklausysi jo» 2 ių 


Naują valdytoją aplankyti bei pasveikinti atvyko karalius Agripa TI 
su savo sesere Berenike. Markus Julius Agripa II buvo Erodo Agripos I 
sūnus /ApD-12,2/. Jis viešpatavo Palestinoje nuo 49 iki 91 metų. Patai- 
kavo romėnams, todėl imperatoriai laikė jį savo malonėje ir Žymiai pa- 
didino jo valdomas. stritis. Berenikė, buvo našlė. Gyveno su broliu. Vedė 
nuodėmingą gyvenimą. 

14-16Agripa ir Berenikė užtruko kurį laiką Cezarėjoje. Todėl Festas 
turėjo progos su jais pasikalbėti ir. Pauliaus reikalu. Jis priminė Agripai, 
kad sinedristai reikalavo „pasmerkti šį Žmogų. Jis tačiau jiems priminęs, 
jog Romos įstatymai neleidžia, kad kas nors be teismo būtų pasmėrkia-. 
mas. Pažadėjo tad jį teisti Cezarėjoje ir pareikalavo, kad sinedriumas 
atsiųstų savo įgaliotinius, kurie patiektų teisme kaltinimus. 
„ V.šKesias toliau: primena, kad, kai tik Žydų įgaliotiniai A jis 
sekančią dieną. atsisėdo teisme 8 teisėjo. sostą ir buvo atvestas Panliūs: 
Žydai, išvydę Apaštalą, puolė prieš jį; prikišdami jam įvairius kaltinimus; 
bėt tikrumoje tai būvo tik užsipuolimai, o ne kaltinimai del imtų, "RiSE“ 
žengimų, ko valdytojas iš jų tikėjosi bei laukė. 

19Festas laukė, kad žydai patieks prieš. Paulių neabejotinų kaltinimų 
kriminoelinio pobūdžio. Bet pasirodė, kad visa ėjo apie religinius ginčus 
bei nesutarimus dėl Mozės Įstatymo laikymosi; o taip pat apie Kristų, ku- 
ris buvęs D bet kurį Paulius skelbė esant „prisikčlusį iš numiru- 
siųjų. | 

| Tęsdamas savo kalbą, Festas. Pašbi 108, nesijausdamas galįs spręsti 

žydų religinius kivirčūs, galvojo, kad būsią išmintinga pasiųsti Paulių į 
Sima kad tenai prieš sinedriumą, visa. išsiaiškinus, "galutinai išspręstų 
jo bylą. ||| 
21 Nestas paaiškina Agripai, jog negalėjęs atiduoti Pas žydų teismui; 
nes jis, būdamas Romos pilietis,.apeliavo. į ciesorių. Romos: pilie čiai turėjo 
tokią teisę. Imperatorius nurodomas Didenybės titulu. Nusprendęs pasiųsti 
Paulių į Romą, valdytojas ių laikė Cezarėjoje Ealejrės, kol atsiras proga 
išsiųsti į Italiją. 
"Agripa, žingeidus, kaip ir jo senelis Erodas. Antipas [Mt 14; 35 Lk 
23,8/,' pareiškė norą pamatyti Paulių ir pats jį apklausinėti.. Neabejotinai 
jis buvo girdėjęs apie krikščionis, jų naują tikėjimą ir. žydų pyktį prieš 
juos. Bet norėjo iš paties Pauliaus išgirsti daugiau apie Kristų ir jo mokslą. 
Festas užtikrino Agripą, kad E EaRLIS dieną jis. Salas L RE 
ir apklausinėti. | 
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o Taigi. rytojaus -dieną, Agripai ir Berėnikei atėjus su didele-iškilmė 
ir įėjus į teismo salę su tribūnais ir miesto didžiūnais; buvo atvestas, 
Festui įsakius, „Paulius: *Tuomet Festas. prabilo: « Kar aliau Agripai if 
visi su mumis esantieji vyrai, jūs' matote šįjį, dėl kurio visa daugybė 
žydų, ir Jeruza alėje ir čia, kreipėsi į mane, šaukdami, -kad jis neturįs 
likti gyvas: 25Bet aš suvokiau, kad jis nėra nieko padaręs, dėl ko turėtų 
būti baustinas mirtimi. O jam šaukiantis Didenybės; "nusprendžiau: jį 
pasiųsti. “Tačiau neturiu nieko tikro, ką turėčiau Viešpačiui parašyti. 
Todėl: aš ji: atvesdinau jūsų akivaiždon, karaliau Agripa, kad, apklausi- 
nėjus, žino čiau, ką parašyti. “Mat, man regisi, neprotinga. 2 o 
ir. r nenurodyti prieš jį keliamų. kaltinimų. » 

26.10 Agripas tarė Pauliui: « Tau leidžiama. kalbėti. apie save.» Tuo“ 
met Paulius, pamojęs ranką, ėmė kalbėti, gindamasis: 4 Karaliau Agripai, 
aš laikau save laimingu, kad galių šiandien prieš tave gintis nuo viso 
to, kuo esu žydų kaltinamas; *ypač, kad tau yra.žinomi visi pas žydus 
esantys papročiai ir ginčijami klausimai. Todėl meldžiu kantrai išklau- 
syti mane. *Taip tad mano gyvenimą: kaip jis vyko nuo jaunystės, nuo 
seno, jei norėtų, jie Eko paliudyti, kad aš gyvenau kaipo fariziejus, 


S Ridojaus, dieną. Agripa. drauge stu: Bei atvyko ž eismo salę. su 
didele pompa, lydimi tribūnų ir miesto: didžiūnų. Besto: įsakymu į Čia 
buvo atvestas ir Paulius. -* 

E 26Visų | „pirma « „prabilo Testas, pristatydamas Paulių. Kreipdamasis 
į karalių. jis sakė: « Štai šis yra vyras, prieš kurį niršta žydai ir šaukdami 
reikalauja, kad būtų pasmerktas -mitčiai!» Pestas tačiau prabėžia, jog jo 
įsitikinimu Paulius: nėra padaręs jokio -nusikaltimo;. dūl; kurio turčtų būti 
pasinerktas mirčiai. Štai kodėl, jam es k ciesoriųi, js ae Es 
nusprendė įį pasiųsti į. Romą. 

2 29-27 Kestas. džiaugiasi, kad Agripa: pano: TO "pamatyti ir išklausyti Pau- 
lių. Mat; būdamas žydas, galėsiąs, išklausius Apaštalą, : „duoti jam patarimų, 
ką. galįs ir- turįs parašyti ciesoriui apie siunčiamą kalinį. Tuk būtų neišmin- 
tinga siųsti. kalinį ir nenurodyti, kuo jis kaltinamas. O Pauliaus. atveju 
jis nežinąs, kokius kaltinimus būtų galima jam prikišti, nes nėra susipa- 
žinęs sų Žydų. religiniais klausimais. Šį kartą HFestas imperatorių tituloja 
1T Viešpaties. titulu. Didenybės titulą imperatoriai. Augustas ir Tibe- 
rijus "buvo panaikinę, bet.nuo Kaligulos laikų jis vel įėjo į madą /Svento- 
nius, Aug..53; Domitianus r3/. Mūsų atveju kalba 22 20 „Neroną, kuris 
viešpatavo nuo 54 iki 68 metų. 

26. Ilšklausius: Fešto kalbą, Agripa kreipiasi į Paulių, pareikšdamas, 
jog jis galįs pradčti savo apsigynimo kalbą. Gavęs leidimą prabilti, Paulius 
rankos: pakėlimu, kaip tai buvo kalbėtojams anuomet įprasta, kviečia „jo 
pasiklausyti. Jis pasako gana ilgą, apgalvotą. 17 įtikinančią kalbą, ginda* 
masis nuo jam daromų priekaištų. 

28Visų pirma iis išreiškia savo džiaugsmą, kad: turįs galimybę ginti 
savo bylą ' įsaraliaus Agripos „akivaizdoje. Ypač, kad. valdovas. pats yra 
žydas, todėl žino žydų tikėjimą, jų papročius bei: "esamus religiniais klau- 
simais ginčus. Jis tikisi, kad karalius BBI jį Es, ir todėl prašo 
kantriai jį išklausyti. 

(4 Visų pirma Paulius“ primena, "kad jo: gyvenimas nuo pat) jaunystės 
iki dabar, Jeruzalėje ar diasporoje; visiems: žydams yra gerai žinomas. 
Taigi, norėdami, jie galčtų patvirtinti, jog jis visą laiką elgėsi kaip pa- 
maldus žydas. Dar daugiau, jis priklausė fariziejų klasei, -kurie, kaip vi- 
siems Žinoma, grieščiausiai laikosi Mozės Įstatymo /ApD 23,6/. Vadinasi, 
žydai neturi još:6 paETao jį laikyti Lanos išda No ar „Mozės (2 
niekintojų. 0 
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laikydamasis grieščiausios mūsų. religinio gyvenimo krypties. “lr dabar 
aš stoviu teisiamas dėl vilties į pažadą, kurį „Dievas davė mūsų tėvams; 
"Tkūrio išsipildymo laukia dvylika mūsų giminių, tarnaudamos jam be 
paliovos dieną naktį. Dėl šios vilties, karaliau, aš esu žydų kaltinamas! 
sKas čia neįtikėtino atrodo jums, kad Dievas prikelia mirusius?» | | 
A Tiesą sakant, aš pats laikiau privalu daug ką priešinga daryti prieš 
"Jėzaus Nazaretiečio vardą. *9Tai 17 „dariau „Jeruzalėje. Be to, gavęs: iš 
vyriausių kunigų. įgaliojimą, įmečiau į kalėjimą ir daugelį šventųjų, 
pritardamas taipogi, kai jie buvo žudomi. ! "Taip pat, prievartaudamas 
visose sinagogose, verčiau .juos piktžodžiauti ir, be saiko šėldamas, jūos 
persekiojau net iki svetimų miestų. Šiuo tikslu, vykdamas į Damaską 
su vyriausių kunigų įgaliojimu ir pavedimu, karaliau, kelyje, vidudienyje, 
išvydau iš dangaus šviesą skaistesnę už saulę, kuri. apsiautė mane ir 
mano bendrakeleivius. “Ir, mums visiems parpuolus ant žemės, išgirdau 
balsą, kuris ebrajų kalba man sakė: — -Sauliau, Sauliau! Kam mane 
persekioji? Sunku: tau spyriotis prieš akstiną! — "Aš gi tariau: — Kas 


“-3Paulius, kalbėdamas prieš Agripą, primena ir pabrėžia tą patį, ką 
anksčiau buvo pareiškęs Įeruzalėje prieš sinedriumą, būtent, kad yra kal- 
tinamas ir teisiamas dėl tikėjimo į Mesiją, kūris Žydams buvo ir yra išga- 
nymo viltis. Mesijaninių pažadų išsipildymo laukia visas Izraelis. Bet me- 
sijaniniai pažadai bei Mesijo atėjimas laiduoja amžinojo gyvenimo viltį ir 
mirusiųjų prisikčlimą. Tiesa, kai kurie iš Žydų, būtent, sadukiejai /ApD 
24,14-15/ atmeta prisikėlimą iš numirusiųjų. Sie tad ir yra prieš jį. Mat, 
jis tiki ir skelbia, kad Jėzus Kristus yra prisikėlęs iš numirusiųjų; O tai rodo: 
viena, kad įėzus yra tikrai Mesijas; ir antra, kad prisikėlimas iš numiru- 
siųjų yra galimas, nes jį laiduoja prisikšlęs Kristus. Paulius pagaliau pa- 
reiškia savo stebėjimąsi, kad kai kurie žydai prisikčlimą laiko neįtikėtinų 
dalyku. Juk, jei tikima į Dievą, kuris yra gyvybės davėjas, tai kodėl Die- 
vas negalėtų prikelti iš numirusiųjų?! Iš kitos pusės, juk yra Žinoma, kad 
pranašai Elijas /3Kar 17,22/ ir Eliziejus /4Kar 4,35/. prikėlė iš numirusių 
vaikus; taip pat yra žinoma, kad ir. Kristus prikėlė iš numirusių Jairo 
dukrą /Mt 9,24/ ir. Lozorių. /Jon -11,43-44/. Iš čia seka; kad sadukiejai, 
patys būdami klaidoje, be! pagrindo jį puola ir kaltina, reikalaudami net 
mirties. i 22 š | 22 as LLS S 

"24 Toliau tęsdamas savo kalbą, Apaštalas primena, kad pradžioje ir 
jis pats buvo priešingas Jėzui. Visomis jėgomis jis kovojo prieš krikščio- 
nis ne tik Įeruzalėje, bet ir provincijos sinagogose, pasiekiant net už Pa- 
lestinos esančius miestus. Šitai jis darė su vyriausių kunigų Žinia ir įga- 
lHojimu. Daugelį krikščionių jis yra suėmęs ir įmetęs į kalėjimą; net ir 
jų Žudymui jis pritaręs. Tikriausiai turima mintyje Stepono nužudymas 
/ApD 8,:: Paulius primygtinai pabrėžia, jog krikščionis jis persekiojęs su 
vyriausių kunigų pritarimu. Vadinasi, nesąs koks nors revoliucionierius, 
bet ištikimas ir drausmingas izraelitas. Paulius dar primena, kad jis suim- 
tuosius krikščionis kankinimų pagelba versdavęs atsižadčti Kristaus, t.y. 
prieš jį. piktžodžiauti. | | E, i | si | | 
12 Degdamas neapykanta prieš krikščionis jis vykęs net ir į Damaską, 
kad vyriausių kunigų įgaliojimų suimtų tenai esančius. krikščionis. ||| 

1šKaip ir kodėl jis, uolus krikščionių persekiotojas, tapo Kristaus .se- 
kėju? Į šį klausimą Paulius atsako, papasakodamas Agripai, kaip ir anks- 
čiau sinedristams /ApD 22,6-16/, apie. turėtą regėjimą prie Damasko vartų. 

: M 5Paulius pabrėžia, jog apsireiškęs Kristus jį privertęs liautis perse- 
kioti krikščionis. Kristus, apsireiškęs spindint akinančiai šviesai, prabilo 
įjį ir jam kalbėjo ebrajų-aramajų kalba /ApD 21,40; 22,2/. Paklaustas, kas 
esąs, atsakęs, jog jis yra Jėzus Kristus, kurį jis persekioja, persekiodamas 
krikščionis. Jis jį įspėjęs, kad liautųsi tai daryti, nes kovoti prieš jį yra 
tas pats, ką spardytis bei spardyti į akstiną: tuo įuk nieko negalima pa- 


. 
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esi, Viešpatie! — O Viešpats pasakė: — Aš esu Jėzus, kurį tu perse- 
kioji, “Kelkis tačiau ir atsistok ant savo kojų. Mat, tam aš tau apsi- 
reiškiau, kad paskirčiau tave tarnu ir liudytoju-ir to, kad tu mane re- 
gėjai, ir to, ką tau dar apreikšiu, "išimdamas tave iš tautos ir pagonių, 
pas kuriuos aš tave „siunčiu, atverti jų akis, kad jie gręžtųsi nuo tam- 
sos į šviesą ir nuo velnio galybės į Dievą; kad jie gautų. nuodėmių atlei- 
dimą i = dalį šventųjų. per tikėjimą į mane.— 5 

| io pasėkoje, karaliau Agripai, aš nelikau nepaklusnus audio 
regėjimui bet skelbiau: **pirmausia tiems, kurie buvo Damaske, paskui 
ir Jeruzalėje, taip pat po visą Judėjos kraštą ir pagonims, kad atgai- 
lautų. bei grįžtų pas Dievą, darydami vertingus atgailos darbus. *:Dėl 
šių dalykų, suėmę šventykloje, „Žydai. bandė mane nužudyti. 2 Taigi iš 
Dievo gaunamos pagelbos dėka aš stoviu iki pat šios dienos, liudyda- 
mas ir mažam ir dideliam, nieko kito nesakydamas, o tik, ką pranašai 
ir Mozė yra skelbę įvyksiant, "būtent, kad Kristus kentėsias: kad jis, 


siekti, nebent tik save sužeisti. Graikų literatūroje užtinkama patarlinių 
išsireiškimų, kaip čia cituojamasis: < Sunku tau spyrioti į akstiną» — Ne- 
prasminga spirtis prieš didesnę jėgą, nes neišvengiamai teks pralaimėti. 
Neprasminga Žžmogūi spirtis prieš Dievą, nes niekada. „nepajėgs jam. ats- 
ispirti: visada tik sau pakenks. 

16 Kristus nesitenkino vien „sudraudęs Paulių, kad liautųsi persekiojęs 
krikščionis. . Jis jam „pasakė, jog yra jį pasirinkęs būti jo apaštalu, liu- 
dijant apie visa, ką šio regėjimo. eigoje yra patyręs, ir, ką dar Des 
kitų jam suteiksimų apreiškimų metu /2Kor 12,2). 

“Kristus toliau jam nurodė, jog jį yra pasirinkęs ir išskyręs, kaip iš 
savo tautos, taip ir iš pagonių, kad nuo dabar priklausytų vien jam, ir 
apie jį liudytų ne tik žydams, bet ir pagonims, pas kuriuos yra numatęs 
jį siųsti. Paulius, cituodamas Kristaus žodžius, subtiliai argumentuoja, 
gindamas save. Mat, Žydai jį kaltino, kad, susidėjęs su pagonims ir tuo 
pačiu esąs savos tautos išdavikas: Paulius tačiau nurodo, jog apaštalau- 
damas tarp pagonių, jis jokiu būdu nėra išdavęs savo tautos, kadangi Kris- 
tus, pašaukdamas į apaštalus, iškčlė jį virš savo tautos, O taip pat ir pa- 
gonių, taip kad apaštalaudamas jis priklauso tik Kristui ir tik. jam tetar- 
nauja, neišsigindamas tačiau savo tautos ir nieku būdu nepriklausyda- 
mas pagonims. 

iš Kristus, pabrėžia Apaštalas, it pašaukė ir siuntė apaštalauti, kaip 
Jahve pašaukė ir siuntė S.T. pranašus /Iz 42,7.16; 61,1; Jer 1,8/. Jis jį 
siuntė skelbti Evangeliją, kad atvertų akis pagonims ir visiems netikin- 
tiesiems, ir taip įgalintų juos pakilti iš tamsos'į išganymo šviesą; kad jie 
visi nusigręžtų nuo velnio ir atsigręžtų į Dievą; gautų nuodėmių. atleidimą 
per tikėjimą į jį — Mesiją - — ir užsitikrintų amžinos HBs paveldė- 
jimą danguje su visais šventaisiais. 
| lr vis dėl to žydai vien dėl šito, nors nieko pikto nebuvo padaręs, 
nutvėrę šventykloje, norėjo jį užmušti, ir būtų užmušę, jei romėnų ka- 
riai nebūtų atskubėję ir jėga jį išplėšę: iš jų rankų /ApD 22,22). 

22-28 Tiesa, jį išgelbėjo romėnų kariai, bet jis tame mato paties Distė 
ranką. Dievo valia buvo, kad jis liktų gyvas ir liudytų ir toliau apie 
Kristų didžiūnams ir paprastiems žmonėms. Dievo saugojamas, jis išliko 

gyvas iki šios dienos, kad galėtų liudyti apie Kristų šia proga karaliui, val- 
dytojui ir visiems Čia esantiems didžiūnams. Jis skelbė ir skelbia, kad, ką 
Mozė ir pranašai kalbėjo apie ateisimą Mesiją, visa tai išsipildė Jėzuje. Pra- 
našai skelbė, kad Mesijas turėsiąs kentėti, mirti, bet prisikelsiąs. Tėzus 
kentėjo, mirė ir prisikšlė. Tis yra pirmasis prisikšlęs iš numirusiųjų. Tuo 
jis pasirodo tikrai esąs Mesijas, laiduojąs visiems mums prisikčlimą ir am- 
žiną gyvenimą; visiems Mums-Žydams ir bacoRmĖ“ -šviesa, kuri švieč čia 2 
į išganymą /Rom 1,2; 10,4; IKor I5,2SJ. | 
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pirmasis prisikėlusysis iš Sai paskelbsiąs SE savo tau- 
tai, taip ir. pagonims. jos 

O jam taip. besiginant, „Kestas tarė pakeltu. balsu: « ledi, Pau 
liau! Didelis žinojimas veda tave iš proto» **Bet Paulius pasakė: « Kil- 
nusis Festai;ašne kliedžiu, o.sakau tiesos ir išminties žodžius. 2* Tuk šiuos 
dalykus žino karalius, į kurį aš atvirai ir kalbu. Mat, nėmanau, kad 
kas nors iš šių dalykų būtų. jam nežinoma, kadangi ne kur nors užkam- 
pyje. šitai yra įvykę. *"Ar tiki, karaliau Agripai, pranašams? Žinau, kad 
tikio 280 Agripas-Pauliui:. « Nedaug reikia, kad itikintum mane. tapti 
krikščionimi» 220 Paulius. — : « Duok Dieve, kad-ar“ per trumpą, ar. per 
ilgą laiką, -ne tik. tu, ir visi, į A šiandien. manęs klausosi, taptų, kaip 
ir aš. esu, išskyrus . tik šiuos retežiūuso 30Pakilo-kaip karalius, taip 1f 
valdytojas; -taip pat ir Berenikė bei visi su. jais -buvusieji-ir, išeinant, 
kalbėjosi tarpe savęs, sakydami: x. Šitas žmogūs. nėra nieko“ „padaręs, 
dėl) ko būtų vertas mirties:ar retežių» AO Agnipa sakė Festui:.« Šitą 
žmogų būtų galima paleisti, jei nebūtų atsišaukęs į ciesorių.o 


„18 20Paulius pabrėžia, jog jis negalėjo priešintis Bi Mat, Dievas 
specialiu apsireiškimu pašaukė jį, buvusį krikščionių persekiotoją, tapti 
Kristaus liudytoju ir jo Evangelijos skelbėju, . ypač tarp pagonių. Dievo 
liepiamas, jis pradėjo apaštalauti visų pirma Damaske, paskui Jeruzalėje 
ir visoje Judėjoje, o „paskui ir tarp. pagonių:. Karalius. turčtų suprasti, jog 
kartą esant tikram, kad Dievas šaukia bei įsako, negalima. jam priešintis. 
Nes priešintis Dievai, reiškia ne tik pralaimėti, bet ir: pražūti.. Be to, Pau- 
lius nūrodo, kad, skelbdamas Kristaus Evangeliją, jis daręs vien gera, 
būtent, raginęs visus liautis daryti pikta; grįžti. prie tikrojo“ „Dievo: su.:ti- 
kru tikėjimų; daryti sio ir gerais a atsilyginti jo už pecaty 
tus nusikaltimus... 

„24 Festas, sirdedamas. Paulių: teigiant, "kad Jėzus yra prisikėlęs iš nu- 
mirusiųjų, kas. jam: atrodė tikra. nesąmonė, per traukė jo kalbą, sušukdamas, 
jog jis kliedys; jog jo didelis žinojimas vedąs jį iš proto. 

. 225-27Paulius atsako Festui, pabrėždamas, jog tai, ką jis: teigia, nėra klie- 
dėjimas, o tiesa ir išganymo išmintis. Šitai jis kalba, kadangi kalba kara- 
liui, kuris būdamas žydas, žino ir supranta šiuos dalykus. Žino pranašystes 
ir Žino: taip pat apie Jėzų, kad jis buvo nukryžiuotas ir Velykų rytą pri- 
sikėlęs iš numirusiųjų. juk tai. visa įvyko L ir apie. tai. žino visa 
Palestina. 

ATai pareiškęs, Pazdlius Epas tiesiai. į karalių, ausis, ar tikis 
į pranašus;, bet drauge ir atsakydamas, j0g neabejoja, kad jis tikrai tiki. 
Agripa atsiliepia ir atsako diplomatiškai: nėi neigia, nei prisipažįsta. Mat, 
neigdamas, galėjo susikompromituoti kaip- Žydas; o teigdamas, galėjo: pa- 
rodyti palankumą Pauliui ir užsitraukti sinedriumo neapykantą. Atsakė 
„taigi diplomatiškai, ironiškai pareikšdamas, jog Paulius savo iškalbingumu 
galis jį AB ir patraukti 1 E OE o bet ber gdžios pat 

OS! 

S 29 Nors Agripa daugiau ironiškai pareiškė, j0g nedaug: trūksta, kad jį 
atverstų į krikščionybę, bet Paulius reiškia savo. širdingą lin! kčjimą, kad 
Dievas tikrai duotų karaliui, valdytojui ir. visiems esantiems. didžiūnams 
tikėjimo malonę, idant jie visi anksčiau ar vėliau pasektų jo pavyzdžiu: 
taptų tikintys į Kristų, kaip jis. Tik vieno dalyko jis jiems nelinki, būtent, 
retežių, kuriais jis yra surakintas dėl Kristaus. 

30 Išklausę "Pauliaus kalbos, visi pakilo eiti, o, išeidami, kalbėjosi 
tarpe savęs ir vieningai pripažino, jog Apaštalas nėra niekuo kaltas. Agripa, | 
kreipdamasis į Festą, pareiškė, jog tikrumoje reikštų Paulių paleisti, bet; 
kadangi apeliavo į ciesorių, tai pas.ciesorių reikia jį ir siųsti. 
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2 Kelionė į Italiją ir į „Romą 


| 27. 10), kai buvo nuspręsta išplaukdint mus i Italiją. Kaip Pilių, 
taip ir kai kuriuos kitus kalinius, pėrdavė.Augusto koborias. cėnturijonui, 
vardu. Julijui. *įlipę į Adramitėnijos laivą, "kuris turėjo plaukti Azijos 
pakraščiais, išplaukėme, turėdami su mumis Aristarchą, make donietį iš 
Tesalonikos. *Sekančią dieną. atplaukėme į Sidoną.. Julijus, būdamas 
Pauliui. draugiškas, leido jam, nuėjus pas prietelius, gauti „aprūpinimo. 
4Išplaukę iš ten, būriavome' Kipro užuovėją, nės pūtė priešingi vėjai; 
ir perplaukę jūrą ties Kilikija ir Pamūlija, atvykome į Mirą, Likijoje. 
4 tenai centurijonas rado Aleksandrijos laivą, kuris plaukė į Ttaliją, ir 

į.jį persodino mus. "Plaukdami gi lėtai ir vos ne vos atsiradę. priešais 
Knidą, vėjui neleidžiant prisiartinti, plaukėme pagal. Kretą ties Salmona; 
šir vargingai palei ją plaukdami, „atvykome į vietovę, Apdaas Puikiėji 
Uostai; netoli jos radosi Lasėjos miestas. "17 | 


27. "Kelionę iš Cezarėjos. į Italiją šv. Autorius aprašo, vartodamas pir- 
majį asmenį.. Tai reiškia, kad Lukas buvo su Pauliumi Cezarėjoje ir jį 
lydėjo į Romą, greičiausiai kaip asmeninis jo gydytojas. Su Pauliumi buvo 
siunčiami. dar ir kai kurie kiti kaliniai. Jie visi buvo patikėti. centurijono 
„Julijaus sargybai. Šisai priklausė Augusto: kohortai. O Augusto kohorta 
buvo raitelių vienetas /Tacitus, Ann.“ 14,15. Šios kohortos dragūnai bū- 
davo panaudojami garbės sargybai, o taip pat asmėninei apsaugai -žymiųjų 
pareigūnų ir paties imperatoriaus. Nėra negalima todėl, -kad Julius buvo 
atlydėjęs Festą į Palestiną, kaip garbės sargybos vadas, ir dabar, grįžtant 
į Romą, gavo pavedimą nugabenti į Romą Paulių ir kitus. kalinius. 
 „ *fuo tarpu nebuvo Cezarėjoje laivo, kuris plauktų tiesiai į Italiją, ne- 
buvo taip pat nė į Egiptą plaukian čio laivo, iš kur per. :12 „dienų buvo 
galima pasiekti Italiją. Todėl kaliniai buvo susodinti į Adramitšnijos laivą, 
kuris plaukė M. Azijos pakraščiais. Adramitėnija-nūdien -Edremit-radosi 
Misijoje /ApD  16,7/, į pietus iuo Trojos. Be. Luko Paulių lydėjo dar, ir 
Aristarchas. Šisai keliavo su Pauliumi ir kitose“ jo: kelionėse /ApD 19,29; 
20, išj Laiške Kolosiečiams Apaštalas jį vadina «nelaisvės draugu > /Kol 

„IO 

| *Išplaukus iš Cezarėjos,. sekančią dieną laivas „pasiekė E sustojo. Sido- 
JADD. II,I0/. Lukas pastebi, kad centurijonas Tulijus buvo. gana priete- 
lingas Pauliui. Sustojus Sidone, centurijonas leido Pauliui išlipti iš laivo 
ir aplankyti vietinius tikinčiuosius, kurie aprūpino jį maisto ao) iT | 
visu tuo, kas kelionėje galėjo būti reikalinga. 

*Tšplarikę iš Sidono, užuot.plaukti tiesiai į šiaurę, dėl nepalankaus vėjo, 
jie buvo priversti pasukti į vakarus ir plaukti Kipro salos pakraščiu, Šio- 
kioj tokioj užuovėjoje nuo smarkiai pučiančio šiaurės. vakarų vėjo. 
| *-*Kildami aukštyn Kipro salos pakraščiu, perplaukė jūrą ties Kilikija 

ir atplaukė į Miros uostą. Likijoje.: Miros miestas ir uostas- nūdien Koigik- 
anuomet buvo vienas iš svarbių susisiekimo mazgų tarp Egipto ir Romos. 
Iš Egipto pro šį uostą plaukdavo laivai su kviečių kroyiniu. Čia centurijo- 
nas kaip tik rado vieną iš Aleksandrijos su grūdų kroviniu į Italiją plau- 
kiantį laivą. Taigi pasinaudojo proga, kad PES Pt ir kitus kali- 
nius į šį laivą. 

" "Išplaukus iš Miros, pučiant neėpalankiam vėjui, "sunkiai. pakrautas 
laivas plaukė labai letai. Vargais negalais pasiekč Knodos salą, kuri ran- 
dasi į šiaurę nuo Rodos salos, bet nepalankus vėjas neleido. įplaukti į vie- 
tinį uostą. Šiaurės vėjo stumiami, atsidūrė prie Kretos salos; prie Salmo- 
nos-nūdien Sideros-iškyšulio, viršutiniame rytų pakraštyje. 

*Su dideliais sunkumais plaukdami Kretos“ pakraščiu, pasiekė: vietovę, 
vadinamą Puikieji Uostai, greikiškai Limenės Kali, pavadinimas išlikęs 
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90, kadangi jau daug laiko buvo praslinkę ir plaukimas pasidarė 
pavojingas, , nes ir. didysis pasninkas „jau buvo praėjęs, Paulius įspėjo, 
"sakydamas jiems: « Vyrai, matau, jog plaukimą būtų galima tęsti tik 
su pavojų ir didelių nuostolių grėsme nė tik kroviniui ir laivui, bet.ir 
mūsų gyvybėms» Bet centurijonas verčiau tikėjo vairuotojui ir laivo 
savininkui, negu tam, ką Paulius sakė. 20, kadangi uostas nebuvo tin- 
kamas žiemoti, tai dauguma nusprendė plaukti iš ten, tikėdamiesi. kaip 
nors pasieksią Fenikę, Kretos uostą, atgręžtą į pietvakarius ir šiaurės 


vakarus, kad ten galėtų žiemoti. E, 2 | 
". 15Papūtus gi lėngvam vėjui, vildamiesi galėsią įvykdyti savo nuspren- 
dimą, pakėlę inkarą, leidosi kelionėn, laikydamiesi arti Kretos krantų. 
“Netrukus tačiau pakilo nuo jos viesulinis vėjas, vadinamas Šiauriaryčiu. 
15Laivui esant blaškomam ir neįstengiant atsispirti prieš vėją, leidomės 
nešami. *60 kai, bloškiami, radomės už vienos salelės, vadinamos Klauda, 
sunkiai pajėgėme suvaldyti gelbėjimosi valtį. '"Ją užkėlę, griebėmės pa- 





iki mūsų laikų, kur radosi Lasėjos miestas. "Čia žiemoti uostas nebuvo tin- 
kamas. Reikėjo plaukti toliau, kad pasiektų patogesnį žiemojimui uostą, 
bet buvo rizikinga. || ši LAT 
"s-1žArtėjo Žiema, kada plaukimas praktiškai buvo neįmanomas. Pa- 
prastai nuo rugsėjo iki lapkričio mėnesio plaukimas jau būdavo pavojin- 
gas; o nuo lapkričio iki kovo mėnesio tiesiog neįmanomas. Lukas pastebi, 
kad didysis Žydų pasninkas, vadinamas Kiepur, kuris vyksta rugsėjo pa- 
baigoje ir spalių pradžioje, jau buvo pračijęs. Vadinasi, jau buvo spalių 
ar lapkričio mėnuo. Paulius turėdamas nemaža patytimo kelionėse /2Kor 
12,25/,' įspėjo atsakingus asmenis, jog tęsti toliau kelionę būtų perdaug 
pavojinga: reikštų išstatyti pavojun prarasti krovinį, laivą, 0 taip pat 
žmonių gyvybę. Čenturijonas išklausė Paulių,. bet dėl kelionės ir galimų 
pavojų daugiau pasitikėjo laivo savininko ir vairuotojo nuomone; .0 šieji 
teigė, kad šiame uoste žiemoti nebuvo galima. Nutarė, kad reikia bandyti 
kaip nors pasiekti toliau į vakarus esantį Kretos salos uostą Fenikę-nūdien 
EFineka —, prie Plakos įlankos, pietvakariniame salos pakraštyje. Uostui 
buvo duotas Fenikės vardas tikriausiai, kad ten bus buvusi fenikeičių 
kolonija. Uostas buvo pridengtas kalnų iš rytų ir iš šiaurės, ir atviras į 
pietus ir dalinai į vakarus. Todėl jame buvo galima žiemoti, esant apsau- 
gotiems. nuo šiaurės vėjų. ||| gi, a A 
„1*Apsisprendę peržiemojimui pasiekti Fenikčs uostą, kai tik: papūtė 
lengvas pietų vėjas, kuris kelionei buvo palankus, jie tuojau pakėlė inkarą 
ir išplaukė. Plaukė, laikydamiesi galimai arčiau Kretos krantų, kad tuo 
būdu būtų pridengti nuo galimo ir pavojingo šiauriaryčio vėjo. | 2 
4Deja, ko bijojo, tai įvyko. Staiga nuo salos pakilo smarkus, tiesiog 
viesulinis, jūrininkams žinomas šiauriarytis, vėjas. Aa 


 15Vėjas buvo-tiek smarkus, kad jūrininkai neįstengė išlaikyti laivą pagal 
vėją ir, kontroliuojant, spirtis prieš jį; O, praradus kontrolę, laivas atsi- 
dūrė vėjo ir bangų galioje, ir buvo nešamas Dievas žino kur. | 
1617 Bangos -blaškė Šiauriaryčio vėjo į pietvakarius stumiamą laivą. 
jis atsidūrė prie Klaudos-nūdien Kaudos-salelės. Esant -už. salos, buvo 
galima tikčtis -šiokios. tokios užuovėjos. Pasinaudodami proga, jūrininkai 
bandė įkelti į laivą gelbėjimosi valtį. Ši paprastai būdavo tempiama iš 
paskos. Bet, šėlstant audrai, nebuvo galima ją suvaldyti, ir atsifado pa- 
vojus, kad, bloškiama į laivą, galėjo sudužti ir patį laivą pažeisti. Var- 
gais nėgalais pakčlę į viršų valtį, jūrininkai griebėsi priemonių gelbčti lai- 
vą: Jie įį apjuosė virvėmis, kad, būdamas medinis, bangų blaškomas, ne- 
pradėtų įlūžti ir irti. Iš kitos pusės buvo bijoma, kad laivas, stumiamas 
į pietus, neatsidurtų ant. Sirtės seklumos, kuri radosi Kirenaikos pakraštyje. 
Tai buvo vadinamoji Didžioji Sirtė, apie kurią rašo Į, Flavijus:- Bell: I-2, 
16,4. Bandė tad daryti wisa, kad kreiptų laivą į vakarus. Norėdami suma- 
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gelbos priemonių, apjuosdami laivą. Ir, bijodami patekti į Sirtę, nuleidę 
plūdę, taip“ leidomės nešami. 180 sekančią. dieną, smarkiai: audrai -tebe- 
blaškant, ėmėmės išmesti krovinį; - "ir trečią dieną jie savo rankomiš 
išmetė laivo aprangą. **0 per daugelį dienų nepasirodant nei saulei, nei 
žvaigždėms ir didelei audrai vis tebešėlstant, „visa mūsų išsigelbėjimo 
viltis buvo jau dingusi. 

"2lr, esant dideliam nevalgynui, tuomet Paulius, atsistojęs tarp jų, 
sakė: « Vyrai, juk reikėjo, paklausant manęs, neplaul ti nuo Kretos, ir 
taip išvengti šito pavojaus ir nuostolių. 22 Bet ir dabar kviečiu jus turėti 
drąsos, nes nė vienas iš jūsų nežus, vien, tik laivas. 33 „Mat, šią naktį pa- 
sirodė man Dievo, kurio aš esu, "kuriam aš ir. „tarnauju, angelas, tarda- 
mas: — Pauliau, nebijok! Tu turi stotis. prieš ciesorių. Ir va Dievas 
tau padovanojo visus, kurie su tavim plaukia: — 2*Būkite tad drąsūs, 
„vyrai. Nes aš tikiu Dievui, kad įvyks, kaip man pasakyta. 2Bet turime 
būti išmesti į kokią tai salą. » 

“O mums beesant blaškomiems Adrijoje, keturioliktą naktį, apie 
vidurnaktį jūrininkai gavo įspūdį, kad artinamasi prie kažkokio sausže- 


Žinti ao ir. - padėti ša laivas galštų išlaikyti Lk nuleido ai 
šiam įrankį, būtent, medinę plūdę, kuri, būdama gana sunki, ir, plūdu- 
riuodama iš "paskos bei velkama laivo, stabdė greitį ir neleido laivui 
smarkiai virsti į vieną ar į antrą šoną. Pastebština ta čiau, kad kai kurie 
egžegetai graikiškąjį — skeuos — įrankis, rakandas — verčia perkelta 
prasme, būtent, .būrės. Tie todėl tekstą aiškina, esą jūrininkai nuleidę bū- 
res, kad taip sumažintų laivo S if ių vėjui ir 2 stumti la 
visai be kontrolės.. 

18-1*Esant pavojui atsitrenkti kur nors į uolas ar patekti ant seklumos, 
reikėjo palengvinti laivą. Jie tai ir padarė. Visų pirma išmetė dalį krovi- 
nio, 0 paskui ir nebūtiną aprangą, t.y. kai kuriuos įrankius ir rakandus. 

*0Audra nesiliovė. Dangus jau daugel: dienų nesiblaivė nei dieną, nei 
naktį. Padėtis pasidarė dramatiška, beviltiška. Šia pastaba Lukas siekia 
pabrėžti, jog, jei jie galėjo išsigelbėti, tai tik Dievas juos: išgelbėjo: ir 
išgelbėjo. dėl Pauliaus, nes jis dar buvo pašauktas apaštalauti Romoje. 

2 Neviltis yra dižiausias žmogaus priešas. Neviltis buvo. visūs tiek pa- 
gavusi, kad jau. kuris laikas visi buvo praradę norą net it valgyti. Žino- 
ma, nevalgymas galėjo priklausyti ir nuo jūros ligos. Juk šėlo :audra. Esant 
tokiai slegiančiai nuotaikai, Paulius ryžosi padrąsinti bendrakeleivius. Visų 
pirma tačiau jis priminė vadovamas į Ju kaltę bei klaidą, kad nepaklausė jo, kai 
buvo ' įspėjęs, neplaukti. toliau, bet Žiemoti prie Puikiųjų Uostų /ApD 27,10]. 
„35 Toliau kalbėdamas, Paulius: užtikrina, kad, nežiūrint visko; jie visi 
išsigelbėsią; prarasią -tik laivą. Šitai jis teigia, pabrė ždamas, jog turėjęs 
regėjimą, ir Dievas per savo angelą jį užtikrinęs, kad nežūsiąs, nės turįs 
pasiekti Romą ir stoti. prieš ciesorių bei liudyti: Romoje apie Kristų, kaip 
tai jau anksčiau įam buvo apreikšta JApD 23,11/. Angelas taip pat jam 
apreiškęs, kad dėl jo Dievas išgelbės ir visus, kurie keliauja su juo. Paulius 
pabrėžia, jog jis tvirtai tiki, kad visa įvyks taip, kaip Viešpats jam yra 
apreiškęs ir pažadėjęs. Štai kodėl visi turi neprarasti vilties ir „atga uti drąsą. 

 **Baigdamas, Apaštalas primena, jog paga! apreiškimą jie turėsią. būti 
išmesti į kokią tai salą. 

. „*"Nekontroliuojamas. laivas“ po- tryli kos dienų, bangų bloškiamas, AS 
dūrė „Adrijos-Adriatikos jūroje. Anuomet Adrijos vardu buvo vadinama 
jūra, kuri radosi tarp Italijos ir Graikijos ir ėjo nuo. Dalmatijos Š šiaurėje 
iki Viduržemio. jūros, tarp Maltos ir Kretos salų /Ovidius, Trist. I;II.Ą; 
Pausania 5,25.3). Keturioliktą naktį, apie vidurnaktį, jūrinkai, iš. skirtingo 
bangų „plakimo ar vėjo pūtimo, susidarė įspūdį, jog buvo. besiartiną.. DI 
sausžemio. Tuo pačiu ėmė tikčti, kad Paulius buvo: sakęs tiesą. 
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mio: Ir. "išmetę svambalą, rado. dvidešimt sieksnių; o kiek „vėliau. ir 
vėl- nuleidę. grimzlę, rado penkiolika siėksnių. ?*Bijodami būti išmesti: 
kūr nors į 'uolingas vietas, iš užpakalio išmetę keturis inkarus, laukė 
išauštant“ dienos. 3*Bet, jūrininkams bandant, iš laivo pabėgti ir, kai jie 
nulėidė į jūrą galbėjimosi valtį,- neva kad išmestų inkarus iš priešakio, 
"Paulius prabilo į šimtininką ir kareivius: « Jei šitie nepasilieka laive, 
jūs negalėsite: SE ) *Tuomet M „nukirto valties, virves ir 
leido jai nukristi.“ 

“80 kol. pradėjo. švisti, Paulius skatino visus „imtis valgio; Lis 
« Šian dien 'keturiolikta.: dieria; kai, -belaukdami; tveriate. nevalgę, neimda- 
mi: nieko. **Todėl raginu. jus imti valgio. Mat, tai pravers jūsų išsigelbėji- 
mui. Nes:nė vienam jūsų nė:plaukas nežus hiuo galvos. **Tai gi pasakęs 
ii paėmęs duonos, jis visų“ akivaizdoje padėkojo Dievui ir, laužydamas, 
ėmė valgyti. 980), atsigavę, čimėsi valEio = ir Ni visi. “Buvome gi Lo iš 


K: 


*8Prityrę jūrininkai, pajutus, jog yra priartėję -prie- -sausžemio, tuojau 
griebėsi matiklio, kad patikrintų, kaip gili yra toje vietoje jūra. Matiklis 
buvo ant virvės prikabintas švininis svoris, vadinamas svambalas. Pirmą 
kartą nuleidę svambalą,-rado, kad jūra toje vietoje turėjo dvidešimt siek- 
snių gylio Sieksnis atatinka mūsų matavimu I,85 mt. Vadinasi, jūros gy- 
lis tenai siekė 37 mt. Kiek palaukę, vėl nuleido svambalą ir patyrė kad 
į gylis tebuvo jau tik I5 sieksnių, t.y: apie 28 metrus. Taigi buvo aišku, jog 

laivas tikrai artėjo prie sausžemio. 

2 Būdami tikri, jog artinasi prie sausžėmio, jūrininkai; bijodami, kad 
bangų bloškiamas, laivas neatsitrenktų kur nors į uolas ir nesudužtų, be- 
velijo, išmetę inkarus, sulaikyti laivą vietoje, kol išauš diena, kad dienos 
šviesoje galštų išvysti krantą ir bandyti prie jo saugiai prisiartinti. Išmetė 
iš laivo užpakalio keturis inkarus, kurie savo .svoriu galčio :ne tik sulai- 
kyti laivą, kad nebūtų stumiamas. į A bet. 122 EžBi „kad EE su- 
kamas- aplinkui... | 
| 30 -]ūrininkai, žindddiii, kad randasi arti sausžemio, bet: bijodami, 
kad, dėl vis dar ščlstančių bangų, vargu ar begalčsią laivą 'saugiai priartinti 
prie kranto; nusprendė verčiau patys gelbėtis, apleidžiant laivą. Šiuo tikslu 
jie bandė nuleisti gelbėjimosi valtį, nuduodami lyg yra. beišmetą priekinius 
inkarus. Paulius, pastebėjęs, ką jūrininkai darė bei ko jie siekė, tuojau 
įspėjo centurijoną,. primindamas, kad; ' jei: Šie, prytyrę, jūrininkai apleis 
laivą, nebus jokios: vilties išsigelbėti. Mat, :siaučiant tokiai audrai, tik pri- 
tytę' jūrininkai galėjo saugiai priartinti laivą prie kranto. Centurijonas, 
sužinojęs, ką jūrininkai“ buvo bedarą, įsakė kareiviams nukirsti benu- 
leidžiamos valties virves, leidžiant jai nukristi į VL ir P ai | 
kdyti bei niekais paversti jūrininkų bandymą pabėgti. 

i - Artėjant prie sausžemio viltis: „išsigelbėti padidėjo, bet. pavojų. su- 

darė įgulos ir keleivių fizinis nusilpimas ir siaučianti apatija. Paulius. todėl 
ėmė raginti visus pasistiprinti maistu ir nebijoti, nes visi išsigelbėsią ir 
niekam nieko neatsitiksią. Paraginęs žodžiu, Paulius pats duoda pavyzdį, 
imdamasis : valgyti. Žydams ir krikščionims įprastu. būdu jis pasimeldė 
prieš. valgį, po to, pačšmęs duonos, ją laužė ir valgė. Ar tai buvo eucha- 
ristinės Duonos laužymas, nėra aišku, bet yra visai. galima. Nors daugu- 
ma egzegetų yra priešingos nuomonės. Pauliaus-žodžiai ir pavyzdys pakėlė 
visų nuotaiką; ir jie ėmšė,'po keturiolika, dienų trukusio. "S, 
ragauti maisto ir pasistiprinti. : 
8 Lukas pastebi, kad keleivių iš viso buvo du šimtai "septyniasdešimi 
šeši. Tikslų kelėivių skaičių buvo lengva įsidėmėti, nes, audrai šėlstant, 
keleiviai tikriausiai buvo pakartotinamai tikrinami, ar visi gyvi. Tuo la- 
biau toks patikrinimas buvo: padarytas, išsigelbėjus, ant Žemės. 
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viso du šimtai septyniasdešimt šeši asmens. **0. priėmė maisto; paleng- 
vino laivą, išmesdami į jūrą kviečius. 

- 390. dienai išaušus, jie neatpažino žemės, bet pastebėjo: kažkokią 
įlanką, „turinčią - paplūdimį, į kurią nusprendė įvairuoti; jei. įmanoma, 
laivą. *9Atkabinę inkarus, leido jiems nugrimzti-į jūrą, tuo pačiu -=metu, 
atleidę vairų diržus ir pakėlę prieš vėją vairavimo būrę, leidosi į krantą. 
“Tačiau atsidūrę ant įsiterpusios seklumos, „įklampdino ant jos laivą, 
taip kad įsmigęs: priekis- liko nejudamas, o užpakalis kežėjo nuo smar: 
kios bangų mūšos. 4 Kareiviai sprendė, jog kaliniai turėtų būti nužudyti, 
kad kartais kuris nors, išplaukęs „nepaspruktų. “Bet centurijonas, norė- 
damas išgelbėti“ Paulių, neleido jiems įvykdyti jų sumanymo; ir. liepė 
tiems, kurie mokėjo plaukti, kad, nušokę, pirmieji pasiektų Žemę;“**o kiti- 
kas ant lentų, kas ant 22 nuolaužų. Ir B visi, S atsirado 
ant žemės: | “k | ti | 


38 Didelė dalis krovinio jau buvo anksčiau išmesta JApD 27,18/, bet 
kita dalis: buvo- palikta, kad: išlaikytų reikiamą „laivo svorį, nes tuo būdu 
lengviau būvo galima:i:spirtis prieš „bangas. Tačiau, artėjant prie kranto 
ir esant pavojui atsidaužti į uolas, pravartu. visiškai palengvinti laivą, kad 
galimas atsitrenkimas būtų lengvėsnis ir mažiau pavojingas. Jūrininkai 
tad, pasistiprinę: maistu, prieš. išauštant, pasirūpino išmesti į jūrą. js 
grūdų krovinį. 

89 Kai išaušo, jie. išvydo sausžemį, bet nepažino kokia tai buvo žemė. 

Pastebėjo tačiau, jog:buvo atsidūrę prie kokios tai įlankos, kuri turėjo 
paplūdimį; taigi buvo be „stačių. bei. uolėtų krantų „Todėl tuojau. apsispren- 
dė. bandyti įvairuoti į šią įlanką. Nūdienh ji yra -vadinama šv: Pauliaus 
įlanka. Greičiausiai kaip. tik „Čia. > draugė. su kitais bendrakelei- 
viais bus iškopęs į krantą. . 

10 Kadangi audra dar vis ščio, tai laivą įvairuoti į įlanką nebuvo lengva: 
Jūrininkai panaudojo visą turimą patyrimą-ir sugebėjimą, kad išsaugotų | 
laivą. ir. išgelbėtų. keleivius. Visų pirma atkabino iš vieno ir iš antro laivo- 
galio: šono: nuleistus inkarus ir leido jiems nugrimzti į jūrą. Paskui atri- 
šo diržus, kuriais, pakčius, buvo: pritvirtinę irklus. Juos buvo pakčlę į 
viršų ir diržais pritvirtinę, kitaip šelstančios bangos juos būtų sudaužę ir 
nuplėšę. Minimi irklai būdavo vartojami ne irklavimui, bet verčiau laivo 
valdymui bei vairavimui. Jūrininkai, atrišę, nuleido irklus: į vandenį, kad 
jų pagelba galštų vairuoti laivą, bandant įplaukti į įlanką. Pagaliau pakšlė 
pagrindinę-centrinę-būrę; kuri. tarnavo laivo plaukimii, bet taip pat-jo 
valdymui. Be šios pagrindinės būrės būdavo dar ir kitos, kurios būdavo 
naudojamos Gidesniam ar mažesniam greičiui išvystyti ir laivo D 
išlaikyti. Šitai atlikę, bandė leistis kranto link. 2 | 

"Deja, tarp įlankos. ir jūros buvo įsikišusi smėlio sekluma. Ant jos 
užkliuvo ir priešakiu įsmigo laivas. Įsmigusį laivą iš šonų ir. ypač iš užpa- 
kalio daužė bangos ir jos buvo tokios smarkios, :kad laivas Pama žu pradėjo 
kežčti -bei irti. | | 

12-44Nėliko. kitos' išeities. "kaip tik palikti laivą ir "stengtis Kaip nors 
pasiekti. krantą. Kilo klausimas dėl kalinių. Kareiviai buvo atsakingi už 
kaliniuš:: Jei šieji, išplaukę į krantą, paspruktų, kareiviai galėjo būti nu- 
bausti. už jų -pabėgimą.. Taigi jie galvojo, ;jog- geriausias yra sprendimas 
juos. išžudyti. Aišku, kareiviai savo sprendimą pranešė ce cnturijonui, tikč- 
damiesi. gauti jG pritarimą. bė: patvirtinimą. -Čenturijonas tačiau norčio 
išgelbėti Paulių. Viena, kad jam buvo prielankus /ApD 27, 3/; antra, kad 
jautė pareigą jį gyvą pristatyti ciesoriui. Taigi atmetė kareivių siūlymą 
ir Čia pat įsakč visiems, kurie mokėjo plaukti, šokti į jūrą ir plaukti į kran- 
tą; o kitiems leido gelbėtis, bandant pasiekti krantą užsikabinus ant lentų 
bei ant laivo nuolaužų. Taip kad visi, kaip Paulius 2 o išsi- 
gelbėjo, išlipdami ant Maitos salos kranto. 2 | 
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“28. 1Ir; kai išsigelbėjome, tuomet. sužinojome, kad sala sn Me: 
litė. 20 barbarai parodė mums nepaprasto prieteliškumo. Būtent, sukūrę 
ugnį, dėl užėjusio lietaus ir dėl šalčio, priėmė mus visus. 3Pauliui gi sū- 
graibius žabų. glėbį ir užmetus ant ugnies, išliaužusi nuo kaitros gyvatė 
prikibo jam prie rankos: O kaip barbarai pamatė gyvūną prikibusi. prie 
jo rankos, kalbėjo vienas kitam: « ( Šitas žmogus tikriausiai yra galvažu- 
dys.. Mat, nors ir išsigėlbėjo iš jūros, deivė keršytoja neleido. jam gy- 
ventio sBet jis, nupurtęs gyvūną į ugnį, nepatyrė nieko blogo. “Tie gi 
laukė, kad jis ištinsiąs ar staiga krisiąs hegyvas. Tačiau kurį laiką palaukę 
it: matydami, kad jam nieko blogo neatsitinka, L nuomone, sakė, 
jog esąs dievaitis. 

70 aplink aną vietą S salos pirmūno, vardu Publijaus, dai 
Jis, mus priėmęs, tris dienas bičiuliškai laikė kaip svečius. *Atsitiko, kad 


8, kas massii jog. tik USS ant. sausžemio sužinojo, kad: iaadas) 
ant Melitos-nūdien Maltos-salos. Tuomet sala: A ŽEWEm 
priklausė nuo: Sicilijos prefektūros. | 

*Salos gyventojai buvo, EA apiiuSėio pūnų kilmės: Mat, iki 3 šm. pr. 
Kristų. sala buvo valdoma Kartagenos: Lukas vietinius gyventojus vadina 
barbarais. Taip anuomet buvo vadinami visi, kurie nebuvo elenistinės kul“ 
tūros. Maltiečiai „kalbėjo kartaginiečių kalbos dialektu. Pauliui, mokan- 
čiam ebiajų ir aramajų kalbas, nebuvo sunku juos suprasti, nes karta- 
giniečių kalba buvo semitinė. Lukas pastebi, kad vietiniai gyventojai juos 
visus priėmė labai nuoširdžiai bei itin prietelingai: Kadangi lijo ir buvo 
gana, šalta, juk buvo žiemos laikas, tai jie tuojau sukūrė ugnį ir pakvietė 
visus prie jos, kad, sušlapę ir sušalę, įšsigelbejasieji. keleiviai Balčių pasi- 
šildyti ir išsidžiovinti drabužius. | 

3Paulius visada buvo visiems visa.“ Ir šiuo atveju jis nelaukia, kad 
kiti jam tarnautų, .bet verčiau pats imasi kitiems patarnauti. Čia pat eina 
rinkti malkų, kad, palaikytų liepsnojantį ugnies židinį. Atnešus glėbį sausų 
kadugių ir įmetus į ugnį, kadugiuosė buvusi 24 pajutusi karštį iššliau- 
žė ir įkibo Pauliui į ranką, įkąsdama. . 

*Vietiniai gyventojai žinojo, kad tai buvo. nuodinga. gyvatė, Ikurios 
įkandimas paprastai yra mirtingas. Pastebėję, jog gyvūnas- -šliužas įkando 
Pauliui į ranką, jiems atėjo mintis į galvą, kad Apaštalas turįs būti koks 
nors didelis nisikaltėlis. Jis, tiesa, išsigelbėjo iš jūros, bet keršto, geriaus 
pasakius, teisingumo deivė, kurią Lukas vadina Dikte, užsiuntė A) j0 
gyvatę, kad neliktų gyvas. 

5-6Vietiniai gyventojai, žinodami gyvatės uodas ms, galvojo, "kad 
Paulius netrukus pradėsiąs tinti ir krisiąs negyvas. Tai tačiau neivyko. 
Apaštalas, numetęs į ugnį .gyvatę, nejuto nieko blogo. Kurį laiką palaukę, 
jie įsitikino, kad gyvatės įkandimas neturėjo Pauliui jokių pasškų. Tuomet 
jie ėmė galvoti, kad jis nesąs paprastas Žmogus, o veikiau koks nors die- 
vaitis. Jau ne pirmas atvejys, kad pagonys Paulių palaiko dievaičiu /ApD 
I4,IIJ. Pauliui atsitiko, ką Kristus apaštalams buvo žadėjęs, sakydamas: 
«Štai aš suteikiu jums galią mindžioti gyvates ir skorpionus ir visai priešo 
galybei suvaldyti, ir niekas jums kokiu nors būdu nepakenks» /Lk I0,19J. 

"Toje srityje, kur jie išlipo į krantą, radosi salos pirmūno, vyriausio 
valdininko, Publijaus nuosavybės bei dvarai. Maltą tuo metu valdė Sicili- 
jos preteriaus paskirtas it nuo jo priklausąs pareigūnas, kuris buvo titu- 
luojams, kaip saloje rasti seni įrašai patvirtina, pirmūno titulu. Publijus 
išsigelbėjusiesiems pasirodė Ss) Jis visus M savo dvaruose 
ir išlaikė svečiais tris dienas. 

sDievas Publijų už jo gerumą čia pat atlygino. Mat, jo tėvas buvo 
susirgęs: turėjo aukštą temperatūrą ir viduriavo. Lukas, gy dytojas, tiksliai 


„ApD '28,9-1I5 503 


————— 


(1 


Ie irgi reiškė mums ojo o ir, Mums p suteikė, ko 
tik reikėjo. 

"Praslinkus gi trims mėnesiams išplaukėme Dvynių ženklų atžymėtu 
Aleksandrijos laivu, kuris buvo peržiemojęs saloje. '*Ir, atplaukę į Sira- 
kūžus, pasilikome tenai tris dienas. lš ten, plaukdami palei krantą, 
atvykome į Regiją. Ir po vienos 'dienos,. "pučiant pietų vėjui, per.dvi 
dienas atplaukėmė į Puteolius. *Kur, radę. brolių, buvome. jų priprašyti 
S DES juos 2 dienas. Ir taip AAS į Romą. 28) a 


+; 42. .p0) a 


nusako sergančiojo ligą. Tai buvo Aizenionija, gal iai Paudias, pa- 
tyręs apis ligą, pareiškė norą aplankyti ligonį. Gavęs leidimą, 16j0 pas jį, 
uždėjęs ant jo rankas pasimeldė, ir ligonis čia pat pasveiko. Pastebėtina, 
kad apaštalai atgamtines malonės suteikdavo bei viršgamtines galias panau- 
dodavo. paprastai rankų uždėjimu /Lk.ro,9; ApD 9,12/.. | 

| Vietiniai: gyventojai, sužinoję, kad, Paulius stebuklingai gydo, šmė 
gabenti pas jį įvairius ligonius, ir jis juos pagydydavo: Šitai paveikė žmo- 
nes tiek; kad ne tik Publijus juos širdingai globojo, "bet visi gyventojai 
reiškė Pauliui ir jo palydovams didelę pagarbą, o išvykstant, juos apdo- 
vanojo visokiomis gėrybėmis, kurios galėjo būti naudingos ir reikalingos 
kelionei. 

"Lukas pabrėžia, kad. Maltos saloje jie išbuvo tris mėnesius, t.y. kol 
pračjo žiema. Apie vasario mėnesio pabaigą ar kovo pradžią leidosi "kelio- 
nėn į Rcmą Aleksandrijos laivu, kuris čia buvo sustojęs Žiemoti. Šis lai- 
vas priekyje turėjo nupaišytą ar prikabintą Dvynių ženklą. Dvyniai graikų 
ir lotynų mitologijoje buvo Žinomi kaip Kastoras ir Polutijus: Ss 
ir. Ledos sūnūs. Jie buvo laikomi jūrininkų globėj ais eis) Odės L . 3: 2, 
t2,25-32; Virgilijus, Eneida 10,209-212). 

"*išplaukę iš Maltos, atplaukė ir trims dienoms sustojo Siakuznosė: 
Tai buvo vienas iš žymiausių graikų imperijos uostų bei miestų Vaka- 
. TUOSe. „Sirakuzai ypač buvo pagarsėję, viešpataujant Dionizijui I, ketvir- 
tam šm. prieš Kristų. Sirakuzai randasi 83 jūrų m atstume nuo Mal- 
tos, "pietrytiniame Sicilijos pakraštyje. 

6-4lš Sirakuzų plaukė, laikydamiesi galimai arčiau rytinio Sicilijos 
pakraščio, ir pasiekė Regiją-nūdien Reggio Calabria —, pačiame pietinia- 
me Italijos pusiasalio pakraštyje. Sekančią dieną, esant palankiam vėjui, 
leidosi tolyn. Perplaukę Sicilijos kanalą, per dvi dienas pasiekė Puteolijų- 
nūdien Pozzuoli. Keliavo taigi labai greitai. Mat, nuo Reggio iki Pozzuoli 
atstumas yra 180 jūros mylių. Pozzuoli buvo žymus uostas, o taip pat di- 
delis prekybos..centras /Plinius, Hist. Nat. 36,14; Seneca, Epist. 77/. Ne- 
nuostabu tad, kad Pozzuoli gyveno nemaža žydų /]. Flavijus, Ant. 17,12. 
1/. Buvo taip pat čia ir krikščionių, kurie Paulių ir jo palydovus 'nuo- 
širdžiai priėmė ir priprašė, kad pas juos pasiliktų bent 2 = Išbu- 
vo visą savaitę. Po to pėsčiomis išvyko į Romą. 

Romos krikščionys, išgirdę, kad Paulius Sia pas juos, išėjo jo 
pasitikti. Vieni pasitiko . Apaštala. prie Apijos Forumo, o kiti prie Trijų 
Tabernų. Apijos Forumas radosi netoli nūdienės Teracinos, apie 65 km. į 
pietus nuo Romos. O Trys Tabernos-Trys. Smuklės- nūdien Cisterna-apie 
50 km. į pietus nuo Romos: Susitikimas su Romos krikščionimis atgaivino 
Paulius dvasią: jis atgavo drąsą ir pasitikėjimą. Kelionės vargai bei iŠgy- 
venti pavojai, matyt, buvo neigiamai paveikę Apaštalą. Tuo labiau, kad 
jį slėgė nežinia, kas jo laukia Romoje; koks bus ciescriaus "sprendimas. 
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Tabernų.. Juos išvydęs, „Paulius, padėkojęs Dievui, įgavo drąsos. 150 kai 
įėjome: į Romą, Pauliui "buvo leista apsistoti: savam BL su. di Ls 
kareiviu. i | . | 2 j bp J 


12. Romoje M SR 


“0 atsitiko, 14 rima, dienoms praslinkus; jis Spas pas save 
žydų. pirmūnus.. Jiems gi susirinkus, į juos prabilo: « Vyrai broliai, -aš 
nieko nepadaręs prieš tautą, ar tėvų papročius; iš Jeruzalės esu perduo- 
tas kaip kalinys į romėnų rankas. '8jie, ištardę, norėjo mane paleisti, 
nes manyje nebuvo jokios mirtimi baustinos kaltės; !*bet „žydams prieši- 
nantis, buvau priverstas šauktis ciesoriaus, tačiau ne tam, kad turėčiau 
kuo nors kaltinti savo tautą. *"Taigi dėl šios priežasties aš pakviečiau 
įus pasimatyti ir pasikalbėti Juk dėl Izraelio vilties ešu surakintas Šia 
grandine » ZO jie sakė jam : «Mes apie tave nesame gavę iš Judėjos 
nė rašto, nė kuris nors iš brolių,. atvykęs, ką. nors pikta. apie tave yra 
kalbėjęs. 2*Norėtume tačiau išgirsti iš tavęs, ką galvoji. „Mat, mums m 
žinoma apie šią atskalą,. kad jai visur prieštaraujamao |: || 

30 paskyrę jam dieną, daugelis atėjo pas jį į butą. Jiems jis dėstė 
nuo ryto iki vakaro, liudydamas apie Dievo karalystę bei įtikinėdamas 
juos apie Jėzų iš; Mozės Įstatymo it- pranašų. Vieni, tiesa, leidosi įti- 
kinami tuo, ką UŽ sakė, 0 kiti netikėjo. “Nesutardami, gr tarpe Savęs, 





„+ Lukas pabrėžia, kad Romoje „Pauliaus padėtis nebuvo Šida Mat, 
jam: buvo leista gyventi. privačiam. bute; nors saugojo vienas kareivis... 

> 2 Romoje, vos trim: dienoms praslinkus, "Paulius imasi apaštalavimo 
datbo. Kaip-visada, visų pirma kreipiasi į žydus. Romos gyventojų skai- 
čius tuo metu siekčš apie pusantro milijono žmonių. Tų tarpe. buvo virš 
keturiasdešimt. tūkstančių žydų. Apaštalas pakvietė pas save žydų pirmū- 
nus, t.y. vadus bei sinagogų viršininkus. Tiems „susirinkus, Paulius pristatė 
save, -paaiškindamas, j0g atsirado čia kaip kalinys, nes nekaltai buvo įskųs- 
tas savo tautiečių romėnams. Sieji, ištardę, nerado jame kaltės ir. norėjo 
paleisti, bet žydų vyresnieji: „priešinosi ir reikalavo, kad būtų pasmerktas 
mirčiai. Dėl šios priežasties buvo priverstas apeliuoti. į ciesorių. Bet čia 
pat Paulius pabrėžia, jog atsišaukė į .ciesorių, ne kad kokiu nots-būdu ap- 
kaltintų žydus bei savo tautą, o vien kad save išgelbčių, jausdamasis 2 
pilnai teisus: prieš tautą ir prieš: tėvų papročius: | 
| 2*Būdamas ištikimas: žydas, “jis nori visų pirma pasimatyti su savo 
tautos pirmūnais. Su pasididžiavimu jis primena žydų vadams, kad ken- 
čiąs: kaip kalinys ne dėl ko. kito, o vien dėl to, kas 7. PSN Žydt lau- 
kimas ir viltis, būtent, dėl Mesijo /ApD 23,6; 26,6/. 
I uBŽydų pirmūnai, atsiliepdami, pastebi, kad jie nėra. gavę. iš Jeru- 
zalės jokio. pranešimo, raštu ar žodžiu, prieš-Paulių. Todėl sutinka su juo 
kalbėtis bei aiškintis. Tačiau primena, jog apie krikščionis jie turi Žinių, 
ir „Žino, kad visur apie juos neigiamai atsiliepiama bei jiems priešinamasi, 

Čia pat sutaria dieną, kada ir kur sekantį. kartą susitiksią..: O „atėjus 

sutartai dienai, visi gausiai susirinko pas Paulių jo bute. "Paulius pasinau- 
dojo proga, ir visą dieną kalbėjo susirinkusiems apie Dievo karalystę,“ įti- 
kinėdamas iš Mozės ir pranašų, kad Jėzus tikrai esąs: Mesijas. 2 

4-5 Lukas :pastebi, jog. Apaštalas turėjo tik dalinį pasisekimą: Kai ku- 
rie, tiesa, įtikėjo, bet kiti ne. Galop kilo. ginčai tarp įtikėjusiųjų ir nejti- 
kėjūsių. „Besiginčydami;“ 'emė skirstytis. Prieš išsiskirstant, Paulius, cituo- 
damas : Izaijo- pranašystę“ /Iz 6,9], įspėjo. "užsikirtusius žydus;. 108, ĮiEmS: 
atsisakant. tikėti. į. Kristų, Dievas į išganymą paai pagonis: : 2 
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ėmė skirstytis, Pauliui pasakius vieną šitą Žodį: « Teisingai šv. Dvasia 
kalbėjo per pranašą Izaiją jūsų tėvams, sakydama: | 
2— Eik pas šią tautą ir sakyk: 
Ausimis klausysite ir nesuprasite, 
žiūrėte Žiūrėsite ir nematysite. 
27Mat, šios tautos širdis aprumbėjo, 
ir ausimis ji sunkiai begirdėjo, 
ir savo akis ji užmerkė, 
kad kartais akimis neišvystų 
ir ausimis neišgirstų, 
širdimi nesuvoktų ir neatsiverstų, 
ir aš jų nepagydyčiau. — 
2*Tebūnie tad jums žinoma, kad šitas Dievo išgelbėjimas yra pa- 
siųstas pagonims. Jie ir klausysiso | 
29.300) pasiliko savo išsinuomuotame bute ištisus dvejus metus ir 
priimdinėdavo visus užeinančius pas jį, *skelbdamas Dievo karalystę ir 
a visa, kas lietė Viešpatį Jėzų Kristų, visai atvirai, nekliu- 
omas. 


26-27Izaijo pranašystė cituojama pagal graikišką LXX vetimą. Šią 
pranašystę buvo citavęs ir Kristus, įspėdamas fariziejus /Mt 13,14; Mk 
4,I2; Lk 8,1o/. 

28 Paulius ir kitais atvejais buvo nurodęs, jog Jėzaus laiduojamas išga- 
nymas yra skirtas ir pagonims /ApD 13,46; 18,6/. Sia proga jis pabrėžia, 
jog yra tikra tragedija: Žydai atsisako priimti Kristų, kuris pirmoje ei- 
I6je atėjo jiems suteikti išganymą; tenka tad kreiptis į pagonis, ir jie 
užims žydų vietą mesijaninėje karalystėje. Taip pildosi ir išsipildys Kris- 
taus įspėjimas: « Daugelis iš Rytų ir Vakarų ateis ir sėsis dangaus kara- 
lystėje, o karalystės vaikai bus išmesti į tamsybes, kur bus verksmo ir 
dantų griežimo» /Mt 8,1I/. | 

29Pagrindiniuose kodeksuose ši eilutė išleidžiama. Lotyniškoje Vulga- 
toje ir kai kuriuose mažesniuose kodeksuose paduodama sekantis tekstas: 
« Šitai jam pasakius, Žydai išėjo, smarkai tarpe savęs ginčydamiesi » 

S" Lukas nurodo, jog Paulius ištisus du metus pasiliko kalinys Romoje, 
bet gyveno savame, išnuomuotame, bute ir galėjo laisvai priimti pas save 
visus ateinančiuosius. Taigi turėjo pilną galimybę apaštalauti. 

3 Visą tą laiką Paulius ateinantiems pas jį skelbė Dievo karalystę, 
liudijo Kristų esant Dievo siųstą Mesiją ir mokė jo paskelbtą Evangeliją. 

Šiuo Lukas nelauktai baigia knygą. Iš to neabejotinai seka, kad knyga 
buvo parašyta, kai Paulius dar buvo kalinys Romoje pirmos savo nelais- 
vės metu. Kitaip būtų, bent trumpai, nurodęs, kaip pasibaigė Apaštalo 
nelaisvė. Mat, iš kitų liudijimų žinome, kad Paulius, po ilgo kalinimo, 
buvo pagaliau išteisintas ir paleistas /Kol 4,7-17; 2Tim 4,6-18; Klemensas 
Rom., Rom. 5/. Antrą kartą buvo vėl suimtas Nerono persekiojimo metu 
67 metais ir nužudytas. Lukas, matyt, belaukiant Pauliaus išlaisvinimo 
iš pirmos nelaisvės, turėjo išvykti, todėl rašymą nutraukė, ir vėliau jau 
nesišmė tęsti. Vadinasi, Apaštalų Darbų knyga buvo parašyta ne vėliau 
63 metų pabaigos. Nes Paulius iš pirmosios nelaisvės buvo paleistas, po 
maždaug trijų metų kalinimo, 63 metų pabaigoje ar 64 metų pradžioje. 
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Liturginiai metai 


. A 
Adventas: 2008 
I. Sekmadienis Mt 24,37-44 
2. Sekmadienis „Mt 3,I-12 
3. Sekmadienis Mt II,2-II 
4. Sekmadienis Mt 1,18-24 
Kalšdų laikotarpis: 


"Kūčių vakaras 
Bernelių Mišios 
Antrosios Mišios 
Trečiosios Mišios 
. Sekmadienis 
Šv. Šeimos Mišios 
Naujieji Metai 
Marija-Dievo Motina. 
2. Sekmadienis 
Trys Karaliai 
3. Sekmadienis 
Jėzaus Krikštas 


Gavėnia: 


„SE Ina a dieiis 
„ Sekmadienis 
Sekmadienis 
„ Sekmadienis 


BN H 


5. Sekmadienis 
Verbų Sekmadienis 
Kristaus Kančia 
Did.Ketvirtadienis - 
Did.Penktadienis 
Velyknaktis 


Mt 1I,2-25 
Lk 2,I-14 
Lk 2,15-20 
Jon 1,I1-18 


Mt 2,13-15 


19-23 
Lk 2,I6-21 


Jon 1,1-18 


„Mt 2,1-12 
„Mi 3,13-17 


Mt 4,I-II 
Mt 17,1-9 


| Jon 4,5-42 
Jono,I-41 


Ton 11,1-45 


Mt '26,14-27.66 
Jon 13,1-15 


„Jon I8,I-19.42 
Mt 28,I-10 


Velykų laikotarpis: 


Prisikšliimo | 
sekmadienis 
2, Sekmadienis 
„„Atvelykis 


Jon 20,1I-9 


Ton 20,19-31 


Mk 13,33-37 


Mk 1,1-8- 
Jon 1,6-8 
19-28 


Lk I,26-38 


Mt 1,2-25 


"Lk 2,1-14. 


Lk 2,I5-20 


"Jon I,I-18 


Lk 2,22-40 


„Lk 2,I6-21 


| Jon I,I-18 
"Mt 2,I-12 


Mk I,G-Ii 


"Mk I,12-I5 


Mk 9,I-9 
Ton 2,13-25 
Jon 3,14-21 


Jon 12,20-23 


Mk 14,I-15,47 
„Jon 13,1-15 
Jon 18,1-19.42 | 
Mk 1I6,I-8 


Jon 20,1-9 


Ton 20,19-31 


Lk 21, 5 -28 
Lk 3,1 16 


Lk 3,IO- 18 


Lk I 39-45 | 


Mt 1,2-25 


Lk 2,1-14 
Lk 2;15-20 
Jon 1,1-18. 
Lk 2,41-52 


Lk 2,10-21 


Ton I,I-18 


Mt 2,1-12 | 
Lk. 3 15-16 


„21- -22 


Lk is -I2' 


Lk 9,28-36 


Lk I3,I-9. 
Lk "I5,1-3 
| 11-32 
js E, 


"Lk. 22,1 14-23.56 
JonI3,1-15 


Jon 18,1-19.42. | 


Lk 24,1-12 


Jon 0,1-0.,555 


Jon 20,19-31 
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Nn B 0 


. Sekmadienis. 
. Sekmadienis 
. Sekmadienis 
„ Sekmadienis 
Dangun Įžengimas 


Šeštinės 


. Sekmadienis 
S aaa 


Dienos Mišios 


Eilinis 


Švč. Trejybės šventė Jon 3,16-18 
o Kūno šventė joB 6,51-59 Mk 14,I2-16 
JB 22-26 
25 adis ais Jon I,29-34 Jon 1,35-42 
3. Sekmadienis Mt. 4,12-33 Mk 1,14-20 
4. Sekmadienis Mt. 5,I-I2 Mk 1,2I-28 
5. Sekmadienis „Mt. 5,13-I6 Mk 1,29-39 
6. Sekmadienis Mt 5,17-37 Mk I,40-45 
7. Sekmadienis Mt 5,38-48 Mk 2,I-12 
8. Sekmadienis Mt 6,24-34 Mk 2,18-22 
9. Sekmadienis Mt 7,21-27 Mk 2,23-3,6 
10. Sekmadienis Mt 0,9-13 Mk 3,20-35 
II. Sekmadienis Mt 0,36-10,8 Mk 4,26-34 
12. Sekmadienis Mt 10,26-32 Mk 4,35-40 
13. Sekmadienis Mt 10,37-42 Mk -5,21-43 
I4. Sekmadienis „Mt II,25-30 „Mk 5,21-43 
15. Sekmadienis "Mt 13,1-23 Mk- 6,7-13 | 
I6. Sekmadienis Mt 13,24-43 Mk 6,30-34 
17. Sekmadienis Mt 13,44-52 Jon6,1-15 
18. Sekmadienis Mt 13:44-52 Jon 6,24-35 
19. Sekmadienis Mt 14,22-23 . Jon-6,41-52 
20. Sekmadienis Mt I5,21-28 Jon 6,51-59 
21. Sekmadienis Mt 16,I3-20 Jon 6,61-70 
22. Sekmadienis Mt I6,2I-27 Mk 7,1-8.14 
23. Sekmadienis Mt 18,I5-20 Mk 7,31-37 
24. Sekmadienis Mt I8,21-35 Mk 8,27-35 
25. Sekmadienis Mt 20,I-16 Mk--9,29-36 
26. Sekmadienis „Mt. 21I,28-32 „Mk 9,37*42 
A AN | ia 44-47 
27. Sekmadienis Mt 2I,33-43 Mk IO,2-I6 
28. Sekmadienis Mt 22,1-14 . Mk IO,17-30 
29. Sekmadienis | Mt 22,I5-2I Mk I0,35-45'- 
30. Sekmadienis „Mt 22,34-40. „Mk 10,46-52 || 
31. Sekmadienis „Mt.-23,I-12 Mk. 12,28-34. 
32.. Sekmadienis Mt 25,1-13 « „Mk 12,38-44 | 
33. Sekmadienis Mt 25,14-30 Mk 13,/24-32 
Kristaus Karaliaus Mt 25,31-46 Ton 18,33-37 
šventė 
1980-C I98I-A 1985-B 


I988-B 1989-C 


metų 


1982-B 


A 
Lk 24,13-35 
Jon ĮO0,I-10 
Jon 14,I-I2 
Jon 14,15-21I 
t 28,I6-20 


Jon:17,I-1T g 
Jon 7,37-39 
Ton 20,19-23 


laikotarpis: 


1983-C 


I1984-A 


B 


Lk 24,35-48 


Jon I0,II-18 
Jon 15,1-8 
Mk 16,I5-20 


2 "Jon I7,II-I9 


Ton 7,37-39 
Jon 20,19-23 


Mt 28,16-20 


I1986-C tu 


c 
Jon21I,1-T9- 
Jon I0,27-30 
Jon 13,31-35 
Jon I4,23-29 
Lk 24,406-53 


Jon 17,20-26 


Ton 7,37-39 


Jon 10, 12- SEB 
Lk TI i 


Ton2, I- -12 
Lie 2 

2 4,14- 21 
Lk 42130 
Lk 5,I-Lt: 
Lk 6, 2 20-26 


Lk i -IO " 


| EE > 
"Lk 10,1- 12 


0 


Lk 10 38- 42 
Lk r2, I3- -21 


Lk X2 ;32- 48 2 
i: Lik 12,49- 53. 


Lk 13,22-30 
Lk 14,1.7-i4 : 
E 

Lk :15,1I-23 


Lk 17,5-I10 


Lk I7,L1-10 
„Lk I8,I-8 
Lk 18,9-14 
„Ik I9,L-I0 


Lk 23,35-43 


1987-A 
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k“ 


Aaronas Lk I :55 ApD 2 40 

Abba- Tave Mk 14,30 +; | 

Abelis Mt 23,35; Lk II,51: 

Abijas, Mt 1,7; Lk 1,5 

Abiataras Mk 2,26 | 

Abilenė-sritis Lk 3,I 

" Abiud Mt 1,13 

Abraomas Mt I,2; 22,32; Lk 
Jon 8,33; ApD 3,25 

Achaz Mt 1,9 | 

Achaja ApD 18, 12. 27; "19, 2i 

Adomas Lk 3, .38 

Aleksandras Mk 15,21 


Alfiejus apaštalų tėvas: 
 Jokubo Mt 10,3; Mk 3,18; Lk 6, I5 
Mato Mk 2,14 | 


Alyvų kalnas Mt 21,I; 24,3; 26 „30; Mk 
111 Li 19,29; 22; 39; ApD I,I2 


Altorius Mt 23, 18; Lk i aa S 

Ambicija Mt 20, 2I. 24. 26- 28; Jon 6,15; 
„Jon I2,43 

Amen-Iš tikrųjų Mi 5,18; 18,3; Jon 3,3 

Aminadabas Mt 1,4; Lk 2598“ 

Amos Mt 


Ananijas- -Damasko vyskupas ApD 9,10 
Safyros: vyras. ApD 5,11 
: Vyriausias kunigas ApD 23,2; 24,I 


retoka 


T9,9; 


I, IO; "Lk 3,25 


Anas-vyriausias kunigas Jon I8,I2.24 
Kristaus prosenelis Lk. 3,2 


Andriejus- apaštalas Mt 4,18; Mk 1,16; 
: Mk 13,18; Lk. 6,14; 5 I,35-40; 6,8; 
ApD 1,13 


Angelai: 
„dangaus būtybės | Lk 12,9; I5,I0O; 
16,22; Mt 22,30; Mk 12 „25; Lk 20,36 
praneša-vykdo Dievo valią Lk-1 I,II 
Mt 2,13; 16,27 : 


apsireiškia: ' | 
Zacharijui Lk I, a 
Marijai Lk I,26 | a 
Juozapui Mt 1,20; 2 3. 19) 
piemenims Lk 2 9 | | 
. Jėzui: 
- dykumoje Mt 4,tI; 
Lk 4,1 
— Sanas Lk 22,43. Ė 
— pasaulio pabaigoje Mt“ B 2; 
 .Mt.25,41; Lk 9,26; Mk 8,38 
moterims Mt 28,58 | 
Magdalenai Ton 20,12 
:- „Angelai Sargai Mt I8,i0 
Piktieji angelai Mi 25, 2 m: 


Antikristas Mt 13, 4 


Antijochija: || i. | 
Sirijos ApD Ša II,I9; 13,I; 15,22 
 Pisidijos r 13 ii L4 20 2 


Mk I, „Tą: 


Apaštalai: | 
Dvylika. Mt 10,2; Mk 3 ,74i ik 3,13 
Vienuolika. Mt 28,16: ApD i „20; 
Lk 24,23; Mk 16,14 r 


pašaukimas Jon 1,35-51; Mt 418, 
„Mk 1,16; Lk 5,1; Mt 0,9 | | 
paruošimas Mt 3,14; Mk 3,14; 


Mt I3.10.18.36; I8,I 

siuntimas Mt 0;35; I0O,5-15; II, S 
Mk 6,6-13; Lk 9,I-6; a Mt 
28,16; Mk I6;25 > 

liudytojai Lk 1,Is; Mt IO, 18; MK 
4,4; . Jon --I,12S; 6, I6S;- "Mt ži 
26,36 

likimas Mt 10,I6-25; Mk 13, 9: 13: 
Lk 12,4-12; 2I,t2-17. | 
atpildas | Mt 10,40 42) Lk 
Jon 13-17; 21,22 . 
Jeruzalės susirinkimas ApD I5,IS 


IO, I6; 


Apipiaustymas: | 

kūninis ApD 15, 5- -20; Lk I,I9; 2, 21; 
Jon 7,22 
Apolas ApD 18 241. 10,T 


Apreiškimas Mt 11,25; 16;17; Ton. 17,6; 
Jon I4,26; 16,7; 20,25; Lk 10,22: 
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Apsėstieji: 
velnio Mt 4,28; 8,28; Mk I,218; 
3,22; 7,245; 9,148; Lk 8,20s; 9,37; 
ApD I6,16 

Areopagas ApD 17,9-34 

Arka-sandoros Mt 24,37 


Arimatėja-Mt 27,57; Mk 15,43; Lk:23,50; | 


Jon 19,38 
Artimo meilė: 
pareiga Mt 7,I2; 19,19; 
25,34; Jon I3,34; 15,12.17 
ypatybės. Mt 5,46; 7,12; Lk 6,31; 
14,I2-I4 
pavyzdžiai Lk 1I0,30-37 


Aser-Izraelio giminė Lk 2,36 


Asilas Lk 19,30; Jon I2,I5; Lk 13,15; 
Lik 145. 


Atėnai ApD 789 | 


Atgaila: 2. 

"reikalas Lė“ 13, 3; -15,7-10; Mt 322; 

Lk 3,35; ApD 3, I9: 

vyksmas: | 

— nusigręžimas nuo pikta. Mt 3,28, 
Lk“ 13,5; 16,29 ir „grįžimas prie 
Dievo Lk 15,7 

— ryžtas taisytis Lk 7,47; I9,58 

— išganymo malonė Mt I11,21s; Lk 


24,27. 


22,39, 


— pasirengimas Atgailos Sakramen- | 


tui Ton 20,21-23; Mt 16,19; 18,18 
- pavyzdžiai Mt 26,75; Lk 7,37S; 
. I5,II-24; IŠ;I3; 19,8; 23,40S 


Atkritimas į  Auodėmę Mt I2 438; ij 
5,I.I4; 8,11 


Atlaidumas Mt 6,12-I5; 18, 21; Mi II,25; 
"Lk II,4; 23,24 


Atpildas Mt 10,41; 16,27; Mk 9,41; 
Lk I4,14; I6, 25 š 
Atpirkėj as-Jėzus Mt 2217 Lk 2 


Jon 4,42; Mt 18,105; Lk 5,32; I9,9S; 
„ Jon 3,17; 5,34; IO,27S; I2 M 


Atpirkimas: || 2 
paruošia Dievas Lk 2 „30- 31 
įvykdo Kristus Lk 1,67; Jon 3,17; 
10,9, atlygindamas.už nuodėmes 
ir jas atleisdamas Lk 7,485; 0,59; 
10,10; Jon 3,17; 5,34; 10,9 


Atsakomybė Mt 12,36;' 18, 6; 25,14585; 
Lk 12,47 172 | ašį 
Atsidavimas Dievo valiai Mt 26,39; 


Mk 14,36; Lk 22,42; Ton 18,11 


Atsisveikinimas. Ik 52 


Jon 14-16; 
ApD 18,18“ 


Atsiteisimas Lk 19,8 


Atsivertimas Lk I5,II — 32; 
Mt 18,I5S 


Atsižadėjimas savęs Mt 16,24; Mk 8,34; 
Lk 9,23; 14,26; Jon I2,I5; 14,26; 17,33 


23,40S; 


Auka-Kristaus Mk I0,45; Lk 22,37; 
„Jon.6,IS. | 

— norėta Tavo Mk 14,16; Jon 6,38; 
7,33; IO,IŠ8 

— laisvai priimta Mk 8 „31; 0,31; 


10,32ss; Lk 12,50; Jon 3,I4; IO,II; 
I2,238$; IO,I7; I5,10: 17,1 
— sunaikina nuodėmę Mt 26,28 
— suteikia naują S yv 263 314 
6,35; IO,IO 
Aukuras nežinomam dievui ApD 17423 
Avys Mt 7,15; 0,36; 10,6; 12,12: Lk 
15,3; Jon IO,ISS; 21,16 B 


2 


Babilonija Mt I, r 


Baltramiejus-apaštalas Mt IO, 3; Mie 3, 
I8; Lk 6,14; Ton I,44; 2I,2; „Apb 
i.T3 


Barabas Mt 27,16; Mk I5, 788; Lk 23, 18; 
Jon 18,40; ApD 3,14 | 


Barnabas ApD Ii,20; I2,25; IEE 15:42 


Bažnyčia: 

Kristaus įsteigta Mt. 16,18; 
28,19; Jon 10,I6; 21,I5S 
Kristaus kūnas-vynmedis Jon 15, 
I-8 . 

Kristaus sužadėtinė a 0,T4; 22,ISS; 

25,10; Jon 3,28 | 

Kristaus karalystė, jo tauta Lk 

i 17 232 

pastatyta ant apaštalų Mt 18,18 

su Petro primatu Mt IO, IŠ; Jon 

'21,I58S š 

viena Jon I0,I6; 5 | 

„Šventa Lk 22,24ss; Jon I3,1-18 

visuotinė Mk. 16,15; Ton 12 32 

neklaidinga Mt 28, 20 

Uždaviniai: 

— pranašiški-skelbti S iaiššii, ne- 
klaidingai liudyti tiesą Mk I0, 15; 
Jon 18,17 

— įkunigiški- -aukoti ir pašvęsti Mk 
16,16; Jon 20,23; | 

— ganytojiniai Ton 2I,I5; Mt 18,I7S 


Ele Mt 12 „24. 27 Mk 3,22; Lk 
II,I5.18 


18,17; 


Bendravimas: | 
su Dievu Jon 17,II.13 
su Kristumi Jon I5,1-9 
tikinčiųjų ApD 2,42. 
Betliejus- -Mt. 2 I. -58; LE 2; 4. I5; 
742 
Betania: 
| vietovė Užjordanėje jo 1,28 
miestelis prie Jeruzalės Mt 21, ži 
„Lk 19,29; Jon II,IS; I2,I-8 


Betesda - Betzaeda Jon 5,2 
Betfage Mt r Mk II,I; : Lk 19,29 


Blogis: 
velnias atnešė blogį io GEsauii | 
Lk 4,6; 11,21; Jon 14,30; Mt 13,29 
iš kaltės, bet | ne. visada 125 9,3; 
II,4 


Budrumas Mt 24,42ss; Mk 15, 3385; Lk 
I2,35; 21,36 


Boanerges- a vaikai Mk ki 1 


Bausmė: | 
už nuodėmes Lk 13,34 
šiame gyvenime Lk I 5, 14SS; 19,41 
amžinybėje: | 
— atskyrimas nuo Dievo, praradi- 
mas dangaus Lk 13,22; Mt 5,17; 
8,12; 13,47 
= pasmerkimas pragarė kak GS 
Mt 11,23; 10,4; 23,15; Mk: 9,43; 
Lk. 12,5: 3,17; Mt 18,8: 22,14: 
24,51; Lk 13,27 
| prilausys-nuo. elgesio Mt 25,3IS. 
| -nuo gautų malonių 


„Jon 


Mt I1,20s; 25, 145; 25 Lk 1O,IS; 
I2 428 
C 
Cezarėja: 
Pilypo . ĮGalilėjoje/ Lk 9,18; Mt 
"16,13; Mk 8,27 


Erodo /Judėjoje/ ApD 8,40; 9,30; 
II,I1; IŠ,22; '3,238S; 24,27 


Centurijonas-šimtininkas | 
Kafarnaumo Lk.7,18 
ĮTeruzalės Mt 27,54 | 
Cezarėjos ApD IO,ISS 
„Julius ApD 27,1 
Ciesorius-Lk 12,13s8 | 
-Augustas EE 2L. 
-Tiberius Lk 3,1; Jon 19,I2 
-Neronas ApD 25,988; 26,32 


Charizmos-dvasinės dovanos Mk 16 7 
ApD 2,4; 8,18; 10,46; 10,6. 
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„D 


Daiiasiaė ApD“ 9, 3 


Dangus: 
Dievo as Mi. 5, 16; 6, 1.9; 

'* 18,10; Lk 10,20 | | | 
Jėzus nužengė iš dangaus- -įsikūnijo 
Jon 2,32; 3,13, 8,23 
Jėzus yra: Duona, "kuri nužengė 
iš dangaus Jon 6,32S 
Jėzus įžengė į dangų Mk. 16, I9; 
Lk 24,51 
Angelai dangaus būtybės Mt 12,25; 
18,10; 22,30; 24,36; 28,2; Mk 12,25, 
13,32; Lk 22,43 
— amžinojilaimės buveinč Lk 2 3,43 
— karalystė Mt 34, Lk 22,29 
— Dievo ye Mt 8,11; „Lk 6,20; 
13,28; 22,18 
— dangaus karalystė Mt 5: 3 721 
s. 25,1 
— Tėvo namai Jon 14,2 | 
— iš dangaus ateina“ suo Lk 

I,I9, II,15; Jon 3,IE. | : 
— mesijaninė karalystė, kuri jau 
yra žemėje, bet nėra iš žemės, 
o iš dangaus Mt 6, IO; 16, I9; IŠ,I9; 
Jon 18,36 - > 
„— Teikia visų pirma Šielėii dangaus | 
Mt 6,33 
— reikia krauti turtus danguje Mt 
6,20; Mk 10,21; Lk 12,33 
- reikia“ siekti dangaus Lk 10,20; 
— į dangų įeis Mt 7,21; 13,43; 25,21; 
Lk E2,32 222045 
— gaus atlyginimą dangujė Mt 5,28 
— bus su Jėzumi gaugBje Jon 14,3; 

„ias | 
— sąlygos pasiekti dangų: 

— keltis iš nuodėmių Lk' 15,10 
-- atsižadėti žemiškų gerybių Mk 


10,24 
- atgimti dvasiniai per malonę 
Jon 3,38 + | 
— nusidėjėliai nejeis į dangų 
ME - 2,22; 22,1; 5 26; Jon 
20,23: 


Dangus fizine prasme Lk 21, 11.26; Jon 
I,51 
Darbas- fizine prasme: 
"veikimas: 
— Dievas-Tvėrėjas Jon I4,TO 
— Jėzus-Atpirkėjas- Kūrėjas. Ton 1, 
3.10; 4,34; 5,I0S; 17,4 
-— Žmogui darbas yra basumė ir 
atsilyginimas už nuodėmes Lk 
5,5, bet Žmogus nėra darbo ver- 
gaš, o verčiau Dievo bendradar- 
bis Lk 12,16-22 
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— reikia dirbti ' ne dėl nykstančių 
žemiškų gėrybių, bet e dangiš- 
kų vertybių Jon 627 

— poilsis nuo darbo Ton 19, 3E: 

„dvasine prasme:, | 

- - blogas: darbas, nžsipelno, bausmę 
+ Mt. 25,4188:..,5 

— geri darbai pelno: atlyginimą Mi 
5,12; .I0,42j.16i27; 

— geri darbai padaryti artimui yra 

12 padaryti. Dievui. Mt 25, 40“ 


Darbininkas: | 
(0 1- pareiga Lk 19,13- 20; Mt 3 20,1-16 
— dvašiniai reikalai aukščiau: 
fizinio darbo Lk 1O0,418 | 
—--darbštus' ir "patikimas Lk 5,5 


— atlyginimas Mi 6,25- 34; 9,10; 
Lk 10,7. 

— Evangelijos skelbėjas Me i0,I10; 
„Lk I0,7' 


bs 6 Užiprdanės, sritis 
Mt. 4,25; Mk 5,20;. L 


Dčkingumas: 2 B | 
k Dievui Lk 11,IS || 
„Jezaus-Tėvui Mt II "25 Jon: II,41 
Mt 26,26s. Ė 
Marijos- "Dievui Lk I, 46-55. 
„Jėžui Mk 5,20; Lk 2 17,178 


a | 
= "pinigas "Mt 0,9; Ža ię 
— piniginis vienetas“ Mk“ 6,37; Mt 
"| 18,28; Lk 10,35; 1 12,5; Mi 
20,9; Mt. -22, I9 


Diakonas. ApD., 6,3-6 
Diaspora Jon 7,35. 
Didimas-Dvynis r 11, IG; 20 2,24; 21,2 


Dievas: ||| 
buvimas; „egzistencija: | 
— pažįstamas iš Eūčinių Mt 6 „258; 
1š$ pranašysčių Mk 14,61s; iš ste- 
buklų Jon 8,58; 9,18. 
„esmė-esybč-esencija:: 
 —,Suvokiamas tik 
„| šviesoje Jon I,r8; ME 5,3;I8,I1 
. — Gyvasis- šyvybės Šaltinis Mt 16, 
+ T6 Jon 5,26;6;57; Lk 20,38 
— Dvašia Jon 4,24 3 
= Tiesa, Tok 14,6; “ 4 S 
— Šviesa Jon 1,4-9, i visa ap- 
Ass ir leidžia visa pažinti 
"Mt -10,30;; Lk- 16,15; Ton 
10 i BA Ieidžia pažinti Sūnų 
Mt II;27; Lk“ 10,22; Jon IO,I5; 


antgamtinėje 


"ir iš Sūnaus Tėvą Lk. IO 23; 
A Ton 6,46; IO,I5.25/ 
Meilė Mt 6, IO; 1 a 22,42: 


Jon 3,I6 


savybės: 
— tobulas Mt. 5, „R 
— geras Mt 10,18 | 
— begalinis; Mt. 6, 6. 
„, — amžinas, Jon. 8.58 a iso 
“| vienas if visuotinis Mk 12 „29; 
Jon £713 
— teisingas Jon, 17,25 
L gailestingas Mt 4,45; Lk 12 
+ visagalis Mt 3,9; 19,26; 
Lk i,37 
— apvaizdus | Mi 6, 26.28- 51 
„14,6 |. 


*22- 31 
26 53; 


0 


Dievo baimė Mt IO, ,28; Lk 12 4 
Dievo vaikai Mt i g 9. 45; Jon 1, 12 


Dievo :valia Mt a IO; 21 12, „50; 18,14; 
Mk 3-35; 14,36; Lik 22 o 1 + 34; 
.5:39;,6,385; 9,31 | 


Dievo žodis: 
garbingas Mt. 4,4;- ik, Žž T 
galingas Mt 13,18-23; Mk 4,13- 20; 
Lk 8, 1185: Ba 2 37, 4, 4.15, 348, 
„Ip IU 
Dorybės Jon 146; Mi | 12, „28: 33 


Dovidas: I 
Tėsės s sūnus, Kristaus ais 
ME TSO Lk 3,31; Mk. 19,47; Lk 
„1,27.69... 
22 Kristaus Sgūra-provaizdis. Ton 13, 
IŠ; I9,238; Mt. 27,36 0 


Drachma-pinigo vienetas Mt 17, 23; Mk 
9,49; Lk 15,8-10 | 


Draugai Mt II „IO: 20, 1310 22, 12; - 
Lk 7,6; II,5; 12,4; 14,IO: 16 „9; 2I,I6; 
23,12: Ton 2, 19; Ii,iii/25,i3, 10,12; 
ApD 27,3 . 


Druska Mt 5,13; Mic 9,49; Lk i: 34 


Duona: 
— Aliuzijos į S. T.: Mt 4, 51 Ton 
.6,31; Mk 2,26; Mt 12,4; Jon 13,18 
— Jėzus mini duoną Jon '6,355; 
Mk 6,83: Ton T3,26; Mt I5, 26, 
Mk 7,27; Mk 8,21. | 
— Jėzus badaugina m jon 6,1- 
13; Mt 15,29 | 
— Tėzus įsteigia.“ Eucharistiją Mit 
26,26-29; Mk“14,228; Lk 22,19 
— Tėzus laimina. B 2 „laužo | "duoną 
Emaus Lk 24,35 
Apaštalai ir duona: 
„— pamiršta pasiimti Mt'16,5 
—- valgo nenusiprausę ratikų Mt 15,2 
"+= dalyvauja. Eucharistijos E 
me:Lk 14,22 |. 2 


— dalyvauja - duonos. padauginime 
3 Jon 6,1s; Mt I5,298- 
"+ -—- Judas- išdavikas paima-iš Jėzaus 
gabalą duonos Jon 13, 2 
prašoma duonos: ||| 
".—- Tėve mūsų Mt 6, TI 
— « Duok mums šios duonos! » Ton 


ais As - 
— | kreipiantis į tėvą ar kaimyną | 
“Lk II,I1I; II,585 


gundymas duona Mt 4 3. 


Dvasia: 
 dvelkimas-vėjas. ii 3, 8 
dvasinės gyvybės pradas-siela Lk 
8,55; 24,39; 23,46; Mt 27,50; Jon 
20,22 psichiniai įausmai Jon I1I,33; 
Mk 8,12; Mt 26,41; 5,3 
|. antgamtinės gyvybės "pradas Jon 
 6,635; 3,6 
vidinis nusiteikimas Lk 1,17; Jon 
3.34; 4,24; Lk 9,55; II,I3 
dvasios-gerosios: angėlai | 
-piktosios: velniai 


Šventoji Dvasia- trečiasis Švč. Tre- 


jybės asmuo: 

— iš Tėvo Mt 
" 4,10- -2Į 4 

— iš Sūnaus Jon 16, I4 | 

— sų Tėvu ir Sūnumi Mt: 48, IO 

— Jėzuje Mt 1,20; 3,16; I2, 28; Lk 


10, 5 1218: Lk 


I,I5-35.41I. 67; 2, 258; 3 22“ 5,17; 
„6,19; Jon I,32 | 
Š Tiesos Dvasia 2 12, 115; Ton 


14,17 | 

— B. os siela:- 

— Jėzaus pažadčta ir suteikta 
„Lk XI,I3; 12,12; 24,49; Jon 
2,375; I4,I6S; 17,75, ;20,22 

— veikia Bažnyčioje, teikdama 
. Malones- Mt 10,19s; Jon 20,215; 


ApD 2,IS 
— apšviečia protus Mt 10,20; 
MKE. 13,11) Lk“ 12,LI; 2i,4, 
5 "Jon 14,16; 15,26; 16 „1388 
-— Ramintoja- Užtarėja Jon 14,16; 
17,26; I5,26; 16,7-13 


— pasireiškia Krikšte Mt 3,11; Mk 


. 1,8 Lk 3,16; Jon 3,5 
— simboliai: 
> vanduo Jon 3,5; ugnis Lk 3,17 
ApD 2,3;:vėjas Jon 3,8; p 
2,18; balandis Mt“ 3,17“ 


Džiaugsmas: 


al ŽE Biski Aa Jon 3;29; 


k 15,4S.228 
paeinąs iš tikėjimo: 
— Dievuje Lk 1,47 21 
-— Tėzuje: Jon 15,II; 16,20; 17,24 
— varge Mt 5,12; ApD 5,41; 20,24 
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Eberis-Įėzaus protėvis Lk 3,35 | | 
A 4 


Ekskomunika- išskyrimas Jon. 22 34; 
„12,42; I6,2 | 


Ekstazė ApD 10,10; Iši5i 
Elis- Juozapo tėvas Lk 3,23 


22; 17 


Elijas-pranašas Mt 11,14; 17,3; 27,47; 
Mk 0,3.I0S; I5, 355. Lk I,17; 4,25; 
90,20; Jon 1,21 Ė 2 


Eliakimas-Kristaus prosenelis Mt 1,13; 
Lk 3,30 


Eliazaras-Įč6zaus protėvis Lk 3,29 
Eliziejus-pranašas Lk 4,27 
Elžbieta-Jono Kr. motina Lk 1,5. 37 39 
Emanuelis Mt 1,23; Iz 7,14 
Emaus-miestelis Lk 24,13S 
Emaus-miestelis Lk 24,13s 2 
Enon-vietovė Jon 3,23 

Enochas- prosenelis Lk 3,37. 

Enosas- „patriarchas Lk 328 
Eretikai- Mt 24, 5/24; 7, i kė 


Erodas: ||| | 
Didysis Mt 2,1. 38. i3. 16: 185; Lk 1,5 
'Antipas-tetrarchas Lk 3,13ss; Mt 
14.3.0-12; 13,31-33; Lk 23,7 
Agripas I ApD :2,1-22 
Agripas II ApD 25,I3-26; 26,1-32 
Erodiada-Erodo Antipo sugulovė Mt 
I4,3-8. 
Erodininkai-politinė „partija Mt 22, 16; 
Mk 3,6; I12,13-17 
Esromas- Kristaus protėvis Mt I i Lk 
3,33 | 
Eucharistija: | | | 
— Kristus Saladas i 5a 5u85 i“ 
— įsteigta Mt 26,26s; Mk 14,2 288; 
Lk 22,29: 
L tikroji Auka, atkartotina į 
žius Lk 22,19: Ė 
.— realus Jėzauš buvimas Mt“ 26, 28; 
Mk 14,225s; Jon 6,48-51 * 
Žo — būtina išganymui: Jon 6 53; tei- 
r kia; išganymo malonę Jon 6,57; 
įungia organiškon vienybėn su 
Įėzumi Jon 6,56; su Tėvu Jon 
6,57; su tikinčiaisiais Mk 14,22; 
- Jon 13,15 
— laiduoja kūnų prisikėlimą. Ton 
6,14 a - 


;: aM- 
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Eunuchas-išdaras Mt 19,12; ApD 8,27 
Evangelija-geroji Naujiena: 


— Dievo apreikšta pasauliui Mk 
i:I4. 5 

— Jono pradėta skelbti Mk I „28; 
„Jon -I,23 


— Kristaus paskelbta žmonijai Mt 
11,5; Mk 1,15; Lk 4,1-8 
— perduota apaštalų Mt 16,15; Lk 
10,7; ApD 13,15; 20,24 
|-— teikia išganymą Mt. 28,19 
| —- privali Lk 9,62 
yra pats Kristus Lk 2, IO 


Ezechijas Mt I,I9 


„E 


Fares- Kristaus prosenelis Me t:3 Li 
3133“ 


Fariziejai: | 

— Teliginč-politinė sekta, kuriai 
priklausė - dauguma "Rašto Ži- 
novų. Mt 3,7; Lk..5,30--. 

— aršūs Jėzaus priešai Lk 5, 21; 
Mk 2,18; Mtg,14; i2, IO; Mk2 „23; 
8,II; Lk 13,31 

-—- - Jėzus įspėja ir prikiša jiems jų 
veidmainystę Mt 5,20; .6,1-6; 
Lk II 2 IŠ, Ioss; Mt 23, 1- -26 


G 
Gabata-Litostratos-vieta, kur Tėzus bu- 
vo teisiamas ir išjuokiamas Jon 19,13 


Gabrielius-archangelas Lk 1,26-38 


Gadarčnai-Gerazčnai-Š. Užjordanės Zy- 
ventojai Mt 8,28; Mk 5,1; Lk 8,26 


Gailestingumas: = 
= Dievo: Lk T, „50-78; 656: Ton 3,18 
Tezaus Mt 9,36; 11,28; Mk 1,43; 
6,34; 8,1; Lk '7,13.47; 10,33; 15,20; 
23,42; Jon OL“ TO TI 
| Žmonių, nes Dievas to reikalauja 
ML: 9,95; TŽ/1.. 
' — nes taip laimima Dievo gai- 
„ lestingumas Mit 5535 6 „5; Mk 
"Ti5225 5.2 : 
— nes "negailestingieji būs nu- 
„bausti Mt 6,5s; 18,36; Lk 6,37 
nusidėjėliai turi prašyti Diėvo gai- 
"lestingumo Lk .18,14; 


26,75; 27,4 


15,1 18; Mi 


Galilėja. Mt 2,22; 3,13; 4,12; I9,I; Mk 
£;9, ITA, 7O- 16 75 Lk 1,26; 3,154,14; 
17,1; Jon I,433'2,1; 45545. Tu ; ApD 
5537 | | 
Gamalielis-Rašto A 8. 5,34- 
39, 22,3 
Garbinimas: | 
Dievo Mt 4,10; 6,5-0; Lk 4,8; Jon | 
4,2255 
Kristaus Mt 2,2; 
24,52; Jon 9,38 | 
Garizim- Samarijos kalnas Jon 4,20 


14,33; 282) Lk 


Geneologija- kilmė: Kristaus Mt I,IS; 
Lk 3,23S i 
Genezaretas: ||| ika, 
— Galilėjos sritis Mt 14,34; Mk 
„6,53 p 


--ežeras-Tiberiados jūra Mt 4,18; 
15,29; MK I, 16; 7, 31; Jon 6,1.16; 
21,1 


Gerasis Ganytojas- Ė šo 
— rūpinasi savo kaimene Jon 10,3 
— gina Jon IO „I5 
— laiduoja amžiną gyvybę Jon 


TO, Li 

| ieško paklydusiųjų Mt "18,12; 
„Lk 15,4 

— pats eina ir mokinius. siunčia 


ieškoti uo E Izraelio avių 
Mt 10,6; 15,24 | | 

— Iūpinasi atvesti ir ias avis į 
vieną avidę Ton 10,16 

— gailisi tų, kurie yra it avys be 

„piemens Mt 9,36; Mk 6,34 

— teismo dieną atskirs avis nuo 
ožių. Mt 25,32 LŽ 

— paveda Petrui canyti savo avis 
Jon 21,I15-17 


Geri darbai-džiugina žmogų, žadina pa- 


sitikėjimą, pelno atpildą Mt 5,12; 
I0,42; IG „27; 25, 348; + 0 Jon 
5,29; I5, I6 * | 
Gerumas; | 
Dievo Mk 10,18; Mt 5, 34: 19, 17; Lk 
18,19 
Jėzaus Mt: 15,22; I7,I5;:20,30; Lk 
5,27; 7,34; I5;188; :79,7/ | 


tikinčiųjų Mt 0,13; 12;7. 
Getsemani-Kristaus agonijos vieta Mit 
26,36; Jon I8,I; Mk 14, 32 | 
Girtavimas Lk 21,34. 


Gyvenimas: 
Dievas yra gyvenimo davėjas Mt 
16,16; Jon I,4.. : 


Jėzus yra amžinojo gyvenimo šal- 
„ tinis Jon I,I2S; 3;385; 5, 26; 6 35: 63. 
68; 11,25; 20,31 
žemiškas-vertė ir TT Mt 5,48; 
6,25-34; Lk I2,19sS 
"amžinasis gyvenimaš' Mt 18,8; 19, 
I6O; 25,46; Mk IO „17; | Lk 10,25; 


Jon 5, 29; 17, 3 
Godumas Mt 6,19; Lk 12, 19 


Golgota- Kalvarija- -nukryžiavimo vieta 
„Mt 27,33; Mk“ 15,22; Jon I9,I7 


Gomora-miestas Mt 10,1 5 Lk I7,28S5 


Išdavystė Mt I0,21; 26, i ss; Mk 13,9; 
. I4,10-21.4385; Lk Ži-IO5 22 :3-47) Jon 
31,21-30; IŠ,2.5 | 


Išdidumas Mt 23 i2: Lk 1,5£ 14,11; 


-I8,I4 


Išganymas: H 
+ paruoštas. Dievo | Lk 2 „305 
per Jėzų Lk I,678s; Jon 3,17; IO,9; 
su ApD 5,32; 16,23 
Įėzus- i Mi 
-2,11;. Jon 4 
— atėjo čeiiti išganymą Mt.18,I0ss; 
„Lk 5,32; 19,9s; Jon 3,17; 5,34; 
'. I0,27SS; 12,44SS- 
— išgelbsti fiziniai Mt 8,25; 90,21; 
14,30; Mk 3,4; :5,23;: 6,50 
(. —- Ašgelbsti dvasiniai Lk 7,48 S; 
“9,59; 19,10; Jon 3,17; 5,34; I2,47; 
„ 19,9 
"Sąlygos išganymui: | 
'— tikėjimas Lk 8,48; 17,19; r8 „42 
— geri darbai Mt 7,21s; 25,3IS 
-— pasiaukojimai: Mt. . 10,39; 19,25; 
24,13; Lk 9,24; 13,3s5; Jon 12,25 


1,21; Lk 


Įsikūnijimas- -Dievo Sūnaus: 
pranašų nusakytas Lk 2,11; 
. įvykęs laiko pilnybei atėjus 
Lk 1,35; Jon“ 1,I4;. 6 „38. 62; 
TO,30 14,57; 17,57 
įrodytas stebuklų Mt 9,5s; 


„ Jon 5,36; 0,27; 9:5 19,25, IL 5, 
Lk 0,22 


8,58; 


Išmėginimas Mt 6,13; Lk 11,4: 
Įspėjimas Lk 17,3; 23,40 | 
Išsižadėjimas Mt I0, 28; „Mk I0,29SS; 
„Lk 14,33; 18, 29. a 
Įstatymas: S.T.. 
“ — -Sandora Lk 24, 44 
— šv. Rašstas Lk 16,17; a I0,35 
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— nepanaikinamas, bet išpildomas 
N.2, ik LŽ 165; Mt 5117; 7,12; 
22,40 | 

— Tėzus duoda | naują | Įstatymą 
Mt 28,20; Mk. 16,15; Lk I0,27; 
22,19; Ton 3,5; 6,5388- 

— patikčtas. Bažnyčiai. Mt I6,IŠ, 

"I18,17S8 

— „galioja xisiems. Mt 28, I8s; Mk 
10,15 

— pranašesnis už SE Mt 5218 
už fariziejų ir pagonių Mt 6,1-18; 
6,19-24 
civilinis: a jei nepriešin- 

"gas dvasiniam Mt 22,21; I2;I-4 

bažnytinis Mt 16, IŠ, r, IŠ; 28; 20; 


Jon 21,18 
Ištikimybė: ss 
Dievo Lk T,45. 0. 23. 
Žmonių: 


— Dievui Lk 12,44; 16,1 10 | 
— Žemiškuose dalykuose | Lk 19,IS; 
Mt 25,1455, Mk 13,33 


— atpildąs Mt 25, 3ISS; Lk I9,Į; 

Mk 13,33 . 
Ištvermė: 2 
„ — maldoje Lk I8,1-8;. Mt 7,75S; 


15,21ss; Mk 7,248S 
„— vienybėje ir meilėje su Kristumi 


| Jon 8,31; 14,4.7; I5,4.9 
— Evangelijoje. Ton 8,31s | 
S LO Lk 21,19; Mt 
IO;22. 
-—: Jėzus. "meldžia ištvermės. Petrui 
Lk. 22,32 
Ištvirkimas: 


-— įspėjimas Mt 15,19; "ApD I5,29 
— pasčkos Lk 15,13 | | 
Izraelis: | 
— išrinktoji tauta: Mt. TO, 6; I9,28; 
“27,9; Mk 12,29; 15,32; Lk 1,68,2, 
25; 22,30; Jon 12,13. 
— Kristus yra siųstas visų“ pirma 


gelbėti Izraelį Mt 2,6; 27, 42; 
Lik. 24,21; ME 15,24 
— bus išgelbėtas paskutinis Lk 
22,30 
Įkvėpimas: 


— Dievas yra a oi šv. .Rašio 
autorius; hagiografas yra sąmo- 
ningas įrankis Lk I,I-4 

— Dievas, šv.: Dvasia kalbėjo 

er pranašus. Mt :22,43; I,22S; 
Lk 1I,685; Jon 3,34 | 

— Šv. Dvasia kalbės per apaštalus 
Mt 10,20; Mk I3, 58; Lk. 12,23; 
Jon. 14,26; I-5,27 * 
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— Šv.: Raštas parašytas „Dievo 
įkvėpimu. Mt .21,42; Mk. 12,35; 
Lk I0,25S; 20,9 


2 vyksmas: 
— apreiškia Dievo sasiaptis. Lk 2,3 
(4 — praneša būsimus o Lk 2,30; 
Jon 16,24 “--- 
— teikia liudymą apie Kristų Jon 
4 15,27 
- — liudija p AuodEnE Jon 16,8 


- . . Ų + 
Jeremijas- pranašas ME 2, Iz: 28. L4; 27,9 


Jerichas-istorinis miestas "Mt 20,29; 
Mk 10,46; Lk IO,30; I9,IS 


Jeruzalė-Izraelio sostinė: | 
— Didžiojo. karaliaus miestas Mt 
2535. 
— iškilmingas | įžengimas i 
zalę Mt 21,18 
— Jezus pranašauja sugriovimą ir 
verkia TĮeruzalės Lk 19, 445 Mk 
t3,1tS; Lk 23,288 + 3. 


Jėzus-Kristus: | Ė 
“ — vardas: -Išgelbštojas Mt it: Jk 
1,31; 2,iI 
— išpranašautas ir jauktasis Mesi- 
jas Jon 1,41; 4,25; Mt. 13,37; 
Lk 2,:r; 19,10; Mk 13,16 
: Asmuo: | 
— Dievo Sūnus Mt 16, I6;- „Mk Boa 
„Lk '1,35:*7o0n-£; I: E 5,19; 6,46; 
10,30; 20,31 
— Žmogaus Šūnus Mt 1,1. 16; 9,27, 
. 12,23; Lk 1,31; 2,7.21; 3:23; Jon 
I,I4; 4,65 
- Mokytojas Mt 5- 2 Lk 2 43; Jon 
I3,I3 | 
— Kunigas Mt 26,26s5; Mk 14,228 
- Lk-:22,r0; jon'17 
- Karalius J 18,37; Lk 1532 
Kilmė: | 
— karališka- Dovido ainis Mi 1 1 
„22,42; „|0N 7,42 
'— kunigiška Lk 3,23 
Gyvenimas: 
.  — vaikystė: 
1 pradėtas iš šv. Dvasios Mt I, 8. 
20.23; Lk I,35; gimęs iš Merge- 
les Marijos Lk 1,31; 2,6ss; Bet- 
"liejuje Mt 2,1; Lk 2,5; paau- 
kotas: šventykloje. Lk.2,21IS; pa- 
garbintas Išminčii Mt 2,985; Lk 
As 25,8-20 1 
"bėgimas į "Egiptą Mt 2 „2- -I5; 
gyvenimas: Nazarete: Mt 2 „I9SS; 


Jeru- 


Lk 2,39-52; 
B atradimas šventyldoje ika 2,47 50 
— viešasis gyvenimas: | 


krikštas Mt 3,13ss; Mk 1,9SS; 

Lk 3,21; Jon -1,31- 34 
gundymas Mt 4,1-11; Mi 1, 12; 
Lk: 4,I-13 


apaštalavimas. Galilėjoje | Mt 4, 
I2-I3,58; Mk 1 „14-9,50; Lk 4,14- 
9,50; „Jon 2,I1S; 4,43S.; 6,IS Judė- 
joje. ir: Jeruzalėje Mt 19-25;. Mk 
I0O-I6; Lk 19,28s;. Jon -2,13,5,1; 

22) 10,22 I3,I | 

| kančia: | D 
sušmimas Mt 26,47-56 
teisme prieš sinedriumą Mt 26,57- 
68; Mk 14,66-72; Lk 22,54-64; 
Jon I8,12-27 
teisme prieš Pilotą Mt 27,1-23; 

„ Mk I5,1-14; Lk 23,1-23; Ton 18-28 
nuteisiamas mirti ant kryžiaus 
žydų reikalavimu Mt  27,22s; 
Mk 15,13s; Lk 23,225; Jon I9,15S 

— Mirtis ant kryžiaus: 
pranašų išpranašauta Lk 24,25 
patičs Jėzaus nusakyta Mt 16,215; 

" „Lk 24,6; Ton 12,24$ | 
laisvai prisimta Mt..-26,54; Mk 
I0,45; Jon IO,11; 18, 85 | 
auka atsilyginimui už - nuo- 
: demes ' Mk 10,45 | 
kareivių įvykdyta. A6i Golgotos 
Mt 27,33-46; Mk 15, 2925 Lk 
23,335;- -Jon 19, 3 32 

palaidojimas: - 

Juozapas iš Arimatėjos palaidoja 
savo naujame kape Mt 27,5755; 
Jon 19,40 

prisikėlimas iš numirusiųjų Mt 28, 

1-I0; Mk 16,1-IO; Lk 241 -12; Jon 

20,I-I8 . 

2 pasirodymai Mt e 82 Mk 16,7-14; 
J Lk 24,9-47;. Jon 20,9-27 
įgalioja ir siunčia apaštalus skelbti 

Evangeliją Toli 20,21ss;.21,I 5s; Mt 

28,18s5; Mk 16,1558; Lk 22,30 

įžengia į dangų Lk 24, pe Mk 

16,19; 4 IO | 


Jokūbas: 
- o Mt 1, 2; "LE 2: 34; 5 
5,5-1I 
— S aaa -Zebediejaus sūnus Mt 
4,21; 17,1; 20,24;.:26,37; Mk 3,17; 
5,37) 13,13; 14,33; Lk 8,51; 9,28; 
“ADD 12,2 | 
— apaštalas Jaunesnysis — « Vieš- 
paties Brolis » Mt'10,3;: Mk 3,18; 
ApD 1,13; Mt 13,55; Mk 6 85 155 
40; ApD I5,13-21; 21;I8.. 


Įona-pranašas: Mt. 12,40-42; 


16,4; Lk 
II,29-32 
Jonas:. 
= Reikštytojės Mt. „I-12; '9,14S; 


I1I,I-I5; I4,I-I2; Mi 1;4- 2 213 
 6,14-29; Lk I,5+24; .3,I+0.15-17; 
5,3388; 7,18-28;,9,7*9; Jon I,15; 
19-34; '3,25-30;;: ApD 1,22; 19,3 
 — apaštalas Mt p 2; IO I, 17: 

1*20,24;-26,37; Mk 3, 17: 5,37; 13,3; 

- 14.33; LK, 8,51; 9, 28; Jon I,40; 
“*13;23-25; 7 19,26; 20,I-I0; 21,2; 

* „ApD'1 „135 '3,1-T1 4,13. I9; 8,14S 


Jopė-Jafa-senas Palestinos miestas, nu- 
dien Tell-Aviv. priemiestis Ab 9, ė 
IO, 15; II,5 


Jordanas- upė Mt 3,6-13; 4,15. 25: 19,1 
„Mk 1,5.9; 3,8; IO,I; > Jon Las 
10,40 


Jubiliejus Lk. jp 
Judas: | 


2 P Jokūbo sūnus, „ Jėzaus 
prosenelis Lk 3,33 


— apaštalas -Tadiejus, «4 Viešpaties 


„ Brolis», kanoniško laiško auto- 
“rius Mt 10 33 13, 555. Lk 6,16; Je2 
“ Z4 aus 2 
— Iskarijotas- išdavikas Mt: LO 24; 26, 
..148.25; 27,3-5; Lk 22,47;. Jon 
6,70; 12,48$; II;56; I3,2-20; ApD 
I,I8 | 


Judėja-pietinė Palestinos sritis Lk 1,39; 
2,4.16; 4544; Mt 19,1; Mk I0,1; 98 
45545 7,15 11575: ApD ae 


Juozapas: 
2 patriarchas Jon 4, 5 

— protėvis šv. Juozapo Lk 3,23S 

— šv. Juozapas. Kristaus teisinis 
tevas: Lk 3,23; 2.22 
„Dovido ainis Lk 1,27 
"dailidė Mt. 13,55 

ir. klusnus - Mt 


teisūs T 
2,14.21; Lk 2,22S 
ai 4 Viešpaties Brolis » „Mt 13,55; 


Žž 4 7 

“ — -Arimatietis, ias Žaladojb 16- 
zų Mt 27,57s5; Mk 15,4285; - Jon 
. 19,38-42. k 4 . 


i Galilėjos o Mt 8,5; 
gi Lt,23 417,24, Mk iar 21 
9,33; Lk 4,23; Jon 4,46; 6,17 
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„Kailas- -vyriausias, kūnigas Lk. 3, 25 


— tėisia ir ' pasmerkia Jėzų Jon 
0 11,49; Mt 26,57; Mk 4 53; Lk 
m 22 545 Jon IŠ, „L3- -28 


i 


Kalvarija. - "Golgota - Kristaus) mirties 
vieta k 


Kana-Galilejos miestelis, kur“ Krištūs 
padarė PS stebuklą 1 2,1; 4,46; 
Jon 2r2i 


Kananiėtė- moteris sidofenikietė Mi I5, 
22; Mk. 7,26. JŲ 


Kankinystė:. S iai 
< ištikimybė Kristui. iki "mirties 
„Lk 21,12s; Mt-10-12; I0,17.21.28; 
I4,IO; Mk -13,9S85; „ApD. 7,54-00 
— Kristaus pavyzdys Ton: 15,13 
— žadėtas | E L Ž0, 30: 
Jon 12,23 


Kantrybė- „bandymuose Mt i Lk 
8,15; 21,19; ApD 7, 59, 
Kefa-Petras Jon 1,42“ 
Kentėjimai: 
— vertė 
16,22 
bi — paguoda. 22 24,26 | 
— atpildas Mt. 5,I0-I2, - 


Mt. 5,II; Lk 24; 26; ; Jon 


Kerštas Mt 5,38 -40; Lk 6,275; 9,54 


Klaidingi pranašai Mt. L 82 T3, 58; Mk 
I3,14S 
Klusnumas: 2 
— Dievui: SA 3 
kūrinių Kūrėjui joa) 4; 328 
Kristaus Tėvui S 4; 36; „Jon 
„6,38; 10,18 
krikščionių Mt. 5, 227 441 7,24-29); 


i 
"ad Ė Aš 
S 


LK 5,48; „Jn. 25787 0,38; 14,30; 
" ApD 418; 5,29 
— Bažnyčiai Mt 18, 17 Ki 
„— vastybei Mt 22,21; Mk iai 


"Lk 20,23 | 
Kova -kalavijas Mi „to, 3485; Ti I2,49SS 
Krikščionis- Krišst aus sekėjas ApD II,25 


Krikščionybė: B ; 

| Kristaus. paskelbta: sale as kuri 
sieja' tikinčiuosius su Kristumi 
Jon I3,8-35; „Ig, I“2i; I5,1-27; 
I6,I585; I7,8-24:. iu 
tarpė savęs tikėjimo ir mei- 
lės ryšiu per šv. Dvasią vie- 
nybėje, Kokia yra švč. Treiy- 
bėje Ton 13;24S5; T5,7285; I6, 
1355; I7,3.26; Jon 16,27; 17; 

2085: 7 m 
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NL 


— tikėjimas, kuris remiasi 
Mt 5,17; 12,18ss; Ton.:3,34; Mk 
I6,20 


- tikėjimas, kuris teikia šviesą, iš- 
ganymą ir džiaugsmą Lk 2,30ss; 

"kuris sutinka p ipEE mo Mt 
16,24 


Krikštas: B 6 
4 — Jono: „atgailos“ vandens: išoriniu 
apsiplovimu simbolizavo vidinį 
apsivalymą- nuo nuodėmių Mt 
"3,6; Mk I,4; Lk 3,3 
— Jono krikštą priėmė ir Kristus, 
kuris prisiėmė visų nuodėmes, 
"kad būtų paaukotas, it avinėlis, 
„PW kirkštu ' Jon 1I,2955; Mt 
-3,15; Mk I,io; Mt IO 0,38 
L Sakramentas: 
įsteigimas Mt 28,19 
būtinumas. Jon 3,5 
teikimas Mt 28,19; Mk 
. Lk 23,43; ApD 2,41; 8,12 
"padariniai Jon 3,3-8; 4,10; 5,21; 
ApD 2,38; 22, 16 


Kūnas: | | 
„— ŽmMogus-asmuo Jon I,14; Mk IO, 8 
— santykiuose su siela Mt 26 s41b 
— Jėzaus: fizinė prigimtis Jon I,I4; 
Mt 26,12; 27,50. 
garbingas kūnas po prisikčiimo 
Lk 24,39s; Jon 20, 19.26 | 
eucharistinis Mt 26,26: Mk 14,22; 
Lk 22,19 
Mistinis Kūnas- - Bažnyčia 
Jon I,4.12.I6; 15,ISS; 4 20; Lk 
10,16; Mt 18,5 7 20 


Kunigystė: 


— pašaukimas Mt 4,185;: 0,9; Lk 
"6,13; Jon I,39-50; 20,21 | 
— Siuntimas Mk 3,1388; Lk 9,1-6; 
Mt 28,18 
-- savybės: 
sąmoningumas Mt 5,13; 26,21; 
Lk 17,I-2 
“ apaštališkas uolumas Mt I0,27; 
Mk 16,15; Lk 9,ISS; IO,I-I0O 
pasiaukojimas Mt 13,9; Lk 10,3; 
21,165; Jon 15,I8;-16,2 
a pamaldumas Mt 26 „41; Mk 9, 285; 
:- on 14137 15;5,7; 10:23. 
"nuolankumas Mt 18,35; Lk 17,10; 
Jon 13,14S - 
atsižadėjimas Mt 10,85; Lk 14,33; 
„22,35 
| — pašventimas: Jon 17, 10 
— pažadai ir atlyginimas Mt 13,11; 
5,9; 19,278; 24,458;. 28,20; Jon 
14,I-3; I5,I5; 16,13S; I7,II.24 


I6,I6; 


Elo 
Laimė: | 
— Žemiškoji-turtai- Išbavimai. Mt 
"23,15; Lk 6 24; :12,I65; 16,19; 
Mk..6,21S 6 us 
o amžinoji: 


begalinė Mat 6,20; 13, 448 
laimima tikėjimū ir gerais dar- 
bais Jon 6,40; 5 249) 12 725, ME 
553; 25,31S . 
realizuojasi "Dievo regėjime ir 
organiškoje vienybėje su Kris- 
tumi Jon 17,28.20; 14,3 | 
reiškiasi garbėje ir pilnutiniame 
R Mt 13, 43; 25,21 


Laisvė: 
— bendrai: galimybė būti nevar- 
žomam iš išorės ir iš vidaus 
Mt 10,28 | 


— geras naudojimasis laisvė Mt 7, 
21; 25,14; Lk 12,35-47; Ton 14,15 

- Dievo vaikų. laisvė Jon 8 „3188; 
Lk 2,38; 4,19.21 | 


Lamech-Nočs tėvas Lk 3, 265 
Lampa: Mt 25, 1-8; Lk 12 353 Jon 5,35 


Lėbavimas: Tki 6 25; 16, 19- 25; 172655 
21,34 

Legijonas- romėnų karinis vienetas Mk 
5:9 | 

Liežuvis: Lk 6,45; Mt I2 . 

Liga: 

— priežastys. Ton 5, 143 0, „31 ApD 
I2,2I 


— stebuklingi pagydymai Mt 0,35; 
Mk 1,34; Lk' 4,39; 6,19 | 


Ligonių patepimas: | "Mk LŽ I 4 


Liudesys: 


— blogas Mt | 19,22; 23, 38; Ik 22,45 

— geras Mt 20, 22; Lk. 24,17; Jon 
20,IS. 

- Kristaus Mk 3, 5: El 19,41; Jon 

11,335; Mi 26,37; 27,46; Lk 23,46 

— Mokinių: Mt 5, 4; Jon 16,20; 17,13 


Liudymas: 
— teisinis Mt 18,16; 
TO,I9 
— religinis-duotas: 
Tėvo Sūnui Mt 3,17; Lk 0,35; 
Jon 5,32; 8;13-17; 5, 36-46 
Kristaus: 
- — apie save Jon 8,14 | | 
.—: apie Tėvą Jon 3, £IS:., 29; 8 26; 
TS3377 | 


odės Mk 


|— apie tiesą Jon 3: II: 325; Aoik, 
I3S; I8,37 -. 
"—- už mus Mt. 10,32; Lk i2i8: 
Šv. Dvasios Jon 15,26; 16,7+15 | 
Jono Krikš. Jon I, „08. I5.19-36; 3: 22; 


ia 9533 
apaštalų. Lk. 24, 48; Jon 15:27; 19, 35 
tikinčiųjų Mt 10,18; Mk 13,9; Lk 
| 2I,I38 
Lobis-žemiškieji turtai Mt 2,11; 
13,44; 16,26; Lk 12,33; 18,22 
Aa ngaoE a Mk 12,41; Lk 21,1: 
Jon 8,20. || 


6,19; 


Lozorius: 2 
Betanijos Jon II,IS.; 
elgeta Lk I6,20ss 


I2,ISS 


Lukas- -evangelistas ApD 16,10- 2 20, 
588; 2I,I-IŠ; 27,I-I8 


M 


Magdalena - žiūr. Marija 


Makedonija-šiaurinė Graikijos 
ApD 16,9-I2; - +5, 26,1 


Malda: 

— vieša Mt 26, 20 

— privati Mt 18,20 

— Teikalas Mt 6,9; 26,41; Mk II,24; 
Lk 18,1; 21,36; Jon 16,24 

— sėkmingumas:. priklausąs nuo ti- 

„ kėjimo Lk II,:2 ir nuo vienybės 

"su Kristumi bei Tėvu Mt 18,I9s; 
Jon 14,135; 15,7; 16,23; 17,1, O 
„taip pat nuo gailesčio Lk 23,42 

— sąlygos gerai maldai: 

sutikimas su Dievo valia Mt 6,8; 
26,39 
gera intencija Mt 6,58 


sritis 


nuolankumas L 6,5; Lk Bi 5,19; 


18,I1S 
ištvermė Mt 21 -TI; 17,20S; 2I,22; 
Lk II,5-9; 18,I-8 
susikaupimas ir nuoširdumas Mt 
6,6s 

— tikslas bei objektas: 


'pagarbinti Dievą Mt 6,I0; pap- 


rašyti malonių Jon 16,23; padė- 
koti Lk 10,21; I7,II-I9 
— malda už: musidėjėlius ir ne- 
prietelius Mt 5,44; Lk 6,28; 
23,34; UŽ mirusius Ton 4,5; Mt 
26,12; Mk 16,1; Jon. II 33; už 
k pašaukimus Mt 0,37s5; už ti- 
| kėjimo skleidimą Mt 9,37ss 
— Tėvė mūsų Mt 6,9ss; Lk -1I,2ss 
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Malkus-vyriausio kunigo tarnas Mt 26, 
51; Lk 22,51; Ton I8,10 — 
Malone: 
— reikalinga Mt 11 „27; Lk 18,26; 
Jon 6,44; -17, 6-17 | 
— nepelnyta Mt Ir, 27. 
— pašvenčiamoji Lk 1,28; Jon 1,16 
— veikiančioji Jon 15,4; Lk 22, 61 
— sėkminga Jon I0,27 || 
— pakankama Mt 23,37 
— pastovi Jon 14,23 
. — pašvenčia ir padaro Dievo vai- 
"kais Jon I5, 1458; Lk: II,I12; Jon 
14,23 | 
Mamona-turtai Mt 6,24; Lk 16 „13 


Mana-Dievo duota duona Mt 4,4-1 I: 
simbolis Pa EzEošjės or 6,32S 


Marija: : 4 
— Jėzaus Moka 177 


Motina pilnutine . prasme "Mk 
3,31; Lk I,43:2,48; „Jon 2,I-12; 
19,25-27 


Dievo Motina Mt 1,16-20; 2,11; 
13,55;: Mk 6,3; Lk I,27- 56 ž 
Kenčiančioji Motina Mk 3,21; 
Lk 2,34; Jon 19,2585 | 
Mergelė Motina Mt I „23; Lik I, 
26-38 | 
Malonės Pilnoji Lk 1,28 
Apreiškimas Lk 1,26-38 
Elžbietos aplankymas Lk-1,39-80 
Jėzaus gimimas Lk 2,22-28 
Išminčių. aplankymas . Mt 2,1ss 
„Bėgimas į Egiptą Mt 2,13-23 
ĮTėzaus atradimas šventykloje Lk 
> 2-5 
Galilėjos Kanoje Jon 21-12 
Viešajame Įėzaus gyvenime 
„Mt 12,46ss; Lk 1I,275 
„Ant Kalvarijos kalno Jon I9, 
25-27 
L -— Kleopiene- Juozapo brolio Kleopo 
žmona, Jokūbo Mažojo ir „kitų 
vadinamų Viešpaties Brolių mo- 
tina Mt 27,56; Mk 15,40; Lk 
24,10; Ton 19,25 
— Magdalena, kuri yra ta pat ką 
Betanijos Marija, Lozoriaus se- 
"suo Mt 27,56; Mk 15,40; Lk 8,2; 
 24,I0; 10,38-42; JOn I,I-44; 12,12, 
1-8; 19,25; 20,I-18 
— Morkaus motina ApD 12,12 | 
Matas-Levi-apaštalas Mt 0,9-I5; 10 25 
Mk 2,14; 3,18; EE BŽP RP T,I3 
Meilė: 
—.Dievo- Trejybėje Mi 56, 19; Jon 


3,35; 5;20; 10,17; 15,9; IO,14; 
I7,20-26 as 
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"Žmogui Mt 6,9; Lk II,5S; I5,II; 
Jon 3,I6S; I4,2I; 16,27; 
„—- Jėzaus 
„Tėvui Mt 26,39; Jon 14,285 
žmonėms Jon 3,I6s; I5,I2s; Mt 
18,11; Lk I9,1s; prieteliams Jon 
IT,IS; '13;1; T4,21;: L5,IS; neprie- 
| teliams Lk 23, 34 : 
— Žmonių: si 
Dievui Ton 15,12S; Mt. 22,34; 
Mk 12,28ss privali: ir aukščiau- 
„sia Mt 6 „24; Lk I4,25; Jon 15,9 
„Jėzui Mt 6,24; Lk 7,47; Jon 
14,15- -28; 2I,I5-I8 
"artimai žiūr. artimo meilė | 


as velnias yra melo tėvas Jon 8,44 
— ateina iš širdies Mt I5,20 | 
— smerktinas Mk Io,r9g; ApD 5,2ss 
— krikščionys turi būti tiesūs savo 
Ž. kalboje Mt 5,37 


Usgyss Mt - 1,20; 
20,34; „ApD 21,9 | 


19,12; „Lk i.24, 

Mesij as-Kristus- -Pateptasis: Jėzus Kris- 

: tus Lk S Jon“ 4,258; 73 dž 11,27. 
ApD 0,22. 


Michėjas- -prarašas Mt 2.6 


Mirtis: 


= fizinė: siežinia i ateis Lk 
''* 12,16; 21 345 Mt 24,42 
( teisiuosius 
viltis Jon 5, 248; Lk 16,22 
"nusidėjėlius - užklups netikėtai 
Jon 8,24 
žemiškos gėrybės ir mirtis Lk 
I2,I6S ||| 
— dvasinč- -amžinoji skirta nusidė- 
jšliams Mt 7,21; 25,41; Jon 
5,29 žiūr. pragaras: 


1 -apaštalavimas- piūtis Mt 90,37; 
"28,19; Mk 16,15; Lk I0,2; Jon 4,35; 
"ApD 1,8 


Mišių Auka-žiūr. "Eucharistija. | 


Mokestis duoklė Mt 17,24; 22, 17; Mk 
12,14. 


Morkus-evangelistas ApD 12,12.25; 13,5; 
I5,378 | 


Morta-Lozoriaus sesuo Lk 


I0,39-42; 
„Jon II,I-44; I2,2 


Moterys: 


— talkininkės Tėzui Lk 8,1-3: II L,27: 

Jon 20,17; Mk 14,9;'15,40; 16,I-9; 

Lk :7,36-509; 23,37; i ApD 
I,I4 


17,208 


guodžia prisikšlimo 


—-pirminėje Bažnyčioje APB 0,30S; 
12,12; IO,L.13835; 21,9 * 


Motiejus- -apaštalas App I, „23- -26 


Mozė: 


z: Pentatencho id Mk 14, 26 
Kristaus atovaizdiš: 
jas "išlaisvintojas Mt“ 7: Lk 


4,1 
aa i E, Mt 5,15;. Mk 
I0O,IS; Jon I,I/ 
kaip pranašas Mt 21, II; Lk III 
kaip stebukladaris Jon 6, IISS 
kaip kunigas Jon 20,22 
kaip teisėjas Mt 19,28 | 
— pasirodo Jėzaus atsimainyme: Mi 
17,3; Mk 0,45; Lk 9,30 || 
— mielas Dievui ApD 7,20-45 


Murmėjimas prieš Dievą Lk 15,2; 19,6; 
Jon 6,41SS 


Našlė: 


— Naimo Lk 2,12 

— pranašė Ona Lk 2 37 

— aukotoja a Mk 
Lk 2I,2sS i. 


 12,428; 


Naujoji Sandora Lk 22, 20; 


Nazaretas: 
— Galilėjos Kiškias Mi 2.23 
"— neturėjo gero vardo Ton 1,45 
"- Šv. Šeimynos gyvenvietė Lk I, 
:  26:-2,4.51; Mt 2t,tI 
— neprietelingas Jėzui Lk 4,10S 


Neapykanta Lk 14,26; Jon 7, Zi 12 „25; 
:Ą,23; Mi 5542; Lk 6,27 


Nedėkingumas Lk I7,IIS; Mt 5, 58 


Negailestingumas Mt 18,285; 2 25, 41-46; 
Lk r0,30S8S; 19,2 20 
Neklusnumas: 


Dievui Mt 1 5, I9 
Bažnyčiai ApD 7,39 


Neraugintos Duonos dienos- žiūr. Ve- 
lykos | 
Neregis-aklas: | 
— kūno Mt 9,27S; I2,22S; I5,30; 


21,14; Mk 8,22s; 10,46; Lk 6,39; 
'I4,13.21; 18 „358; Jon 9,IS 
- dvasios "Mt 6,225; 13,14; 
Mk 3,1s; Lk 6,39; IT,338; 
I,4S; Š,2I; 9,40; 12,40 | 


I5,I4 
Jon 


Nesutarimas Mt 5,40; 12 251 2 3,235; 
Lk I 7, 22,24. | 


Nešališkumas - 
Lk' 20,27 


Neteisingumas Mt 5417. 2 23 is Lk 
Z6 TT 


Netikėjimas: an | 
 — yra. nuodėmingas jos 76, 8 
- - Kristus įspėja ir baria dėl ne- 
tikėjimo Mk 4,40; 9,19; Lk 9,37; 
24,25; Jon 0,31, 20,27" 

— kyla: iš blogų darbų Jon. 3, 19; 
8,34; iš ambicijos Jon 5,44; iš 
"apakimo bei atšisakymo priimti 

tiesą Jon 8,325; iš velnio. Ton 8,44 

. pasireiškia: atmetant Kristų Jon 
:5,388;, 6,665; „IO, 22: užmerkiant 
"akis prieš Dievo darbus Jon 


Mt 22, 16;: Mk Z2,14; 


Ė 2 37; abejojant Dievo paža- 

. dais Lk 1,58 AS a 

— pasčkos Mk. I6,16; Jon 3,18; 

B „24; 12 48 4 Ž : 
Neturtas: 


— neturto dvasia Evangelijoje Mt 
+ 553; Lk 1,53; 6,20 
— 'neturtas ir Jėzus: gyvena ne- 
turte Lk 2,7; skelbia Evangeliją 
' vargšams Mt 11 51 L E-4,18; 7,22) 
neturi kur galvos pirBlSuSt Lk 
9,58 
-— neturtas ir apaštalai: palieka 
visa ir seka Jėzų Mt 4,20; Lk 
5,II; gyvena iš išmaldos Lk 8,1 
apaštalauja, gyvendami iš Ap- 
„vaizdos Mt 9,9s; Lk 10,485 
. —,„Teikalaujama iš Kristaus artimų 
sekėjų Mt 19,21; Lk 18,22 
„ — patariama visiems tikintiesiems 


Mt 5,3; Lk 6,20; Mi 6;19-33; Lk 


„II9,; 
Nikodemas- -slaptas Jėzaus mokinys Jon 
:3,1-28; 7,50; 19,39 


Ninive-Asirijos miestas Mt 12,41; Lk 
„II,30.32 


I4,13.2I 


Nojus- -patriarchas | Mt 24, 37; LE 17,26 


Nuodėmė: 

— kilmė: kyla iš Velnio Ton 8,44 
ir iš Žmogaus širdiės Mt 5,27 

— gimtoji Jon I,I9 

— asmeninė Mt. 6, 12: Ton 3,5: 8 54 

— mirtinoji Mt 23,24; Lk 6,41; 

— mažoji Mt 5,27s 

— prieš šv. Dvasią Mt 12,31; 
3,24; Lk 12,I0 ApD 7,51 

= blogybė ir bausmė Jon I9,II; 


Mk 


Mt 5,22; II,22; Jon. 5,14; Mt 18,22 


GII 


— atleidimas: tik Dievas Mt 9,2s; 
Lk 7,478s; dėl Jėzaus, nuopelnų 
Mt 1,21; 9,2; 20,28; 26,28; Jon 
I,29; atleidimo "galia suteikta 
apaštalams Mt 18,18; Jon 20,23 


Nuolankumas- nusižeminimas: 

— sąmoningumas bei P Dadis 
savo menkystės Mt 3,II;, 8,8; 
I5,26; Lk I5,I9; Jon 4,I0 

— Dievas nori, Kristus ragina prie 
nuolankumo Lk I „52; Mt 1I,20; 
18,1-4; 20,26; Mk 0,35: = 

— vertė Mt 5,3; II,25; 18 „4; I9,I4; 
Lk I0,2I; 14,11; Jon 8 :50; I7,23 


Nuteisinimas: 

— gaunamas per iasiodi Jon 15,4 
— reikalingas mūsų bendradarbia- 
„vimas Lk 7,47; Mt 7,21; Mk 16,15 
'— padariniai: teikia išžanymo ma- 
lonę bei šv. Dvasios dovanas 
„Mt 5,20; Jon“ 3,3;. 14,17; 17,23: 
ž atleidžia nuodėmes Mt 9,2; 16,16; 

Jon 20,22 


fe 


Obed: Jėzaus piosenelis, Rutos sūnus 
Mt 1,5; Lk 3,32 


Osana-sveikinimo šūkis: valio Mt 21,90; 
Mk FI1I,IO; job 12 „13 
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Pagonys: LAšariiaaė į išganymą. Mt 8, 
; Lk 13,29; J 10,16; ApD - IO,I- 
I5,7-II | 

B gundymai: 

— Dievo. Mt 4,7 | 
— Kristaus Mt. 4,15; Mk i,iI14; 
Lk  4,IS; 22,40.40; "Jon. 6,I 5; 
I2,27S 
— mūsų: Dievas“ leidžia, bet teikia 
- malonės, kad kiekvienas gali at- 
sispirti, ir. taip laimėti nuo- 
" pėelnų Lk 22,31; fon 11,2-4 
— gundytojas-velnias Mt 4,1-11; Lk 
22,31; Jon z3,2; ApD 5,3 
— pagundų versmė žaRo, pageidi- 
mai Jon I,I4 
— apsauga- -budrumas ia nalaė Mt 
6,13; 26 „41; Mk A Lk 8,I3; 
22,46 LŽ 
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Paguoda: 
2 guodėjas: "Kristus Mt Ti, 28; Ton 
“16,20; šv. Dvasia Jon 1I5,26s; 
r. 057. 
- Evangelija paguodos šaltinis Mt 
Pakantumas: Mt I3,29; Mk 9,38; Lk 
6,37; 9,54; 13,0ss; Jon 8,I- II 


Pamokslas: Kristaus kalba nuo kalno 
Mt 5-7; Lk 6,20-49 


Panašybė- parabolė: Jėzus mėgo kalbėti 
panašybėmis- Lvaizdais Mt 13,3. 
10,34; Mk. 4,11.34; Lk 8,10; Jon 
I6,I2 | 
— apie Dievo karalystę Mt I 3,315; 
Mk 4,31; Lk 13,21; Mt 9,17; Mk 
 4,26ss; Lk“ 5,37; Mt i3,24SS 
- — įvairūs pamokymai Mt 24,45S5; 
Lk 12,425; 15,85; 16,Iss; Mt 18,12; 
 . 22,2ss; Lk I0,3085; I2, 165; 14,168 
"“ — apie maldą Lk. II „588; II,5; I8Š,IO 
"— eschataloginės Mt 24,32; Lk rŠ, i. 
I9,12; I2,35 ir k. 


Papiktinimas: 


— reikalas vengti Mt 17,27 

— vengti, kas“ AE papiktinti Mt 
5,20; Mk 9,4 

- RosasipikaS ĮTėzumi ir Evan- 

gelija Lk 7,23; Mt 13,22; Mk 13,5 

— tie, kurie piktinosi Jėzumi Ton 

-6;35.42; Mk 7,15 | 

— vargas tiems, kurie teikia pa- 
"piktinimų Mt I 3,40; Mk 9,428 


Paprastumas: 


— tikras Mt I0,I6 
— klaidingas Mt 22,I6 | 
— reikalas Lk To 2E Mt 18,3 


Paaiių 


— Neda sutvertas Jon I,3 
— Dievo numylčtas: Žmonių bu- 
vein6 Mt 4,8; Mk 14,9; 16,15; 
Jon 3,I6; XI,27; I2,I9; I8,20; 
"į kurį Tėvas atsiuntė savo nu- 
mylštą Sūnų, kad jį išgelbčtų 
Ton 3,17; 4,42; 12,47; Sunaikin- 
damas nuodėmę Jon 1,29; teik- 
„damas tikėjimo šviesą Jon I,9; 
3,19; 8,I2 ir dievišką gyvenimą 
Jon 6 33; siųsdamas nešti išga- 
nymo šviesą ir gyvenimą savo 
mokinius Jon 17,15. 18; Mt 5,14; 
. 28,I65 | 
L - Dievui priešingas: via velnio 
" įtakoje Jon I,IO; 12,13; reikia 
"vengti pasaulio dvasios Ton 17,9; 
piktasis pasaulis yra prieš Kristų 


„įr jo sekčjus Jon 7,7; 15,18; bet 


Kristus nugalėjo pasaulio kuni- 
gaikštį Jon 12,31; 16,11.33 

tikintieji neturi turšti bendro 
su pikto pasaulio dvasia Jon 
8,23; 14,27; 17,16; 18,36;- savo 
kovoje prieš piktą pasaulį jie 
turi pasitikčti, nes Kristus nu- 


. galėjo pasaulį Jon 16,33 


pasaulio pabaiga Mt 24195; Mk 
13,185; Lk 21,Iss 


Pasitenkinimas Lk 3,14 | 
Pasitikčjimas Dievu: | 
— pagrindas: pasaulis pilnas sun- 


kumų, — juose reikia pasiti- 
keti Dievu Mt 6,255; 10,16; 
Mk 8,345; 13,5; Lk 21,8-I9; 


“Dievas atsiuntė savo Sūnų, kad 


mus gelbčtų Ir Mums padėtų 
Jon 3,16s; - Jezus goudžia ir 
gelbsti Mt 11,25ss; 18,I0ss; Jon 
3,IS; kas negalima, žmonėms, ga- 
lima Dievui Mk To. „235; Die- 
vas padeda ir siekia . išgelbėti 


"visus Mt 4,43S5;  6,255; 22,18 


Lk 2,I0; 8,50; 24,36; Jon 6,20 
kame?. — medžiaginiuose sun- 
kumuose Mt. 6,25- 34, persekio- 


„jimuose Mai 10,16; -Mk 13,585; 


Jon I4,25;. 16,245; siekiant nuo- 
dėmių atleidimo Mt 18,15s Mk 


. 2,45; Lk 7,365; I5,1SS; 18,9-I4; 
:- 'I9,ISS; 23,335S5; maldoje Lk II,5- 


13; Jon 16,23s 


Pasiuntinybė:. | 
„— Jėzus-mesijaninis pasiuntinys, 


siųstas Tėvo Mt 11,9-27; Mk 12,2; 
Lk 4,17SS; 9,48; IO,I6; Jon 3,17; 
4,34; 6,38SS; 0,7; 10,36; 17,18; 
atėjęs, kad išgelbštų žmones 
Mt 5,17; Mk 1,38; IO 45; Lk 
12,49; I9,IO. 

šv. Dvasia siųsta Tėvo“ ir Si. 
naus Lk 24,49; Jon 14,26; 15,26; 
16,7 

apaštalai siųsti Įėzaus Mt 0,38; 
IO,I6; 22,3; 28,19; Lk 9,1; 10,16; 
Mk I6,I5; Jon I3,I6; 20,21; 
ApD/9,17 22,21 7 ž 


Paskutinė vakarienė-žiūr. Velykos 


Pasninkas: | A 
— tikslas. Mt 6,16-18; 17,20; MK 


9,29; Lk 2,37 18, I2SS; ApD I3,28; 
14,22 


— pavyzdžiai: Kristus Mt 4,2s; 


Lk 4,25; Jono mokiniai Mt 19,4; 
pranašė Ona Lk 2 21 IC jBS 
Lk:.18,22 - 


.—Teikalas. Mt 17,20; Mk 0,28 
„— būdas Mt 6, 208 


Pašaukimas: 


— Visų žmonių i išganymą Mt 28, 

' 165; 20,16; 22,14 

— žydų Jon 5,19S |. 

— pagonių ApD 15, 7SS; II,ISS 

— paskirų asmenų į mokinius Mk 

„10,17; Lk 9,57s5.61 

— apaštalų. Jon 1,3555; 
(12,35; Mk I, 1685; Lk '5,1S 
 — panašybė apie vestuvių puotą 
Mt 22,1s; Lk I4,I5S 

- priimtas. Mt 19,27; Mk 

"Lk 18,28; Mt 8,19 
.. — prarastas Mk IO0,178; Lk 9,575; 


Mt 4,18; 


I,IŠ; 


Jon 13,26 
— atmestas Jon 5, 37s; Mt 23,335; 
Lk 19,41; I4,I58 


—.-daug -pašauktų, 


maža. išrinktų 
Mt 20,16; 22 o 2 


Patepimas: 


— NA Pateptasi S: pateptas šv. 
Dvasia ApD I0,38 | 

— Jėzų -patepė -Betanijos. - Maria- 
Marija Magdalena Lk 7,36-50; 


Mt 26,6ss; Mk 8,38; 14,3; Jon 
12,ISS | 

- samaritonas patepė sužčistąjį Lk 
I0,34 


Patriarchai Mt 22 „32; Lk I [4, 28 


Paulius- apaštalas: 


— pašaukimas ApD 9, 3- I9; 22, 6-21; 
26,I2SS | 
- apaštališkos kelionės ApD 13- 23 
— kalinys ApD 23,23- -28 31 
Pavyzdys: . 2 

„— gerojo sūnaus Lk 15,23ss 

— žariziejų Lk 19,30- o 

— k Mt 27,18 


Pavyzdys: 
 — Dievas Mt 6,16.45. 48 
— Jėzus Jon 13,15.3455; I4,I2 
|— krikščionys turi būti visiems 
pavyzdys Mt 5,16ss 
— blogas pavyzdys Mt 18,6 


| Pergalė- -Tėzaus Lk IO,178; 
„2,35. 10 33 


Persekiojimai: 
— Kristaus patirti. Mt 23,31s; Mk 
+ 13,15; Jon 3,17; 15,18; I8,I; 19,IS 
- - apaštalų lauktieji bei išgyventie- 
ji: „iš anksto Jėzaus nusakyti 
bei įspėti Mt ro0,r6ss, siųsti vel- 
nio „Lk. 22,31; žydų vykdyti 


11,20; Jon 
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Lk 11,47; ateiną iš pasaulio 
Jon 15, 18-27, 16,20S5 
— visų. tikinčiųjų dalis Jon I5,1855; 
IO, IS 
— reikia priimti ir pernešti su pa- 
sitikėjimu, drąsa ir malda Mt 
"10,16-42; Mk 14,38 
„= palaima persekiojamiems, baus- 
me persekiotojams Mt 5,I055; 
I0,28.33; 21,44. 
— privalu atleisti - persekiotojams 
„Mt 5,4355; Lk 6 ,27.3I1S 


Petras-apaštalas:. 


— Jono sūnus Simonas, Kristaus 
pavadintas Petru Mt 4,18; I6,17S8; 
Mk 3,I6; Jon 1,42; 20,2; 21,15 

— pašauktas Kristaus Jon 1,41S, 
Mk I,I6. | 

— pirmasis iš Dvylikos Mk 3,13sS 

— Jėzus Petro namuosė Mt 8,14 

— išpažįsta Įėzų Mesiju. lt Dievo 
Sūnumi Jon 6,67s5; Mt 16,16 

— Kristaus a Di liudinin- 
kas Mt 17,1-9 | 

— Jėzus subaria Mk 8, „328 

— Jėzus meldžiasi už jį Lk 22,31-33 

— paskutinėje vakarienėje ir Get- 
semani Jon 13,4- 9.24; Mk 14,29; 
Mt 26,37 

— išsigina Jėzaus Mk 14,66ss; Lk 

- *22,01,-,101 T6,15-27 

— prie kapo Jon 20,25; Lk 24,12 

— Jėzus pasirodo Petrui Lk 24,34 

„— Jėzus pažada ir suteikia pri- 
matą Jon I,42; 21, „1588; Mt 16,18; 
Lk -22,31ss; Mk 
—. vadovauja. ApD i 4; 9-I2 


Piktosios dvasios- žiūr. velniai- 


Piktžodžiavimas: 


— Dievui ir Kristui Mit 9,32; 10,25; 
27,36; Lk I1,145; 22,65; Jon 10,33 
— šv.- Dvasiai Mk '3,29;. Lk 12,IO 
— Kristus kaltinamas piktžodžia- 
vimu Mt 26,65; Mk 2,7; Jon 10,33 


Pilypai-Makedonijos miestas, kur Pau- 
"lius P Besiaigto Bo 6, II-40 


Pilypas:. | 

-— apaštalas Jon LrA3, 
14,85; Lk 6,14 

— diakonas ApD 6,5; 8,5-40 | 

-— tetratches Erodo Antipo brolis 
Lk 31 i 6, 17; Mt IĄ, 3. 


Pilotas: 


L Palestinos SAS prokura- 
: toriaus. titulu Lk 3,1; - 13,1 


6,555; 12,208; 


GI4 


| — teisia ir, žydams reikalaujant, 
„Pas ĮTėzų, nors žino jį 
„esant nekaltą Mt 27,2-26; Lk 
25,12-52; Jon igpie: -39; ApD 3,13 


Pirmenybė /siekimas/- ambicija: 

— siekimas nenupelnytos pirmeny- 
bės bei garbės Mt 18,Iss; 20,2155; 
23;23ss5; Mk 09,33; Lk .9,4685; 

| 22,24SS; JON 12,43 | 

"— turi būti slopinama Mt :20,265; 
Jon 6,15 


Pirmgimis- viengimis Lk: 2,2 23; Ton 1,1455; 
3,10 | 


Pokylis: 
— nusikalstantis“ pokyliavimas Mt 
I4,6-11; Lk I6,19 
— svetingas vaišinimasis Lk 15,22; 
24,29 | 
— Jėzus vaišėse Mt 9,I0; Lk 7,36-50; 
 10,3855; -19,2-I0; Jon: 2;T-1 
I2,1-3 


— naujosios sandoros vaišės-pasku- 
tin6 vakarienė Mt 26,26ss; Mk 
- 14,2285; Lk 22,I9ss; Lk 24,30 
I eschatologinės vaišės Mt 5,35; 
"  8,II- 22,IISS; “2 12,17 


Pragaras: 

— Gehena-amžinoji ugnis-tamsybės 
Mt 5,22; 13,42; Lk 16 „235; Mt 
3,12; 22,13; 25,30 

— amžinas Mt 18,8: 25,46; Mk 0,475; 

— velnio ir prakeiktųjų „paveldė- 
"jimas Mt 23, 33; Lk 12,5 

— pragaro vartai-galybės D 
Kristaus Bažnyčios Mt. 16,18 > 


Prakeikimas: 
— Dievas p nusikaltusiuo- 
sius Mt 25,4 
..— Jėzus 22 Azmedį Mt 21,18; 
„| Mk II,1288 


Pranašas: 


“— tas, kuris kalba Dievo vardu, 
praneša Dievo valią, nusako atei- 


tį: S.T.-Mt 5,I25S; 7,I2; 13,17; 
22,40; 23,37; Lk I,ztio 2,70; 
16,31; -ApD 10,43; N.T. ApD 
II,27; I3,1; 15,22 

— klaidingieji pranašai Mt 7,15; 


24,II;. Lk 6,25; „ApD :3,16' 

— Jėzus Pranašas: Atstovauja Tėvą 
Jon I,ISS; 14,88; 10,25; nusako 
ateitį: | 
— savo kančią Mt 16,21; 

Mk 9,3I; 10,335; Lk 4,6 


20,1: 


-— paskutinį teismą ir savo antrą 
atėjimą "Mt 11,24; 25,31s Mk 


8,38; Lk IO,I2; 21,25; Jon 
- .5,208; 14,3 sa 
— šv. Dvasios atsiuntimą Lk 
2 a 72378; 14,25; 15, 
265; 16,7SS 


Žž Judo išdavystę Jon 6 „65; 13,2 


— Polio išsigynimą Jon 13,34 

— laukiančius persekiojimus prieš 

"apaštalus Mt 10,15; Mk 13,4. 
14; Lk 2I,I2-I9; Jon 13,4: 
21,I8S 

-- pasaulio pabaigą ir Jeruzalės 
sugriovimą Mt 24,158s 

— pripažintas pranašu Mt 16,14; 
Ži,40 Lk. LOS 24,19; Jon 
4,29; O,I4; 7,I4; 9,17 


Pražūtis-amžinoji: Mt 3,12; I8,8;.25,415; 
Mk 90,43Ss; 16,16; Lk 13,17 


Predestinacija-pramatytas teisiųjų išga- 


nymas Jon 6,44; IO,275; i Mt 
20,23; Mk 13,20s 
Priesaika: | 
„— Dievo Lk 1,73 22 
„— draudimas bereikalingai šauk- 


tis Dievo vardo teisybei užti- 
krinti Mt 5,33SS; 23,16-22 


Priešai-reikia juos mylėti Mt 5,44; 


Lk 6,27; 23,34; Mk 11,25 
Prietarai ApD 13,6; I9,I9 


Prievaizdas- užvaizdas Mt 20,8; Lk 8 3; 
16,1-8. 


Prisikėlimas iš numirusiųjų: 


— Kristaus:išpranašautas: S:T. Ps 
8,7; 15,8-II; paties Jėzaus Jon 
2,18s5; Mk 14,58; 15,29; Mt 16,21; 
17,9; 20,1785; Lk 24,44SS 

— tikrai įvykęs, nes Jėzus buvo 
tikrai miręs Mk 1I5,42ss; Jon 
I9,31SS; Lk 24,I-I0 ir prisikėlusį 

"daug kas regėjo pasirodžiusį su 
kūnui turėjo žaizdas, valgė ir 
p. Mt 28,75; Mk 16,6-14; Lk 24, 
34-40; Jon 20,17-29; 21I,I2 

"— Kristų. prisikčlusį regėjo ir jo 
prisikėelimą paliudijo: kareiviai 
Mt 27,66; 28,4-14; moters Mt 
28,5-IO; Ton 20,II-1I8; mokiniai 
Lk 24,I3-35;- apaštalai Lk 24,48 

- mūsų prisikėlimas: jį laiduoja 
Kristus Jon I1,25; jį paliudija 
Jėzaus prikeltieji iš numirusiųjų 
Mk 5,41; Lk 7,II-17; Jon 5,215; 
II,1ss; jis bus visuotinis ir tikras 


Mk 12,23ss; Mt 24,31; Jon 6,39s5; 
5,28; Lk 14,14; ApD 17,18-34; 
23,0- 24,15 | 

„— krikščionio dvasinis prisikėlimas 
a 5.25; 6,50; II „20 


R 


Rabi-Mokytoj ja as: 
— Kristus Mt 23,8; 5,22-44; Mk 
'I,22; Jon I,I17; 5,39SS 
— Rašto mokytojai Mt. 2,4; 7,29; 
23,2-3 | 
Rachelė-patriarcho Jokūbo žmona Mit 
2,18 | 


Rama- Benjamino giminės miestas Mt 
2,18 


Ramybė: | 

— Dievo teikiama palaima Lk 2,14; 
24,30; Jon I7,3 | 

— Mesijaninč dovana Lk I 79; 2,14S 

| — tikroji-sielos bei: sąžinės ramybė 

Mt 10,345; Lk 12,51; ją teikia 

Jėzus Jon 14,27; 10.33; -20,10: 

jį teiktina ir broliams Mk 90,50 

— palaiminti, kurie yra taikos bei 

ramybės nešėjai Mt 5,9; Lk 16,22 

— io ir amžinoji ramybė Mt 


"59; IO,I2; Mk 5,34; Lk 2,14; 
7,59, I0,5. 36 

„—- Žydų sveikinimosi būdas Mt IO, 
1285 


Rankų L Ždšjusas 
— laiminant - Mt 9,18; 19,135; Mk 
6,5; 8,23; Lk 4,40; 13,13 || 
— pašvenčiant -ApD 6,5; 8,17; 13,3 

Raštas šv.: 

- tituluojama: Įstatymas, Pranašai 
ir Psalmės Mt 2,23; 7,12; Lk 
16,16; 24,45; Jon 7,I9; 10,34 

- Tėzus atčjo įvykdyti Įstatymą 
Mt 5,17; Lk 16,16 

— Jėzus aiškina Raštą Lk Ą,165; 

0 24,258. | 

— Jėzus argumentuoja 
Mt 21,42; 22,29 

— Jėzus cituoja Raštą prieš velnią 
„Mt 4,55; prieš priešus Je8 5,19S; 
Mt 22,41s 

„— velnias ir priešai cituoja Raštą 
prieš Jėzų ir prieš Jėzaus pa- 
gydytą akląjį Jon 0,15; Lk 4,I 

— Raštas pilnai išsipildys Mt 5,I7; 
"Lk 16,14s; Mk 10,32 

.— ne visa, kas apreikšta, yra Rašte 
Jon 20,30 


iš Rašto 


Raugas: 
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Rašto Žinovai-mokytojai: daugumoje 
Jėzaus priešai Mt 9,3; 12,38; 26,57. 
Jėzus atmeta jų mokymą ir juos 
įspėja Mt.23,1; Mk 7,6; Lk II,14-54; 
20,458 


— geras: dangaus nralystė panašį 
Los MC 3, 33; Lk 13,21 
— blogas: reikia saugotis fariziejų 
„Mt 16,65 | 


Raugės-Kkūkaliai Mt 13,2485 


Raupsuotieji: 
— izoliuoti nuo sveikųjų Lk 13,46; 
712 | 
— pasveikimą turi paliudyti ku- 
r šventykloje Mt 8,4: Lk 


I4 
— T zus as 1. Mt 8,2s; 
Lk-1757E4 o, 


Ryžtingumas Mt 524 10,37; 19,21; 
Lk-6,5788542E,23255 40 
Rojus: 
— laimės vieta Mt. šasi 13,365; 


Romčnai Lk 19,4355; 21,20s; Ton 11,48 
Lk I0O,20; 12,13; 22,24S; Ton I16,165; 
I7,20S 

— priemonės pasiekti Mt 25,31s 
— sunkumai laimėti Mt IO „238 


Romumas-švelnumas: P 
— Kristaus Mt 12,I8; 2I,5; II,29; 
Mk I0O,I3; Lk 22 „51; JBR 18,23; 
Mt 26,50ss 
— krikščionio Mt“ P 3 -IO. 22- 385 


Rūstybė: 
— Dievo Jon 3, 36 

„— Kristaus: : 

— prieš prekiautojus šventykloje 
Jon 2,13; Mk II,I55; 

— prieš fariziejus Mt 23,13; 

— prieš apaštalus Mk I0O,14; 3,5; 
Mt 16,23 

— prieš nusidėjėlius Jon 8,21s 

— paskutiniame. teisme Mt 25, 
4ISS 

Jono Krikštytojo Mt 3,7 

— Zebediejaus sūnų Lk 9,54 


— tikinčiųjų: į 
— grąsymas rūstaujantiems Mt 
5,22; 
— palaima atlaidiems Lk 3,7; Jon 
3,30 
Rufas-Simono Kireniečio "sūnus Mk 
I5,21 | 


Rut-svetimtautė moteris Kristaus ge- 
neologijoje Mt 1,5 
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8 
 Šuidukiojai: | | 
S a sell Me polinės idus klasė Mit 
357 


— neigia dvasių buvimą ir kūnų 
„prisikėlimą Mt 22,23-33 
— Jėzus smerkia juos Mt 16,6 
+ — daugiausia atsakingi už Jėzaus 
“ pasmerkimą Mk Ii,I5ss; Mt 21, 
2388; 20, 1438) Jon II a 


Salomėč: 


 — apaštalų. Jono ir Jokūbo motina 
| Mt 20,20; Mk I5,408; I6,I 
— - Erodiados duktė, kuri pareikala- 
vo iš Erodo Jono Krikštytojo 
galvos Mt 14,6s5; Mk 6,2ISS 


Saliamonas: 4 
— Dovido sūnus, I aksijs karalius 


Mt LG; :12,42; 6,29; Jon I0,23 
Samarija Lk I7,II; Jon 4,1-7; ApD 8, 
ISS; I5,3 A AS 


Samaritonai-religinė sekta: 
— Kristus santykiuose su samari- 
tonais Lk 9,5ISS; 10,25-37; 17, 
16; Jon 4,7S.39-42 
= gerasis: 15 Lk 10,25 
Santuoka: | | 
— įsteigta Dievo Mt 19,4 
 — nesuardoma Mt 5,32; 19,4ss; Mk 
“0 10,4-12; Lk 16,18 
— neegzistuoja danguje Lk 20,34 
— simbolizuoja. Kristaus vienybę su 
Bažnyčia Mt 22,1I- Tą 25,10; Jon 
3,29 
Sargybiniai Mt 27, 65; >8 4; ApD 5,23 


Sąžinė: 
— gera: sielos. akis Mt 6, 228 
= - bloga Mt 27,3; JB 8 „788 


Sėjimas: 
— Dievo žodžio Mt 13,1-8.245S 
—. pavyzdys pasitikčti Dievo Ap- 
vaizda Mt 6,26; I3;8; Mk E 2 
Jon 4,37 
-— „pasėtas grūdas turi „mirti, 
atneštų vaisių EA 12, 2 


kad 


| Er 
. — garstyčios „grūdas Mk 4,30 
„- Taugės Mt 1I3,2485 | 
-- įvairi dirva Mt 4, 388 
. — tikėjimas it garstyčios grūdas 
Lk 17,6; Mt 17,20 


Sekmadienis-Viešpaties diena Mt. 28,1: 
Lk 24,1; Jon 20,1; ApD 26,7. 


Seniūnai-Žydų vyresnieji-sinedristai Mt 

„16,21; 26,3; Mk 8,31; 14,53; Lk 9,22; 
ApD4 4,5; B I1,30; 14:23; 15-2-23; 
20,IZ: 


Siela: 2 : 

— a žmogaus dšiašia Mt 
6,26; 10,28; 16,26; Mk 8,36; 
13,19 

— dvasinis-vidinis žmogaus gyvė- 
nimas Mt 11,29s; 22,37; Mk 12,30; 
14,34; Lk I,I6; 2 35; 10 26 12, I9; 
Jon. 12,17 : 
— gyvybė- žmogiška asmenybė Mt 
2,20; 6,25; 10,39; Mk 8,35; 10,45; 
Lk 9,24; 12,23; 17,23; 1 IO,11; 
I2,25; 15,13; 13,37 
Siločs tvenkinys Lk 13,4; Jon 9, 2 


Sichar-Sichem-miestelis prie Tokūbo š šu- 
linio Jon 4,5 


Simeonas: 
— Tėzaus prėvėvis. Li 3, 30. 
— senelis Simeonas. atpažinęs Kū- 
"dikčlį Jėzų Mesijumi šventykloje 
Lk 2,2 5- 3 5 i 


Simonas: 

— Petras žiūr. Petras o 

— Jėzaus giminaitis Mt 13, 55; Mk 
6,3: greičiausia tas pats ką apaš- 
talas, vadinamas Uolusis ar Ka- 
nanietis Mt -Io 145 Mk 3 18; Lk 
6,15; ApD 1,3 | 

— fariziejus, pas kurį Jėzus vai- 
šinosi Lk 7,36s 

— Raupsuotasis - Mt 26,6- T35 Mk 

" 14,355; Jon 12,1-8. | | 

— Kirenietis Mt 27,32; Mk 14,3 

— Jopės odininkas ApD 9,43; „IO, 
01732 | 

— burtininkas ApD 8,9- 24: 

— Judo Iskarijoto tėvas Jon 6,71; 
12,4; 13,26 


Simonija- -dvasinių S ein įsigijimas 
už pinigus Mt 10,8ss; Lk IO,7 

Sinagoga-Žydų maldos namai Mt 4,23; 
6,2; 19,17; ME I,21-36, Lk 4,15; 8,41; 


Ton 9,22 0 9,288; 13,14 22,19 
Skaistybė 2112 
— "fizinis ir asi nekaltumas 
„Mt 5,28; I9,3-I2 


- mergystė- atsisakymas moterys- 
tės iš meilės  Dievui-celibatas: 
Jėzaus ir (Dievo Motinos. pavyz- 

- sdys. Lk > T,27,--2, 75 Mt IG 
Evangelijos patarimas Mt 5,8; 

“19,12; dangaus gyvenimas Mt 
22,30 už 


Skaistykla Mt 12,32“ 


Smerkimas- teisimas: 


— Jezus neatėjo "smerkti, 

"gelbėti Jon 3,17; I2 48. 

„ — Nevalia teisti Mt 7,1-5; Lk 6,37 

Sodoma it“ „Gomora: pasmerktieji mies- 
tai 

— sunaikinti dėl ištvirkimo Mt zo,T5 

— vaizdas paskutinio žmo Lk 

„1726 7 


bet iš- 


Steponas-diakonas ApD 6, = 2,1: -8,2 


Stropumas- uolu mas: 


— Jėzaus dėl šventyklos Lk I9,45; 
Joi2t5 
k Krikščionių: 
— klausyti Dievo Mt 2 „14: Lokos 
12,41; Mk 3, 3188; „Lk I „38; 
8 „I9S; ApD 0,6 
0 — padėti Žmonėms. Lk 10,30ss 
<. — perdėtas uolumas Mk 3, 318; Lk 
0,54; Mt 26,51 


Susitaikymas: 
— su Dievu žiūr. 
| timas | 
“— su artimu Mt 5,23ss; 6, 14; 18 355 
"Mk II,25; Lk 12,58 


Sutvirtinimo Sakramentas ApD 
8,145 


1. Atgaila. Atsiver- 


1,5; 


Suvedžiotojas: „papiktintojas: Mt. 18, 6ss; 
+24,1I; Mk 0,42; Lk 17,1 


Svetimoteriavimas: 


: — draudžiamas Įstatymo Jon 8,1s 
— draudžiamas Įėzaus Mt Iro, 19; 
19,35; Lk 16,18 
— dvasinis- -geismo nusikaltimas Mt 
ži 55 27,- 15,19 
Jonas prikiša Erodui Mk. 6,18 
— Jėzus nepasmerkia: svetimoterės 
bet reikalauja, kad daugiau ne- 
nusidėtų Jon 8,1s | 


Svetingumas; 
— patinka Dievui Mt 10,9ss; Lk 
T4,13; I9,5-I0“ 
-— baudžiamas nesvetingūmas Mt 
"IO,I35S | 
— - Jėzus svečias Lk 10 S Mt 25, 
34-40 . 


nas Mt I, 20; 2,13-22 
Saulė Lk I,78s; Mt 13, 43; 24, 49; 27,45 
Sionas- Jeruzalė Mit 214S. 


Sirija-Romos provincija Mt 4,24; Lk 
2,2 | . 
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ps Lk I2 33; 16 „T9; i ApD 4 34; 6, ISS; 
: 20,35. 
Seima: 


— Jėzaus- -Šv. S M I, 185; r 
I 27 2,1S-41S.48.51 | J 

— Lozoriaus Lk 10,385; Jon II,IS; 
12,IS 

— tūvai ir vaikai Mt I 5, 485; Mk s£ 

IOSS 


Šeštadieriis- dis 


— poilsio ir maldos diena. Mi I2,I- 
13; Mk 2,25-3,5; Lk 6,1-TO; 14,15; 
23,59; Jon 5,I-18; 7,14“ 24 

.— Subatiniai metai Lk DEES plg 
Kun 25,10 


Sėtonas- velnias 


— Dievo ir Žmonių išpieisis Mt 
16,23; Mk 8,33; Jon 8,44 

— Nusikaltęs angelas Lk I0O,I8 

— melagis aukščiausia prasme Jon 
8,44 

- kenkia Žmonėms Mk 4,3; 6,9; 
Lk I3,I6; 22,31 | 

— gundo ir veda i pikta“ bei 1 
nuodėmę Mt. 13,19; Jon 8,44 

'- Šio pasaulio ir piktųjų kunigaik- 
štis Ton I2,31; 14,30 | 

— Dievo neprieteliai yra velnio vai- 
kai Lk 4,;13;22,3; Jon 1I3,2.27 

— Gundo Jėzų Mt 4,15; Mk 1,13; Lk 
4,13; bet neturi galios į Tėzų, 
ir Jėzus jį sudraudžia bei nu- 


gali Mt 4,I-11; Lk  I0,I7-20; 
Jon 12,31; 16, II 1 
Šmeižtas: | 


— smerkiamas Mt 23. 33; Mk IO,IO 

— Jėzus kenčia šmeižtus Mt 26,57s; 
27,63; Lk 7,34S; Jon 7,12 ) 

— palaiminti, kurie kenčia dėl ne- 
teisingo šmeižto Mt 55 11 


Šventykla-7 eruzalėj e 


Jėzaus kūno simbolis Mt 26, 61 

— draudžiama prisiekinėti. šventy- 
kla Mt 26,13 

— šventyklos uždanga. plyšta Mt 

J 27,51 

— Judas išdavikas“ meta. šventy- 
kloje išdavimo pinigus Mt 2755 

— Jėzus ir šventykla: | 
aukojamas Lk 2,21Is 
atrandamas Lk 2,46 
— išvaro prokiautojus 1 2, 13, | 

Mk II,I5S. | 
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— moko Mt 26,55; Mk II,I5; 
Lk 9,51; Jon 2,135; 5,14; 7,IO; 

— iškilmingai ateina Mt 21,I5 

— pranašauja sugriovimą Mt 24, 
288 | 

— moka mokestį Mt I7,24S 

|— viršija. šventyklą Mt 12,6 


— Šventoji vieta Mt 4, 5; 24,15, 

| 27,53; ApD 6,13 
Šviesa- -dvasinė: i 

— Kristus Jon 1,49; 8,12; 0,5; 


12,35; Lk 2,32 

— tikintieji-tiesos vaikai Jon. 12,36; 
Lk 16,8 ir išganymo šviesos ne- 
šėjai M+. 5,145S; Jon T;7S; 9512) 
Lk II,335 | 

— " Evangėlij os šviesa gali tapti tam- 


sybė netinkamoje LŽ Mt 6,22; Lk 
11,33S; J I,5 


E 


Tadas-Judas. apaštalas žiūr. jais 


Taika-išrinė: 
— tarp tikinčiųjų ApD 2 „42: 4,32 
"— su visais Žmonėmis Mt 5,23S; 
6,14; 18,35; Lk 12,58 


Talentas- -panašybės apie talentus Mt 
18,25; PI 


Tamsa: . 
 — velnias ir Dievui priešingas pa- 
saulis yra dvasinė tainsa Jon 
I,5; Lk 22,53 
— pragaras tamsybės vieta Mt 8,12; 
22,13; 25,30 
— Kristus išlaisvina iš tamos Mt 
4,16; Jon. 3,12, 12,46; Lk 1,79 


Tarnavimas: 


— Dievui Mt 6,24; Lk 16,13 
— apaštalavimo veikla Mk To „4288 


— meilės tarnyba Lk 10,40; Ton 
| I3,I2 
Teisėjas: | Ė 
—. Dievas-Vyriausias - Teisėjas Mt 
"18,35 


„— Jėzus-Išganytojas Mt 24,30; Ton 
5,22; 8,15s; ApD 10,42 
— teisieji drauge su. Kristumi Mt 
19,28; Lk 22,30 
- žemiškieji teisėjai Lk 18,2; Jon 
10,33; Mt 5,25 | 


Teisingumas Mt 5,22;. I9,18; 22,57 


Teisumas-dorybė Mt 1 „19; 3,1 Šš Lk, 6; 
Mt 6,1 | 

— individualinis. žmogaus gerumas 

bei šventumas gaunamas iš Dievo 

per malonę, bet žemės gyvenime 


yra tik ME Mt 6, 12; Jon 
I4,I5-23 L 
Teisusis: 


— Dievas Jon 17,11 

— Kristus Mk 1,24; Lis 1 235; Jon 
6 „69 

— šv. Dvasia Mt 12,32 

— Žmogus pašauktas į šventumą 

„„ per malonę Mt 5: 1 5 1,75; 
2,52; Jon IO, 28 | 


Teofilius-asmuo, kuriam sias Lukas 
savo evangeliją ir Apaštalų Darbus 
(Lk 1,I-4; ApD I,r 


Testamentas-žiūr. Sandora. Šv. Raštas 
Naujo ir Seno. Ls žiūr. 
Raštas 


Tėve mūsų-Viešpatios malda i 6,9-13; 
Lk z1I,I-4.- || 


Tiesa: Dievas Ša tiesa Jon 7,28, 8,43; 
17,3 | 


—. Tėvas Jon 3,3185; 7,29; 8,26; 
I7,3-17 

— Sūnus Jon I „14; 7,16; 83798, 
14,0; IŠ 37 3 

— šv. Dvasia Jon. IA IgŠS 15,26; 
16,12-I5 | 


Tiesumas Mt 5, 37; IO, 16; Lk 20,21 


Tikčjimas: 

— reikalingumas Mt.8,13; 0,22; 16, 
I5; 17,19; Mk I,14; 5,34; Lk 1,45; 
5,20; Jon 6,53; 12,35; 14,2; ApD 
4,12; 16,30 | 

— kilmė-iš Dievo. Mt II „27; 16,17; 
Ton 14,6; 17,17; ne iš "žmogiškos 
prigimties Mt 16,1 

— pa kodėl reikia: tikčti: 

|— Dievo autoritetas Mt“ 11,27; 
Jon 17,17 

„— pranašų. liudymas bei. prana- 
šysčių išsipildymas Lk 24,44S 

— stebuklai Jon 3,2; 10,37; 21,31 

— apaštalų liudijimai apie Kristų 

ir Evangeliją Jon I,14; 20 2.308; 
21.245; Lk I,I-4 

— objektas: | | 

— Kristus Ton. 17, 30 ApD I, 8; 
švč. Trejybė Jon I4,58; išgany- 
mo Evangelija žiūr. Evan- 
gelija 2 


pasčkos: S: 
.— nuteisina Mk. 16, I S 
— suteikia dievišką įsinystė Ton 
12: 
— suteikia, šv. Dvasią bei išga- 
"nymo malones Jon 7, 3758 
— laiduoja amžiną gyvenimą Ton 
5,24; 6,405; Mk IG, I58 
reikalavimai: + || 
— turėti sielą; kuri būtų gera 
dirva Evangelijos sėklai Lk 
"8,15; 9,24 
- gyventi tikėjimu Mt 7;21s 
— Bažnyčia garantuoja tikėjimą 
Mt 16, I58; 28,18S 
| — „tikėjimo išpažinimas: 
— reikalas Mt 7,15; 
16,14; ApD 20,29 
— sškmingumas Mt 21,20: 
9,23; Lk 17,5s 
 — pavyzdžiai Lk 1,45; 7,Is; Jon 
2,IS; 4,438; 9,6; II,I5; Mk 5,25; 
2 265; 10,46; Mt 5,258; 15,22 
- "paskatinimai 1 6,32; I2 „38; 
14,1 
kliūtys Jon 5, 44; 8,345-44S 
Tikslas-gyvenimo Mt 4,10; 22,375; Jon 
17:35 ApD 17,26 
Tiberiada: 
— miestas Jon 6,23 
— ežeras Genezareto Jon 61 21,I 


13,58; Mk 
„Mk 


Tiberijus-imperatorius Lk 3,1 


Timotiejus- Pauliaus mokinys ApD 16,1; 
19,22; 20,4 | 


Tiras- -Fenikijos "miestas Mk 3,8; Mt 
„TI,21: 15,21; ADD 21,3.7 | 


Tobulumas- krikščioniškas: 

— realizuojasi meilėje Mt 5,3s; 22, 
378; Jon I3,3585; 15,13 

— visi privalo siekti Lk 9,23; Jon 
t 7,21 

— pasiekiamas per Ityžių Lk 14,26; 
17,33, pildant įsakymus Jon 14,15 
ir priimant Evangelijos patari- 
"mus Mt 5,35-43; 19,16; Lk 10,42; 
„Jon 8,31 

— sekti Kristumi, 
Mk 8,34 | 


Tomas-apaštalas, vadinamas Didimas 
Mt 10,3; Jon II,16; 14,5; 20,24SS; 
"21,2 | 


panaščti įam 


ja Padavimas: 
— tariziejų Mt 15,2-9; 23,4 
— Apreiškimo perdavimas žodžiu 
Lk I,2, nes ne visa yra perduota 
Raštu Ton 21,25. 
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— Bažnyčios mokymas:paeinąs iš 
Dievo Mt 11,27; perduotas Sū- 
naus ir paliudytas Šv. Dvasios 
"Jon 16,13; ApD 10,4 


Trakonitidė- Užjordanės šiaurinė sritis 
valdoma. tetrarcho Pilypo Lk 3,1 


Trejybė Švč.: 
-— paslaptis Mt 28,19 | 
— Tėvas-Dievas Mt II „255. Jon 17- 
1-3 
— Sūnus-Dievas Ton I,I; 8,28; IO, 
22; gimęs iš Tėvo Jon I,I4; 8 s42; 
Lk 10,22; skirtingas nuo Tėvo 
Mt 3,17; 26,64; Jon 5,37; 8,I6 
17,5; vadinamas- « Žodis » Jon 
I,I; siųstas Tėvo įvykdyti išga- 
"nymą Jon 3,17; 5,37 | 
— šv. Dvasia-Dievas, kyla iš Tėvo 
ir Sūnaus Mt 10,20; Jon 15,26; 
16,14S; 20,22; skirtinga nuo TE 
vo ir Sūnaus Mt 10,20; Ton 14, 
16-26; 15,26; I6,7-14; siųsta T6- 
vo ir Sūnaus Jon 14,26;. 15,20 
— tos pačios prigimties Jon 10,30; 
lygūs Ton 5,26; amžini Jon I,I- 
2; 8,58; to paties tobulumo ir 
toje pačioje garbėje Mt 28,19; 
Jon 5,19; 16,12S, I7,10 
— Trejybė ir krikščionys: | 
— sūnystė santykyje su Tėvu 
Jon 1,12 
— mistinė vienybė santykyje su 
Sūnumi Jon 17,21ss. 
-— Šventa buveinė santykyje su 
šv. Dvasia Jon 3 55 20,21 


Trimitas Mt 24,31 


Turtas: | E 
— geismas: gobšumas, šykštumas 
Lk 12,15 2 | 
— pavojai Mt 10,24s; 13,22; Lk 


14,15; Mk 10,22ss | 

— Teikalas rūpintis dvasiniais tur- 

tais, kurie pepioato Mt 6, 
I9SS. 

— Žemiškos' gėrybės turi tarnauti 

kaip priemonė dvasinėms laimėti, 

"darant gera, dalinantis su netu- 

rinčiais Lk I6,1s5; ApD 2,44; 

4,32SS 

Tuščia garbė: | 

— kėlimas savęs, rodymasis savo 

tariamoje didybėje Lk 14,7; Mt 6,2 

— veidmainiškas savęs aukštinimas 


Mt 2,7) I5,7; 22,18; Lk I2,1; 
16,15 | 

— dvasinė tuštybė Mt 23,55; jon 
12,43 2 
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Tvirtumas:: 


— Dievo Mt 22,29; 5 64 
- Jėzaus Kristaus tikroje pilnybėje 
Lk 4,36; 5,17; 6,I9, ypač an- 
| trajame atėjime Mt -24,30 
 „— apaštalai ir tikintieji gauna sti- 
"prybę bei galias iš D Lk 
Aaa 
— kantrybė, 
. Mk 13,13' 


- 


tvčr imas Lk 21,19; 


— Krikšto:š -ŠV. Dea ugnis Mt 
“2,11: Lk 3,16> ApD 2,3 
. „ —- Evangelijos Lk 12,49 - 
|. — meilės Lk 24,32. | 
0 — atgailos Mk 90,48s 
. — tikšjimo Lk 24, 32 
— bausmės: | | 
|. — fizinio sunaikinimo: atveju Lk 
0 9,54 
- pragaro Mt I3, 41; 18,8; 25,41; 
„Mk 9,4385; Lk. 16 123 1 


Užkietėjimas- -dvasinis aklumas: 


— netikėjime Jon 12,40;- Mt II,20s; 
— nuodėmėje Mt -12,32.43 
— atsisakymas priimti malonę Mt 
23,37; priešinimasis Dievui Jon 
I,4;'8,21.40; 0,40:, 12,40; prie- 
 šinimasis šv. Dvasiai. ApD 5,51ss 
— pasškos Mk 3,15; Mt 6,23; Lk 
11,33; 0,39 


Užmokestis-atpildas 
— Dievo: | 
.— geriems-amžinoji laimė dan- 
"guje Mt 22,30ss; Jon 5,29; 6, 
395; Mt 25,34.46 
m= S PiLie ms amžinos kančios 
pragare Mt 25,41; Mk 0,43-48 
— Žmonių Mt 6,25- -34, 20,10, Lk 
Aaulo ky 3 0 
Užuojauta Mt 0,36; 14,74; I5,32; Mk 
6,34; 8,2; Lk 7,13; IO,33;. 15, 20; Jon 
II,33 


k 4 


Vagis-plešikas ' Mt 24,42; Ik I2,39; 


21,34 


Vaikai-kūdikiai: 
„ — Jėzus priima 
IO,I3-10;-9,33 7: 
— paprastumo ir Ke ikuis pavyz- 
 dys. Mt. 18,35; Mk IO,I4 
— 2 gerbti tėvus. Mt I9,I9;. 
jų klausyti ir jiems padčti Lk 
2,51; Mk 7,9-13 | 
— virš visko privalo paisyti Dievo 
"ir. jam tarnauti Mt 4,22; 10,35; 
Mk 10,29: Lk I8, 20 


Valstybės valdžia: privalu paklusti Mt 
22,15-21; Mk 1I2,13- 17; Lk. 20, 20-26 


ir laimina, Mk 


Veidmainystė Mt 2 785 "650 V 
Mk 7,6; 12 „38; Lk 6,4I; 12,ISS; 16,15 


Veidmainiai žiūr. fariziejai 


Velykos: pati "didžiausia žydų šventė. 
Ji priminė išsilaisvinimą iš Egipto. 
Ji buvo švenčiama per 7 dienas, 
pradedant 14 Nisan. Jos metu leid- 
žiama. valgyti tik nerauginta duona. 
Todėl pati šventė buvo vadinama 
«+ Neraugintos Duonos» šventė Mt 
26,17. Šventės išvakarėse buvo val- 
gomas Velykų Avinčlis Lk 22,8. Tai 
buvo ritualinė Velykų vakarienė. 
Jėzus ją valgė su apaštalais, ir jos | 
metu įsteigė Eucharistija Mt 26,20; 

„Mk 14,17; Lk 22,14; Jon 13,2 
— Jėzus eidavo į Jeruzalę Velykoms 
Lk2,41s; Jon 2,13; 6,4; II,55 

"— pats Kristus yra tikrasis. „Velykų 
Avinčlis Jon 19,36 

— Jėzus paskutinėje Velykų vaka- 
rienėje pradėjo naujas Velykas 
Mt 26,26ss, kurios. švenčiamos 
krikščionių, kol ateis amžino- 
sios pasaulio pabaigoje Mt 26,29 


Velnias-piktoji dvasia žiūr. „šėtonas 


Vergas- -tarnas: 


— Jėzus-Mesijas Jahvės Tarnas Iz 
42,3; 49,6; 53,5 Mt 12,19; Lk 

-2,3085 

- Jėzus prisišmė taino dalią Mt 
12,18; 20,28; Mk 10,45; Lk 22,27 

- apaštalai | tikinčiųjų tarnai Mt 
20,26; Lk 17,78 

- Tikintieji Dievo, vienintelio Vieš- 
paties Mt 6,24; Lk 16,13 | 

— tarnas turi būti budrus Lk 12, 
35ss; klusnus Lk 12 458; nuolan- 
kus Lk 17,78 * 

. — skirtumas tarp tarno ir sūnaus 
“Mt. 17,2488; Jon 8,3055 i 


Vestuvės Ton 2,15; Mt 22,1S- 


Vieningaumas: i 

 — tarp Dievo ir Žmogaus sn 15,9; 
“ 1720 

— Jėzus Vienytojas Lk“ 9,35; Jon 
I9,27 per Bay Mt 1I6,I8s; 

„Jon 2I,I585 2 
.- tikinčiųjų su Jėzumi Jon I 5,58; 

I7,2ISS 


«+ Viešpaties broliai » — 6 5 pusbroliai 
Mt 12,46-50; 13,55; Mk 3,31s; 6,3; 
: 15,40; Lk 8,19; Jon 7,3s5; ApD 1,14 


Viešpais: 

0 — Dievas Mt 5, 23: II,25; Mk I, 20; 
5,19; Lk 1,6.28.40; 4,18 

— Kristūs žiūr. Jėzus 

— šeimininkas, ponas Mt.6,24; Lk 
6,37; 17,7; 22, „24; Jon I5, 16; 15,20 


Viltis-lūkesč čiai: 

— Izraelio viltis išsipildo Jėzuje 
Mt 4,17; 12;28; 13,33; 25,34; 
Lk 13,29; 17,20s; Jon 17,36 

— AAA viltis: 

— amžinasis gyvenimas Mt 16,27; 
2 25,31ss; Jon 3,I5; 5,24; 
6,54; II,25 
— antrasis Jėzaus atėjimas, kurį 
„seks kūnų prisikėlimas ir-pas- 
kutinis teismas Jon 5,28s; 6, 
| 395, 14,3. 
"- stoka vilties Mt 27,48 
- perdėta viltis Mt 26 „338. 2 


Vyresnieji žiūr seniūnai 


Vynas: 

— gėrimas teikiąs pasismaginimą Mt 
„„Ir,to; Lk 12,18; Jon 2,3.10 | 
 — naudojamas kaip vaistai Lk I9, 

34; Mt 27,34; Mk I5,23 
— simbolis naujos išganymo san- 
doros Mt 9,17; 26,27; Lk 22,20; 

Mk 2,22 


Vynuogynas-vynmedis: 
— simbolizuoja Izraelį Mt 21,33s; 
Mk 12,1-12; Lk 20,9-19 
— simbolizuoja. visą žmoniją Mt 
20,I-I6; Kristaus Mistinį Kūną- 
Bažnyčią Jon I5,1-7 


Vynininkai-panašybė Lk 20,9s; Mk I2,1S 


Visagalybė-galybė 

— Dievo Lk 1,37; 2,13S 

— Kristaus Mt 28,18; Mk 16,17; 
Jon I,3; 5,I9.2I 

— šv. Dvasios Lk 3,22; Jon 1,325; 

3,2; 9,33; Lk I,3585s 

— apaštalai apdovanoti antgamti- 
nėmis galiomis Mk 0,23; 10,27; 
Jon 14,12; 20,21S 
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Visažinojimas: 


. — Dievo Mt 6,4; 21,21 Mk 2,8; I4,13; 
Lk. 22,I0; "Jon 1,47; 16 „30; ApD 


15,8 
— Kristaus Mt II ;23, Mk-2,8: 73,2; 
"9,33; .I2 25. Lk“ IO,22; 2I,20; 


22,34; Ton 1,47; 4, T6; 21.17 
Vyskupai ApD 20, 28 | 


Visuotinumas; 
Žž Evangelija turi būti skelbiama 


visiems Mt 26, 28; 28,19; Mk 
16,15 
— pagonys. priimami k Bažnyčią 


ApD II,I-18; Paulius. „pašaukia- 
mas būti pagonių apaštalu ApD 
9,15 

— į dangaus karalystę "ateis iš 
visų B Mt 8,11; Lk 13,29 


Zz 
Zabulonas-Jokūbo sūnus, vienos iš I2 


Jzraelio giminių tevas. Sritis, kur gy- 
veno Zabulio ainiai Dar 4 3. 15 


Zacharijas: 
— pranašas, Jojados“ sūnus Mt 23, 
35; Lk II,51 
— Tono“ R AS tėvas Lk I, 
I-69 


Zachiejus- mutininkas Lk I9,1- -IO 


Zebediejuš- apaštalų Jono ir "Jokūbo tū- 
vas Mt 4,21; 10,2; 20,20; 27,56; Mk 


a 17 Lk 5,10; Jon 2I,2 


Žemiškieji rūpesčiai Mt 6,2585; 13,22; 
Mk 4,18; Lk 8,14; 12,22ss; ApD 20,34 
Ženklai-stebuklai: 
— Jėzaus: 
— buvo išpranašauta, kad Mesi- 
jas darys stebuklus Mk 6,15; 
Lk 7,1:8s; Jon 7,3Is 
— įvairiaip vadinami: ženklai Jon 
4,48; 6,26; 9,I6; nuostabumai 
/prodigiuml Jon 4,48; darbai, 
veiksmai Jon 5,36 
— vykdomi dieviška galia, ir 
įrodo Jėzaus dieviškumą Jon 
3,35; 9,35 Mk 3,13; Lk 5,17; 
0,IS; IO,18; Jon II,40; 2,1IISS; 
II,38 
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— teikia pagrindą tiketi į Jėzų 
„Mesiją Lk 7,21; 24,50; Jon 
"5,3085; 6, 228; 10,25; 14,9 


= patvirtina Evangelijos tikčti- 


„numą Mk 16,20; Jon 14,10; 
I0,37, 0 tuo pačiu rodo, jog 
„neturi pasiteisinimo netikin- 
tieji Jon 15,24 | 

— įvairios rūšys: gamtoje iš van- 
dens padaro vyną Jon 2,15; 
stebuklinga žvejyba Lk 5,45; 
Ton. Ži,Is; nutildo audrą Mt 
8,245; eina virš vandens Mt 
„I4,25; padaugina duoną jon 
6,5;. Mt 15,32; prakeikia fig- 
"medį Mt 21,18; gydo ligonius 
Jon' 4,46; Mt 8,2- 14; Lk 5,18; 
7,18; Jon 5,15; 9,65; Mt 20,29; 


0 "išvaro velnius Mk I „23; Mt 0,32; 


 9,33-41; 


-— 


'I2,225; 15,21; Mk 90,t7; Lk 
8,26; 13,10; prikelia iš numi- 
rusių Lk EB Mk 5,22s; Jon 
II,I 

pranašų ir apaštalų Lk 4,255s 

IO,1S; ApD 3,78; 5,I-IO.I2; 8,13; 

I13,IIS;.I4,IO; 20,78 | 

Kristui ir "apaštalams: “ 

— Tėvas iš dangaus liudija apie 
Sūnų Mt 3,13ss; Lk 0,35;. Jon 
12,28 


Ž Atsimainymas Lk 9,28s 
.— nuostabūs Ženklai Jėzui ken- 


čiant, mirštant ir prisikeliant 
1Š- numirusiųjų Mt 27,51s; 28, 
285; Jon 18,6; 19,26; 20,7 

— stebuklai apaštalams: Paulius 
stebuklingai pašaukiamas būti 
apaštalu ApD 9,5-16;: apašta- 
lai stebuklingai išgelbimi iš 
kalėjimų ApD 5,17; 12,78S; 
I6,25; apsaugojami nuo mir- 
ties ApD 27,3455; 28,35s; apaš- 


Žydai: 


talai gauna antgamtinius a- 
preiškimus bei. nurodymus 
ApD 8,2655; IO -955; II;I2; 16,6; 
2I,I0SS || 


. sąlygos * „patirti ir. i ste- 


buklą: tikėjimas Mt 9,28s; 21,20; 


Mk 5,27; '9,238; 10,528; 16,15; 
Jon 14,128 . 

blogiičji netiki, nors ir mato 
Mt 1I;20; Lk 16,31: Jon I2535 


15,185; žydai kaltina Jėzų, kad 
darąs stebuklus ne Dievo, o vel- 
nio galia Mt 9,34; Lk TI,I5. 


užkietėjimas Mt 13,1 355; ApD 


. 7,51; 28,2488, ypač vadų bei vy- 


„resniųjų Jon I,Ig; 


2;18; 5,10; 
83:57; STS, 22,34) TS, 1288; “ki 
diasporos, -kurie gyveno tarp 
pagonių Jon 11,52; ApD 21,27 


„atsivertimas Mt 23, 375 ApD Ž 
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Žynys-žyniavimas Mt IO, 855; ApD 8,9- 


Žmogus: 


— 


-— 


Žmogžudystė Mt 5,21; 
26,51 


24; 13,6; TS E AS 


Dievo sutvertas į savo panašumą 
Mt 5,48; 19,4 

Dievas juo rūpinasi Mi 6,265 
Dievas jį myli ir išgelbsti Ton 
3,I7S 

garbingumas ApD 17,28 

skirtas amžinam gyvenimui Mt 
4,I0O; IŠ 14; 22,375; Jon. 17,3; 
ApD 17,26 - r T 


Mk IO,19: Mt 


Žmonių a is Mt 5,11; 
I0,2855; Mk 8,38; Lk 12,4; ApD 4,19 


